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ПОЧЕМУ 

МЫ  ТАК  ДОЛГО  УЧИМ 
ИНОСТРАННЫЙ  ЯЗЫК 
И  НИКАК  НЕ  МОЖЕМ 
ЕГО  ВЫУЧИТЬ 


Введение 


УВАЖАЕМЫЙ  ЧИТАТЕЛЬ! 

Я  уверена,  что  вопрос,  вынесенный  в  заглавие  этого  раздела,  вы  уже 
задавали  себе  сами.  Действительно,  что,  кажется,  может  быть  сложного 
в  изучении  иностранного  языка,  если  вы  легко,  без  всяких  усилий,  гово¬ 
рите  на  родном?  Почему  не  получается  точно  так  же  открыть  рот  и  на¬ 
чать  бегло  говорить,  например,  по-английски?  Ответу  на  этот  и  другие 
вопросы  и  посвящен  этот  раздел. 


Мифы 


Область  изучения  иностранных  языков  полна  мифов. 

Очень  многие,  например,  уверены,  что  знать  иностранный  язык  — 
это  знать  много  слов,  а  грамматика  никому  не  нужна. 

Но  всем  известно,  что  говорим  мы  не  словами,  а  целыми  предложе¬ 
ниями.  Предложение  —  это  минимальная  единица  выражения  мысли. 
Если  вы  не  знаете  грамматики,  как,  в  каких  формах  и  в  каком  порядке 
вы  будете  расставлять  слова  в  предложении  на  иностранном  языке?  От¬ 
вет  очевиден:  так,  как  вы  делаете  это  на  родном  языке. 

Приведу  в  качестве  примера  одно  предложение  из  проверочного 
теста  для  начинающих:  «У  меня  есть  собака».  Большинство  учащихся 
спрашивают:  «Как  по-английски  будет  «у  меня?».  У  них  и  мысли  не  воз¬ 
никает,  что  по-английски  эта  мысль  выражается  иначе,  они  хотят  пере¬ 
вести  предложение  дословно. 

Но  иноязычное  предложение,  оформленное  по  правилам  вашего  род¬ 
ного  языка,  совершенно  непонятно  для  носителей  языка  иностранного. 
Для  них  это  просто  бессмысленный  набор  слов. 

В  русском  языке  мы  расставляем  слова  в  предложении  так,  как  нам 
хочется.  Например,  в  простом  сообщении,  что  девочка  видела  собаку, 
мы  можем  сказать:  Девочка  видела  собаку;  Видела  девочка  собаку;  Со¬ 
баку  девочка  видела;  Собаку  видела  девочка;  Девочка  собаку  видела.  Все 
эти  предложения  правильны.  По  значению  они  одинаковы,  различаются 
только  акценты.  И,  как  бы  вы  ни  расставили  слова,  слово  в  именитель¬ 
ном  падеже  (девочка)  всегда  будет  подлежащим,  а  слово  в  косвенном 
падеже  (собаку)  будет  дополнением,  потому  что  у  этих  слов  есть  соот- 
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ветствующие  окончания.  Глагол-сказуемое  согласуется  с  подлежащим, 
в  каком  бы  месте  предложения  оно  ни  стояло.  Именно  тот  факт,  что 
в  нашем  родном  языке  каждое  слово  имеет  грамматическое  оформле¬ 
ние,  которое  точно  указывает  на  его  роль  в  предложении,  и  позволяет 
нам  так  вольно  обращаться  с  порядком  слов. 

А  в  целом  ряде  языков,  как,  например,  в  английском,  порядок  слов 
фиксирован.  Это  значит,  что  роль  слова  в  предложении  полностью 
определяется  его  местом  в  этом  предложении.  Например,  в  английском 
предложении  А  §ігІ  $ аѵѵ  а  сіо§  девочка  видела  собаку.  А  в  предложении 
А  йо$$а\ѵ  а  §ігІ  собака  видела  девочку.  Поменяв  местами  в  предложении 
девочку  и  собаку,  мы  полностью  изменили  его  значение.  Случай,  когда 
дополнение  стоит  перед  сказуемым  (Девочка  собаку  видела),  а  тем  более 
перед  подлежащим  (Собаку  девочка  видела)  в  английском  языке  вооб¬ 
ще  невозможен. 

И  причина  здесь  проста.  В  отличие  от  русского,  в  английском  языке 
почти  нет  окончаний.  Мы  не  можем  сказать,  каким  членом  предложения 
является  слово,  просто  взглянув  на  его  форму.  Роль  слова  в  предложе¬ 
нии,  условно  говоря,  зависит  от  его  порядкового  номера.  Позиция  №1  — 
подлежащее,  позиция  №2  —  сказуемое,  позиция  №3  —  дополнение  и  так 
далее.  В  немецком  языке  свои  правила  построения  предложений  и  свой, 
тоже  довольно  жесткий,  порядок  слов.  Нарушение  порядка  слов  ведет 
к  искажению  или  даже  полной  потере  смысла  предложения.  А  оформле¬ 
ние  предложений  —  это  грамматика,  так  что  обойтись  без  нее  невозмож¬ 
но.  Как  красиво  сказал  советский  ученый  А.А.  Брудный,  строить  выска¬ 
зывание  —  значит  вести  локомотив  мысли  по  рельсам  грамматики. 

Есть  еще  один  распространенный  миф. 

Очень  многие  считают,  что  иностранному  языку  можно  научиться 
точно  так  же,  как  человек  научается  родному.  Родному  языку,  как  каждый 
помнит,  мы  учились  без  всяких  усилий.  Как-то  само  собой  выходило. 

Это  очень  вредный  миф,  потому  что  он  сразу  настраивает  человека 
на  бездействие  и  ожидание,  когда  же  оно  само  случится.  Увы,  само  оно 
не  случается  никогда. 

Прежде  всего,  родной  язык  —  это  язык,  которому  научается  человек 
«неговорящий»,  язык  первый  и  единственный.  С  его  помощью  ребенок 
узнает,  что  у  вещей  есть  названия. 

Усваивая  родной  язык,  человек  приобретает  способность  выражать 
с  помощью  языка  свои  мысли  и  чувства  и  таким  образом  доносить  их 
до  окружающих. 
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Родной  язык  также  служит  для  того,  чтобы  узнавать  новое,  сохранять 
его  и  передавать  другим. 

С  помощью  родного  языка  формируется  наша  картина  мира,  то  есть 
система  представлений  об  окружающих  предметах,  явлениях  и  нас  са¬ 
мих.  А  картина  мира  —  это  призма,  которая  определенным  образом 
преломляет  любую  информацию,  приходящую  извне,  включая  и  ин¬ 
формацию  об  изучаемом  иностранном  языке. 

Иностранный  язык  изучается  человеком  «говорящим»,  то  есть  уже 
владеющим  родным  языком.  Для  него  привычно  и  естественно  выра¬ 
жать  себя  с  помощью  родного  языка,  который  удовлетворяет  все  его 
коммуникативные  потребности. 

Но  на  этом  роль  родного  языка  не  заканчивается.  Поскольку  он  со¬ 
ставляет  основу  нашей  картины  мира,  вся  информация  об  иностранном 
языке,  как  сквозь  сито,  просеивается  через  систему  представлений,  от¬ 
ражающую  категории  родного  языка. 

Если  вы  изучаете  английский  или  какой-то  другой  европейский  язык, 
вы  знаете,  что  в  них  существует  согласование  времен.  Если  в  главном 
предложении  сказуемое  стоит  в  прошедшем  времени,  то  в  придаточных 
предложениях  тоже  нужно  употреблять  прошедшее  время.  Например, 
по-русски  говорят:  «Я  вчера  узнал,  что  он  живет  в  Москве».  В  главном 
предложении  сказуемое  стоит  в  прошедшем  времени,  а  в  придаточ¬ 
ном  —  в  настоящем  времени. 

В  английском  языке  такое  невозможно.  Если  в  главном  предложении 
употребляется  прошедшее  время,  то  и  в  придаточном  должно  употре¬ 
бляться  прошедшее  время.  То  есть  по-английски  вы  должны  сказать: 
«Я  вчера  узнал,  что  он  жил  в  Москве».  Но  ведь  «жил»  в  этом  русском 
предложении  означает,  что  человек  там  больше  не  живет.  В  русскую  ло¬ 
гику  согласование  времен  не  укладывается. 

Поскольку  в  русском  языке  категория  согласования  времен  отсутствует, 
русскоязычному  на  первых  порах  трудно  поверить,  что  его  надо  соблюдать 
в  иностранном  языке.  А  многие  решают  не  соблюдать,  потому  что  не  могут 
смириться  с  тем,  что  иностранный  язык  отличается  от  родного. 

В  процессе  изучения  иностранного  языка  нам  приходится  постоянно 
преодолевать  сопротивление  родного.  И  мы  с  вами  будем  разбираться, 
как  это  происходит. 

Все  сказанное  означает,  что  мы  никак  не  можем  выучить  иностран¬ 
ный  язык  так,  как  в  свое  время  выучили  родной.  Все  наши  высказыва¬ 
ния  будут  сначала  формулироваться  на  родном  языке,  а  потом  нам  надо 
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будет  перевести  их  на  изучаемый  язык.  Иностранный  язык  будет  вто¬ 
ричным  языком,  который  осваивается  на  базе  первичного,  родного, 
языка. 

Есть  также  миф,  что  учить  иностранный  язык  приходится  потому, 
что  нет  возможности  пожить  в  стране,  где  этот  язык  —  родной.  А  если 
поживешь  в  стране,  то  заговоришь  без  всякого  обучения.  Ну  а  если 
учить  язык  в  России,  то  надо  обязательно  учиться  у  носителя  языка,  по¬ 
тому  что  только  он  может  научить  хорошо. 

Ни  один  из  этих  мифов  не  соответствует  действительности,  но  они 
упорно  поддерживаются.  Надо  сказать,  что  у  этих  мифов  вполне  даже 
коммерческое  происхождение.  Их  производят  люди,  кровно  заинтере¬ 
сованные  в  том,  чтобы  язык  изучали  именно  у  них  и  как  можно  дольше, 
а  лучше  всю  жизнь 

Обучение  языкам  —  довольно  прибыльный  бизнес,  поэтому  у  нас 
в  стране  сейчас  так  много  школ  иностранных  языков,  прибывших  к  нам 
из-за  рубежа,  и  так  часто  предлагается  обучение  за  рубежом.  Все,  кто 
это  предлагает,  кровно  заинтересованы  в  том,  чтобы  человек  никог¬ 
да  не  научился  владеть  языком  так,  как  он  стремится.  Тогда  он  будет 
приходить  к  ним  снова  и  снова.  Это  как  с  платной  медициной,  которая 
кровно  заинтересована  в  том,  чтобы  пациент  никогда  не  выздорав¬ 
ливал. 

Скажу  сразу,  что  возможность  без  специального  обучения  загово¬ 
рить  на  языке,  проживая  в  стране,  где  он  родной,  есть  только  у  ребенка 
моложе  шести  лет,  да  и  то  не  у  каждого.  Но  и  он,  уехав  из  страны,  язык 
забудет. 

Конечно,  есть  исключения.  Это  люди,  от  природы  имеющие  способ¬ 
ности  к  языкам.  Но  таких  людей  настолько  мало,  а  их  талант  настолько 
исключителен,  что  говорить  о  них  не  имеет  никакого  смысла,  потому 
что  мы  все  равно  не  можем  воспользоваться  их  опытом. 

Взрослый  человек  с  обычными  способностями,  приехавший  в  стра¬ 
ну,  где  говорят  на  другом  языке,  сам  собой,  без  обучения,  правильно 
не  заговорит.  Лучшее,  чего  он  сможет  добиться,  —  это  составлять  су¬ 
ществительные  и  неоформленные  глаголы  в  таком  порядке,  что  логика 
мысли  будет  носителям  языка  понятна.  В  конце  концов,  предложение 
«Моя  твоя  не  понимай»  понимают  все  носители  русского  языка,  несмо¬ 
тря  на  то,  что  в  нем  не  соблюдается  ни  одно  грамматическое  правило. 
Однако  на  людей,  так  владеющих  языком,  и  смотрят  соответственно: 
как  на  существ  низшего  порядка. 
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Что  же  касается  обучения  языку  у  его  носителей,  то  нужно  учиты¬ 
вать,  что  их  картина  мира  отличается  от  нашей,  они  иначе  видят  и  трак¬ 
туют  события. 

Посмотрите,  как  представляются  одни  и  те  же  события  на  россий¬ 
ском  телевидении  и  на  каком-нибудь  западном.  Вы  не  сможете  не  уви¬ 
деть  разницу.  И  дело  не  в  злокозненности,  не  в  антироссийских  на¬ 
строениях,  а  просто  в  том,  что  мы  воспринимаем  события  по-разному, 
по-разному  выделяем  главное  и  второстепенное,  по-разному  расставля¬ 
ем  акценты  и  делаем  разные  выводы. 

Теперь  давайте  вернемся  к  ситуации  изучения  иностранного  языка 
с  преподавателями-носителями  этого  языка.  Носитель  языка,  не  гово¬ 
рящий  по-русски,  конечно,  будет  что-то  объяснять.  Но  только  эти  объ¬ 
яснения  не  будут  отвечать  на  вопросы  ученика,  потому  что  носитель 
языка  видит  свой  язык  иначе,  чем  те,  кто  на  нем  не  говорят.  Поэтому  то, 
что  трудно  для  русскоязычного,  может  казаться  легким  носителю  языка 
и  наоборот.  Чаще  же  носитель  языка  просто  показывает,  как  надо,  и  во¬ 
обще  не  задается  вопросом  «почему». 

За  границей  у  вас  нет  выбора,  приходится  учиться  у  того,  кто  есть. 
А  вот  в  России  надо  учиться  у  своих  преподавателей,  потому  что  они 
смотрят  на  изучаемый  язык  с  той  же  точки  зрения,  что  и  вы.  Они  по¬ 
нимают  трудности  русскоязычных  и  в  меру  сил  стараются  объяснить. 
Носитель  языка  хорош,  когда  вы  уже  уверенно  выражаете  себя  на  ино¬ 
странном  языке  и  нужно  только  кое-что  подправить,  например  стиль. 

Многие  в  качестве  контраргумента  говорят,  что  вот  когда  они  прие¬ 
хали  в  Англию,  Францию  и  т.д.  и  несколько  дней  пообщались,  им  ста¬ 
ло  очень  легко  разговаривать  на  иностранном  языке.  В  их  восприятии 
легко  значит  хорошо.  Однако  необходимо  понимать,  что  владение  ино¬ 
странным  языком  и  субъективное  ощущение  легкости,  которое  возни¬ 
кает  иногда  в  процессе  общения,  —  это  не  связанные  между  собой  явле¬ 
ния.  Чаще  бывает  так,  что  человек  говорит  на  иностранном  языке  легко, 
но  настолько  неправильно,  что  понять  его  невозможно. 

Задача  данного  раздела  —  разобраться  вместе  с  вами,  что  же  реально 
происходит,  когда  мы  изучаем  иностранный  язык.  Только  в  этом  случае 
вам  станет  очевидна  абсурдность  расхожих  мифов,  о  которых  я  говори¬ 
ла  выше. 

Но  сначала  надо  понять,  в  чем  заключается  специфика  иностранного 
языка  как  предмета  изучения  и  почему  мы  не  можем  выучить  его  так  же 
легко,  как,  например,  историю  или  географию. 
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Чем  иностранный  язык  отличается 
от  других  предметов  изучения 

Иностранный  язык  как  учебный  предмет  принципиально  отличается 
от  всех  остальных. 

Все  учебные  предметы  принято  делить  на  две  основные  категории: 
«знаниевые»  и  «навыковые».  Изучая  предметы  первой  категории,  вы  при¬ 
обретаете  некоторую  сумму  знаний.  К  таким  предметам,  например,  отно¬ 
сятся  история  и  география.  Изучая  предметы  второй  группы,  вы  приоб¬ 
ретаете  определенные  навыки.  Это,  например,  физкультура  и  труд. 

Иностранный  язык  не  относится  ни  к  одной  из  этих  категорий,  пото¬ 
му  что  требует  в  одинаковой  мере  и  знаний,  и  навыков.  Более  того,  эти 
знания  и  навыки  не  должны  существовать  отдельно  друг  от  друга.  Они 
должны  быть  сплавлены  в  сложные  умения,  которые  только  и  позволя¬ 
ют  использовать  язык  для  коммуникации. 

Двойственная  природа  иностранного  языка 

Знание  —  это  хранящееся  в  вашей  памяти  знание  слов  и  правил.  На¬ 
вык  —  это  автоматизированное  действие,  или  привычка.  Это,  например, 
привычка  произносить  звуки  определенным  образом,  или  расставлять 
слова  в  предложении  в  определенном  порядке,  или  привычка  прибав¬ 
лять  определенное  окончание,  чтобы  согласовать  глагол  с  подлежащим. 
Легко  представить,  сколько  нужно  таких  привычек,  или  навыков,  чтобы 
оформить  одно  простое  предложение. 

Так  вот,  чтобы  сформулировать  свою  мысль  на  изучаемом  языке,  че¬ 
ловек  должен  уметь  применить  и  знания,  и  навыки  одновременно  как 
компоненты  сложного  умения  облекать  свою  мысль  в  слова  с  помощью 
определенных  правил. 

Например,  есть  люди  с  исключительной  памятью.  Я  сама  знала 
юношу,  который  наизусть  воспроизводил  русско-английский  словарь 
в  шестьдесят  тысяч  слов.  Но  по-английски  он  при  этом  не  говорил. 
У  него  было  некоторое  знание  об  иностранном  языке.  Знание,  правда, 
неполное,  потому  что  грамматикой  он  не  владел.  Но  у  него  не  было  ни 
одного  практического  навыка. 

С  другой  стороны,  существующие  методы  обучения  иностранному 
языку  производят  людей,  имеющих  некоторый  набор  навыков.  Они 
могут  что-то  сказать  на  иностранном  языке  в  очень  ограниченных  пре¬ 
делах.  Однако  отсутствие  знаний  и  сложных  умений  не  позволяет  им 
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выйти  за  рамки  этой  узкой  тематики  и  не  позволяет  конструировать 
собственные  высказывания,  отличные  от  тех,  которые  они  заучили. 
Сложное  умение  как  раз  и  заключается  в  том,  что  человек  использует 
свои  знания  и  навыки,  чтобы  самостоятельно  строить  новые  правиль¬ 
ные  высказывания,  ранее  в  его  опыте  не  присутствовавшие. 

Двойственная  природа  иностранного  языка  приводит  к  тому,  что 
разные  преподаватели  по-разному  трактуют  понятие  «иностранный 
язык»  и,  соответственно,  по-разному  строят  обучение. 

Если  преподаватель  за  основу  берет  язык,  в  котором  различаются 
грамматика,  фонетика,  лексика  и  прочее,  то  целью  обучения  неизбеж¬ 
но  становится  приобретение  знаний.  Если  за  исходное  берется  речь,  то 
в  качестве  цели  обучения  выдвигается  формирование  навыков  речи  на 
иностранном  языке. 

Есть  методисты,  которые,  например,  вообще  исключают  знания  из 
содержания  обучения  иностранному  языку,  оставляя  в  нем  только  на¬ 
выки  и  умения. 

Если  следовать  их  логике,  то  выходит,  что  можно  сформировать  нуж¬ 
ные  навыки  и  умения  без  формирования  знаний.  А  ведь  знания  —  это 
то,  что  объясняет  учащемуся,  зачем  и  как  нужно  употреблять  единицы 
иностранного  языка.  Получается,  что  умения  и  навыки  можно  форми¬ 
ровать  на  пустом  месте,  без  предварительного  знания  и  понимания. 
Например,  получается,  что  можно  правильно  употреблять  артикли,  не 
понимая,  что  такое  артикль. 

Но  если  знания  не  формируются  целенаправленно  в  обучении,  зна¬ 
чит,  они  будут  формироваться  стихийно.  Запоминать  материал  без  ос¬ 
мысления  могут  только  маленькие  дети.  Чем  старше  человек,  тем  силь¬ 
нее  в  нем  желание  понять,  что  же  он  такое  учит.  Если  этого  не  объясняет 
преподаватель,  человек  начинает  сочинять  объяснение  сам,  и  не  факт, 
что  это  объяснение  будет  соответствовать  действительности.  Иными 
словами,  каждый  учащийся  будет  понимать  материал  как  бог  на  душу 
положит,  а  точнее,  он  будет  понимать  иностранный  язык  в  полном  со¬ 
ответствии  со  своим  знанием  о  родном  языке. 

Психологи  говорят,  что  знания,  умения  и  навыки  составляют  ин¬ 
струментальную  основу  деятельности,  которая  определяется  как  ком¬ 
петентность.  При  этом  знания  —  это  не  просто  сведения  о  мире,  они 
важны  как  предназначенные  для  чего-то,  служащие  чему-то. 

Возвращаясь  к  примеру  об  артикле,  нам  нужно  не  теоретическое  зна¬ 
ние  о  нем  как  о  грамматическом  явлении  и  не  разные  научные  взгляды 
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на  природу  артикля,  а  такое  знание,  которое  позволило  бы  правильно 
им  пользоваться.  То  есть,  грубо  говоря,  нужна  последовательность  ша¬ 
гов,  говорящая:  если  имеется  такой-то  признак,  то  артикль  такой-то, 
а  если  имеется  иной  признак,  то  и  артикль  другой.  И  в  этом  случае  ка¬ 
чество  знаний  полностью  определяет  качество  формируемых  навы¬ 
ков  и  умений.  Неполное  знание  неизбежно  порождает  неполноценные 
навыки  и  умения. 

Но  и  как  система  знаний  иностранный  язык  тоже  радикально  отли¬ 
чается  от  других  учебных  предметов 

Иностранный  язык  как  картина  мира 

Ученые  говорят,  что  каждый  язык  отражает  картину  мира  говоря¬ 
щего  на  нем  народа.  Что  это  значит? 

Каждый  народ  имеет  свою  историю.  Он  живет  в  определенном  месте, 
взаимодействуя  с  окружающей  средой  и  с  соседями,  и  у  него  складыва¬ 
ются  некоторые  представления  об  окружающем  мире,  о  других  народах 
и  о  себе.  Он  выделяет  что-то  как  важное,  как  менее  важное  и  совсем  не 
важное,  у  него  формируются  понятия  о  ценностях.  В  результате  у  на¬ 
рода  складывается  некоторая  совокупность  представлений,  некоторая 
картина  мира,  которая  все  это  включает. 

Эта  сложившая  картина  находит  отражение  в  языке.  Поэтому  в  од¬ 
ном  языке,  как,  например,  в  русском,  основным  средством  передачи 
оттенков  значения  становится  словообразование,  а  в  другом,  как  в  ан¬ 
глийском,  —  грамматика.  Даже  самые  общие  понятия,  такие  как  «вре¬ 
мя»  и  «пространство»,  по-разному  понимаются  носителями  разных 
языков  и  по-разному  выражаются  в  этих  языках.  Например,  в  русском 
языке  слово  «место»  воспринимается  как  плоскость,  поэтому  мы  гово¬ 
рим:  «На  этом  месте  раньше  был  собор».  Употребляется  предлог  «на». 
А  в  английском  языке  «место»  воспринимается  как  трехмерное  про¬ 
странство,  поэтому  употребляется  предлог  “іп”  (внутри):  Ткеге  шей  іо  Ье 
а  саікесігаі  іп  ікі$  ріасе. 

Выше  я  уже  упоминала  правило  согласования  времен,  существующее 
в  европейских  языках.  Если  в  главном  предложении  глагол  стоит  в  про¬ 
шедшем  времени,  то  и  в  придаточных  предложениях  тоже  должны  упо¬ 
требляться  формы  прошедшего  времени.  Это  значит,  что  в  европейских 
языках  время  относительно.  Оно  зависит  от  того,  в  каком  времени  — 
настоящем  или  прошедшем  —  ведется  повествование.  В  русском  языке 
ничего  подобного  нет.  У  нас  время  абсолютно,  то  есть  одни  и  те  же  вре- 
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менные  формы  употребляются  и  для  повествования  в  настоящем,  и  для 
повествования  в  прошедшем. 

Давайте  посмотрим  на  два  предложения  на  русском  языке: 

Он  говорит,  что  едет  на  станцию 
Он  сказал,  что  едет  на  станцию. 

В  первом  примере  глагол  в  главном  предложении  стоит  в  настоящем 
времени,  во  втором  —  в  прошедшем.  При  этом  в  придаточном  предло¬ 
жении  в  обоих  примерах  глагол  стоит  в  настоящем  времени.  Согласова¬ 
ние  времен  отсутствует. 

Сравним  это  с  соответствующими  предложениями  на  английском 
языке: 

Не  &ау&  Не  і$  §оіп§  іо  іке  зіаііоп 
Не  $аШ  Не  п'аз  §оіп§  іо  іке  зіаііоп. 

Поскольку  во  втором  примере  сказуемое  главного  предложения  сто¬ 
ит  в  форме  прошедшего  времени,  мы  вынуждены  согласовывать  с  ним 
форму  сказуемого  в  придаточном  предложении.  Оно  также  стоит  в  про¬ 
шедшем  времени.  Так  по-разному  трактуется  время  в  разных  языках. 

Строя  высказывание,  разные  языки  будут  выделять  как  главные 
разные  стороны  действительности.  Достаточно  в  качестве  примера 
привести  русское  предложение  «Мне  это  нравится».  Эта  мысль  будет 
аналогично  выражаться  в  итальянском  и  французском  языках,  то  есть 
главным  будет  «это»,  а  «я»  будет  пассивным.  А  вот  в  английском  языке 
смысл  предложения  будет  другим:  «Я  это  люблю»,  то  есть  активным  де¬ 
ятелем  будет  «я». 

Иностранный  язык  как  иной  способ  описания  мира 

Мы  можем  сделать  следующий  вывод.  Как  система  знаний  иностран¬ 
ный  язык,  по  сравнению  с  родным,  несет  в  себе  другой  способ  виде¬ 
ния  и  описания  окружающего  мира. 

Происходит  это  потому,  что  у  каждого  народа  имеется  собственное 
общее  представление  об  окружающем  мире  и  о  самом  себе.  Эту  систему 
представлений  нужно  сохранять  и  передавать  от  поколения  к  поколе¬ 
нию.  Сделать  это  можно  только  с  помощью  языка,  потому  что  именно 
язык  у  человека  является  основным  средством  общения  и  передачи 
опыта.  Поэтому  народ  ищет  способы  описания  своей  картины  мира 
языковыми  средствами. 
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То  есть  иностранный  язык  несет  в  себе  не  только  другую  картину 
мира,  но  и  иные  способы  языкового  выражения,  которые  неизбежно 
будут  отличными  от  нашего  родного  языка. 

Две  картины  мира 

Иноязычная  картина  мира  вместе  со  способами  ее  языкового  выра¬ 
жения  обязательно  вступит  во  взаимодействие,  а  точнее,  в  конфликт, 
с  родной  картиной  мира  изучающего  иностранный  язык,  потому  что  его 
картина  мира  сформирована  другим  языком. 

Например,  объясняя  способы  перевода  русского  слова  «предло¬ 
жить»,  я  говорю  своим  ученикам,  что  фраза  «Он  предложил  мне  под¬ 
нести  корзинку»  будет  переводиться  на  английский  язык  как  “Не  о^егесі 
іо  саггу  ту  Ъазкеі”.  Между  глаголом  офегеА  и  инфинитивом  іо  саггу  ни¬ 
каких  слов  быть  не  может.  Ученики  как  будто  понимают.  Но  на  первых 
порах  при  выполнении  упражнений  упорно  говорят:  Не  оЯегеб  те  іо 
саггу  ту  Ьазкеі,  полностью  воспроизводя  порядок  слов  в  родном  язы¬ 
ке.  Это  лишь  один  из  многочисленных  примеров  того,  как  структура 
родного  языка  навязывает  свои  образцы  вашим  высказываниям  на 
иностранном  языке. 

Родной  язык  —  это  «хозяин»  нашего  сознания,  он  представляет  со¬ 
бой  призму,  через  которую  человек  воспринимает  и  осмысливает  окру¬ 
жающий  мир.  Поскольку  иностранный  язык  тоже  приходит  из  окружа¬ 
ющего  мира,  он  воспринимается  и  осмысливается  через  призму  родного 
языка. 

Для  иллюстрации  я  приведу  пример  из  того,  что  называется  языком 
тела.  В  нашей  культуре,  когда  человек  хочет  сказать  «да»,  он  кивает  го¬ 
ловой,  а  чтобы  сказать  «нет»,  головой  крутит.  Значит,  если  русскоязыч¬ 
ный  видит,  что  болгарин  крутит  головой,  и  не  знает  о  значении  этого 
жеста  в  болгарской  культуре,  он  воспримет  это  как  отказ  или  запрет. 
А  на  самом  деле  это  согласие.  А  если  индиец  в  ответ  на  вопрос  или 
просьбу  начнет  качать  головой  из  стороны  в  сторону,  русскоязычный 
подумает,  что  тот  не  знает,  что  сказать.  А  на  самом  деле  это  тоже  «да». 
Каждый  раз,  слыша  или  видя  нечто,  принадлежащее  другой  культу¬ 
ре,  мы  интерпретируем  это  явление  в  понятиях  собственной  культу¬ 
ры.  Как  заметил  один  ученый,  каждый  человек  рассматривает  свою 
культуру  как  правильную,  а  чужую  —  как  неправильную.  Поэтому 
в  сфере  межкультурного  общения  так  много  непонимания  и  взаим¬ 
ных  обид. 
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Итак,  иностранный  язык  заключает  в  себе  иную  картину  мира, 

не  совпадающую  с  той,  которая  имеется  у  учащегося,  а  также  иную  си¬ 
стему  способов  языкового  выражения,  которая  вступает  в  конфликт 
с  родным  языком  учащегося. 

Разные  системы  понятий 

Усваивая  историю  или  даже  математику,  человек  остается  в  пределах 
родной  картины  мира.  Чтобы  осмыслить  определенные  понятия,  ему 
не  нужно  думать,  какое  содержание  вкладывают  в  них  носители  иной 
культуры. 

В  случае  иностранного  языка  все  иначе.  Даже  понятия,  выраженные 
очень  простыми  языковыми  единицами,  не  совпадают  в  разных  языках. 
Можно  вспомнить  русское  слово  «дом»  и  довольно  большое  количество 
английских  слов,  которые  в  той  или  иной  мере  передают  это  понятие. 
Достаточно  назвать  только  коше  и  коте,  не  говоря  о  множестве  других 
слов,  описывающих  разные  постройки,  которые  в  русском  языке  все  на¬ 
зываются  словом  «дом».  Но  здесь,  по  крайней  мере,  можно  опереться  на 
изображения,  чтобы  понять  значения  слов. 

Что  же  касается  грамматики,  изображения  помочь  не  могут.  Напри¬ 
мер,  вам  надо  сформировать  у  себя  представление  об  английском  арти¬ 
кле  или  видовременной  системе.  В  вашей  голове  отсутствуют  понятия, 
позволяющие  сразу  постигнуть  природу  этих  явлений.  Зато  существуют 
понятия  родной  культуры.  Это  готовая  система  координат  для  осмысле¬ 
ния  иностранного  языка.  Поэтому  явления  иностранного  языка  неиз¬ 
бежно  подводятся  под  имеющиеся  у  вас  понятия  родного  языка.  В  ре¬ 
зультате  иностранный  язык  начинает  восприниматься  как  аналогичный 
родному. 

Например,  пытаясь  осмыслить  английский  артикль  в  категориях 
родного  языка,  русскоязычный  учащийся  приходит  к  выводу,  что  смыс¬ 
ла  в  артикле  никакого  нет,  и  без  него  все  понятно.  У  него  складывается 
ощущение,  что  это  просто  лишнее  слово,  что-то  вроде  архитектурного 
излишества,  и  он  перестает  употреблять  артикли  в  своих  высказыва¬ 
ниях  на  английском  языке.  И  причина  здесь  простая:  в  русском  языке 
артикль  отсутствует,  значит,  понятие  артикля  в  русскоязычной  голове 
также  отсутствует. 

Основная  проблема  в  изучении  иностранного  языка  заключается 
в  том,  что  нам  нужно  сформировать  у  себя  понятия,  отсутствующие 
в  нашей  родной  культуре.  Чтобы  осмыслить  такие  понятия,  как  гово- 
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рят  ученые,  необходимо  выйти  за  пределы  собственной  картины  мира 
и  взглянуть  на  родной  язык  со  стороны.  Нужно  научиться  сравнивать 
представления  родной  культуры  и  представления  иноязычной  куль¬ 
туры  для  того,  чтобы  выявить  различия  между  ними.  Этот  процесс  не 
происходит  стихийно.  Вы  не  сможете  самостоятельно  увидеть  разни¬ 
цу  в  образах  сознания  разных  культур,  вам  требуется  помощь  извне. 
Поэтому  так  важно,  каким  образом  вам  в  обучении  представляют 
и  объясняют  иностранный  язык. 

Я  думаю,  вы  не  раз  слышали  заявления,  что  язык  —  это  система.  Это 
совершенно  справедливое  замечание.  Язык  как  система  представляет 
собой,  с  одной  стороны,  организованный  набор  разных  единиц,  с  дру¬ 
гой  —  набор  правил,  «программ»,  согласно  которым  эти  единицы  сое¬ 
диняются  в  речи. 

Значит,  и  изучать  нужно  не  только  материальные  единицы  иностран¬ 
ного  языка,  но  и  правила  соединения  этих  единиц  в  высказываниях. 
А  как  все  это  организовать? 

Современная  практика  представления  иностранного 
языка 

Надо  сказать,  что  современная  практика  обучения  иностранному 
языку  об  этом  вопросе  вообще  не  задумывается.  Иностранный  язык 
представляется  вам  как  случайная  последовательность  элементов.  На¬ 
пример,  сегодня  вам  немножко  говорят  про  артикль,  потом  про  ка¬ 
кую-нибудь  временную  форму,  потом  про  причастие,  потом  про  еще 
какую-нибудь  временную  форму,  потом  опять  про  артикль  и  так  далее. 
Однако  давно  замечено,  что  поэлементное  введение  знаний  об  ино¬ 
странном  языке  порождает  целый  ряд  проблем  для  учащегося. 

Интерференция 

Естественно,  самая  главная  проблема  —  это  влияние  родного  языка. 
В  науке  это  называется  межъязыковой  интерференцией.  Я  уже  гово¬ 
рила,  что  родной  язык  является  готовой  системой  координат  для  осмыс¬ 
ления  изучаемых  единиц  и  правил  иностранного  языка. 

Как  проявляется  это  влияние?  Например,  вы  начинаете  изучение  ан¬ 
глийского  языка  с  временной  формы  Рге$епі  Зітріе  (Ігкіе^пііе) .  В  англий¬ 
ском  языке  эта  форма  —  часть  системы  видовременных  отношений,  ко¬ 
торая  включает  еще  пятнадцать  форм.  Но  ведь  вы  об  этом  не  знаете, 


Чем  иностранный  язык  отличается  от  других  предметов  изучения 


да  и  никто  вам  об  этом  не  говорит.  Вам  нужно  каким-то  образом  эту 
форму  усвоить.  А  усвоить  —  это  значит  понять  и  запомнить. 

Чтобы  понять,  вы  должны  подвести  новое  знание  под  уже  имею¬ 
щееся  у  вас  понятие.  Чтобы  что-то  запомнить,  вы  должны  связать  это 
новое  знание  с  тем,  что  уже  хранится  в  вашей  памяти.  Что  вы  делаете? 
Поскольку  все,  что  у  вас  имеется,  —  это  представления  о  родном  языке, 
вы  приходите  к  выводу,  что  форма  Ргезепі  Зітріе  (Іпсіе/пііе)  —  это  то  же 
самое,  что  русское  настоящее  время.  И  так  вы  ее  и  запоминаете. 

Таким  образом  начинает  выстраиваться  ваше  представление  об  ино¬ 
странном  языке,  в  котором  каждый  его  элемент  однозначно  связывается 
с  похожим  элементом  родного  языка.  В  методике  обучения  иностранным 
языкам  это  явление  называется  термином  «интеръязык».  Под  ним  пони¬ 
мается  система  представлений  учащегося  об  иностранном  языке,  которая 
самому  учащемуся  кажется  правильной  и  логичной,  но  фактически  имеет 
мало  общего  с  реальным  языком.  Учащемуся  она  кажется  правильной  по¬ 
тому,  что  ни  в  чем  не  противоречит  его  представлениям  о  родном  языке. 

Но  помимо  влияния,  или  интерференции,  родного  языка,  кото¬ 
рое  носит  объективный  характер,  представление  иностранного  язы¬ 
ка  в  виде  изолированных  элементов  порождает  дополнительный  вид 
интерференции  —  интерференцию  старого  знания  об  иностранном 
языке  и,  казалось  бы,  уже  полностью  сформированного  навыка,  по 
отношению  к  новому  знанию  и  тому  навыку,  который  необходимо 
сформировать.  Ученые  заметили,  что  каждый  раз,  когда  вводится  но¬ 
вый  материал,  особенно  если  он  похож  на  предыдущий,  он  действует 
разрушительно  на  то,  что  казалось  уже  прочно  усвоенным. 

Во-первых,  расстраивается  казалось  бы  прочный  навык  пользования 
ранее  усвоенным  грамматическим  материалом.  Во-вторых,  усвоение  но¬ 
вых  явлений,  сходных  с  предыдущими,  проходит  гораздо  более  трудно 
и  длительно  и  сопровождается  большим  количеством  ошибок  как  в  но¬ 
вом,  так  и  в  ранее  усвоенном  материале. 

В  качестве  примера  приведу  проблему,  которая  возникает  у  изучаю¬ 
щих  английский  язык  с  временами  Разі  Іпсіе/пііе  и  Ргезепі  Рег/есі. 

В  обычном  курсе  обучения  представление  этих  двух  временных 
форм  разведено  во  времени.  Иными  словами,  когда  вам  начинают  объ¬ 
яснять  Ргезепі  Рег/есі,  вы  уже  хорошо  владеете  формой  Разі  Іпсіе/пііе. 
И  поскольку  в  вашем  восприятии  она  идентична  русскому  прошедшему 
времени,  у  вас  нет  потребности  в  еще  одной  форме,  которая  на  русский 
язык  переводится  глаголом  в  форме  прошедшего  времени. 
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Ну,  например,  какая  разница  в  русском  языке  между  предложениями 
«Ты  купила  новую  шляпу»  и  «Ты  вчера  купила  новую  шляпу»?  Только 
в  слове  «вчера».  Формы  сказуемого  идентичны:  «купила».  Значит,  по 
русскоязычной  логике,  можно  обойтись  формой  Ра$і  Іпсіе/іпііе.  И  вдруг 
оказывается,  что  в  этих  двух  предложениях  нужно  употреблять  разные 
временные  формы.  Первое  предложение  переводится  с  помощью  Ргезепі 
Рег/есі:  Уои  каѵе  Ъощкі  а  пем  каі,  а  второе  —  с  помощью  Ра$і  Іпсіе/іпііе: 
Уои  Ъощкі  а  пе\ѵ  каі  уевіегйау. 

Для  сложившегося  у  вас  представления  об  английском  языке  это 
открытие  имеет  катастрофические  последствия,  потому  что  рушится 
вся  система  однозначных  соответствий  между  русским  и  английским 
языками,  которую  вы  уже  для  себя  выстроили.  Естественно,  что  уло¬ 
жить  это  новое  представление  у  себя  в  голове  неимоверно  трудно,  а  еще 
труднее  начать  употреблять  эту  новую  временную  форму  в  собственной 
речи  на  английском  языке. 

Такие  явления  имеют  место  в  любом  курсе  обучения,  основанном  на 
поэлементном  предъявлении  и  отработке  языкового  материала.  Може¬ 
те  ли  вы  вспомнить  еще  какой-нибудь  учебный  предмет,  в  котором  но¬ 
вое  знание  достается  такой  кровью? 

Но  на  этом  специфика  иностранного  языка  не  заканчивается. 

Все,  кто  начинает  изучать  иностранный  язык,  предвкушают,  что  вот- 
вот,  совсем  скоро  они  на  нем  заговорят.  И  ...  не  говорят.  Почему  же? 

Что  мешает  нам  заговорить? 

Мы  не  можем  заговорить  на  иностранном  языке  так  же  легко  и  непо¬ 
средственно,  как  на  родном. 

Чтобы  заговорить  на  родном  языке,  достаточно  открыть  рот.  И  речь 
льется  сама  собой. 

А  вот  чтобы  заговорить  на  иностранном  языке,  нужен  целый  ряд  ус¬ 
ловий. 

Конечно,  необходимо  усвоить  правила  звукового  оформления  иноя¬ 
зычного  высказывания,  то  есть  произношение  и  интонацию.  Многие 
считают  это  излишним,  и  очень  напрасно.  Конечно,  никто  не  требует, 
чтобы  вы  заговорили  на  иностранном  языке,  как  его  природный  но¬ 
ситель.  Есть  даже  некоторый  шарм  в  том,  что  человек  говорит  на  ино¬ 
странном  языке  с  акцентом. 

Если  вы  не  собираетесь  пользоваться  иностранным  языком  про¬ 
фессионально,  обучение  его  звуковой  стороне  подчиняется  правилу 
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аппроксимации  (похоже,  но  не  обязательно  то  же  самое).  Ваше  произ¬ 
ношение  и  интонация  должны  быть  такими,  чтобы  не  вызывать  непони¬ 
мания  у  носителей  языка.  Например,  в  английском  языке  есть  звуки  [ѵ] 
и  [\Л/].  Первый  похож  на  русский  звук  [в],  а  второй  отдаленно  напомина¬ 
ет  русский  звук  [у] .  Что  касается  первого  звука,  то  учащийся  может  вме¬ 
сто  него  произносить  русский  звук  [в],  его  все  равно  поймут.  А  вот  что 
касается  второго  звука,  то  замена  его  русским  [В],  как  это  часто  бывает, 
недопустима,  потому  что  эти  два  звука  встречаются  в  похожих  словах, 
и  от  их  правильного  произношения  зависит  понимание  слова.  Напри¬ 
мер,  английское  слово  тпе  —  это  вино,  а  ѵіпе  —  виноградная  лоза.  На 
занятиях  по  иностранному  языку  нужно  отрабатывать  произношение 
именно  таких  звуков-смыслоразличителей,  а  также  некоторых  образ¬ 
цов  интонации,  которые  позволят  вашему  собеседнику  воспринимать 
утверждение  как  утверждение,  а  вопрос  как  вопрос,  а  не  наоборот. 

Чем  старше  человек,  тем  труднее  ему  перестроить  свой  речевой  аппа¬ 
рат  для  произнесения  новых  звуков.  Поэтому  занятия  по  иностранному 
языку  можно  сравнить  со  спортивными  тренировками,  когда  одно  и  то 
же  движение  повторяется  тысячи  раз,  пока  не  будет  доведено  до  полно¬ 
го  автоматизма. 

Но  главная  трудность  не  в  этом.  Главная  трудность  —  в  переводе. 

Вы  не  сможете  ничего  сказать  на  иностранном  языке,  если  вы  пред¬ 
варительно  не  сформулировали  свою  мысль  на  языке  родном.  Все,  кто 
занимался  иностранным  языком,  знают,  что  мысль  на  родном  языке 
появляется  в  голове  уже  в  готовом  виде,  как  только  вы  решаете  что-то 
сказать  на  иностранном  языке. 

Порождение  речи  на  иностранном  языке  включает  промежуточ¬ 
ное  звено  в  виде  формулировки  мысли  на  родном  языке.  И  эту  фор¬ 
мулировку  приходится  переводить  на  иностранный  язык. 

На  родном  языке  вы  говорите  легко  и  быстро.  А  вот  перевод  этого 
высказывания  на  иностранный  язык  —  процесс  медленный  и  подчас 
болезненный.  Обычно  человек  просто  подставляет  иностранные  слова 
в  предложения  на  родном  языке.  Результат  такой  подстановки  понятен 
другому  русскоязычному,  но  не  имеет  ничего  общего  с  правилами  ино¬ 
странного  языка. 

И  это,  пожалуй,  главная  черта,  отличающая  иностранный  язык  от 
других  предметов  изучения.  Помимо  знаний  и  умений,  касающихся 
слов  и  правил  иностранного  языка,  вам  необходимо  овладеть  пра¬ 
вилами  перевода,  а  точнее,  перекодирования  своих  русскоязычных 
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высказываний  на  иностранный  язык.  Эти  правила  говорят  вам,  что 
нужно  сделать  с  русскоязычным  высказыванием,  чтобы  оно,  переведен¬ 
ное  на  иностранный  язык,  соответствовало  правилам  и  нормам  именно 
иностранного  языка. 

X-  X-  X 

Таковы  отличительные  черты  иностранного  языка  как  предмета  изу¬ 
чения.  Надеюсь,  вы  убедились,  что  трудности  в  его  изучении  носят  объ¬ 
ективный  характер,  и  не  будете  упрекать  себя  в  тупости,  когда  что-то  не 
получается. 

Я  хочу  еще  раз  отметить  основные  трудности,  которые  вытекают  из 
этих  особенностей  иностранного  языка. 

Первая  заключается  в  том,  что  человек  стремится  осмыслить  ино¬ 
странный  язык  в  понятиях  родного  языка,  что  приводит  к  формирова¬ 
нию  неправильных  представлений. 

И  вроде  бы  получается,  что  идеальным  выходом  из  этой  ситуации 
должно  стать  исключение  родного  языка  из  процесса  обучения. 

Изгнать  родной  язык  из  аудитории,  конечно,  можно,  только  как  изгнать 
его  из  головы  учащегося?  Учащийся  все  равно  будет  сначала  формулиро¬ 
вать  мысли  на  родном  языке,  а  потом  переводить  их  на  иностранный. 

Поэтому  вторая  трудность,  и  она  же  основная  задача  изучения  ино¬ 
странного  языка,  состоит  в  том,  чтобы  научиться  правильно  перево¬ 
дить  содержание  своих  высказываний  с  родного  языка  на  иностранный. 
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Теперь  мы  должны  разобраться,  что  же  с  нами  происходит  в  процессе 
изучения  иностранного  языка.  Но  мы  не  сможем  этого  понять,  если  не 
будем  представлять  самого  главного  —  как  мы  говорим.  Ведь  мы  учим 
иностранный  язык  именно  для  того,  чтобы  разговаривать  на  нем. 

Сначала  давайте  посмотрим,  как  мы  говорим  на  родном  языке,  то 
есть,  говоря  научно,  как  осуществляется  порождение  речи. 

Как  мы  говорим  (порождение  речи) 

Мы  практически  с  рождения  говорим  на  своем  родном  языке,  поэто¬ 
му  возникает  ощущение,  что  каждая  наша  мысль  уже  рождается  отли¬ 
той  в  словах,  а  без  слов  мыслей  не  бывает.  Но  это  ошибочное  впечатле¬ 
ние.  На  самом  деле  оформление  в  словах  —  это  заключительный  этап 
порождения  речи.  Мысль  проходит  длинный  и  сложный  путь,  прежде 
чем  принять  словесную  форму. 


Чем  иностранный  язык  отличается  от  других  предметов  изучения 


Этапы  порождения  речи 
Мотив 

Первым  у  нас  появляется  мотив  —  желание  что-то  сказать.  Под  вли¬ 
янием  этого  мотива  формируется  замысел  —  то,  о  чем  мы  собираемся 
говорить.  Кажется,  замысел  должен  быть  в  словах.  Но  нет,  до  слов  здесь 
еще  очень  далеко.  Как  говорят  ученые,  замысел  —  это  клубок  смыслов, 
склеенных  и  спутанных  друг  с  другом. 

Прежде  чем  идти  дальше,  нам  необходимо  понять,  что  такое  смысл. 

Что  такое  смысл 

В  науке  принято  различать  смысл  и  значение.  Слова,  высказывания, 
поступки  —  все  они  имеют  значения.  Они  одинаково  понимаются  всеми 
людьми,  говорящими  на  данном  языке  и  принадлежащими  к  данной  куль¬ 
туре.  Например,  если  я  говорю  по-русски:  «Вы  не  проголодались?»,  все  по¬ 
нимают  это  как  вежливый  заботливый  вопрос  и  готовность  помочь.  Все  го¬ 
ворящие  на  русском  языке  одинаково  понимают  значение  такого  вопроса. 

Смысл  для  каждого  человека  индивидуален.  Например,  если  вы  слы¬ 
шите  слово  «красный»,  вы  легко  можете  представить  себе  цвет.  Значе¬ 
ние  слова  одинаково  для  всех  русскоязычных.  Но  вот  смысл  его  будет 
разным,  потому  что  люди  по-разному  относятся  к  цветам.  Для  кого-то 
красный  —  цвет  радости,  а  для  кого-то  —  цвет  агрессии  или  крови 
и  горя.  Все  это  смыслы,  и  они  выражают  особенности  восприятия  и  по¬ 
нимания,  то  есть  отношение,  характерное  для  отдельного  человека. 

Есть  и  другие  значения  слова  «смысл».  Например,  вам  дают  доску 
и  несколько  винтиков.  Вы  понимаете  значения:  доска,  винтики.  Но 
смысл  того,  что  вам  дали,  вам  непонятен.  И  останется  непонятен,  пока 
вы  не  узнаете,  к  чему  все  это  относится.  Иными  словами,  вместе  с  до¬ 
ской  и  винтиками  вам  должны  дать  еще  какие-то  детали  и  инструк¬ 
цию  по  сборке,  например  полки.  Тогда  доска  и  винтики  займут  свои 
места  в  системе,  и  смысл  их  станет  вам  понятен.  Вы  поймете,  для  чего 
они  нужны  и  какую  роль  играют  в  общем  построении.  Таким  образом, 
смысл  —  это  место  в  системе  и  предназначение.  Эти  два  аспекта  вза¬ 
имосвязаны:  предназначение  предмета  становится  понятным,  если  вы 
поймете,  какое  место  занимает  и  какую  роль  играет  интересующий  вас 
элемент  в  некоторой  общей  системе. 

Например,  значение  слова  «гвоздь»  —  это  металлический  предмет 
определенной  формы,  предназначенный  для  определенной  цели.  Но 
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в  квартире  с  бетонными  стенами  гвоздь  не  будет  иметь  смысла,  пото¬ 
му  что  в  стенку  он  не  вбивается.  У  него  не  будет  ни  места  в  системе,  ни 
предназначения. 

Итак,  смысл  —  это  и  индивидуальное  отношение  к  чему-то,  и  ме¬ 
сто  в  системе,  и  назначение.  При  этом  смысл  может  пониматься  и  без 
слов,  как  в  нашем  примере  с  гвоздем. 

Замысел 

Теперь  вернемся  к  порождению  речи.  Замысел,  как  мы  уже  сказа¬ 
ли,  —  это  сплетение  смыслов,  из  которого  вам  примерно  ясно,  про  что 
вы  будете  говорить.  Но  слов  в  этом  клубке  нет.  Он  состоит  из  картинок 
и  отношений.  Если  там  и  присутствуют  слова,  то  лишенные  вербальной 
формы.  Это  ваши  представления  о  словах,  образы  слов. 

Чтобы  представить  замысел,  давайте  вспомним  всем  известный  мульт¬ 
фильм  про  пластилиновую  ворону.  Вначале  был  разноцветный  пластили¬ 
новый  ком,  из  которого  потом  «вылупились»  все  герои  мультфильма.  Вот 
замысел  и  есть  этот  самый  разноцветный  бесформенный  ком. 

Внутренняя  программа  высказывания 

Чтобы  вы  могли  что-то  сказать  на  основе  своего  замысла,  он  должен 
трансформироваться  в  программу  высказывания. 

Пластилиновый  ком  сначала  превращается  в  «колбасу».  Это  основ¬ 
ная  мысль  вашего  высказывания.  Колбаса  дробится  на  отрезки,  идущие 
в  разные  стороны,  у  отрезков  появляются  отростки.  Это  уточняющие 
и  объясняющие  высказывания.  Не  все  из  них  вы  потом  озвучите,  что-то 
будет  отброшено.  Но  все  это  по-прежнему  образы  и  отношения.  Здесь 
тоже  нет  слов  и  привычных  нам  предложений. 

«Колбаса»  принимает  вид  вязки  «сосисок»,  которые  продолжают  транс¬ 
формироваться  и  обрастать  ветвящимися  отростками.  Эти  отростки  содер¬ 
жат  множество  смысловых  вариантов  вашего  высказывания,  из  которых 
далеко  не  все  будут  реализованы.  Это  программа  высказывания. 

Внутриречевое  перекодирование 

В  какой-то  момент  «сосиски»  с  отростками  выстраиваются  в  линей¬ 
ку,  где  элементы  следуют  один  за  другим  слева  направо.  Это  образ  вы¬ 
сказывания,  состоящий  из  образов  будущих  предложений.  Здесь  опять 
нет  слов,  но  уже  есть  синтаксис  в  виде  определенного  порядка  следо¬ 
вания  членов  предложения.  Далее  появляются  грамматические  обяза- 
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тельства,  определяющие  форму  каждого  слова  в  предложении.  Но  это 
опять  не  сами  окончания,  а  их  виртуальные  образы. 

Затем  ячейки  виртуальных  предложений  заполняются  значениями 
слов  языка.  Каждое  такое  значение  может  быть  реализовано  разными 
словами. 

Все,  что  я  описала,  называется  внутриречевым  перекодированием, 
которое  претерпевает  замысел,  чтобы  в  конце  концов  облечься  в  знако¬ 
мые  нам  слова. 

На  выходе  процесса  перекодирования  мы  имеем  образы  предложе¬ 
ний  с  полностью  оформленным  синтаксисом.  В  нашем  виртуальном 
высказывании  имеется  не  только  порядок  следования  членов  предложе¬ 
ния,  но  и  необходимые  окончания.  А  слоты  этих  виртуальных  предло¬ 
жений  заполнены  словарными  значениями.  Остается  только  отобрать 
нужные  слова  и  озвучить  высказывание.  Это  и  происходит  на  послед¬ 
нем  этапе  порождения  речи,  этапе  реализации. 

Таким  образом,  наша  мысль  приобретает  словесную  форму  прак¬ 
тически  в  момент  ее  озвучивания.  А  до  этого  мы  оперируем  образа¬ 
ми  и  смыслами.  Вы  сами  наверняка  много  раз  сталкивались  с  тем,  что, 
сказав  что-то,  вдруг  понимаете,  что  выбрали  не  то  слово,  и  поправляете 
себя.  Это  хорошо  иллюстрирует  положение,  что  наша  мысль  облекается 
в  слова  в  момент  ее  произнесения. 

Я  хочу  подчеркнуть,  что  в  порождении  речи  синтаксис  первичен. 
Когда  мы  хотим  что-то  сказать,  первой  появляется  синтаксическая 
рамка,  то  есть  определенный  порядок  слов  с  грамматическими  обя¬ 
зательствами  членов  предложения,  а  только  потом  —  слова.  Именно 
поэтому  ошибки  в  порядке  слов  делают  все  изучающие  иностранный 
язык,  эти  ошибки  очень  устойчивы  и  исправляются  с  большим  трудом. 
Ведь  в  голове  обучающегося  находятся  синтаксические  образцы  русско¬ 
го  языка,  именно  они  навязывают  свой  порядок  слов  при  порождении 
иноязычной  речи.  Кстати,  при  восприятии  чужой  речи  мы  тоже  сначала 
«читаем»  синтаксическую  структуру,  которая  составляет  «скелет»  мыс¬ 
ли,  а  только  потом  разбираемся  со  словесным  наполнением. 

Схема  порождения  высказывания 

Итак,  вырисовывается  следующая  схема  порождения  высказывания: 
замысел  —  внутриречевые  перекодировки  —  реализация. 

Эта  схема  появилась  в  результате  исследований,  в  которых  участвовали 
люди,  говорившие  на  родном  языке.  А  в  этом  случае,  как  мы  уже  видели, 
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кажется,  что  слова  появляются  вместе  с  зарождением  замысла.  Но  теперь 
мы  знаем,  что  это  не  так.  Иначе  говоря,  получившаяся  схема  неполная. 

Вся  подготовка  высказывания  осуществляется  на  индивидуальном 
языке  смыслов.  А  то,  что  мы  «выдаем»  вовне,  должно  соответствовать  не 
только  нашим  субъективным  смыслам,  но  и  значениям  и  правилам  того 
языка,  на  котором  мы  общаемся.  Значит,  где-то  в  нашем  сознании  должен 
храниться  образ  языка,  из  которого  мы  черпаем  правила  и  языковые  зна¬ 
чения.  Из  этого  следует,  что  в  процесс  порождения  речи  нужно  добавить 
еще  одно  звено  —  образ  языка.  Это  такая  виртуальная  рабочая  модель 
языка,  в  которой  содержатся  правила  оформления  мыслей.  Но  правила 
эти  не  сформулированы  в  словах.  Это  образы  и  смыслы  правил. 

Для  того  чтобы  наше  высказывание  соответствовало  не  только  норме,  но 
и  духу  нашего  родного  языка,  образ  языка  должен  находиться  не  там,  где 
готовая  схема  предложения  одевается  в  слова,  а  где-то  рядом  с  замыслом. 
Тогда,  проходя  через  образ  языка,  замысел  сможет  обогатиться  не  толь¬ 
ко  языковыми  значениями  и  правилами,  но  и  правилами  трансформации 
смысловых  конструкций  замысла  в  языковые  конструкции  речи.  Эти  пра¬ 
вила  запускают  и  обеспечивают  процесс  внутриречевого  перекодирования. 

Значит,  порождение  речи  должно  включать  следующие  этапы:  замы¬ 
сел  —  образ  языка  —  внутриречевые  перекодировки  —  реализацию. 
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Все,  что  было  описано  выше,  можно  назвать  механизмом  порождения 
речи,  или  механизмом  владения  языком.  Но  поскольку  замысел,  как  уже 
говорилось,  —  это  не  языковое,  а  смысловое  образование,  мы  не  будем  счи¬ 
тать  его  частью  механизма.  Ученые  считают,  что  язык  замысла,  как  язык 
смыслов,  не  зависит  ни  от  одного  конкретного  живого  языка,  поэтому  его 
можно  считать  универсальным.  Языковое  своеобразие  начинается  позже. 

Таким  образом,  механизм  владения  конкретным  языком  включает 
три  основных  компонента:  образ  языка  —  внутриречевые  перекоди¬ 
ровки  —  реализацию.  Изобразим  это  на  рисунке. 


Рисунок  1 


Какая  бывает  речь 


Квадрат  с  номером  1  —  это  образ  языка,  на  котором  мы  говорим. 
Пройдя  через  этот  первый  блок,  замысел  начинает  подвергаться  вну- 
триречевому  перекодированию  в  блоке  под  номером  2.  На  выходе  из 
блока  2  мы  имеем  образ  высказывания,  в  котором  образы  предложе¬ 
ний  выстроены  в  порядке,  характерном  для  внешней  речи,  а  в  каждом 
предложении  имеются  порядок  образов  членов  предложения  и  их  грам¬ 
матические  обязательства.  Блок  2  —  это  блок  внутриречевых  переко¬ 
дировок.  Наконец,  в  блоке  3,  блоке  реализации,  предложение  одевает¬ 
ся  в  слова  реального  языка  и  озвучивается. 

Конечно,  это  грубая  модель  того,  что  происходит  на  самом  деле,  но 
эта  модель  позволяет  понять  закономерности,  которым  подчиняется 
процесс  порождения  речи  на  родном  языке. 

Какая  бывает  речь 

Возникает  вопрос:  а  всегда  ли  в  порождении  речи  участвует  весь  ме¬ 
ханизм  владения  языком?  Наука  говорит,  что  это  происходит  отнюдь  не 
всегда. 

Необходимость  полностью  задействовать  механизм  речи  возника¬ 
ет  только  в  том  случае,  когда  присутствует  замысел  высказывания, 
требующий  внутриречевых  трансформаций. 

Но  всегда  ли  нам  нужен  замысел?  Отнюдь  нет.  Когда  мы  что-то  пи¬ 
шем,  то  есть  воплощаем  свой  замысел  в  письменной  речи,  мы  долж¬ 
ны  предварительно  обдумать  то,  что  будем  писать,  то  есть  необходимо 
сформировать  и  замысел,  и  программу  высказывания.  То  же  необходи¬ 
мо,  если  мы  что-то  рассказываем  или  доказываем.  Такая  речь  называет¬ 
ся  устной  монологической. 

Устная  диалогическая  речь 

Но  в  бытовом  общении,  когда  не  возникает  необходимости  доносить 
до  собеседника  содержание  своих  мыслей,  мы  обходимся  набором  ре¬ 
чевых  штампов,  которые  воспроизводятся  в  стереотипных  ситуациях 
практически  без  изменений.  Чтобы  воспроизвести  такие  стереотипы, 
не  нужны  ни  замысел,  ни  внутриречевые  перекодировки. 

Представьте,  например,  типичное  утро  в  семье,  где  все  собираются 
уходить  на  работу  и  в  школу  или  в  детский  сад.  У  людей  нет  времени 
общаться  о  чем-то  серьезном,  поэтому  весь  разговор  сводится  к  стере¬ 
отипным  предложениям  по  поводу  ванной,  туалета,  плиты,  чайника, 
грязной  посуды  и  того,  что  находится  на  кухонном  столе.  Потом  набор 
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стереотипных  предложений  в  прихожей  и  прощание.  Этот  сценарий 
воспроизводится  каждое  утро  из  года  в  год.  Естественно,  что  для  того, 
чтобы  произвести  подобные  высказывания,  не  нужен  замысел.  Они 
хранятся  в  нашей  памяти  в  готовом  виде,  и  мы  воспроизводим  их  с  ми¬ 
нимальными  изменениями. 

Ученые  называют  такую  речь  устной  диалогической,  но  это  название 
несколько  уводит  нас  от  сути.  Важнее  сказать,  что  это  речь  реактивная, 
то  есть  она  всегда  является  стереотипной  реакцией  на  какой-нибудь 
стереотипный  стимул.  Такие  речевые  стереотипы  хранятся  в  блоке  реа¬ 
лизации  и  воспроизводятся  по  принципу  условного  рефлекса  в  ответ  на 
определенное  обстоятельство  или  высказывание  собеседника. 

Условный  рефлекс 

Напомню,  что  условный  рефлекс  —  это  привычная  бессознательная 
автоматическая  реакция  на  какой-нибудь  стимул,  регулярно  присут¬ 
ствующий  в  вашей  жизни. 

Лучше  всего  это  можно  проиллюстрировать  на  примере  дороги  на 
работу.  Проехав  по  одному  и  тому  же  маршруту  несколько  десятков 
раз,  вы  проходите  его  уже  в  полубессознательном  состоянии.  А  теперь 
представьте,  что  вам  понадобилось  как-то  отклониться  от  привычно¬ 
го  маршрута.  Например,  выйти  на  той  станции  метро,  на  которой  вы 
обычно  делаете  пересадку.  Если  вы  специально  и  осознанно  не  напом¬ 
ните  себе,  что  вам  надо  выйти,  вы  по  привычке  совершите  пересадку 
и  уедете  на  работу.  Вы  среагируете  на  привычный  стимул,  например,  на 
указатель  той  станции,  куда  вы  пересаживаетесь.  Это  и  есть  условный 
рефлекс. 

Динамический  стереотип 

Привычная  последовательность  условных  рефлексов  называется  ди¬ 
намическим  стереотипом.  Типичный  пример  такого  стереотипа  —  это 
как  раз  и  есть  ваш  путь  от  дома  до  работы,  который  вы  повторяете  без 
изменений  огромное  количество  раз  и  уже  можете  проходить  с  закры¬ 
тыми  глазами. 

Развертывание  подобного  стереотипа  можно  прервать  с  помощью 
сознательного  усилия.  И  тогда  вы  выйдете  на  нужной  станции,  а  не 
сделаете  на  ней  пересадку  по  привычке.  Но  такое  прерывание  возмож¬ 
но  только  потому,  что  динамический  стереотип  формировался  вами 
осознанно.  Когда-то  вы  ехали  на  работу  в  первый,  второй  и  третий  раз 
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и  сознательно  вычленяли  те  стимулы,  по  которым  намечали  свой  путь. 
После  многократных  повторений  одного  и  того  же  пути  вы  действуе¬ 
те  уже  автоматически,  почти  бессознательно.  Но  любое  отклонение  от 
привычного  тут  же  заставит  вас  включить  сознание  и  осознанно  изме¬ 
нить  стереотип. 

Для  нас  с  вами  важно  помнить,  что  изменить  можно  только  тот  сте¬ 
реотип,  который  формировался  вами  осознанно. 

Условные  рефлексы  и  динамические  стереотипы,  обслуживающие 
порождение  речи  на  родном  языке,  формируются  у  ребенка,  который 
еще  не  способен  осознать  то,  что  он  делает,  то  есть  бессознательно.  Ино¬ 
гда  они  формируются  неправильно,  даже  в  родном  языке. 

В  качестве  примера  могу  привести  высказывание  «пока  суд  да  дело», 
которое  в  процессе  употребления  трансформировалось  в  более  понят¬ 
ное  современному  носителю  языка  «пока  суть  да  дело»,  производное  от 
другой  фразы  —  «суть  дела». 

Чтобы  скорректировать  такие  бессознательно  сформированные 
стереотипы,  их  нужно  сначала  осознать  и  проанализировать.  То  есть 
человек  должен  понять,  почему  нужно  говорить  «суд  да  дело»,  что  это  за 
суд  и  что  это  за  дело.  Только  потом  он  сможет  сознательно  исправить  соб¬ 
ственный  неверный  стереотип.  И  какое-то  время  нужно  будет  сознатель¬ 
но  контролировать  свою  речь,  чтобы  по  привычке  не  повторить  ошибку. 

Миф  о  реактивной  речи 

С  реактивной  речью  связан  собственный  миф.  Многие  верят,  что  ре¬ 
чевые  стереотипы  —  это  и  есть  настоящая  речь,  потому  что  она  разго¬ 
ворная.  И  именно  такой  речи  надо  обучаться  на  занятиях  по  иностран¬ 
ному  языку. 

Чем  такая  речь  отличается  от  настоящей,  мы  поговорим  позже,  ког¬ 
да  будем  анализировать  закономерности  усвоения  иностранного  языка. 
Здесь  же  скажу  только,  что  этот  миф  был  запущен  специально,  чтобы 
привлечь  слушателей  на  курсы  иностранных  языков.  Именно  они  обе¬ 
щают  обучить  вас  настоящей  разговорной  речи,  да  еще  и  без  всяких 
усилий  с  вашей  стороны.  А  сводится  все  к  тупому  зазубриванию  рече¬ 
вых  формул. 

Эти  формулы  не  есть  общение.  Ведь  общаемся  мы  для  того,  чтобы 
сообщить  другому  содержание  своих  мыслей.  С  помощью  речевых  фор¬ 
мул  это  сделать  невозможно.  Здесь  нужно  творить,  то  есть  создавать 
каждый  раз  принципиально  новые  высказывания. 
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Представьте  такую  ситуацию.  Вы  выучили  на  иностранном  языке 
формулы:  «Как  дела?»  —  «Спасибо,  хорошо».  —  «А  у  вас?»  —  «Тоже  хо¬ 
рошо,  спасибо».  И  вдруг  ваш  собеседник,  вместо  того,  чтобы  ответить 
стереотипно,  начинает  жаловаться  на  судьбу.  И  что?  Вы  зависаете,  по¬ 
тому  что  на  этот  случай  вы  стереотипы  не  выучили,  да  и  не  существует 
таких  стереотипов. 

По  этому  поводу  есть  старый  анекдот.  Человек  закончил  интенсивные 
языковые  курсы,  где  выучил  много  речевых  формул.  И  вот  он  общается 
с  носителем  языка.  Он  слушает  своего  собеседника  и  уже  конструирует 
в  голове,  что  сейчас  ответит.  В  это  момент  он  спотыкается  и  неожидан¬ 
но  говорит:  «Ах,  я  чуть  не  уронил  свою  любимую  чашку».  При  чем  здесь 
чашка?  А  потому  что  именно  предложение  про  чашку  было  вызубрено 
до  состояния  условного  рефлекса  и  выскочило  помимо  воли  автора. 

Но  вернемся  к  реактивной  речи. 

Где  находится  реактивная  речь 

Стереотипные  высказывания,  образующие  реактивную  речь,  хра¬ 
нятся  в  блоке  реализации  механизма  владения  языком,  а  не  в  образе 
языка.  Эти  высказывания  либо  воспроизводятся  в  неизменном  виде 
(например,  «Привет!  Как  дела?»  —  «Нормально»),  либо  образуются  по 
аналогии.  Например,  мы  можем  произвести  много  фраз,  подобных  сло¬ 
восочетанию  «красный  мяч»,  то  есть  состоящих  из  существительного 
с  определением-прилагательным.  Отечественный  лингвист  Ю.Н.  Кара¬ 
улов  назвал  все  такие  единицы  синтаксемами.  Мы  тоже  для  краткости 
будем  их  так  называть.  Место  хранения  синтаксем  —  блок  реализации 
механизма  владения  языком. 

Таким  образом,  в  реактивной  речи  задействуется  не  весь  механизм 
владения  языком,  а  только  блок  реализации. 

В  блоке  реализации  механизма  владения  языком  содержатся  не 
только  отдельные  слова,  но  и  целые  синтаксемы.  Чтобы  что-то  ска¬ 
зать,  мы  где-то  выбираем  отдельные  слова  (например,  когда  нужно  как 
можно  точнее  донести  свою  мысль),  а  где-то  заполняем  ячейки  вирту¬ 
ального  предложения  целыми  готовыми  фразами  или  производим  та¬ 
кие  фразы  из  хранящихся  в  памяти  «полуфабрикатов»  по  аналогии. 

Важно  понимать,  что  синтаксемы,  хранящиеся  в  нашей  памяти, 
построены  по  правилам  родного  языка,  то  есть  они  отражают  то,  что 
в  виртуальном  виде  содержится  в  образе  родного  языка.  Ввести  в  блок 
реализации  родного  языка  синтаксемы  другого  языка  невозможно. 


Почему  мы  не  можем  сразу  заговорить  на  иностранном  языке  | 

Почему  мы  не  можем  сразу 
заговорить  на  иностранном  языке 

Давайте  попробуем  понять,  что  происходит,  когда  мы  начинаем  изу¬ 
чать  иностранный  язык.  Но  сначала  необходимо  разобраться  с  поняти¬ 
ем  «иностранный  язык»,  потому  что  очень  часто  можно  услышать  рас¬ 
суждения  о  втором,  а  не  иностранном,  языке. 

Билингвизм 

Здесь  надо  сказать  несколько  слов  о  билингвизме,  то  есть  двуязычии. 
Значение  слова  понятно.  Оно  означает  знание  двух  языков.  Но  это  зна¬ 
ние  может  формироваться  в  разных  ситуациях. 

Например,  ребенок  может  родиться  в  сообществе,  где  говорят  сразу 
на  двух  языках.  В  мире  много  территорий,  где  общаются  на  двух  языках. 
Эти  языки  используются  и  в  семье,  и  за  ее  пределами.  Тогда  с  самого  на¬ 
чала  ребенок  развивается  как  билингв,  то  есть  начинает  говорить  сразу 
на  двух  языках.  Такой  билингвизм  называется  естественным,  потому 
что  формируется  сам  собой. 

Другая  ситуация  формирования  билингвизма  возникает,  когда  чело¬ 
век  переезжает  на  постоянное  место  жительства  в  страну,  где  не  говорят 
на  его  родном  языке,  и  вынужден  осваивать  новый  язык.  Либо  ребенок 
растет  в  семье,  где  говорят  на  родном  языке,  но  семья  живет  в  стране, 
где  язык  общения  —  другой.  Здесь,  в  отличие  от  первой  ситуации,  чело¬ 
век  изучает  второй  язык  на  основе  своего  родного  языка. 

В  ситуации  переезда  в  другую  страну  билингвизм  может  формиро¬ 
ваться  естественно,  если  человек  не  изучает  второй  язык  сознательно, 
а  просто  имитирует  то,  что  слышит.  Но  он  может  формироваться  и  ис¬ 
кусственно,  если  человек  проходит  обучение. 

Наконец,  в  третьей  ситуации  человек  изучает  второй  язык  в  стране, 
где  этот  язык  не  является  языком  общения.  И  здесь  также  второй  язык 
изучается  на  основе  родного,  но  только,  в  отличие  от  второй  ситуации, 
человек  не  может  общаться  на  изучаемом  языке  за  пределами  классной 
комнаты,  где  он  этот  язык  изучает. 

В  третьей  ситуации  возможен  только  искусственный  билинг¬ 
визм,  потому  что  без  обучения  язык  выучить  невозможно.  И  именно 
в  этой  третьей  ситуации  человек  изучает  иностранный  язык,  потому 
что  на  нем  говорят  «в  иной  стране»  и  не  говорят  в  той  стране,  где  он 


живет. 
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В  типичном  случае  ребенок  появляется  на  свет  в  семье,  где  говорят 
на  одном  языке.  Если  этот  язык  совпадает  с  тем,  на  котором  говорят 
остальные  люди  в  обществе,  то  можно  говорить  о  монолингвальном 
(одноязычном)  развитии  ребенка.  Иными  словами,  дома  и  за  его  преде¬ 
лами  он  общается  на  одном  и  том  же  языке. 

Бывает  так,  что  в  семье  общаются  на  одном  языке,  а  в  стране  —  на 
другом.  Например,  в  мексиканской  семье,  которая  живет  в  США,  дома 
говорят  по-испански.  Но  за  пределами  семьи  ребенок  вынужден  об¬ 
щаться  по-английски.  Здесь  уже  мы  говорим  о  билингвальном  (дву¬ 
язычном)  развитии,  где  нужно  выделить  первый  (первичный)  язык 
и  второй  (вторичный)  язык.  Маленький  ребенок  в  мексиканской  семье, 
о  которой  я  говорила,  начинает  говорить  по-испански,  это  его  первый 
язык.  Потом  он  узнает,  что  вся  страна  говорит  на  другом  языке,  поэтому 
он  осваивает  английский  как  второй  язык.  Значит,  дома  он  общается  на 
первом  языке,  а  за  его  пределами  —  на  втором.  То  же  происходит,  когда 
взрослый  переезжает  на  постоянное  место  жительства  в  другую  страну. 
Со  своими  соплеменниками  он  общается  на  родном  языке,  а  с  осталь¬ 
ными  —  на  языке  своей  новой  родины.  Таким  образом,  второй  язык  — 
это  язык,  который  человек,  владеющий  родным  языком,  осваивает  для 
общения  в  той  стране,  где  он  живет. 

Родной  и  иностранный  языки 

Иностранный  язык  —  явление  принципиально  иного  порядка.  Он  из¬ 
учается  монолингвом,  то  есть  человеком,  владеющим  только  родным  язы¬ 
ком,  в  его  же  родной  стране,  где  никто  не  говорит  на  том  языке,  который 
он  изучает.  Всю  информацию  об  изучаемом  языке  человек  получает  через 
обучение:  от  преподавателей  или  из  учебников.  Ситуации  спонтанного 
применения  иностранного  языка  в  быту  отсутствуют,  то  есть  человек  не 
может  общаться  на  изучаемом  языке  за  пределами  классной  комнаты. 

Человек,  приступающий  к  изучению  иностранного  языка,  уверенно 
владеет  родным  языком.  Иными  словами,  механизм  владения  родным 
языком  у  него  уже  полностью  сформирован.  Любая  мысль,  которую 
он  хочет  высказать,  моментально  оформляется  у  него  в  единицах  и  по 
правилам  родного  языка.  Если  человек  не  произносит  ее  вслух,  она  зву¬ 
чит  у  него  в  голове. 

Я  говорю  здесь  не  о  воспроизведении  синтаксем.  Речь  нужна  чело¬ 
веку  для  выражения  мыслей.  Так  вот,  чтобы  выразить  свою  мысль  на 
иностранном  языке,  вы  сначала  формулируете  ее  на  родном  языке. 
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Оформление  мысли  на  родном  языке  происходит  бессознательно 
и  мгновенно.  Это  динамический  стереотип,  который  вы  не  успеваете  ни 
осознать,  ни  проконтролировать.  Кажется,  что  вы  и  додумать  высказы¬ 
вание  не  успели,  а  оно  уже  звучит  у  вас  в  голове  в  словесной  форме  на 
родном  языке. 

Но  родной  язык  —  это  не  только  то,  на  чем  мы  общаемся.  Ребенок  по¬ 
является  на  свет  в  говорящем  мире.  Все,  что  он  узнает  об  окружающем 
мире,  сообщается  ему  на  родном  языке.  А  когда  ребенок  появляется  на 
свет,  его  мозг  еще  полностью  не  сформирован.  Доформирование  мозго¬ 
вой  ткани  происходит  под  непосредственным  влиянием  родного  языка. 
Вот  как  глубоко  он  в  нас  сидит.  Можно  сказать,  что  на  родном  языке 
мы  не  только  общаемся,  но  и  переживаем,  мечтаем  и  видим  сны.  Род¬ 
ной  язык  составляет  тот  контекст  культуры,  в  котором  происходит 
развитие  ребенка  и  формирование  его  личности. 

Если  человек  воспитывается  как  монолингв,  в  условиях  одного  языка 
и  одной  культуры,  у  него  формируется  то,  что  я  называю  лингвоцен- 
тризмом.  Такой  человек  теоретически  знает,  что  в  мире  существуют 
разные  языки.  Но  на  практике  он  не  допускает  мысли,  что  эти  языки  от¬ 
личаются  от  его  родного.  То  есть  он  обратит  внимание  на  другой  шрифт, 
на  другое  произношение,  но  в  грамматике  и  словаре  он  будет  ожидать 
тех  же  закономерностей,  что  и  в  родном  языке.  Вспомните  сами,  как  по¬ 
рой  у  вас  вызывали  возмущение  какие-то  особенности  изучаемого  ино¬ 
странного  языка,  которые  не  совпадали  с  родным.  Как  иногда  возникал 
протест:  «Но  ведь  так  по-русски  сказать  нельзя!!!  Почему  тогда  здесь 
так???»  В  английском  языке,  например,  источником  такого  возмущения, 
как  я  уже  говорила,  является  артикль.  Для  русскоязычных  он  выглядит 
совершенно  ненужным  архитектурным  украшением.  Поэтому  многие 
не  употребляют  артикль  в  своей  речи  на  английском  языке.  А  этого  де¬ 
лать  категорически  нельзя.  Артикль  является  носителем  смысла,  как 
любое  другое  значимое  слово. 

Начальный  период  обучения  иностранному  языку 

Итак,  вы  идете  изучать  иностранный  язык  в  абсолютной  уверенно¬ 
сти,  что  этот  язык  такой  же,  как  ваш  родной,  только  «буковки»  другие. 
И  вы  не  сомневаетесь,  что  через  пару  месяцев  заговорите  на  иностран¬ 
ном  языке,  как  на  родном. 

Теперь  давайте  вспомним,  как  осуществляется  обучение  иностран¬ 
ному  языку  начинающих.  Вам  предлагают  запомнить  определенный 
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набор  стереотипных  фраз,  которые  используются  в  ограниченном  на¬ 
боре  стереотипных  ситуаций:  знакомство,  на  вокзале,  в  гостинице  и 
т.п.  Конечно,  какие-то  правила  вам  сообщаются.  Но  их  недостаточно, 
чтобы  можно  было  сформировать  собственные  выводы  и  понять,  что 
иностранный  язык  совсем  не  такой,  как  ваш  родной.  Да  и  не  готовы 
вы  признать,  что  этот  язык  другой.  Поэтому,  когда  вам  сообщаются 
какие-то  сведения  об  изучаемом  языке,  вы  объясняете  их  для  себя  ис¬ 
ходя  из  законов  родного  языка.  Я  уже  говорила,  что  именно  таким  об¬ 
разом,  например,  человек  объясняет  себе  английские  временные  формы 
Ітіе^пііе  как  полностью  соответствующие  русским  формам  настоящего, 
прошедшего  и  будущего  времени. 

Стереотипные  фразы  для  стереотипных  ситуаций,  которые  изучают¬ 
ся  в  начальном  курсе  иностранного  языка,  —  это  синтаксемы.  Мы  уже 
говорили,  что  синтаксемы  хранятся  в  блоке  реализации  механизма  вла¬ 
дения  языком.  Я  также  специально  отмечала,  что  синтаксемы  родного 
языка  сформированы  по  законам  родного  языка.  Значит,  для  синтак- 
сем  иностранного  языка  нужно  отдельное  место  хранения.  Они  не 
могут  храниться  в  блоке  реализации  родного  языка,  потому  что  вос¬ 
принимаются  родным  языком  примерно  так  же,  как  бактерии  и  вирусы 
воспринимаются  иммунной  системой  организма. 


Новый  блок  реализации 


Получается,  что  в  процессе  начального  обучения  иностранному  язы¬ 
ку,  вдобавок  к  механизму  владения  родным  языком,  у  учащегося  начи¬ 
нает  формироваться  отдельный  блок  реализации  для  иностранного 
языка.  Посмотрим  на  рисунок. 
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В  нижней  части  рисунка  мы  видим  механизм  владения  родным  язы¬ 
ком.  А  новый  блок,  который  начинает  формироваться,  на  рисунке  вы¬ 
делен  темно-серым  цветом.  Вы  видите,  что  он  ни  с  чем  не  связан  и  су¬ 
ществует  в  полной  изоляции.  Можно  представить,  что  в  вашей  памяти 
появляется  такой  небольшой  конвертик,  куда  вы  начинаете  складывать 
синтаксемы  иностранного  языка.  Сравнение  с  конвертиком  хорошо, 
чтобы  показать  ограниченный  объем  этого  нового  блока.  Если  вы  заучи¬ 
ваете  изолированные  единицы  (а  так  оно  чаще  всего  и  происходит),  то 
количество  синтаксем,  которые  могут  одновременно  храниться  в  кон¬ 
вертике,  ограничивается  золотым  правилом  памяти  7+1-  2.  Но  ведь  от 
вас  требуют  запомнить  больше.  Ваша  бедная  память  вынуждена  как-то 
выкручиваться. 

Давно  известно,  что  единственный  способ  увеличить  количество  запо¬ 
минаемых  единиц  —  это  укрупнить  их.  То  есть  их  нужно  как-то  связать, 
объединить  в  группы.  Например,  если  для  запоминания  дается  длинный 
список  слов,  мы  сначала  должны  поделить  их  на  группы  по  какому-ни¬ 
будь  основанию.  Допустим,  вы  говорите  себе:  «Три  цветка,  трое  живот¬ 
ных,  три  рыбы  и  одно  слово,  которое  никуда  не  относится».  Тогда  запо¬ 
минать  вам  приходится  уже  не  десять  изолированных  единиц,  а  четыре. 

Если  бы  вы  знали,  по  каким  правилам  формируются  синтаксемы  ино¬ 
странного  языка,  вы  могли  бы  объединить  их,  например,  по  способам  по¬ 
строения  предложений.  Но  ведь  вам  этого  не  объясняют.  Каждая  синтаксе- 
ма  представляется  вам  не  как  отражение  языкового  правила,  а  как  реакция 
на  жизненную  ситуацию.  На  каком  тогда  основании  вы  можете  классифи¬ 
цировать  фразы,  которые  вы  затвердили,  как  попугай,  не  понимая? 

Основание  здесь  может  быть  только  одно  —  кажущаяся  похожесть 
на  родной  язык.  Более  того,  хотите  вы  того  или  нет,  вы  все  равно  перево¬ 
дите  иноязычные  синтаксемы  на  родной  язык,  потому  что  иначе  вы  не 
сможете  их  запомнить.  Таким  образом  в  «конвертик»  проникают  зако¬ 
ны  родного  языка  и  начинают  там  свою  разрушительную  деятельность. 
Я  еще  раз  хочу  подчеркнуть,  что  для  родного  языка,  который  царит  в  ва¬ 
шем  сознании,  иностранный  язык  —  это  как  возбудители  заболеваний 
для  иммунной  системы.  Реакция  организма  будет  той  же  самой. 

В  результате  мы  можем  наблюдать  два  явления.  Во-первых,  по  про¬ 
шествии  определенного  времени  человек  теряет  способность  запоми¬ 
нать  новые  иноязычные  синтаксемы.  Это  значит,  что  его  блок  реализа¬ 
ции  для  иностранного  языка  переполнен,  а  укрупнения  запоминаемых 
единиц  не  произошло.  Многие,  наверное,  оказывались  в  подобной  си- 
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туации:  и  на  занятия  вы  ходите,  и  домашние  задания  делаете,  а  новые 
слова  и  фразы  не  запоминаются,  хоть  ты  тресни. 

Во-вторых,  те  синтаксемы,  которые  удалось  запомнить,  трансформи¬ 
руются  в  памяти,  потому  что  память  наша  —  русскоязычная.  И  ей  очень 
неприятно,  что  где-то  хранятся  единицы,  не  похожие  на  то,  как  фразы 
должны  строиться  в  родном  языке.  В  результате,  совсем  как  в  случае 
с  иммунной  системой,  какие-то  запомненные  синтаксемы  убивают¬ 
ся  (и  мы  их  забываем),  а  какие-то  трансформируются  таким  образом, 
чтобы  приобрести  максимальное  сходство  с  родным  языком.  Человек 
при  этом  пребывает  в  уверенности,  что  говорит  на  иностранном  языке, 
и  очень  удивляется,  что  его  не  понимают. 

Приведу  пример  из  собственного  опыта.  В  английском  языке  есть 
фраза,  означающая,  что  у  человека  что-то  хорошо  получается  —  іо  Ье 
§оосі  аі  $отеікіщ.  Например,  Не  і$  §оосІ  аі  таік$  (У  него  хорошие  успехи 
в  математике).  Это  синтаксема,  которая  должна  храниться  в  памяти  как 
целостность.  В  ней  изменяются  формы  глагола  Ъе,  а  вместо  5 отеікіщ 
ставится  нужное  существительное. 

Так  вот  я  в  какой-то  момент  напрочь  забыла,  какой  в  этой  синтаксеме 
нужно  употреблять  предлог.  То  есть  я  оказалась  неспособна  воспроиз¬ 
вести  заученную  синтаксему  по  памяти.  Кстати,  забывание  предлогов 
в  синтаксемах  —  наиболее  часто  встречающееся  явление,  потому  что  их 
нельзя  перевести  с  родного  языка. 

Человек  может  разочароваться,  решить,  что  у  него  нет  способностей, 
и  бросить  занятия  иностранным  языком.  В  этом  случае  его  память  мо¬ 
ментально  «выплевывает»  ненужный  конвертик,  и  через  месяц  он  уже 
вообще  не  помнит,  чему  учился,  за  исключением  пары  расхожих  фраз, 
которые  не  стоят  ни  затраченных  усилий,  ни  потраченных  денег. 

Таков  начальный  период  изучения  иностранного  языка.  На  какие  бы 
курсы  вы  ни  пошли,  результат  всегда  одинаков:  формирование  отдель¬ 
ного  изолированного  блока  реализации  для  иностранного  языка,  куда 
вы  «складываете»  выученные  вами  синтаксемы. 

Продолжение  обучения 

Теперь  давайте  посмотрим,  что  происходит  с  человеком,  который  не 
бросает  занятия  иностранным  языком,  а  решает  во  что  бы  то  ни  стало 
продолжать,  чтобы  научиться  на  нем  полноценно  общаться. 

Даже  когда  вы  занимаетесь  в  группе  для  начинающих,  где  в  принципе 
не  требуется  выражения  собственных  мыслей,  у  вас  может  возникнуть 
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желание  сказать  что-то  от  себя.  То  есть  не  просто  воспроизвести  зау¬ 
ченный  стереотип,  а  поделиться  собственными  мыслями.  Потому  что 
настоящее  общение  —  это  когда  люди  делятся  своими  мыслями  и  пере¬ 
живаниями,  а  не  просто  повторяют,  как  попугаи,  заученные  фразы. 

Общение  заученными  фразами  никакого  удовлетворения  не  прино¬ 
сит.  Я  знаю  нескольких  человек,  уверенно  владеющих  английским  язы¬ 
ком,  которые  все  время  страдают  от  ощущения,  что  не  могут  выразить 
на  английском  языке  в  точности  то,  что  хотят  сказать.  Мешают  затвер¬ 
женные  синтаксемы,  которые  вылезают  помимо  их  желания,  как  люби¬ 
мая  чашка  в  анекдоте,  который  я  приводила  раньше. 

Мы  уже  говорили,  что  для  реактивной  речи  нет  необходимости  за¬ 
действовать  весь  механизм  владения  языком.  Нам  вполне  достаточно 
блока  реализации.  Но  чтобы  выразить  мысль,  нужен  замысел.  А  за¬ 
мысел  диктует  необходимость  того,  чтобы  порождение  речи  прошло 
полностью  через  все  этапы:  через  образ  языка,  внутриречевые  переко¬ 
дировки  и  только  потом  через  реализацию. 

У  вас  имеется  механизм  владения  языком,  уже  готовый.  Но  он  сформи¬ 
рован  для  родного  языка.  Как  только  у  вас  появляется  мысль,  автоматиче¬ 
ски  задействуется  механизм  порождения  речи  на  родном  языке.  Значит, 
хотите  вы  того  или  нет,  вы  моментально  формулируете  свою  мысль  в  сло¬ 
вах  и  по  правилам  родного  языка.  Я  уже  говорила  раньше,  что  можно  и  не 
произносить  эту  мысль  вслух.  Она  все  равно  будет  звучать  у  вас  в  голо¬ 
ве.  Теперь  очень  легко  представить,  что  надо  сделать,  чтобы  выразить  эту 
мысль  на  иностранном  языке.  Ее  надо  перевести  с  родного  языка. 

Перевод 

Я  думаю,  теперь  вы  сами  можете  ответить  на  вопрос,  почему  так 
трудно  заговорить  на  иностранном  языке.  По  той  простой  причине, 
что  мы  вынуждены  переводить  на  изучаемый  язык  ту  мысль,  кото¬ 
рая  сама  собой  возникает  у  нас  в  голове,  полностью  сформулирован¬ 
ная  на  родном  языке. 

Кстати,  хочу  предупредить  тех,  кто,  идя  на  курсы  иностранного 
языка,  ожидает  сразу  начать  на  нем  говорить.  Мои  наблюдения  пока¬ 
зывают,  что  минимальный  срок,  который  для  этого  необходим,  —  два 
года.  Видимо,  столько  времени  требуется  для  формирования  хоть  како¬ 
го-то  механизма  владения  иностранным  языком.  До  истечения  двух  лет 
не  комплексуйте,  не  подозревайте  себя  в  тупости  и  не  спрашивайте 
себя,  почему  вы  никак  не  можете  заговорить.  Просто  потому,  что  не  мо- 
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жете.  А  вот  заговорите  ли  вы  потом  —  это  большой  вопрос,  с  которым 
мы  и  пытаемся  разобраться. 

Возвращаемся  к  мысли  о  том,  что  единственный  способ  выразить 
себя  на  иностранном  языке  —  это  перевести  свою  мысль  с  родного  язы¬ 
ка.  Но  ведь  вам  никто  никогда  не  говорил,  что  именно  так  вы  порожда¬ 
ете  речь  на  иностранном  языке,  что  это  общая  закономерность,  которая 
не  знает  исключений.  Более  того,  вас  часто  предупреждают  на  занятиях, 
что  родной  язык  —  враг,  и  им  нельзя  пользоваться,  когда  вы  изучаете  ино¬ 
странный  язык.  Вы  должны  сразу  строить  фразы  на  иностранном  языке. 

Конечно,  с  точки  зрения  здравого  смысла  эта  идея  абсурдна.  Даже 
если  мы  на  время  забудем  об  условном  рефлексе,  который  управляет 
порождением  речи  на  родном  языке,  как  вы  можете  сразу  строить  фра¬ 
зы  на  иностранном  языке,  если  вы  про  этот  язык  ничего  не  знаете?  Вам 
всего  лишь  в  завуалированной  форме  велят  воспроизводить  заученные 
синтаксемы  и  не  рыпаться. 

Значит,  с  одной  стороны,  на  курсах  говорят,  что  родной  язык  —  это 
плохо.  С  другой  стороны,  прежде  чем  сказать  что-то  на  иностранном 
языке,  вы  слышите  свою  мысль  на  родном  языке.  Хотите  вы  того  или  не 
хотите,  вы  все  равно  переводите.  При  этом  вас  никто  не  обучает  прави¬ 
лам  перевода  русскоязычных  мыслей  на  изучаемый  язык.  А  эти  правила 
существуют  и  сформулированы,  только  тем,  кто  обучает  иностранному 
языку,  выгоднее  делать  вид,  что  они  отсутствуют  в  принципе. 

Вы  остаетесь  один  на  один  со  своей  проблемой:  я  знаю,  что  хочу  ска¬ 
зать  на  иностранном  языке,  потому  что  уже  сформулировал  эту  мысль 
на  родном  языке.  Но  как  мне  сказать  это  на  иностранном  языке? 

Поскольку  никто  никогда  не  объяснял  вам,  как  это  надо  делать,  вы 
поступаете  единственным  доступным  вам  способом:  подставляете 
слова  изучаемого  языка  в  предложения  на  родном.  Например,  русское 
предложение  «Мне  нравится  эта  книга»  приобретает  на  английском 
языке  такой  вид:  ТЬІ8  Ъоок  1іке(8)  те. 

В  русском  языке  «книга»  —  подлежащее,  «мне»  —  дополнение.  То  же 
самое  мы  наблюдаем  в  английском  переводе.  Просто  автор  не  в  курсе, 
что  подлежащим  английского  предложения  должно  быть  «я»,  а  «книга» 
должна  быть  дополнением.  Таковы  законы  английского  языка,  отлич¬ 
ные  от  законов  родного  языка. 

Но  для  того,  чтобы  их  понимать,  нужно,  чтобы  у  человека  сформиро¬ 
вался  образ  английского  языка,  который  и  будет  давать  ему  необходи¬ 
мые  правила.  А  этого  образа  нет. 
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Два  бесполезных  блока 

Давайте  посмотрим  на  рисунке,  что  происходит  в  случае,  который 
я  описала  выше. 


3  ИЯ 


Вы  видите,  что  появляются  два  элемента,  относящиеся  к  владению 
иностранным  языком,  которые  живут  в  вашей  голове  изолированно. 
С  помощью  одного  (темный  квадрат  Зия  вверху  справа)  вы  воспроизво¬ 
дите  заученные  готовые  фразы  на  иностранном  языке.  Если  у  вас  хоро¬ 
шая  память,  эти  фразы  звучат  правильно.  Но  только  они  вас  не  удовлет¬ 
воряют,  потому  что  вы  хотите  сказать  больше  или  другое. 

С  помощью  второго  элемента  механизма  владения  иностранным 
языком  (светлый  квадрат  3’  ИЯ,  который  «прирос»  к  блоку  реализации 
родного  языка)  вы  говорите  то,  что  вам  хочется  сказать  и  что  нельзя  вы¬ 
разить  с  помощью  заученных  фраз.  Эти  высказывания  вы  вынуждены 
переводить  с  родного  языка.  Поскольку  вы  не  знаете,  как  это  надо  де¬ 
лать,  ваши  высказывания  становятся  кальками  с  родного  языка.  Калька 
получается  тогда,  когда  в  предложении  на  родном  языке  русские  слова 
заменяются  иноязычными,  а  структура  предложения  не  изменяется. 
Трагедия  заключается  в  том,  что  вы  не  можете  в  этом  переводе  исполь¬ 
зовать  единицы  из  блока  3  ИЯ,  потому  что  два  блока,  отвечающие  за 
иностранный  язык,  не  связаны  друг  с  другом. 

Итак,  переводя  свою  русскоязычную  мысль  на  иностранный  язык, 
вы  подставляете  иноязычные  слова  в  русские  предложения,  которые 
сами  собой  появляются  у  вас  в  голове.  Результатом  становятся  выска- 
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зывания,  которые  одним  из  ученых  были  выразительно  названы  «язы¬ 
ковым  ломом». 

Когда  иноязычные  слова  подставляются  в  структуру  предложения 
родного  языка,  это  ни  один  язык,  ни  другой.  Русскоязычные,  обучающи¬ 
еся  вместе  с  вами,  легко  поймут  вашу  мысль,  потому  что  они  ориенти¬ 
руются  на  русскую  структуру  предложения.  А  вот  носители  языка  будут 
в  серьезном  затруднении.  Они,  конечно,  узнают  слова.  Но  вот  в  какой 
связи  эти  слова  находятся  друг  с  другом,  они  сказать  вряд  ли  смогут,  по¬ 
тому  что  ориентируются  на  совершенно  иную  структуру  предложения. 

Это  подтверждает  то,  о  чем  я  уже  говорила  раньше:  первичную  роль 
в  нашем  общении  играет  синтаксис.  Когда  мы  хотим  что-то  сказать,  первое, 
что  возникает  в  сознании,  —  это  структура  предложения,  которая  потом 
заполняется  словами.  То  же  и  при  восприятии  речи.  Мы  сначала  смотрим 
на  структуру  предложения,  потому  что  она  отражает  построение  мысли, 
и  только  потом  разбираемся  с  составляющими  эту  структуру  словами. 

Итак,  у  человека,  продолжающего  занятия  иностранным  языком  по¬ 
сле  начального  курса,  формируются  два  изолированных  элемента  меха¬ 
низма  владения  иностранным  языком:  блок  реализации,  отвечающий 
за  воспроизведение  выученных  синтаксем,  и  еще  один  блок  реализации, 
отвечающий  за  перевод  на  изучаемый  язык  мыслей,  сформулированных 
на  родном  языке. 

Когда  задействуется  первый  блок,  человек  порождает  на  иностран¬ 
ном  языке  готовые  высказывания.  Но  проблема  заключается  в  том,  что 
эти  высказывания  не  соответствуют  тому,  что  он  хочет  сказать.  Тогда 
человек  начинает,  при  помощи  второго  блока,  переводить  на  иностран¬ 
ный  язык  содержание  тех  мыслей,  которые  он  хочет  выразить.  Посколь¬ 
ку  он  не  знает,  как  это  делать  правильно,  результатом  становится  «язы¬ 
ковой  лом»  —  предложения,  в  которых  слова  иностранные,  а  порядок 
слов  такой,  как  в  родном  языке. 

К  такому  состоянию  приходит  любой  изучающий  иностранный  язык. 

Билингвальное  развитие 

Куда  ему  идти  дальше?  Чтобы  ответить  на  этот  вопрос,  мы  должны 
вернуться  к  теме  билингвизма,  потому  что,  приступив  к  изучению  ино¬ 
странного  языка,  вы  не  просто  изучаете  некоторый  новый  предмет,  вы 
вступаете  на  путь  билингвального  развития. 

Вы  не  просто  приобретаете  некоторый  набор  знаний,  умений  и  на¬ 
выков,  как  при  изучении  других  школьных  предметов.  Иностранный 
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язык  —  это  чужой  родной  язык,  на  котором  не  только  общаются,  но  и  ду¬ 
мают,  и  грезят  его  носители.  В  любом  языке  отражаются  представления 
об  окружающем  мире  и  о  себе  тех  людей,  для  которых  этот  язык  родной. 

Комплекс  таких  представлений,  как  я  уже  говорила,  называется  карти¬ 
ной  мира.  Только  эта  картина  мира  —  не  картинка.  Она  представлена  в  том, 
как  человек  оформляет  мысли,  что  он  выделяет  как  главное,  как  он  связы¬ 
вает  мысли  друг  с  другом  и  как  он  ко  всему  этому  относится.  Трудность 
изучения  иностранного  языка  заключается  в  том,  что  вместе  с  языковыми 
единицами  вы  должны  усвоить  и  другое  отношение  к  жизни,  не  свойствен¬ 
ное  вашему  родному  языку.  Родной  язык  очень  ревниво  относится  к  этой 
соперничающей  с  ним  картине  мира,  поэтому  билингвальное  развитие  — 
это  постоянная  борьба  родного  языка  против  иностранного  вторжения. 

Приведу  один  пример  из  области  изучения  английского  языка.  Мы 
изучаем  артикль.  Учащиеся  читают,  что  неопределенный  артикль  оз¬ 
начает  «один  из»,  определенный  артикль  —  «единственный».  А  потом 
я  обязательно  спрашиваю:  а  из  чего  исходит  говорящий,  выбирая  зна¬ 
чение  «единственный»  или  «один  из».  Все  русскоязычные  в  один  голос 
отвечают,  что  из  собственного  видения  ситуации. 

А  в  английском  языке  это  принципиально  не  так.  Артикль  ставится 
для  собеседника.  В  предложении  «я  увидел  на  дороге  камень»  вы,  го¬ 
ворящий,  вроде  бы  видите  единственный  камень.  Но,  прежде  чем  ста¬ 
вить  артикль,  вы  должны  спросить  себя:  а  есть  ли  что-нибудь,  что  дела¬ 
ет  камень  единственным  для  собеседника?  Собеседник  ваш  находится 
совсем  в  другом  месте,  и  камней  в  своей  жизни  он  видел  кучу.  Так  что 
ваш  камень  для  него  —  всего  лишь  «один  из»,  и  надо  ставить  неопреде¬ 
ленный  артикль. 

Через  какое-то  время  учащиеся  примиряются  с  этой  идеей,  и  тогда 
я  даю  им  проверочное  предложение:  «У  меня  есть  мама  и  папа». 

Борьбу  двух  картин  мира  в  их  сознании  можно  наблюдать  невоору¬ 
женным  глазом.  Все  написано  на  лицах.  С  одной  стороны,  они  только 
что  выучили,  что  артикль  выбирается  с  позиции  собеседника.  А  у  него 
свои  папа  и  мама,  и  у  всех  его  знакомых  есть  папы  и  мамы.  Значит,  здесь 
нужно  передать  значение  «один  из».  Это  англоязычная  точка  зрения. 

Но  ведь  у  вас-то  они  единственные!  И  это  родная  и  близкая  русско¬ 
язычная  точка  зрения.  Многим  в  буквальном  смысле  приходится  пере¬ 
ступать  через  себя,  чтобы  выбрать  правильный  артикль.  Но  это  насилие 
над  собой  чрезвычайно  благотворно,  потому  что  именно  в  эти  моменты 
преодоления  себя  монолингв  становится  билингвом. 
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Какой  билингвизм  формируется 
у  изучающего  иностранный  язык 


Мы  говорили  раньше,  что  билингвизм  бывает  естественным  и  искус¬ 
ственным,  и  пришли  к  выводу,  что  у  человека,  изучающего  иностран¬ 
ный  язык,  формируется  искусственный  билингвизм,  потому  что  выу¬ 
чить  язык  он  может  только  в  результате  специального  обучения.  Кроме 
этого,  выделяются  чистый  и  смешанный  билингвизм. 


Чистый  билингвизм 


Как  считают  ученые,  в  случае  чистого  билингвизма  каждый  из  язы¬ 
ков,  на  котором  говорит  человек,  имеет  свою  понятийную  базу,  то  есть 
систему  понятий,  которые  выражаются  с  помощью  языка.  Эти  базы 
существуют  отдельно  друг  от  друга  и  не  смешиваются.  В  переводе  на 
понятный  язык  это  означает,  что  в  сознании  человека  существуют  два 
отдельных,  изолированных  друг  от  друга  механизма  владения  языком. 
В  зависимости  от  условий  общения,  замысел  может  быть  направлен 
либо  в  один  механизм,  либо  в  другой.  В  результате  получается  высказы¬ 
вание  на  нужном  языке. 
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Посмотрите  на  рисунок.  На  нем  хорошо  видно,  что  два  языковых  ме¬ 
ханизма  не  соединены  друг  с  другом,  а  из  этого  следует,  что  человек  мо¬ 
жет  общаться  на  каждом  отдельном  языке,  но  не  способен  переводить 
с  одного  языка  на  другой,  потому  что  у  него  отсутствуют  межъязыковые 
соответствия.  Проще  говоря,  глядя  на  какой-нибудь  предмет,  он  может 
дать  ему  два  названия:  на  одном  языке  и  на  другом  языке.  Но  если  дать 
ему  слово  на  одном  языке,  не  подкрепленное  изображением  предмета, 
он  не  сможет  перевести  это  слово  на  другой  язык. 

Смешанный  билингвизм 

В  случае  смешанного  билингвизма  второй  язык  изучается  на  базе  пер¬ 
вого,  два  языка  имеют  общую  понятийную  основу,  то  есть  некий  массив 
категорий,  отражающих  основные  объекты  и  отношения  окружающего 
мира.  Это,  например,  понятия  о  времени  и  пространстве,  массе  и  объеме, 
отношениях  «справа»  —  «слева»  или  «вверху»  —  «внизу»  и  так  далее. 

Эта  понятийная  основа,  естественно,  предоставляется  родным  язы¬ 
ком.  Соответственно,  весь  процесс  смысловой  подготовки  высказыва¬ 
ния  осуществляется  с  помощью  механизма  родного  языка,  и  только  на 
последнем  этапе  высказывание  оформляется  в  единицах  второго  языка. 
Иными  словами,  как  я  уже  говорила  раньше,  высказывание  на  родном 
языке  само  собой  формируется  у  вас  в  голове,  а  потом  вы  его  просто  пе¬ 
реводите  на  иностранный  язык. 

Ученые  выделяют  два  вида  смешанного  билингвизма:  координатив¬ 
ный  и  субординативный. 

В  первом  случае  два  языка  находятся  в  сознании  человека  в  более  или 
менее  равноправном  состоянии,  и  он  может  порождать  высказывания 
на  каждом  из  языков,  не  пользуясь  развернутым  осознанным  переводом 
с  родного  языка.  У  человека  появляется  ощущение,  что,  говоря  что-то 
на  иностранном  языке,  он  не  переводит  с  родного  языка. 

Во  втором  случае  второй  язык  полностью  подчинен  первому.  Все, 
что  человек  узнаёт  об  иностранном  языке,  он  должен  объяснить  себе 
на  родном.  Чтобы  понять  и  усвоить  слова  иностранного  языка,  он  дол¬ 
жен  перевести  их  на  родной.  И,  естественно,  чтобы  сказать  что-то  на 
иностранном  языке,  он  осознанно  переводит  высказывание  с  родного 
языка. 

Все  это  звучит  очень  узнаваемо,  не  правда  ли?  Именно  так  вы  пости¬ 
гаете  иностранный  язык.  Иными  словами,  наше  изучение  иностранного 
языка  всегда  начинается  со  стадии  субординативного  билингвизма. 
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Существует  миф,  разделяемый  целым  рядом  ученых,  что  высшей  ста¬ 
дией  развития  билингвизма  является  чистый  билингвизм,  то  есть  два 
отдельных  механизма  владения  языком  в  сознании  человека.  Чтобы 
оценить  реалистичность  этой  концепции,  давайте  опять  посмотрим  на 
рисунок,  изображающий  состояние  изучающего  иностранный  язык. 


3  ИЯ 


Рисунок  3 


Напомню,  что  у  человека,  имеющего  некоторый  опыт  изучения  ино¬ 
странного  языка,  формируются  два  изолированных  блока  механизма 
владения  языком.  Мы  видим  один  изолированный  блок  реализации  для 
иностранного  языка,  с  помощью  которого  человек  воспроизводит  зау¬ 
ченные  синтаксемы,  и  второй  блок  реализации,  «приклеенный»  к  блоку 
реализации  родного  языка.  С  помощью  этого  второго  блока  вы  перево¬ 
дите  свои  высказывания  с  родного  языка  на  иностранный.  Если  вас  не 
обучали  специально  правилам  перевода,  ваши  высказывания  на  ино¬ 
странном  языке  полностью  соответствуют  законам  родного  языка. 

Такой  билингвизм  является  смешанным,  потому  что  вы  производите 
иноязычные  высказывания  на  основе  родного  языка. 

Если  следовать  логике  некоторых  ученых,  получается,  что  второй 
блок  реализации  для  иностранного  языка  должен  «оторваться»  от  со¬ 
ответствующего  блока  родного  языка  и,  слившись  с  первым  блоком,  об¬ 
разовать  механизм  владения  иностранным  языком.  А  как  насчет  образа 
иностранного  языка?  А  как  насчет  внутриречевых  перекодировок?  Ну 
и  даже  если  предположить,  что  все  это  не  нужно,  как  можно  оторвать  от 
родного  языка  блок,  отвечающий  за  перевод  с  родного  языка? 
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Слава  богу,  среди  ученых  есть  люди  со  здравым  смыслом.  И  эти  люди, 
в  результате  длительных  наблюдений,  пришли  к  выводу,  что  если  чело¬ 
век  в  процессе  своей  жизнедеятельности  пользуется  двумя  языками,  то 
эти  языки  вовсе  даже  не  разделяются,  а,  наоборот,  все  теснее  связыва¬ 
ются  и  все  глубже  проникают  друг  в  друга.  То  есть  в  случае,  когда  чело¬ 
век  изучает  второй  язык  на  базе  родного,  формирующийся  билингвизм 
может  быть  только  смешанным  и  никаким  другим. 

Очевидно,  что  формирование  чистого  билингвизма  у  человека,  кото¬ 
рый  изучает  второй  язык  как  иностранный,  невозможно. 

А  бывают  ли  такие  ситуации,  когда  формирование  чистого  билинг¬ 
визма  возможно?  Может  быть,  это  просто  чистая  теория,  никак  не  свя¬ 
занная  с  жизнью? 

Советский  психолог  Н.В.  Имедадзе  в  свое  время  задалась  тем  же  во¬ 
просом.  Из  предыдущего  рассуждения  следует,  что  чистый  билингвизм 
не  может  формироваться  у  человека,  который  уже  умеет  говорить  на  од¬ 
ном  языке.  Значит,  надо  изучать  маленьких  детей,  которые  только  учат¬ 
ся  говорить. 

Исследования  Н.В.  Имедадзе  показали,  что  чистый  билингвизм  может 
быть  сформирован  у  маленького  ребенка,  но  только  в  том  случае,  когда 
в  семье  ему  с  самого  рождения  обеспечивают  два  автономных  канала 
общения,  например,  мама  говорит  с  ним  только  по-грузински,  а  папа  — 
только  по-русски.  При  этом  папа  ни  в  коем  случае  не  должен  показывать, 
что  понимает  по-грузински,  а  мама  должна  делать  вид,  что  совсем  не  зна¬ 
ет  русского.  Если  они  позволят  себе  смешать  языки  в  общении  с  ребен¬ 
ком,  его  билингвизм  станет  смешанным,  да  еще  и  интерферирующим.  То 
есть  ребенок,  когда  заговорит,  будет  говорить  на  смеси  двух  языков. 

Но  даже  если  чистый  билингвизм  в  семье  и  удастся  сформировать, 
ребенок,  выйдя  за  пределы  семьи,  вряд  ли  сможет  его  сохранить.  Для 
этого  нужно,  чтобы  сферы  употребления  двух  языков  не  смешивались, 
что  в  реальной  жизни  случается  довольно  редко. 

Стоит  ли  тогда  мучиться,  формируя  этот  самый  чистый  билингвизм? 
Какие  преимущества  он  дает  человеку?  Да  никаких.  Если  условия  профес¬ 
сиональной  деятельности  требуют  от  вас  знания  иностранного  языка,  то 
вовсе  не  для  того,  чтобы  на  нем  болтать.  Чаще  всего  на  работе  требуются 
два  языка,  причем  опять  не  для  разговоров,  а  для  того,  чтобы  информа¬ 
цию,  которую  вы  добыли  на  одном  языке,  передать  людям,  этим  языком 
не  владеющим.  Грубо  говоря,  чаще  всего  от  вас  требуется  перевод,  в  раз¬ 
ных  его  вариантах.  А  вот  как  раз  с  этим  у  чистых  билингвов  напряженно. 
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Два  языковых  механизма  у  них  не  связаны,  соответствия  между  двумя 
языками  отсутствуют.  Таких  людей  приходится  специально  обучать  пере¬ 
воду,  то  есть  превращать  их  чистый  билингвизм  в  смешанный. 

Раннее  обучение  иностранному  языку 

Здесь  я  бы  хотела  сказать  несколько  слов  тем  родителям,  которые 
мечтают  своего  ребенка  с  рождения  обучать  иностранному  языку.  Даже 
если  вы  уверенно  владеете  иностранным  языком,  подумайте,  хватит 
ли  у  вас  сил  и  занудства,  чтобы  все  время  общаться  с  ребенком  на  ино¬ 
странном  языке  (а  дети  иногда  способны  довести  до  безумия),  да  еще 
и  притворяться,  что  вы  не  понимаете  родного  языка.  Кроме  того,  раз 
начав,  вы  уже  не  будете  иметь  права  остановиться.  Любая  остановка  оз¬ 
начает  смерть  для  иностранного  языка. 

Занятия  иностранным  языком,  начатые  в  раннем  возрасте,  нельзя  пре¬ 
кращать  до  подросткового  возраста,  когда  происходит  перестройка  со¬ 
знания  ребенка.  В  этот  период  знания,  приобретенные  ранее,  начинают 
собираться  вместе  и  организовываться  в  то,  что  ученые  называют  когни¬ 
тивными  структурами.  Естественно,  что  процесс  проходит  на  основе  род¬ 
ного  языка,  поэтому,  если  вы  прекратите  занятия  иностранным  языком, 
родной  язык,  как  он  это  любит  делать,  с  удовольствием  «выплюнет»  ино¬ 
странный  язык  из  сознания  ребенка.  Готовы  вы  отдать  полжизни  обучению 
ребенка  иностранному  языку?  Я  еще  не  встречала  родителей,  которые  не 
сорвались  бы  в  какой-то  момент  и  не  плюнули  на  иностранный  язык. 

Есть  простой  способ  избежать  этого  насилия  над  собой  и  над  ребен¬ 
ком  и  при  этом  получить  желаемый  эффект. 

Я  уже  говорила  раньше,  что  различия  между  языками  лежат  прежде 
всего  в  области  смыслов.  Люди,  говорящие  на  разных  языках,  по-разно¬ 
му  воспринимают  окружающий  мир  и  по-разному  отражают  его  в  сво¬ 
их  высказываниях.  Основной  проблемой  монолингва  является  лингво- 
центризм,  неспособность  признать  отличность  другого  языка  от  своего 
родного.  И  именно  он,  лингвоцентризм,  составляет  основное  препят¬ 
ствие  на  пути  изучения  иностранного  языка.  Поэтому  раннее  воспита¬ 
ние  должно  стать  профилактикой  лингвоцентризма. 

Это  значит,  что  вы  должны  обеспечить  ребенку  билингвальную 
окружающую  среду.  Если  на  столе  лежит  газета  на  родном  языке,  ря¬ 
дом  с  ней  обязательно  должна  лежать  газета  на  том  языке,  которому  вы 
хотите  обучить  ребенка.  То  же  самое  с  детскими  книжками,  мультфиль¬ 
мами.  Если  в  вашей  семье  принято  держать  телевизор  включенным, 


Какой  билингвизм  формируется  у  изучающего  иностранный  язык 


значит,  в  одной  комнате  он  должен  разговаривать  на  родном  языке,  а 
в  другой  —  на  иностранном.  То  же  относится  и  к  радио.  Таким  образом 
ребенок  будет  расти  с  представлением  о  том,  что  разные  люди  разгова¬ 
ривают  на  разных  языках.  И  в  этом  случае  не  важно,  приступит  он  к  из¬ 
учению  иностранного  языка  в  восемь  лет,  в  двенадцать  или  в  пятнад¬ 
цать.  Почва  будет  подготовлена,  обучение  пойдет  гораздо  легче. 

Сбалансированный  билингвизм 

Но  давайте  вернемся  к  теме  билингвизма.  Итак,  у  монолингва,  изу¬ 
чающего  иностранный  язык,  формируется  смешанный  билингвизм  на 
основе  родного  языка.  Его  первая  стадия  —  субординативный  би¬ 
лингвизм,  когда  все  усвоение  иностранного  языка  и  порождение  иноя¬ 
зычной  речи  осуществляются  через  родной  язык.  А  что  дальше? 

Ученые  говорят,  что  в  идеале  изучающий  иностранный  язык  дол¬ 
жен  достигнуть  стадии  сбалансированного  смешанного  билингвизма. 
В  этом  случае  иностранный  язык  займет  в  сознании  человека  положе¬ 
ние,  более  или  менее  равное  родному.  Это  идеальное  состояние  пред¬ 
ставлено  на  рисунке. 


Рисунок  5 


Вы  видите,  что  механизм  иностранного  языка  полностью  сформиро¬ 
ван.  Но  он  не  изолирован  от  механизма  родного  языка.  Блоки  реализа¬ 
ции  для  родного  и  иностранного  языков  существуют  автономно.  Только 
в  этом  случае  человек  может  правильно  артикулировать  и  воспроизво¬ 
дить  синтаксемы  на  иностранном  языке. 
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В  остальных  звеньях  механизм  иностранного  языка  соединен  с  ме¬ 
ханизмом  родного  языка.  Образ  иностранного  языка  формируется 
на  основе  родного  языка  через  установление  смысловых  соответствий 
с  родным  языком  (область  перекрытия  1  РЯ+ИЯ).  Автономная  часть  об¬ 
раза  иностранного  языка  может  быть  сформирована  только  на  основе 
межъязыковых  соответствий.  Иными  словами,  вы  сначала  выясняете, 
что  в  иностранном  языке  имеет  соответствия  в  родном.  Только  в  этом 
случае  вы  сможете  понять,  что  не  соответствует  и  почему. 

В  образе  иностранного  языка  (1  ИЯ)  будет  содержаться  то,  что  не 
имеет  соответствий  в  родном  языке. 

Наложение  друг  на  друга  двух  блоков  внутриречевых  перекодировок 
позволяет  направлять  вашу  мысль  в  иноязычный  механизм  уже  на  этапе 
внутренней  речи,  не  формулируя  высказывание  полностью  на  родном  язы¬ 
ке.  В  этом  случае  человек  может  порождать  высказывания  на  иностранном 
языке,  не  прибегая  к  осознанному  и  развернутому  переводу  с  родного. 

Можно  ли  сказать,  что  при  выражении  своих  мыслей  человек  пере¬ 
стает  переводить  с  родного  языка?  Ведь  к  этому  стремятся.  До  сих  пор 
существует  миф  о  том,  что  надо  научиться  мыслить  на  иностранном 
языке. 

Исчезает  ли  перевод  с  родного  языка? 

Должна  вас  разочаровать.  Перевод  с  родного  языка  (за  исключением 
случаев  буквального  воспроизведения  синтаксем)  является  основным 
способом  выражения  своих  мыслей  на  иностранном  языке.  Но  это  дей¬ 
ствие  автоматизируется,  сворачивается  и  перестает  осознаваться. 

Что  значит  «сворачивается»?  Это  значит,  что  для  осуществления  пе¬ 
ревода  вам  уже  не  надо  полностью  формулировать  свою  мысль  на  род¬ 
ном  языке  и  осознанно  ее  переводить.  То  есть  полностью  оформленное 
высказывание  на  родном  языке  в  вашей  голове  уже  не  звучит,  вы  пе¬ 
рестаете  его  осознавать.  Перевод  осуществляется  по  намерению  что-то 
сказать,  то  есть  в  соответствии  со  смысловой  программой  высказыва¬ 
ния.  И  это  происходит  уже  не  в  блоке  реализации,  а  в  блоке  внутрире¬ 
чевых  перекодировок,  как  показано  на  рисунке. 

Но  если  у  вас  возникает  проблема  с  подбором  слова  или  выбором  фор¬ 
мы,  вы  тут  же  возвращаетесь  к  развернутому  и  осознанному  переводу 
с  родного  языка.  Говорить  о  полном  равенстве  языков  в  условиях  доми¬ 
нирования  родного  языка  не  приходится,  даже  если  человек  владеет  ино¬ 
странным  языком  профессионально  как  преподаватель  или  переводчик. 
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Но  как  достичь  стадии  сбалансированного  билингвизма?  А  здесь 
все  зависит  от  того,  как  вас  будут  обучать  и  сколько  времени  и  сил  вы 
сами  будете  тратить  на  то,  чтобы  понять  иностранный  язык.  Именно 
понять,  а  не  выучить.  Кстати,  психологи  уже  давно  обнаружили,  что 
эффективность  формирования  навыка  определяется  не  числом  по¬ 
вторений  одного  и  того  же  действия,  а  характером  обобщения.  Ины¬ 
ми  словами,  чем  лучше  вы  понимаете  принцип,  лежащий  в  основе 
какого-то  действия,  тем  быстрее  вы  научаетесь  это  действие  выпол¬ 
нять. 

Субординативный  билингвизм 
как  приговор 

Если  ваше  дальнейшее  обучение  иностранному  языку  будет  осущест¬ 
вляться  по  той  же  схеме,  что  и  начальное,  вы  навсегда  застрянете  на  эта¬ 
пе  субординативного  билингвизма,  потому  что  по-прежнему  не  будете 
осознавать  принципиальную  «инаковость»  иностранного  языка. 

На  этой  стадии,  как  я  уже  говорила,  вы  вынуждены  все  объяснять 
себе  на  родном  языке  и  все  переводить  для  себя  на  родной  язык  или 
с  родного  языка.  Теперь  вспомните,  как  вас  обучают.  Вам  пытаются  все 
объяснять  на  иностранном  языке.  Вы,  конечно,  все  слушаете  и  даже 
записываете.  Но,  приходя  домой  и  начиная  разбираться,  вы  все  равно 
переводите  на  родной  язык.  А  где  гарантия,  что  вы  все  переведете  пра¬ 
вильно?  Ведь  переводите  вы  так,  как  поняли. 

В  вашем  сознании  хозяйничает  родной  язык,  который  диктует,  ка¬ 
ким  образом  вы  будете  воспринимать  язык  иностранный.  Вспомните 
пример  про  язык  тела.  Если  вы  не  знаете  смысла  жеста,  вы  будете  трак¬ 
товать  его  в  соответствии  с  нормами  родной  культуры.  То  же  происхо¬ 
дит  при  восприятии  слов  и  грамматических  явлений. 

Поэтому  велики  шансы,  что  вы  переведете  полученную  на  занятии 
информацию  не  в  соответствии  с  ее  реальным  смыслом,  а  так,  как  это 
удобно  родному  языку.  Ведь  мы  уже  говорили,  что  для  того,  чтобы  удер¬ 
жаться  в  вашей  голове,  образ  изучаемого  языка  должен  быть  макси¬ 
мально  похож  на  родной  язык. 

Посмотрим  на  рисунок  6  (с.  48). 

Этот  рисунок  показывает,  как  в  типичном  случае  происходит  форми¬ 
рование  образа  изучаемого  языка. 

Большое  количество  иноязычного  материала,  который  проходит 
через  ваше  сознание  в  процессе  обучения,  приводит  вас  к  некоторым 
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обобщениям  относительно  законов  изучаемого  языка  и  к  формирова¬ 
нию  некоторого  образа  этого  языка.  Но  поскольку  вы  не  отдаете  себе 
отчета  в  «инаковости»  изучаемого  языка,  а  хозяином  вашего  сознания 
является  родной  язык,  все  обобщения  относительно  изучаемого  языка 
формируются  таким  образом,  чтобы  не  противоречить  законам  род¬ 
ного  языка.  В  результате  образ  иностранного  языка  (пунктирный  овал 
1  ИЯ)  формируется  внутри  образа  родного  языка. 

Уподобление  образа  изучаемого  языка  родному  неизбежно  происхо¬ 
дит  в  том  случае,  когда  в  обучении  игнорируются  законы  усвоения. 


Что  такое  усвоение 


Давайте  разберемся,  что  такое  усвоение.  Всем  понятно,  что  без  усво¬ 
ения  не  может  быть  ни  знания,  ни  умения.  Вы  не  сможете  заговорить  на 
иностранном  языке,  не  усвоив  предварительно  его  слова  и  правила. 

Ученые  говорят,  что  усвоение  состоит  из  трех  этапов:  восприятие,  ос¬ 
мысление  и  запоминание,  именно  в  этой  последовательности.  Вы  знаете 
из  собственного  опыта,  что  в  обучении  иностранному  языку  обычно  име¬ 
ют  место  только  две  стадии:  восприятие  и  запоминание.  Молчаливо  пред¬ 
полагается,  что  можно  усвоить  что-то  без  осмысления  или  что  с  осмысле¬ 
нием  вы  можете  справиться  самостоятельно.  Но  это  ложная  посылка. 
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Запоминание 

Конечно,  маленькие  дети  многое  запоминают  без  осмысления.  Ак¬ 
тивное  механическое  запоминание  служит  компенсацией  за  несозрев¬ 
ший  мозг.  Ученые  называют  такое  запоминание  импринтингом. 

Чтобы  понять  этот  процесс,  давайте  представим  себе  пластину  из  сы¬ 
рой  глины.  На  этой  пластине  можно  легко  что-нибудь  написать  или  нари¬ 
совать  с  помощью  деревянной  палочки.  Потом  глина  засыхает,  и  надпись 
уже  нельзя  изменить,  ее  можно  только  уничтожить  вместе  с  пластиной. 
Так  работает  память  маленького  ребенка.  Именно  благодаря  импринтин¬ 
гу  мы  всю  жизнь  помним  стихотворения,  выученные  в  дошкольном  воз¬ 
расте,  и  потом  наизусть  рассказываем  их  своим  детям  и  внукам. 

Но  в  процессе  развития  наша  память  изменяется,  и  чем  старше  мы 
становимся,  тем  меньше  мы  можем  полагаться  на  механическую  память. 
Начиная  с  подросткового  возраста  возможности  механического  запо¬ 
минания  неуклонно  сокращаются,  пока  не  сойдут  практически  на  нет 
у  взрослых. 

Осмысление 

Таким  образом,  человек,  изучающий  иностранный  язык,  не  может 
полагаться  на  запоминание  без  осмысления.  Мы  уже  говорили,  что  воз¬ 
можности  механического  запоминания  ограничены  числом  7+1-  2.  Кто- 
то  запоминает  девять  единиц,  ну  а  кто-то  всего  пять.  Но  даже  в  этом 
случае  человек  все  равно  пытается  объяснить  сам  себе  то,  что  он  запом¬ 
нил.  Неосмысленный  материал  в  памяти  не  хранится. 

Для  осмысления  иноязычного  материала  у  нас  есть  только  один  меха¬ 
низм  —  родной  язык,  с  присущей  ему  системой  смыслов.  Здесь  я  имею 
в  виду  не  тот  словесный  язык,  на  котором  мы  общаемся  с  другими 
людьми,  а  ту  систему  понятий,  которая  лежит  в  основе  родного  языка 
и  составляет  его  картину  мира.  Я  надеюсь,  вы  помните,  что  все  наши 
высказывания  на  родном  языке  сначала  оформляются  на  языке  смыслов 
и  только  в  самую  последнюю  минуту  одеваются  в  слова. 

Что  значит  «понять»?  «Понять»  и  «понятие»  —  однокоренные  слова. 
Понять  —  значит  подвести  под  понятие.  А  для  этого  соответствующее 
понятие  уже  должно  присутствовать  у  вас  в  голове. 

Для  иллюстрации  давайте  рассмотрим  пример.  Допустим,  вы  видите 
предмет,  которого  раньше  никогда  не  видели.  Вы  задаете  себе  вопрос 
«Что  это?».  Попытка  назвать  —  это  уже  попытка  подвести  новый  объект 
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под  имеющееся  у  вас  понятие.  Но  ведь  вы  раньше  ничего  похожего  не 
видели.  На  вопрос  «что  это?»  вы  ответить  не  можете. 

Тогда  у  вас  возникают  два  вопроса:  «На  что  это  похоже?»  и  «Для  чего 
это  нужно?».  Ответ  на  первый  вопрос  —  это  подведение  неизвестного 
предмета  под  один  из  образов  предметов,  хранящихся  у  вас  в  памяти. 
Ответ  на  второй  вопрос  —  подведение  этого  предмета  под  уже  имею¬ 
щиеся  у  вас  понятия  о  функциях.  Все  вместе  определяет  смысл  этого 
предмета  лично  для  вас.  То  есть  вы  можете  себе  сказать:  «Это  ни  на  что 
не  похоже,  но  этой  штукой  можно  открыть  бутылку.  Значит,  это  откры¬ 
валка».  Предмет  подведен  под  понятие,  процесс  осмысления  завершен. 

Ну  а  если  нужного  понятия  у  вас  нет?  К  сожалению,  то,  что  отсут¬ 
ствует  в  вашей  понятийной  системе,  то  есть  в  вашей  картине  мира,  без 
посторонней  помощи  осмыслить  невозможно.  А  иностранный  язык  — 
он  весь  из  другой  понятийной  системы. 

Многие  ученые  отмечают,  что  человек  обычно  не  воспринимает  то, 
что  отсутствует  в  его  картине  мира.  Я  сама  много  раз  наблюдала  у  сво¬ 
их  учеников  эту  своеобразную  слепоту.  Я  прошу  их,  например,  найти 
что-то  в  таблице  учебника,  информацию  о  какой-то  закономерности 
английского  языка.  Они  смотрят  на  нужную  строчку,  но  того,  что  там 
написано,  не  видят. 

Так,  например,  учащиеся  не  видят  значение  «незаконченное  предше¬ 
ствующее  действие»  в  видовременной  системе  английского  языка,  пото¬ 
му  что  такое  понятие  в  русском  языке  отсутствует.  Они  читают  строчку 
выше  или  ниже,  но  нужную  не  замечают.  В  это  трудно  поверить,  но  я  на¬ 
блюдаю  такое  явление  регулярно.  Система  родного  языка  у  этих  людей 
настолько  бдительна,  что  просто  не  позволяет  им  увидеть  то,  что  не  вхо¬ 
дит  в  родную  картину  мира. 

Ученые  также  отмечают,  что  для  того,  чтобы  воспринять  иную 
картину  мира,  надо  выйти  за  рамки  своей  и  попытаться  посмотреть 
на  собственную  картину  мира  со  стороны.  А  это  практически  невоз¬ 
можно  сделать  без  посторонней  помощи.  Как  говорила  Н.В.  Имедадзе, 
спонтанного  открытия  того,  что  другой  язык  —  это  иная  реальность, 
иная  картина  мира,  не  происходит  никогда.  Либо  кто-то  вам  объясняет, 
противопоставляя  эти  новые  смыслы  смыслам  родного  языка,  либо  вы 
навсегда  остаетесь  в  убеждении,  что  иностранный  язык  отличается  от 
вашего  только  «буковками». 

Давайте  на  примере  английского  языка  посмотрим,  как  у  русскоя¬ 
зычных  происходит  осмысление  закономерностей  изучаемого  языка. 
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Знакомство  с  видовременной  системой  английского  языка  обыч¬ 
но  начинается  с  трех  временных  форм:  Рге$епі,  Ра$1  и  Риіиге  ІпсІе]іпііе 
(Зітріе).  Эти  три  времени  понимаются  русскоязычными  как  система, 
аналогичная  русским  настоящему,  прошедшему  и  будущему  времени. 
И  все.  На  этом  освоение  английской  видовременной  системы  у  русскоя¬ 
зычных,  как  правило,  заканчивается.  У  человека  появляется  ощущение, 
что  про  английские  времена  он  все  понял.  Но  это  иллюзия. 

Ученые  говорят,  что  освоение  иной  картины  мира  может  происхо¬ 
дить  двумя  способами.  В  первом  случае  человек  ищет  совпадения  в  си¬ 
стемах  двух  языков  и  в  результате  просто  подгоняет  чужие  смыслы  под 
родные.  Родная  картина  мира  в  этом  случае  полностью  закрывает  от 
него  систему  смыслов  иностранного  языка.  Мы  смотрим  на  иностран¬ 
ный  язык,  а  воспринимаем  в  нем  только  то,  что  совпадает  с  родным. 
Остального  просто  не  видим. 

Во  втором  случае  человек  концентрируется  на  различиях  в  двух 
смысловых  системах.  Второй  путь  гораздо  более  продуктивен,  однако 
на  практике  большинство  идут  по  первому  пути. 

В  результате,  после  знакомства  с  тремя  временами  Іпсіе/іпИе,  человек, 
говорящий  на  русском  языке,  начинает  думать,  что  он  понимает,  как 
работает  английская  видовременная  система.  На  самом  деле  «понял» 
в  данном  случае  означает,  что  он  просто  подвел  эти  три  английских 
времени  под  имеющуюся  у  него  русскоязычную  систему  понятий  о  ви¬ 
довременных  отношениях.  Для  него  Ргезепі  Іпсіе/іпііе  станет  таким  же, 
как  русское  настоящее  время,  Ра$і  Іпсіе/іпііе  —  как  русское  прошедшее, 
а  Риіиге  Іпсіе/іпііе  —  как  русское  будущее. 

Дальше  ему  будут  говорить,  что  в  английском  языке  есть  другие  вре¬ 
мена,  он  будет  выполнять  упражнения  с  этими  формами.  Но  его  об¬ 
раз  английской  видовременной  системы  уже  сформировался.  Поэтому 
у  него  появится  ощущение  полной  ненужности  и,  соответственно,  бес¬ 
смысленности  других  временных  форм.  Он  затвердит  несколько  образ¬ 
цов  предложений  с  другими  формами  как  синтаксемы.  В  этих  предло¬ 
жениях  употребление  формы,  как  правило,  будет  связано  с  какими-то 
специальными  указателями.  Например,  человек  затвердит,  что  указание 
периода  времени  автоматически  влечет  за  собой  употребление  формы 
Рег/есі,  и  будет  ставить  эту  форму,  где  надо,  и  где  не  надо. 

А  ведь  указания  периода  бывают  разными.  Например,  вам  нужно  пе¬ 
ревести  на  английский  язык  два  предложения:  1 )  Я  прожил  в  этом  городе 
двадцать  лет  и  не  собираюсь  уезжать  и  2)  Лев  Толстой  писал  свой  роман 
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более  двадцати  лет.  Если  вы  уже  изучаете  английский  язык,  проверь¬ 
те  себя.  Могу  поручиться,  что,  если  вас  обучали  языку  стандартными 
методами,  Лев  Толстой  будет  у  вас  писать  свой  роман  тоже  с  помощью 
Рге$епі  или  Ра$і  Рег/есі  или  Рег/есі  Сопііпиош. 

На  самом  деле,  если  вы  говорите,  что  прожили  в  этом  городе  двадцать 
лет,  то  период  времени  заканчивается  на  сейчас,  и  предложение  нуж¬ 
но  переводить  с  помощью  Рге$епі  Рег/есі:  I  каѵе  Ііѵесі  іп  Іків  сііу/ог  ііѵепіу 
уеагв.  А  что  произойдет  с  предложением  про  Льва  Толстого,  который 
писал  роман  больше  двадцати  лет?  С  точки  зрения  английского  языка 
жизнь  умершего  человека,  какой  бы  длинной  она  ни  была,  —  всего  лишь 
точка  в  прошлом.  Поэтому  во  втором  предложении  нужно  употреблять 
Ра$1  Іпйе/пііе:  Рео  ТоЫоу  ѵѵгоіе  кі$  поѵеі/ог  оѵег  іѵеепіу  уеаг$. 

Для  большинства  моих  учащихся  этот  факт  становится  довольно  бо¬ 
лезненным  открытием.  Значит,  целостное  представление  о  видовременной 
системе  английского  языка  как  об  определенной  картине  мира,  где  все  эле¬ 
менты  связаны  друг  с  другом,  у  них  не  сформировалось.  У  них  есть  некото¬ 
рый  фрагмент  системы,  где  английские  видовременные  формы  однозначно 
увязываются  с  русскими.  Кроме  того,  в  их  памяти  хранится  разрозненный 
набор  синтаксем,  затверженных  до  уровня  условного  рефлекса.  В  этом  вто¬ 
ром  случае  учащиеся  считают,  что  форма  однозначно  связана  с  некоторы¬ 
ми  сочетаниями  слов,  в  частности,  с  обстоятельствами  времени.  Однако 
все  эти  представления  не  имеют  никакого  отношения  к  реальным  законам 
функционирования  английской  видовременной  системы. 

Законы  осмысления 

Каким  же  образом  можно  обеспечить  адекватное  осмысление  инфор¬ 
мации  об  иностранном  языке,  в  процессе  которого  он  воспринимался 
бы  сам  по  себе,  а  не  подводился  под  понятия  родного  языка? 

Выдающийся  отечественный  психолог  П.Я.  Гальперин  еще  в  1960-70-е 
годы  XX  века  сформулировал  свою  теорию  усвоения,  а  точнее,  управ¬ 
ляемого  формирования  действий  и  понятий,  которую  далее  развивали 
и  уточняли  его  ученики. 

Согласно  этой  теории,  осмысление  осуществляется  через  действие. 
Понятие  в  голове  учащихся  формируется  в  результате  многократно¬ 
го  выполнения  действий,  ориентированных  на  существенные  при¬ 
знаки  этого  понятия. 

Это  не  просто  действие  тупой  подстановки  одного  и  того  же  элемен¬ 
та  в  предложение  после  того,  как  вы  прошли  правило  о  каком-нибудь 
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частном  случае.  В  преподавании  английского  языка  я  постоянно  стал¬ 
киваюсь  с  таким  тупо  затверженным  знанием,  которое  приходится  раз¬ 
рушать,  а  учащихся  переучивать,  потому  что,  заучив  «насмерть»  один 
языковой  образец,  они  закрывают  свое  сознание  для  всего  остального. 

Например,  если  в  вас  «насмерть»  забили,  что  в  английском  языке  бу¬ 
дущее  действие  нужно  выражать  с  помощью  §оіп§  іо,  вам  будет  очень 
трудно  даже  просто  признать  сам  факт  существования  в  английском 
языке  большого  количества  способов  выражения  будущего  действия, 
не  только  грамматических,  но  и  лексических.  У  §оіп§  іо,  безусловно,  есть 
своя  функция,  и  в  целом  ряде  ситуаций  без  него  не  обойтись.  Но  среди 
огромного  арсенала  средств  этот  способ  выражения  будущего  действия 
играет  очень  скромную  роль.  А  в  вашем  сознании  больше  ничего  нет. 
В  том  пространстве,  в  котором  должно  содержаться  большое  количе¬ 
ство  способов  выражения  будущего  действия,  вальяжно,  как  кукушо¬ 
нок,  развалился  §оіп§  іо  и  не  хочет  больше  никого  туда  пускать.  Да  и  вам 
гораздо  удобнее  с  одним  способом  выражения  будущего  действия,  чем 
с  десятком.  Только  в  английском  языке  каждой  ситуации  соответствует 
свой  способ  выражения  будущего  действия,  и  они  не  взаимозаменяемы. 
Каждый  способ  несет  свой  смысл,  который  выражает  только  он  один. 

Формирование  понятий. 

Ориентировочная  основа  действия 

Но  вернемся  к  теории  П.Я.  Гальперина.  Как  удалось  выяснить  уче¬ 
ным  его  школы,  любое  действие  и  соответствующее  ему  понятие  фор¬ 
мируются  в  соответствии  с  ориентировочной  основой  действия,  то 
есть  совокупностью  признаков,  на  которые  ориентируется  человек  при 
выполнении  действия.  Например,  выполняя  простое  действие  забива¬ 
ния  гвоздя  в  стену,  вы  должны  учитывать  целый  ряд  обстоятельств,  или 
признаков.  Это  высота,  на  которую  нужно  забить  гвоздь;  твердость  сте¬ 
ны;  длина  и  толщина  гвоздя;  угол,  под  которым  его  нужно  приставить 
к  стене;  величина  головки  молотка  и  длина  ручки  и,  наконец,  сила  и  на¬ 
правление  удара.  Все  эти  признаки  составляют  ориентировочную  осно¬ 
ву  действия  забивания  гвоздя. 

В  процессе  обучения  ориентировочная  основа  должна  задаваться  пре¬ 
подавателем.  Но  самое  интересное  состоит  в  том,  что,  если  ориентиро¬ 
вочная  основа  преподавателем  не  задается,  учащийся  формирует  ее  сам 
в  меру  своих  возможностей.  Человек  просто  не  может  выполнить  действие, 
если  не  составит  сам  себе  реестр  признаков,  на  которые  он  будет  опираться. 
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Рассмотрим  пример  из  обучения  русскому  языку  Когда  в  школе  изу¬ 
чают  части  речи  и  члены  предложения,  ученикам  даются  нужные  опреде¬ 
ления,  но  не  сообщается,  на  какие  признаки  нужно  ориентироваться  при 
анализе  предложения.  Учащиеся  определяют  эти  признаки  сами.  В  ре¬ 
зультате  в  их  представлении  уравниваются,  например,  понятия  определе¬ 
ния  и  прилагательного.  В  результате  во  фразе  «молодая  девушка  в  белом 
платье»  они  узнают  определение  «молодая»,  но  не  узнают  определения  «в 
белом  платье».  Анализируя  предложения  «Холодная  вода  в  озере  обожг¬ 
ла  руки»  и  «Вода  в  озере  холодная»,  они  в  обоих  случаях  называют  «хо¬ 
лодная»  определением,  хотя  во  втором  предложении  «холодная»  —  часть 
сказуемого.  Это  значит,  что  понятия  о  частях  речи  и  членах  предложения 
у  учащихся  не  сформированы.  Можно  было  бы  сказать:  «Ну  и  бог  с  ним». 
Конечно,  для  обыденной  жизни  нам  эти  понятия  не  нужны.  Но  для  изу¬ 
чения  иностранного  языка  они  жизненно  необходимы. 

Существенные  признаки 

Чтобы  обсуждать  закономерности  формирования  понятий,  нужно 
вспомнить,  что  это  такое. 

Понятие  представляет  собой  совокупность  существенных  призна¬ 
ков  объекта. 

Например,  член  предложения  «определение»  отвечает  на  вопрос  «ка¬ 
кой?».  Но  на  этот  же  вопрос  отвечают  и  прилагательные,  и  причастия. 
В  определенных  условиях  на  этот  вопрос  может  отвечать  и  существи¬ 
тельное  с  предлогом.  Значит,  чтобы  узнать  прилагательное,  мы  не  мо¬ 
жем  ориентироваться  только  на  вопрос. 

Для  прилагательного  существенными  признаками  являются  его  суф¬ 
фиксы,  а  также  то,  что  оно  выражает  признак  предмета.  И  этим  при¬ 
лагательное  отличается  от  причастия.  Сравните  две  фразы:  «холодное 
море»  и  «бушующее  море».  С  признаком  предмета  мы  имеем  дело  толь¬ 
ко  в  первом  случае.  А  во  втором  случае  мы  имеем  действие,  выраженное 
причастием:  море,  которое  бушует. 

Для  определения  существенным  является  то,  что  оно  относится  к  су¬ 
ществительному  и  в  предложении  может  стоять  как  перед  ним,  так 
и  после  него.  Выражается  определение  разными  частями  речи,  не  толь¬ 
ко  прилагательными.  Поэтому  во  фразе  «молодая  девушка  в  белом  пла¬ 
тье»  определением  является  не  только  «молодая»,  но  и  «в  белом  платье». 

Но  вернемся  к  формированию  понятий.  Для  их  правильного  фор¬ 
мирования  в  ориентировочную  основу  действия  должны  отбираться 
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признаки,  обладающие  характеристикой  существенности.  Что  это 

такое? 

Давайте  посмотрим,  как  проходит  процесс  выделения  признаков. 
Для  того,  чтобы  сформировать  понятие  о  каком-то  объекте,  мы  сначала 
сравниваем  этот  объект  с  другими,  чтобы  понять  сходства  и  отличия. 
На  основании  сходства  мы  включаем  объект  в  класс  похожих  объектов, 
на  основании  отличий  отделяем  его  от  непохожих.  На  основании  срав¬ 
нения,  например,  мы  можем  включить  яблоко  в  класс  фруктов  и  исклю¬ 
чить  его  принадлежность  к  классу  овощей. 

Если  вернуться  к  примеру  про  определения,  вопрос  «какой?»  застав¬ 
ляет  нас  объединить  в  один  класс  все  слова  и  фразы,  которые  могут 
выполнять  в  предложении  функцию  определения.  Но  этого  вопроса  не¬ 
достаточно,  чтобы  вычленить  из  этой  группы  прилагательные.  Значит, 
нужно  сравнивать  между  собой  все  способы  выражения  определения, 
чтобы  выявить  специфические  особенности  прилагательных.  Так  про¬ 
ходит  процесс  обобщения,  то  есть  отнесения  к  классу  на  основе  об¬ 
щих  признаков. 

Но  эти  общие  признаки  могут  принципиально  отличаться  друг  от 
друга  по  характеру  обобщения.  Различают  общее  как  сходное  и  общее 
как  существенное.  В  первом  случае  человек  в  процессе  обобщения  ори¬ 
ентируется  на  внешние  и  совсем  не  обязательно  важные  признаки  объ¬ 
ектов.  На  основании  сходных  признаков,  например,  можно  причислить 
кита  к  рыбам.  Действительно,  живет  в  море,  плавает,  питается  планкто¬ 
ном.  Рыба,  конечно,  только  большая. 

Точно  так  же  русскоязычный  устанавливает  сходство  русских  на¬ 
стоящего,  прошедшего  и  будущего  времен  с  английскими  временными 
формами  Іпсіе/іпііе  просто  потому,  что  они  внешне  похожи.  Именно  тот 
факт,  что  это  единственная  группа  временных  форм,  где  изменяется 
главный  глагол,  а  не  вспомогательный,  вселяет  уверенность  в  полном 
совпадении  этих  времен  в  двух  языках.  Точно  так  же  ориентировка  на 
несущественные  признаки  заставляет  учащегося  употреблять  англий¬ 
скую  форму  Рег/есі  при  каждом  упоминании  периода  времени. 

Существенные  признаки,  в  отличие  от  сходных,  обладают  свойства¬ 
ми  необходимости  и  достаточности.  Иными  словами,  наличие  призна¬ 
ка  позволяет  отнести  объект  к  определенному  классу  (достаточность), 
а  отсутствие  признака  уже  указывает  на  другой  класс  (необходимость). 
Кит  живет  в  воде.  Этот  признак,  кажется,  необходим  для  того,  чтобы 
приписать  его  к  рыбам.  Но  достаточен  ли  он?  В  воде  живет  множество 
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других  существ,  не  только  рыбы.  Значит,  водная  среда  —  не  существен¬ 
ный  признак.  Существенным  является  то,  что,  в  отличие  от  рыб,  кит 
рождает  живых  детенышей  и  выкармливает  их  молоком.  Это  необходи¬ 
мые  признаки,  и  их  достаточно,  чтобы  отнести  кита  к  млекопитающим, 
которые  живут  как  в  воде,  так  и  на  суше. 

Итак,  ориентировочная  основа  действия,  направленного  на  усвое¬ 
ние  некоторого  понятия,  должна  включать  только  существенные,  то 
есть  необходимые  и  достаточные,  признаки  объекта. 

Например,  когда  вас  обучают  артиклю  в  английском  языке  по  стан¬ 
дартной  схеме,  вам  говорят,  например,  что  определенный  артикль  упо¬ 
требляется  с  названиями  —  и  дальше  следует  длинный  список  назва¬ 
ний,  требующих  определенного  артикля.  Есть  ли  здесь  необходимость 
и  достаточность?  Особенно  если  учесть,  что  правило  относится  далеко 
не  ко  всем  названиям,  да  и  в  каждой  группе  названий  из  списка  обяза¬ 
тельно  найдутся  такие,  которые  выпадают  из  этого  правила.  Вам  заведо¬ 
мо  задают  ориентировку  на  самые  поверхностные  признаки,  из-за  кото¬ 
рых  вы  потом  всю  жизнь  мучаетесь.  Например,  вы  никогда  не  сможете 
сказать  с  уверенностью,  нужно  ставить  артикль  перед  фразой  «Восточ¬ 
ная  Европа»  или  нет. 

А  ведь  достаточно  указать  только  один  существенный  признак: 
с  определенным  артиклем  употребляются  названия,  состоящие  из 
имени  нарицательного  с  определением. 

Еще  один  существенный  признак  необходим  для  того,  чтобы  узна¬ 
вать  имя  нарицательное.  Но  для  этого  его  определять  не  надо.  Надо 
определить  имя  собственное.  Его  определение  для  английского  языка  — 
уникальное  имя  для  уникального  объекта. 

Эти  существенные  признаки  позволяют  вам  правильно  употреблять 
артикли  с  огромным  количеством  названий  из  разных  областей  жизни. 
Например,  Российская  Федерация  и  Южная  Африка  будут  различаться  по 
существенному  признаку,  и  поэтому  артикли  у  них  будут  разными.  Во 
фразе  «Российская  Федерация»  главное  слово  —  «федерация».  Это  имя 
нарицательное  с  определением,  поэтому  нужен  определенный  артикль. 
У  Южной  Африки  «Африка»  —  имя  собственное,  которому  артикль  не 
нужен.  Поэтому  вторая  фраза  будет  употребляться  без  артикля. 

У  любого  общего  правила,  конечно,  есть  исключения.  Но  если  их 
классифицировать  также  на  основании  существенных  признаков,  вы¬ 
рисовывается  очень  стройная  картина,  которая  позволяет  «вычислить» 
артикль,  а  не  истязать  свою  память  попытками  вспомнить.  Тем  более 
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что,  как  мы  уже  говорили  раньше,  наша  русскоязычная  память  с  боль¬ 
шой  степенью  вероятности  подсунет  нам  что-то  совсем  другое.  И  чем 
сильнее  вы  будете  стараться  вспомнить,  тем  выше  вероятность,  что  вы 
вспомните  не  то,  что  нужно. 

Но  совокупность  существенных  признаков  объекта  —  это  только 
часть  ориентировочной  основы,  необходимая,  но  недостаточная.  Пото¬ 
му  что  далее  эти  признаки  должны  быть  объединены  в  алгоритм  вы¬ 
полнения  действия  с  учебным  материалом. 

Алгоритм  —  это  последовательность  команд:  если  так,  то  делай  так, 
а  если  иначе  —  то  делай  так.  Это  не  тупое  следование  командам.  Чтобы 
ответить  на  каждый  вопрос,  вы  должны  определить,  с  каким  конкретно 
существенным  признаком  вы  встретились.  Вы  осуществляете  действие 
осознанного  выбора,  потому  что  в  каждом  конкретном  случае  вы  може¬ 
те  объяснить,  почему  вы  выбрали  такую  операцию,  а  не  другую.  В  резуль¬ 
тате  многократного  повторения  действия  по  алгоритму,  и  никак  не  рань¬ 
ше,  у  учащегося  будет  сформировано  необходимое  понятие  об  артикле. 

Официальная  наука 

Теперь  давайте  посмотрим,  что  имеет  на  это  сказать  официальная  на¬ 
ука  обучения  иностранным  языкам. 

Специалисты  из  этой  области  науки  отмечают,  что,  обучая  иностран¬ 
ному  языку,  нужно  одновременно  обучать  и  правилам,  и  словарю,  и  ре¬ 
чевой  деятельности.  Такая  разнонаправленность  задач  обучения  приво¬ 
дит  к  тому,  что  в  методике  обучения  иностранным  языкам  постоянно 
ведется  дискуссия  на  предмет,  как  выбирать  иноязычный  материал  для 
обучения.  Ответ  пока  не  найден.  Должна  сказать,  что  у  участников  дис¬ 
куссии  нет  шансов  разрешить  эту  проблему,  потому  что  во  всех  случаях 
они  говорят  об  отборе  элементов  языка  и  речевых  образцов,  подлежа¬ 
щих  усвоению.  Мы  уже  говорили  раньше  о  непродуктивности  такого 
подхода  к  обучению.  В  этом  случае  цельный  живой  организм  естествен¬ 
ного  языка,  который  несет  в  себе  целостную  картину  мира  говорящего 
на  нем  народа,  разбивается  на  некий  набор  мелких  элементов  и  пред¬ 
ставляется  учащемуся  в  случайной  последовательности.  Почему  мате¬ 
риал  организован  именно  так?  Да  нипочему.  Просто  автору  учебного 
курса  кажется,  что  так  лучше. 

Однако,  говоря  об  отборе  языкового  материала,  никто  из  авто- 
ров-методистов  не  упоминает  о  проблеме  его  структурирования  для 
объяснения  учащимся.  А  ведь  мы  уже  знаем,  что  любое  явление  обре- 
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тает  для  субъекта  смысл  лишь  при  условии,  что  оно  включается  в  неко¬ 
торую  систему  связей,  то  есть  структуру  Иными  словами,  как  мы  уже 
говорили,  явление  обретает  для  человека  смысл  только  по  отношению 
к  другому  явлению  или  явлениям.  Ну,  например,  какой  смысл  будет 
иметь  для  вас  заявление,  что  акула  —  это  рыба,  если  вы  не  знаете,  что 
такое  рыба?  У  вас  будет  отсутствовать  необходимая  структура,  то  есть 
система  связей,  в  которую  нужно  включить  акулу 

В  преподавании  иностранного  языка  подобное  случается  сплошь  и  ря¬ 
дом.  Например,  вам  отдельно  говорят  о  согласовании  времен  и  косвен¬ 
ной  речи,  тогда  как  это  явления  одного  порядка.  Или  по  несколько  раз 
представляют  одну  и  ту  же  структуру  вопросительного  предложения 
в  разных  ситуациях:  то  как  вопрос,  то  как  просьбу,  то  как  уточнение  и  т.п. 
Но  ведь  способ  построения  предложения  один  и  тот  же!  Зачем  надо  за¬ 
путывать  ученика  таким  способом?  Тем  не  менее  методисты  считают  это 
возможным,  забывая,  что,  представляя  учащимся  неструктурированный 
иноязычный  материал,  они  фактически  постулируют  неосмысленность 
его  запоминания  и,  как  следствие,  низкую  эффективность  усвоения. 

Я  надеюсь,  вы  помните,  что  информация,  подлежащая  усвоению, 
должна  образовать  связи  с  прежним  знанием,  хранящимся  в  памяти 
человека.  Начальные  знания  об  иностранном  языке  неизбежно  будут 
вступать  в  связи  со  знаниями  о  родном  языке,  потому  что  другого  язы¬ 
кового  опыта  у  учащегося  пока  нет.  Родной  язык  предоставляет  готовую 
систему  координат  для  осмысления  окружающего  мира. 

В  процессе  обучения  человек  неизбежно  будет  сравнивать  два  языка. 
Но  поскольку  система  координат  у  него  только  одна,  результатом  тако¬ 
го  сравнения  скорее  всего  станет  выделение  общих  черт  двух  языков. 
В  результате  всем  явлениям  иностранного  языка  будут  присваиваться 
смыслы  родного  языка. 

Представление  иноязычного  материала 

Чтобы  такого  не  случилось,  знания  об  иностранном  языке  должны 
быть  организованы  определенным  образом,  чтобы  дать  возможность 
учащимся  под  руководством  преподавателя  осознанно  осуществлять 
сопоставление  двух  языков  с  целью  определения  точек  несовпадения. 
Более  того,  как  показывают  исследования,  сравнению  подлежат  целиком 
две  системы  языковых  средств,  отражающих  одни  и  те  же  отношения 
реальной  действительности,  например,  видовременные  системы  родно¬ 
го  и  иностранного  языков  в  их  целостности.  Что  тогда  получается? 
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Если  видовременные  формы  иностранного  языка  объяснять  по  от¬ 
дельности,  каждая  из  них  будет  связываться  с  похожей  формой  родного 
языка.  А  вот  если  представить  вам  видовременную  систему  иностран¬ 
ного  языка  в  ее  целостности,  как  систему  взаимосвязанных  значений, 
и  сравнить  ее  с  соответствующей  системой  родного  языка,  у  вас  уже  не 
будет  возможности  «подтянуть»  иноязычную  систему  под  родной  язык, 
потому  что  все  ее  элементы  будут  увязаны  друг  с  другом.  Родному  языку 
там  просто  не  будет  места.  Вы  наглядно  увидите,  насколько  две  системы 
не  совпадают. 

Отсюда  следует,  что  решение  проблемы  отбора  учебного  языкового 
материала  лежит  в  изменении  способов  его  презентации  учащимся. 

Способ  представления  языкового  материала  является  одновре¬ 
менно  способом  организации  сознания  учащегося. 

Неорганизованная  подача  иноязычного  материала  вынуждает  уча¬ 
щегося  самостоятельно  его  структурировать,  а  это  неизбежно  ведет 
к  тому,  что  иностранный  язык  в  его  представлении  уподобляется  род¬ 
ному  языку. 

Концепция  управления  усвоением 

Вернемся  снова  к  концепции  управления  усвоением.  Согласно  этой 
концепции,  все  учебные  предметы  имеют  целью  формирование  уме¬ 
ний  и  навыков,  то  есть  способности  действовать  в  некоторой  предмет¬ 
ной  области. 

Формирование  знаний  не  является  конечной  задачей  обучения  ни¬ 
какому  учебному  предмету.  Вместе  с  тем  оно  составляет  неотъемлемый 
компонент  обучения  любым  умениям  и  навыкам.  В  противном  случае 
учащиеся  либо  набирают  некоторый  объем  знаний  в  отрыве  от  той  дея¬ 
тельности,  которой  эти  знания  должны  управлять;  либо  умения  и  навы¬ 
ки  формируются  без  достаточной  опоры  на  знания. 

В  первом  случае  учащийся  по  окончании  обучения  не  может  выпол¬ 
нять  деятельность,  требуемую  этим  знанием.  В  школе  постоянно  встре¬ 
чаются  дети,  назубок  знающие  правила  орфографии,  но  не  умеющие 
правильно  писать. 

Во  втором  случае  навыки  формируются  путем  интуитивного  схваты¬ 
вания  отдельных  ориентиров,  что  лишает  их  сознательности  и  гибкости 
и  превращает  в  условные  рефлексы.  В  этом  случае,  например,  учащийся 
может  воспроизвести  на  иностранном  языке  некоторые  синтаксемы,  но 
не  способен  построить  самостоятельное  предложение. 
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Итак,  согласно  концепции  управления  усвоением,  когда  мы  обучаем¬ 
ся  чему  бы  то  ни  было,  нашей  целью  является  овладение  определенной 
системой  действий.  В  каждом  действии  различаются  три  функциональ¬ 
ные  части:  ориентировка,  исполнение  и  контроль. 

Наибольшее  значение  имеет  ориентировочная  часть  действия,  так 
как  в  ней  содержатся  необходимые  знания  и  способы  их  применения 
для  решения  учебных  задач. 

Знание,  входящее  в  ориентировочную  основу  действия  или  понятия, 
должно  представлять  собой  совокупность  необходимых  и  достаточных 
признаков,  обеспечивающих  безошибочную  ориентировку  в  предмете. 

Второй  необходимый  компонент  ориентировочной  основы  —  алго¬ 
ритм  применения  этих  знаний  для  правильного  выполнения  действия. 
В  нашем  случае  это  действие  построения  высказывания  на  иностран¬ 
ном  языке. 

Знания  об  изучаемом  языке,  таким  образом,  должны  входить  в  ори¬ 
ентировочную  основу  действий  построения  высказываний  на  этом 
языке,  то  есть  выбора  и  комбинирования  языковых  средств  для  вы¬ 
ражения  некоторого  содержания. 

Однако  ситуация  осложняется  тем,  что  обучающийся  не  может  поро¬ 
ждать  иноязычные  высказывания  так  же  непосредственно,  как  выска¬ 
зывания  на  родном  языке.  Мысль,  которую  он  хочет  выразить,  незави¬ 
симо  от  его  желания  сначала  оформляется  на  родном  языке.  Поэтому 
обучение  отбору  и  комбинированию  языковых  средств  для  выражения 
некоторого  содержания  на  иностранном  языке  должно  стать  обучением 
действию  перекодирования  содержания  с  одного  языка  на  другой. 

То  есть,  если  вы  хотите  сказать  по-английски  «Мне  это  нравится»,  вы 
должны  знать,  что  «мне»  должно  превратиться  в  «я»,  за  которым  идет 
соответствующий  глагол.  А  вот  «это»  не  изменится,  только  поставить 
его  нужно  после  глагола. 

Действие  перекодирования  сначала  формируется  как  учебное  уме¬ 
ние,  а  позже  именно  из  него  сформируется  неподготовленная  речь  на 
изучаемом  языке. 

А  я  ничего  не  понимаю 

Многие  мои  ученики,  выполняя  действия  в  соответствии  с  ориенти¬ 
ровочной  основой,  жалуются,  что  они  ничего  не  понимают.  И  это  их, 
естественно,  мучит,  потому  что,  как  мы  уже  говорили,  необходимый 
этап  усвоения  —  понимание.  В  обычной  жизни,  не  имеющей  отноше- 


Что  такое  усвоение 


ния  к  изучению  иностранных  языков,  мы  обычно  сначала  хотим  понять, 
с  чем  имеем  дело.  Для  человека  характерно  стремление  сначала  понять 
закономерность,  а  потом  наметить  программу  действий. 

Только  при  изучении  иностранного  языка  этот  порядок  почти  ни¬ 
когда  не  соблюдается.  Специфику  иностранного  языка  составляют 
понятия,  которых  нет  в  родном  языке.  Если  у  вас  эти  понятия  отсут¬ 
ствуют  (а  они  отсутствуют),  вы  не  можете  сначала  понять  материал, 
а  потом  начать  выполнять  с  ним  действия.  Вы  начинаете  с  выполнения 
действия  по  алгоритму,  и  только  потом,  на  основе  многократных  повто¬ 
рений  этого  действия,  вы  начинаете  понимать  закономерность.  То  есть 
понимание  закономерности  приходит  в  результате  многократного 
выполнения  действий  по  алгоритму,  как  это  и  постулирует  концепция 
П.Я.  Гальперина.  Если  вы  все  действия  выполняете  правильно,  и  при 
этом  у  вас  появилось  ощущение,  что  вы  понимаете,  что  делаете,  значит, 
нужное  понятие  сформировано. 

Я  всегда  говорю  своим  ученикам,  что  постижение  иностранного  языка 
неизбежно  проходит  три  этапа.  Первый  —  смириться,  то  есть,  сделав  над 
собой  усилие,  признать,  что  в  иностранном  языке  дело  обстоит  именно 
так,  а  не  так,  как  вы  думали  или  как  вам  хочется.  Второй  этап  —  при¬ 
выкнуть,  то  есть,  выполняя  действие,  привыкнуть  пользоваться  алгорит¬ 
мом,  а  не  выуживать  что-то  из  памяти  или  ждать  озарения.  И,  наконец, 
только  третий  этап  —  понять.  Раньше  —  не  получится,  поэтому  бес¬ 
смысленно  терять  время,  пытаясь  понять  то,  для  чего  у  вас  нет  понятия. 

К  выполнению  действия  по  алгоритму  также  предъявляются  опреде¬ 
ленные  требования.  Учащиеся  начинают  с  выполнения  действия  вслух. 
То  есть  они  вслух  читают  каждый  вопрос  алгоритма  и  вслух  же  на  него 
отвечают.  Помнить  алгоритм  наизусть  не  нужно,  он  находится  на  сто¬ 
ле  перед  каждым  учащимся  (см.  ниже).  Действие  выполняется  вслух  до 
тех  пор,  пока  не  станет  ясно,  что  учащиеся  помнят  алгоритм  наизусть. 
Только  после  этого  можно  переходить  ко  второму  этапу  —  выполнению 
алгоритма  молча.  Если  алгоритм  выполняется  правильно,  его  можно  со¬ 
кращать,  то  есть  пропускать  некоторые  пункты. 

Метод  П.Я.  Гальперина  чрезвычайно  надежен.  Если  ориентировоч¬ 
ная  основа  составлена  правильно  и  учащиеся  выполняют  требования 
алгоритма  добросовестно,  правильных  решений  получается  сто  про¬ 
центов  из  ста.  Если  с  помощью  ориентировочной  основы  учащиеся  не 
могут  сразу  выполнить  действие  правильно,  значит,  выделенные  при¬ 
знаки  не  являются  существенными,  и  надо  думать  дальше. 
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Для  иллюстрации  того,  как  это  работает,  расскажу,  как  я  обучаю  сво¬ 
их  учеников  общим  правилам  употребления  артиклей  в  английском 
языке.  Кстати,  все  эти  правила,  и  много  чего  другого,  изложены  в  моем 
учебнике  «Английская  грамматика:  ключ  к  пониманию».  Оттуда  вы,  на¬ 
пример,  узнаете,  что  есть  общие  правила  употребления  артикля,  а  есть 
частные,  и  что  в  английском  языке  два  определенных  артикля.  Но  мы 
сосредоточимся  на  общих  правилах. 

В  общих  правилах  три  артикля:  неопределенный,  определенный  и  нуле¬ 
вой.  Проводим  ориентировку  в  существенных  признаках.  К  ним  относятся: 

1.  Употребление  артиклей  в  зависимости  от  вида  существительно¬ 
го.  Например,  тот  факт,  что  с  неисчисляемым  существительным  может 
употребляться  нулевой  или  определенный  артикль,  а  с  исчисляемым 
в  единственном  числе  —  неопределенный  или  определенный. 

2.  Значения  артиклей.  Очень  многие  искренне  удивляются,  узнав, 
что  английские  артикли  —  это  не  архитектурное  излишество.  Они  име¬ 
ют  собственные  лексические  значения  и  могут  быть  переведены  на  рус¬ 
ский  язык. 

3.  Понятие  о  лимитирующем  факторе,  то  есть  о  том,  что  делает  пред¬ 
мет  единственным  для  собеседника. 

4.  Тот  фундаментальный  факт,  что  артикль  ставится  для  собесед¬ 
ника.  Выбирая  артикль,  говорящий  ориентируется  на  ту  информацию, 
которой  располагает  собеседник,  а  не  он  сам.  В  предложении  «Я  вошел 
в  вагон»  для  вас  —  вагон  только  один,  но  для  вашего  собеседника,  ко¬ 
торого  с  вами  в  вагоне  нет,  это  один  из  множества  вагонов,  которые  он 
видел  в  своей  жизни.  Я  всегда  предлагаю  своим  ученикам  представлять, 
что  они  ставят  артикли  для  меня.  Поскольку  между  нами  очень  мало 
общего,  им  легко  ответить  на  вопрос:  есть  ли  что-то  в  предложении  или 
ситуации,  что  может  сделать  предмет  единственным  именно  для  меня. 
А  необоснованное  употребление  определенного  артикля  делает  пред¬ 
мет  единственным  в  целом  мире. 

5.  Общие  правила  употребления  артиклей,  из  которых  они  узнают, 
с  какими  существительными  употребляются  неопределенный  и  нуле¬ 
вой  артикли,  и  что  нужно,  чтобы  употребить  определенный  артикль. 

Затем  все  эти  существенные  признаки  сводятся  в  алгоритм  —  после¬ 
довательность  ответов  на  вопросы,  которые  приводят  к  правильному 
выбору  артикля.  В  первом  пункте  алгоритма  —  два  вопроса: 

—  имеется  ли  лимитирующий  фактор  и 

—  надо  ли  выразить  значение  «все,  всё». 
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Кстати,  ответ  на  второй  вопрос  —  это  часто  привилегия  говорящего 
и  его  же  ответственность.  Например,  в  предложении  «Россияне  —  го¬ 
степриимный  народ»  вы  сами  решаете,  все  россияне  таковы  или  не  все, 
в  зависимости  от  того,  как  вы  это  видите. 

Положительный  ответ  на  любой  из  первых  вопросов  алгоритма  дает 
вам  определенный  артикль,  и  задача  решена.  А  если  ответ  отрицатель¬ 
ный,  вы  переходите  ко  второму  пункту:  это  имя  собственное  или  нари¬ 
цательное? 

Если  имя  собственное,  артикль  нулевой,  если  нарицательное  —  пе¬ 
реходим  к  следующему  вопросу.  Это  нарицательное  исчисляемое  или 
неисчисляемое? 

Если  неисчисляемое  —  артикль  нулевой.  Если  исчисляемое  —  задаем 
вопрос  про  число  существительного.  Если  число  множественное  —  ар¬ 
тикль  нулевой.  Если  единственное  —  артикль  неопределенный. 

Выполнение  действия  выбора  артикля  строго  по  алгоритму  дает  вам 
возможность  сразу  правильно  выбирать  артикли,  не  понимая  приро¬ 
ды  артикля.  Учащиеся  долго  выполняют  это  действие  в  громкой  речи 
на  разном  материале.  Начинают  они  с  анализа  предложений  на  рус¬ 
ском  языке,  чтобы  значение  каждого  предложения  было  им  понятно. 
Переводить  предложения  не  надо,  надо  только  поставить  артикли. 
Это  действие  перекодирования  содержания  на  уровне  одной  еди¬ 
ницы. 

Возьмем,  например,  предложение:  «На  дороге  они  увидели  большой 
камень,  которого  там  раньше  не  было».  Нужно  поставить  артикли  к  сло¬ 
вам  «дорога»  и  «камень».  Задаем  к  слову  «дорога»  вопрос:  «Есть  ли  ли¬ 
митирующий  фактор?»,  то  есть  «Имеется  ли  что-то,  что  делает  дорогу 
единственной  для  собеседника?»  Имеется  лимитирующая  ситуация. 
Чтобы  это  понять,  надо  представить  себе  людей,  идущих  по  дороге. 
Когда  вы  имеете  дело  с  артиклями,  вам  постоянно  надо  представлять 
себе  ситуации,  в  которых  происходят  события. 

Могут  люди  идти  по  двум  дорогам  одновременно?  Конечно,  нет.  До¬ 
рога  в  ситуации  должна  быть  одна.  Значит,  перед  дорогой  ставим  опре¬ 
деленный  артикль  и  переходим  к  слову  «камень». 

Есть  ли  что-нибудь,  что  делает  его  единственным  для  собеседни¬ 
ка?  Ученики  часто  говорят:  «Но  я  же  вижу  только  один  камень!»  Что 
вы  видите,  не  важно.  Важно,  чтобы  ваш  собеседник  увидел  един¬ 
ственность  этого  камня.  А  он  этого  увидеть  никак  не  может,  по¬ 
тому  что  в  этот  самый  момент  может  смотреть  на  другой  камень, 
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которого  раньше  не  видел.  И  этот  камень  тоже  не  может  быть  единствен¬ 
ным. 

Итак,  лимитирующего  фактора  нет.  Идем  по  алгоритму  дальше.  Это 
имя  нарицательное,  исчисляемое,  в  единственном  числе,  поэтому  ар¬ 
тикль  неопределенный. 

И  так  бессчетное  количество  раз,  пока  алгоритм  не  запомнится.  По¬ 
том  ученики  уже  просто  говорят,  не  глядя  в  алгоритм,  например:  лими¬ 
тирующего  фактора  нет,  «все,  всё»  говорить  не  надо,  существительное 
неисчисляемое  —  нулевой  артикль.  Это  уже  сокращенный  алгоритм, 
который  дает  возможность  перейти  к  выполнению  упражнений  без 
комментария  вслух.  Но  при  любой  ошибке  надо  снова  возвращаться 
к  выполнению  действия  в  громкой  речи. 

Как  видите,  в  психологии  уже  существует  концепция,  с  помощью 
которой  можно  обучать  иностранному  языку  правильно  и  относи¬ 
тельно  быстро.  Быстрота  здесь,  естественно,  очень  относительная, 
потому  что  владение  иностранным  языком  не  ограничивается  пони¬ 
манием  его  закономерностей.  Нужно  научиться  еще  очень  и  очень  мно¬ 
гому. 

Вы  должны  выработать  у  себя  привычку  правильного  употребле¬ 
ния  форм.  Кроме  того,  вы  должны  правильно  произносить  и  пра¬ 
вильно  читать  на  иностранном  языке,  а  также  правильно  понимать 
печатный  или  звучащий  текст.  Все  эти  умения  требуют  времени  для 
своего  формирования.  Помните,  я  говорила  про  минимальный  срок 
в  два  года?  Но  ведь  этот  срок  —  для  самых  быстрых.  Другим  требуется 
больше. 

Вам  ведь  не  придет  в  голову  требовать  от  новичка,  который  только 
взял  в  руки  теннисную  ракетку,  чтобы  он  играл  как  чемпион,  правда? 
Вы  понимаете,  что  он  должен  пройти  долгий  путь  формирования  ма¬ 
стерства,  результатом  которого  станет  четкое  и  безошибочное  владение 
техникой  игры  в  теннис.  Этот  путь  занимает  много  лет,  а  в  результате 
не  факт,  что  человек  станет  чемпионом.  Так  почему  же,  начав  изучать 
иностранный  язык,  многие  ожидают,  что  заговорят  назавтра?  Ведь  вла¬ 
дение  иностранным  языком  —  гораздо  более  сложное  умение,  чем  игра 
в  теннис. 

Вполне  естественно  здесь  возникает  вопрос:  а  что  же  делать,  чтобы 
научиться  иностранному  языку?  Но  чтобы  ответить  на  этот  вопрос,  не¬ 
обходимо  понять,  а  что  необходимо  для  того,  чтобы  владеть  иностран¬ 


ным  языком. 
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«владеть  иностранным  языком» 

Обычно,  когда  задаешь  вопрос  «Для  чего  вам  нужен  иностранный 
язык?»,  люди  отвечают:  «Чтобы  сказать,  что  хочешь,  и  понять,  что  необ¬ 
ходимо,  на  слух  или  при  чтении».  В  науке  обучения  иностранным  язы¬ 
кам  говорят,  что  нужно  формировать  соответствующие  компетенции, 
которые  определяются  как  готовность  выполнять  какие-то  действия. 

Но  что  лежит  в  основе  той  или  иной  компетенции?  И  можно  ли  жи¬ 
вого  человека,  пытающегося  оперировать  иностранным  языком,  расчле¬ 
нить  и  представить  как  набор  компетенций?  И  даже  если  мы  допустим, 
что  владение  иностранным  языком  сводится  к  отбору  и  комбинирова¬ 
нию  языковых  средств  в  соответствии  с  правилами  и  нормой  этого  язы¬ 
ка,  возможно  ли,  чтобы  живой  человек  оперировал  только  иностран¬ 
ным  языком  в  полном  отрыве  от  родного?  Мы  с  вами  уже  говорили,  что 
родной  язык  выгнать  из  своей  головы  невозможно,  он  вездесущ  и  все 
равно  будет  принимать  участие  в  изучении  иностранного  языка  и  в  его 
применении,  хотите  вы  того  или  не  хотите. 

Поэтому  разумнее  не  расчленять  живого  человека  на  компетенции, 
а  говорить  о  том,  что  изучающий  иностранный  язык  изменяется  вну¬ 
тренне,  потому  что  вступает  на  путь  билингвального  развития  и  про¬ 
ходит  в  этом  развитии  определенные  стадии.  Билингвальное  развитие 
означает,  что  изучаемый  язык  обязательно  вступает  во  взаимоотно¬ 
шения  с  родным  языком,  который  хозяйничает  в  нашей  голове.  Эти 
взаимоотношения  могут  развиваться,  и  тогда  вы  добиваетесь  успеха 
в  изучении  иностранного  языка,  а  могут  окаменеть  на  одной  стадии, 
и  тогда  у  вас  нет  шансов. 

Мы  уже  говорили  раньше  о  видах  и  стадиях  развития  билингвизма, 
поэтому  можем  сделать  некоторые  выводы. 

Сбалансированный  билингвизм 

Для  того,  чтобы  уметь  сделать  на  иностранном  языке  то,  к  чему  обыч¬ 
но  стремятся,  человек  должен  достигнуть  определенной  стадии  разви¬ 
тия  билингвизма,  а  именно  смешанного  сбалансированного  билинг¬ 
визма.  На  этой  стадии  формируется  целостный  механизм  владения 
иностранным  языком  в  единстве  всех  трех  его  звеньев.  Напомним,  что 
механизм  владения  языком  включает  образ  языка,  блок  внутренних 
перекодировок  и  блок  реализации.  Посмотрим  опять  на  рисунок  6. 
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Рисунок  5 

В  случае  сбалансированного  билингвизма  у  человека  имеется  два 
механизма  владения  языком:  один  —  для  родного  языка,  второй  —  для 
иностранного.  Но  эти  два  механизма  не  изолированы  друг  от  друга,  как 
в  чистом  билингвизме.  Если  посмотреть  на  блок  1,  Образ  языка,  можно 
увидеть,  что  образ  иностранного  языка  просто  «вырастает»  из  образа 
родного  языка.  Сначала  формируется  фонд  общих  значений.  В  главе 
про  билингвизм  я  говорила,  что  для  смешанного  билингвизма  характер¬ 
но  наличие  общей  семантической  базы  для  двух  языков,  то  есть  фонда 
значений,  которые  имеются  в  обоих  языках,  хотя  выражаются  в  ка¬ 
ждом  языке  по-своему. 

Этот  фонд  значений  может  формироваться  по-разному  в  зависимости 
от  того,  как  вам  преподают  иностранный  язык.  Я  уже  говорила  раньше, 
что  обычно  в  процессе  обучения  язык  расчленяют  на  мелкие  элементы, 
каждый  из  которых  преподается  отдельно  от  других.  В  этом  случае  каж¬ 
дый  отдельный  элемент  иностранного  языка,  чтобы  удержаться  в  вашей 
памяти,  должен  «зацепиться»  за  какой-то  элемент  родного  языка. 

Было  бы  лучше,  конечно,  чтобы  элемент  иностранного  языка  «заце¬ 
плялся»  за  другой  элемент  иностранного  языка,  но  так  не  получается, 
потому  что  вы  не  понимаете,  в  каких  взаимоотношениях  находятся  пре¬ 
подаваемые  вам  элементы  иностранного  языка.  Помните,  я  говорила, 
что  вы  не  можете  причислить  акулу  к  рыбам,  если  не  знаете,  что  такое 
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рыба?  Поскольку  у  вас  нет  понятия  «рыба»,  каждый  индивидуальный 
вид  рыбы  вам  придется  хранить  в  памяти  отдельно. 

То  же  самое  происходит  и  с  элементами  иностранного  языка.  Но 
только  здесь  в  вашей  памяти  есть  элементы  родного  языка,  которые  вам 
кажутся  похожими.  И  с  этими  элементами  вы  и  связываете  изучаемые 
элементы  иностранного  языка. 

И  вроде  бы  формируется  у  вас  фонд  общих  значений  для  родного 
и  иностранного  языков,  но  только  он  формируется  на  основе  сходства, 
а  точнее,  того,  что  вам  в  иностранном  языке  кажется  похожим  на  родной. 

В  вашем  представлении  не  отражаются  различия  между  языками, 
и  возникает  иллюзия,  что  в  иностранном  языке  все  как  в  родном.  Фак¬ 
тически  же  вы  под  каждое  правило  иностранного  языка  подводите  по¬ 
хожее  правило  родного  языка,  а  каждое  слово  переводите  на  русский 
язык  и  так  его  и  запоминаете.  Когда  я  прошу  своих  учеников  объяснить, 
почему  они  выбрали  какой-то  артикль  или  грамматическую  форму,  они 
часто  вместо  объяснения  переводят  свое  высказывание  на  родной  язык. 
Для  них  перевод  равнозначен  объяснению,  потому  что  в  их  сознании 
каждый  элемент  иностранного  языка  однозначно  соответствует  неко¬ 
торому  элементу  родного  языка. 

Приведу  еще  раз  рисунок  6,  который  уже  приводила  раньше. 
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Рисунок  6 
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Вот  что  происходит,  когда  значения  иностранного  языка  подгоняют¬ 
ся  под  значения  родного  языка.  Образ  иностранного  языка  формирует¬ 
ся  внутри  образа  родного  языка  и  полностью  ему  соответствует.  В  этом 
случае  ваше  понимание  иностранного  языка  не  сможет  развиваться, 
потому  что  вы  заведомо  не  сможете  воспринять  что-то,  что  не  соответ¬ 
ствует  правилам  родного  языка. 

Объяснение 

Чтобы  этого  не  произошло,  фонд  общих  значений,  из  которого  может 
вырасти  автономный  образ  иностранного  языка,  должен  формировать¬ 
ся  через  объяснение.  Значения  иностранного  языка  должны  уясняться 
человеком  через  объяснения  на  родном  языке,  содержащие  существен¬ 
ные  признаки  того,  что  вы  изучаете.  Важно  подчеркнуть,  что  это  именно 
объяснение,  а  не  перевод  на  родной  язык.  И  это  объяснение  должно  кон¬ 
центрироваться  не  на  сходствах,  а  на  различиях  между  двумя  языками. 

Опять  приведу  пример  из  английского  языка.  Еще  в  школе  детям  объ¬ 
ясняют,  что  «приходить,  приезжать»  соответствует  в  английском  языке 
слову  соте.  Но  это  неправда.  У  слова  соте  таких  значений  нет,  хотя  на 
русский  язык  оно  действительно  так  переводится.  Значит,  для  понима¬ 
ния  слова  соте,  как  и  огромного  количества  других  единиц  английского 
языка,  перевод  на  русский  язык  не  годится.  Нужно  объяснение. 

У  слова  соте  два  значения:  1)  движение  к  говорящему,  2)  движение- 
воссоединение.  А  вот  «приходить,  приезжать»  означает  совсем  другое 
слово  —  аггіѵе. 

Дав  правило  употребления  глагола  соте,  я  прошу  своих  учащихся  пе¬ 
ревести  предложение:  «Я  видел,  как  они  вышли  из  дома».  И  выясняется, 
что  у  него  два  перевода.  Чтобы  это  понять,  надо  представить  себе  ситу¬ 
ацию.  Если  говорящий  видит  своих  героев  в  лицо,  значит,  они  движутся 
к  нему.  Перевод  будет  включать  глагол  соте:  I  $ а\ѵ  ікет  соте  оиі  о/  іке 
коше.  Но  для  этого  говорящий  должен  стоять  на  улице. 

Если  говорящий  видит  своих  героев  со  спины,  перевод  будет  звучать 
следующим  образом:  I  $ а\ѵ  ікет  §о  оиі  о/  іке  коше.  Это  значит,  что  гово¬ 
рящий  находится  внутри  дома. 

Вот  насколько  не  совпадают  объяснение  и  перевод.  На  самом  деле  пе¬ 
ревод  на  русский  язык  помогает  только  на  начальной  стадии  изучения 
языка.  Потом  он  начинает  существенно  мешать.  Я  очень  часто  исполь¬ 
зую  перевод  для  того,  чтобы  продемонстрировать  несовпадение  между 
языками.  Приведенное  выше  предложение  «Я  видел,  как  они  вышли  из 
дома»  —  хороший  пример  такого  несовпадения. 
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Образ  иностранного  языка 

Вернемся  к  формированию  Образа  иностранного  языка.  Как  я  уже 
сказала,  этот  процесс  начинается  с  формирования  общего  с  родным 
языком  фонда  значений.  Но  ведь  таких  значений  немного.  Большая 
часть  иноязычных  значений  отсутствует  в  родном  языке.  И  вот  эти  зна¬ 
чения  составляют  ту  часть  Образа  иностранного  языка,  которая  суще¬ 
ствует  автономно.  В  ней  нет  соответствий  с  родным  языком. 

Значит  ли  это,  что  для  понимания  таких  значений  мы  не  можем  поль¬ 
зоваться  родным  языком?  Конечно,  нет.  Мы  бы  не  смогли  им  НЕ  пользо¬ 
ваться,  при  всем  желании.  Только  уяснение  понятия  —  это  одно,  и  здесь  мы 
вынуждены  пользоваться  родным  языком,  а  само  понятие  —  нечто  совсем 
другое.  Когда  понятие  сформировано,  оно  может  функционировать  авто¬ 
номно  и  безотносительно  к  родному  языку.  Кстати,  понятие  об  артикле, 
равно  как  и  понятие  о  видовременной  системе  иностранного  языка,  долж¬ 
ны  в  конце  концов  уйти  туда,  в  «чистую»  часть  образа  иностранного  языка. 

Итак,  образ  иностранного  языка  сначала  вырастает  из  образа 
родного  языка,  формируя  общий  с  ним  фонд  значений,  а  потом,  при 
благоприятном  развитии  билингвизма,  формируется  «чистая»  часть, 
содержащая  значения,  отсутствующие  в  родном  языке.  Эти  значения 
включают  как  грамматику,  так  и  синтаксис,  и  словарь. 

При  неблагоприятных  условиях  обучения  образ  иностранного  языка 
формируется  внутри  образа  родного  языка  как  его  уменьшенная  копия, 
и  ваше  билингвальное  развитие  останавливается. 

Блок  внутренних  перекодировок 

Второй  блок  механизма  владения  языком  —  Блок  внутренних  пере¬ 
кодировок.  Опять  адресую  вас  к  рисунку  1  (с.  24). 

Имеющийся  у  нас  блок  (2  РЯ)  осуществляет  перекодирование  замыс¬ 
ла  в  предложения  на  родном  языке.  Он  не  годится  для  иностранного 
языка.  Значит,  блок  внутренней  речи  для  иностранного  языка  нужно 
формировать.  А  как? 

Обычно  те,  кто  обучает  иностранному  языку,  вообще  не  задумыва¬ 
ются  о  формировании  внутренней  речи.  Там  надо  заучить  и  воспроиз¬ 
вести.  Попутно  вам  сообщают  кое-что  для  образа  языка  в  отрывочном 
и  несистематизированном  виде.  В  результате  вся  внутренняя  речь  у  вас 
остается  русскоязычной,  что  серьезно  мешает  продвижению  в  ино¬ 
странном  языке. 
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Смысловой  перевод 

Между  тем  уже  обнаружено  учебное  действие,  которое  обеспечивает 
формирование  внутриречевых  перекодировок  для  иностранного  языка. 
Моя  ученица  Е.Г.  Ляхова  назвала  это  действие  «смысловым  переводом». 

Смысловой  перевод  —  основное  учебное  действие  на  начальном 
этапе  изучения  иностранного  языка. 

Опять  посмотрим  на  рисунок  3  (с.  37).  Обсуждая  субординативный 
билингвизм,  мы  говорили,  что  у  человека  сначала  формируются  два  от¬ 
дельных  блока  реализации  для  иностранного  языка.  Первый  (3  ИЯ  — 
темный)  отвечает  за  воспроизведение  заученных  синтаксем,  а  второй 
(3’  ИЯ  —  светлый)  —  за  перевод  мыслей  с  родного  языка  на  иностран¬ 
ный.  Вот  этот  второй  блок  и  позволяет  нам  формировать  действие 
смыслового  перевода,  которое  впоследствии  трансформируется  во  вну- 
триречевые  перекодировки  для  иностранного  языка. 

Основой  для  этого  действия  являются  предложения  на  русском  язы¬ 
ке.  Эти  предложения  выполняют  функцию  замысла  для  высказывания  на 
иностранном  языке.  Мы  ведь  уже  говорили,  что  высказывания  на  родном 
языке  обязательно  формируются  у  вас  в  голове,  как  только  вы  решите 
сказать  что-то  на  иностранном  языке.  Эти  предложения  должны  перево¬ 
диться  на  изучаемый  язык,  но  не  буквально,  а  в  соответствии  с  правила¬ 
ми  перекодирования  содержания  с  родного  языка  на  иностранный. 

Объем  действия  увеличивается  по  мере  продвижения  в  материале. 
Обучение  начинается  с  ориентировки  в  структуре  предложения.  На 
этом  этапе  смысловой  перевод  заключается  в  изменении  порядка  слов 
в  русском  предложении  так,  чтобы  он  соответствовал  порядку  слов 
в  изучаемом  языке. 

Возьмем,  например,  предложения  «На  дороге  они  увидели  камень, 
которого  там  раньше  не  было.  Видимо,  он  упал  с  горы». 

На  первом  этапе  нам  нужно  изменить  порядок  слов:  «Они  увидели  ка¬ 
мень  на  дороге,  которого  там  раньше  не  было.  Видимо,  он  упал  с  горы». 

Далее  идут  правила  артикля,  и  учащиеся  в  получившееся  предложе¬ 
ние  на  русском  языке  вставляют  артикли. 

В  приведенном  примере  нужно  поставить  артикли  перед  словами 
«камень»,  «дорога»,  «гора».  Учащиеся  делают  это  в  соответствии  с  алго¬ 
ритмом  выбора  артикля. 

Затем  —  ориентировка  в  видовременной  системе,  и  учащиеся  в  пред¬ 
ложении  переводят  сказуемые,  пользуясь  правилом  выбора  видовре¬ 
менной  формы.  В  нашем  примере  это  «увидели»,  «не  было»,  «упал». 
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И  так  далее,  пока  у  учащихся  не  появится  достаточно  ресурсов,  что¬ 
бы  перевести  предложение  целиком. 

Действие  смыслового  перевода  должно  выполняться  в  громкой 
речи  огромное  число  раз,  пока  оно  не  станет  автоматическим.  Согласно 
П.Я.  Гальперину,  автоматизированное  действие  начинает  свертываться  и 
«уходить  внутрь».  А  «внутрь»  —  это  значит  во  внутреннюю  речь.  Имен¬ 
но  программы  перекодирования  высказываний  с  родного  языка  на  ино¬ 
странный  образуют  общую  часть  двух  блоков  внутренних  перекодировок. 

Процесс  формирования  блока  внутриречевых  перекодировок  для 
иностранного  языка  показан  на  рисунке. 


Рисунок  7 


Два  обведенных  пунктиром  квадратика  со  стрелками  показывают,  как 
действие  перевода  мысли  с  родного  языка  на  иностранный  постепенно 
«уходит  внутрь»,  образуя  основу  для  нового  Блока  внутренних  переко¬ 
дировок,  а  заодно  и  для  автономной  части  Образа  иностранного  языка. 

Как  и  в  случае  образа  языка,  автономный  блок  внутренних  переко¬ 
дировок  для  иностранного  языка  вырастает  из  общего  блока  двуя¬ 
зычной  внутренней  речи. 

Этот  автономный  блок  позволяет  человеку  порождать  иноязычные 
высказывания,  не  имеющие  словесных  аналогов  в  родном  языке.  Это 
значит,  что  в  одной  и  той  же  ситуации  в  родном  языке  употребляется 
одна  структура,  а  в  иностранном  языке  —  другая.  Если  у  вас  имеется 
некоторый  опыт  изучения  иностранного  языка,  вы  знаете,  что  таких 
высказываний  более  чем  достаточно.  И  именно  они  вызывают  наиболь¬ 
шие  трудности,  потому  что  никогда  нельзя  быть  уверенным,  что  вы  пра¬ 
вильно  построили  такое  высказывание. 
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Рассмотрим  для  примера  два  русских  предложения:  «Там  было  много 
народа»  и  «Там  было  холодно».  В  русском  языке  структура  таких  пред¬ 
ложений  одинакова.  В  английском  языке  их  функциональными  эквива¬ 
лентами  являются  два  разных  типа  предложения. 

Предложение  про  людей  должно  начинаться  с  формального  слова 
ікеге,  это  предложение,  выражающее  наличие.  Предложение  про  тем¬ 
пературу  должно  начинаться  с  формального  слова  И,  это  безличное 
предложение.  Сначала  вы  «вычисляете»  эти  разные  виды  предложений 
в  процессе  смыслового  перевода.  А  позже,  когда  действие  усвоится,  про¬ 
цесс  внутренних  перекодировок  автоматически  выведет  вас  на  разные 
структуры  высказываний  на  английском  языке. 

Итак,  блок  внутриречевых  перекодировок  для  иностранного  языка 
строится  путем  интериоризации  действия  смыслового  перевода.  Ин- 
териоризация  как  раз  и  означает  «вращение  внутрь».  Действие  сначала 
исполняется  как  внешнее,  а  потом  усваивается  и  превращается  во  вну¬ 
треннее,  то  есть  выполняется  автоматически  и  бессознательно. 

Я  уже  говорила  раньше,  что,  поскольку  мы  все  равно  переводим  свои 
высказывания  с  родного  языка,  учащийся  должен  научиться  делать  это 
правильно,  то  есть  не  переводить,  а  перекодировать  содержание  своих 
мыслей  с  родного  языка  на  иностранный.  Он  должен  знать,  как  пере¬ 
дать  русскоязычное  содержание  своих  мыслей  на  иностранном  языке 
так,  чтобы  его  высказывание  соответствовало  правилам  и  норме  изуча¬ 
емого  языка. 

Полная  сформированность  действия  перекодирования  содержа¬ 
ния  с  родного  языка  на  иностранный  является  обязательным  ус¬ 
ловием  владения  иностранным  языком.  Действие  перекодирования 
должно  стать  внутренним  действием,  то  есть  свернутым,  автоматизиро¬ 
ванным  и  неосознаваемым.  Учебный  инструмент  формирования  такого 
действия  —  действие  смыслового  перевода. 

Блок  реализации 

Наконец,  блок  реализации  для  иностранного  языка  должен  форми¬ 
роваться  автономно,  потому  что  здесь  родной  язык  может  только  по¬ 
мешать.  Помимо  накопления  фонда  синтаксем,  для  этого  блока  важно 
усвоение  произношения  и  интонации,  то  есть  правил  оформления  вы¬ 
сказывания  в  громкой  речи. 

Таким  образом,  для  того,  чтобы  полноценно  владеть  иностранным 
языком,  вы  должны  сформировать  у  себя  не  знания,  умения  и  навыки. 
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не  компетенции,  а  цельный  механизм  владения  иностранным  языком 
в  единстве  всех  его  трех  звеньев.  А  внешним  проявлением  того,  что 
механизм  сформирован,  является  правильное  перекодирование  со¬ 
держания  ваших  высказываний  с  родного  языка  на  иностранный. 

Как  научиться  иностранному  языку 

Я  думаю,  теперь  вам  ясно,  почему  процесс  изучения  иностранного 
языка  проходит  так  долго  и  так  непродуктивно.  Фактически  все  объек¬ 
тивные  обстоятельства  работают  против  того,  чтобы  вы  заговорили  на 
иностранном  языке  правильно  и  через  короткий  промежуток  времени. 
Изменить  ситуацию  могут  два  фактора:  ваша  мотивация  и  то,  как  вас 
обучают.  Правильно  организованное  обучение  способно  преодолеть 
даже  недостаток  мотивации,  потому  что  оно  возбуждает  интерес  к  язы¬ 
ку.  А  интерес  —  это  и  есть  мотив.  Но  о  способе  обучения  мы  поговорим 
позже.  Сначала  поговорим  о  вашей  мотивации. 

Мотивация 

Прежде  всего  вы  должны  решить  для  себя,  нужен  вам  иностранный 
язык  или  нет,  потому  что  процесс  его  изучения  имеет  только  начало 
и  не  имеет  конца.  После  того,  как  вы  закончите  курс  обучения  у  пре¬ 
подавателей,  вам  придется  заниматься  языком  всю  оставшуюся  жизнь: 
читать  на  нем,  слушать  радио,  смотреть  фильмы  на  иностранном  языке, 
делать  переводы,  общаться  устно,  если  повезет.  Как  спортсмен  вынуж¬ 
ден  держать  свои  мышцы  в  постоянном  тонусе,  так  и  вам  будет  необхо¬ 
димо  в  таком  же  тонусе  поддерживать  выученный  иностранный  язык. 

Нельзя  немножко  выучить  иностранный  язык,  как  нельзя  быть  немнож¬ 
ко  мертвым  или  немножко  беременной.  На  «немножко»  не  стоит  тратить 
ни  времени,  ни  денег,  потому  что  все  выученное  рано  или  поздно  забудет¬ 
ся,  и  скорее  рано,  чем  поздно.  Любой  материал,  который  не  связан  с  вашим 
прежним  знанием  и  не  участвует  в  вашей  ежедневной  жизни,  выбрасыва¬ 
ется  из  памяти,  и  тем  быстрее,  чем  вы  старше.  А  учитывая  агрессивность 
родного  языка  по  отношению  к  любому  иноязычному  вторжению,  у  ино¬ 
странного  языка  нет  шансов  надолго  задержаться  в  вашей  голове.  Не  верьте 
рекламным  завлекалкам  про  то,  что  вас  научат  раз  и  навсегда,  да  так,  что  вы 
и  сами  не  заметите,  как  заговорите.  Если  вы  прочитали  предыдущие  главы, 
вы  должны  понимать,  что  так  не  бывает.  Знание  неосмысленное  —  это  фак¬ 
тически  знание  несуществующее.  Впрочем,  если  у  вас  есть  опыт  изучения 
иностранного  языка,  вы  и  сами  это  знаете. 


|  Почему  мы  так  долго  учим  иностранный  язык  и  никак  не  можем  его  выучить 

Если  же  вы  решили,  что  иностранный  язык  вам  нужен,  вы  должны 
открыться  ему,  то  есть  быть  готовыми  к  тому,  что  будете  осваивать  со¬ 
вершенно  иную  реальность,  иные  закономерности,  непохожие  на  род¬ 
ной  язык,  о  существовании  которых  вы  даже  не  подозревали. 

Как  показывают  исследования,  по  своему  подходу  к  изучению  ино¬ 
странного  языка  все  учащиеся  делятся  на  две  основные  группы.  Пер¬ 
вые,  начав  изучать  иностранный  язык,  как  бы  отказываются  от  родного 
и  занимаются  иностранным  так,  словно  это  их  первый  язык.  Вторые, 
наоборот,  постоянно  пытаются  уподобить  иностранный  язык  родному, 
объясняя  его  закономерности  с  помощью  правил  родного  языка.  Оба 
подхода  непродуктивны.  С  одной  стороны,  от  родного  языка  нам  ни¬ 
куда  не  деться,  он  будет  участвовать  в  процессе  усвоения  другого  языка 
независимо  от  нашего  желания,  и  на  борьбу  с  ним  будет  уходить  много 
сил.  Но  с  первым  подходом  можно  работать,  постепенно  приучая  уча¬ 
щихся  сравнивать  иностранный  язык  с  родным. 

А  вот  во  втором  случае  педагог  мало  что  может  сделать,  пока  сам  уча¬ 
щийся  не  заставит  себя  признать  тот  факт,  что  правила  родного  и  иностран¬ 
ного  языков  разные,  что  они  совсем  не  совпадают.  У  иностранного  языка 
собственная  логика.  Наложение  на  него  правил  родного  языка  приводит 
в  тупик,  из  которого  только  один  выход  —  отказаться  от  собственных  не¬ 
правильных  представлений  и  начать  все  сначала.  Учащиеся,  отказывающи¬ 
еся  признавать,  что  иностранный  язык  не  похож  на  родной,  бессмысленно 
теряют  время.  С  такой  установкой  невозможно  ничему  научиться. 

Но  вы  должны  не  просто  настроить  себя  на  готовность  принять 
иноязычную  реальность  как  отличную  от  той,  что  описывается  род¬ 
ным  языком.  Вы  должны  также  постоянно  напоминать  себе,  что  нет 
прямых  соответствий  между  двумя  языками,  и  сосредотачиваться  на 
различиях,  а  не  на  сходствах. 

Далее  вы  должны  запастись  терпением.  Изучение  иностранного  язы¬ 
ка  —  это  даже  не  стайерская,  а  марафонская  дистанция  длиной  в  целую 
жизнь.  На  этом  пути  не  бывает  быстрых  результатов.  Хотя  надо  заме¬ 
тить,  что  в  самом  начале  изучения  иностранного  языка,  что  называется 
«с  нуля»,  учащиеся  прогрессируют  очень  быстро,  независимо  от  того, 
как  их  обучают.  Это  и  создает  иллюзию  простоты  и  легкости.  Но  вы  уже 
знаете,  что  это  явление  имеет  место  до  тех  пор,  пока  не  переполнится  от¬ 
дельный  блок  реализации  для  иностранного  языка  (помните  темно-се¬ 
рый  «конвертик»  на  рис.  2?).  Поскольку  возможности  памяти  у  всех  раз¬ 
ные,  период  быстрого  прогресса  тоже  у  всех  занимает  разное  время. 
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Однако  конец  все  равно  один.  В  какой-то  момент  вы  как  будто  упи¬ 
раетесь  в  невидимую  стену  Это  значит,  что  больше  вы  не  сможете  меха¬ 
нически  запоминать  материал,  который  изучаете  на  занятиях.  Дальше 
нужно  принципиально  изменить  подход  к  обучению.  На  место  запо¬ 
минания  должно  прийти  осмысление  и  обобщение  правил  изучаемого 
языка. 

Произношение 

Терпение  требуется  и  для  того,  чтобы  справиться  с  произношением. 
При  существующем  отношении  к  обучению  иностранному  языку,  ког¬ 
да  никто  не  заинтересован  научить  вас  быстро  и  правильно,  считается, 
что  произношение  —  это  чепуха.  Пусть  каждый  произносит,  как  может. 
Я  постоянно  сталкиваюсь  с  результатами  такого  подхода,  потому  что 
могут  все  по-разному. 

Адекватность  вашего  произношения  на  иностранном  языке  опреде¬ 
ляется,  во-первых,  тонкостью  слуха,  во-вторых,  способностью  к  имита¬ 
ции.  Слух,  как  известно,  у  всех  разный.  Один  слышит  правильный  звук, 
а  другой  —  нечто  совсем  иное.  Да  и  влияния  родного  языка  на  восприя¬ 
тие  иноязычных  звуков  тоже  никто  не  отменял. 

Что  же  касается  способности  к  имитации,  то  с  этим  дело  обстоит  еще 
хуже.  Я  не  могу  не  прислушиваться  (это  чисто  профессиональное),  ког¬ 
да  наши  актеры,  которым  сам  бог  велел  быть  хорошими  имитаторами, 
изображают  на  экране  английскую  речь.  Это  не  просто  плохо,  это  оше¬ 
ломительно  плохо.  Их  выговор  так  коряв,  что  режет  слух. 

Так  что  результат  неуправляемого  восприятия,  а  потом  воспроизве¬ 
дения  звуков  иностранного  языка  на  слух  непредсказуем.  Я,  например, 
постоянно  изумляюсь,  почему  некоторые  учащиеся  английский  звук 
М,  который  похож  на  русский  [у].  произносят  как  межзубный.  При 
этом  вместо  межзубного  произносят  [з]  или  [в].  Так  они,  видимо,  слы¬ 
шат.  Все  звуки  перевраны,  а  преподавателю  все  равно. 

Между  тем  это  совсем  не  безобидно.  Ведь  как  вы  слышите,  так  вы 
и  понимаете.  Я  могу  спросить  любого,  хорошо  ли  он  понимает  иноязыч¬ 
ную  речь  на  слух,  и  мне  все  скажут,  что  это  самое  трудное.  А  ведь  все 
закономерно. 

Если  вы  неправильно  слышите  и  воспроизводите  звуки,  для  вас  на¬ 
всегда  закрыто  адекватное  владение  иностранным  языком.  Я  сама  не¬ 
сколько  раз  сталкивалась  сучащимися,  у  которых,  кажется,  было  все 
необходимое  для  того,  чтобы  заговорить  на  иностранном  языке:  знание 
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грамматики,  большой  словарь,  даже  иногда  хорошее  понимание  на  слух. 
Но  из-за  того,  что  они  неправильно  произносили  принципиально  важ¬ 
ные  звуки  и  их  сочетания,  они  не  могли  говорить.  Адекватное  произно¬ 
шение  имеет  не  меньшее  значение  в  изучении  иностранного  языка, 
чем  словарь  или  грамматика. 

Поэтому,  если  вы  начали  учиться,  вы  должны  потребовать  от  препо¬ 
давателя,  чтобы  он  объяснил  произношение  по  крайней  мере  тех  звуков, 
аналоги  которых  отсутствуют  в  русском  языке.  В  английском  языке  это 
межзубные  звуки  [Ѳ]  и  [б];  звук  [ѵѵ],  похожий  на  русский  звук  [у];  носо¬ 
вой  согласный  звук  [Г]]  и  так  называемый  нейтральный  гласный  звук  [Э]. 

Кроме  этого,  вы  должны  знать  законы  произношения  принципиаль¬ 
но  важных  сочетаний  звуков,  потому  что  еще  одной  типичной  ошиб¬ 
кой  изучающих  иностранный  язык  является  произношение  предложе¬ 
ний  в  виде  последовательности  отдельных  слов.  А  ведь  в  любом  языке 
произношение  не  пословное,  а  послоговое. 

Это  можно  проиллюстрировать  на  примере  произношения  скорого¬ 
ворок  на  русском  языке.  Возьмем,  например,  скороговорку  «купи  кипу 
пик».  Если  вы  будете  произносить  ее  как  последовательность  слов,  вы 
очень  быстро  собьетесь.  А  если  вы  разделите  среднее  (безударное)  слово 
на  слоги  и  присоедините  их  к  первому  и  последнему  слову  скороговор¬ 
ки:  «купики  пупик»,  —  вы  сможете  произносить  ее  очень  быстро  и  лю¬ 
бое  количество  раз.  Безударные  слоги  «приклеиваются»  либо  к  предше¬ 
ствующему,  либо  к  последующему  слову.  Эта  закономерность  действует, 
по  крайней  мере,  во  всех  европейских  языках. 

Все  это  вам  должны  объяснить,  показать,  закрепить.  А  потом  препо¬ 
даватель  обязан  следить  за  тем,  чтобы  вы  эти  звуки  и  комбинации  зву¬ 
ков  все  время  произносили  правильно.  К  сожалению,  преподаватели 
иностранного  языка  в  основном  не  любят  возиться  с  фонетикой. 

Невидимая  стена 

Помните,  я  говорила  про  невидимую  стену,  в  которую  на  определен¬ 
ном  этапе  упирается  каждый  изучающий  иностранный  язык?  Получа¬ 
ется,  что  она  становится  неизбежным  следствием  того,  как  вас  обучают. 

С  одной  стороны,  путь  вперед  вам  закрывает  массив  зазубренного,  но 
неосмысленного  языкового  материала,  с  другой  —  неправильное  произ¬ 
ношение  и,  как  следствие,  непонимание  иноязычной  речи.  Вы  оказыва¬ 
етесь  в  тупике.  При  существующих  способах  обучения  выхода  из  это¬ 
го  тупика  нет.  Вы  можете  заниматься  языком  всю  оставшуюся  жизнь, 
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но  не  сдвинетесь  ни  на  йоту.  Те,  кто  делает  деньги  на  преподавании  ино¬ 
странных  языков,  добиваются,  чего  хотят. 

Я  уже  говорила  раньше,  что  для  большинства  изучающих  иностран¬ 
ный  язык  начальная  стадия  субординативного  билингвизма  является 
последней.  Это  самая  примитивная  разновидность,  когда  человек  гово¬ 
рит  на  иностранном  языке,  просто  подставляя  иностранные  слова  в  рус¬ 
ские  предложения  и  не  сильно  заботясь  об  их  грамматическом  оформ¬ 
лении.  Мало  того,  что  процесс  порождения  иноязычного  высказывания 
происходит  медленно;  то,  что  получается,  не  соответствует  норме  изу¬ 
чаемого  языка  и  непонятно  его  носителям. 

Грамотное  обучение 

Выход  только  один  —  грамотно  обучать  вас  иностранному  языку.  По¬ 
сле  короткого  начального  курса  вы  должны  начать  познавать  изучаемый 
язык  осознанно,  на  основании  его  существенных  признаков  и  с  учетом 
родного  языка.  Пока  что  в  мире  существует  только  один  учебник,  описы¬ 
вающий  существенные  характеристики  иностранного  языка  именно  для 
русскоязычных  обучающихся.  Это  мой  учебник  грамматики  английско¬ 
го  языка.  Вы  можете  возразить:  но  ведь  ваш  учебник  —  это  грамматика. 
А  как  насчет  всего  остального?  На  это  я  вам  отвечу  следующее. 

Вам  ведь  не  придет  в  голову  строить  дом  с  крыши,  правда?  Здравый 
смысл  и  жизненный  опыт  подсказывают,  что  дом  нужно  строить  с  фун¬ 
дамента.  Вот  грамматика  и  есть  такой  фундамент.  Или  скелет.  Назовите 
как  угодно.  В  любом  случае  это  несущая  конструкция,  на  которую  мож¬ 
но  настраивать  все  остальное.  Если  вы  понимаете,  как  работают  грам¬ 
матические  закономерности  изучаемого  языка,  набор  словаря  вообще 
не  представляет  проблемы.  У  меня  большой  опыт,  и  могу  вас  заверить, 
что  в  этом  случае  слова  запоминаются  как  бы  сами  собой.  Не  зря  же  го¬ 
ворят:  был  бы  скелет,  а  мясо  нарастет. 

Более  того,  чем  глубже  человек  проникает  в  грамматический  строй 
языка,  тем  более  чувствительным  он  становится  к  нюансам  значений 
слов  и  построения  высказываний.  Психологи  давно  заметили,  что  если 
человек  понимает  существенные  закономерности  явления,  освоение  не¬ 
существенных  признаков  происходит  само  собой. 

Естественно,  что  одновременно  с  грамматикой  вы  должны  зани¬ 
маться  и  чтением,  и  письмом,  и  слушанием,  и  говорением.  Но  первое 
и  основное,  что  вы  должны  освоить,  —  это  полный  курс  грамматики 
иностранного  языка.  Только  грамматика  должна  даваться  не  как  после- 
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довательность  изолированных  элементов,  а  в  виде  грамматических  ка¬ 
тегорий.  Что  это  значит? 

Это  значит,  что  вы  должны,  например,  сразу  постигать  всю  видовре¬ 
менную  систему  языка;  все  ее  формы  и  все  значения  форм.  В  этом  слу¬ 
чае  отдельные  видовременные  формы  в  вашем  представлении  будут 
связаны  друг  с  другом,  а  не  с  формами  родного  языка,  и  у  вас  не  будет 
возможности  создавать  себе  иллюзии  о  том,  что  они  такие  же,  как  и  по¬ 
хожие  на  них  формы  родного  языка. 

Более  того,  все  грамматические  категории  должны  даваться  в  контек¬ 
сте  предложения.  Предложение  —  это  единица  выражения  мысли.  А  язык 
ведь  нужен  именно  для  этого  —  чтобы  выражать  мысли.  Поэтому  дей¬ 
ствие  смыслового  перевода,  которое  я  описывала  раньше,  должно  выпол¬ 
няться  на  уровне  предложения,  даже  если  вы  переводите  только  артикли. 

Действие  смыслового  перевода  должно  выполняться  с  первых 
дней  обучения,  начиная  с  отдельных  элементов  и  заканчивая  перево¬ 
дом  цельных  предложений. 

Возьмем  для  примера  следующее  предложение  на  русском  языке: 
«Я  услышал,  что  на  кухне  шумит  вода,  и  понял,  что  жена  моет  посуду». 

Обсудив  порядок  слов  в  английском  предложении,  вы  сначала  при¬ 
водите  русский  порядок  слов  в  соответствие  с  нормой  английского  язы¬ 
ка.  Изменения  здесь  будут  небольшими:  «Я  услышал,  что  вода  шумит 
на  кухне  ...»  Во  второй  половине  предложения  ничего  менять  не  нужно. 

Обсудив  общие  правила  употребления  артиклей,  вы  расставляете 
в  предложении  артикли  перед  словами  «кухня»,  «вода»,  «посуда».  Перед 
словом  «жена»  нужно  поставить  не  артикль,  а  притяжательное  местои¬ 
мение  «моя»,  чтобы  собеседник  понимал,  о  какой  жене  вы  говорите. 

Обсудив  видовременную  систему,  вы  переводите  на  английский  язык 
сказуемые  «услышал»,  «понял»,  «моет».  А  вот  фразу  «вода  шумит»  вы 
сможете  перевести  только  после  того,  как  обсудите  грамматическое  яв¬ 
ление,  которое  называется  сложным  дополнением.  И  так  вы  постепенно 
доходите  до  перевода  на  английский  язык  цельных  предложений. 

Параллельно  вы  должны  овладевать  произношением,  а  также  учить¬ 
ся  читать  и  писать  на  иностранном  языке.  На  имеющихся  курсах  обуче¬ 
ния  иностранным  языкам  учащиеся  не  пишут  в  принципе,  да  и  читают 
порой  только  тексты  из  учебника.  А  этого  недостаточно.  В  результате 
серьезно  замедляется  темп  обучения  и  снижается  его  эффективность. 

Надеюсь,  вы  помните,  что  адекватное  владение  иностранным  язы¬ 
ком  возникает  в  том  случае,  когда  у  вас  формируется  второй  целост- 
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ный  механизм  владения  языком,  обслуживающий  порождение  ино¬ 
язычной  речи.  А  основу  этого  механизма  составляет  иноязычная 
внутренняя  речь,  которая  формируется  путем  интериоризации  про¬ 
грамм  порождения  высказываний  на  иностранном  языке. 

Постоянное  выполнение  действия  смыслового  перевода  обеспечива¬ 
ет  усвоение  этих  программ.  Пока  программы  построения  высказываний 
не  будут  усвоены,  то  есть  пока  не  сформируется  блок  внутриречевых 
перекодировок  для  иностранного  языка,  у  вас  не  появится  правильной 
спонтанной  речи  на  иностранном  языке.  Будет  «языковой  лом». 

Из  всего  сказанного  вытекает,  что  бессмысленно  начинать  обучение 
с  вопроса:  «Когда  же  я  наконец  заговорю?».  Не  раньше,  чем  созреете. 
Я  уже  упоминала,  что  минимальный  срок  для  этого  —  два  года.  Кста¬ 
ти,  обратите  внимание:  маленький  ребенок,  осваивающий  родной  язык, 
тоже  начинает  говорить  примерно  через  два  года  после  рождения.  Так 
что,  видимо,  два  года  —  не  случайное  число.  Это  минимальный  срок,  не¬ 
обходимый  для  интериоризации  программ  порождения  высказываний 
и  формирования  механизма  владения  языком.  При  обучении  по  моей 
системе  я  могу  гарантировать,  что  человек  заговорит  через  два  года  или 
даже  немного  раньше.  А  в  других  системах  обучения  гарантий  нет  ника¬ 
ких.  Вы  можете  учиться  и  десять  лет  и  все  равно  не  заговорите. 

Итак,  два  года  —  это  минимально  необходимый  срок  обучения,  что¬ 
бы  добиться  каких-то  ощутимых  результатов.  Но  обычно,  к  сожалению, 
требуется  гораздо  больше  времени.  И  вы  должны  это  осознавать  и  не 
строить  бесполезных  иллюзий. 

Мы  приходим  к  следующему  выводу.  Если  вы  решили,  что  иностран¬ 
ный  язык  вам  нужен,  вы  должны  осознанно  подойти  к  его  изучению, 
отдавая  себе  отчет,  что  это  процесс  длительный,  а  результат  его  не  га¬ 
рантирован.  Здесь  нет  волшебных  таблеток  и  магических  курсов,  где  вас 
научат  сразу  и  всему.  Вы  сами  должны  приложить  максимальные  уси¬ 
лия,  чтобы  постичь  эту  иную  реальность.  Надо  также  уметь  требовать 
от  преподавателя,  чтобы  он  не  просто  тупо  шел  по  учебнику,  а  объяснял 
закономерности  и,  как  мы  говорим,  «ставил»  вам  произношение. 

Импортные  учебники 

Кстати,  необходимо  сказать  несколько  слов  об  импортных  учебни¬ 
ках  иностранного  языка,  которые  сейчас  столь  популярны.  Почему-то 
считается,  что,  если  учебник  написан  носителем  языка,  это  истина  в  по¬ 
следней  инстанции. 
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Чтобы  понять  абсурдность  такого  утверждения,  подумайте,  насколько 
хорошо  вы  понимаете  и  знаете  родной  язык.  Я  помню,  как  меня  поставил 
в  тупик  вопрос  моей  подруги,  преподавателя  русского  языка  из  Словакии. 
Она  спросила,  как  правильно:  «пройти  по  мосту»  или  «пройти  через  мост». 
Вы  знаете  ответ  на  этот  вопрос?  Я  не  знала.  Но  даже  если  вы  интуитивно 
ответите  правильно,  вы  все  равно  не  сможете  объяснить,  почему. 

Любой  носитель  языка  владеет  родным  языком  на  интуитивном 
уровне,  то  есть  бессознательно.  А  это  означает,  во-первых,  что  вы  не  мо¬ 
жете  объяснить,  почему  вы  говорите  так,  а  не  иначе,  а  во-вторых,  вы  не 
можете  быть  уверены  в  правильности  своего  знания. 

Авторы  импортных  учебников  представляют  свой  язык  так,  как  его 
видят  и  понимают  они  сами.  Я  уже  говорила  однажды,  что  взгляд  носите¬ 
ля  языка  на  собственный  язык  абсолютно  расходится  с  тем,  как  этот  язык 
воспринимает  иностранец,  его  изучающий.  То,  что  для  автора  кажется 
естественным,  иностранцем  воспринимается  как  крушение  основ. 

Импортный  учебник  иностранного  языка  хорош  как  сборник  текстов, 
потому  что  дает  свежий  современный  словарь  и  знакомит  вас  с  реали¬ 
ями  той  страны,  чей  язык  вы  изучаете.  Что  же  касается  фундаменталь¬ 
ных  грамматических  и  синтаксических  закономерностей,  их  объясняют 
так,  что  лучше  бы  вообще  не  объясняли.  У  меня  иногда  закрадывается 
подозрение:  а  может  быть,  они  специально  сваливают  все  в  кучу,  чтобы 
невозможно  было  разобраться?  Ведь  если  принять  во  внимание,  что  ос¬ 
новная  цель  языковых  курсов  —  подсадить  вас  на  иностранный  язык, 
как  на  наркотик,  то  все  понятно.  Тогда  чем  запутаннее  объяснения,  тем 
меньше  у  вас  шансов  научиться. 

Итак.  Словарь,  конечно,  лучше  брать  из  импортных  учебников,  а  вот 
грамматику  нужно  постигать  на  родном  языке  и  с  русскоязычными  пре¬ 
подавателями.  Для  тех,  кто  изучает  английский  язык,  задача  облегчается 
тем,  что  необходимый  учебник  грамматики  для  русскоязычных  уже  на¬ 
писан,  имеется  в  продаже  и  им  можно  воспользоваться.  Что  же  касается 
других  языков,  будем  надеяться,  что  здравый  смысл  рано  или  поздно 
восторжествует  и  там,  и  появятся  соответствующие  грамматические 
описания  этих  языков  на  русском  языке. 

Тренировка 

Но  курс  иностранного  языка  с  преподавателем  рано  или  поздно  за¬ 
канчивается,  и  вы  остаетесь  один  на  один  с  результатами  обучения. 
И  здесь  начинается  самое  главное. 


Как  научиться  иностранному  языку 


Если  вы  посчитаете  свое  обучение  законченным,  то,  как  бы  хорошо 
вас  ни  обучали,  язык  из  вашей  памяти  уйдет.  Помните,  я  говорила,  что 
у  изучения  иностранного  языка  есть  только  начало,  а  конца  нет?  Это 
значит,  что,  подобно  тому,  как  вы  занимаетесь  спортом  или  фитнесом, 
вы  должны  тренировать  свой  иностранный  язык.  Меня  всегда  удивля¬ 
ет  тот  факт,  что  никто  не  оспаривает  необходимости  тренировок,  что¬ 
бы  держать  в  форме  тело.  А  вот  от  изучения  иностранного  языка  все 
ждут,  что  можно  научиться  быстро,  без  усилий,  за  один  присест  и  на 
всю  жизнь.  Увы,  не  тешьте  себя  напрасными  иллюзиями.  Чтобы  владеть 
иностранным  языком,  его  нужно  тренировать. 

Когда-то  я  говорила,  что  нужно  делать,  чтобы  подготовить  ребенка 
к  изучению  иностранного  языка.  То  же  самое  необходимо  и  для  того, 
чтобы  поддерживать  свой  иностранный  язык  в  форме.  В  вашем  доме, 
а  лучше  если  еще  и  на  работе,  должна  постоянно  присутствовать  ино¬ 
язычная  среда.  Постоянно  включенное  радио  на  иностранном  языке  не 
означает,  что  вы  должны  истязать  себя  попытками  понять,  что  говорят. 
Нет,  радио  или  телевизор  должны  просто  постоянно  бубнить,  как  фон. 

Но  этого  мало.  Как  и  в  спортивных  тренировках,  вы  должны  прилагать 
усилия.  Во-первых,  вы  должны  постоянно  читать  на  иностранном  языке. 
Необходимой  нормой  являются  две  страницы  печатного  текста  в  сутки. 
Читаете  вы  их  каждый  день  или  всю  недельную  норму  осваиваете  за  вы¬ 
ходные,  не  важно.  Но  помните,  что  две  печатные  страницы  в  день  —  это  че¬ 
тырнадцать  страниц  в  неделю,  что  уже  немало.  Современные  смартфоны 
и  планшеты,  в  которые  можно  закачать  двуязычный  словарь,  значитель¬ 
но  облегчают  чтение.  Можно  читать  и  в  метро,  и  в  автомобиле  в  пробке. 
В  мое  время,  с  тяжеленными  бумажными  словарями,  читать  было  труднее. 

Во-вторых,  вы  должны  писать.  Идеально  было  бы  аннотировать  про¬ 
читанные  вами  тексты  на  иностранном  языке,  то  есть  писать  их  крат¬ 
кое  содержание.  Но,  к  сожалению,  нет  никого,  кто  мог  бы  проверять 
и  исправлять  эти  тексты.  Поэтому  лучше  всего  выполнять  письменно 
упражнения  из  учебника,  к  которым  есть  ключи.  Но  только  не  под¬ 
становки,  которые  столь  популярны  сейчас,  а  полноценные  переводы 
с  родного  языка  на  иностранный.  Потом  вы  сможете  проверить  свои 
переводы  по  ключам  и  сделать  работу  над  ошибками. 

Кроме  того,  вы  должны  постоянно  тренировать  свой  речевой  аппа¬ 
рат.  Для  этого  нужно  слушать  и  воспроизводить  звучащие  тексты  с  опо¬ 
рой  на  письменный  текст.  Сейчас  продается  большое  количество  книг 
для  чтения  вместе  с  дисками,  на  которых  эти  тексты  читают  актеры. 
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Постоянно  говорите  себе,  что  это  такой  же  фитнес,  только  для  мозгов 
и  речевого  аппарата.  Иначе  время  и  деньги,  потраченные  на  изучение 
иностранного  языка  на  курсах,  будут  потрачены  впустую. 

Чтобы  навсегда  остаться  в  вашей  памяти,  иностранный  язык  должен 
быть  вами  присвоен,  то  есть  стать  такой  же  неотъемлемой  частью  вас, 
как  и  родной  язык.  Вы  перестанете  рассматривать  его  как  что-то  внеш¬ 
нее,  он  станет  таким  же  средством  общения  и  добывания  информации, 
как  и  родной  язык. 

Наблюдения  показывают,  что  процесс  присвоения  занимает  гораздо 
большее  время,  чем  процесс  обучения,  и  требует  постоянных  тренировок. 
Вы  не  сможете  присвоить  иностранный  язык,  не  пропустив  через  себя 
большой  объем  осмысленного  материала  и  не  проговорив  этот  материал. 
Психологи  давно  заметили,  что  для  уверенного  владения  языком  нужно 
наговорить  определенный  массив  материала.  Объем  его,  к  сожалению,  ни¬ 
кто  не  измерял,  но  есть  показатели,  на  которые  можно  ориентироваться. 

Могу  рассказать,  как  я  поняла,  что  английский  язык  мной  присвоен. 
Я  уже  была  дипломированным  специалистом  и  довольно  долго  препо¬ 
давала  английский  язык.  Но  каждый  раз,  когда  мне  надо  было  произ¬ 
нести  что-то  по-английски  не  перед  студентами,  а  просто  так,  для  себя, 
я  произносила  это  с  русским  произношением.  Чтобы  произношение 
стало  английским,  мне  нужно  было  приложить  сознательное  усилие. 

И  вдруг  в  какой-то  момент  (кстати,  через  много  лет  после  получения 
диплома)  я  поймала  себя  на  том,  что  два  языка  в  моем  речевом  аппарате 
разделились.  То,  что  я  произносила  сама  для  себя  по-английски,  звучало 
с  английским  произношением,  и  мне  не  нужно  было  для  этого  прикла¬ 
дывать  никакого  сознательного  усилия. 

Это  еще  раз  подтверждает  заявление,  что  иностранный  язык  пости¬ 
гается  всю  жизнь. 

Если  вы  достигнете  этой  стадии,  ваша  жизнь  станет  намного  легче, 
потому  что  вам  уже  не  нужно  будет  себя  заставлять.  Вы  уже  не  сможете 
представить  свою  жизнь  без  иностранного  языка,  и  читать  на  нем  книги 
или  газеты  или  смотреть  на  нем  фильмы  станет  для  вас  так  же  есте¬ 
ственно,  как  делать  это  на  родном  языке. 

Заключение 

В  заключение  я  хотела  бы  подвести  итог  всему  сказанному  и  дать 
обобщенный  ответ  на  вопрос,  почему  мы  так  долго  учим  иностранный 
язык  и  не  можем  его  выучить. 


Заключение 
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Иностранный  язык  не  похож  ни  на  какой  другой  предмет  изу¬ 
чения  по  целому  ряду  причин.  С  одной  стороны,  он  требует  знания 
и  понимания,  с  другой  —  целого  ряда  прочных  навыков,  которые  вы¬ 
рабатываются  только  длительной  тренировкой.  Но  на  пути  формиро¬ 
вания  и  знаний,  и  навыков  стоит  родной  язык,  который  ожесточенно 
сопротивляется  любому  иноязычному  вторжению. 

Во-первых,  родной  язык  формирует  определенную  систему  понима¬ 
ния  действительности,  предлагая  готовый  набор  понятий  для  осмыс¬ 
ления  иностранного  языка.  У  иностранного  языка  собственная  система 
понятий,  не  совпадающая  с  системой  родного  языка.  Однако  учащиеся 
этого  не  осознают  и  трактуют  закономерности  иностранного  языка  как 
полностью  совпадающие  с  правилами  родного  языка. 

Во-вторых,  родной  язык,  формируя  вашу  картину  мира,  скрывает 
от  вас  картину  мира,  отраженную  в  иностранном  языке.  Специфика 
чужого  менталитета  остается  для  вас  закрытой.  Отсюда  огромное  коли¬ 
чество  межкультурных  конфликтов,  когда  люди  требуют  от  носителей 
чужой  культуры,  чтобы  они  вели  себя  в  соответствии  с  их  понятиями. 

Например,  один  мой  знакомый  насмерть  обижен  на  англичан  за  то,  что 
произошло  в  Англии,  где  он  встречался  со  своим  деловым  партнером.  По 
дороге  из  аэропорта  они  заехали  к  партнеру  домой,  потому  что  ему  нужно 
было  взять  какие-то  документы.  Пока  мой  знакомый  ожидал  в  гостиной, 
партнер  предложил  ему  выпить.  А  потом  сказал,  что  он  сейчас  быстрень¬ 
ко  пообедает,  и  они  поедут  дальше.  Он  не  мог  пригласить  к  столу  своего 
гостя,  потому  что  жена  приготовила  обед  только  для  двоих.  С  тех  пор  мой 
знакомый  принципиально  не  имеет  дела  ни  с  кем  из  Великобритании. 

Получается,  что  он  приехал  в  страну,  ожидая,  что  британцы  будут  себя 
вести  по  правилам,  принятым  у  нас.  Отсюда  межкультурный  конфликт. 

Но  этим  не  исчерпывается  роль  родного  языка  в  изучении  иностран¬ 
ного.  Родной  язык  формирует  ваши  органы  речи,  что  опять-таки  за¬ 
ставляет  вас  в  процессе  обучения  воспринимать  иноязычные  звуки  как 
похожие  на  звуки  родного  языка  и  в  собственном  произношении  уподо¬ 
блять  звуки  иностранного  языка  звукам  родного. 

И,  наконец,  чтобы  что-то  сказать  на  иностранном  языке,  вы  вынуж¬ 
дены  переводить  свое  высказывание  сродного  языка,  результатом 
чего  часто  являются  предложения  с  иноязычными  словами,  но  оформ¬ 
ленные  по  правилам  родного  языка. 

Таким  образом,  ничто  в  нашей  физической  и  психической  организа¬ 
ции  не  способствует  усвоению  иностранного  языка,  скорее  наоборот. 


Почему  мы  так  долго  учим  иностранный  язык  и  никак  не  можем  его  выучить 

Поэтому  иностранный  язык  невозможно  выучить.  Более  того,  его  не¬ 
возможно  понять  раньше,  чем  вы  начнете  им  оперировать.  Чтобы  им 
овладеть,  надо  измениться  изнутри.  Из  монолингва  вы  должны  пре¬ 
вратиться  в  билингва,  то  есть  впустить  внутрь  себя  другую  картину 
мира  и  научиться  ее  выражать  с  помощью  других  средств  и  правил. 

Адекватное  владение  иностранным  языком  достигается  тогда,  когда 
у  вас  формируется  дополнительный  целостный  механизм  владения 
языком,  обслуживающий  иностранный  язык.  Под  адекватным  владе¬ 
нием  я  понимаю  такой  уровень  владения  иностранным  языком,  при 
котором  человек  может  выразить  свои  мысли  в  устной  или  письмен¬ 
ной  форме  в  соответствии  с  правилами  и  нормой  иностранного  языка, 
а  также  правильно  понимает  тексты,  которые  он  читает.  А  правильное 
понимание  означает  трактовку  текста  в  соответствии  с  иноязычной, 
а  не  собственной,  картиной  мира. 

Значит,  в  процессе  обучения  усилия  должны  направляться  одно¬ 
временно  на  формирование  всех  блоков  механизма  владения  язы¬ 
ком.  Однако  основное  внимание  должно  уделяться  формированию 
блока  внутренней  речи,  так  как  именно  сформированная  внутренняя 
речь  обеспечивает  спонтанное  говорение  на  иностранном  языке.  Един¬ 
ственное  учебное  действие,  способное  обеспечить  формирование  этого 
блока,  —  действие  смыслового  перевода. 

А  теперь  проанализируйте  свой  опыт  изучения  иностранного  языка. 
Вы  увидите,  что  никто  не  заботится  о  вашем  билингвальном  развитии. 
Вам  бросают  отдельные  куски  языка,  даже  не  заботясь  о  том,  как  вы  их 
осмысливаете.  Так  что,  мне  кажется,  ответ  на  вопрос,  вынесенный  в  за¬ 
главие,  очевиден. 

Но  это  не  значит,  что  иностранный  язык  учить  не  надо.  Без  англий¬ 
ского  языка,  по  крайней  мере,  невозможно  представить  себе  совре¬ 
менного  образованного  человека.  Просто  не  нужно  строить  иллюзий 
и  нереальных  ожиданий,  не  нужно  думать,  что  вам  все  в  рот  положат, 
не  требуя  ни  малейших  усилий  с  вашей  стороны.  Освоение  иностранно¬ 
го  языка,  как  освоение  любой  другой  деятельности,  —  это  долгий  труд. 
И  к  этому  труду  нужно  быть  готовым. 


основной 
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От  автора 

(почему  мы  так  долго  учим 
иностранный  язык  и  никак 
не  можем  его  выучить) 

ДОРОГИЕ  ДРУЗЬЯ! 

Вы  начинаете  долгий  и  нелегкий  путь  изучения  английского  языка. 
Я  искренне  желаю  вам  успеха.  Но  успех  не  придет  без  труда  и  терпения. 
Терпение  и  упорство  —  вот  две  главные  составляющие,  потому  что  бы¬ 
стрых  результатов  на  этом  пути  не  бывает.  Минимальный  срок  обуче¬ 
ния  —  два  года,  если  вы  занимаетесь  регулярно  и  добросовестно.  Я  наде¬ 
юсь,  вы  прочитали  теоретическую  часть  и  помните,  что  это  минимальное 
время,  необходимое  для  формирования  основ  механизма  владения  язы¬ 
ком.  Кроме  того,  как  я  уже  говорила  раньше,  нужно  приготовиться  при¬ 
нимать  английский  язык  таким,  каков  он  есть,  и  не  пытаться  подстраивать 
его  под  собственные  представления.  Итак,  откройте  себя  для  восприятия 
нового  и  непривычного,  запаситесь  терпением,  и  с  богом. 

*  *  * 

Если  вы  раньше  не  изучали  английский  язык,  вам  еще  рано  занимать¬ 
ся  по  самоучителю.  Необходимо  пойти  на  курсы  английского  языка  ми¬ 
нимум  на  три  месяца,  максимум  —  на  шесть.  В  общем,  как  только  по¬ 
чувствуете,  что  начинаете  топтаться  на  месте,  что  новый  материал  уже 
не  укладывается  у  вас  в  голове,  уходите  с  курсов.  Дальше  они  вам  толь¬ 
ко  навредят.  То  же  самое  относится  к  людям,  которые  когда-то  изучали 
язык,  но  все  забыли.  Для  «нулевиков»  курсы  —  это  способ  накопить  не¬ 
который  первичный  языковой  опыт,  на  котором  можно  дальше  строить. 
Для  забывших  —  это  способ  «оживить»  прошлый  языковой  опыт,  дрем¬ 
лющий  где-то  в  глубинах  памяти. 

Кстати,  самоучитель  будет  полезен  и  тем,  кто  давно  занимается  язы¬ 
ком,  но  не  удовлетворен  результатами  и  хочет  разобраться.  Основная 
причина,  по  которой  я  начала  создавать  собственную  систему  обучения, 
именно  в  этом  и  состоит.  Выйдя  из  языкового  вуза  в  качестве  специа¬ 
листа  с  красным  дипломом,  я  постоянно  находилась  в  состоянии  не¬ 
удовлетворенности,  потому  что,  сказав  что-то  по-английски,  я  не  знала, 
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правильно  это  или  нет.  И  объясняя  язык  своим  студентам,  я  не  могла 
избавиться  от  ощущения  неполноценности,  потому  что,  как  попугай, 
воспроизводила  то,  что  когда-то  объясняли  мне.  Но  уже  тогда  у  меня 
было  чувство,  что  это  все  фантазии,  не  соответствующие  действитель¬ 
ности.  Так  что,  если  вас  обучали  языку  не  по  моему  учебнику,  данный  са¬ 
моучитель  поможет  вам  поставить  свое  знание  языка  с  головы  на  ноги. 

Но  самоучителем,  увы,  ограничиться  невозможно.  Целый  ряд  менее  важ¬ 
ных  тем  вам  придется  осваивать  как  бы  попутно  и  совершенно  самостоя¬ 
тельно.  Для  этого,  в  качестве  справочника,  вам  понадобится  мой  учебник 
«Английская  грамматика:  ключ  к  пониманию».  А  дополнительные  упраж¬ 
нения,  которые  вам  надо  будет  делать  постоянно,  вы  найдете  в  моем  же 
«Сборнике  упражнений  по  грамматике  современного  английского  языка». 

В  самостоятельном  обучении  есть  целый  ряд  разных  аспектов,  кото¬ 
рыми  вам,  в  меру  возможностей,  придется  заниматься  одновременно. 
Это  фонетика,  грамматика,  чтение  и  письмо.  Всю  грамматику  можно 
поделить  на  три  уровня:  уровень  выживания,  уровень  уверенного 
пользователя  и  уровень  продвинутого  пользователя. 

Первый  уровень  обучения  должен  дать  вам  знания  и  умения,  необхо¬ 
димые  для  того,  чтобы  выразить  свои  мысли  простыми  средствами.  Его 
можно  назвать  уровнем  выживания. 

Во  всех  нормативных  документах,  включая  международные,  уровень 
выживания  —  это  типа  спросить,  как  пройти,  и  тому  подобное,  и,  есте¬ 
ственно,  понять  инструкции.  Меня  всегда  удивляло,  как  человек  эти 
инструкции  сможет  понять,  если  все,  что  он  знает,  —  это  парочка  за¬ 
зубренных  стереотипных  предложений.  Отвечать-то  ему  будет  не  робот, 
а  живой  человек,  который  всегда  говорит  по-разному.  Одно  отклонение 
от  стереотипа,  и  наш  спрашивающий  зависнет,  потому  что  не  сможет 
понять,  что  ему  сказали. 

Я  помню,  как  я  сама,  уже  имея  диплом  лингвиста-преподавателя  и  не¬ 
который  опыт  преподавания,  однажды  зависла  на  пару  минут,  получив 
подобную  инструкцию.  Как-то  так  случилось,  что  за  все  время  обучения 
мне  так  и  не  встретилась  фраза  «правая  сторона  улицы».  И  когда  мне 
сказали,  что  что-то  находится  оп  іке  гіфі  капсі  $Ше,  я  зацепилась  за  сло¬ 
во  капсі  и  какое-то  время  думала,  при  чем  здесь  рука.  Потом  я,  конечно, 
разобралась,  что  «правая  сторона  улицы»  никак  не  может  быть  іке  гі§кі 
зісіе  потому  что  эта  фраза  означает  правильную  сторону  улицы,  в  отли¬ 
чие  от  іке  \ѵгощ  зісіе  —  неправильной  стороны.  А  правая  сторона  —  это 
та,  которая  по  правую  руку.  Но  пару  минут  я  конкретно  висела,  хотя 
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и  была  уже  дипломированным  специалистом  по  английскому  языку. 
Это  еще  раз  подтверждает  тезис,  что,  обучая  нас  языку  как  набору  тех¬ 
нических  средств,  никто  не  думает  о  том,  что  необходимо  помочь  нам 
увидеть  иноязычную  реальность,  которая  совсем  не  похожа  на  нашу 

Уровень  выживания  в  моем  понимании  —  это  прежде  всего  грамма¬ 
тика,  необходимая  для  того,  чтобы  адекватно  выразить  свои  мысли  на 
английском  языке,  а  также  адекватное  произношение,  понимание  при 
чтении  и  умение  писать.  Конечно,  вы  не  сможете  на  этом  уровне  читать 
сложную  художественную  литературу  в  оригинале  и  писать  романы. 
Чтение  и  письмо  будут  ограничены  вашей  грамматической  компетент¬ 
ностью.  Но  уже  на  этом  уровне  ваше  знание  языка  сможет  обеспечить 
вам  адекватное  общение  и  понимание  значительной  части  информации, 
представленной  письменно. 

Организация  занятий 

Итак,  сначала  вам  предстоит  освоить  произношение,  первый  уро¬ 
вень  грамматики,  чтение  и  письмо.  Многое  нужно  будет  осваивать  од¬ 
новременно.  Поэтому  я  советую  вам  организовать  свои  занятия  следу¬ 
ющим  образом. 

Для  отработки  произношения  к  самоучителю  прилагается  аудиодиск. 
Возите  его  с  собой  и  используйте  каждый  свободный  момент,  чтобы  от¬ 
рабатывать  произношение.  Это  можно  делать  и  в  метро,  и  в  автобусе, 
и  в  машине  в  пробке.  Совсем  не  обязательно  произносить  звуки  вслух, 
можно  и  шепотом.  Важно  произносить  их  с  пониманием,  то  есть  каж¬ 
дый  раз  осознавая,  как  сложены  губы,  не  мешают  ли  они  зубам,  и  где 
находится  язык.  Я  говорила  в  теоретической  части,  что,  чем  вы  старше, 
тем  больше  времени  и  усилий  требуется,  чтобы  заставить  органы  речи 
«складываться»  так,  как  это  нужно  английскому  языку.  Поэтому  с  про¬ 
изношением  надо  работать  постоянно.  Не  думайте,  что  если  один  раз 
получилось,  то  дальше  будет  получаться  само  собой.  Не  будет,  пока  не 
сформируется  привычка.  А  для  этого  надо  повторять,  повторять  и  пов¬ 
торять. 

Но  сделайте  кое-что  предварительно,  до  того,  как  начнете  работать 
над  произношением  самостоятельно.  Когда  вы  будете  обучаться  на  кур¬ 
сах,  попросите  преподавателя  объяснить  и  показать  вам  произношение 
некоторых  звуков,  а  потом  попрактикуйтесь  сами  под  контролем  препо¬ 
давателя.  Этих  звуков  немного,  я  вам  их  здесь  назову.  Просто,  если  вы 
не  увидели  и  не  попробовали,  их  невозможно  произнести  по  словесной 
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инструкции.  Это  звуки,  которые  на  письме  изображаются  следующими 
буквами  и  сочетаниями: 

—  ік  —  это  два  межзубных  звука,  один  глухой,  другой  звонкий:  Ѳ  и  д; 

—  п§ —  это  носовой  звук  [ц],  произнесенный,  как  если  бы  у  вас  был 
насморк; 

—  ѵѵ  —  звук,  немного  похожий  на  русский  звук  «у»,  только  согласный. 
Его  транскрипционный  знак  совпадает  с  его  написанием; 

—  ег,  іг,  иг  —  эти  сочетания  букв  представляют  так  называемый  длин¬ 
ный  нейтральный  звук,  что-то  среднее  между  русскими  звуками  «э»  и 
«о».  В  транскрипции  он  обозначается  следующим  образом:  3.  Именно 
его  произносят  Битлы,  когда  поют  свою  знаменитую  “СігГ. 

—  открытый  гласный  звук  ее,  как,  например,  в  слове  саі. 

Если  преподаватель  не  сможет  объяснить  и  показать  эти  звуки,  ухо¬ 
дите  с  курсов  и  требуйте  деньги  назад:  он  некомпетентен. 

Грамматикой  вы  в  определенных  пределах  тоже  можете  заниматься 
везде.  Вы  можете  читать  учебник  и  изучать  таблицы,  устно  выполнять 
упражнения  —  короче,  делать  все,  что  не  требует  письма.  А  писать  надо 
обязательно,  с  самого  начала.  Не  откладывайте  на  потом.  Изучение  язы¬ 
ка  требует  взаимосвязанной  работы  всех  каналов  обработки  инфор¬ 
мации,  среди  которых  рука  занимает  не  менее  важное  место,  чем  уши, 
глаза  или  мозги.  Поэтому,  выполнив  упражнение  устно,  сделайте  его 
потом  письменно.  Проверьте  по  ключам  и  сделайте  письменно  работу 
над  ошибками.  Снова  проверьте  по  ключам  и  снова  сделайте  работу  над 
ошибками.  И  так  до  тех  пор,  пока  все  не  будет  сделано  правильно.  Не 
ленитесь,  не  откладывайте,  не  жалейте  усилий.  На  самом  деле,  письмен¬ 
ная  работа  с  собственными  ошибками  —  это  и  есть  настоящее  обуче¬ 
ние,  потому  что  вы  наводите  порядок  в  собственных  представлениях, 
наглядно  видя,  что  усвоено,  а  что  —  нет.  Чем  добросовестнее  вы  будете 
на  первом  этапе,  тем  легче  вам  будет  потом. 

Что  касается  чтения,  то  на  первых  порах  вам  придется  заниматься  им 
за  письменных  столом,  так  как  вам  нужно  будет  составлять  словарик. 
Ваш  персональный  словарь  —  это  учебное  пособие,  которое  вы  созда¬ 
дите  лично.  Его  содержание  будет  определять  ваш  словарный  запас. 

Начало  обучения 

Начало  обучения  —  самый  трудный  период,  потому  что  очень  многое 
придется  делать  в  первый  раз.  И  дело  даже  не  в  сложности  материала 
или  непривычности  подхода.  Вам  придется  переворачивать  собствен- 
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ные  мозги.  Так  что  поначалу  все  будет  очень  медленно  и  трудно.  Потом 
станет  легче,  так  что  самое  главное  —  не  потерять  ощущение  перспекти¬ 
вы  в  эти  первые  месяцы.  Если  вы  будете  заниматься  регулярно,  полегча¬ 
ет  уже  месяца  через  три.  Если  нет  —  не  полегчает  никогда. 

В  самом  начале  обучения  мы  должны  провести  ориентировку  в  том, 
что  я  называю  метафорически  англоязычной  картиной  мира.  Это  три 
системы  грамматического  строя  английского  языка,  в  которых  наиболее 
четко  проявляется  его  специфика  по  сравнению  с  русским:  структура 
предложения,  система  артикля  и  видовременная  система. 

Одновременно  вы  должны  работать  над  произношением.  Поэтому, 
прежде  чем  мы  займемся  грамматикой,  я  дам  алфавит  и  расскажу  о  про¬ 
изношении  звуков.  Потом  начнется  самое  главное  —  сочетания,  или,  как 
мы  говорим,  «стыки»  звуков,  традиционно  трудные  для  русскоязычных. 
С  ними  нужно  будет  работать  долго,  потому  что  придется  ломать  свой 
речевой  аппарат. 

Работа  над  произношением 

Английский  алфавит  включает  26  букв.  У  многих  букв  есть  два  варианта 
произношения:  полное,  алфавитное,  произношение  и  редуцированное. 

Гласные  буквы  имеют  алфавитное  произношение  в  открытом  удар¬ 
ном  слоге.  Чтобы  понять,  что  такое  открытый  слог,  давайте  сравним 
два  английских  слова:  Ьііе  и  Ыііеп.  Первое  слово  —  глагол  «кусать»,  вто¬ 
рое  —  причастие  «укушенный». 

Английское  слово  делится  на  слоги  по  гласным.  Если  же  в  слове 
имеется  удвоенный  согласный,  то  деление  идет  между  удвоенными 
буквами. 

Первое  слово  делится  на  слоги  следующим  образом:  Ы  —  іе.  Ударный 
слог  заканчивается  на  гласную  букву.  Такой  слог  называется  открытым. 
Буква  I  произносится  как  в  алфавите:  [аі].  Второе  слово  будет  делиться 
на  слоги  следующим  образом:  Ъіі  —  іеп.  Ударный  слог  заканчивается  на 
согласную  букву.  Такой  слог  называется  закрытым.  Гласная  произно¬ 
сится  редуцированно:  [і]. 

Итак,  если  слог  заканчивается  на  гласную  букву,  он  открытый, 
и  гласный  звук  имеет  полное  произношение.  Если  слог  заканчива¬ 
ется  на  согласную  букву,  он  закрытый,  и  гласный  звук  произносится 
редуцированно. 

Кстати,  в  английском  произношении  отсутствуют  удвоенные  соглас¬ 
ные,  как,  например,  в  русском  слове  «длинный».  Удвоение  согласного 
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в  английском  языке  —  это  просто  способ  закрыть  слог.  Именно  поэтому 
в  некоторых  словах  при  изменении  формы  удваивается  согласный.  На¬ 
пример;  Ъщ  —  Ъі%%ег,  оссиг  —  оссиггед  и  т.п. 

Кроме  того,  необходимо  помнить,  что  в  английском  языке  отсутству¬ 
ют  мягкие  согласные  звуки.  Все  согласные  произносятся  твердо. 

Английский  алфавит  и  произношение 

Ѳ  А  а  —  полное  алфавитное  произношение  (в  открытом  слоге)  —  [еі],  на¬ 
пример, /яте  [Тепл]; 

—  редуцированное  произношение  (в  закрытом  слоге)  —  открытый 
гласный  звук  [эе]. 

Чтобы  произнести  этот  звук,  нужно  положить  язык  на  дно  рта, 
выдвинуть  его  вперед,  чтобы  кончиком  коснуться  зубов  изнутри, 
и  полностью  расслабить  язык.  Он  должен  безвольно  и  плоско  ле¬ 
жать  на  дне  рта.  Рот  нужно  открыть  максимально  широко  и  не¬ 
много  растянуть  губы.  Этот  звук  не  похож  на  русский  [э],  потому 
что  при  произнесении  [э]  язык  отведен  назад  и  напрягается  за¬ 
дняя  часть  рта.  Произнесите  русский  звук,  почувствуйте,  какая 
часть  рта  напрягается  и  где  находится  язык.  А  теперь  передвинь¬ 
те  язык  вперед  и  откройте  рот  широко,  но  не  напрягайте  язык.  Вы 
должны  почувствовать  что-то,  похожее  на  дуновение  воздуха,  на 
передней  части  языка.  Такой  звук  произносится,  например,  в  сло¬ 
вах  саі,  раі,  $аі  и  пр. 

ВЪ  —  алфавитное  произношение —  [Ьіі],  но  в  реальности  этот  звук 
произносится,  как  русский  звук  [б]. 

С  С  — алфавитное  произношение —  [с І  і]  В  словах  этот  звук  произно¬ 
сится  двояко: 

как  [С]  перед  е  и  і,  например,  гесеіѵе  —  [гі'бІіѵ]; 

как  [к]  —  во  всех  остальных  случаях.  Например:  саі  —  [кэеі]. 

Можете  произносить  их  так  же,  как  соответствующие  русские 

звуки. 

Од.  —  алфавитное  произношение  —  [сііі]. 

В  словах  вы  можете  произносить  его  как  русский  звук  [д].  Но  на 
самом  деле  он  сильно  отличается.  Произнесите  русский  звук  [д]. 
Почувствуйте,  где  находится  кончик  языка.  Он  упирается  в  зубы. 
Чтобы  произнести  английский  звук,  поднимите  кончик  языка 
и  молча  пробно  постучите  им  по  бугоркам,  которые  находятся 
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над  верхними  зубами.  Эти  бугорки  называются  альвеолами.  А  те¬ 
перь,  продолжая  постукивать,  добавьте  голос.  Звук  получится  не 
чистый,  а  словно  надтреснутый.  Таким  он  и  должен  быть. 

Ее  —  алфавитное  произношение  —  [Іі],  длинный  гласный  звук; 

—  в  закрытом  слоге  —  [е],  короткий  гласный  звук. 

Чтобы  правильно  произнести  длинный  звук,  постарайтесь  про¬ 
изнести  сочетание  русского  звука  [и]  вместе  с  [й],  то  есть  [ий]. 
Например,  в  слове  $еаІ. 

Чтобы  понять  произношение  звука  [е],  произнесите  русский  звук 
[е],  а  потом  уберите  начальный  [й].  Например,  $еі. 

Р /  —  алфавитное  произношение  —  [еТ] .  Транскрипционный  значок  —  і 

От  русского  звука  [ф]  его  отличает  только  то,  что  он  длинный. 
Когда  мы  произносим  русский  звук,  мы  ненадолго  кладем  верх¬ 
ние  зубы  на  нижнюю  губу  и  быстро  их  убираем.  Поэтому  по¬ 
лучается  сочетание  согласного  [ф]  с  гласным  звуком:  [фэ].  При 
произнесении  английского  звука  верхние  зубы  нужно  положить 
на  нижнюю  губу  и  держать  их  там  все  время,  пока  произносится 
звук.  То  есть  вы  сначала  заканчиваете  произносить  звук,  а  только 
потом  размыкаете  рот. 

С  д  —  алфавитное  произношение  —  №і:]- 
В  словах  произносится  двояко: 
как  [СІ3]  перед  буквами  і  и  е,  например,  §ет  [сізет]; 
как  [д]  —  в  остальных  случаях.  Например,  §опе  [доп]. 

Чтобы  правильно  произнести  звук  [СІ3],  нужно  произнести  рус¬ 
ский  звук  [ч]  как  звонкий  согласный. 

НИ  —  алфавитное  произношение  —  [еіі^].  [Г(1  можно  произносить  как 
русский  звук  [ч]. 

Буква  Н  в  словах  произносится  как  звук  [И].  Этот  звук  не  похож 
на  русский  [х].  Произнесите  русский  звук  [х].  Почувствуйте,  что 
рот  у  вас  прикрыт  и  воздух  проходит  словно  сквозь  щель,  ко¬ 
торая  находится  в  задней  части  рта.  Для  английского  звука  рот 
нужно  открыть  и  просто  сделать  форсированный  выдох.  Напри¬ 
мер,  кіф  [Наі]. 

Іі  —  алфавитное  произношение  (в  открытом  слоге)  —  [аі], 

—  редуцированное  (в  закрытом  слоге) —  [і].  Например;  Не  [іаі], 

Пр  [и  р]. 
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Выше  мы  говорили  о  длинном  гласном  звуке  [І і] ,  который  я  ре¬ 
комендовала  вам  произносить  как  сочетание  русских  звуков 
[ий],  например,  в  слове  $еаі  —  сиденье. 

Звук  [і]  отличается  не  просто  по  длине,  он  другой  по  качеству 
Чтобы  понять,  как  произносится  короткий  звук,  произнесите  сна¬ 
чала  русский  звук  [и].  Средняя  часть  языка  при  этом  поднимается 
высоко  к  нёбу  Чтобы  произнести  английский  звук,  нужно  опу¬ 
стить  язык.  Получится  нечто  среднее  между  русскими  [э]  и  [ы] . 
Короткий  звук  произносится,  например,  в  слове  $іі  —  сидеть. 

3 І  —  алфавитное  произношение  —  [сізеі],  в  словах  произносится  как 
[СІ3].  Например,  )оу  -  [СІ3Э1]. 

К  к  —  алфавитное  произношение  —  [кѳі],  в  словах  произносится  как  [к]. 
Можете  произносить  его  как  соответствующий  русский  звук  [к] . 

Ы  —  алфавитное  произношение  —  [еі],  в  словах  произносится  как  [I]. 
В  отличие  от  русского  звука  [л],  этот  звук  длинный.  То  есть  вы 
прикладываете  язык  к  альвеолам  и  держите  его  там  все  время, 
пока  звук  произносится.  Только  потом  язык  можно  опустить. 
Произнося  русский  звук,  мы  только  кратковременно  касаемся 
альвеол  кончиком  языка. 

Мт  —  алфавитное  произношение  —  [ет],  в  словах  произносится 
как  [т]. 

Отличие  от  русского  звука  [м]  заключается  в  том,  что  англий¬ 
ский  звук  длинный.  То  есть  вы  держите  губы  сомкнутыми  все 
время,  пока  звук  произносится.  Только  потом  губы  можно  ра¬ 
зомкнуть.  Произнося  русский  звук,  мы  губы  смыкаем  и  сразу 
размыкаем. 

N11  — алфавитное  произношение —  [0 п],  в  словах  произносится  как 
[П].  Как  и  предыдущий  звук,  он  длинный.  Можете  произносить 
его  как  длинный  русский  звук  [н]. 

О  О  — алфавитное  произношение  (в  открытом  слоге) —  [эіз].  Може¬ 
те  произносить  его  как  сочетание  двух  русских  звуков:  [о]  и  [у]. 
Например,  сопе  —  [кэілі]; 

—  редуцированное  произношение  (в  закрытом  слоге)  —  [о].  Може¬ 
те  произносить  как  русский  звук  [о].  Например,  роі  [роі]. 
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Рр  —  алфавитное  произношение —  [ріі],  в  словах  произносится  как 
[р]  .  Можете  произносить  как  русский  звук  [п]. 

Од  —  алфавитное  произношение  [к]иі],  в  словах  может  произносить¬ 
ся  как  [к]  или  как  [кѵѵ].  Например:  Ъоиіщие  [Ьиі'ііік],  ^ие$ііоп 
['кѵѵе5іГ(ѳ)п]. 

Кг  —  алфавитное  произношение  [аі].  В  словах  произносится  как  [г] 
или  может  вообще  не  произноситься.  Например,  в  слове  Ъгоікег 
['Ьглбэ]  эта  буква  произносится  в  начале  слова  и  не  произно¬ 
сится  в  конце. 

Чтобы  понять,  как  произносится  этот  звук,  произнесите  русский 
звук  [ж].  Почувствуйте,  что  во  время  его  произнесения  кончик 
языка  находится  внизу.  Теперь  поднимите  кончик  языка  и  «чир¬ 
кните»  им  по  нёбу.  Получится  английский  звук.  Нежелательно 
произносить  вместо  него  русский  звук  [р]. 

55  —  алфавитное  произношение —  [ѳб].  В  словах  произносится  как 
[б].  Можете  произносить  русский  звук  [с]. 

Т  і  —  алфавитное  произношение —  [ІІ:],  в  словах  произносится  как 
[і].  Можете  произносить  соответствующий  русский  звук,  а  мо¬ 
жете  попробовать  произнести  английский.  Для  этого  нужно  сде¬ 
лать  то  же  самое,  что  и  для  произнесения  английского  звука  [СІ]. 

Ц  и  —  алфавитное  произношение  Цш]; 

—  редуцированное  произношение  —  [іД  или  [л] .  Например, 
риі  [рей],  сиі  [клі].  Можете  произносить  эти  звуки  как  русские 

[у]  и  [а]. 

Ѵѵ  —  алфавитное  произношение  —  [ѵіі],  в  словах  произносится  как  [ѵ]. 

Его  отличие  от  русского  звука  [в]  состоит  в  том,  что  он  длинный. 
То  есть  вы  должны  положить  верхние  зубы  на  нижнюю  губу  и  тя¬ 
нуть  этот  звук,  не  разжимая  рта.  Общее  правило  —  сначала  вы 
прекращаете  произносить  звук,  а  только  потом  разжимаете  рот. 

Ш  ѵѵ —  алфавитное  произношение —  [' СілЬ(ѳ) У  и  і].  В  словах  произно¬ 
сится  как  [ѵѵ],  например,  ѵѵкаі  [ѵѵоі].  Чтобы  понять,  как  произ¬ 
носится  этот  звук,  произнесите  русский  звук  [у].  Губы  у  вас  све¬ 
дены  в  «гузку»,  только  не  напряжены.  А  теперь  напрягите  губы, 
сожмите  их  в  «гузку»  очень  плотно  и  резко  разожмите.  Попро¬ 
буйте  произнести  звук  несколько  раз.  В  отличие  от  русского  [у], 
это  звук  согласный  и  взрывной. 
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Хх  —  алфавитное  произношение  [ек$].  В  словах  произносится  как  [к.5]. 
Например,  5 іхіу  [’БікзІІ]. 

У  у  —  алфавитное  произношение  [ѵѵаі].  В  словах  произносится  как  [аі] 
в  открытом  слоге,  как  [І]  —  в  закрытом  или  безударном.  Напри¬ 
мер,  5 ку  [5 каі],  5 іогу  ['БІЭІГІ]. 

2 2  — алфавитное  произношение —  [2ѲСІ].  В  словах  произносится  как 
[т].  Можете  произносить  его  как  русский  звук  [з]. 

Теперь  давайте  посмотрим  на  гласные  звуки  английского  языка,  ко¬ 
торые  делятся  на  длинные  и  короткие,  а  также  на  монофтонги  (один 
звук),  дифтонги  (два  гласных  звука  в  одном  слоге)  и  трифтонги  (три 
гласных  звука  в  одном  слоге). 

©  Монофтонги: 

[і:],  [і],  [е],  [зе],  [а:],  [л],  [э:],  [о],  [и:],  [и],  [в:],  [ѳ] 

Обратите  внимание  на  два  последних  звука,  длинный  и  короткий. 
Они  называются  нейтральными.  Чтобы  их  произнести,  нужно  просто 
чуть-чуть  приоткрыть  рот  и  дать  звуку  выйти.  Получится  звук,  не  похо¬ 
жий  ни  на  какой  другой.  В  русском  языке  ничего  похожего  нет.  Вспом¬ 
ните  опять  битловскую  Сігі. 

В  безударном  слоге  обычно  встречаются  три  звука:  [і],  [і>],  [э].  На¬ 
пример,  рііу  Грііі],  Ъоиіщие  [Ьиі'ІІік],  сіаиркіег  [’сЬііѳ].  Короткий  ней¬ 
тральный  звук  [ѳ]  больше  похож  на  русский  звук  [а].  Не  надо  вместо 
него  произносить  русский  звук  [э]. 

0  Диф  тонги: 

[еі],  [аі],  [эі],  [ац],  М,  [еѳ],  [іэ],  [цэ] 

Например:  гаіп  [геіп],  Не  [Іаі],  Ьоу  [Ьэі],  ко\ѵ  [Иасі],  соаі  [кѳіЛ],  Ьеаг 
[Ьеэ],  кеаг  [Ніэ],  роог  [риэ] 

0  Триф  тонги: 

[аиэ],  [аіѳ],  [:юэ],  [эіэ] 

Например  :рсчѵег  ['раоэ],^ге  [Таіѳ],  Іо\ѵег  [’ІѲОѲ],  етріоуег  [іГП'рЬіѳ]. 
Вы  также  должны  знать  типичные  сочетания  букв,  или  диграфы,  ко¬ 
торыми  обозначаются  некоторые  согласные  звуки:  ік  —  [Ѳ]  или  [б];  ск  — 
т  5 к  —  Ц].  Сочетание  гк  соответствует  русскому  звуку  [ж],  сочетание 
п§  соответствует  звуку  [Г]]. 
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Подготовительные  упражнения 

Теперь  я  бы  хотела  предложить  вам  подготовительные  фонетиче¬ 
ские  упражнения,  направленные  на  тренировку  созвучий,  традиционно 
трудных  для  русскоязычных. 


Упражнение  1. 


(7)  558  —  Ѳ  Ѳ  Ѳ  —  888 

222-6  6  6  —222 

Прежде  чем  начать  это  упражнение,  станьте  перед  зеркалом  и  посмо¬ 
трите  на  свои  губы.  Теперь  раздвиньте  их,  оскальтесь  так,  чтобы  стали 
видны  зубы.  Высуньте  между  ними  кончик  языка,  чуть-чуть  прикуси¬ 
те  его  и  сделайте  длинный  выдох.  Не  разжимайте  рта,  пока  дыхание  не 
кончится.  Вы  произнесли  звук  [Ѳ].  Повторите  несколько  раз,  прочув¬ 
ствуйте  свой  язык.  Ни  в  коем  случае  не  смыкайте  губы,  держите  оскал. 
Далее,  сохраняя  язык  между  зубов,  произнесите  несколько  раз  длинный 
звонкий  звук  [6].  Главное  —  не  меняйте  положение  органов  речи:  зубы 
оскалены,  язык  между  зубов. 

Теперь  начинаем  упражнение.  Снова  посмотрите  на  себя  в  зерка¬ 
ло  и  оскальтесь.  Поднесите  кончик  языка  к  основанию  верхних  зубов 
сзади  и,  выдыхая  воздух,  произнесите  звук  [5]  .  Тяните  его,  потому  что 
в  английском  языке  он  длинный.  В  процессе  его  произнесения,  то  есть 
пока  выдыхаете  воздух,  медленно  перенесите  кончик  языка  в  положе¬ 
ние  между  зубов  и  чуть-чуть  прикусите  его.  Все  это  время  выдох  не 
должен  останавливаться  или  прерываться.  Так  вы  плавно  «перетечете» 
из  звука  [5]  в  звук  [Ѳ].  Не  прекращая  выдоха,  медленно  втяните  кончик 
языка  в  рот  к  основанию  верхних  зубов.  Вы  опять  произносите  звук  [б]. 
«Погуляйте»  кончиком  языка  туда-сюда  из  [б]  в  [Ѳ]  и  обратно,  пока  не 
почувствуете  легкую  усталость. 

Сочетания  звуков  [б]  —  [Ѳ]  и  [т.]  —  [6]  чрезвычайно  часто  встреча¬ 
ются  в  английском  языке  на  стыке  слов,  только  редко  кто  их  правильно 
произносит.  Обычно  русскоязычные  предпочитают  один  звук  из  стыка 
просто  «терять». 

Делать  это  упражнение,  как  и  остальные  подготовительные  упраж¬ 
нения,  нужно  каждый  день  перед  зеркалом,  то  есть  утром  и  перед  сном, 
совершая  ежедневный  туалет.  Не  нужно  форсировать  это  упражнение, 
делайте  его  в  удобном  темпе,  но  помните,  что  в  конечном  счете  вы  долж¬ 
ны  научиться  мгновенно  переходить  от  [б]  к  [Ѳ]  и  обратно.  После  этого 
можете  тренировать  слова  топйіз  [гплпѲб],  сІоДіез  [кІЭІібг]. 
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Упражнение  2. 


©  ѴѴѴ  _  \ѵ\Ѵ\Ѵ 

Эти  согласные  звуки  разные:  V  —  длинный,  \Ѵ  —  короткий  взрыв¬ 
ной.  Поскольку  русскоязычные  постоянно  путают  эти  звуки,  вынужде¬ 
на  напомнить,  что  соответствующие  им  буквы  имеют  то  же  написание, 
что  и  транскрипционные  знаки. 

Первая  ваша  задача  —  прочувствовать  произношение  каждого  звука. 
Поэтому  опять  посмотрите  на  себя  в  зеркало,  положите  верхние  зубы  на 
нижнюю  губу  и  чуть-чуть  закусите  ее.  А  теперь  выдохните.  Это  звук  [ѵ]. 
Он  длинный,  поэтому  не  разжимайте  рот,  пока  дыхание  не  закончится. 
Повторите  несколько  раз. 

Далее  вытяните  губы  вперед  и  сожмите  их  в  плотную  «гузку».  Отверстие 
между  губами  должно  быть  круглым.  Теперь  резко  разожмите  губы.  Так 
произносится  звук  [ѵѵ].  Опять  сожмите  и  снова  резко  разожмите  губы.  По¬ 
вторите  несколько  раз.  Итак,  первый  звук  —  щелевой  длинный,  второй  — 
круглый  взрывной.  После  того,  как  вы  хорошо  прочувствовали  произно¬ 
шение  каждого  звука,  можете  переходить  к  следующему  упражнению. 


Упражнение  3. 


©  Ѵ\ѴѲ  —  Ѵ\ѴѲ  —  Ѵ\Ѵэ  —  Ѵ\Ѵѳ 

Стыки  этих  звуков  встречаются  в  английском  языке  постоянно  и  так 
же  постоянно  не  произносятся  русскоязычными. 

Станьте  перед  зеркалом.  Закусите  нижнюю  губу  и,  выдыхая,  начинай¬ 
те  произносить  длинный  звук  [ѵ] .  Не  прерывая  произношения,  вытяни¬ 
те  губы  вперед  трубочкой.  При  этом  верхние  зубы  должны  «чиркнуть» 
по  нижней  губе.  Сформируйте  плотную  гузку  и  резко  разожмите  губы. 
Просто  отпустите  их,  не  нужно  придавать  им  никакой  формы.  Тогда 
в  конце  вы  получите  правильный  гласный  звук  [Ѳ].  Он  немного  похож 
на  русский  звук  [а]  и  совсем  не  похож  на  русский  [э]. 

Дальнейшие  подготовительные  упражнения  относятся  к  числу  фа¬ 
культативных.  Не  все  англоязычные  способны  правильно  произнести 
носовой  звук  [н].  Но  если  вы  хотите  привести  свое  произношение  к  бо¬ 
лее  или  менее  нормативному  состоянию,  эти  упражнения  нужно  делать. 


Упражнение  4. 


©  п  п  п  п  п 

Посмотрите  на  себя  в  зеркало.  Откройте  рот  и  произнесите  долгий 
и  глубокий  звук  [а].  Загляните  себе  в  рот.  Вы  увидите,  что  язык  плоско 
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лежит  на  дне  рта.  Снова  начните  произносить  звук  [а]  и  в  процессе  пу¬ 
стите  звук  в  нос.  Вы  должны  почувствовать,  как  в  основании  рта  что-то 
поднимается.  Это  маленький  язычок  перекрывает  вход  в  рот  и  открыва¬ 
ет  вход  в  нос.  Звук  этот  носовой,  длинный. 

После  того,  как  вы  прочувствовали  этот  звук,  можете  переходить 
к  следующему  упражнению. 


Упражнение  5. 


©  па  —  па  —  па  —  па 

Чтобы  облегчить  задачу,  начните  со  звука  [а].  Поиграйте  маленьким 
язычком,  отправляя  его  то  вверх,  то  вниз:  [а]  —  [п]  —  [а]  —  [п]  — 
[а]  -  [п].  Вы  должны  хорошо  прочувствовать,  что  происходит  у  вас 
в  районе  горла.  После  того,  как  у  вас  начнет  получаться,  попытайтесь 
произнести  [па].  То  есть  вы  начинаете  с  носового  звука,  а  потом  пере¬ 
ходите  к  гласному.  Нужно  почувствовать,  как  маленький  язычок,  как 
клапан,  движется  сверху  вниз. 

Таковы  подготовительные  упражнения,  которые  нужно  выполнять 
каждый  день  перед  зеркалом,  утром  и  вечером. 

Работа  над  словами 
и  словосочетаниями 

Сейчас  давайте  поработаем  над  словами  и  словосочетаниями,  кото¬ 
рые  традиционно  трудны  для  русскоязычных.  С  ними  тоже  нужно  рабо¬ 
тать  постоянно  и  очень  желательно  —  с  зеркалом.  Приступайте  к  этим 
сочетаниям  после  того,  как  у  вас  появится  ощущение  легкости  при  вы¬ 
полнении  подготовительных  упражнений. 

©  1.  Одно  из  самых  трудных  —  это  слово  вотеікіщ  [’БЛтѲіп]. 

Проблема  заключается  в  том,  что  первый  слог  заканчивается  на 
смычный  согласный  [т],  а  дальше  идет  щелевой  [Ѳ].  Такое  сочетание 
звуков  нетипично  для  русского  языка.  Тем  не  менее  оба  звука  должны 
произноситься.  Причем  на  слоги  слово  делится  следующим  образом: 
['БЛ  —  тѲіп].  То  есть  смычный  и  щелевой  звуки  должны  произносить¬ 
ся  вместе. 

Станьте  перед  зеркалом  или  возьмите  маленькое  зеркальце,  чтобы 
можно  было  контролировать  положение  органов  речи.  Произнесите 
первый  слог  [бл].  В  начале  второго  слога  плотно  сомкните  губы,  что¬ 
бы  произнести  [м].  Затем  протолкните  кончик  языка  между  зубами 
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и  оскальтесь,  чтобы  произнести  [Ѳ].  Дальше  произнесите  русский  звук 
«ы»  и  носовой  долгий  [Г]].  Не  меняйте  положения  органов  речи,  пока 
не  закончите  произносить  носовой  согласный.  Потренируйте  отдельно 
произношение  слога  [тѲіг]].  Потом  потренируйте  слово  целиком. 

Слово  это  состоит  из  двух  слогов,  и  поэтому  в  нем  есть  ударение.  Оно 
падает  на  первый  слог.  Во  время  тренировок  обращайте  внимание  на  то, 
чтобы  ставить  ударение  на  первый  слог,  а  не  на  более  для  вас  трудный 
второй. 

2.  Предлог  тік  [ѵѵіб]. 

Вы  должны  произнести  звук  [\Л/]  в  начале  слова  и  звук  [б]  —  в  конце. 
Между  ними  —  русский  звук  [ы].  Еще  раз  призываю  вас  смотреть  на 
написание  слова  и  не  произносить  [ѵ]  там,  где  написано  [\Л/],  и  наобо¬ 
рот.  Не  растягивайте  губы  после  того,  как  произнесете  [ѵѵ].  Просто  чуть- 
чуть  расслабьте  «гузку»  и  проталкивайте  кончик  языка  между  зубами, 
сохраняя  губы  круглыми. 

Глядя  в  зеркало,  повторяйте  это  слово  до  ощущения  легкой  усталости. 

3.  Сочетание  і$  іке  [і  —  гбѳ],  которое  встречается  очень  часто. 

На  слоги  это  сочетание  делится  следующим  образом:  [і  —  2бѳ].  То 
есть  [т.]  должно  «перетечь»  в  [б]  так,  как  вы  это  делали  в  подготовитель¬ 
ном  упражнении.  В  конце  произносится  нейтральный  звук. 

Чтобы  произнести  оба  звука  без  потерь,  сконцентрируйтесь  на  звуке 
[т].  Не  двигайте  язык  до  тех  пор,  пока  не  зафиксируете,  что  кончик  язы¬ 
ка  поднят  к  основанию  верхних  зубов  и  звук  [т]  звучит  четко.  Потом 
передвиньте  кончик  языка  в  положение  между  зубов,  прикусите  его  не¬ 
много,  продолжая  выдох,  и  уберите,  чтобы  произнести  конечный  ней¬ 
тральный  гласный  звук.  Ударение  ставится  на  первый  слог. 

Когда  у  вас  получится  это  сочетание,  потренируйте  следующие  фразы: 

іГзЙш  [П5'бі5] 

ТЬезе  Йігее  [5 І I  20ГІі] 

ТЬе  йгзі: Втгее  [бѳТз:5  —  іѲгіі] 

Із  іЬе  НіЬег  ['і  —  гбѳ  Таібѳ] 

\Ѵаз  йіе  тоШег  ['ѵѵо  —  гбѳ  'тлбѳ] 

(•)  4.  Различные  сочетания  звуков  ѵиж 

Начнем  с  двух  слов  ѵегу  ѵѵеіі  [ѴегІ'ѵѵеІ].  Нужно  произносить  их  перед 
зеркалом,  следя  за  тем,  чтобы  в  первом  слове  был  звук  ѵ,  а  во  втором  — 
звук  ѵѵ.  То  есть  чтобы  в  первом  слове  верхние  зубы  закусывали  нижнюю 
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губу,  а  во  втором  —  губы  образовывали  плотную  круглую  «гузку».  Оба 
слова  произносятся  как  ударные. 

Далее  расширим  фразу  до  жа$  ѵегу  жеіі  [ѵѵѳ'гѵе  —  гі  —  'ѵѵе  I].  В  первом 
слове  —  звук  ж,  во  втором  —  ѵ,  в  третьем  —  опять  ж.  Поскольку  глагол  Ье 
обычно  не  несет  ударения,  ударение  падает  только  на  два  последних  слова. 
Попробуйте  также  следующие  сочетания: 
жШг  Ѵісіог  [ѵѵі'бѵікіѳ] 

\ѵа§  ѵегу  жЬйе  [ѵѵо'гѵегі'ѵѵаіі] 

\ѵа§  іпѵііесі  [ѵѵэ  —  'гіп'ѵаіПсІ] 
же  жогіі  Ъе  іпѵйеб  [ѵѵі : 'ѵѵэоп  іЬі  —  іп'ѵаШсІ] 
еѵегужеек  ['еѵгі  'ѵѵі: к] 
еѵегужЬеге  ['еѵгі.ѵѵеѳ] 

Ьаѵеже  ['Мэе  —  ѴѴѴІі] 

жаз  а  ѵікіп§  ['ѵѵо  —  2Э  'ѵаікіг]] 

®  5.  Сочетания  предлога  о/ [ѳѵ]  с  последующими  словами. 

Согласно  правилу  послогового  чтения,  этот  предлог  никогда  не  произ¬ 
носится  как  цельное  слово,  звук  ѵ  «приклеивается»  к  последующему  слову. 

Давайте  начнем  с  простой  фразы  5 оте  о/т,  чтобы  понять  механизм. 
Эта  фраза  произносится  следующим  образом:  ['5А  —  тѳ'ѵЛ5]. 

Особую  трудность  представляют  сочетания  этого  предлога  с  после¬ 
дующим  звуком  ж  Например,  фразы  о/  жУіаі  или  о/  жкіск.  Проблема 
по-прежнему  заключается  в  том,  что  последний  звук  предлога  прикле¬ 
ивается  к  первому  звуку  последующего  слова.  Для  этого  вы  и  делали 
подготовительные  упражнения.  Итак,  фразы  должны  произноситься 
следующим  образом: 

О/жкаі  [ѳ'ѵѵѵоі:] 

О/ жкіск  [ѳ'ѵѵѵііП- 

Теперь  попробуем  более  сложные  фразы: 

Еѵегуопе  о/ жкіск  ['еѵгі  —  ѵѵл  —  пѳ'ѵѵѵіі]] 

Еаск  о/ жкіск  [І:  —  і/ѳ'ѵѵѵіі/] 

8оте  о/ жкіск  ['$Л  —  тэ'ѵѵѵііД 

©  6.  Два  длинных  гласных  звука,  которые  постоянно  путают  русскоя¬ 
зычные:  о:  и  э:,  как,  например,  в  словах  жаік  [ѵѵэік]  и  жогк  [ѵѵзік]. 

Первое  слово  означает  «ходить  пешком»  или  «прогулка».  Второе  сло¬ 
во  —  «работать»  или  «работа».  Огромное  количество  русскоязычных, 
собираясь  на  работу,  объявляют,  что  идут  на  прогулку. 
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Итак,  чтобы  пойти  на  прогулку,  после  звука  [ѵѵ]  нужно  произнести 
длинный  русский  звук  [о].  Рот  сведен  в  гузку  Не  меняйте  положения 
губ,  пока  не  закончите  произнесение  длинной  гласной.  Любое  измене¬ 
ние  положения  рта  ведет  к  изменению  качества  звука. 

А  чтобы  пойти  на  работу,  нужно  после  звука  [ѵѵ]  произнести  длин¬ 
ный  нейтральный  звук.  Для  того,  чтобы  произнести  это  сочетание  пра¬ 
вильно,  нужно,  собрав  губы  в  круглую  гузку,  потом  просто  отпустить 
их,  произнося  некий  гласный  звук.  Язык  расслаблен,  губы  идут,  как 
идут.  Никаких  усилий  прикладывать  не  надо. 

Для  тренировки  этих  звуков  есть  смешная  поговорка: 

А  \ѵагт  \ѵогт  і$  а  \ѵогт  ѵѵагтесі  ир. 

Чтобы  понять  ее  смысл,  посмотрите  слова  в  словаре.  А  произносить 
ее  надо  следующим  образом: 

[ѳ'ѵѵэ:  —  'тѵѵз:т/і  —  т  ѳ  'ѵѵві  —  т'ѵѵэітсГлр].  Символ  /  озна¬ 
чает  паузу. 

Правила  чтения 

Вы,  конечно,  слышали,  что  в  английском  языке,  в  отличие  от  русско¬ 
го,  написание  и  произношение  не  соответствуют  друг  другу.  Обычно 
на  курсах  уделяют  много  внимания  правилам  чтения.  Конечно,  суще¬ 
ствует  целый  ряд  соответствий  между  написанием  и  произношением, 
но  на  каждое  правило  найдется  свое  исключение.  Поэтому  советую  вам 
не  полагаться  на  правила,  а  проверять  произношение  каждого  слова  по 
словарю.  Пока  ваш  словарный  запас  невелик,  это  сделать  нетрудно. 

Когда  будете  составлять  словарик  по  чтению,  обязательно  смотри¬ 
те  в  словаре  произношение  каждого  слова  и  пишите  в  словарик  транс¬ 
крипцию  вместе  с  ударением.  Это  хорошая  привычка,  она  вас  в  буду¬ 
щем  здорово  выручит. 

В  качестве  иллюстрации  ненадежности  правил  чтения  предлагаю  вам 
стихотворение,  которое  хорошо  показывает,  что  английские  слова  мо¬ 
гут  писаться  одинаково,  а  произноситься  по-разному.  Автор  его  неиз¬ 
вестен. 

Ѳ  ОІЖ  (ДШЕК  ЬАІчГСЦАСЕ 


I  Йппк  уои  аігеасіу  кпо\ѵ  ( 1 ) 

05  іоирк  апб  Ьощк  апб  соиф  апб  сіоиф,  (2) 

ОЙіегз  нтау  зШтЫе,  Ъиі  по5  уои  (3) 

Оп  кіссощк,  ікогоиф ,  іоирк  апсі  ікгоиф.  (4) 


Правила  чтения 


ѴѴеІІ  сіопе!  Апсі  по\ѵ  уои  лѵіяЬ,  регЬарх,  (5) 

То  іеагп  оПе88  іатіііаг  ігарз?  (6) 

Ве\ѵаге  оі  кеагсі ,  а  сігеасііиі  ѵѵогсі  (7) 

ТЬаі  Іоокз  Нке  Ъеагсі  апсі  8оип<І8  Ііке  Ыгсі.  (8) 

Апсі  сіеасі ;  іі’з  8аі<і  Ііке  Ъесі,  поі  Ьеай  —  (9) 

Рог  §оо<іпе88’  8аке  бопі  саіі  іі  сіееЛ  (10) 

ѴѴаісІі  оиі  іог  теаі  апсі  §геаі  апсі  ікгеаі  —  (11) 

ТЬеу  гЬуте  \ѵііЬ  зиііе  апсі  5 ігаіфіі  апсі  кеЫ.  (12) 
А  тоік  І8  поі  а  тоік-  іп  тоікег  (13) 

І4ог  Ъоік  іп  Ъоікег  ог  іп  Ъгоікег.  (14) 

Апсі  кеге  І8  поі  а  таісіі  іог  ікеге,  (15) 

І4ог  сіеаг  апсі /еаг  іог  Ьеаг  апсі  реаг.  (16) 

Апсі  іііеге’з  сіозе  апсі  го$е  апсі  Іозе  —  (17) 

Іизі  іоок  іііет  ир  —  апсі  §оо$е  апсі  скоозе,  (18) 
Апсі  согк  апсі  \ѵогк  апсі  сагй  апсі  и 'агсі,  (19) 

Апсі /опі  апсі /гопі  апсі  ѵѵогсі  апсі  зѵѵогсі.  (20) 

Апсі  йо  апсі  ро  апсі  ікѵѵагі  апсі  сагі  —  (21) 

Соте,  соте,  І’ѵе  ігагсііу  тасіе  а  8іагі!  (22) 

А  сігеасііиі  1ап§иа§е?  Мап  аііѵе!  (23) 

Ісі  тазіегесі  іі  тѵЬеп  I  \ѵа8  йѵе!  (24) 


Начните  свой  словарик  с  незнакомых  слов,  которые  вы  встретили 
в  этом  стихотворении.  Не  только  выделенных,  всех. 

Читать  стихотворение  полностью  мы  будем  позже.  А  на  данном  эта¬ 
пе  мы  займемся  сочетаниями  слов. 

В  строке  2  вы  видите  предлог  о/,  который  произносится  [эѵ].  Кстати, 
конечные  звонкие  согласные  в  английском  языке  никогда  не  оглушаются. 
Поэтому  сочетание  двух  слов  о/іоиф  произносится  как  [ѳ'ѵіЛІ].  Обрати¬ 
те  внимание  на  место  ударения.  Я  уже  говорила,  что  в  английском  языке, 
как  и  в  русском,  произношение  не  пословное,  а  послоговое.  В  безудар¬ 
ных  словах  происходит  «приклеивание»  звуков  к  предшествующим  или 
последующим  словам.  Поэтому  звук  [ѵ]  из  предлога  приклеился  к  слову 
іоиф,  и  нужно  произносить  [ѵіАІ].  Союз  апсі  перед  согласными  произно¬ 
сится  как  [эп],  значит,  произносим  следующее  сочетание  как  [эп'Ьаи]. 
Строчка  произносится  следующим  образом:  [ѳ'ѵіЛ  —  ІЭП'Ьаы]. 

В  строке  6  То  Іеагп  о/іезз/атіііаг  ігарз  звук  [п]  приклеивается  к  предло¬ 
гу,  а  его  последний  звук  [ѵ]  приклеивается  к  слову  Іезз  [іѳ'ІЗі  -  пѳ'ѵіез]. 

В  строке  7  Веѵѵаге  о/  кеагсі  мы  видим  букву  г  в  так  называемой  ин¬ 
тервокальной  позиции,  то  есть  между  гласными.  Это  значит,  что  она 


Основной  курс 

должна  озвучиваться.  В  транскрипции  это  будет  выглядеть  следующим 
образом:  [Ьі'ѵѵеэ /  гѳ / 'ѵМз: сі]. 

В  строке  8  апсі  зоипсіз  Нке  Ъігсі  к  слову  Нке  приклеиваются  два  послед¬ 
них  звука  предшествующего  слова:  [ѳп 'вао/ пгіаі/ ’кЬзісІ] / .  Вы  види¬ 
те,  что  звук  й  после  п  не  произносится. 

В  строке  10  обратите  внимание  на  стык  йогіі  саіі...  В  транскрипции  это 
выглядит  следующим  образом:  [сІЭІЛі/  'кэіі/.  На  стыке  двух  взрывных 
согласных  (здесь  і-к )  вместо  первого  согласного  произносится  пауза. 

В  строке  1 1  ѵѵаіск  оиі  последний  звук  глагола  приклеивается  к  следу¬ 
ющему  слову:  [ѵѵо'І/аиі]. 

В  строке  12  мы  видим  сочетание  тікзиііе.  В  транскрипции  [ѵѵі'бзѵѵііі]. 
Звук  [І]  произносим  как  русский  [ы],  а  затем  стык,  который  вы  трениро¬ 
вали  в  подготовительных  упражнениях.  Просуньте  кончик  языка  меж¬ 
ду  зубов,  произнесите  длинный  звук  [б],  потом  втяните  кончик  языка 
внутрь  и  поднимите  его  к  основанию  верхних  зубов,  чтобы  произнести 
[$].  Пока  произносите  [5],  округляйте  губы,  сводите  их  в  гузку.  Как  толь¬ 
ко  гузка  оформится,  напрягите  губы  и  быстро  разожмите  и  растяните 
их,  чтобы  произнести  [ий]. 

В  строке  14  Ъоікег  ог  іп  Ъгоікег.  Когда  буква  г  находится  между  глас¬ 
ными,  она  должна  произноситься.  Это  так  называемый  связующий  звук 
[г].  В  транскрипции  это  выглядит  следующим  образом:  ['Ьо  —  бѳ  — 
гэ  —  п  —  'пЬгл  —  бѳ]. 

После  того  как  мы  отработали  все  трудные  сочетания  звуков,  можно  на¬ 
чинать  читать  стихотворение  полностью,  повторяя  вслед  за  диктором. 


ОИК  (ЗІШЕК  ЕАІ4СЦАСЕ 

I  іНіпк  уои  аігеабу  кпо\ѵ  ( 1 ) 

ОІ  іоиф  апб  Ьощк  апб  соиф  апсі  сіоиф,  (2) 

ОіНегз  тау  зІитЫе,  Ъиі  поі  уои  (3) 

Оп  кіссощк,  ікогоиф ,  іоиф  апсі  ікгоиф.  (4) 

\Ѵе11  сіопе!  Апсі  посѵ  уои  хѵічЬ,  регЬарз,  (5) 

То  Іеагп  оПе88  Іатіііаг  ігарз?  (6) 

Весѵаге  оі  кеагй ,  а  сігеасііиі  \ѵогс!  (7) 

ТНаі  Іоокз  Нке  Ьеагсі  апсі  8оипсІ8  Нке  Ъігсі.  (8) 

Апсі  сіеасі-,  Из  8аі<1  Нке  Ъесі,  поі  Ъеасі  —  (9) 

Еог  §ообпе88’  8аке  бопі  саіі  іі  сіееЛ  (10) 

\ѴаісН  оиі  Гог  теаі  апсі  §геаі  апсі  ікгеаі  —  (11) 

Тітеу  гЬугпе  сѵііЬ  зиііе  апсі  5 ігаіфі  апсі  сіекі.  (12) 


Правила 


А  тоік  І8  поі  а  тоік-  іп  тоікег  (13) 

Ыог  Ъоік  іп  Ъоікег  ог  іп  Ъгоікег.  (14) 

Ап<і  кеге  І8  поі  а  таісЫог  ікеге,  (15) 

Ыог  кеаг  апсі /еаг  Іог  Ъеаг  ап<і  реаг.  (16) 

Апсі  іЬеге’8  козе  апсі  го$е  апсі  Іозе  —  (17) 

1и8І  Іоок  іЬет  ир  —  апсі  §оо$е  апсі  скоозе,  (18) 
Апсі  согк  апсі  и югк  апсі  сагсі  апсі  и тгк,  (19) 

Апсі /опі  апсі /гопі  апсі  \ѵогк  апсі  з\ѵогк.  (20) 

Апсі  ко  апсі  § о  апсі  ік\ѵагі  апсі  сагі  —  (21) 

Соте,  соте,  І’ѵе  Ьагсііу  тасіе  а  8Іагі!  (22) 

А  сІгеасІСиІ  1ап§иа§е?  Мап  аііѵе!  (23) 

Гсі  тазіегесі  іі  \ѵЬеп  I  \ѵа8  йѵе!  (24) 


Уровень  выживания 


ПЕРВАЯ  СТУПЕНЬ 


Как  я  уже  говорила,  три  основные  темы,  которые  вам  необходимо 
усвоить,  чтобы  выйти  на  уровень  выживания,  —  это  порядок  слов,  ар¬ 
тикль  и  видовременная  система. 


Порядок  слов  в  английском 
предложении 


Начнем  с  порядка  слов.  Тема  эта  не  сложная,  и  основная  трудность 
состоит  не  в  том,  чтобы  понять,  а  в  том,  чтобы  заставить  себя  неуклон¬ 
но  придерживаться  этой  схемы,  строя  собственные  предложения  на  ан¬ 
глийском  языке. 

Посмотрите  на  Таблицу  1  (Таблицы  см.  в  приложении). 

В  ней  вы  видите  схему  простого  распространенного  английского 
предложения,  которое  отличается  от  русского  тем,  что  порядок  слов 
в  нем  фиксирован. 

Фиксированный  порядок  слов  означает,  что  за  каждым  членом  пред¬ 
ложения  условно  закреплен  определенный  порядковый  номер,  и  только 
по  этому  номеру,  а  точнее,  по  месту  слова  в  предложении,  мы  можем 
судить  о  том,  каким  членом  предложения  оно  является. 

Позицию  1  занимает  подлежащее,  позицию  2  —  сказуемое,  позиции  3 
и  4  —  дополнения,  дальше  —  обстоятельства.  Причем  обстоятельства 
тоже  должны  идти  в  определенном  порядке:  куда  —  с  кем  —  когда,  то 
есть  сначала  идет  обстоятельство  места,  потом  уточнение  «с  кем»  и 
в  конце  —  обстоятельство  времени.  Чтобы  не  забывать  о  порядке  обсто¬ 
ятельств,  запомните  предложение:  «Пошли  в  кино  со  мной  в  субботу». 

Сейчас  мы  сделаем  упражнение  на  изменение  порядка  слов  в  русском 
предложении  так,  чтобы  оно  соответствовало  английскому.  Это  наибо¬ 
лее  эффективный  вид  упражнения,  приучающий  вас  выстраивать  пред¬ 
ложения  с  английским  порядком  слов.  Кстати,  напомню,  что  отрицание 
в  английском  предложении  обычно  несет  сказуемое.  Кроме  того,  в  ан¬ 
глийском  предложении  может  быть  только  одно  отрицание. 

Например:  Я  ничего  ни  о  ком  не  знаю.  В  русском  предложении  от¬ 
рицаний  может  быть  сколько  угодно.  В  английском  предложении  мо¬ 
жет  быть  только  одно  отрицание,  причем  нести  его  должно  сказуемое. 


Порядок  слов  в  английском  предложении 


Значит,  трансформированное  предложение  должно  выглядеть  следую¬ 
щим  образом:  Я  не  знаю  что-то  о  ком-то. 

Второй  пример:  Мне  нравится  эта  книга.  В  английском  языке  от¬ 
сутствует  глагол  «нравиться»,  а  есть  глагол  Ііке.  Сейчас  говорить  о  нем 
легко,  поскольку  все  пользователи  социальных  сетей  «лайкают»  или  не 
«лайкают»  разнообразную  информацию.  Глагол,  конечно,  не  литератур¬ 
ный,  но  для  наших  целей  подойдет.  Поэтому  переделываем  предложе¬ 
ние  в  «Я  лайкаю  эту  книгу». 


Упражнение  1. 


Переставьте  слова  в  русских  предложениях  так,  чтобы 
их  порядок  соответствовал  английскому  порядку  слов. 


1.  Сходить  в  магазин  мы  сможем  завтра. 

2.  Я  сегодня  об  этом  говорила. 

3.  Я  не  вчера  с  ним  говорила. 

4.  Я  никому  ничего  не  говорила. 

5.  Я  в  понедельник  в  кино  не  его  видела. 

6.  Кто  с  тобой  вчера  говорил? 

7.  Я  тебе  завтра  позвоню. 

8.  Домашнее  задание  я  быстрее  всего  делаю  ночью. 

9.  Этот  рассказ  я  читал  несколько  лет  назад. 

10.  Эту  книгу  я  дал  почитать  другу. 


Формальные  слова 
на  месте  подлежащего 


Следующее  принципиальное  отличие  английского  предложения  со¬ 
стоит  в  том,  что  место  подлежащего  в  нем  (позиция  №1)  не  может  быть 
незанято.  Если  в  предложении  подлежащего  нет  или  оно  стоит  где-то 
в  другом  месте,  его  место  в  начале  предложения  занимает  формальное 
слово.  Формальное  слово  носит  такое  название  потому,  что  оно  не  име¬ 
ет  собственного  значения  и  не  переводится  на  русский  язык. 

Вернитесь  к  Таблице  1  и  прочитайте  информацию  в  крайней  левой 
колонке. 

Вы  видите,  что  формальных  слов  два:  іі  и  ікеге.  Каждое  из  них  упо¬ 
требляется  строго  по  правилам.  Формальное  іі  начинает  предложение 
в  двух  случаях: 

1)  в  безличных  предложениях,  в  которых  подлежащее  отсутствует; 

2)  в  личных  предложениях,  где  есть  подлежащее,  но  оно  выра¬ 
жено  инфинитивом,  герундием  (формой  глагола,  имеющей  окон- 
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чание  -іп%)  или  придаточным  предложением  и  стоит  после  сказу¬ 
емого. 

Слово  іі  —  не  только  формальное,  оно  может  быть  и  местоимением: 
указательным  или  личным  (заменяющим  существительное).  В  отличие 
от  формального  слова,  местоимение  переводится  на  русский  язык. 

С  указательным  местоимением  мы  имеем  дело,  например,  в  предло¬ 
жении  «Это  дом»  —  Іі’ 5  а  коше.  Пример  личного  местоимения:  «Окно 
закрыто?  Открой  его»  —  I $  іке  \ѵіпйо\ѵ  сіозесі?  Ореп  іі. 

А  формальное  слово  іі  начинает  следующие  предложения: 

—  II  і$  $ргіп§  (Весна);  Іі  і$  соЫ  (Холодно);  И  \ѵа$  ікгее  о’сіоск  (Было  три 
часа).  Это  безличные  предложения.  Слово  іі  в  них  на  русский  язык  не 
переводится. 

—  Іі  \ѵа$  пісе  тееііпр  уои  (Было  приятно  познакомиться);  II  і$  зігапуе 
ікаіуои  зкоиЫ  а$к  (Странно,  что  вы  спрашиваете).  Это  личные  предложе¬ 
ния,  в  которых  подлежащее  выражено  герундием  и  придаточным  пред¬ 
ложением.  Слово  іі  здесь  также  не  переводится  на  русский  язык,  потому 
что  оно  формальное,  «якобы  слово».  А  фактически  это  просто  заплатка, 
которая  закрывает  дырку  на  месте  подлежащего  в  начале  предложения. 

Безличные  предложения  узнать  легко,  потому  что  они  описывают 
очень  ограниченный  круг  явлений: 

1)  Состояния  окружающей  среды.  Например:  Іі’$  коі  (Жарко), 
Іі’$  Мопсіау  іокау  (Сегодня  понедельник),  Іі$  ѵеіпіег  (Зима),  Іі$  Мопсіау 
(Понедельник). 

2)  Состояния  погоды.  Например:  Іі’$  Дне  ѵееаікег  іосіау  (Сегодня  хо¬ 
рошая  погода). 

3)  Время.  Например:  Іі’$  а  ^иа^^е^  іо  піпе  (Без  четверти  девять), 
Іі’$  іѵеепіу  тіпиіез  \ѵаІк  іо  іке  о^ісе  (До  офиса  двадцать  минут  ходьбы). 

4)  Расстояние.  Например:  Іі’$  іѵѵепіу  тйе$  іо  іке  пеагезі  іоѵѵп  (До  бли¬ 
жайшего  города  двадцать  миль). 

В  безличных  предложениях  употребляются  так  называемые  безличные 
глаголы:  іо  гаіп  (дождить),  іо  $по\ѵ  (снежить),  іо  /гееге  (морозить),  іо  кай 
(градить).  Перевод  их  на  русский  язык  весьма  условный,  таких  глаголов 
(кроме  «морозить»)  в  русском  языке  нет.  Но  для  нас  этот  перевод  удобен. 

Обратите  внимание:  неопределенная  форма  глагола  в  английском 
языке  характеризуется  не  окончанием,  как  в  русском,  а  частицей  іо. 

Если  предложение  начинается  с  іі,  но  не  описывает  этих  явлений, 
значит,  оно  не  безличное.  В  нем  есть  подлежащее,  которое  стоит  после 
сказуемого,  либо  само  слово  іі  является  местоимением  и  подлежащим. 
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Личные  предложения  с  формальным  іі  —  это,  например,  предло¬ 
жения,  соответствующие  русским  «Его  легко  понять»,  или  « Бессмыслен¬ 
но  обсуждать  этот  вопрос»,  или  «Необходимо,  чтобы  вы  встретились 
с  ним  завтра ».  Попробуйте  найти  в  них  подлежащие.  И  не  думайте,  что 
это  пустая  трата  времени.  Вы  должны  научиться  отличать  английские 
предложения  с  формальными  словами  от  всех  остальных.  Для  этого  не¬ 
обходимо  видеть  структуру  предложения,  как  английского,  так  и  рус¬ 
ского.  Так  что  активизируйте  свои  школьные  познания  о  родном  языке. 

В  русских  предложениях,  которые  я  привела,  подлежащие  тоже  стоят 
после  сказуемого  и  выражены  инфинитивом  или  придаточным  предло¬ 
жением.  Герундий  в  русском  языке  отсутствует. 

Проведите  простую  проверку:  поставьте  эти  фразы  в  начало  предло¬ 
жения.  Если  предложение  будет  выражать  то  же,  что  и  до  перестановки, 
выбранные  фразы  —  действительно  подлежащие. 

Итак,  в  первом  предложении  подлежащее  —  «понять  его».  Проводим 
проверку:  «Понять  его  легко».  В  полном  виде  предложение  должно  со¬ 
держать  глагол  «есть»:  «Понять  его  есть  легко».  В  русском  языке  этот 
глагол  обычно  не  озвучивается,  но  нужно  помнить,  что  в  скрытом  виде 
он  всегда  присутствует.  Значение  предложения  не  изменилось,  значит, 
«понять  его»  —  действительно  подлежащее.  По-английски  предложение 
имеет  следующий  вид:  “Из  еазу  іо  ипбегзіапб  Ыт\ 

Во  втором  предложении  подлежащее  —  «обсуждать  этот  вопрос». 
Проводим  проверку:  «Обсуждать  этот  вопрос  (есть)  бессмысленно». 
Английский  вариант:  “Іі’з  роіпііезз  бізсиззіпр  ікіз  таііег.” 

В  третьем  предложении  подлежащим  является  целое  придаточное 
предложение:  «чтобы  вы  встретились  с  ним  завтра».  Проводим  провер¬ 
ку:  «Чтобы  вы  встретились  с  ним  завтра  (есть)  необходимо».  Значение 
предложения  осталось  прежним.  Английский  перевод:  “Іі’з  песеззагу  іНаі 
уои  тееі  Ыт  іотоггоп ”. 

Причина,  по  которой  эти  подлежащие  переносятся  в  конец  предло¬ 
жения,  проста:  они  громоздкие,  их  неудобно  произносить  в  начале. 

Формальное  слово  ікеге  начинает  только  один  вид  предложений  — 
предложения,  выражающие  наличие.  В  русском  языке  им  соответ¬ 
ствуют  предложения  типа  «В  холодильнике  много  еды»,  или  «Осталось 
мало  времени»,  или  «Здесь  никого  нет».  Обычно,  чтобы  перевести  эти 
предложения  на  английский  язык,  нужно  перевернуть  порядок  слов,  то 
есть  последние  слова  поставить  в  начало:  “ТИеге’з  а  Іоі  о//ооб  іп  іке/гі(І§е”, 
“Ткеге’з  Іііііе  ііте  Іе/і”,  “ТНеге  ізп’і  апуопе  Неге”. 
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Порядок  слов  в  этих  предложениях  следующий: 

—  формальное  слово  ікеге; 

—  сказуемое,  выраженное  глаголом  Ье  в  личной  форме  (этот  глагол 
может  также  входить  в  составные  сказуемые,  например,  тші  Ье 
или  5 еетесі  іо  Ье); 

—  подлежащее,  выраженное  существительным  или  грамматически 
эквивалентным  словом  (числительным,  местоимением,  герун¬ 
дием); 

—  обстоятельство  (если  оно  есть). 

Рассмотрим  еще  один  пример: 

Ткеге’$  по  $іорріп§  Ыт.  —  Его  невозможно  остановить. 

В  этом  предложении  подлежащее  выражено  герундием  по  віорріщ 
Ыт. 

Сейчас  мы  с  вами  будем  делать  упражнение,  целью  которого  явля¬ 
ется  найти  подлежащие  в  предложениях.  Предварительно  скажу,  что 
подлежащее  в  английском  предложении  может  быть  выражено  чем 
угодно. 

Не  думайте,  что  это  чисто  теоретическое  упражнение,  не  имеющее 
отношения  к  практическому  владению  языком.  Ориентировка  в  струк¬ 
туре  предложения  —  залог  быстрого  чтения  и  правильного  понимания 
прочитанного,  потому  что  так  называемый  зрелый  чтец  никогда  не  чи¬ 
тает  предложения  пословно,  это  удел  чтеца  плохого  или  начинающего. 
Зрелый  чтец  сразу  схватывает  смысловой  центр  предложения,  то  есть 
то,  что  несет  главную  информацию.  А  это  главные  члены  предложения: 
подлежащее,  сказуемое  и  дополнения. 

Подлежащее  —  это  совсем  не  обязательно  первое  слово  в  предложе¬ 
нии.  Целый  ряд  обстоятельств  могут  выноситься  на  нулевую  позицию. 
Поэтому,  чтобы  найти  подлежащее,  нужно  сначала  найти  начало 
сказуемого.  Сказуемое  —  это  единственный  член  предложения,  всегда 
оформленный  грамматически.  Взгляните  на  Таблицу  9. 

Здесь  вы  видите  все  личные  формы  английского  глагола.  Личная 
форма  глагола  —  это  та,  которая  в  предложении  является  сказуемым. 
В  качестве  образца  взят  глагол  ко.  В  большинстве  клеточек  вы  видите 
два  набора  форм,  слева  и  справа.  Слева  находятся  формы  действитель¬ 
ного  залога,  справа  —  страдательного.  Это  поможет  вам  сориентиро¬ 
ваться  в  структуре  предложений. 

Внимательно  прочитайте  Таблицу  9,  прежде  чем  делать  упражне¬ 


ние. 
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Найдите  подлежащие  в  следующих  предложениях. 


1.  Веіѵѵееп  кіт  апк  кіз  оікег  Ъгоікегз  ѵѵко  ѵѵеге  ргезепі  ікеге  ѵѵаз  а  Іоі  о/ 
(і0егепсе. 

Ищем  глаголы  в  личной  форме.  Это  глаголы  ѵѵеге  и  ѵѵаз.  Чтобы  найти 
подлежащее,  смотрим  слева  от  этих  глаголов.  Слева  от  глагола  ѵѵеге  на¬ 
ходится  местоимение  ѵѵко.  Оно  и  является  подлежащим  придаточного 
предложения  ѵѵко  ѵѵеге  ргезепі. 

А  вот  слева  от  глагола  ѵѵаз  находится  формальное  слово  ікеге.  Фор¬ 
мальное  слово  не  имеет  собственного  значения,  поэтому  не  является 
членом  предложения.  Как  я  уже  говорила,  это  заплата,  которая  закры¬ 
вает  «дыру»,  оставшуюся  от  подлежащего,  «уехавшего»  в  другое  ме¬ 
сто.  Мы  уже  знаем,  что  в  предложениях  с  формальным  ікеге  подлежа¬ 
щее  стоит  после  глагола  Ье.  Смотрим  справа  от  глагола  и  видим  а  Іоі  о/ 
кі$егепсе.  Все  это  и  есть  подлежащее  главного  предложения  ікеге  ѵѵаз 
а  Іоі  оі7  сііЯегепсе. 


2.  Ткеге  ѵѵаз  по  реіііпу  апуікіпу  оиі  о/ кіт. 

Глагол  в  личной  форме  ѵѵаз.  Смотрим  слева  от  него  —  видим  фор¬ 
мальное  слово  ікеге.  Значит,  подлежащее  должно  находиться  справа  от 
глагола.  Это  по  реіііщ  апуікіщ  оиі  о/ кіт.  Вся  эта  фраза  является  подле¬ 
жащим,  потому  что  вы  не  можете  оторвать  от  нее  ни  одного  слова  без 
потери  смысла. 

3.  Шкеп  зо  тиск  касі  Ъееп  заік  апсі  копе,  іі  зеетз  иппесеззагу  ікаі  I  зкоиік 

ѵѵгііе  тоге. 

Сказуемые:  как  Ъееп  заік  апк  копе;  зеетз  иппесеззагу;  зкоиік  ѵѵгііе. 

Слева  от  сказуемого  как  Ъееп  заік  апк  копе  находится  подлежащее  50 
тиск.  Слева  от  сказуемого  зкоиік  ѵѵгііе  находится  подлежащее  I  —  лич¬ 
ное  местоимение  в  именительном  падеже.  А  вот  слева  от  сказуемого 
зеетз  иппесеззагу  стоит  формальное  слово  іі.  Смотрим  справа  и  видим 
целое  придаточное  предложение  ікаі  I  зкоиік  ѵѵгііе  тоге.  Если  вы  уже 
успели  забыть  это  правило,  посмотрите  выше,  в  каких  случаях  в  начало 
предложения  ставится  формальное  іі.  Именно  это  придаточное  явля¬ 
ется  подлежащим  в  предложении  іі  зеетз  иппесеззагу  ГЬаГ  I  зЬоикІ  ѵѵгііе 
тоге.  Проверьте  себя:  перенесите  придаточное  на  место  подлежащего. 
У  нас  получится:  Ткаі  I  зкоиік  ѵѵгііе  тоге  зеетз  иппесеззагу.  Смысл  пред¬ 
ложения  не  изменился,  значит,  это  действительно  подлежащее. 

Продолжайте  дальше  работать  самостоятельно. 
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4.  Тосіау,  8отеЬо\ѵ,  зеетеб  сЬЯегепі.  И  \ѵаз  поі  зиппу  апсі  Ье  бібп’і  іееі 
Іиску  іосіау. 

5.  ТЬе  8ігоп§ег  атоп§  іЬе  §ігІ8  еп§а§еб  іп  асііѵе  §ате8. 

6.  ТЬігіу  І8  а  §оо<1  а§е  Іо  Ье§іп  а  пе\ѵ  Ые. 

7.  ѴѴЬаі  I  ѵѵапі 18  іо  §еі  а\ѵау. 

8.  НІ8  \ѵа8  а  Іиску  Іоі. 

9.  \Ѵііпе88Іп§  зисЬ  ап  еѵепі  І8  гаге  Іиск. 

10.  Іі  опіу  гетаіпесі  іо  8І§п  іЬе  боситепі. 

1 1.  То  Ьаѵе  Ьасі  іЬе  ргіѵі1е§е  оі  іакіп§  рагі  іп  8исЬ  ап  еѵепі  І8  ап  Ьопоиг. 

12. 18  іі  есіисаііоп  іЬаі  таке8  уои  ЬеЬаѵе  Ііке  іЬаі? 

13.  ТЬе  еѵепіп§  §ге\ѵ  багкег  апсі  іі  \ѵаз  поі  заіе  іо  бгіѵе. 

Ориентировка  в  системе  английского 
артикля.  Общие  правила 

Все  правила  употребления  артиклей  в  английском  языке  делятся  на 
две  большие  группы:  общие  и  частные.  Общие  распространяются  на  все 
существительные,  частные  —  на  небольшие  группы.  Однако  необходи¬ 
мо  помнить,  что  ни  одно  частное  правило  не  противоречит  общему. 

Общие  правила  регулируют  употребление  трех  артиклей:  неопреде¬ 
ленного  а/ап,  определенного  іке  (общего)  и  нулевого  (отсутствие  арти¬ 
кля).  Неопределенный  артикль  приобретает  форму  ап,  если  существи¬ 
тельное  начинается  с  гласного  звука,  например,  а  Ьоу,  но  ап  еа§1е. 

Название  артикля  іке  —  общий  объясняется  тем,  что  в  английском 
языке  два  артикля  іке:  общий  и  категоризирующий.  У  категоризиру¬ 
ющего  артикля  іке  собственные  правила,  не  имеющие  отношения  к  об¬ 
щим  и  частным  правилам  артикля. 

Артикль  не  существует  сам  по  себе,  он  связан  с  существительным. 
Соответственно,  выбор  артиклей  определяется  видом  существительно¬ 
го,  с  которым  он  употребляется.  Посмотрим  на  Таблицу  14. 

В  левой  части  таблицы  вы  видите,  какие  артикли  могут  употреблять¬ 
ся  с  какими  существительными.  Все  существительные  делятся  на  имена 
собственные  и  имена  нарицательные.  Имена  собственные  употребля¬ 
ются  с  нулевым  артиклем. 

Обратите  внимание  на  определение  имени  собственного  в  левой  ча¬ 
сти  таблицы! 

В  английском  языке  словосочетания  типа  «Черное  море»  или  «Рос¬ 
сийская  Федерация»  именами  собственными  не  являются,  потому  что 
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главными  словами  в  этих  фразах  являются  нарицательные  существи¬ 
тельные  «море»  и  «федерация».  Имя  собственное  в  английском  язы¬ 
ке  —  это  уникальное  имя  для  уникального  объекта.  К  таким,  напри¬ 
мер,  относятся  названия  континентов  ( Еигоре ,  А$іа),  или  горных  вершин 
(. Еѵегезі ),  или  территорий  ( Ргапсе ,  Сегтапу,  ЗіЪегіа),  или  городов  ( Мо$сощ 
Рагі$,  Вегііп). 

Имена  нарицательные  делятся  на  неисчисляемые  (воздух,  песок, 
мыло)  и  исчисляемые  (дом,  гвоздь,  стол).  Неисчисляемые  существи¬ 
тельные  могут  употребляться  с  артиклями  іке  или  нулевым. 

Исчисляемые  существительные  могут  быть  в  единственном  или 
множественном  числе.  Во  множественном  числе  они  могут  употреб¬ 
ляться  с  нулевым  артиклем  (отсутствие  артикля)  или  іЬе,  в  единствен¬ 
ном  —  с  артиклем  а  или  Іке. 

Важно  помнить,  что  артикли  имеют  собственные  значения,  кото¬ 
рые  могут  переводиться  на  русский  язык.  Посмотрим  на  правую  часть 
таблицы  14. 

Главное  значение  неопределенного  артикля  —  «один  из».  Опреде¬ 
ленный  артикль  имеет  два  значения:  «единственный»  и  «все»,  «всё». 
Если  существительное  исчисляемое  в  единственном  числе,  артикль 
іке  может  выражать  только  значение  «единственный».  Если  суще¬ 
ствительное  во  множественном  числе,  артикль  Іке  может  выражать 
только  значение  «все».  А  вот  с  неисчисляемым  существительным  он 
может  выражать  и  «единственный»,  и  «всё».  Например,  в  предложе¬ 
нии  «Вода  в  стакане  горячая»  мы  можем  с  уверенностью  сказать,  что 
вода  здесь  единственная  и  что  вся  она  горячая.  Теперь  переходим  к  таб¬ 
лице  14А. 

Смотрим  на  левую  часть  таблицы.  Там  даны  общие  правила  употре¬ 
бления  артиклей.  Вы  видите,  что  для  употребления  неопределенного 
артикля  существительное  должно  быть  а)  исчисляемым,  б)  в  единствен¬ 
ном  числе  и  в)  не  иметь  лимитирующих  факторов.  О  лимитирующих 
факторах  мы  поговорим  позже. 

Для  употребления  нулевого  артикля  нужно,  чтобы  существительное 
было  а)  неисчисляемым  или  б)  исчисляемым  во  множественном  числе  и 
в)  также  не  имело  лимитирующих  факторов. 

А  вот  наличие  лимитирующего  фактора  позволяет  употребить  опре¬ 
деленный  артикль  перед  любым  существительным,  даже  если  это  имя 
собственное. 

О  категоризирующем  артикле  мы  пока  говорить  не  будем. 
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Лимитирующие  факторы 

Теперь  давайте  разберемся  с  лимитирующими  факторами.  Их  функ¬ 
ция  и  виды  указаны  под  таблицей  14А.  Итак,  функция  лимитирующего 
фактора  —  делать  предмет  единственным.  Причем  единственным  он 
должен  быть  не  для  вас,  а  для  вашего  собеседника.  Это  очень  важная 
особенность  английского  языка:  артикль  ставится  для  собеседника. 

Чтобы  проиллюстрировать  это  положение,  давайте  разберем  пред¬ 
ложение  «У  меня  есть  мама  и  папа».  С  точки  зрения  говорящего,  папа 
и  мама  у  него  единственные.  Но  говорящий  на  английском  языке  дол¬ 
жен  видеть  ситуацию  глазами  своего  собеседника,  у  которого  есть 
собственные  папа  и  мама.  И  у  его  знакомых  есть  папы  и  мамы.  Значит, 
с  точки  зрения  собеседника,  ваши  папа  и  мама  —  одни  из,  и  слова  нуж¬ 
но  употреблять  с  неопределенным  артиклем:  I  каѵе  а  тоікег  апсі  а/аікег. 

Итак,  лимитирующий  фактор  должен  делать  предмет  единствен¬ 
ным  для  собеседника. 

Первый  вид  лимитирующего  фактора  —  лимитирующее  опреде¬ 
ление.  Определение  всегда  стоит  рядом  с  определяемым  словом,  но 
далеко  не  всегда  выражается  прилагательным.  Например,  попробуйте 
найти  определение  в  предложении  «Вода  в  озере  холодная».  Наверняка 
нашлись  люди,  решившие,  что  определение  —  «холодная».  Так  нет.  «Хо¬ 
лодная»  —  это  сказуемое.  А  определение  —  «в  озере».  Именно  оно  стоит 
рядом  с  определяемым  словом  «вода»,  но  выражено  существительным 
с  предлогом.  Будет  ли  это  определение  лимитирующим?  Безусловно,  по¬ 
тому  что  в  озере  двух  вод  быть  не  может. 

А  в  словосочетании  «машина  на  улице»  будет  ли  определение  «на 
улице»  лимитирующим?  Вы,  говорящий,  можете  видеть  только  одну  ма¬ 
шину,  но  определение  должно  делать  ее  единственной  не  для  вас,  а  для 
вашего  собеседника.  Определение  «на  улице»  на  это  не  тянет,  поэтому 
лимитирующим  не  будет. 

В  английском  языке  есть  два  слова,  которые  всегда  являются  лими¬ 
тирующими  определениями:  гі§кі  (правильный)  и  $ате  (тот  же  самый). 

Второй  вид  лимитирующего  фактора  —  лимитирующий  контекст. 
Он  предполагает  наличие  связного  текста,  то  есть  какой-то  истории. 
Наиболее  часто  встречающийся  вид  лимитирующего  контекста  —  вто¬ 
рое  упоминание  того  же  предмета  в  тексте.  Например:  «Я  увидел  соба¬ 
ку.  Собака  была  грязная».  Употребление  определенного  артикля  перед 
вторым  словом  «собака»  сообщает  нам,  что  речь  идет  об  одном  и  том  же 
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животном.  Если  бы  мы  поставили  неопределенный  артикль  перед  вто¬ 
рым  словом  «собака»,  то  ввели  бы  в  повествование  еще  одно  животное. 

Третий  вид  лимитирующего  фактора  —  лимитирующая  ситуация. 
Здесь  нет  никакого  текста,  а  есть  окружающая  жизнь.  Конечно,  если  вы 
с  собеседником  находитесь  в  одном  месте,  выбор  артиклей  очевиден, 
потому  что  вы  оба  видите  одно  и  то  же.  Например,  находясь  в  одной 
комнате  с  собеседником,  вы  можете  попросить  его  закрыть  дверь.  Для 
вас  обоих  дверь  в  ситуации  единственная,  поэтому  понятно,  что  перед 
ней  надо  ставить  определенный  артикль.  Но  ведь  мы  довольно  часто 
описываем  своим  собеседникам  ситуации,  которые  мы  видели,  а  они 
нет.  Именно  артикли  определяют,  как  представит  себе  ситуацию  собе¬ 
седник. 

Давайте  посмотрим,  как  можно  перевести  на  английский  язык  пред¬ 
ложение  «Я  вошел  в  комнату  и  поставил  сумку  на  стол».  Русское  пред¬ 
ложение  не  сообщает  нам  ничего  об  обстановке,  в  которой  находился 
говорящий,  потому  что  в  русском  языке  эта  информация  не  важна. 

Для  английского  языка  это,  наоборот,  очень  важно,  поэтому,  пре¬ 
жде  чем  описывать  ситуацию  собеседнику,  вы  должны  четко  ее  увидеть 
сами,  причем  во  всех  деталях. 

Первый  вариант  перевода:  I  епіегесі  а  гоот  апсіриі  а  Ъа§  оп  а  іаЫе. 

Неопределенный  артикль  перед  словом  гоот  помещает  говорящего 
в  коридор  или  холл,  откуда  двери  ведут  как  минимум  в  две  комнаты. 
Говорящий  вошел  в  первую  попавшуюся.  Неопределенный  артикль  пе¬ 
ред  словом  Ьа§  сообщает,  что  в  руках  у  него  было  больше  одной  сумки, 
а  «приземлил»  он  только  одну  из  них.  Неопределенный  артикль  перед 
словом  іаЫе  сообщает  нам,  что  в  комнате  было  больше  одного  стола. 

Теперь  второй  вариант  перевода:  I  епіегесі  Дте  гоот  апсі  риі  Дте  Ъа§  оп 
Дте  ІаЫе.  Определенный  артикль  перед  словом  гоот  помещает  говоряще¬ 
го,  например,  в  прихожую  однокомнатной  квартиры,  откуда  он  может 
пройти  только  в  одну  комнату.  Определенные  артикли  перед  осталь¬ 
ными  существительными  сообщают  нам,  что  сумка  у  него  в  руках  была 
только  одна  и  стол  в  комнате  был  только  один.  Вот  такие  разные  кар¬ 
тинки  мы  нарисовали  с  помощью  одних  только  артиклей. 

При  отсутствии  определения  или  контекста  говорящий  не  сможет 
правильно  выбрать  артикли,  если  не  представит  себе  в  воображении 
в  мельчайших  подробностях  ту  ситуацию,  которую  должен  описать 
своему  собеседнику.  Описывать  можно  только  ту  картинку,  которую 
видишь. 
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Вот,  кажется,  очень  простое  предложение:  «Возьмите  стул».  Но  при 
всей  простоте  вы  не  сможете  перевести  его  на  английский  язык,  если 
не  представите  себе,  сколько  стульев  было  в  комнате:  один  или  больше. 
Сначала  представляете  картинку,  а  потом  «что  вижу,  то  пою».  Если  ви¬ 
дите  один  стул,  ставите  артикль  іНе,  если  больше,  —  артикль  а.  И  никто 
не  может  вам  сказать,  что  вы  неправы. 

Сейчас  давайте  попробуем  выполнить  упражнение,  чтобы  научиться 
отличать  лимитирующий  фактор  от  нелимитирующего.  В  этом  упраж¬ 
нении  не  надо  ничего  переводить  на  английский  язык.  Вы  всего  лишь 
должны  ответить  на  вопрос:  достаточно  ли  того,  что  есть  в  предложе¬ 
нии,  чтобы  сделать  предмет  единственным  для  собеседника. 


Упражнение  3. 


Определите  наличие  лимитирующих  факторов 
в  предложениях. 


1.  Сегодня  я  наконец  достал  книгу,  которую  давно  хочу  прочесть. 

Существительное,  к  которому  нужно  поставить  артикль,  —  книга. 

Смотрим,  есть  ли  при  существительном  определение.  Определение  есть: 
«которую  давно  хочу  прочесть».  Дальше  спрашиваем  себя:  а  достаточ¬ 
но  ли  этого  определения,  чтобы  сделать  книгу  единственной  для  нашего 
собеседника?  Определенно  нет.  Поэтому  лимитирующий  фактор  отсут¬ 
ствует,  определенный  артикль  перед  словом  «книга»  поставить  нельзя. 

2.  Старик  постучал  в  дверь  небольшого  домика  у  дороги. 

Нам  нужно  определить  наличие  лимитирующих  факторов  для  выде¬ 
ленных  существительных. 

При  существительном  «старик»  в  предложении  ничего  нет.  Поэто¬ 
му,  чтобы  определиться  с  артиклем,  нужно  представить  себе  ситуацию, 
в  которой  происходит  действие.  Постарайтесь  представить  себе  кар¬ 
тинку,  а  точнее,  показать  себе  кино  про  это  событие.  Сначала  покажите 
себе  это  кино,  а  потом  читайте  то,  что  написано  дальше. 

В  принципе,  люди  представляют  себе  одну  из  двух  картин.  В  первой 
старик  изначально  находится  в  картинке  и  стоит  у  двери.  Во  второй  — 
человек  сначала  видит  пустую  улицу  или  дорогу,  и  только  потом  в  кадр 
входит  старик.  Как  вариант,  люди  видят  оживленную  улицу,  по  которой 
ходит  множество  людей.  От  этой  толпы  через  какое-то  время  отделяется 
старик  и  идет  к  одному  из  домов. 

Если  старик  изначально  находится  в  картинке,  значит,  он  —  герой 
повествования,  ваша  история  про  него.  В  этом  случае  для  старика  име¬ 
ется  лимитирующая  ситуация,  мы  ставим  определенный  артикль. 
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Если  улица  изначально  пуста  или  полна  людей,  а  старик  появляется 
позже,  значит,  ваша  история  не  про  него,  он  не  герой  повествования, 
и  для  него  лимитирующей  ситуации  нет. 

Следующее  существительное  —  «дверь».  У  него  есть  лимитирующее 
определение  «небольшого  домика»,  потому  что  у  дома  дверь  одна. 

Далее  —  «домика».  На  него  есть  определение  «у  дороги»,  но  оно  не  де¬ 
лает  домик  единственным  для  вашего  собеседника,  то  есть  не  является 
лимитирующим. 

И,  наконец,  «у  дороги».  Определений  при  слове  нет.  Но  если  вы  пред¬ 
ставите  себе  человека,  идущего  по  дороге,  то  поймете,  что  по  двум  доро¬ 
гам  одновременно  идти  нельзя.  Потому  для  дороги  есть  лимитирующая 
ситуация. 

Продолжайте  дальше  самостоятельно. 

3.  Я  знаю  женщину,  которая  живет  на  первом  этаже  и  могла  бы  помо¬ 
гать  нам  убирать  квартиру. 

4.  Самолет,  на  котором  летел  молодой  человек,  встретил  грозу  и  вы¬ 
нужден  был  совершить  экстренную  посадку. 

5.  Первый  полет  на  космическом  корабле  совершил  советский  космо¬ 
навт. 

6.  На  вокзале  я  встретила  школьную  подругу,  от  которой  недавно  полу¬ 
чила  письмо. 

7.  В  окно  я  увидел  на  улице  молодую  девушку.  Девушка  стояла  возле 
дерева  и  смотрела  на  крышу  дома. 

Теперь  давайте  посмотрим  на  правую  сторону  Таблицы  14.  Она  со¬ 
держит  алгоритм  выбора  артикля  перед  существительными  в  соответ¬ 
ствии  с  общими  правилами. 

Первый  пункт  содержит  два  вопроса  относительно  определенного 
артикля: 

а)  есть  ли  при  объекте  лимитирующий  фактор  и  б)  нужно  ли  выра¬ 
зить  значение  «все»,  «всё»?  То,  какой  вопрос  вы  выбираете,  определяет¬ 
ся  видом  существительного,  с  которым  вы  имеете  дело. 

Если  это  существительное  исчисляемое  в  единственном  числе,  вам 
достаточно  вопроса  о  наличии  лимитирующего  фактора.  Например: 
«ручка  у  меня  в  руке». 

Если  это  существительное  исчисляемое  во  множественном  числе, 
вам  достаточно  вопроса  про  «все». 
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Обратите  внимание!  Ответ  на  вопрос:  «Нужно  ли  выразить  значе¬ 
ние  «все»,  «всё»?»  чаще  всего  определяет  сам  говорящий.  Рассмотрим, 
например,  предложение  «Он  посмотрел  на  грязные  тарелки  на  столе». 
Если  вы  хотите  сказать  «все  грязные  тарелки»,  то  в  английском  переводе 
это  будет  іке  йігіу  ріаіев  оп  іке  іаЫе.  Если  вам  не  нужно  говорить  «все  та¬ 
релки»,  в  переводе  это  будет  сіігіу  ріаіе $  оп  іке  іаЫе  с  нулевым  артиклем. 
Для  стола  в  обоих  случаях  имеется  лимитирующая  ситуация. 

Для  неисчисляемого  существительного  придется  задавать  оба  вопро¬ 
са,  потому  что  неизвестно,  какой  сработает.  В  предложении  «Вода  в  озере 
холодная»  имеется  лимитирующее  определение,  которое  делает  воду  един¬ 
ственной:  Іке  ѵѵаіег  іп  іке  Іаке  і$  соЫ.  А  в  предложении  «Фрукты  в  саду  по¬ 
спевают»  вопрос  о  лимитирующем  факторе  не  дает  исчерпывающего  отве¬ 
та  и  нужно  думать,  хотите  ли  вы  сказать  «все»  или  вам  это  не  нужно. 

Если  вы  ответили  положительно  на  один  из  двух  первых  вопросов, 
вы  ставите  перед  существительным  артикль  іке,  и  ваша  задача  решена. 
А  вот  если  ответ  отрицательный,  нужно  продолжить  работу  по  алго¬ 
ритму,  потому  что  вам  предстоит  выбрать  между  нулевым  и  неопреде¬ 
ленным  артиклями. 

Итак,  если  это  имя  собственное,  артикль  нулевой,  например,  I  ат 
уоіпу  іо  Егапсе. 

Если  это  имя  нарицательное  неисчисляемое,  артикль  —  нулевой,  на¬ 
пример,  I  Іоѵе  сойее. 

Если  это  имя  нарицательное  исчисляемое  во  множественном  числе, 
артикль  —  нулевой,  например,  Вігсіз  \ѵеге  $іп§іп§  іп  Ігеез. 

Если  это  имя  нарицательное  исчисляемое  в  единственном  числе,  ар¬ 
тикль  —  неопределенный,  например,  Ткеге  і$  а  зЬор  сіоѵѵп  іке  вігееі. 

Работа  по  алгоритму  дает  вам  сто  процентов  правильных  ответов, 
если  вы  четко  соблюдаете  все  требования. 

Теперь,  когда  вы  знакомы  с  алгоритмом,  давайте  продолжим  делать 


Упражнение  3. 


Только  теперь  нужно  поставить  артикли  перед  всеми 
существительными,  выполняя  алгоритм  до  конца. 
Переводить  предложения  не  надо. 


8.  Я  знаю  девушку,  которая  прекрасно  читает  стихи.  Вчера  девушка 
прочитала  стихотворение,  которое  мне  очень  понравилось. 
Смотрим  на  первое  предложение.  При  слове  «девушка»  есть  опреде¬ 
ление  «которая  прекрасно  читает  стихи».  Достаточно  ли  его,  чтобы  сде¬ 
лать  девушку  единственной  для  вашего  собеседника?  Нет,  недостаточно. 
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«Девушка»  —  существительное  исчисляемое,  в  единственном  числе, 
значит,  артикль  —  а. 

Второе  слово  в  предложении  —  «стихи».  Оно  стоит  во  множественном 
числе,  значит,  мы  задаем  вопрос:  надо  ли  нам  сказать  «все  стихи»?  По¬ 
скольку  в  предложении  нет  никаких  ограничителей,  получается,  что  это 
все  стихи  на  свете.  Исходя  из  здравого  смысла,  мы  должны  ответить  от¬ 
рицательно.  У  девушки  нет  никаких  шансов  прочитать  все  стихи  на  свете. 

Существительное  исчисляемое  во  множественном  числе,  поэтому  ар¬ 
тикль  нулевой. 

Смотрим  на  второе  предложение.  В  нем  мы  опять  видим  девушку, 
и  это  та  же  самая  девушка.  Значит,  для  нее  есть  лимитирующий  кон¬ 
текст,  и  мы  должны  поставить  определенный  артикль  іке. 

Следующее  существительное  —  «стихотворение».  Есть  ли  для  него 
лимитирующий  фактор?  При  нем  есть  определение  «которое  мне  очень 
понравилось».  Достаточно  ли  этого  определения,  чтобы  сделать  сти¬ 
хотворение  единственным  для  вашего  собеседника?  Нет,  недостаточно. 
Значит,  лимитирующего  фактора  нет.  Существительное  исчисляемое 
в  единственном  числе,  поэтому  ставим  неопределенный  артикль. 

Далее  выполняйте  упражнение  самостоятельно. 

9.  На  дороге  путешественники  увидели  большой  камень,  которого 
там  раньше  не  было. 

10.  Девушка  долго  думала  об  удивительном  открытии,  которое  она 
сделала. 

11.  Дверь  открыла  женщина.  В  ней  он  сразу  узнал  оригинал  портре¬ 
та,  который  ему  показывал  приятель. 

12.  За  столом  напротив  сидел  человек,  который  когда-то  был  известен 
как  путешественник,  а  теперь  был  известен  как  телеведущий. 

13.  Что  на  диване?  —  Там  кукла.  —  А  где  мяч?  —  Мяч  под  диваном. 

14.  Вот  человек,  с  которым  учитель  хотел  поговорить. 

15.  Я  знаю  женщину,  которую  можно  пригласить  убирать  дом. 

16.  Мальчики  во  дворе  играли  в  футбол. 

В  следующем  упражнении  вы  видите  текст  на  английском  языке, 
в  котором  нужно  заполнить  пропуски  артиклями.  Смысл  упражнения 
не  изменился,  вам  по-прежнему  нужно  будет  применять  алгоритм  вы¬ 
бора  артикля.  Но  добавилась  трудность:  вам  сначала  надо  будет  уяснить 
для  себя  смысл  текста,  представленного  по-английски. 
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Упражнение  4. 


Вставьте  необходимые  артикли. 


1.  Уои  Ьаѵе  тасіе  ...  тізіаке  іп  ...  ехат.  ...  тізіаке  І8  іп  ...  зесопсі  зепіепсе. 
Соте  Іо  ...  ЫаскЬоагсі  апсі  ехріаіп  ...  тізіаке. 

2.  ...  соѵег  оі  ...  Ьоок  \ѵаз  80  Ъгі§Ьі  іЬаі  іі  іттесііаіеіу  аіігасіесі  ... 
аііепііоп. 

3.  \ѴЬеп  ...  гасе  \ѵаз  оѵег, ...  ѵісіог  тасіе  ...  ігасііііопаі  гоипсі  оі ...  ігаск. 

4.  Не  тѵаз  ...  опіу  сЫЫ. 

5. . ..  Ьеаб  оі...  ехресііііоп  \ѵаз  ...  тап  м4ю  Ьаб  ігаѵеіесі  а  Іоі. 

6.  Не  соиЫ  поі  іог§еі  ...  іасе  оі  ...  §іг1  гѵііЬ  ...  Ьпе  ргоШе  оі  ...  Сгеек 
8іаШе. 

7. . ..  еагіЬ  зЬоокгѵііЬ  ...  гоаг  оі...  §ипз. 

8.  \Ѵе  \ѵеге  ігаѵе1іп§  аі  ...  зреесі  оі 80  тііез  ап  Ьоиг. 

9.  Еѵегу  тогпіп§  Ье  \ѵои1<і  соте  іо  ...  іор  оі ...  Ы11  іо  епру ...  зипгізе. 

10.  ѴѴЬеп  ...  вргіпіег  сате  іо  ...  йпізЬ,  ...  Ыоосі  тѵаз  роип<ііп§  іп  Ьіз  Ьеасі 
апсі  еагз. 


Таковы  общие  правила  употребления  артиклей  в  английском  языке. 
Но  прежде  чем  мы  пойдем  дальше,  я  хотела  бы  обратить  ваше  внимание 
на  то,  что  в  английском  языке  есть  целый  ряд  слов,  которые  вытесняют 
собой  артикль  существительного. 

Слова,  вытесняющие  артикль 

Эти  слова  занимают  перед  существительным  место  артикля,  значит, 
об  артикле  можно  не  беспокоиться.  К  ним  относятся: 

1.  местоимения  $оте,  апу,  по,  еѵегу,  еаск,  еіікег,  пеіікег.  Напри¬ 
мер:  А  тап  сап  Ао  И/ Апу  тап  сап  Ао  іі/Ыо  тап  сап  Ао  И/Еѵегу  тап  сап 
Ао  И; 

2.  притяжательные  местоимения  и  существительные  в  притяжа¬ 
тельном  падеже.  Например:  И  ѵѵа$  а  Ъоок/Іі  гѵа$  ту  Ъоок/Іі  гѵа$  Міке’$ 
Ъоок/Іі  ѵѵа$  іке  іеаскег’з  Ьоок.  В  последнем  примере  артикль  относится 
к  слову  іеаскег. 

3.  указательные  мастоимения  ікаі  —  ікозе,  ікі$  —  іке зе,  например, 
а  Ьоок/ікіз  Ъоок/ікезе  Ьоокз. 

Информацию  о  местоимениях  вы  найдете  в  Справочных  материалах 
моего  учебника  «Английский  язык:  ключ  к  пониманию». 

4.  вопросительные  слова  гѵкаі,  іѵкіск,  коѵѵ  тиск/тапу,  например, 
\Ѵкаі  ріасе $  каѵе  уои  Ьееп  іо?;  Ноіѵ  тиск  тіік  \ѵа$  ікеге? 
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ШШШШШВ  Категоризирующий  артикль 

Я  уже  говорила,  что  в  английском  языке  два  артикля  іке:  один  об¬ 
щий,  который  мы  с  вами  уже  обсудили,  а  второй  —  категоризирую¬ 
щий,  который  живет  по  собственным  правилам.  В  отличие  от  общего, 
категоризирующий  артикль  не  имеет  собственного  значения  и  не  может 
быть  переведен  на  русский  язык.  Его  функция  заключается  в  том,  чтобы 
изменять  значение  слова,  с  которым  он  употребляется.  Вы  наверняка 
встречали  выражения  іо  §о  іо  кЬе  сіпета/ікеаіге  или  іо  іигп  іо  Йте  гщкі/ 
Іе/і.  В  обоих  случаях  выделенные  артикли  —  категоризирующие.  Как  же 
употребляется  категоризирующий  артикль? 

1.  Категоризирующий  арикль  употребляется  с  исчисляемыми  суще¬ 
ствительными  в  единственном  числе. 

Такое  существительное  с  неопределенным  артиклем  обозначает  еди¬ 
ничный  объект,  например:  а  сігсиз  (здание  цирка),  а  сіпета  (здание  ки¬ 
нотеатра).  Категоризирующий  артикль  превращает  исчисляемое  су¬ 
ществительное  в  неисчисляемое  абстрактное  понятие. 

Когда  слова  сіпета,  ікеаіге  и  т.п.  обозначают  здания,  они  являются 
исчисляемыми  существительными.  Например:  Тке  Ьиіійіщ  асгозз  іке 
5ігееі  25  а  сіпета  (Здание  на  другой  стороне  улицы  —  кинотеатр). 

Но  вы  можете  сказать:  Я  люблю  кино  (или  театр,  или  цирк).  В  этом 
случае  мы  говорим  уже  не  о  единичном  объекте,  а  об  общем  понятии 
«вид  развлечения».  И  переводиться  на  английский  язык  подобное  пред¬ 
ложение  будет  с  помощью  категоризирующего  артикля:  I  ат/опсі  о/Йте 
сіпета  /Йіе  ікеаіге/  Йте  сігси$). 

Категоризирующий  артикль  с  исчисляемым  существительным 
в  единственном  числе  также  употребляется  в  предложениях,  где  одно 
понятие  подводится  под  другое,  например,  «Акула  —  это  рыба,  а  кит  — 
млекопитающее».  И  акула,  и  кит  в  данном  случае  обозначают  не  отдель¬ 
ные  предметы,  а  понятия,  и  требуют  категоризирующего  артикля:  ТЬе 
зкагк  25  а/і$к,  Ъиі  Йте  ѵѵкаіе  і$  а  таттаі. 

И,  наконец,  необходимо  остановиться  еще  на  одном  случае  употре¬ 
бления  категоризирующего  артикля  с  исчисляемым  существительным 
в  единственном  числе,  представляющем  особую  трудность  для  русско¬ 
язычных.  Это  предложения  типа:  «Он  был  сыном  офицера»  или  «Она 
была  дочерью  инженера».  Традиционно  обучающиеся,  исходя  из  общих 
правил,  начинают  интересоваться,  сколько  сыновей  было  у  офицера 
или  дочерей  у  инженера.  Но  ни  офицер,  ни  инженер  нас  не  интересу- 
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ют,  наше  повествование  —  об  их  детях.  И  сообщая,  кто  был  чьим  сыном 
или  дочерью,  мы  указываем  на  социальную  категорию,  к  которой  че¬ 
ловек  принадлежал  при  рождении.  Поэтому  предложения  переводятся 
следующим  образом: 

Не  гѵаз  Ше  $оп  о/ ап  о^ісег 
5 Не  ѵѵа$  сЬе  сіаифіег  о/ ап  ещіпеег. 

Перед  фразами  «сын  офицера»  и  «дочь  инженера»  ставится  категори¬ 
зирующий  артикль.  А  вот  перед  словами  «офицер»  и  «инженер»  артик¬ 
ли  ставятся  по  общим  правилам. 

2.  Категоризирущий  артикль  также  употребляется  для  того,  чтобы 

превратить  прилагательное  в  существительное.  Этот  процесс  называ¬ 
ется  субстантивацией. 

а)  Субстантивация  становится  необходимой,  когда  прилагательное 
употребляется  для  обозначения  группы  объектов  или  общего  понятия. 

Таким  образом  мы  можем  сказать  «богатые  и  бедные»  {іке  гіск  апсі  іке 
роог )  или  «безработные»  ( іке  ипетріоуесі)  и  т.п. 

Но  я  хотела  бы  обратить  внимание  на  употребление  категоризирую¬ 
щего  артикля  для  обозначения  национальностей. 

Большинство  слов,  обозначающих  национальности,  являются  одно¬ 
временно  и  существительными,  и  прилагательными.  К  таким  относят¬ 
ся  слова  с  суффиксами  -ап  и  -е$е.  Существительное  с  суффиксом  -ап  во 
множественном  числе  берет  окончание  -5,  а  существительное  на  -е$е  во 
множественном  числе  форму  не  изменяет.  Например: 

Не  25  Ки$$іап/}арапе$е  (прилагательные). 

Ткеге  ѵееге  і\ѵо  Киззіат  апсі  ікгее  карапезе  (существительные). 

Но  если  слово  заканчивается  на  -5 к  или  -ск,  оно  не  может  функцио¬ 
нировать  как  существительное.  Например,  Епріізк,  Ргепск,  8рапі$к  —  это 
прилагательные  «английский»,  «французский»,  «испанский». 

Чтобы  обозначить  одного  представителя  национальности,  мы  долж¬ 
ны  добавить  слово  тап  или  ѵѵотап,  например:  а  Ргепсктап,  а  Ргепск 
ѵеотап. 

С  помощью  категоризирующего  артикля  мы  можем  обозначить  всю 
нацию:  іке  Епфзк  (англичане),  іке  Ргепск  (французы),  іке  Зрапізк  (испанцы). 

б)  Субстантивация  также  необходима  для  того,  чтобы  превратить 
прилагательное  в  существительное,  когда  прилагательное  стоит  по¬ 
сле  предлога.  В  соответствии  с  правилами  грамматики,  после  предлога 
может  употребляться  только  существительное,  поэтому  и  нужен  кате¬ 
горизирующий  артикль.  Я  уже  приводила  пример  іо  іигп  іо  іке  гіркі/іе/і 
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(повернуть  направо/налево).  Можно  привести  еще  один:  іо  скап§е/ог  іке 
Ъеііег/ѵѵог$е  (измениться  к  лучшему/худшему). 

Давайте  рассмотрим  несколько  примеров,  в  которых  в  английском 
языке  употребляется  категоризирующий  артикль: 

1)  Он  остановился  на  углу  улицы. 

2)  Он  всегда  предпочитает  место  в  углу. 

3)  В  углу  комнаты  стоял  велосипед. 

В  этих  предложениях  нам  не  надо  говорить  «в  одном  из  углов»  или 
«в  единственном  углу».  Более  того,  весьма  затруднительно  представить 
себе  угол  как  конкретный  предмет. 

Но  слово  «угол»  —  исчисляемое  существительное.  Оно  не  может  упо¬ 
требляться  без  артикля. 

Чтобы  понять,  что  делать,  нужно  определиться  со  смыслом  высказы¬ 
вания.  Говорящего  во  всех  этих  случаях  интересует  не  один  конкретный 
предмет  «угол»,  а  «угол  вообще».  Это  значит,  что  во  всех  приведенных 
предложениях  нас  интересует  категория  «угол»  в  отличие  от  категории 
«центр».  Поэтому  перед  словом  «угол»  нужно  употреблять  категоризи¬ 
рующий  артикль.  Предложения  переводятся  следующим  образом: 

1)  Не  $іорресі  аі  гЬе  согпег  о/ іке  $ігееі. 

2)  Не  акѵауз  скоовев  а  веаі  іп  гЬе  согпег. 

3)  А  Ысусіе  \ѵав  віапсііпр  іп  гЬе  согпег  о/ іке  тот. 

Точно  так  же  категоризирующий  артикль  будет  ставиться  перед  сло¬ 
вом  «край»  в  предложениях  типа 

1)  Она  сидела  на  краю  бревна.  (5 ке  ѵѵав  вііііщоп  іЬе  есіре  о/а/іке  Іор.)\ 

2)  Дом  стоял  на  краю  деревни.  (Тке  коше  \ѵав  віапсііпр  оп  Дте  ей§е  о/ а/ 
іке  ѵіііаре.). 

Теперь  выполним  упражнение.  Будьте  внимательны,  потому  что,  по¬ 
мимо  правил  категоризирующего  артикля,  в  этом  упражнении  нужно 
вставить  артикли  и  в  соответствии  с  общими  правилами. 


Упражнение  5. 


Вставьте  артикли. 


1.  ѴѴЪо  іпѵепіеД  ...  ріапе? 

2.  \УЬепеѵег  Дзете  \ѵаз  ...  й§Ьі,  Ье  \ѵаз  іп  ...  Диск  о5 іі  аі  опсе. 

3.  ...  тѵоД  апД  ...  ^аскаі  Ъе1оп§  іо  ...  сапіпез. 

4.  Не  І8  ЪеІіеѵеД  іо  Ье  ...  тазіег  оГ...  рзускоіо^ісаі  рогігаіі. 

5.  8Ье  \ѵаь  ...  ДаіщЬіег  оі...  гісЬ  ріапіег  Дот  ...Сеогща. 

6. ...  1оп§  апД  ...  ьЬогі  оі ...  зіогу  І8  Дгаі  аЬег  ...  1оп§  аг§итепі  Діеу  Ьпаііу 
сате  іо  ...  а§геетепі. 
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7. ...  пе\ѵ8  сате  Шее  ...  Ъоіі  Шот  ...  Ыие. 

8.  ШЬп  ріауз  ...  §иі1аг  апсі ...  ѵіоііп. 

9.  8Ье  гипз  ...  зЬеІІег  Іог  ...  роог. 

10.  Не  таггіесі ...  пісе  §іг1, ...  <іаи§Шег  оі...  Іосаі  сіосіог. 

1 1 .  \\Пта1  \ѵоиЫ  уои  Шее  Іо  кпо\ѵ  аЬоиі ...  ЕпфкЬ?  ТЬеу  аге  поі  Ііке ...  Сегташ. 

12.  ТЬеге  І8  ...  8Ьор  аі ...  іке  согпег  оі оиг  8ігее1. 

Переходим  к  следующей  теме.  Но  чтобы  не  забывать  об  артиклях, 
вам  нужно  будет  постоянно  выполнять  упражнения.  Дополнитель¬ 
ные  упражнения  вы  найдете  в  приложении,  а  также  в  моем  «Сборнике 
упражнений  по  грамматике  современного  английского  языка». 

ШШШШШШ  Ориентировка  в  видовременной 
системе  английского  глагола 

Видовременная  система  английского  глагола  включает  16  видовре¬ 
менных  форм,  распределенных  по  двум  временным  планам:  для  пове¬ 
ствования  в  прошлом  и  для  повествования  в  настоящем.  Эти  формы 
называются  личными,  потому  что  в  предложении  выполняют  функцию 
сказуемого. 

Прежде  чем  мы  пойдем  дальше,  я  хочу,  чтобы  вы  четко  осознали,  ка¬ 
кую  цель  преследуете,  осваивая  английскую  видовременную  систему. 
Эта  цель  состоит  в  том,  чтобы  научиться  узнавать  в  русских  глаголь¬ 
ных  формах  английские  значения  действий. 

Хотим  мы  того  или  не  хотим,  мы  все  равно  сначала  формулируем 
свои  мысли  на  родном  языке,  а  потом  переводим  их  содержание  на  язык 
иностранный.  А  одна  и  та  же  форма  русского  глагола  может  переводить¬ 
ся  на  английский  язык  разными  глагольными  формами  в  зависимости 
от  ситуации.  И  вам  необходимо  научиться  отличать  одну  ситуацию  от 
другой.  Возьмем,  например,  простое  предложение:  «Я  купила  шляпу». 
В  русском  языке  мы  имеем  форму  прошедшего  времени  совершенного 
вида.  В  таком  виде  предложение  находится  в  настоящем  временном 
плане,  сказуемое  выражает  результат,  и  его  надо  переводить  на  англий¬ 
ский  язык  формой  Ргевепі  Рег/есі:  I  Ьаѵе  Ъои§Ш  а  каі. 

Добавьте  указание  на  прошлое,  например,  «вчера»,  и  сказуемое  уже 
выражает  точечное  действие  в  прошлом  и  переводится  формой  Ра$1 
Ігиіе/іпііе:  I  ЬоіщЬі  а  каі  уевіегйау. 

Если  мы  теперь  переведем  предложение  в  прошедший  временной 
план,  добавив  главное  предложение  «Я  вчера  сказала  подруге»,  то  ска- 
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зуемое  будет  выражать  предпрошедшее  законченное  действие  и  пере¬ 
водиться  формой  Разі  Рег/есі:  I  іоШ  ту  /гіепсі  уезіегсіау  ікаі  I  Ьаб  ЬоіщЬі 
а  каі. 

Во  всех  случаях  форма  русского  глагола  «купила»  остается  неизмен¬ 
ной,  а  соответствующие  ей  формы  английского  глагола  разные. 

Поэтому,  переводя  содержание  своих  мыслей  на  английский  язык,  вы 
должны  следовать  правилу  выбора  видовременной  формы.  Это  Таб¬ 
лица  10. 

Первым  шагом  правила  является  выбор  временного  плана  пове¬ 
ствования.  Вы,  наверное,  слышали  о  согласовании  времен.  Это  правило 
существует  во  многих  европейских  языках,  не  только  в  английском,  но 
отсутствует  в  русском  языке. 

Временных  планов  два:  настоящий  и  прошедший.  В  таблице  они 
представлены  двумя  временными  «вилками»:  Рге$епі  и  Разі.  Эти  вилки 
изображены  в  левой  половине  Таблицы  10. 

Когда  мы  повествуем  в  настоящем,  мы,  например,  говорим:  «Утром 
я  встаю,  иду  в  ванную  и  вспоминаю,  что  забыл  купить  зубную  пасту. 
Я  решаю,  что  обязательно  куплю  ее  по  дороге  с  работы». 

Повествуя  в  прошедшем,  мы  говорим:  «Утром  я  встал,  пошел  в  ван¬ 
ную  и  вспомнил,  что  забыл  купить  зубную  пасту.  Я  решил,  что  обяза¬ 
тельно  куплю  ее  по  дороге  с  работы». 

Обратите  внимание,  что  при  переходе  в  прошедший  временной  план 
формы  сказуемого  в  придаточных  предложениях  (забыл  и  куплю)  в  рус¬ 
ском  языке  не  изменились.  В  английском  языке  эти  формы  будут  разны¬ 
ми  для  настоящего  и  прошедшего  временных  планов. 

Посмотрите  на  временные  вилки  в  Таблице  10.  На  них  написаны  на¬ 
звания  временных  форм.  Вы  видите  два  разных  набора  форм:  один  для 
повествования  в  настоящем,  другой  —  для  повествования  в  прошед¬ 
шем.  Только  две  формы  присутствуют  в  обоих  временных  планах:  Разі 
Іпсіе/іпііе  и  Разі  Сопііпиоиз.  Благодаря  им  мы  можем  осуществлять  пере¬ 
ход  в  другое  время,  то  есть,  начав  повествование  в  вилке  Ргезепі,  потом 
перейти  в  вилку  Разі. 

В  каждой  вилке  есть  центральная  ось.  Это  точка  отсчета  для  вашего 
повествования.  Временная  точка  отсчета  есть  в  каждом  повествовании, 
и  действия  в  повествовании  могут  быть  одновременными  ей,  предше¬ 
ствующими  или  последующими  (будущими). 

Для  вилки  Ргезепі  точка  отсчета  задана.  Это  «сейчас».  В  предложе¬ 
нии  «Я  купила  шляпу»  мы  имеем  шляпу  в  виде  результата  «на  сейчас». 
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В  истории  про  зубную  пасту  в  «сейчас»  находятся  все  действия,  которые 
следуют  друг  за  другом  (последовательные):  «встаю»,  «иду»,  «вспоми¬ 
наю»,  «решаю».  «Забыл»  —  действие,  предшествующее  «сейчас»,  «ку¬ 
плю»  —  действие  после  «сейчас».  Итак,  повествуя  в  настоящем,  мы 
всегда  отталкиваемся  от  «сейчас». 

Для  вилки  Раз!  точка  отсчета  не  задана,  ее  должен  определить  го¬ 
ворящий.  В  предложении  или  истории  нужно  выделить  одно  или  не¬ 
сколько  действий,  которые  пойдут  на  центральную  ось  и  станут  для  вас 
точками  отсчета.  Например,  в  истории  про  зубную  пасту  на  централь¬ 
ную  ось  пойдут  действия,  составляющие  основную  нить  повествования: 
«встал»,  «пошел»,  «вспомнил»,  «решил».  Действие  «забыл»  идет  на  ось 
«до»,  «куплю»  —  на  ось  «после».  Точкой  отсчета  становится  действие, 
наиболее  позднее  по  времени,  но  не  будущее. 

Давайте  рассмотрим  еще  одну  ситуацию:  «Они  еще  не  дошли  до  леса, 
как  начался  дождь».  Временной  план  повествования  —  прошедший. 
Значит,  нужно  выбрать  центральное  действие.  Более  поздним  по  вре¬ 
мени  является  действие  «начался».  Действие  «не  дошли»  предшествует 
ему.  Обратите  внимание,  что  частица  «не»  никак  не  влияет  на  грамма¬ 
тическое  значение.  С  точки  зрения  грамматики,  «дошли»  и  «не  дошли» 
выражают  одинаковые  значения.  Значит,  на  центральную  ось  вилки  Ра$і 
идет  действие  «начался»,  а  «не  дошли»  идет  на  ось  «до». 

Итак,  если  временной  план  повествования  прошедший,  мы  долж¬ 
ны  выделить  центральное  действие,  а  остальные  действия  распреде¬ 
лить  вокруг  него  как  одновременные,  предшествующие  или  последу¬ 
ющие. 

Вторым  шагом  правила  является  определение  залога:  действитель¬ 
ного  или  страдательного.  Но  этот  пункт  правила  мы  пока  пропустим. 
На  данном  этапе  мы  будем  работать  только  с  действительным  залогом. 

Третий  пункт  правила  выбора  видовременной  формы  требует  опре¬ 
делить  значение  действия.  Здесь  даны  группы  значений,  выражаемые 
определенными  видовременными  формами.  Однако  прежде  взгляните 
на  Таблицу  9. 

Эта  таблица  содержит  все  видовременные  формы  английского  языка. 
Она  будет  вам  необходима  для  выполнения  упражнений,  поэтому  нуж¬ 
но  научиться  в  ней  ориентироваться. 

Таблица  9  является  разверткой  временных  «вилок»  из  Таблицы  10. 
Там,  где  в  вилках  даны  только  названия  форм,  в  Таблице  9  мы  видим 
сами  эти  формы,  образованные  от  глагола  (іо,  который  работает  как  ма- 
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трица.  Например,  форма  сИй  означает,  что  нужный  нам  глагол  надо  по¬ 
ставить  в  форму  Разі  Іпйе/іпііе  (вторая  форма  глагола),  а  форма  сіопе  — 
это  страдательное  причастие  прошедшего  времени,  или  третья  форма 
глагола. 

Английские  глаголы  делятся  на  правильные  и  неправильные.  Пра¬ 
вильные  глаголы  образуют  вторую  и  третью  формы  с  помощью  окон¬ 
чания  -ей  (орепей,  сіозей  тоѵей  и  т.д.).  Неправильные  глаголы  образуют 
формы  от  другого  корня,  например:  §о  —  \ѵепі  —  §опе;  зее  —  5 а\ѵ  —  5 ееп, 
зреак  —  5 роке  —  зрокеп  и  т.д. 

По  горизонтали  Таблица  9  разделена  на  две  половины.  Верхняя  со¬ 
ответствует  вилке  Ргезепі,  нижняя  —  вилке  Разі.  Временной  план  по¬ 
вествования  переводится  на  английский  язык  словом  Тіте.  В  крайнем 
левом  столбике  таблицы  вы  видите  обозначения  Ргезепі  Тіте  и  Разі 
Тіте.  Чтобы  облегчить  себе  задачу,  советую  вам  взять  яркий  маркер  и 
с  его  помощью  провести  толстую  черту  между  двумя  горизонтальными 
половинами  таблицы.  Это  поможет  вам  не  путать  их  при  выполнении 
упражнений. 

В  каждой  половине  таблицы  представлена  центральная  ось,  или 
точка  отсчета.  В  половине  Ргезепі  Тіте  это  ось  Ргезепі,  в  половине  Разі 
Тіте  это  ось  Разі.  Ниже  находятся  предшествующие  действия,  выше  — 
последующие,  или  будущие.  Обратите  внимание,  что  для  повествования 
в  прошедшем  английский  язык  имеет  отдельный  набор  форм  будуще¬ 
го  времени,  который  называется  Риіиге-іп-іке-Разі.  Употребление  форм 
простого  будущего  времени  вместо  будущего  в  прошедшем  при  пове¬ 
ствовании  в  прошлом  является  серьезной  грамматической  ошибкой. 

Теперь  давайте  посмотрим  на  вертикальное  деление  Таблицы  9.  Вы 
видите  четыре  столбика,  озаглавленные  словами  Іпйе/пііе,  Сопііпиоиз, 
Рег/есі,  Рег/есі  Сопііпиоиз.  Это  характеристика,  которая  называется  «вид». 

Английская  видовременная  форма  имеет  две  характеристики: 
временную  отнесенность  и  вид.  Например,  в  названии  формы  Ргезепі 
Рег/есі  первое  слово  говорит  о  его  отнесенности  к  «сейчас»,  а  второе 
обозначает  вид,  что  является  характеристикой  действия.  Об  этом  мы 
поговорим  позже,  а  сейчас  продолжим  знакомство  с  Таблицей  9. 

Под  названиями  видов  имеется  строчка,  содержащая  формы,  начи¬ 
нающиеся  с  частицы  іо.  Эта  частица  обозначает  неопределенную  форму 
глагола,  или  инфинитив.  Инфинитив  является  полуфабрикатом,  из  ко¬ 
торого  формируются  все  личные  формы  глагола.  При  этом,  чтобы  обра¬ 
зовать  нужную  вам  форму,  в  инфинитиве  достаточно  изменить  только 
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первое  слово.  Например,  в  инфинитиве  ІпЛе/пііе  действительного  зало¬ 
га  имеется  только  одно  слово:  Ло .  Вот  оно  и  меняется,  чтобы  образовать 
форму:  Ло,  сіое $,  сіісі,  тІІ/ѵѵоиІЛ  (іо.  А  в  том  же  инфинитиве  страдательно¬ 
го  залога  (іо  Ъе  Лопе)  изменяется  только  глагол  Ъе,  а  форма  Лопе  остается 
без  изменений.  Кстати,  если  вы  еще  не  выучили  формы  глагола  Ъе,  Та¬ 
блица  9  предоставляет  их  все  в  настоящем,  прошедшем  и  будущем  (на¬ 
пример,  в  формах  справа  в  клеточках  Ргевепі,  Ра$і,  Риіиге  ІпЛе/пііе:  ат/ 
аге/ів  для  настоящего;  \ѵа$/\ѵеге  для  прошедшего;  \ѵіІІ  Ъе  для  будущего. 
Еще  есть  форма  \ѵоиІЛ  Ъе  для  будущего  в  прошедшем. 

В  разделах  ІпЛе/пііе,  Сопііпиош,  Рег/есі  мы  имеем  две  формы  инфи¬ 
нитива:  слева  —  действительного,  справа  —  страдательного  залога. 
В  столбике  Рег/есі  Сопііпиош  —  инфинитив  только  действительного  за¬ 
лога,  потому  что  эта  группа  страдательного  залога  не  образует. 

Точно  так  же  в  каждой  клеточке  групп  ІпЛе/пііе,  Сопііпиош,  Рег/есі  сле¬ 
ва  находятся  формы  действительного  залога,  справа  —  страдательного. 

Допустим,  выполняя  упражнение,  вы  пришли  к  выводу,  что  вам  нуж¬ 
на  форма  Ра$і  Сопііпиош.  В  Таблице  9  вы  находите  столбик  Сопііпиош 
и  затем  двигаете  по  нему  пальцем  вниз,  пока  не  дойдете  до  клетки  Ра$і 
Сопііпиош.  Поскольку  пока  мы  работаем  в  действительном  залоге,  на¬ 
ходите  форму  слева  и  вместо  глагола  Ло  в  форме  умшЫеге  Лоіщ  подстав¬ 
ляете  требуемую  форму  нужного  вам  глагола,  например,  I  ѵеав  геаЛіщ 
или  ІНеу  іѵеге  геаЛіщ. 

Теперь  возвращаемся  к  Таблице  10  и  начинаем  знакомство  со  значе¬ 
ниями  действий. 

Читаем  значения  действий,  которые  выражаются  определенными  ви¬ 
довременными  формами. 

Временные  формы  ШБЕРШІТЕ 

Смотрим  в  Таблицу  9,  находим  и  читаем  все  формы  ІпЛе/пііе.  Теперь 
читаем  значения  форм  этой  группы  в  Таблице  10. 

В  группе  ІпЛе/пііе  мы  имеем  следующие  значения: 

—  называние  действия; 

—  постоянные,  повторяющиеся  действия; 

—  последовательные  действия; 

—  точечные  действия  в  прошлом  или  будущем. 

Начнем  их  обсуждать  с  конца. 

Точечное  действие  —  это  действие,  которое  случилось  один  раз. 

Например:  «Я  вчера  ходил  в  кино»  или  «Я  тебе  завтра  позвоню».  Обра- 
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тите  внимание:  точечные  действия  существуют  только  в  прошлом  или 
в  будущем,  в  «сейчас»,  то  есть  в  форме  Ргевепі  Іпсіейпііе,  точечные 
действия  невозможны. 

Последовательные  действия  —  это  действия,  идущие  друг  за  дру¬ 
гом,  поэтому  их  должно  быть  не  меньше  двух.  Например:  «Он  встал 
и  вышел». 

Постоянные  или  повторяющиеся  действия  —  это,  например,  «Я 
живу  в  Москве»  или  «Я  хожу  на  работу  каждый  день». 

И,  наконец,  называние  действия.  В  скобках  есть  пояснение:  обстоя¬ 
тельство  важнее  действия.  Что  это  значит? 

Например,  предложение  «Он  говорит,  что  устал»  переводится  на  ан¬ 
глийский  язык  как  Не  8ау8  Не  із  іігесі.  Глагол  5 ау  выражен  формой  Ргезепі 
Іпіе/іпііе.  Но  действие  случилось  один  раз,  то  есть  оно  точечное.  А  выше 
я  говорила,  что  Ргезепі  Іпіе/іпііе  не  может  выражать  точечное  действие 
в  настоящем.  Что  же  тогда  выражает  эта  форма? 

Когда  мы  передаем  чьи-то  слова,  главным  в  высказывании  является 
не  глагол  «говорит»,  а  то,  что  было  сказано.  Поэтому  интересующую  со¬ 
беседника  информацию  несет  придаточное  предложение,  выражающее 
содержание  сказанного.  Происходит  сдвиг  акцента  с  действия  на  об¬ 
стоятельство.  В  данном  случае  это  обстоятельство  отвечает  на  вопрос 
«что?».  Глагол  «говорит»  нам  нужно  только  назвать,  чтобы  собеседник 
знал,  что  информация  была  именно  сказана,  а  не  донесена  каким-то 
другим  способом. 

Рассмотрим  еще  несколько  примеров.  Высказывание  «Что  ты  сде¬ 
лал?»  может  быть  переведено  на  английский  язык  двумя  способами: 
\Ѵкаі  сіісіуои  (іо?  и  \Ѵкаі  каѵеуои  йопе?.  В  первом  случае  форма  Іпсіе/іпііе 
сообщает  нам,  что  говорящего  интересует,  что  именно  было  сделано, 
то  есть  основным  является  обстоятельство  ѵѵкаі,  и  собеседник  расска¬ 
зывает,  что  было  сделано.  Во  втором  случае  нас  интересует  результат 
действия,  и  смысл  предложения  радикально  меняется:  из  вопроса  он 
превращается  в  восклицание,  больше  соответствующее  русскому  «Что 
ты  наделал!». 

Теперь  рассмотрим  предложения  на  английском  языке:  \Ѵкеге  сіісі  ке 
§ о ?  и  \Ѵкеге  каз  ке  §опе?  По  аналогии  с  предыдущими  примерами  вы  уже 
должны  понять,  что  первый  вопрос  задается,  когда  говорящий  хочет  уз¬ 
нать,  куда  реально  человек  пошел,  и  ожидает  в  ответе  пункт  назначения. 
Об  этом  говорит  форма  Разііпіе^пііе  в  вопросе.  Главным  для  говоряще¬ 
го  является  обстоятельство  ѵѵкеге. 
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Вопрос  \Ѵкеге  ка$  ке  §опе?  задается  тогда,  когда  говорящий  не  нахо¬ 
дит  человека,  которого  он  рассчитывал  увидеть  в  определенном  месте. 
То  есть  смысл  вопроса:  «Куда  он  подевался?»  Или  «почему  его  здесь 
нет»?  Говорящего  интересует  результат  действия. 

Мы  также  выражаем  значение  «называние  действия»,  когда  имеем 
дело  с  глаголами  состояния.  Это  в  принципе  очень  важная  характери¬ 
стика  значения  английского  глагола:  выражает  он  действие  или  состо¬ 
яние.  Например,  глаголы  ко,  $іор,  геак  обозначают  действия.  А  глаголы 
Ъе,  кпощ  \ѵапі  обозначают  состояния. 

А  теперь  давайте  переведем  на  английский  язык  предложение  «Ребе¬ 
нок  хочет  куклу».  По  идее  это  действие  должно  быть  выражено  формой 
Рге$епі  Сопііпиош  как  временное  процессуальное  действие.  Но  состояние 
не  может  находиться  в  процессе,  потому  что  процесс  —  характеристика 
действия.  Да  и  интересует  нас  не  глагол,  а  обстоятельство:  какую  имен¬ 
но  игрушку  ребенок  хочет.  Поэтому  мы  выражаем  значение  «называние 
действия»  и  выбираем  форму  Рге$епі  Іпке/іпііе:  Тке  скіЫ  \ѵапі$  а  кой. 

Из  этого  не  вытекает,  что  глагол  ѵѵапі  нельзя  употреблять  в  формах 
Сопііпиош.  Просто  ее  употребляют  с  глаголами  состояния  только  в  том 
случае,  когда  говорящий  хочет  подчеркнуть  временность  этого  состояния. 

Сейчас  давайте  выполним  упражнение  на  выбор  нужной  формы 
Іпке/іпііе  в  зависимости  от  временной  отнесенности  действия.  Предло¬ 
жения  полностью  переводить  не  надо.  Достаточно  образовать  формы 
сказуемых. 

Будьте  внимательны!  Вы  помните,  что  английском  языке  имеется  до¬ 
вольно  большое  количество  неправильных  глаголов.  Правильные  гла¬ 
голы  образуют  форму  Ра$і  Іпке/іпііе  с  помощью  суффикса  -ей.  У  непра¬ 
вильных  глаголов  происходит  изменение  корня.  Найти  необходимые 
формы  вы  сможете  с  помощью  словаря. 


Упражнение  б. 


Образуйте  необходимые  формы  сказуемых. 


1.  Я  вчера  ходил  в  кино. 

Временной  план  повествования  —  настоящий,  потому  что  «вчера» 
существует  только  по  отношению  к  «сейчас».  Значение  действия  —  то¬ 
чечное  в  прошлом.  Глагол  §о  —  неправильный,  находим  в  словаре  фор¬ 
му  \ѵепі. 

2.  Он  уходит  на  работу  в  8  часов. 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  действия  —  повторяющее¬ 
ся  в  настоящем.  Форма  сказуемого  —  рое $. 
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3.  Он  сказал  вчера,  что  уходит  на  работу  в  8  часов. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  пойдет  действие  «сказал».  Дей¬ 
ствие  «уходит»  является  одновременным,  то  есть  тоже  идет  на  центральную 
ось  вилки  Ра$і.  Значение  действия  «сказал»  —  точечное  в  прошлом.  Глагол 
5 ау  —  неправильный,  форма  $аШ.  Значение  действия  «уходит»  —  повторя¬ 
ющееся.  В  вилке  Ра$і  оно  будет  выражаться  формой  Ра$і  Іпке/іпііе:  ѵѵепі. 

4.  Он  решил,  что  пойдет  в  кино. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  пойдет  действие  «решил», 
действие  «пойдет»  —  на  ось  «после»,  потому  что  оно  будущее.  Оба  дей¬ 
ствия  —  точечные,  «решил»  будет  выражаться  формой  Ра$і  Іпсіе/іпііе: 
сіесісіесі,  «пойдет»  —  Риіиге  Іпсіе/іпііе-іп-іке-Ра$і:  іѵоиШ  уо. 

Дальше  продолжайте  самостоятельно. 

5.  Кто  это  слышал?  ( кеаг  —  неправильный  глагол) 

6.  Он  спросил,  кто  это  слышал. 

7.  Где  он  работает? 

8.  Он  спросил,  где  я  работаю. 

9.  Он  встал  (гае  —  неправильный  глагол)  и  вышел. 

10.  Она  встает  в  7  часов. 

11.  Он  сказал,  что  встает  {%еі  ир  —  неправильный  глагол)  в  7  часов. 

12.  Он  позвонит  в  8  часов. 

13.  Он  сказал,  что  позвонит  в  8  часов. 

Временные  формы  С0ЫТШШШ8 

Читаем  формы  Сопііпиош  в  Таблице  9,  затем  переходим  к  значениям 
действий,  которые  выражаются  формами  Сопііпиош.  Как  я  уже  упоми¬ 
нала,  они  выражают  временные  процессуальные  действия.  Причем  эти 
действия  могут  быть  временными  и  процессуальными  или  временными 
или  процессуальными.  Для  употребления  формы  Сопііпиош  достаточ¬ 
но  только  одной  характеристики. 

Например,  в  предложении  «Когда  я  вошел,  он  смотрел  телевизор» 
действие  «смотрел»  —  одновременно  и  процессуальное,  и  временное. 
Герой  находился  в  процессе  смотрения  телевизора,  но  до  этого  он  зани¬ 
мался  чем-то  другим,  и  после  этого  будет  делать  что-то  другое  (времен¬ 
ность).  Переводим:  \Ѵкеп  I  епіегесі  ке  тѵаз  \ѵа!сЬіп§  іеіеѵтоп. 

Чтобы  передать  чистую  процессуальность  без  временности,  мы 
должны  описывать  «вечные»  процессы,  то  есть  такие,  которые  длятся 
гораздо  дольше,  чем  человеческая  жизнь.  Классический  пример  такого 
вечного  процесса  —  предложение  «Венеция  тонет»:  Ѵепісе  І8  8Іпкіп§. 
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Теперь  рассмотрим  чистую  временность,  без  процессуальности.  В  на¬ 
шей  жизни  много  действий,  которые  являются  временными  по  опреде¬ 
лению.  Например,  в  студенческой  жизни  это  сдача  экзаменов.  Поэтому 
предложение  «Я  сейчас  сдаю  сессию»  —  I  ат  іакіщ  ту  ехатз  выражает 
временное  действие,  потому  что  в  момент  высказывания  говорящий 
может  заниматься  другим  действием,  которое  будет  находиться  в  про¬ 
цессе.  Например:  «Когда  мы  пили  кофе,  он  сказал,  что  сдает  сессию». 
Действие  «пили  кофе»  является  процессуальным  и  временным  одно¬ 
временно,  а  действие  «сдает  сессию»  —  только  временным:  \Ѵкеп  ѵѵе 
тѵеге  сігіпкііщ  софее  Не  заій  Не  \ѵаз  Іакіп§  кі$  ехатз. 

Точно  так  же  временность  будут  выражать  предложения  «Я  сдавал 
экзамены  зимой»  ( I  \ѵа$  Іакіпу  ту  ехатз  Іа$і  ѵѵіпіег )  или  «Я  буду  сдавать 
экзамены  весной»  {ГН  Ъе  іакіщ  ту  ехатз  іп  іке  зргіпу). 

Попробуйте  перевести  на  русский  язык  предложение  8ке  і$  ѵѵогкіп^аз 
а  іеіеркопіві /ог  ікгее  топікз.  Сначала  переведите,  потом  читайте  дальше. 

В  этом  предложении  сказуемое  также  выражает  чистую  временность. 
Оно  означает,  что  героиня  временно,  на  три  месяца,  устроилась  рабо¬ 
тать  телефонисткой. 

Сейчас  выполним  упражнение  на  образование  форм  Сопііпиош. 


Упражнение  7. 


Образуйте  нужные  формы  сказуемых,  выделенных 
жирным  шрифтом. 


1.  Что  он  делал  в  июне?  —  Сдавал  экзамены. 

Временной  план  Ргезепі:  июнь  привязан  к  «сейчас».  Оба  действия  — 
временные  в  прошлом,  форма  в  обоих  случаях  —  Ра$і  Сопііпиош:  ѵеаз 
йоіпу,  \ѵа$  іакіпу. 

2.  Я  спросил,  что  он  делает. 

Временной  план  прошедший.  Центральное  действие  —  «спросил», 
точечное.  «Делает»  —  одновременное  процессуальное  и  временное. 
Форма  Ра$1  Сопііпиош  —  ѵѵш  сіоіщ. 

3.  Он  сказал,  что  в  июне  будет  сдавать  экзамены.  Временной  план  — 
прошедший.  Центральное  действие  —  «сказал».  «Будет  сдавать»  — 
действие  будущее  (идет  на  ось  «после»)  временное,  форма  Риіиге 
Сопііпиош-іп-іке-Разі  —  \ѵоиЫ  Ъе  Іакіпу. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

4.  Не  звони  мне  в  1 1  часов.  Я  буду  спать. 

5.  Он  попросил  не  звонить  ему  в  1 1,  потому  что  он  будет  спать. 
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6.  Я  узнал,  что  он  меня  ждет. 

7.  Он  сейчас  очень  занят.  Он  пишет  новый  роман. 

8.  Он  сказал,  что  очень  занят,  потому  что  пишет  новый  роман. 

9.  Он  сказал,  что  будет  очень  занят,  потому  что  будет  писать  новый 
роман. 

10.  Он  спит?  —  Нет,  он  уже  работает. 

А  теперь  выполним  упражнение  на  различение  форм  Іпйе^пііе 
и  Сопііпиош. 


Упражнение  8. 


Образуйте  нужные  формы  сказуемых. 


1.  В  то  время  он  путешествовал  по  Волге. 

Временной  план  —  настоящий  («то  время»  отсчитывается  от  «сей¬ 
час»).  Временное  действие  в  прошлом,  форма  Рші  Сопііпиош  —  \ѵа$ 
ІгаѵеШщ. 

2.  Когда  я  позвонил  ему,  он  делал  уроки. 

Временной  план  прошедший.  В  центр  идет  действие  «позвонил». 
Оно  точечное,  форма  Рші  Іпсіе/іпііе  —  ркопесі.  Действие  «делал»  —  одно¬ 
временное,  временное  и  процессуальное,  форма  Рші  Сопііпиош  —  ѵѵш 
сіоіпу. 

3.  Пока  я  накрывала  на  стол,  он  жарил  яичницу. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «накрывала», 
временное  процессуальное,  форма  Рші  Сопііпиош  —  м/ш  Іауіщ.  Дей¬ 
ствие  «жарил»  —  одновременное  временное  процессуальное,  форма 
Рші  Сопііпиош  —  мш/гутр. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

4.  Сейчас  она  живет  в  Москве.  До  этого  она  8  лет  прожила  в  Самаре. 

5.  Он  живет  в  гостинице  «Люкс». 

6.  Он  сказал,  что  живет  в  гостинице  «Люкс». 

7.  Мы  ждали,  ждали,  а  ты  так  и  не  пришел. 

8.  Чем  занимаешься?  —  Готовлюсь  к  вступительным  экзаменам. 

9.  Что  ты  сейчас  делаешь?  —  Телевизор  смотрю.  —  Ты  его  давно 
включил? 

10.  Он  говорит,  что  готовится  к  вступительным  экзаменам. 

11.  Он  прожил  90  лет  и  умер  в  2000  году. 

Теперь  переходим  к  временам  группы  Рег/есі. 
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Временные  формы  РЕКРЕСТ 

Смотрим  в  таблицу.  Формы  Рег/есі  выражают  два  значения: 

—  итог,  результат; 

—  предпрошедшее  законченное  действие. 

Начнем  с  конца.  Предпрошедшее  законченное  действие  выражает¬ 
ся  формой  Разі  Рег/есі  и  относится  только  к  прошедшему  временному 
плану. 

Посмотрите  на  Таблицу  9.  Найдите  форму  Ра$і  Рег/есі  в  самой  нижней 
строчке  таблицы.  Если  какое-то  точечное  действие  случилось  раньше 
другого  действия  в  прошлом  или  раньше  какого-то  времени  в  про¬ 
шлом,  это  предпрошедшее  законченное  действие. 

Например:  «Он  сказал,  что  закончил  школу  несколько  лет  назад». 

Предложение  относится  к  прошедшему  временному  плану.  Точкой 
отсчета  является  «сказал».  Это  точечное  действие,  которое  идет  на  цен¬ 
тральную  ось  вилки  Разі.  Действие  «закончил»  предшествует  централь¬ 
ному,  то  есть  идет  на  ось  «до»  и  является  предпрошедшим  закончен¬ 
ным:  Не  заій  ікаі  Не  Ьаб  йпізЬесі  зскооі  а/еѵе  уеагз  Ъе/оге. 

Второй  пример:  «Он  закончил  школу  до  2000  года».  Это  предложе¬ 
ние  также  относится  к  прошедшему  временному  плану,  только  точкой 
отсчета  здесь  становится  2000  год.  Эта  дата  идет  на  центральную  ось, 
а  действие  «закончил»  —  на  ось  «до».  Значение  действия  не  изменилось? 
Оно  предпрошедшее  законченное:  Не  Ьаб  йпНЬеб  зскооі  Ъе/оге  іке  уеаг 
2000. 

Переходим  к  значениям  «итог,  результат».  Эти  два  значения  могут 
быть  выражены  любой  формой  Рег/есі,  в  том  числе  и  Разі  Рег/есі. 

Я  думаю,  каждый  сможет  сразу  назвать  несколько  действий,  выра¬ 
жающих  результат.  Например:  «Я  вымыла  посуду»  —  и  мы  понимаем, 
что  ни  на  столе,  ни  в  раковине  грязных  тарелок  нет.  Или  «Он  закончил 
школу»  —  и  мы  представляем  выпускника  с  аттестатом  в  руке. 

Надо  заметить,  что,  хотя  результативные  действия  в  русском  языке 
обычно  выражаются  формами  совершенного  вида,  это  совпадение  да¬ 
леко  не  стопроцентное.  Например,  в  предложениях  «Я  читал  эту  книгу» 
или  «Я  видел  этот  фильм»  в  русском  языке  мы  имеем  глаголы  несовер¬ 
шенного  вида.  Но  значение  действия  в  обоих  случаях  —  результат,  по¬ 
тому  что  в  обоих  случаях  мы  хотим  сказать,  что  знаем,  про  что  книга 
или  фильм,  и  имеем  свое  мнение  о  них.  Поэтому  все  четыре  сказуемых 
в  приведенных  предложениях,  которые  относятся  к  настоящему  вре- 
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меннбму  плану,  будем  переводить  формой  Ргезепі  Рег/есі:  I  каѵе  ѵѵазкек 
іке  сіізкез ;  Не  каз/пізкек  зскооі;  I  каѵе  геак  іке  Ъоок;  I  каѵе  зееп  іке /Нт. 

Теперь  поговорим  о  значении  «итог».  Это  значение  выражают  глаго¬ 
лы  состояния. 

У  состояний  не  может  быть  результата.  Поэтому  итог  мы  подводим 
не  состоянию,  а  периоду  времени,  в  течение  которого  состояние  длится. 
И  в  предложениях  с  таким  значением  непременно  должно  присутство¬ 
вать  указание  периода  времени.  Период  может  обозначаться  с  помо¬ 
щью  предлога /ог.  Например:  Не  каз  Іоѵек  кег/ог  тапу  уеагз  —  Он  любит 
ее  много  лет.  Предлог /ог  обозначает  весь  период  целиком. 

С  помощью  зіпсе  обозначается  начальная  точка  периода,  который  на¬ 
чинается  на  оси  «до»  и  длится  до  центральной  оси  вилки  Ргезепі  или  Разі. 
Например:  Не  каз  Іоѵесі  кег  зіпсе  ке  \ѵаз  а  скіЫ  —  Он  любит  ее  с  детства. 

Выполним  упражнение  на  образование  форм  Рег/есі. 


Образуйте  нужные  формы  выделенных  сказуемых. 


1.  Он  уже  сделал  эту  работу. 

Временной  план  —  настоящий,  значение  действия  —  результат,  фор¬ 
ма  Ргезепі  Рег/есі  —  каз  копе. 

2.  Он  сказал,  что  уже  сделал  эту  работу.  Временной  план  —  прошед¬ 
ший.  В  центр  идет  действие  «сказал».  «Сделал»  идет  на  ось  «до» 
и  выражает  результат.  Форма  Разі  Рег/есі  —  как  копе. 

3.  К  2000  году  он  прожил  здесь  20  лет.  Временной  план  —  прошедший. 
В  центр  идет  дата  2000  год.  Действие  «прожил»  идет  на  ось  «до» 
и  выражает  итог.  Форма  Разі  Рег/есі  —  как  Ііѵек. 

Продолжайте  самостоятельно. 

4.  Он  здесь  уже  2  часа. 

5.  Он  сказал,  что  любил  ее  много  лет,  пока  она  не  умерла. 

6.  Ты  читал  эту  книгу? 

7.  Он  спросил,  читал  ли  я  эту  книгу. 

8.  Куда  он  подевался? 

9.  Я  вспомнил,  что  видел  его  в  городе  несколько  дней  назад. 

10.  Он  ушел  в  магазин. 


А  теперь  усложним  задачу,  включив  в  упражнение  все  временные 
формы,  которые  мы  уже  обсудили.  Но  прежде  научимся  образовывать 
отрицательные  формы  сказуемых. 


Основной  курс 

Для  этого  употребляется  отрицательная  частица  поі,  которая  ста¬ 
вится  после  вспомогательного  глагола.  Например:  ѵеаз  ѵсаіііщ  —  \ѵаз  поі 
\ѵаіііп§;  каз  сіопе  —  каз  поі  сіопе. 

В  утвердительных  формах  Ргезепі  и  Разі  Іпіе/тііе  вспомогательный 
глагол  отсутствует,  поэтому  его  надо  добавлять:  (іо,  іое з  —  для  Ргезепі 
Іпіе/тііе,  ііі  —  для  Разі  Іпіе/тііе.  Форма  сіоез  употребляется  с  третьим 
лицом  единственного  числа  (он,  она,  оно).  Основной  глагол  при  этом 
ставится  в  форму  инфинитива.  Например:  ро  —  іо/іоез/ііі  поі  §о;  зее  — 
іо/іоез/ііі  поі  зее;  ехресі  —  іо/іоез/ііі  поі  ехресі. 


Упражнение  10. 


Образуйте  нужные  формы  сказуемых. 


1.  Ты  всю  работу  сделал? —  Нет,  заканчиваю.  Я  думаю,  что  закончу 
к  5  часам. 

Временной  план  —  настоящий.  «Сделал»  —  результат,  форма  Ргезепі 
Рег/есі  —  каѵе  іопе.  «Заканчиваю»  —  временное  процессуальное  дей¬ 
ствие,  форма  Ргезепі  Сопііпиоиз  —  ат  /пізкіщ.  «Думаю»  —  называние 
действия,  форма  Ргезепі  Іпіе/тііе  —  ікіпк.  «Закончу»  —  результат  в  бу¬ 
дущем,  форма  Риіиге  Рег/есі  —  ѵѵііі  каѵе /іпізкеі. 

Продолжайте  самостоятельно. 

2.  Он  сидел  в  кресле  и  думал.  Он  уже  забыл,  что  хотел  смотреть  телеви¬ 
зор.  Пульт  лежал  у  него  на  коленях,  но  он  не  помнил,  куда  его  положил. 

3.  Я  спросил,  что  он  делает.  Он  ответил,  что  только  что  закончил  делать 
уроки,  а  сейчас  читает  книгу,  которую  он  купил  по  дороге  домой. 

4.  Я  не  знаю,  чем  он  сейчас  занимается.  Когда  он  закончил  университет, 
он  какое-то  время  работал  в  местной  больнице.  Но  потом  ушел  с  ра¬ 
боты,  и  больше  я  о  нем  не  слышал. 

5.  Когда  я  уезжал  в  командировку,  я  попросил  его  кое-что  сделать.  Он 
несколько  раз  звонил  и  рассказывал,  чем  занимается.  Я  думал,  что  он 
выполнил  все  мои  просьбы.  Но  когда  я  вернулся,  я  узнал,  что  он  не 
сделал  и  половины. 

6.  Я  спросил,  о  чем  они  разговаривают.  Он  ответил,  что  они  разговари¬ 
вают  о  спорте.  Они  только  что  посмотрели  футбольный  матч,  и  те¬ 
перь  обсуждают  свои  впечатления.  Я  знал,  что  они  очень  любят  фут¬ 
бол  и  смотрят  все  матчи. 

7.  Он  сдал  экзамен?  —  Да,  сдал.  Он  сдал  его  вчера.  Я  рад  за  него.  Я  не 
ожидал,  что  он  его  сдаст,  потому  что  он  пропустил  много  занятий. 


Ориентировка  в  видовременной  системе  английского  глагола 


Я  боялся,  что  он  провалится.  Сейчас  он  пакует  чемоданы,  потому  что 
хочет  ехать  на  юг. 

8.  Красная  Шапочка  шла  по  лесу  и  напевала  песенку.  Она  не  знала,  что 
в  лесу  ее  ждет  Серый  Волк.  Никто  не  предупреждал  ее,  что  с  волками 
разговаривать  опасно.  Поэтому,  когда  она  увидела  волка,  она  совсем 
не  испугалась.  Волк  спросил  ее,  куда  она  идет.  Красная  Шапочка  от¬ 
ветила,  что  у  нее  заболела  бабушка,  и  она  несет  ей  еду. 

Теперь  разберем  последнюю  группу  временных  форм. 

Временные  формы 

рекрест  соытішсшз 

Находим  эти  формы  в  Таблице  9.  Теперь  смотрим  в  Таблицу  10. 
У  форм  Рег/есі  Сопііпиоиз  два  значения:  длительное  незаконченное 
действие  и  незаконченное  предшествующее  действие. 

У  первого  значения  есть  пояснение  в  скобках:  с  указанием  длитель¬ 
ности.  Это  значит,  что  в  предложении  должно  обязательно  присутство¬ 
вать  указание  периода  времени,  в  течение  которого  длится  действие. 
Например:  Он  ждет  уже  два  часа  —  Не  каз  Ъееп  ѵѵаіііщ/ог  Іѵѵо  коигз.  Об¬ 
ратите  внимание:  длительное  незаконченное  действие  в  русском  языке 
обычно  выражается  формой  глагола  настоящего  времени  несовершен¬ 
ного  вида. 

Теперь  перейдем  ко  второму  значению  —  предшествующее  незакон¬ 
ченное  действие.  Это  значение  более  трудно  для  понимания,  потому  что 
отсутствует  в  русском  языке.  Поэтому  мы  разберем  типичные  случаи, 
в  которых  в  английском  языке  выражается  это  значение. 

В  первом  случае  речь  идет  о  предшествующем  действии,  которое 
стало  причиной  некоторого  следствия  в  настоящем  или  прошлом.  На¬ 
пример:  «Мне  жарко.  Я  бежала».  Предложение  «Я  бежала»  объясняет, 
почему  мне  жарко.  Между  двумя  высказываниями  имеется  причин¬ 
но-следственная  связь:  I  ат  коі.  I  Ьаѵе  Ъееп  гаппіп§. 

Второй  случай  —  когда  описывается  действие,  прерванное  более 
поздним  действием.  С  этим  мы  сталкиваемся,  например,  в  ситуации, 
когда  вы  входите  в  комнату,  и  все  при  вашем  появлении  замолкают. 
И  вы  подозрительно  спрашиваете:  «А  о  чем  это  вы  тут  разговаривали?» 
Своим  появлением  вы  прервали  беседу  своих  знакомых,  значит,  «разго¬ 
варивали»  —  незаконченное  предшествующее  действие:  \Ѵкаі  Ьаѵе  уои 
Ъееп  1а1кіп§  акоиі? 


Основной  курс 

Наконец,  в  третьем  случае  мы  имеем  дело  с  английскими  глагола¬ 
ми,  которые  не  могут  выражать  совершенного  вида.  Это,  например, 
глаголы  гѵог/с  (работать)  или  ікіпк  (думать).  Такие  глаголы  по  определе¬ 
нию  выражают  только  незаконченные  действия.  В  русском  языке  есть 
приставки,  которые  позволяют  сказать  и  «Я  работал»,  и  «Я  поработал». 
В  английском  языке  глагол  ѵѵогк  может  выражать  только  «Я  работал»  — 
I  Ьаѵе  Ъееп  \ѵогкіп§,  а  для  второго  предложения  понадобится  другой 
способ  выражения. 

Чаще  всего  значению  «незаконченное  предшествующее  действие» 
в  русском  языке  соответствуют  глаголы  прошедшего  времени  несовер¬ 
шенного  вида.  Но  это  соответствие  не  стопроцентно.  Давайте  рассмо¬ 
трим  ситуацию:  «Ну  вот  и  ты,  наконец.  Я  тебя  везде  ищу!».  Русский  гла¬ 
гол  никакого  предшествования  не  показывает.  Скорее  возникает  мысль 
о  временном  процессуальном  действии.  Но  английский  язык  гораздо 
более  точен.  Если  вы  человека  нашли,  значит,  вы  его  больше  не  ище¬ 
те.  А  если  вы  его  больше  не  ищете,  действие  становится  незаконченным 
предшествующим,  потому  что  оно  не  закончилось,  а  прервалось,  когда 
вы  нашли  нужного  человека.  Поэтому  предложение  переводится  следу¬ 
ющим  образом:  I  Ьаѵе  Ъееп  Іоокіп %/ог  уои  еѵегуѵѵкеге. 

Теперь  выполним  упражнение  на  образование  форм  Рег/есі  Сопііпиош. 


Упражнение  11. 


Образуйте  нужные  формы  выделенных  сказуемых. 


1.  Чем  ты  занимался?  —  Играл  в  теннис. 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  обоих  действий  —  незакон¬ 
ченное  предшествующее.  Форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ъееп 
йоіпу  каѵе  Ъееп  ріауіпу. 

Продолжайте  самостоятельно. 

2.  Я  жду  уже  два  часа. 

3.  Он  сказал,  что  ждет  уже  два  часа. 

4.  Он  устал,  потому  что  работал  в  саду. 

5.  Я  узнал,  что  он  устал,  потому  что  работал  в  саду. 

6.  Он  только  что  рассказывал  мне,  чем  занимался  в  мое  отсутствие. 

7.  Он  мне  тут  такое  о  тебе  рассказывал! 

8.  Знакомая  мысль.  Ты  что,  Канта  читал? 

9.  В  январе  будет  10  лет,  как  он  здесь  живет. 

10.  Он  сказал,  что  в  январе  будет  10  лет,  как  он  здесь  живет. 
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Следующее  упражнение  —  на  различение  значений  Рег/есі  и  Рег/есі 
Сопііпиош 


Упражнение  12. 


Образуйте  формы  выделенных  сказуемых. 


1.  Он  работал  в  саду.  Он  посадил  три  розы. 

Временной  план  —  настоящий.  «Работал»  —  незаконченное  предше¬ 
ствующее  действие,  форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  кш  Ьееп  ѵѵогкіпр. 
«Посадил»  —  результат,  форма  Рге$епі  Рег/есі  —  ка$  ріапіесі. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  Он  сказал,  что  работал  в  саду  и  посадил  три  розы. 

3.  Извините,  что  поздно.  Я  доделывала  отчет.  —  Доделала?  —  Да,  и  уже 

отправила. 

4.  Он  уроки  сделал?  —  Нет,  он  смотрел  телевизор,  а  уроки  еще  не  делал. 

5.  Он  сказал,  что  смотрел  телевизор,  а  уроки  еще  не  делал. 

6.  Где  ты  был?  Я  уже  два  часа  жду.  —  Но  я  же  пришел.  —  А  чем  ты  за¬ 
нимался?  —  Обсуждал  с  начальством  новый  проект. 

7.  Я  понял,  что  человек,  которого  я  уже  два  часа  жду,  еще  не  пришел. 
Он  уехал  утром,  и  никто  не  ожидал,  что  он  так  задержится. 

8.  Я  не  был  в  комнате  и  пяти  минут,  как  пришел  мой  друг  и  сказал,  что 
играл  в  шахматы.  Я  спросил,  сколько  партий  они  сыграли.  Он  отве¬ 
тил,  что  партий  было  четыре,  и  он  все  выиграл. 

9.  Твоя  жена  мне  тут  рассказывала,  что  ты  в  последнее  время  очень 
много  работаешь  и  мало  спишь.  —  Да,  я  делаю  срочную  работу.  — 
Ты  ее  уже  закончил?  —  К  сожалению,  я  сделал  только  половину. 

10.  Я  вижу,  ты  прикупила  кое-что  из  одежды.  А  что  еще  ты  купила,  кро¬ 
ме  этого  платья?  —  Я  тут  исследовала  местные  магазины  и  обнару¬ 
жила  много  интересных  вещей.  Но  купила  пока  только  платье. 


Теперь  выполним  упражнение,  в  котором  нужно  будет  определить 
значения  действий  и  образовать  нужные  формы  всех  сказуемых  без  ис¬ 
ключения.  Я  советую  вам  для  наглядности  писать  формы  английских 
сказуемых  прямо  над  соответствующими  формами  русских  сказуемых. 


Образуйте  необходимые  формы  сказуемых. 


1.  Брат  спросил  меня,  чем  я  занимался  в  его  отсутствие.  Я  рассказал, 
что  закончил  писать  диплом  и  теперь  готовлю  презентацию. 
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2.  Преподаватель  закончил  объяснять  материал  и  попросил  нас  запи¬ 
сать  то,  что  мы  обсуждали.  Потом  он  напомнил,  что  просил  нас  найти 
интересные  высказывания,  и  спросил,  каких  авторов  мы  читали.  Я  его 
не  слушал,  поэтому,  когда  он  спросил  меня,  я  не  знал,  что  сказать. 

3.  Чем  сейчас  занимается  твой  брат?  Я  знаю,  что  он  работал  над  новым 
проектом.  —  Он  все  еще  над  ним  работает.  Неделю  назад  он  сказал 
мне,  что  закончил.  Но  когда  он  представлял  проект  комиссии,  выя¬ 
вились  недоработки,  и  сейчас  он  их  устраняет.  —  Сколько  времени 
он  уже  работает  над  этим  проектом?  —  Он  начал  полгода  назад. 

Продолжаем  осваивать  видовременную  систему  английского  глагола. 

Страдательный  залог 

Смотрим  на  Таблицу  11. 

Прочитайте,  в  каких  случаях  в  английском  языке  употребляется 
страдательный  залог.  Вы  видите,  что  функции  страдательного  залога 
в  английском  и  русском  языках  совпадают.  Он  употребляется  в  одном 
из  двух  случаев: 

1)  когда  исполнитель  действия  неизвестен  или  неважен.  В  этом  слу¬ 
чае  мы  говорим,  например:  «Этот  дворец  был  построен  в  XVIII  веке»; 

2)  когда  нужно  специально  привлечь  внимание  к  исполнителю  дей¬ 
ствия.  И  тогда  мы  говорим:  «Дворец  был  построен  великим  зодчим 
Растрелли». 

В  этом  последнем  случае  исполнитель  присоединяется  с  помощью 
предлога  Ьу  или  ѵѵіік.  Обращаю  ваше  внимание  на  то,  что  в  английском 
языке  нет  падежей.  Их  заменяют  предлоги.  Предлоги  Ьу  и  ѵѵіік  соот¬ 
ветствуют  русскому  творительному  падежу. 

Предлог  Ьу  присоединяет  деятеля,  предлог  ѵѵіік  —  инструмент.  Об¬ 
ратите  внимание:  деятель  не  означает  что-то  одушевленное.  Например, 
в  предложениях  «Дерево  сломало  ветром»  или  «Его  разбудил  шум  в  ко¬ 
ридоре»  и  ветер,  и  шум  —  деятели,  их  нужно  присоединять  предлогом 
Ьу.  А  в  предложении  «Окно  разбили  камнем»  камень  —  инструмент,  его 
надо  присоединять  предлогом  ѵѵіік. 

В  страдательном  залоге  изменяются  отношения  подлежащего  и  сказу¬ 
емого.  В  действительном  залоге  подлежащее  само  выполняет  действие, 
выраженное  сказуемым.  В  страдательном  залоге  действие,  выражен¬ 
ное  сказуемым,  направляется  на  подлежащее,  которое  становится 
«страдательным». 
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Для  того,  чтобы  предложение  в  действительном  залоге  превратить 
в  предложение  в  страдательном  залоге,  нужно  проделать  следующие 
действия: 

1)  убрать  подлежащее  и  поставить  на  его  место  дополнение; 

2)  заменить  форму  сказуемого  соответствующей  формой  страдатель¬ 
ного  залога. 

Давайте  попробуем  изменить  следующее  предложение: 

I  $аѵѵ  а  саі  іп  іке  $ігееі. 

Сначала  ищем  в  предложении  дополнение  и  выносим  его  на  место 
подлежащего:  А  саі. 

Затем  ищем  сказуемое:  5 аѵе.  Глагол  стоит  в  форме  Ра$1  Іпйе/пііе.  Нахо¬ 
дим  эту  клетку  в  Таблице  9  и  ищем  форму  страдательного  залога  в  пра¬ 
вой  стороне  клетки:  ѵѵа$/ѵѵеге  йопе.  Образуем  для  единственного  числа 
нужную  форму  с  глаголом  $ее:  \ѵа$  5 ееп. 

Ставим  сказуемое  после  подлежащего  и  добавляем  обстоятельство: 
А  саі  ѵѵа$  $  ееп  іп  іке  $1гееі. 

Способность  английских  глаголов  образовывать  страдательный 
залог  зависит  от  их  способности  брать  дополнения. 

Но  сначала  остановимся  на  формах  сказуемого.  Вернитесь  к  Табли¬ 
це  9.  Мы  уже  говорили,  что  в  группах  Іпсіе/пііе,  Сопііпиош,  Рег/есі  ка¬ 
ждой  форме  действительного  залога  соответствует  форма  страдатель¬ 
ного  залога.  Формы  страдательного  залога  находятся  в  правой  стороне 
каждой  клеточки  таблицы. 

Времена  Рег/есі  Сопііпиош  страдательного  залога  не  образуют,  поэто¬ 
му  вместо  них  в  страдательном  залоге  употребляются  формы  Рег/есі. 

Отдельный  вопрос  —  употребление  страдательного  залога  в  состав¬ 
ных  сказуемых.  Мы  еще  не  говорили  о  видах  сказуемых,  поэтому  по¬ 
смотрите  на  Таблицу  2.  Она  описывает  виды  глаголов  и  сказуемые,  ко¬ 
торые  они  образуют. 

Сначала  смотрим  на  колонку  «Знаменательные  глаголы».  Внизу  этой 
колонки  вы  видите  небольшую  группу  видовых  глаголов,  обознача¬ 
ющих  начало,  продолжение  или  завершение  действия.  В  сочетании 
с  герундием  (формой,  которая  заканчивается  на  -іщ)  или  иногда  ин¬ 
финитивом  эти  глаголы  образуют  составное  видовое  сказуемое.  На¬ 
пример,  в  предложении  I  каѵе  / пізкесі  шіііщ  а  Іеііег  слова  каѵе  /півкей 
шіііщ —  составное  видовое  сказуемое,  где  каѵе /пі$кек  —  видовой  гла¬ 
гол,  а  шіііщ  —  герундий.  В  предложении  Не  Ье§ап  Іо  ріау  апй  I  Ье§ап  Іо 
$іщ  фразы  Ъерап  Іо  ріау  и  Ъерап  Іо  $іщ  —  составные  видовые  сказуемые, 
где  Ьерап  —  видовой  глагол,  а  Іо  ріау  и  Іо  5 іщ  —  инфинитивы. 
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Далее  смотрим  на  глаголы-связки,  которые,  вместе  с  именной  частью, 
образуют  составное  именное  сказуемое.  Именная  часть  может  быть 
выражена  в  том  числе  инфинитивом  или  герундием.  Например:  Му  )оЪ 
і$  сіеііѵегіщ  таіі  (Моя  работа  —  доставлять  почту).  Сказуемое  здесь  —  і$ 
(іеііѵегіпу  тай,  где  і$  —  глагол-связка,  а  сіеііѵегіпу  тай  —  герундий  с  су¬ 
ществительным.  Еще  один  пример:  Не  зеетесі  іо  Ъе  іігесі  (Он  казался 
усталым).  Здесь  составное  именное  сказуемое  —  5 еетесі  іо  Ъе  іігесі,  где 
5 еетей  —  глагол-связка,  а  іо  Ъе  іігесі  —  инфинитив. 

И,  наконец,  модальные  глаголы  в  сочетании  с  инфинитивом  образу¬ 
ют  составное  модальное  сказуемое.  Например:  Не  сап  сіо  іке  ]оЪ.  Сказу¬ 
емое  —  сап  сіо,  где  сап  —  модальный  глагол,  а  сіо  —  инфинитив. 

Главный  глагол  в  таких  сказуемых  (видовой,  связка  или  модальный) 
не  может  образовывать  форм  страдательного  залога.  Поэтому,  чтобы 
выразить  страдательный  залог,  нужно  употребить  страдательную  фор¬ 
му  инфинитива  или  герундия.  Например,  в  следующих  предложениях 
мы  имеем  страдательные  формы  инфинитива:  Еѵегуікіщ  зеетесі  Іо  Ьаѵе 
Ъееп  бопе  или  Тке]оЪ  тшіЪе  бопе  іп  ііте.  А  теперь  посмотрите  на  герун¬ 
дий:  Меаіз  сопііпией  Ъеіп§  зегй  ирзіаігз,  Ъиі  \ѵеге  геіигпесі  ипіоискесі. 

Сейчас  мы  выполним  упражнение,  где  от  вас  требуется  сделать  пред¬ 
ложения  в  действительном  залоге  страдательными.  Вам  понадобится 
Таблица  9,  чтобы  находить  нужные  страдательные  формы  сказуемых, 
и  Таблица  2,  чтобы  узнавать  составные  сказуемые. 


Упражнение  14. 


Сделайте  предложения  страдательными. 


1.  I  теі  кіт  іп  іке  зігееі. 

Отбрасываем  подлежащее.  В  начало  предложения  ставим  дополне¬ 
ние.  Здесь  дополнение  выражено  личным  местоимением  в  объектном 
падеже.  А  нам  нужен  именительный  падеж.  Личное  местоимение  в  име¬ 
нительном  падеже  выполняет  в  предложении  функцию  подлежащего, 
в  объектном  —  все  остальные  функции.  Если  вы  не  знакомы  с  личными 
местоимениями,  посмотрите  раздел  «Местоимения»  в  моем  учебнике 
«Английская  грамматика:  ключ  к  пониманию». 

Итак,  кіт  заменяем  формой  ке  и  ставим  это  слово  в  начало  предло¬ 
жения. 

Дальше  определяем  форму  сказуемого.  Меі  —  это  форма  Ра$і  Іпсіе/- 
іпііе.  Смотрим  в  соответствующую  клеточку  Таблицы  9.  Справа  мы 
имеем  формы  страдательного  залога  ѵеаз/\ѵеге  сіопе.  Подлежащее  стоит 
в  единственном  числе,  значит,  нужна  форма  с  \ѵа$.  Образуем:  ѵѵа$  теі. 
В  результате  получаем:  Не  \ѵа$  теі  іп  іке  зігееі. 
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2.  Не  саппоі  ко  іке]оЪ. 

Отбрасываем  подлежащее,  на  его  место  ставим  дополнение  іке  )оЪ. 
Оно  выражено  существительным,  поэтому  никаких  трансформаций 
производить  не  надо. 

Сказуемое  содержит  модальный  глагол  сап,  значит,  оно  составное  мо¬ 
дальное.  Мы  помним,  что  в  этом  случае  нужно  изменить  форму  инфи¬ 
нитива.  Ищем  в  строчке  инфинитивов  в  Таблице  9  и  обнаруживаем,  что 
это  Іпке/іпііе  Іп/іпіііѵе.  Его  страдательная  форма  —  іо  Ъе  копе.  Мы  видим, 
что  после  глагола  сап  частица  іо  не  нужна.  В  результате  получаем:  7 Ъе)оЪ 
саппоі  Ъе  копе. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

3.  Не  пеѵег  1е1І8  Нте  ІгиіЬ. 

4.  Уои  тизі  8еп<і  Нте  ІеНег. 

5.  ТЬеу  Ьаѵе  зЬотѵп  а  пе\ѵ  Шт. 

6.  ТЬе  агсЬіІес!  Топ  Ъиііі  ТЬІ8  раіасе. 

7.  ТЬеу  аге  ЬиіЫіп§  а  пе\ѵ  Іасіогу. 

8.  Не  \ѵі11  ргераге  іЬе  ргезепіаііоп  іп  Нпте. 

9.  Не  гѵаз  ехр1аіпіп§  Ніе  гиіе. 

10.  Не  ІоЫ  те  іЬа!  Ье  ЬаН  ЬпізЬеН  іЬе  рЪ. 

1 1.  Не  Ъе§ап  Іо  Іееі  іЬе  соЫ. 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  заполнить  пропуски  недоста¬ 
ющими  элементами,  чтобы  получить  нужные  формы  страдательного 
залога. 


Добавьте  недостающие  части  форм  сказуемого. 


1 .  ТЬе  іеіещат - 8еп1  іототпѵ. 

Временной  план  —  настоящий.  Слово  іотоггоѵѵ  указывает  на  точеч¬ 
ное  действие  в  будущем,  нужная  нам  форма  —  тіі  Ъе  $епі. 


Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  ѴѴЪіІе  Ье  тѵаз  зреакіп§,  ЬІ8  зреесЬ  —  Ьеіп§  ІгапзІаІеН  іпіо  Еп§1ізЬ. 

3.  Не  \ѵеп!  атѵау  Іазі  уеаг  апН  —  поі  Ьееп  ЬеагН  оі  зіпсе. 

4.  I  Іоокесі  оиі  о! іЬе  тѵіпсклѵ  апН  за\ѵ  іЬаі  іЬе  зігееіз  Ьасі  —  тѵазЬес!  оиі  Ьу  гаіп. 

5.  ѴѴЬаІ  сіісі  уои  Іееі  \ѵЬеп  уоиг  Іаѵоигііе  зоп§  \ѵаз  ---  регіогтесі? 

6.  АП  Ьіз  Носитепіз  —  Іозі  а  Іетѵ  уеагз  а§о. 

7.  Не  зіоосі  \ѵа!сЬіп§  аз  іЬе  саг - ЫІеН  ир. 
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8.  ТЬе  хіасііит - Ъиііі  іог  іЬгее  уеагз. 

9. 1  ат  8иге  іЬе  рЪ - Ьееп  ЬпізЬесІ  Ьу  еѵепіп§. 

10.  Сіозе  іЬе  сіоог.  ТЬе  ЬаЬу - \ѵа8Ье<і 


Теперь  рассмотрим,  как  разные  глаголы  образуют  страдательный  за¬ 
лог.  Мы  уже  говорили,  что  способность  английских  глаголов  образовы¬ 
вать  формы  страдательного  залога  зависит  от  того,  как  они  берут  допол¬ 
нения.  Смотрим  в  Таблицы  11  и  11А. 

Все  глаголы,  в  зависимости  от  их  способности  брать  дополнения 
в  действительном  залоге,  можно  поделить  на  следующие  группы: 

1)  глаголы,  не  берущие  дополнений.  Например,  соте  или  §о.  Такие 
глаголы  не  образуют  страдательного  залога; 

2)  глаголы,  берущие  одно  дополнение  без  предлога  или  с  предлогом. 
Последняя  группа  глаголов  называется  предложными  глаголами.  Смо¬ 
трим  в  Таблицу  НА,  находим  соответствующую  колонку.  В  английском 
языке  довольно  много  глаголов,  которые  берут  дополнения  с  предлогом. 
Самый  яркий  пример  —  глагол  Іоок,  значение  которого  меняется  в  за¬ 
висимости  от  предлога,  с  которым  он  употребляется.  Например,  Іоок  аі 
5 отеЬосіу  —  смотреть,  Іоок  іог  5 отеЬосіу  —  искать,  Іоок  айег  вотеЬойу  — 
приглядывать  и  т.д. 

Правило  гласит,  что  при  образовании  страдательной  конструкции 
с  предложным  глаголом  дополнение  уходит  на  место  подлежащего, 
а  предлог  остается  на  своем  месте  после  глагола. 

Например:  Не  ѵеав  Іоокіп§аі  те.  Отбрасываем  подлежащее.  На  его  место 
ставим  дополнение  те,  которое  приобретает  форму  именительного  па¬ 
дежа  I,  и  образуем  страдательную  форму  сказуемого  в  Ра$і  Сопііпиоив  — 
ѵеа$  Ъеіщ  Іоокесі  аі.  В  результате  получаем  I  \ѵа$  Ъеіщ  Іоокесі  аі. 

Давайте  потренируемся  не  забывать  про  предлоги  при  образовании 
страдательного  залога  предложных  глаголов. 


Упражнение  16. 


Образуйте  страдательные  формы  предложных 
глаголов. 


1 .  ЕѵегуЪосІу  хѵі  1 1  ІаіщЬ  а!  уои. 

Отбрасываем  подлежащее.  На  его  место  ставим  дополнение  —  место- 
имение  уои,  которое  имеет  одну  и  ту  же  форму  в  именительном  и  объ¬ 
ектном  падеже.  Находим  в  Таблице  9  форму  страдательного  залога  для 
Риіиге  Іпсіе/іпііе  и  образуем  нужную  нам  форму,  не  забывая  про  предлог: 
тіі  Ье  Іаифей  аі.  Получаем:  Уои  тіі  Ье  Іаифей  аі. 
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2.  ЫоЬосІу  Ьаз  8Іер1  іп  іЬе  Ьесі. 

Это  предложение  несколько  выпадает  из  общего  правила,  потому  что 
с  глаголом  5 Іеер,  а  также  с  глаголом  Ііѵе,  на  место  подлежащего  страдатель¬ 
ной  конструкции  становится  не  дополнение,  а  обстоятельство.  Итак,  на 
место  подлежащего  ставим  обстоятельство  Ьесі,  образуем  страдательную 
форму  сказуемого  в  Рге$епі  Рег/есі  и  получаем  Тке  Ьесі  ка$  поі  Ьееп  $1ері  іп. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

3.  ЕѵегуЪоДу  \ѵаз  Іоокііщ  іог  Ьіт. 

4.  Не  пеѵег  Іізіепесі  іо  те. 

5.  Не  Ьаз  поі  зрокеп  іо  те. 

6.  Реоріе  аге  1оокіп§  аі  іЬе  рісіиге. 

7.  \Ѵе  \ѵі11  іаке  саге  оі  іЬе  сЫЫ. 

8.  Не  Ьаз  Ьееп  Іоокігщ  аЬег  ту  Іііііе  зізіег. 

9.  Не  Ьаз  поі  іакеп  поіісе  ок  те. 

10.  Не  із  1оокіп§  іЬгои^Ь  ту  рарег. 

Продолжаем  обсуждать  способность  английских  глаголов  образовы¬ 
вать  страдательный  залог. 

3)  Третья  группа  —  это  глаголы,  берущие  два  дополнения.  Но  эта 
группа  неоднородна,  поэтому  приходится  поделить  ее  на  две  подгруппы. 

а)  Первая  подгруппа  —  это  глаголы,  берущие  дополнения,  которые 
я  называю  равноправными.  Это  значит,  что  либо  оба  дополнения  не 
имеют  предлога,  либо  оба  его  имеют.  Посмотрите  в  Таблицу  НА,  най¬ 
дите  соответствующую  колонку.  В  ней  вы  видите  список  наиболее  часто 
употребляемых  глаголов  этой  группы.  Посмотрите  в  словаре  значения 
и  формы  тех  глаголов,  которые  вам  не  известны. 

Поскольку  дополнения  равноправны,  любое  из  них  может  стать 
подлежащим  страдательной  конструкции.  Например,  предложение 
Не  пеѵег  $роке  іо  те  оп  іке  $иЪ]есі  может  в  страдательном  залоге  иметь 
два  варианта:  I  \ѵаз  пеѵег  зрокеп  іо  оп  іке  5иЪ]есі  или  Тке  5иЪ]есі  гѵаз  пеѵег 
зрокеп  оп  іо  те. 

В  этой  группе  есть  одно  исключение.  Это  глагол  азк.  В  действительном 
залоге  он  берет  два  дополнения  без  предлога:  іо  а$к  вотеЬосіу  зотеікіщ. 
По  идее  он  должен  образовывать  две  страдательных  конструкции,  но 
он  почему-то  образует  только  одну,  в  которой  подлежащим  становится 
лицо.  То  есть  русское  предложение  «Мне  задали  много  вопросов»  мож¬ 
но  перевести  только  как  I  сѵа$  авкесі  а  Іоі  о^циевііот  и  никак  иначе. 
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Наверное  поэтому  с  глаголами,  берущими  два  равноправных  допол¬ 
нения,  чаще  употребляются  страдательные  конструкции,  где  подлежа¬ 
щим  является  лицо.  Например,  русское  предложение  «Мне  предложи¬ 
ли  новую  работу»  лучше  перевести  на  английский  язык  как  I  каѵе  Ъееп 
о^егесі  а  пе\ѵ  ]оЪ. 

б)  Вторая  подгруппа  —  это  глаголы,  берущие  два  неравноправных 
дополнения.  То  есть  одно  из  них  имеет  предлог,  а  второе  —  нет.  По¬ 
смотрите  в  соответствующую  колонку  Таблицы  НА.  Узнайте  в  словаре 
значения  и  формы  тех  глаголов,  которые  вам  не  знакомы. 

Эти  глаголы  образуют  одну  страдательную  конструкцию,  где  подле¬ 
жащим  становится  дополнение  без  предлога.  Например,  предложение 
I  тіі  сіісіаіе  іке  пате  Іо  уои  в  страдательном  залоге  имеет  вид  ТЬе  пате 
ѵѵііі  Ье  сіісіаіесі  іо  уои.  Второе  дополнение  не  может  стать  подлежащим 
страдательной  конструкции. 

Сейчас  мы  выполним  упражнение  на  различение  этих  двух  подгрупп 
глаголов.  Договоримся,  что  при  наличии  равноправных  дополнений  вы 
образуете  страдательную  конструкцию,  где  подлежащим  является  лицо. 


Упражнение  17. 


Сделайте  предложения  страдательными. 


1.  5Ье  іоЫ  іі8  іЬе  пе\ѵз. 

Отбрасываем  подлежащее.  Глагол  іеіі  берет  два  равноправных  до¬ 
полнения,  поэтому  на  место  подлежащего,  как  и  договорились,  ставим 
лицо,  то  есть  дополнение  из,  которое  в  именительном  падеже  имеет 
форму  ѵее.  Сказуемое  заменяем  страдательной  формой  Разі  Іпсіе/іпііе  — 
\ѵеге  іоЫ.  Получается:  \Ѵе  \ѵеге  іоЫ  іке  пет. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  ТЬеу  Ьаѵе  с1е8сгіЬес!  іЬе  ргоЫет  Іо  из. 

3.  ЗотеЬосіу  сіісіаіесі  іЬе  іеіе§гат  іо  те  оп  іЬе  рЬопе. 

4.  8Ье  із  8Ьо\ѵііщ  іЬет  іЬе  \ѵау  оиі. 

5.  Не  \ѵі11  8и§§ез1  а  пегѵ  ріап  іо  из. 

6.  Му  іаіЬег  \ѵаз  1еасЫп§  те  іо  геасі  апсі  сѵгііе. 

7.  Не  Ьаз  ;изі  §іѵеп  те  а  ііскеі. 

8. 1  Ьаѵе  зрокеп  іо  Ыт  оп  іЬе  зиіцесі. 

9.  Ап  іпіегргеіег  сѵііі  ігапзіаіе  Ьіз  сѵогсіз  іо  из. 

10.  Не  іоЫ  те  іЬаі  Ье  Ьасі  поі  ехріаіпесі  іЬе  ргоЫет  іо  Ьіз  ігіепсі. 

Теперь  сделаем  несколько  комплексных  упражнений. 
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Упражнение  18. 


Раскройте  скобки  и  поставьте  сказуемое  в  нужную 
форму  действительного  или  страдательного  залога. 


1 .  ТЬе  зііііпезз  іп  Іке  гоот  (Ъгеак)  опіу  Ьу  а  сіоск  оп  Іке  \ѵа11. 

Чтобы  правильно  выполнить  это  упражнение,  вы  должны  понимать 
смысл  всего  предложения.  Посмотрите  в  словаре  слова,  которых  вы  не 
знаете  или  в  которых  сомневаетесь.  Глагол  Ъгеак  означает  «ломать,  раз¬ 
бивать».  Смысл  предложения  по-русски:  Тишина  в  комнате  нарушалась 
только  тиканием  часов  на  стене.  Залог  —  страдательный.  Временной  план 
прошедший.  Действие  здесь  только  одно,  поэтому  оно  идет  в  центр.  Значе¬ 
ние  действия  —  повторяющееся,  форма  Ра$1  Ігиіе/іпііе  Ра$$іѵе  —  и ’а$  Ъгокеп. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  II  (Ъгеак)  ту  Ъеагі  Іо  8ее  Ыт  80  ипЪарру. 

3.  Не  пеѵег  (Іозе)  Ъі8  Ъеаб. 

4.  8ооп  Іке  ріапе  (Іозе)  іп  іЪе  с1ои<І8. 

5.  ѴУЪеп  іке  ѵі11а§е  (Іеаѵе)  Гаг  ЬеЬіпсі,  Ъе  (Ъиггу)  <Іо\ѵп  іке  гоасі. 

6.  Не  (Іеаѵе)  іке  ѵі11а§е  а  Ге\ѵ  уеагз  а§о  апсі  (поі  Ъеаг  Дот)  8Іпсе. 

7.  8ігееІ8  тизі  поі  (сго88)  а§аіп8І  іке  ІгаШс  1і§Ъі. 

8.  Не  (сго88)  іке  8ігееі  апб  (соте)  ир  Іо  те. 

9.  ТЬеу  (зеіі)  8исЪ  іЪіп§8  іп  рЪагтасіез. 

10.  Ву  ІипсЪ-Ііте  уезіегсіау  іке  Ъоок  (зеіі  оиі). 


Упражнение  19. 


Образуйте  нужные  формы  сказуемых  и  правильные 
конструкции  в  страдательном  залоге. 


Это  значит,  что  перевести  вам  надо  будет  сказуемое  вместе  с  подле¬ 
жащим. 

1.  Им  показывают  чертежи. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  страдательный.  Глагол  5 коѵѵ  бе¬ 
рет  два  равноправных  дополнения,  поэтому  на  место  подлежащего  ста¬ 
вим  лицо,  то  есть  «они»  —  ікеу.  Значение  действия  —  временное  про¬ 
цессуальное,  форма  Ргезепі  Сопііпиоиз  Ра$$іѵе  —  атіізіаге  Ъеіщ  $ко\ѵп. 
Вместе  получается  Ткеу  аге  Ъеіщ  $ко\ѵп. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  Мне  продиктовали  телеграмму  по  телефону. 

3.  Нам  описали  ситуацию. 

4.  Меня  не  слушают. 
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5.  С  ним  поговорили  на  эту  тему. 

6.  В  то  время  меня  обучал  чтению  и  письму  мой  отец  (имеется  в  виду, 
что  ребенок  не  ходил  в  школу,  поэтому  акцент  сдвигается  на  испол¬ 
нителя  действия). 

7.  За  ребенком  присмотрят. 

8.  Мне  сказали,  что  моему  другу  проблему  не  объяснили. 

9.  Нам  предложат  новый  план. 

10.  Нам  вчера  пообещали,  что  нам  предложат  новый  план. 

11.  Мне  только  что  дали  билет. 

12.  Мою  работу  сейчас  просматривают. 

13.  Нам  переведут  его  слова. 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  будет  перевести  сказуемые 
в  действительном  и  страдательном  залоге,  обращая  внимание  на  стро¬ 
ение  страдательных  конструкций. 


Упражнение  20. 


Переведите  сказуемые  в  действительном 
или  страдательном  залоге. 


1.  Он  сказал,  что  всем  уже  разослали  приглашения. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал»,  «ра¬ 
зослали»  —  предшествующее.  Залог  и  значения  действий: 

—  «сказал»  —  действительный  залог,  действие  точечное  в  прошлом, 
форма  Раві  Іпйе/тііе  Асііѵе  —  (Не)  ваій-, 

—  «разослали»  —  в  английском  языке  залог  страдательный,  значение 
действия  —  результат,  форма  Раві  Рег/есі  Раввіѵе  —  кай  Ьееп  вепі. 

Глагол  5 епй  берет  два  равноправных  дополнения,  поэтому  на  место 
подлежащего  поставим  «все».  В  английском  языке  этому  русскому  сло¬ 
ву  соответствует  местоимение  еѵегукойу  (единственного  числа).  Страда¬ 
тельная  конструкция  в  целом:  еѵегукойу  кай  Ьееп  вепі  (ап  іпѵііаііоп). 
Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  Я  узнал,  что  музей  ежегодно  посещают  тысячи  туристов.  Я  звонил 
в  музей,  и  мне  объяснили,  как  туда  добраться.  Когда  я  туда  ехал,  меня 
спросили,  как  добраться  до  музея.  Мы  поехали  вместе,  но  оказалось, 
что  дорогу  мне  описали  неправильно,  и  мы  заблудились. 

3.  Странно,  что  она  не  помнит  адреса.  Ей  же  его  повторили  несколько 
раз,  а  потом  попросили  записать. 

4.  Мне  очень  хорошо  описали  дорогу  до  его  дома.  Я  его  быстро  нашел. 
Но  его  не  известили,  поэтому  он  ушел  в  магазин. 
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5.  Я  был  рад,  что  его  слушают  с  таким  интересом.  На  меня  не  обратили 
внимания,  потому  что  он  рассказывал  о  фактах,  которые  никогда  не 
были  опубликованы.  Я  знал,  что  ему  присылают  информацию  со  все¬ 
го  света.  Последнюю  информацию  прислали  вчера. 

6.  Меня  попросили  не  входить,  потому  что  в  зале  обсуждается  очень 
важный  вопрос.  Его  обсуждают  уже  два  часа,  но  решение  еще  не  при¬ 
нято.  Я  спросил,  что  обсуждают.  Но  мне  никто  не  ответил. 

Чтение 

Теперь  в  вашем  багаже  достаточно  грамматических  знаний,  чтобы 
приступить  к  систематическому  чтению.  В  дополнение  к  занятиям 
грамматикой  вы  должны  каждый  день  читать  некоторый  объем  матери¬ 
ала.  Это  существенно  ускорит  ваше  продвижение  в  языке. 

Внимательно  прочитайте  инструкции,  данные  в  начале  раздела  «Тек¬ 
сты  для  чтения».  Если  вы  только  начали  изучать  язык,  объем  ежедневно 
прочитанного  материала  неизбежно  будет  невелик.  Не  гонитесь  за  ко¬ 
личеством  страниц.  Ваша  задача  —  понять  каждое  слово.  Если  для  это¬ 
го  надо  смотреть  каждое  слово  в  словаре,  значит,  смотрите.  Если  вы  за 
один  раз  сможете  осилить  только  пару  строк,  значит,  пусть  это  будет  пара 
строк,  но  каждый  день.  Главное  —  не  забывайте  записывать  каждое  слово 
в  словарик  вместе  с  транскрипцией  (обязательно  обозначайте  ударение) 
и  переводом  на  русский  язык  в  том  значении,  в  котором  это  слово  упо¬ 
требляется  в  тексте.  Выписывать  нужно  строго  только  одно  значение. 

Первые  два  рассказа  дадутся  вам  большой  кровью,  потом  станет  лег¬ 
че,  потому  что  слова  неизбежно  повторяются. 

Также  не  забывайте  слушать  тексты  рассказов  и  повторять  их  за  дик¬ 
тором. 

А  мы  тем  временем  продолжаем  осваивать  грамматику.  Для  полного 
знакомства  с  видовременной  системой  нам  необходимо  обсудить  еще 
две  темы:  придаточные  времени  и  условия  и  способы  выражения  буду¬ 
щего  действия. 

Придаточные  предложения  времени 
и  условия 

Давайте  сначала  вспомним,  что  такое  придаточные  предложения. 
Из  курса  русского  языка  вы  знаете,  что  сложные  предложения  бывают 
сложносочиненными  и  сложноподчиненными. 
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В  сложносочиненных  все  составляющие  их  предложения  равно¬ 
правны  и  соединены  сочинительной  связью,  то  есть  союзами  «и»,  или 
«но»,  или  бессоюзно. 

В  сложноподчиненных  предложениях  есть  главное  предложение 
и  одно  или  больше  придаточных,  который  подчинены  главному.  Прида¬ 
точные  могут  быть  разных  видов. 

Например,  в  предложении  «Я  говорю,  что  занят»  придаточное  «что  за¬ 
нят»  отвечает  на  вопрос  «что?»  и  является  дополнительным.  В  предложе¬ 
нии  «Я  знаю  человека,  который  приходил  вчера»  придаточное  «который 
приходил  вчера»  отвечает  на  вопрос  «какой?»  и  является  определительным. 

Мы  будем  заниматься  придаточными  времени  и  условия.  Придаточ¬ 
ные  времени  отвечают  на  вопрос  «когда?»,  придаточные  условия  отве¬ 
чают  на  вопрос  «при  каком  условии?». 

Общее  правило  гласит:  в  придаточных  предложениях  времени  и  ус¬ 
ловия,  относящихся  к  будущему,  не  употребляются  формы  будущего 
времени.  Употребляется  любая  форма  настоящего  времени  (или  про¬ 
шедшего  при  согласовании  времен).  Что  это  значит? 

Возьмем,  например,  русское  предложение  с  придаточным  времени, 
относящимся  к  будущему:  «Я  позвоню,  когда  вернусь  домой».  В  русском 
языке  и  в  главном  «Я  позвоню»,  и  в  придаточном  «когда  вернусь  домой» 
употребляется  будущее  время.  В  английском  языке  в  главном  предло¬ 
жении  также  будет  будущее  время,  а  вот  в  придаточном  —  настоящее: 
I  тіі  ркопе  \ѵкеп  I  аггіѵе  коте. 

Теперь  посмотрим  на  предложение  с  придаточным  условия:  «Я  по¬ 
звоню,  если  не  забуду».  В  английском  переводе  в  главном  предложении 
нужно  употреблять  будущее  время,  а  в  придаточном  —  настоящее:  I  ѵѵііі 
ркопе  і/І  бо  поі  (ог§еЕ 

Следующий  вопрос  —  как  узнавать  придаточные  времени  и  условия. 
Естественный  ответ  —  задать  вопрос.  И  этот  ответ  правильный.  Но  есть 
способ  проще.  Посмотрим  на  Таблицу  7. 

Вы  видите  две  «вилки».  В  верхней  представлены  придаточные  вре¬ 
мени,  в  нижней  —  условия.  Обсудим  нижнюю  половину  этих  вилок,  где 
речь  идет  именно  о  придаточных  времени  и  условия. 

Придаточные  времени,  помимо  союза  ѵѵкеп,  могут  присоединяться 
целым  рядом  других  союзов,  самые  распространенные  из  которых  даны 
на  нижней  оси  вилки  \ѴНЕЫ.  Наличие  в  предложении  любого  из  этих 
союзов  говорит  вам  о  том,  что  дальше  нельзя  употреблять  будущее  вре¬ 
мя.  Давайте  обсудим  эти  союзы. 
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Аз  з ооп  аз  означает  «как  только».  Например:  «Я  дам  тебе  знать,  как  только 
он  позвонит»  переводится  как  I  тіі  Іеіуои  кпоіѵ  аз  зооп  аз  керкопез 

\Ѵкйе  означает  «в  то  время,  пока»,  а  переводится  русским  союзом 
«пока».  Например:  Не  тіі  Ъе  раскіщ  \ѵЫ1е  уои  гіщ /ог  а  іахі  (Он  будет 
укладывать  вещи,  пока  ты  вызовешь  такси). 

Ве/оге  означает  «до  того,  как»  (раньше  чем),  а/іег  —  «после  того,  как» 
(позже  чем).  Например:  I  тіі  каѵе /іпізкесі  Ъеіоге  уои  аге  Ъаск  (Я  закончу 
раньше,  чем  ты  вернешься)  или  I  тііркопе  айег  I  каѵе /іпізкесі  раскіщ  (Я 
позвоню  после  того,  как  закончу  укладываться). 

Тііі/ипііі  означает  «вплоть  до  того  времени,  когда»,  но  переводит¬ 
ся  тоже  русским  союзом  «пока».  Например:  I  тіі  \ѵаіі  штШ  уои  аге  Ъаск 
(Я  подожду,  пока  ты  не  вернешься).  Важно  помнить,  что  это  не  два  сою¬ 
за,  а  один,  то  есть  НИ  —  это  сокращенная  форма  союза  ипій. 

Приставка  ип-  является  отрицательной,  из  этого  следует,  что  после  со¬ 
юза  ШІ/ипШ  глагол  в  придаточном  предложении  должен  стоять  в  ут¬ 
вердительной  форме,  отрицания  там  быть  не  может.  Я  надеюсь,  вы  пом¬ 
ните,  что  в  английском  предложении  разрешено  только  одно  отрицание. 

Ву  іке  ііте  означает  «к  тому  времени,  когда»,  например,  I  тіі  каѵе 
^пізкеИ  іке]оЪ  Ьу  іЬе  ііте  уои  аге  Ъаск  (Я  закончу  работу  к  тому  времени, 
как  ты  вернешься). 

Теперь  давайте  посмотрим  на  нижнюю  ось  вилки  ІР.  Вы  видите  два 
союза,  наличие  которых  означает,  что  дальше  идет  придаточное  условия 
и  будущее  время  употреблять  нельзя. 

Союз  ипіезз  означает  «если  не».  Он  содержит  отрицание,  поэтому  гла¬ 
гол  в  придаточном  предложении  после  него  должен  быть  в  утверди¬ 
тельной  форме.  Например:  Ѵйе  ѵѵііі  поі  саіск  іке  ігаіп  ипіезз  ше  киггу  (Мы 
не  успеем  на  поезд,  если  не  поторопимся). 

Іп  са$е  означает  «на  случай,  если».  Например,  Таке  ап  итЪгеІІа  іп  сазе 
іі  гаіп$  (Возьми  зонт  на  случай,  если  пойдет  дождь). 

Давайте  сделаем  простое  упражнение,  чтобы  немного  привыкнуть 
к  этой  особенности  английского  языка 


Употребите  форму  будущего  времени  в  главном 
предложении  и  форму  настоящего  времени 


в  придаточном. 


1.  I  (зее)  Ыт  айег  I  (зреак)  іо  Ыз  сЫей 

Придаточное  предложение  всегда  начинается  с  союза,  здесь  это  союз 
а]іег.  Значит,  зее  —  это  сказуемое  главного  предложения,  которое  мы  долж¬ 
ны  поставить  в  форму  будущего  времени.  Действие  здесь  точечное,  так  что 


Основной  курс 


152 


нужна  форма  РиШге  Іпйе/іпііе  Асііѵе:  I  ѵѵііі  $ее  кіт.  8реак  —  сказуемое  прида¬ 
точного  предложения,  здесь  нельзя  употреблять  будущее  время.  Значение 
действия  —  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  Асііѵе  —  I  каѵе  зрокеп. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  I  (геасі)  штШ  Йіе  Ыт  (зіагі). 

3.  Не  (§еі  ир)  аз  зооп  аз  Йіе  аіагт  (гіп§). 

4.  \Ѵе  (тізз)  Йіе  ігаіп  ипіезз  \ѵе  (Ьиггу). 

5.  I  (Іеаѵе)  Ше  сііу  Ъеіоге  Ье  (аггіѵе). 

6.  Не  (Ъгіп§)  Ыз  кеу  іп  сазе  уои  (&г§еІ)  уоигз. 

7.  8Ье  (соок)  сііппег  \ѵЫ1е  Ьег  сіаіщінег  (сіеап)  іке  Йаі. 

8.  \Ѵе  (бпізЬ)  Ше  \ѵогк  Ьу  Ше  йте  Ье  (аггіѵе). 

Союзы  ІР  и  ѴѴНЕЫ 

Что  же  касается  союзов  і/  и  ѵѵкеп,  то  здесь  ситуация  сложнее,  потому 
что  они  присоединяют  не  только  придаточные  условия  и  времени,  но 
и  придаточные  дополнительные,  которые  отвечают  на  вопрос  «что?». 
Союз  ѵѵкеп,  кроме  этого,  может  присоединять  и  придаточные  определи¬ 
тельные,  которые  отвечают  на  вопрос  «какой?».  Я  дам  вам  пример  при¬ 
даточного  определительного,  и  больше  мы  не  будем  к  ним  возвращать¬ 
ся,  потому  что  встречаются  они  довольно  редко.  Например:  I йопі  кпоѵѵ 
іке  сіау  \ѵЬеп  іЬіз  ѵѵііі  Ьарреп  (Я  не  знаю  точного  дня,  когда  это  случится). 

Наша  задача  состоит  в  том,  чтобы  научиться  отличать  придаточ¬ 
ные  времени  и  условия  от  придаточных  дополнительных  с  союзами  і/ 
и  ѵѵкеп,  потому  что  в  придаточных  дополнительных  будущее  время  упо¬ 
треблять  можно.  И  здесь  придется  задавать  вопрос.  А  точнее,  сразу  два 
вопроса. 

Давайте  рассмотрим  два  предложения:  «Я  не  знаю,  когда  он  придет» 
и  «Я  позвоню,  когда  он  придет».  Вопрос  задается  к  придаточному  пред¬ 
ложению  от  сказуемого  главного  предложения. 

В  первом  предложении  в  главном  мы  имеем  «не  знаю».  Итак,  «не 
знаю»  что?  или  когда?  Очевидно,  «я  не  знаю  что?».  Значит,  это  прида¬ 
точное  дополнительное,  можно  употреблять  будущее  время:  I  йопі  кпоѵѵ 
ѵѵкеп  ке  ѵѵііі  соте. 

Во  втором  случае  сказуемое  главного  предложения  —  «позвоню». 
«Я  позвоню»  что?  или  когда?  Естественно,  «когда?».  Это  придаточное 
времени,  будущее  время  употреблять  нельзя. 
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С  союзом  \ѵкеп  вопрос  —  это  единственное,  что  может  помочь  опре¬ 
делить  тип  придаточного,  потому  что  в  обоих  случаях  ѵѵкеп  переводится 
на  русский  язык  словом  «когда»:  I  тііркопе  \ѵкеп  ке  сотез. 

Союз  і/ имеет  два  перевода  на  русский  язык:  «если»  и  «ли»,  что  сразу 
позволяет  различить  два  вида  придаточных  в  русском  языке.  Например: 
в  предложении  «Я  не  знаю,  придет  ли  он»  мы  имеем  придаточное  допол¬ 
нительное,  на  которое  указывает  частица  «ли».  А  в  предложении  «Я  по¬ 
звоню,  если  он  придет»  —  придаточное  условия,  на  которое  указывает 
союз  «если».  А  вот  если  вы  имеете  дело  с  предложениями  на  английском 
языке,  то  вам  тоже  нужно  будет  задавать  вопросы  «что?»  или  «при  ка¬ 
ком  условии?». 

Рассмотрим  английские  варианты  тех  же  предложений.  I  йогіі  кпоѵѵ 
і/ке  (соте).  Задаем  вопросы:  «я  не  знаю  что?  или  при  каком  условии?». 
Ответ  —  «что?»,  значит,  это  придаточное  дополнительное,  будущее  вре¬ 
мя  употреблять  можно:  I  сіоп’і  кпо\ѵ  і/ке  тіі  соте. 

Теперь  второе  предложение:  I  тіі  ркопе  і/  ке  (соте).  Задаем  вопро¬ 
сы:  «Я  позвоню  что?  или  при  каком  условии?».  Ответ  —  «при  каком  ус¬ 
ловии?»,  значит,  это  придаточное  условия,  будущее  время  употреблять 
нельзя:  I  тііркопе  і/ке  сотез. 

Сейчас  выполним  упражнение,  в  котором  вам  нужно  будет  опреде¬ 
лить  тип  придаточного  предложения  и  в  зависимости  от  этого  употре¬ 
бить  в  нем  настоящее  или  будущее  время. 


Употребите  настоящее  или  будущее  в  придаточном 
в  зависимости  от  его  вида. 


1.  ѴѴе  \ѵі  1 1  6І8СШ8  Яге  таНег  гѵЬеп  еѵегуопе  (поШу).  Вій  I  ат  поі  8 иге  іі  \ѵе 

(Ьаѵе)  Яте  іо  поШу  еѵегуопе. 

В  первом  предложении  задаем  вопросы:  «будем  обсуждать  проблему 
что?  или  когда?».  Ответ  «когда?»,  значит,  будущего  времени  употреблять 
нельзя.  Но  какую  форму  настоящего  времени  нужно  выбрать?  Анали¬ 
зируем.  Глагол  поіі/у  означает  «уведомить».  Временной  план  —  насто¬ 
ящий,  залог  страдательный,  значение  действия  —  результат,  форма 
Ргезепі  Рег/есі  Раззіѵе  —  еѵегуопе  каз  Ъееп  поіі/есі. 

Во  втором  предложении  также  надо  определить  вид  придаточного. 
«Не  уверен  в  чем?  или  при  каком  условии?».  Ответ  —  «в  чем?»,  значит, 
будущее  время  употреблять  можно.  Залог  действительный,  называние 
действия  в  будущем,  форма  Риіиге  Іпсіе/пііе  Асііѵе  —  гѵе  тіі  каѵе. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 
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2.  ІП  (ра88)  Ьу  а  сіпета,  I  \ѵі11  Ьиу  1іскеІ8  5ог  1опі§Ьі. 

3. 1  \ѵоп<іеге<і  \ѵЬеп  Ье  (Іеіі)  те  о5Ьі8  сіесівіоп. 

4. 1  ат  поі  8иге  іП  (Ье  аЫе)  Іо  йпб  оиі  іЬе  ІгиіЬ. 

5.  ѴѴЬеп  I  (§о)  Іо  5і.  РеІег8Ъиг§,  I  \ѵі11  ѵізіі  іЬе  Негтііа^е. 

6. 1  Ьаб  по  ісіеа  і5  8Ье  еѵег  (соте)  Ьаск. 

7.  ѴѴе  \ѵі11  Іеаѵе  \ѵЬеп  Йіе  \ѵеаіЬег  (сЬап§е)  5ог  іЬе  ЬеИег. 

8. 1  гѵопсіег  і5Ье  (соте)  ііуои  (іпѵііе)  Ыт. 

9. 15  Ье  (поі  соте)  іЬеге  \ѵі11  Ье  по  рагіу. 

10. 1  бо  поі  кпо\ѵ  \ѵЬеп  Ье  (соте)  ік  Ье  (іпѵііе). 

Теперь  переходим  к  рассмотрению  способов  выражения  будущего 
действия,  которых  в  английском  языке  изрядное  количество. 

Способы  выражения 
будущего  действия 

Смотрим  на  Таблицу  8. 

Вы  видите,  как  много  в  английском  языке  только  грамматических 
способов  выражения  будущего  действия.  А  есть  еще  и  лексические.  По¬ 
чему-то  для  английского  языка  важно  иметь  возможность  выражать  са¬ 
мые  разные  оттенки  будущности  самыми  разнообразными  средствами. 

Давайте  разбираться  с  каждой  формой  индивидуально. 

Ргезепі  Ішіейпі1;е 

Пойдем  по  порядку,  слева  направо.  В  крайнем  левом  столбике  мы 
имеем  Ргезепі  Іисіе^пНе.  В  прошедшем  временном  плане  эта  форма  будет 
заменяться  соответствующей  формой  прошедшего  времени,  как  и  все 
остальные  формы  этой  таблицы. 

Ргезепі  Іпсіе/іпИе  может  выражать  два  оттенка  будущности. 

Первый  —  это  фиксированное  действие  в  будущем,  то  есть  дей¬ 
ствие,  зафиксированное  за  определенным  временем  расписанием  или 
приказом.  Это  значение  совпадает  с  соответствующим  русским  значе¬ 
нием.  В  русском  языке  мы  также  говорим  «У  меня  завтра  занятия  на¬ 
чинаются  в  8»  или  «Завтра  твой  поезд  уходит  в  7.30».  По-английски  это 
будет  Му  сіаззез  зіагі  аі  8  Іототпѵ  и  Уоиг  ігаіп  Іеаѵез  аі  7.30  іотоггоіѵ. 

Второе  значение  специфично  для  английского  языка.  Ргезепі  Іпсіе/іпііе 
употребляется  для  выражения  субъективного  отношения  сомнения  или 
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неуверенности  в  будущем.  Такое  возможно  либо  в  отрицательных  предло¬ 
жениях,  либо  в  придаточных  после  определенных  слов  и  фраз,  выражаю¬ 
щих  сомнение  и  неуверенность.  Вы  видите  эти  слова  и  фразы  в  Таблице  8. 

Вопросы  задаются  тогда,  когда  человек  растерян  и  не  знает,  что  де¬ 
лать.  Например,  \ѴкаІ  (Іо  I  сіо  по\ѵ?  (Что  же  мне  теперь  делать?)  выражает 
именно  это  состояние. 

Что  же  касается  слов  и  фраз,  выражающих  сомнение  и  неуверен¬ 
ность,  то  говорящий  сам  выбирает,  употребить  ему  будущее  время  или 
настоящее,  то  есть  выразить  сомнение  или  не  выражать.  При  этом  надо 
быть  осторожным,  чтобы  не  обидеть  собеседника  или  не  произвести 
неправильного  впечатления.  Например,  другу  вы  можете  сказать  I  коре 
уои  тапаре  (Надеюсь,  ты  справишься),  чтобы  передать  вашу  тревогу  за 
него.  Но  когда,  например,  руководитель  одного  государства  выражает 
другому  надежду,  что  их  отношения  будут  развиваться  конструктивно, 
понятно,  что  никакого  сомнения  здесь  выражать  нельзя. 

Ргезепі:  Сопііпиоиз 

Переходим  к  следующему  столбику  —  Ргезепі  Сопііпиоиз.  Здесь  также 
два  значения: 

—  запланированное  действие; 

—  действие  по  предварительной  договоренности. 

В  первом  случае  человек  сам  делает  свои  планы,  ни  с  кем  их  не  све¬ 
ряя.  Если  вы  говорите  про  кого-то:  Не  і$  Іеаѵіщ  іотоггоѵѵ  (Он  завтра  уез¬ 
жает),  вы  сообщаете  о  его  индивидуальных  планах. 

А  предложение  I  ат  зееіщ  а  йепіізі  Іотоггоѵѵ  (Я  завтра  иду  к  зубному)  оз¬ 
начает  не  столько  ваши  индивидуальные  планы,  сколько  то,  что  вы  записа¬ 
лись  на  прием,  то  есть  это  действие  по  предварительной  договоренности. 

Вы  видите,  что  в  русском  языке  для  подобных  ситуаций  мы  тоже 
пользуемся  формами  настоящего,  а  не  будушего  времени. 

Должна  сказать,  что  форма  Ргезепі  Сопііпиоиз  является  самым  часто 
встречающимся  способом  выражения  будущего  действия.  Это  вполне 
естественно,  потому  что  для  человека  характерно  планировать  свою 
жизнь,  а  также  согласовывать  свои  действия  с  другими. 

Гиіиге  Іпйейпііе 

Переходим  к  следующей  колонке  —  Риіиге  Ітіе/іпііе.  Значение,  о  ко¬ 
тором  мы  будем  говорить,  является  дополнительным  к  тем  значениям 
форм  Іпсіе/іпііе,  которые  отражены  в  Таблице  10. 
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Это  дополнительное  значение  —  спонтанное  действие,  то  есть  дей¬ 
ствие,  о  котором  говорящий  заранее  не  знает.  Например,  в  предложении 
«Я  позвоню,  если  он  придет»  говорящий  не  знает,  придет  ли  нужный  че¬ 
ловек,  поэтому  употребляет  Риіиге  Іпсіе/іпііе:  I  \ѵі11  рйопе  і/ке  соте$. 

Риіиге  Сопііпиоиз 

В  следующей  колонке  мы  имеем  Риіиге  Сопіипиош.  Одно  из  его  значе¬ 
ний  нам  уже  известно.  Это  временное  процессуальное  действие  в  буду¬ 
щем.  Новое  значение  —  действие,  о  котором  говорящий  знает  заранее 
и  на  которое  не  может  повлиять.  В  русском  языке  ничего  подобного 
нет,  поэтому  остановимся  на  этом  значении  более  подробно. 

Рассмотрим,  например,  предложение  «Он  приезжает  поездом  в  2.30». 
Если  бы  вы  говорили  о  поезде,  который  прибывает  в  это  время,  вы  упо¬ 
требили  бы  Рге$епі  Іпсіе/іпііе:  Ні$  ігаіп  аггіѵез  аі2.30.  Но  человек,  сидящий 
в  поезде,  не  может  ни  на  что  повлиять,  хотя  знает  обо  всем  заранее,  как 
и  те,  кто  его  встречают.  Поэтому  нужно  употреблять  Риіиге  Сопііпиош: 
Не  тіі  Ье  аггіѵіщ  Ъу  іке  2.30  Ігаіп. 

Риіиге  Реііесі 

Следующий  столбик  —  Риіиге  Рег/есі.  Значение  его  нам  известно  из 
Таблицы  10.  Это  действие,  которое  завершится  или  будет  иметь  итог 
к  определенному  времени  в  будущем.  Новым  является  то,  что  обсто¬ 
ятельство  времени  присоединяется  предлогом  Ъу,  который  соответ¬ 
ствует  русскому  предлогу  «к».  Например,  Не  тіі  каѵе /півкесі  іке ]оЪ  Ьу  6 
осіоск  (Он  закончит  работу  к  6  часам). 

То  Ье  доіпд  Іо  сіо  зотеіЬіпд 

И,  наконец,  §оіп§  Іо.  Полная  модель  этой  фразы  —  Іо  Ье  §оіп§  Іо  сіо 
$отеІкіп§.  Она  выражает  намерение  или  тенденцию. 

Но  главное  здесь  содержится  в  примечании:  между  намерением  или 
тенденцией  и  реальным  действием  нет  связи.  Своим  студентам  я  всегда 
советую:  чтобы  понять  это  значение,  представьте  девушку,  которая  идет 
в  супермаркет  с  намерением  I  ат  §оіп§  Іо  Ъиу  5оте  Ъгеасі.  В  типичном 
случае  она  выйдет  с  полной  тележкой,  а  вот  хлеба  может  и  не  купить. 

Точно  так  же,  глядя  на  небо,  вы  можете  сказать  И’$  §оіп§  Іо  гаіп.  Но  это 
не  значит,  что  дождь  действительно  пойдет.  Вы  просто  отметили,  что 
есть  такая  тенденция. 

Теперь,  когда  мы  располагаем  полной  информацией  о  способах  вы¬ 
ражения  будущего  действия,  разберем  пару  примеров.  Выбирая  способ 
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выражения  будущего  действия,  важно  четко  представлять  ситуацию, 
в  которой  происходит  действие,  а  также  того,  кто  говорит. 

Первый  пример.  «Давайте  подождем,  он  скоро  проснется». 

Нас  интересует  действие  «проснется».  Почему  говорящий  уверен, 
что  он  скоро  проснется?  Либо  он  знает,  что  человек  всегда  просыпается 
в  это  время,  либо  он  знает,  что  тот  поставил  будильник.  В  любом  слу¬ 
чае  повлиять  на  это  действие  говорящий  не  может,  поэтому  нужно  упо¬ 
треблять  Риіиге  Сопііпиош:  Не  тіі  Ье  \ѵакіщ  ир  $ооп. 

Можно  представить  другую  ситуацию,  гораздо  более  редкую:  люди 
стоят  над  спящим  и  наблюдают  за  ним.  И  вот  он  заворочался,  вздохнул, 
реснички  задрожали.  Налицо  тенденция  к  пробуждению,  хотя  не  факт, 
что  проснется.  Тогда  это  будет  Не  і$  §оіп§  Іо  \ѵаке  ир  $ооп. 

Второй  пример.  «Здесь  уже  много  людей.  А  на  той  неделе  приедет  еще 
больше». 

Нас  интересует  действие  «приедет».  И  выбор  способа  выражения  бу¬ 
дущего  действия  зависит  не  только  от  ситуации,  но  и  от  того,  кто  это 
говорит. 

Можно  представить  себе,  что  это  гостиница  в  разгар  курортного  се¬ 
зона,  а  говорящий  —  отдыхающий  в  этой  гостинице.  У  него  есть  опыт, 
он  знает,  как  бывает,  но  от  него  ничего  не  зависит,  поэтому  он  употре¬ 
бляет  Риіиге  Сопііпиош:  Моге  тіі  Ье  аггіѵіпр  пехі  \ѵеек. 

А  теперь  представим,  что  это  управляющий,  с  которым  люди  догова¬ 
риваются  и  заказывают  номера.  Он  сообщит  о  действии  по  предвари¬ 
тельной  договоренности  в  Рге$епі  Сопііпиош:  Моге  аге  аггіѵіщ  пехі  ѵѵеек. 

И,  наконец,  это  может  быть  служащий  за  стойкой,  перед  которым  ле¬ 
жит  график  заездов.  Он  посмотрит  в  этот  график  и  сообщит  о  фиксиро¬ 
ванном  действии  в  Рге$епі  Іпсіе/іпііе:  Моге  аггіѵе  пехі  \ѵеек. 

Теперь  продолжайте  этот  анализ  самостоятельно  в  упражнении  на 
английском  языке. 


Упражнение  23. 


Проанализируйте  ситуации  и  образуйте  уместные 
для  них  способы  выражения  будущего  действия. 


1.  I  йоп’і  іЬіпк  іі’з  \ѵізе  іо  \ѵаіі  іог  Ыт.  Не  (§еі)  Ьоте  Іаіе  іопфЬі. 

2.  ТЬеге  із  по  пееб  іо  зепсі  Ыт  іЬе  Ьоок  Ье  Ьа8  Іей  Ьеге.  Не  (соте)  іо  8ее  из 
а§аіп  800п. 

3.  ѴѴЬо  (§іѵе)  а  іаік  оп  іЬе  сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп  пехі  \ѵеек? 

4.  I  сап  Ьиу  іЬе  тесіісіпе  іог  уои.  I  (разз)  Ьу  іЬе  рЬагтасу. 
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5.  5Ье  із  ой!  ѵізіііп§  а  ігіепсі.  5Ье  (по!  Ьаѵе)  сііппег  \ѵі1:Ь  из  іопщЬі. 

6. 1  ехресі  Ье  \ѵі11  Ье  Неге  іп  ііте.  Не  (саісЬ)  ап  еагіу  ріапе  іотоптпѵ. 

7.  ѴѴЬу  боп’і  уои  зіау?  ѴѴе  (Ьаѵе)  сііппег  іп  аЬоиі  а  циагіег  оі  ап  Ьоиг. 

8. 1  Іоокесі  ир  аі  іЬе  зку  апсі  іЬоіщЬі  іЬаі  іі  (гаіп). 

9.  Ниггу  ир!  Іі  (гаіп)  іп  а  тіпиіе. 

10. 18  іЬеге  апуіЬіп§  уои  \ѵоиЫ  Ііке  те  іо  іеіі  Ыт?  I  (зее)  Ьіт  аі  іЬе  рагіу 
іосіау. 


ВТОРАЯ  СТУПЕНЬ 


Мы  завершили  рассмотрение  видовременной  системы  английского 
глагола,  и  вам  совсем  немного  осталось  до  достижения  уровня  выжи¬ 
вания.  Чтобы  иметь  возможность  полноценно  общаться,  вы  должны 
уметь  задавать  вопросы.  Но  прежде,  чем  мы  займемся  вопросами,  нуж¬ 
но  сказать  несколько  слов  о  способах  выражения  отрицания. 


Отрицательные  предложения 


Надеюсь,  вы  не  забыли,  что  в  английском  предложении  может  быть 
только  одно  отрицание.  Стандартно  оно  выражается  с  помощью  части¬ 
цы  поі,  которая  ставится  после  вспомогательного  глагола,  или  модаль¬ 
ного,  или  глагола  Ье.  Эти  глаголы,  за  одним  исключением,  не  требуют 
вспомогательных  глаголов. 

В  устной  речи  употребляются  сокращенные  формы  сочетания  вспо¬ 
могательного  глагола  с  частицей  поі.  Их  вы  можете  найти  в  моем  учеб¬ 
нике  «Английская  грамматика:  ключ  к  пониманию».  Здесь  же  я  хочу 
только  предупредить,  что  это  строго  формы  устной  речи.  Употребле¬ 
ние  их  в  письменной  речи  (за  исключением  личного  письма  или  слу¬ 
чаев  воспроизведения  устной  речи  в  письменной  форме)  является 
ошибкой. 

После  глаголов  Ье  и  каѵе  может  употребляться  местоимение  по. 
Это  не  отменяет  частицы  поі,  это  просто  еще  один  способ  выраже¬ 
ния  отрицания.  Например:  Ткеге  ѵѵа$  по  скее$е  іп  іке  /гісі§е  или  I  касі  по 
скоке. 

Отрицание  может  также  выражаться  с  помощью  отрицательных  на¬ 
речий:  поѵѵкеге  и  пеѵег.  Например,  можно  сказать  I  ат  поі  §оіп§  апуѵѵкеге, 
а  можно  сказать  I  ат  §оіп§  поѵѵкеге. 


Виды  вопросов 


Гораздо  интереснее  наречие  пеѵег.  Мы  как-то  привыкаем  переводить 
это  наречие  русским  словом  «никогда».  Такое  значение  у  него  есть,  но 
оно  не  единственное.  Функция  пеѵег  состоит  в  том,  чтобы  сделать  от¬ 
рицание  эмоциональным.  В  русском  языке  это  может  выражаться  раз¬ 
ными  словами.  Например,  предложение  ГН  пеѵег  йо  ікаі  ауаіп  перево¬ 
дится  как  «Я  больше  не  буду».  Можно  для  убедительности  развернуть  в 
«Я  больше  никогда  так  делать  не  буду».  Здесь  пеѵег  переводится  как  «ни¬ 
когда».  А  как  перевести  на  русский  язык  предложение  Не  пеѵег  іигпесі 
ирі  Здесь  слово  «никогда»  не  поможет.  Перевести  его  надо  как  «Он  так 
и  не  появился». 

Следующим  способом  выражения  отрицания  являются  отрицатель¬ 
ные  местоимения  поікіщ,  по  опе,  попе,  поЪосіу,  пеіікег.  Например,  Иоікіпр 
ѵѵаз  заісі  аіоий  или  Ыокосіу  сате.  Важно  помнить,  что  если  дальше  идет 
предлог  о/  (из),  то  нельзя  употреблять  местоимения  поікіпу  и  покойу. 
Например,  выше  приводилось  предложение  «Никто  не  пришел»  с  ме¬ 
стоимением  покойу.  Но  чтобы  сказать  «Никто  из  них  не  пришел»,  нужно 
употребить  по  опе  о/ікет  или  попе  о/ікет.  А  с  неодушевленным  суще¬ 
ствительным  употребляется  только  местоимение  попе.  Например:  Ыопе 
о/іке  каі$  зиііей  те. 

Ыеіікег  означает  «ни  один  из  двух».  Это  местоимение  может  брать  по¬ 
сле  себя  предлог  о/.  Например,  Ыеіікег  (о/іке  ііѵо)  сате. 

Кроме  этого,  в  английском  языке  есть  двойной  отрицательный  союз 
пеіікег ...  пог  (ни...  ни...).  Например,  И  \ѵа$  пеіікег  ке  пог  кі$  Ьгоікег. 

Теперь  переходим  к  вопросам. 


Виды  вопросов 


Смотрим  на  Таблицу  5. 

Вы  видите,  что  все  вопросы  делятся  на  две  категории:  прямые  и  кос¬ 
венные.  Прямые  задаются  «в  лоб»,  косвенные  —  «с  подходом».  В  веж¬ 
ливом  общении,  естественно,  косвенные  вопросы  задаются  очень  ча¬ 
сто.  В  русском  языке  это  также  присутствует.  Представьте,  что  к  вам  на 
улице  подходит  человек  и  в  лоб  спрашивает:  «Как  пройти  на  Красную 
площадь?».  Не  знаю  как  вас,  а  меня  подобная  грубость  сильно  бы  поко¬ 
робила.  У  нас  тоже  есть  нормы  вежливости,  которые  в  данном  случае 
требуют  косвенного  вопроса:  «Не  скажете,  как  пройти  на  Красную  пло¬ 
щадь?». 

Но,  чтобы  научиться  задавать  косвенные  вопросы,  нужно  сначала 
научиться  задавать  прямые. 
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Прямые  вопросы 


В  английском  языке  есть  четыре  вида  прямого  вопроса:  общий,  аль¬ 
тернативный,  разделительный  и  специальный. 


Общий  вопрос 


Смотрим  на  общий  вопрос.  Он  начинается  со  вспомогательного 
глагола,  за  которым  следует  подлежащее.  Порядок  слов,  при  котором 
вспомогательный  глагол  стоит  перед  подлежащим,  называется  обрат¬ 
ным.  Кроме  вспомогательного  глагола  на  место  перед  подлежащим  мо¬ 
жет  ставиться  модальный  глагол  или  Ъе. 

Вспомогательный  глагол  берет  на  себя  все  грамматические  харатери- 
стики.  Поэтому  главный  глагол  сказуемого  имеет  форму  инфинитива 
без  частицы  іо.  Возьмем,  например,  предложение  Не  ѵѵепі  ікеге  аіопе. 
Сказуемое  в  нем  имеет  форму  Ра$і  Іпсіе/іпііе.  Смотрим  в  Таблицу  9.  Для 
Разі  Іпсіе/іпііе  употребляется  вспомогательный  глагол  сіісі. 

Чтобы  образовать  общий  вопрос,  выносим  сіісі  на  первое  место, 
а  форму  Ра$і  Іпсіе/іпііе  ѵеепі  заменяем  инфинитивом  §о.  Получается  Иісі 
ке  § о  ікеге  аіопе ? 

Если  предложение  содержит  глагол  Ъе,  например,  Не  гѵа$  іігесі,  то  об¬ 
щий  вопрос  будет  \Ѵа$  ке  іігесі ?  Мы  просто  вынесли  Ъе  перед  подлежа¬ 
щим,  все  остальное  не  изменилось. 

Общий  вопрос  требует  краткого  ответа,  который  содержит  слово  Уе$ 
или  N0  и  вспомогательный  глагол  в  утвердительной  или  отрицательной 
форме.  Например,  на  вопрос  Ній  ке  %о  ікеге  аіопе ?  можно  ответить  Уе$, 
ке  сіісі  или  N0,  ке  сіісіпі.  Обратите  внимание,  что  употребление  в  ответе 
главного  глагола  является  ошибкой.  Нельзя  сказать  Уез,  Ье  \ѵепі. 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  потренироваться  в  образовании 
общих  вопросов. 


Упражнение  24. 


Превратите  предложения  в  общие  вопросы  и  дайте 
краткие  ответы. 


1 .  I  аш  іпіегехіесі. 

2.  ѴѴе  \ѵеге  \ѵогкіп§  іо^еіЬег. 

3.  Не  Ьаз  зееп  іЬе  Ыт. 

4.  Не  заісі  Ье  Ьаб  зееп  іЬе  Ыт. 

5.  Не  Ьаз  Ъееп  р1ауіп§  іеппіз. 

6.  ТЬеу  ѵѵііі  Ье  іакііщ  іЬеіг  ехагш  іп  Дте. 

7.  Не  І8  \ѵаіііп§  іп  іЬе  Ьаіі. 


Виды  вопросов 


Альтернативный  вопрос 

Теперь  перейдем  к  альтернативному  вопросу. 

Смотрим  в  таблицу.  Альтернативный  вопрос  носит  такое  название, 
потому  что  предлагает  выбор  из  двух  альтернатив,  то  есть  содержит 
союз  ог  (или)  и  состоит  из  двух  частей.  Первая  часть  —  это  общий  во¬ 
прос,  а  вот  вторая  часть,  после  союза,  может  быть  разной  длины.  Это 
может  быть  одно  слово,  например,  \ѴоиЫ  уои  Нке  іеа  ог  со^ее?  Это  мо¬ 
жет  быть  фраза,  например,  Аге  уои  $іауіп§  ог  Іеаѵіщ  тік  те?  И,  наконец, 
это  может  быть  еще  один  общий  вопрос,  например,  Аге  уои  каѵіщ  Іеа 
ог  ѵѵоиЫ  уои  Нке  $оте  со^ее?  Альтернативный  вопрос  требует  полного 
ответа. 

В  упражнении,  которое  я  хочу  вам  предложить,  мы  сосредоточимся 
на  последнем  варианте  альтернативного  вопроса,  который  состоит  из 
двух  общих,  потому  что  именно  в  таком  вопросе  русскоязычные,  как 
правило,  делают  ошибки.  Вы  должны  будете  сформулировать  вторую 
часть  альтернативного  вопроса,  то  есть  еще  один  общий  вопрос,  из  фра¬ 
зы,  данной  в  скобках.  Не  забывайте  начинать  вторую  часть  со  вспомо¬ 
гательного  глагола,  а  также  анализировать  значение  действия,  чтобы 
правильно  выбрать  видовременную  форму.  Поэтому  откройте  Табли¬ 
цы  9  и  10  в  Приложении  и  обязательно  ими  пользуйтесь. 


Упражнение  25. 


Достройте  вторую  часть  альтернативного  вопроса. 


1 .  Наѵе  уои  геаб  іЬе  Ъоок  ог  (зіііі  геаб  іі)? 

2.  Бо  уои  геаііу  \ѵапі  іо  Ъесоте  а  іеасЬег  ог  (зау  іЬіз  іо  ріеазе  те)? 

3.  Із  іЬі8  уоиг  саг  ог  (Ъогго\ѵ  іі  ігот  зотеЪобу)? 

4.  Аге  уои  Іеаѵііщ  ог  (\ѵоиЫ  Нке  іо  зіау  а  Іііііе  Іоіщег)? 

5.  Бо  уои  Наѵе  а  соЫ  ог  (еаі  іоо  тисЬ  ісе-сгеат)? 

6.  Наѵе  уои  йпізЬесІ  іЬе  §ате  ог  (зіііі  ріау)? 

7.  Наз  Не  аггіѵесі  ог  (Ье  Іаіе)? 

8.  Із  іі  геаііу  іоо  іаг  іо  \ѵа1к  ог  (зітріу  гѵапі  іо  гісіе  іп  а  іахі)? 


Разделительный  вопрос 

Переходим  к  разделительному  вопросу.  Смотрим  в  Таблицу  5.  Разде¬ 
лительный  вопрос  состоит  из  двух  частей,  разделенных  запятой.  На¬ 
пример:  Уои  аге  Нгей,  агепіуои?  или  Уои  аге  поі  іігесі,  аге  уои? 


Основной  курс 

Разделительный  вопрос  обычно  задается,  когда  говорящий  не  уверен 
в  том,  что  говорит,  и  хочет  получить  подтверждение  или  опровержение. 
Например:  У ои  аге  поі  §оіп§,  агеуои ?  (Ты  ведь  не  уходишь?) 

К  разделительному  вопросу  также  прибегают,  чтобы  смягчить 
утверждение,  которое  кажется  говорящему  слишком  категорич¬ 
ным.  Например:  ѴЕе  аге  аіі  іо  Ыате,  агепі  ѵѵе?  (Мы,  видимо,  все  вино¬ 
ваты?) 

Первая  часть  разделительного  вопроса  —  это  повествовательное 
предложение  в  утвердительной  или  отрицательной  форме.  Вторая 
часть  —  краткий  вопрос,  который  включает  вспомогательный  глагол 
и  местоимение,  заменяющее  подлежащее,  или  формальное  слово,  сто¬ 
ящее  на  месте  подлежащего.  Разделительный  вопрос  требует  краткого 
ответа. 

В  разделительном  вопросе  обязательно  присутствует  отрицание.  Но 
поскольку  разделительный  вопрос  —  это  цельное  предложение,  отри¬ 
цание  в  нем  может  быть  только  одно.  Это  значит,  что  если  левая  часть 
утвердительная,  краткий  вопрос  содержит  отрицание.  Если  левая  часть 
отрицательная,  то  в  кратком  вопросе  отрицания  нет.  Например:  Не  ѵѵепі 
ікеге,  йійгіі  ке7.,  но  Не  пеѵег  сѵепі  ікеге,  сіісі  ке7.  Интересно,  что  наречие 
кагйіу  (едва)  считается  как  отрицание,  поэтому,  если  левая  часть  содер¬ 
жит  это  наречие,  то  в  кратком  вопросе  отрицание  не  ставится,  напри¬ 
мер  Не  кагсііу  еѵег  ѵівііей  ікет,  сіісі  ке7. 

Некоторую  трудность  может  представлять  выбор  подлежащего 
для  краткого  вопроса.  Выше  я  говорила,  что  это  может  быть  место- 
имение,  заменяющее  подлежащее.  Понятно,  что  в  утверждении  Уот 
/гіепсі  кав  пеѵег  Ьееп  іо  Рагів  мы  заменим  уоиг  /гіепсі  местоимением  ке: 
Уот  /гіепсі  ка$  пеѵег  Ьееп  іо  Рагів,  кав  ке7.  Но  в  английском  языке  есть 
местоимения  еѵегукосіу,  еѵегуопе,  вотеЪосіу,  вотеопе,  апуЪосіу,  апуопе, 
поЪосіу,  по  опе,  попе,  пеіікег.  Эти  местоимения  единственного  числа  и, 
естественно,  сочетаются  с  глаголом  в  единственном  числе.  Но  в  крат¬ 
ком  вопросе  они  заменяются  местоимением  Шеу  и,  естественно,  соче¬ 
таются  с  глаголом  во  множественном  числе.  Например:  Еѵегукосіу  ѵѵав 
ріеавесі,  іѵегеп’і  ікеу7  или  N0  опе  ів  кеге,  аге  ікеу 7  или  5 отеЪосіу  \ѵав  іпвісіе, 
сѵегепі  ікеу7. 

Кроме  того,  подлежащим  краткого  вопроса  становится  фор¬ 
мальное  слово,  стоящее  на  месте  подлежащего  в  левой  части  раз¬ 
делительного  вопроса.  С  формальным  словом  іі  трудностей  обычно 
не  возникает,  например:  Іі  ѵеав  сіагк,  сѵавп’і  іі7  или  Іі  ѵеав  пісе  іо  тееі 
кіт,  сѵавп’і  іі?  А  вот  на  слово  ікеге  нужно  обратить  особое  внимание 


Виды  вопросов 


и  не  забывать  именно  его  делать  подлежащим  краткого  вопроса,  на¬ 
пример:  Ткеге  ѵѵа$  поЪосіу  іп  іке  гоот,  \ѵа5  ікеге ?  или  Ткеге  \ѵеге  ікгее  о/ 
ікегп,  хѵегепі  ікеге ? 

Следующий  момент,  который  иногда  вызывает  трудности  у  русскоя¬ 
зычных,  —  это  ответ  на  разделительный  вопрос  с  отрицательной  пер¬ 
вой  частью.  Но  давайте  сначала  посмотрим,  что  мы  имеем  в  русском 
языке,  где  английскому  разделительному  вопросу  чаще  всего  соответ¬ 
ствует  вопрос  со  словом  «ведь»,  например,  «Ты  ведь  не  был  в  Париже?» 
или  «Ты  ведь  не  был  в  Париже,  да?».  Собеседник,  подхватывая  послед¬ 
нее  слово  вопроса,  говорит:  «Да,  не  был»  или  «Нет,  был». 

В  английском  языке  такое  сочетание  противоположностей  в  принци¬ 
пе  невозможно.  Если  в  начале  ответа  вы  сказали  «да»,  то  дальше  может 
пойти  только  «был».  Если  же  вы  начали  с  «нет»,  то  дальше  может  пойти 
только  «не  был».  Это  первое. 

Во-вторых,  люди  очень  часто  сосредоточиваются  на  левой  части,  со¬ 
держащей  отрицание,  и  забывают,  что  отвечают  на  вопрос.  Поэтому, 
чтобы  дать  правильный  краткий  ответ  на  такой  вопрос,  нужно  сосре¬ 
доточиться  на  кратком  вопросе  и  именно  на  него  давать  ответ.  Напри¬ 
мер,  Уои  каѵе  пеѵег  Ьееп  іо  Рагі$,  каѵе  уои ?  Мы  отвечаем  на  вопрос  каѵе 
уои ?,  который  можно  продлить  до  Наѵе  уои  еѵег  Ьееп  іо  Рагі$?  И  здесь 
очевидно,  что  вы  отвечаете  Уе$,  I  каѵе,  если  были,  и  N0,  I  каѵепі,  если 
не  были. 

Если  этот  прием  не  сработает,  можно  применить  другой:  дайте  про 
себя  сначала  полный  ответ,  а  только  потом  формулируйте  краткий. 
Например,  про  тот  же  Париж.  Если  вы  там  были,  скажите  сначала  про 
себя:  «Я  там  был».  Это  значит,  что  краткий  ответ  вы  должны  начать 
с  Уе$. 

Сейчас  мы  сделаем  упражнение,  преследующее  двоякую  цель.  Во-пер¬ 
вых,  вы  должны  будете  достроить  предложение  до  разделительного  во¬ 
проса,  добавив  к  нему  краткий  вопрос  с  отрицанием  или  без,  в  зависи¬ 
мости  от  наличия  отрицания  в  исходном  предложении.  Во-вторых,  если 
отрицание  в  предложении  имеется,  вам  надо  будет  дать  краткий  и  пол¬ 
ный  ответы  на  такой  вопрос. 


Упражнение  26. 


Добавьте  краткие  вопросы  и  дайте  ответы  на  вопросы 
с  отрицательной  левой  частью. 


1.  Уоиг  сІаіщЬіег  боезпЧ  §о  іо  хсЬооІ. 

В  предложении  содержится  отрицание,  поэтому  в  кратком  вопросе 
его  не  будет. 


Основной  курс 

Получается  Уоиг  йаифіег  йоевпі  уо  іо  вскооі,  йоев  вке ?  Если  вы  хотите 
сказать,  что  дочка  в  школу  ходит,  вы  отвечаете:  Уев,  вке  сіоев.  Му  сіаиукіег 
уоев  іо  вскооі.  Если  она  еще  в  школу  не  ходит,  отвечаете  N0,  вке  йоевпі. 
Му  йаиукіег  йоевпі  уо  іо  вскооі. 

Дальше  работайте  самостоятельно. 

2.  ЫоЬосІу  сотпез  Ьеге. 

3.  ТЬеге  \ѵаз  поЪоДу  іп  іЬе  гоот. 

4.  ЗотеЬоДу  Ьаз  Ьееп  Ьеге. 

5.  ТЬеге  \ѵі11  Ье  поіЬіп§  \ѵтоп§  хѵітЬ  Ь. 

6.  Уоиг  сІаіщЬіхи  ЬазпЧ  хіагіесі  зсЬооІ  уеЕ 

7.  ТЬеу  аге  Ьгіп§іп§  іЬе  ЬаЬу. 

8.  Не  Ііѵез  іп  а  Ыоск  оі  Йаіз. 

9.  Уои  Ьаѵе  пеѵег  теЕ 

10.  ТЬеу  \ѵі11  Ье  \ѵаіііп§  іп  іЬе  хіаііоп. 

Специальный  вопрос 

Переходим  к  специальному  вопросу.  Он  потому  так  называется,  что 
на  место  перед  вспомогательным  глаголом  выносится  специальное  во¬ 
просительное  слово.  Я  хочу  здесь  привести  наиболее  часто  встречающи¬ 
еся  вопросительные  слова.  Обязательно  проверьте  в  словаре  их  произно¬ 
шение. 

\УНАТ—  что 

ѴѴНІСН  ((о/)  —  кто/что  (из)  —  употребляется,  когда  нужно  выбрать 

ѴѴНО  —  кто 

ѴУНЕ1Ѵ  —  когда 

\ѴНЕКЕ  —  где,  куда 

НОѴѴ  —  как 

ЕЮѴѴ  МІІСН/МАЫУ  —  сколько  ( тиск  —  для  неисчисляемых  суще¬ 
ствительных,  тапу  —  для  исчисляемых) 

\ѴНУ  —  почему 

В  стандартном  специальном  вопросе  предложение  начинается  с  во¬ 
просительного  слова,  за  которым  следует  вспомогательный  глагол  и  да¬ 
лее  подлежащее,  например:  \Ѵкіск  Ъоок  сіісі  уои  кке  Ьеві ?  или  Но\ѵ  тиск 
топеу  \ѵіІІ  I  каѵе  іо  рау ? 

Но  есть  особый  вид  специального  вопроса  —  вопрос  к  подлежаще¬ 
му  или  к  определению  подлежащего.  Этот  вопрос  не  требует  вспомо- 


Виды  вопросов 
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гательного  глагола,  потому  что  вопросительное  слово  ставится  на  место 
подлежащего,  а  порядок  слов  остается  прямым.  Например:  \Ѵко  гап§? 
или  Но\ѵ  тапу  реоріе  аге  §оіп§  іо  соте ? 

Давайте  сделаем  упражнение,  где  вы  должны  будете  задать  специаль¬ 
ные  вопросы  к  предложению.  Будьте  внимательны,  там  будут  вопросы 
к  подлежащему. 


Упражнение  27. 


Задайте  специальные  вопросы  к  предложениям, 
используя  слова,  данные  в  скобках. 


1.  ТЬеу  ѵѵііі  Ье  \ѵаіііп§  іп  іЬе  зіаііоп  (\ѵЬо,  \ѵЬеге,  \ѵЬу). 

2.  ТЬеу  аге  Ьгіп§іп§  іЬе  ЬаЬу  (\ѵЬо  —  два  вопроса,  \ѵЬу). 

3.  Не  Ііѵез  іп  а  Ыоск  оі  йаіз  (ѵсЬо,  тѵЬеге). 

4.  8оте  оі  іЬет  Ьаѵе  тіззесі  іЬе  Іесіиге  (ЧѵЬісЬ,  \ѵЬаі). 

5.  I  кпе\ѵ  іЬаІ  Ье  Нас!  тасіе  а  тізіаке  (\ѵЬо,  \ѵЬаі). 

6.  Не  Ьаш’і  Ъгои§Ьі  іЬе  Ьоок  (ЧѵЬо,  \ѵЬу,  \ѵЬаі). 

7.  Не  Іікез  іо  §еі  ир  еагіу  (\ѵЬо,  гѵЬаі,  гѵЬеп,  \ѵЬу). 


Косвенные  вопросы 

Мы  завершили  обсуждение  прямых  вопросов  и  теперь  можем  пе¬ 
реходить  к  косвенным,  которые  образуются  от  прямых.  Посмотрите 
в  правую  половину  Таблицы  5.  Вы  видите  там  две  разновидности  кос¬ 
венного  вопроса:  вопрос  типа  I  ѵеопйег  и  вопрос  типа  Но  уои  ікіпк.  Сло¬ 
во  «типа»  означает,  что  кроме  этих  двух  фраз,  соответствующий  вид  во¬ 
проса  может  начинаться  и  другими. 

Важно  помнить,  что  косвенный  вопрос  —  это  придаточное  пред¬ 
ложение  с  прямым  порядком  слов.  Кроме  того,  в  нем  соблюдается  со¬ 
гласование  времен,  например:  I  \ѵопйег  ѵекеге  ке  кав  §опе,  но  I  \ѵопйегесі 
ѵѵкеге  ке  кай  §опе  или  Шкеге  йое в  ке  $ау  ке  ів  §оіщ7.  или  \Ѵкеге  йій  ке  вау  ке 
ѵеав  уоіщ'і 

Вопрос  типа  I МЖБЕК 

Начинаем  с  вопроса  типа  I  ѵѵопйег.  Глагол  ѵѵопйег  означает  «хотеть 
знать».  Обязательно  посмотрите  его  произношение  в  словаре,  пото¬ 
му  что  произносится  он  совсем  не  так,  как  пишется.  На  русский  язык 
ѵѵопйег  чаще  всего  переводится  глаголом  «спросить»  или  синонимами 
«поинтересоваться»,  «осведомиться»  и  т.п. 
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Вместо  ѵѵопсіег  в  начале  вопроса  такого  типа  может  стоять  любое 
слово  (или  фраза),  запрашивающее  информацию  или  выражающее  со¬ 
мнение  и  неуверенность.  Это  может  быть  просто  глагол  а$к  или  фразы 
СоиЫ  уои  іеіі  те  или  I  (Не,  ікеу  и  т.п.)  ѵѵоиЫ  Ііке  іо  кпоѵѵ.  С  фразами,  вы¬ 
ражающими  неуверенность,  вы  уже  сталкивались  в  Таблице  8,  так  что 
загляните  туда  и  вспомните  их. 

В  форме  косвенного  вопроса  типа  I  ѵѵопсіег  могут  задаваться  общие, 
альтернативные  и  специальные  вопросы. 

Поскольку  вопрос  превращается  в  придаточное  предложение,  его 
нужно  как-то  присоединить  к  главному.  Смотрим  в  Таблицу.  Вы  види¬ 
те,  что  общий  вопрос  может  присоединяться  союзом  іі  или  ѵѵЬеіЬег, 
альтернативный  —  только  союзом  ѵѵЬеіЬег,  а  специальный  —  своим 
вопросительным  словом.  Сразу  оговорюсь,  что  употребление  ѵѵкеікег 
с  общим  вопросом  —  признак  речи  образованного  человека. 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  преобразовать  прямые  вопро¬ 
сы  в  косвенные  типа  I  ѵѵопсіег.  Чтобы  одновременно  попрактиковаться 
в  согласовании  времен,  мы  будем  начинать  косвенный  вопрос  фразой 
в  прошедшем  времени  I  \ѵопсІегесІ. 


Упражнение  28. 


С  помощью  фразы  I  шопйегей  превратите  прямые 
вопросы  в  косвенные,  соблюдая  правила  согласования 
времен. 


1.  БЫ  Ье  §о  Лете  аіопе? 

Вопрос  общий,  поэтому  будем  присоединять  его  с  помощью  і// 
ѵѵкеікег,  а  Ра$і  Іпсіе/іпііе  заменим  формой  Ра$і  Рег/есі  для  обозначения 
предпрошедшего  законченного  действия:  I  ѵѵопсіегесі  і//ѵѵкеікег  ке  ксиі 
§опе  ікеге  аіопе. 

Продолжайте  самостоятельно. 

2.  ѴѴЬеге  аге  уои  §оіп§? 

3.  Аге  уои  Іеаѵігщ  от  \ѵои1с1  уои  Ііке  іо  8іау  а  НШе  Іоіщег? 

4.  \\Тю  \ѵа8  \ѵаЦііщ  іп  іЬе  зіаііоп? 

5. 18  Ье  саісЬігщ  іЬе  6  осіоск  ітаіп? 

6.  ѴѴЬісЬ  оі  іЬет  Ьаѵе  тІ88ес!  іЬе  Іесіиге? 

7.  \ѴЬа1:  Ьаѵе  іЬеу  тіззесі? 

8.  Бо  уои  Ьаѵе  а  соЫ  ог  Ьаѵе  уои  еаіеп  іоо  тисЬ  ісе-сгеат? 

9.  Наѵе  уои  Ьееп  §еШп§  епои§Ь  зіеер? 

10.  \УЬу  аге  уои  Іаіе? 
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Вопрос  типа  БО  УСШ  ТНШК 

Следующий  вид  косвенного  вопроса  —  вопрос  типа  То  уои  ікіпк.  Смо¬ 
трим  в  Таблицу.  Понятно,  что  личное  местоимение  может  быть  любым,  не 
только  уои.  Помимо  слова  ікіпк,  в  этой  фразе  можно  употребить  $ау  или 
ітауіпе.  Конструкция  вопроса  проста.  Это  предложение  с  прямым  поряд¬ 
ком  слов,  к  которому  добавляется  фраза  сіоуои  ікіпк  (или  ее  модификации). 

Место  этой  фразы  зависит  от  того,  какой  вид  вопроса  задается.  Это 
может  быть  общий  вопрос  или  специальный.  В  случае  общего  вопроса 
фраза  сіо  уои  ікіпк  начинает  предложение,  например:  Бо  уои  іЬіпк  ке 
ѵѵііі  ЬерІеа$есі  тік  іке ргезепі ?.  В  специальном  вопросе  она  ставится  после 
вопросительного  слова,  например:  ѴѴЬеге  сіо  уои  іЬіпк  5 ке  і$  уоіпу? 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  попрактиковаться  в  образова¬ 
нии  вопросов  этого  типа.  Как  и  в  предыдущем  упражнении,  добавим 
согласование  времен.  Вам  нужно  будет  включить  в  прямой  вопрос  фра¬ 
зу  Вій  ке  ікіпк. 


С  помощью  фразы  БЫ  ке  ікіпк  превратите  прямые 
вопросы  в  косвенные,  соблюдая  согласование  времен. 


1.  Аге  уои  Визу? 

2.  Аге  уои  тѵаісЬіп§  іеіеѵізіоп? 

3.  ѴѴІіаі  аге  уои  \ѵаісЬіп§? 

4.  ѴѴЫсЬ  оі  уоиг  ігіепсіз  Ьаз  §опе  асѵау? 

5.  Наз  зЬе  ІіпізЬесІ  геа<ііп§  іЬе  Ъоок? 

6.  \Ѵі11  іЬеу  Ье  аггіѵіп§  Ьу  іЬе  6  осіоск  ігаіп? 

7.  ѴѴТіеп  \ѵі11  іЬеу  Ье  аггіѵігщ? 

8.  І8  іі  §оіп§  іо  гаіп? 

9.  \Ѵі11  уои  Ьаѵе  ІіпізЬесІ  Ьу  Ыз  аггіѵаі? 

10.  ѴѴЬаі  тѵаз  1уіп§  оп  іЬе  іаЫе? 

11.  Но\ѵ  тапу  Ьоокз  Ьаѵе  уои  Ьои§Ьі? 


Трудности,  которые  испытывают  русскоязычные  обучающиеся  с  во¬ 
просом  типа  сіо  уои  ікіпк,  обусловлены  тем  фактом,  что  в  русском  ли¬ 
тературном  языке  ему  соответствует  совсем  другой  вид  предложения. 
В  разговорном  языке  можно  построить  аналогичную  английской  фра¬ 
зу,  например,  «Ну  и  что  он  сказал/думает  надо  делать?»  В  литературном 
языке  английскому  вопросу  типа  Во  уои  ікіпк  соответствует  сложно- 
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подчиненное  предложение,  которое  обычно  начинается  с  «Как  вы  ду¬ 
маете...».  Поэтому  следующее  упражнение,  которое  мы  сделаем,  будет 
переводом  вопросов  типа  Во  уои  ікіпк  с  русского  языка  на  английский. 


Упражнение  30. 


Переведите  вопросы  на  английский  язык. 


1.  Как  ты  думаешь,  кто  придет? 

2.  Как  он  думает,  я  была  права? 

3.  Как  вы  думаете,  куда  он  подевался? 

4.  Как  ты  думаешь,  она  уже  пришла? 

5.  Он  что,  думал,  что  мы  уже  закончили? 

6.  Как  вы  думаете,  кто  здесь  рисовал? 

7.  Как  она  думает,  это  было  легко? 

8.  Как  вы  думаете,  она  опоздает? 

9.  Как  вы  думали,  кто  это  сделал? 

10.  Как  вы  думаете,  какое  платье  она  выберет? 


Таковы  вопросы  в  английском  языке.  Но  есть  еще  одна  вещь,  о  кото¬ 
рой  необходимо  предупредить,  прежде  чем  мы  закончим  обсуждение 
видов  вопроса. 

В  русском  языке  есть  вежливый  вопрос,  который  имеет  отрицатель¬ 
ную  форму.  Например,  если  мы  хотим  угостить  своего  гостя,  мы  спра¬ 
шиваем:  «Вы  не  проголодались?».  А  если  хотим  узнать  дорогу,  спраши¬ 
ваем:  «Не  скажете,  как  пройти  ...?».  Если  вы  буквально  переведете  такие 
вопросы  на  английский  язык,  самой  вежливой  реакцией  будет  недоуме¬ 
ние,  а  чаще  возмущение.  Такие  вопросы  воспринимаются  как  «Вы  что, 
еще  не  проголодались?»  или  «А  что,  нельзя  сказать...?»,  то  есть  как  на¬ 
вязчивость  и  грубость.  В  английском  языке  таким  русским  вежливым 
вопросам  соответствуют  обычные  общие  вопросы:  Аге  уои  кипргу? 
или  СоиЫуои  іеіі  те  ...  рІеа$е? 


*  *  * 

Мы  закончили  уровень  выживания.  Естественно,  это  не  значит,  что 
пройденный  материал  навеки  впечатался  в  вашу  память  и  уже  никуда 
оттуда  не  уйдет.  Владение  языком  —  как  спорт:  ваши  мышцы  актив¬ 
ны,  пока  вы  их  тренируете.  Еіоэтому,  в  дополнение  к  постоянному  чте¬ 
нию,  нужно  регулярно,  не  реже  двух  раз  в  неделю,  делать  упражнения. 
Упражнения  на  общие  правила  артикля  с  ключами  имеются  в  прило- 
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жении  к  данному  самоучителю.  Что  же  касается  видовременной  си¬ 
стемы,  то  вы  найдете  большое  количество  упражнений  в  моем  «Сбор¬ 
нике  упражнений  по  грамматике  современного  английского  языка». 
Там  есть  ключи,  а  в  конце  сборника  вы  найдете  все  необходимые 
таблицы. 

Напомню,  что,  сделав  упражнение,  вы  должны  проверить  его  по 
ключам.  Обнаруженные  ошибки  вы  не  исправляете,  а  подчеркиваете. 
Если  что-то  вам  непонятно,  читаете  материал  по  учебнику,  чтобы  по¬ 
нять  природу  ошибки. 

Далее  вы  делаете  работу  над  ошибками  и  снова  смотрите  в  ключи. 
Опять  подчеркиваете  ошибки,  опять  повторяете  материал  и  снова  де¬ 
лаете  работу  над  ошибками,  и  так  до  тех  пор,  пока  все  не  будет  сделано 
правильно. 

Мы  же  переходим  на  следующий  уровень,  уровень  уверенного  поль¬ 
зователя. 


Уровень 

уверенного  пользователя 


Освоение  этого  уровня  расширит  ваш  диапазон  языковых  средств 
и  возможности  понимания.  Не  забывайте  делать  упражнения  на 
пройденный  материал,  а  также  обязательно  читайте  и  проговаривай¬ 
те  вслух  материалы  аудиокурса.  Если  дела  с  чтением  идут  у  вас  хоро¬ 
шо,  то  после  окончания  раздела  для  чтения  из  этого  самоучителя  вам 
нужно  будет  купить  себе  книгу.  Конкретные  рекомендации  давать 
трудно,  все  делается  опытным  путем.  Выбирая  книгу,  прочитайте  пару 
абзацев.  Общий  их  смысл  должен  быть  вам  понятен,  но  незнакомых 
слов  должно  быть  не  менее  одной  трети.  Книга  должна  иметь  аудио¬ 
сопровождение,  чтобы  вы  могли  повторять  тексты  вслух  за  дик¬ 
тором. 


ПЕРВАЯ  СТУПЕНЬ 


Частные  правила 
употребления  артиклей 


Мы  возвращаемся  к  артиклю.  До  сих  пор  мы  занимались  общими 
правилами  употребления  артиклей,  а  также  категоризирующим  арти¬ 
клем,  который  представляет  собой  отдельное  явление  за  пределами  об¬ 
щих  и  частных  правил. 

Теперь  мы  рассмотрим  частные  правила  артикля.  Напомню, 
что  общие  правила  распространяются  на  весь  язык,  а  частные  от¬ 
носятся  к  ограниченному  кругу  явлений.  Но  сначала  я  советую  вам 
открыть  таблицы  14  и  14А  и  повторить  общие  правила:  значения 
артиклей,  правила  их  употребления  и  виды  лимитирующих  факто¬ 
ров. 

После  этого  смотрим  на  Таблицу  14Б. 

В  ней  две  колонки:  устойчивое  употребление  нулевого  артикля 
и  устойчивое  употребление  определенного  артикля. 


Частные  правила  употребления  артиклей 


Устойчивое  употребление  нулевого 
артикля 

Начнем  с  нулевого  артикля.  Смотрим  в  левую  половину  Табли¬ 
цы  14Б. 

Вы  видите  здесь  12  пунктов,  которые  надо  запомнить,  иначе  вы  не 
сможете  пользоваться  этим  материалом.  Для  запоминания  больших 
списков  применяются  специальные  техники,  которые  называются  мне¬ 
мониками.  Вот  и  мы  применим  такую  технику. 

Весь  список  мы  делим  на  три  подгруппы.  Первая  подгруппа  включа¬ 
ет  пункты  1-4,  вторая  —  пункты  1 1-12  и  третья  —  пункты  5-10.  С  помо¬ 
щью  маркера  проведите  в  списке  разделительные  черты,  чтобы  каждая 
подгруппа  воспринималась  отдельно.  Вы  помните  золотое  правило  па¬ 
мяти  7  +/-  2?  Напомню,  что  это  количество  не  связанных  между  собой 
единиц,  которые  человек  способен  удержать  в  памяти.  Все  три  подгруп¬ 
пы  укладываются  в  это  правило. 

Первая  подгруппа 

Рассмотрим  первую  подгруппу,  пункты  1-4.  По  технике  запомина¬ 
ния  это  не  4  пункта,  а  1+3,  потому  что  о  пункте  1  —  нулевом  артикле 
с  именами  собственными  —  мы  уже  говорили.  Вы  помните,  что  такое 
в  английском  языке  имена  собственные?  Если  забыли,  посмотрите  в  Та¬ 
блицу  14. 

Рассмотрение  пунктов  2-4  начинаем  с  конца.  Пункт  4  —  нулевой  ар¬ 
тикль  употребляется  с  названиями  членов  семьи  при  их  употребле¬ 
нии  внутри  семьи.  В  этом  случае  такие  слова  приобретают  статус  имен 
собственных  и  обычно  пишутся  с  большой  буквы.  Важно  помнить,  что 
вы  не  имеете  права  употребить  нулевой  артикль,  если  не  являетесь  чле¬ 
ном  семьи. 

Рассмотрим  два  предложения:  а)  Девочка  сказала  брату:  «Я  пожалу¬ 
юсь  маме»  и  б)  Мама  позвала  дочек  обедать.  В  первом  случае  девочка 
говорит  о  своей  маме  и  поэтому  артикль  не  нужен.  Во  втором  случае 
говорящий  не  является  членом  семьи  и  артикль  должен  выбираться  по 
общему  алгоритму. 

Пункт  3  —  нулевой  артикль  употребляется  с  обращениями.  Приве¬ 
ду  пример  обращения  на  русском  языке,  если  вы  вдруг  забыли:  «Иди 
сюда,  собачка!»  И  в  русском,  и  в  английском  языке  обращение  отделяет¬ 
ся  запятой:  Соте  оѵег  Неге,  Іііііе  сіо§§у! 


Основной  курс 

И,  наконец,  пункт  2  —  нулевой  артикль  употребляется  со  словосо¬ 
четаниями,  первый  член  которых  —  обозначение  социального  стату¬ 
са  человека,  а  второй  —  его  имя,  то  есть  имя  собственное.  Например: 
(}иееп  ЕІігаЪеік  II,  ііпсіе  }окп,  Ма]ог  Міскаеі  Сгау.  Все  слова  в  словосоче¬ 
тании  пишутся  с  большой  буквы. 

Важно  знать,  какие  группы  слов  обозначают  социальный  статус.  Про¬ 
фессии  в  эту  категорию  не  входят.  Вы  можете  увидеть  в  газетах  сочета¬ 
ние  профессии  и  имени  без  артикля,  но  это  особенность  газетного  стиля. 

Итак,  следующие  категории  слов,  обозначают  социальный  статус: 

1.  слова,  обозначающие  семейный  статус.  Сюда  относятся  слова 
Мізіег,  Мгз.  (исходно  это  слово  тізігезз,  от  которого  в  современном  язы¬ 
ке  осталось  только  сокращение),  Мізз,  Мз  (если  женщина  не  хочет  рас¬ 
крывать  свое  семейное  положение),  а  также  все  названия  родственни¬ 
ков  ( ипсіе ,  аипі,  зізіег,  соизіп  и  т.п.).  Например,  Аипі  капе,  Мізз  РІіісѵоосІ-, 

2.  слова,  обозначающие  звания,  которые  могут  быть 

а)  военными,  например,  Соіопеі  Сгееп,  Зегреапі  5 іопе; 

б)  учеными  ( сіосіог,  рго/еззог,  асасіетісіап),  например,  Рго/еззог  Рогскезіег, 

в)  почетными.  Такие  звания  существуют  только  в  Великобритании 
и  присуждаются  монархом  за  особые  заслуги.  Монарх  посвящает  таких 
людей  в  рыцари  Британской  империи.  Для  мужчин  это  звание  5/г,  для 
женщин  —  Вате.  Их  можно  перевести  как  «почетный  лорд»  и  «почет¬ 
ная  дама».  Например:  Вате  Ауаіка  Скгізііе,  ЗігЕІіоп  кокп; 

3.  слова,  обозначающие  аристократические  титулы,  например, 
Соипі  Ьаіпе; 

4.  слова,  обозначающие  высшие  позиции  в  иерархии.  Сюда  относят¬ 
ся  короли,  президенты,  премьер-министры,  римские  папы  и  патриар¬ 
хи,  а  также  не  высшие,  но  ключевые  должности  в  иерархии.  Например: 
Ргезісіепі  Риііп,  Ргіте  Міпізіег  Месіѵесіеѵ,  Роре  кокп  Раиі; 

5.  слово  сіосіог  для  обозначения  медицинской  профессии.  Сюда  же 
относятся  еще  две  медицинских  профессии:  зигреоп  и  пигзе.  Например: 
Ыигзе  Еѵегеііе. 

6.  слова,  обозначающие  сословия  ( реазапі ,  тегскапі  и  т.п.),  например 
Соззаск  Зіерап  Кагіп. 

Важно  не  забывать,  что  нулевой  артикль  употребляется  только  тог¬ 
да,  когда  за  словом,  обозначающим  социальный  статус,  следует  имя 
собственное.  В  одиночку  это  обычные  исчисляемые  существительные, 
и  артикли  к  ним  выбираются  по  общим  правилам.  Например:  Не  ѵѵаз 
а  сіосіог  аі  іке  Іосаі  козрііаі. 
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В  следующем  упражнении  вам  нужно  будет  применить  эти  правила 
на  практике.  Но  будьте  внимательны:  помимо  тех  правил,  которые  мы 
только  что  обсудили,  вам  также  нужно  будет  поставить  артикли  соглас¬ 
но  общим  правилам. 


Вставьте  артикли.  Замените  строчную  букву 
прописной,  где  необходимо. 


1.  ...  реазапі;  Іѵап  Воіоіпікоѵ  \ѵа8  ...  Іеасіег  о!  ...  апіііеисіаі  геѵоіі  іп  ...  Кшзіа. 

2.  ...  асасіетісіап  2Ьикоѵ8ку  І8  Ьеііеѵесі  Іо  Ье  ...  іаіЬег  о!  ...  Кшзіап  аѵіаііоп. 

3.  ...  ЬгоіЬег  Реіег  \ѵа8  ...  ргеасЬег  оі ...  ІіНІе  соттипііу  оі ...  8Ш1ѵеЫ. 

4.  ТЬІ8  І8  ...  зегіош  інщгу.  ...сіосіог  Реігоѵ  \ѵі11  8ее  уои  іп  ...  тіпиіе. 

5.  ...  Кшзіап  рііоі  №8іегоѵ  \ѵа8  іЬе  йг8і  іо  регіогт  ...  Іоор  іп  ...  аіг. 

6.  ...пигзе  Ро11іп§  тѵаз  ...  Ъі§  \ѵотап  гѵііЬ  ...  Ьгізк  таппег. 

7.  ...ргоіеззог  Ноѵгагсі  \ѵі11  Ье  §іѵіп§  ...  Іесіигез  оп  ...  РгепсЬ  Ьіхіогу. 

8.  ...тг.  Вго\ѵп  Ьа8  Щ8і  рЬопеб  іо  іпѵііеш  іо  ...  ргезепіаііоп  оі...  пе\ѵЬоок. 

9.  ...ргезісіепі  ІеЯегзопгѵаз ...  іЬіг<ірге8Іс1епіоі...  ІМіесІЗіаіезоі...  Атегіса. 

10.  Не  іпігосіисесі  Ьітзеіі а8  ...  тарг  Іаскзоп. 

11.  I  іоипб ...  тоіЬег  §опе  іЬіп  а8  ...  зкеіеіоп. 

12.  Виі  сіоп’і  сгу, ...  Іііііе  §іг1!  Іі  Ъгеакз  ту  Ьеагі. 


Вторая  подгруппа 

Переходим  ко  второй  подгруппе,  пункты  11-12.  Опять  начинаем  с  конца. 

Пункт  12  дает  вам  список  слов,  которые  употребляются  с  нулевым 
артиклем  при  отсутствии  определений.  Слов  всего  7,  группируем  их 
как  3,  2,  2:  пооп/тісМау  —  тісіпіфі;  випгіве  —  $ип$еі;  йа\ѵп  —  сіивк. 

Причина  нулевого  артикля  заключается  в  том,  что  в  этом  случае  сло¬ 
ва  обозначают  точки  на  циферблате.  Подобно  тому,  как  артикль  не  ну¬ 
жен  в  предложении  11$  ікгее  осіоск,  он  не  нужен  в  предложении  И’$  сіаѵѵп 
или  Оаѵѵп  ѵѵав  Ьгеакіщ. 

Переходим  к  пункту  1 1 .  Он  гласит,  что  с  нулевым  артиклем  употребля¬ 
ется  слово  с  последующим  количественным  числительным.  Но  у  этого 
правила  есть  ограничение:  при  наличии  лимитирующей  ситуации. 

Например,  страница  номер  20  в  книге  одна,  и  мы  говорим  раре  20. 
Комната  101  в  здании  одна,  и  мы  говорим  гоот  101.  А  теперь  представьте, 
что  мимо  вас  проехал  «Мерседес  600».  Для  него  лимитирующая  ситуация 
отсутствует,  поэтому  нужно  будет  употребить  артикль:  а  Мегзесіег  600 . 


Основной  курс 

Точно  так  же  в  первой  книге  про  Гарри  Поттера  ему  подарили  метлу  по¬ 
следней  марки  —  а  ЫітЪш  2000. 

С  пунктом  11  связан  целый  ряд  вопросов,  касающихся  употребле¬ 
ния  числительных  в  английском  языке.  Но  сначала  прочитайте  раздел 
«Числительные»  в  Справочных  материалах  моего  учебника  «Англий¬ 
ская  грамматика:  ключ  к  пониманию». 

Первый  вопрос  —  обозначение  муниципального  транспорта.  По¬ 
смотрите  в  Таблице  на  замечание  после  «НО»:  ниже  пункта  11.  Там 
дана  фраза,  обозначающая  номер  автобуса.  Она  демонстрирует  модель, 
по  которой  строятся  все  фразы,  обозначающие  транспорт  (автобус, 
трамвай,  поезд).  На  первом  месте  стоит  артикль,  который  выбирает¬ 
ся  по  общему  правилу.  Далее  идет  номер,  или/и  время  отправления, 
или/и  пункт  назначения,  затем  наименование  транспорта  (автобус, 
трамвай,  поезд). 

Например:  Гт  \ѵаіІіп%/ог  а  питЪег  12  Ъи$.  По  маршруту  ходит  несколь¬ 
ко  автобусов,  поэтому  лимитирующий  фактор  отсутствует.  Если  же  вы 
идете  на  электричку,  вы  говорите:  Гт  саіскіщ  іке  11  осіоск  Ігаіп.  Время 
отправления  поезда  —  это  обычно  лимитирующее  определение,  если  вы 
ограничены  одним  вокзалом.  Если  нет,  то  нужно  добавить  пункт  назна¬ 
чения,  например:  Уои’ІІ  \ѵапІ  Іке  11  осіок  Соііігіпо  Ігаіп. 

Если  вы  находитесь  на  соответствующей  остановке  или  на  вокзале, 
можно  опустить  наименование  транспорта.  Когда,  стоя  на  автобусной 
остановке,  вы  говорите  Гт  \ѵаіІіп$/ог  а  питЪег  6,  вряд  ли  вас  заподозрят 
в  том,  что  вы  ждете  трамвая.  А  покупая  билет  на  вокзале,  вы  можете 
сказать  I  \ѵап!  1\ѵо  1іскеІ$/ог  Іке  Ііѵо/і/іееп.  Это  будет  поезд,  который  от¬ 
правляется  в  2.15. 

Следующий  момент,  который  требует  обсуждения,  —  это  употре¬ 
бление  порядковых  числительных.  Порядковое  числительное  может 
употребляться  отдельно  или  в  качестве  определения  к  существитель¬ 
ному.  Но  в  любом  случае  оно  само  по  себе  не  делает  предмет  единствен¬ 
ным.  Значит,  выбор  артикля  определяется  наличием  лимитирующего 
фактора. 

Например,  вы  говорите:  «Дом  25  —  третий  от  угла».  Для  дома  25  есть 
лимитирующая  ситуация:  на  улице  не  может  быть  двух  домов  с  одина¬ 
ковыми  номерами.  И  здесь  есть  еще  одна  тонкость,  о  которой  я  должна 
вам  сообщить.  В  английском  языке  есть  очень  много  слов,  которые  со¬ 
ответствуют  русскому  слову  «дом».  Поэтому  «дом»  на  английский  язык 
не  переводится,  и  получается  ЫитЬег  25. 
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Теперь  «третий  от  угла».  Здесь  есть  лимитирующее  определение  «от 
угла»,  поэтому  нужен  определенный  артикль.  Получается:  ЫитЪег  25  І5 
іке  ікіЫ/гот  іке  согпег. 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  закрепить  этот  материал.  Будьте 
внимательны,  потому  что  общие  правила  здесь  также  присутствуют. 


Упражнение  32. 


Вставьте  артикли. 


1.  ...  іаЫе  \ѵаз  рііеб  ичіЬ  ...  Ьоокз.  I  ріскеб  ир  опе.  И:  орепеб  аі  ...  ра§е  121. 

2.  ...  4.30  Ігаіп  іог  81.  РеІегзЬиг^  Іеаѵез  ігот  ...  ріаііогт  1, ...  Ігаск  2. 

3.  ...  ЙГ8І  ехріозіоп  \ѵа8  1о11о\ѵес1  Ьу ...  зесопсі  апб  ікеп  ...  іЬігсІ. 

4.  ...  гоот  302  І8  оп  ...  іЬігсІ  Яоог.  Уои  тау  Іаке  ...  8Іаіг8  ог  \ѵаіі  іог  ...  ИЙ. 

5.  ТЬеу  Ііѵе  аі ...  питЪег  14  Тѵегзкауа  Зігееі.  Таке  ...  іЬігсІ  іигпіп§  Іо  ...  ІеЙ. 
І1  \ѵі11  Ье  оп  ...  гі§Ьі  Ьапй  8І<іе. 

6.  ...  питЪег  31  Ъше8  сіоп’і  8Іор  Неге.  ТЬеге’8  ...  8іор  ІигіЬег  сіосѵп  ...  зігееі. 

7.  I  \ѵа8  Ьиггуіп§  Іо  саіск  ...  питЪег  31  Ьи8  іЬаІ  Ьасі  ;іі8І  аггіѵесі  аі  ...  8іор. 

8.  Гт  по!  ріеазесі  \ѵіік  ...  гезиіі  І’ѵе  асЫеѵеб.  I  \ѵапі  ...  зесопсі  ігу. 

9.  ТЬІ8  <іге88  І8  ...  8Іге  36  апб  I  пееб ...  38.  \Ѵі11  уои  §іѵе  те  ...  оікег  опе,  ріеазе? 


Третья  подгруппа 

Нам  осталось  обсудить  последнюю  подгруппу,  пункты  5 — 10.  Это  на¬ 
звания  различных  городских  объектов.  Нулевой  артикль  перед  ними 
означает,  что  носители  языка  воспринимают  их  как  имена  собственные. 
Этот  список  мы  будем  запоминать  по  «сказке».  Сказка  почти  идеально 
ложится  на  местность,  поэтому  я  советую  вам  пройти  этим  маршрутом. 
Тогда  вы  запомните  ее  навсегда. 

Сначала  я  опишу  маршрут,  а  потом  приведу  текст  сказки.  Представьте 
себе,  что  вы  выходите  из  метро  «Парк  культуры  кольцевая».  Этот  пункт 
будет  обозначать  все  места,  откуда  отправляются  и  куда  прибывают 
транспортные  средства:  с  нулевым  артиклем  употребляются  названия 
ж/ди  автобусных  станций,  портов,  аэропортов  и  т.п.  Станьте  спиной 
к  выходу.  То,  что  вы  видите  вокруг  себя  —  Крымская  площадь.  Это  ну¬ 
левой  артикль  с  названиями  площадей.  Чтобы  вы  сориентировались 
на  местности,  скажу,  что  прямо  впереди  —  Садовое  кольцо,  а  спра¬ 
ва  —  Комсомольский  проспект,  сверху  которого  —  эстакада.  Вам  нуж¬ 
но  повернуть  направо  и  пройти  под  эстакадой,  то  есть  пересечь  улицу. 
Это  нулевой  артикль  с  названиями  улиц.  Дальше  мы  выходим  на  мост. 


Основной  курс 

За  мостом  поворачиваем  направо  в  парк.  Если  вы  были  в  парке  Горько¬ 
го,  вы  знаете,  что  там  есть  озеро  (нулевой  артикль  с  названиями  озер). 
Выйдите  из  парка  и  идите  дальше  в  сторону  метро  «Октябрьская». 
Вы  увидите  вход  в  Институт  стали  и  сплавов.  Это  нулевой  артикль 
с  названиями  учебных  заведений.  Ну  а  для  двух  последних  пунктов 
вам  нужно  будет  немного  напрячь  фантазию,  потому  что  они  уже  не 
имеют  отношения  к  местности.  Итак, 


Сказка  №1  про  нулевой  артикль 

Мы  выходим  из  станции  на  площадь.  Поворачиваем  направо,  пе¬ 
ресекаем  улицу  и  выходим  на  мост.  За  мостом  поворачиваем  направо 
в  парк.  В  парке  есть  озеро.  За  парком  есть  учебное  заведение.  Вхо¬ 
дим  внутрь  и  видим  студентов,  которые  читают  журналы  ( та§агіпез ). 
(Представляем  яркие  обложки  у  них  в  руках.)  Почему  они  не  учатся? 
Потому  что  праздник. 

Этот  список  требует  некоторых  пояснений.  Во-первых,  названия 
озер  всегда  начинаются  со  слова  Ьаке,  за  которым  уже  идет  название 
озера.  Наличие  слова  Ьаке  необходимо,  потому  что  довольно  часто  та¬ 
кое  же  название  носит  и  еще  какой-нибудь  объект,  например,  есть  город 
Сепеѵа,  а  есть  озеро  Ьаке  Сепеѵа. 

В  наименованиях  станций,  площадей,  улиц,  парков,  учебных  заведе¬ 
ний  само  название  должно  стоять  перед  словом  зіаііоп,  $1гееі  и  т.д.,  на¬ 
пример,  Кетіщіоп  Зіаііоп,  Ке§епі  8ігееі,  Сгееп  Рагк,  Мо&апѵ  ІІпіѵег$іІу. 

Что  касается  журналов,  то  в  английском  языке  есть  два  слова  для  их 
обозначения:  а  та^агіпе  —  популярный  журнал  для  широкой  публики 
и  а)отпаІ  —  журнал  для  специалистов.  Нулевой  артикль  употребляет¬ 
ся  только  с  названиями  популярных  журналов,  например,  Ѵо§ие,  Тіте 
Мауагіпе. 

Выполним  упражнение.  Будьте  внимательны:  оно  включает  не  только 
правила,  касающиеся  пунктов  5-10. 


Упражнение  33. 


Вставьте  артикли. 


1.  І’ѵе  аЬѵаух  шібегзіооб ...  1)агк  А§ез  Іо  геГег  Іо  ...  Мебіеѵаі  Еигоре. 

2.  ...  Баке  Егіе  із  опе  оГ...  бѵе  §геа!  Іакез  іп  ...  ИогШ  Атегіса. 

3.  ...  гоот  215  із  оп  ...  йШі  Йоог. 

4.  Ш  Іоѵе  Іо  бо  ...  Іоиг  ок ...  Еигореап  саркаЬ  апб  ѵІ8І1  ...  Бопбоп,  ...  РагІ8, 
апб ...  Ѵіеппа. 
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5.  I  \ѵа8  ѵегу  іЬігзіу  апсі  іоок ...  зесопсі  сир  оі іеа,  іЬеп ...  іЬігс!  апсі  опіу  аЬег 
...  іоигіЬ  I  іеіі  іЬаі  I  Ьасі  Ьасі  епои§Ь. 

6.  ѴѴЬаі’8  уоиг  а<Ыге88?  I  Ііѵе  іп  ...  Мопіащіе  Коаб, ...  питЬег  27. 

7.  Кагі  \ѵа8  Ьогп  іп  ...  Ваѵагіа,  Ьиі  Ье  по\ѵ  1іѵе8  іп  ...  ОЫо. 

8.  ТЬеу  іоок  ...  7ос1оск  ігаіп. 

9.  ѴѴе  Ьасі  Ьеііег  §еі  оп  ...  №24. ...  гоиіе  №9  \ѵі11  іаке  и8  тисЬ  тоге  ііте. 

10.  Уои  сап’і  ѵізіі ...  Ьопсіоп  сѵііЬоиі  8ееіп§  ...  Тгаіа1§аг  8циаге. 

11.  ТЬеге’з  ...  8р1еп<іі<і  ѵіесѵ  оі ...  Ьаке  Сепеѵа  ігот  1ЬІ8  Ьоіеі. 

12.  Со  <іо\ѵп  ...  Охіогсі  8ігееі  Ш1  уои  геасЬ  ...  Охіогсі  Сігсиз,  іЬеп  Іигп  гіуЬі. 

13.  Бо  уои  кпоѵѵ  іЬе  80п§  аЬоиі  ...  Ьопсіоп  Вгі<і§е? 

14.  ѴѴЬіІе  \ѵе  \ѵеге  іп  ...  Аіазка,  \ѵе  8а\ѵ ...  Езкіто  ѵі11а§е. 

15.  “...Сопсіисіог,  \ѵЬеге  <іо  I  §еі  оіі іо  сЬап§е  іо  ...  №5?” 

16.  Баѵісі  аііепсіесі ...  Ргіпсеіоп  ІМѵегзііу. 

17.  Наггу  Ьа8  Ьееп  асітіііесі  іо  ...  8сЬоо1  оі  Месіісіпе  аі  ...  тісЬѵезІегп 
ипіѵегзііу. 

18. 1  сѵапі  і\ѵо  ііскеів  іог  ...  іѵѵо-Ыіееп. 

19.  ...  ігаіп  іог  ОЬе88а  Іеаѵез  Ігот  ...  ріаііогт  1, ...  ігаск  3. 

20.  Сап  ...  і\ѵо  оі  уои  Ьеір  те? 

21.  Іп  ра88Іп§  іЬе  Ьоше  \ѵе  поіісесі  ...  і\ѵо  оЫ  \ѵотеп  іп  ...  ігопі  §аг<іеп 
іаікіпу  апітаіесііу.  Оп  оиг  \ѵау  Ьаск  \ѵе  іоипсі ...  і\ѵо  ѵѵотеп  8ІІІ1  сЬаіііп§. 

Устойчивое  употребление 
определенного  артикля 

Теперь  переходим  к  устойчивому  употреблению  определенного  ар¬ 
тикля  с  различными  названиями.  Должна  сказать,  что  на  самом  деле 
почти  все  артикли  в  этом  разделе  употребляются  по  общему  правилу, 
но  почему-то  люди  неохотно  распространяют  общие  правила  на  то,  что 
в  русском  языке  воспринимается  как  имена  собственные.  В  английском 
языке  эти  названия  именами  собственными  не  являются. 

Основное  правило  устойчивого  употребления 
определенного  артикля 

Начнем  с  первого  пункта:  с  определенным  артиклем  употребляют¬ 
ся  названия,  состоящие  из  имени  нарицательного  с  определением. 

Для  них  всегда  имеется  лимитирующая  ситуация,  то  есть  определенный 
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артикль  употребляется  по  общему  правилу.  Таких  названий  великое 
множество,  и  их  можно  встретить  везде. 

Начнем  с  масштабов  планеты.  По  этому  правилу  называются  оке¬ 
аны  и  моря:  іке  Расфс  Осеап,  іке  Кесі  5еа.  На  суше  по  этому  правилу 
называются  государства.  Обратите  внимание:  есть  названия  террито¬ 
рий  ( Кш$іа ,  Ргапсе,  Сегтапу,  ЗіЪегіа  и  т.п.),  которые  являются  именами 
собственными,  а  есть  названия  государств,  располагающихся  на  дан¬ 
ных  территориях,  и  они  формируются  по  общему  правилу,  например, 
іке  Ки$$іап  Ресіегаііоп,  іке  Ѵпііесі  Зіаіез  о/Атегіса,  іке  Ргепск  РериЫіс. 

На  уровне  города  по  этому  правилу  называются  публичные  заведе¬ 
ния:  музеи,  библиотеки,  концертные  залы,  театры,  кинотеатры,  кафе,  ре¬ 
стораны,  бары,  гостиницы  и  т.п.  Например:  іке  Ршккіп  Мшеит,  іке  Рео 
То  Ріо  і  ПЪгагу,  іке  Мо$$оѵеі  Ткеаіге,  іке  Ноіеі  Ѵкгаіпе,  іке  Ыаііопаі  Саііегу. 

Надо  отметить,  что  в  некоторых  случаях  само  название  является 
лимитирующим  определением.  Например,  іке  Тгеіуакоѵ  Саііегу  или  іке 
Меігороіііап  Мшеит  —  названия  уникальные. 

В  других  случаях  для  таких  заведений  нужна  лимитирующая  ситуа¬ 
ция.  Например,  если  вы  видите  название  іке  Ыаііопаі  Саііегу,  вы  долж¬ 
ны  понимать,  что  речь  идет  о  Лондоне.  Так  называется  государственная 
картинная  галерея  Великобритании.  Если  же  вы  говорите  о  нацио¬ 
нальных  галереях  вообще,  это  уже  не  будет  названием,  например,  Еаск 
соипігу  ти$і  каѵе  а  паііопаі  уаііегу. 

Нужно  еще  сказать,  что  определяемое  слово,  то  есть  нарицательное 
существительное,  может  опускаться,  если  объект  широко  известен. 
Например:  іке  Расфс  (Тихий  океан),  іке  Аііапііс  (Атлантический  океан), 
іке  Месіііеггаіпеап  (Средиземное  море),  іке  Ршккіп  (Музей  им.  А.С.  Пуш¬ 
кина),  іке  Ніііоп  (гостиница  «Хилтон»)  и  т.п. 

У  этого  правила  есть  одно  исключение,  оно  обозначено  в  таблице.  На¬ 
звания  зданий  и  поместий,  у  которых  первое  слово  —  имя  собствен¬ 
ное  (как  правило,  название  местности),  употребляются  с  нулевым  ар¬ 
тиклем.  Пример  вы  видите  в  таблице:  іке  Мііпіег  Раіасе  (ѵѵіпіег  —  имя 
нарицательное,  поэтому  нужен  артикль),  но  МѴіпйвог  Раіасе  (МѴіпйвог  — 
название  местности,  где  дворец  расположен). 

Сказка  №  2 

Далее  следует  небольшой  список  слов  и  названий,  требующих  опре¬ 
деленного  артикля.  Название  іке  На^ие  (Гаага)  не  вписывается  в  общие 
правила.  Можно  предположить,  что  слово  было  заимствовано  в  анг- 
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лийский  язык  уже  с  артиклем.  Но  страна,  в  которой  находится  Гаага, 
называется  іке  Ыеікегіапсів.  Это  слово  состоит  из  двух  частей:  пеікег  — 
нижний  и  ІапсІ5  —  земли,  то  есть  Нижние  земли.  Артикль  іке  обозначает 
«все». 

Артикль  іке  также  обозначает  «все»  при  употреблении  с  фамилиями 
во  множественном  числе  для  обозначения  семьи  или  группы  родствен¬ 
ников  {іке  Мограпз),  а  также  при  обозначении  горных  массивов  {іке 
Апсіе$ )  и  архипелагов  {іке  \\ге$і  Іпйіев). 

Определенный  артикль  также  ставится  перед  названиями  судов,  по¬ 
тому  что  для  них  всегда  имеется  лимитирующая  ситуация:  не  может 
быть  двух  судов  с  одинаковым  названием,  например,  іке  ІпѵіпсіЫе. 

Определенный  артикль  ставится  перед  названиями  газет,  которые  из¬ 
даются  на  английском  языке.  Здесь  артикль  ставится  к  слову  пеѵѵзрарег, 
которое  просто  не  озвучивается,  например,  іке  Еѵепіщ  Зіапсіагй.  Иными 
словами,  мы  опять  имеем  общие  правила. 

В  названиях  рек  всегда  зримо  или  незримо  присутствует  слово  гіѵег, 
то  есть  на  самом  деле  это  также  название,  состоящее  из  имени  нарица¬ 
тельного  с  определением  {іке  Мозкѵа-гіѵег,  іке  Ѵоіра).  Артикль  фактиче¬ 
ски  ставится  к  слову  гіѵег. 

Определенный  артикль  употребляется  с  названиями  сторон  света: 
іке  погік,  іке  зоиік,  іке  еа$і,  іке  ѵѵе$і. 

И,  наконец,  іке  $ип,  іке  тооп,  іке  еагік.  В  данном  контексте  солнце, 
луна  и  земля  —  не  космические  объекты,  а  предметы,  обслуживающие 
человека,  то  есть  нарицательные  существительные,  для  которых  имеется 
лимитирующая  ситуация.  Земля  —  это  место,  где  человек  живет,  солн¬ 
це  —  то,  что  дает  тепло  и  пищу,  луна  —  то,  что  освещает  путь  ночью. 

А  теперь,  чтобы  запомнить  этот  список,  выучим  еще  одну  сказку. 

Сказка  №  3  про  определенный  артикль. 

Семья  Ивановых  {іке  Іѵапоѵз)  живет  в  Гааге  {іке  Нарие),  Нидерланды 
{іке  Ыеікегіапсів) .  Сейчас  они,  почитывая  англоязычные  газеты,  плывут 
на  корабле  к  группе  островов.  Острова  состоят  из  горных  массивов, 
с  которых  стекают  реки.  Реки  текут  с  севера  на  юг  и  с  запада  на  восток. 
Днем  им  светит  солнце,  ночью  —  луна.  Мы  все  живем  на  земле. 

Сейчас  выполним  упражнения,  в  которых  вы  должны  будете  поста¬ 
вить  артикли  в  соответствии  со  всеми  правилами,  которые  мы  уже  об¬ 
судили.  Не  забывайте  также  про  общие  правила  и  категоризирующий 
артикль. 
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Упражнение  34. 


Вставьте  артикли. 


1.  ...  8іаіие  оіЬіЬегіу  \ѵаз  ...  §ій  оі...  ігіепсізЬір  ігот  ...  Егапсе  іо  ...  Шііесі 
8іаіез. 

2.  І’ѵе  Ьееп  іо  ...  Вгагіі  апсі ...  Аг§епііпа,  Ьиі  І’ѵе  пеѵег  Ьееп  іо  ...  Ы8А. 

3.  Оп  оиг  ігір  іо  ...  8раіп,  \ѵе  сгоззесі ...  Аііапііс  Осеап. 

4.  Еег§изоп  Ьа8  ігаѵеііесі  еѵегу\ѵЬеге  ігот  ...  Сепігаі  Азіа  іо  ...  Агсііс. 

5 . Моипі  КизЬтоге  із  іЬе  зііе  оі ...  та§пійсепі  ігіЬиіе  іо  ...  іоиг  §геаі 

Атегісап  ргезісіепіз. 

6.  I  соиЫ  пеѵег  айогсі  іо  зіау  аі  ...  ЬоіеІ8  Ііке  ...  Ніііоп. 

7.  Кііа  ріауз  ...  ѵіоііп  апсі  Ьег  зізіег  ріауз  ...  §иііаг. 

8.  ...  роіііісаі  зсіепсе  сіазз  із  іакіп§  ...  ігір  іо  ...  Киззіа  іп  ...  зргіп§. 

9.  ...  (^иееп  ЕІізаЬеіЬ  II  із  ...  топагсЬ  оі...  Сгеаі  Вгііаіп. 

10.  ...  Бесіагаііоп  оііпсіерепсіепсе  \ѵаз  Нгаит  ир  іп  1776. 

11.  ...  зсіепіізіз  ЬореН  іо  зепсі ...  ехресііііоп  іо  ...  Магз  <іигіп§  ...  1989. 

12.  Ьазі  пі§Ьі  іЬеге  \ѵаз  ...  Ьігсі  зіп§іп§  оиізісіе  ту  Ьоизе. 

13.  ...  сЬаіг  іЬаі  уои  аге  зііііп§  оп  із  Ьгокеп. 

14.  ...  Сіѵіі  ѴѴаг  \ѵаз  іои§Ьі  іп  ...  Цпііесі  8іаіез  ЬеАѵееп  1861  апсі  1865. 

15.  ...  Ріогісіа  8іаіе  ІТпіѵегзііу  із  зтаііег  іЬап  ...  ІІпіѵегзііу  оі  Ріогісіа. 

16.  І’ѵе  Ьееп  с1ітЬіп§  іп  ...  Аірз,  Ьиі  І’ѵе  пеѵег  тапа§е<1  іо  §еі  ир  ...  Мопі 
Віапс. 

17.  Ш  Іоѵе  іо  ігаѵеі  <іо\ѵп  ...  Ыііе  аз  іаг  аз  ...  Ьихог. 


Упражнение  35. 


Вставьте  артикли. 


1.  ...  РЬіІірріпез  із  ...  агсЬіре1а§о  ѵПіісЬ  сопзізіз  оі...  іЬоизапсІз  оі...  ізіапсіз. 

2.  ...  Ьаке  Ваікаі  із  ...  сіеерезі  Іаке  іп  ...  \ѵогИ. 

3.  ...  ЕІЬгиз  із  ...  Ьі^Ьезі  реак  іп  ...  Еигоре. 

4.  ...  Ѵо1§а  із  ...  1оп§езі  гіѵег  іп  ...  Еигоре.  Іі  ііоѵѵз  ігот  ...  ѴаЫаі  НШз  іо  ... 
Сазріап  8еа. 

5.  ...  8аЬага  із  ...  §геаіезі  сіезегі  іп  ...  ЫогіЬ  Аігіса,  ехіепс!іп§  ігот  ...  Аііапііс 
Осеап  іо  ...  №1е. 

6.  ...  На§ие, ...  сііу  іп  ...  \Уез1егп  ЫеіЬегІапсІз  пеаг  ...  ЫогіЬ  8еа,  із  ...  зеаі  оі ... 
ОиісЬ  §оѵегптепі. 

7.  АП  іЬгои§Ь ...  піпеіеепіЬ  сепіигу, ...  Ьопсіоп  \ѵаз  зргеасІіп§.  Іі  \ѵаз  сгееріп§ 
оиАѵапіз  оп  аіі  зісіез,  скнѵп  існѵагсіз  ...  СЬеІзеа,  ир  іо  ...  Ні§Ь§аіе  апсі  ... 
Натрзіеасі  сѵЬісЬ  іі  циіскіу  з\ѵа11о\ѵе<і. 
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8.  ТЬе  Зігапсі  орепз  іпіо  ...  Тгаіа1§аг  Зциаге,  лѵіІгЬ  ііз  іоипіаіпз,  Ыеізопз 
Соіитп  апсі ...  Ыаііопаі  Саііегу. 

9.  ...  ѴѴезі  Іпсііез  із ...  сЬаіп  оі...  ізіапсіз  ЪеАѵееп ...  ЫогіЬ  апсі  8оиіЬ  Атегіса. 

10.  ТЬе  саг  зіорресі  аі ...  согпег  оі ...  ЕіЬЬ  Аѵепие  апсі ...  112  Зігееі. 

11.  ...  §оѵегптепі  оШсез  Нпе  ...  ѴѴЬіІеЬаІІ  (зігееі),  апсі  оп  ...  гі§Ьі  із  ... 
Бо\ѵтп§  Зігееі. 

12.  Мозі  оі...  1аг§езі  гіѵегз  оі...  Сгеаі  Вгііаіп,  зисЬ  аз ...  ТЬатез, ...  Т\ѵее<1,  апсі ... 
Зеѵегп  і1о\ѵ  еазі\ѵаг<1  апсі  зоиіЬѵѵапі  іо  ...  ЫогіЬ  Зеа  апсі ...  Еп§1ізЬ  СЬаппеІ. 

13.  ...  іигциоізе  зигіасе  оі  ...  Месіііеггапеап  із  пеѵег  зо  Ыие  аз  іЬаі  оі  ... 
Асігіаііс. 

14.  ТЬе  ігаѵеіегз  зіагесі  аі  ...  сіізіапі  апсі  Ыие  таззез  оі...  Ругепеез. 

15.  ВоіЬ  ...  ЫЗА  апсі ...  Сапаба  аге  іп  ...  ЫогіЬ  Атегіса. 

16.  Зпотіоп,  ...  ЬфЬезі  тоипіаіп  іп  ...  Еп§1ап<1  апсі  ...ѴѴаІез  із  тоге  іЬап 
3,560  іееі  аЬоѵе  зеа-іеѵеі. 

17.  ...  Ігеіапсі  Ьаз  тисЬ  Іезз  сііііегепсе  іп  ...  іетрегаіиге  Ъеі\ѵееп  ...  Ьоііезі 
апсі ...  соісіезі  топіЬз  оі...  уеаг  іЬап  ...  Вгііаіп. 

18.  ...  \Ѵа1ез  із  а  гаіпу  Іапсі,  Ьке  ...  Ьаке  Бізігісі. 

19.  ...\ѵезі  гѵіпсіз  Ьгіп§  ...  тѵагтіЬ  ігот  ...  Аііапііс  іп  тѵіпіег  апсі ...  соо1іп§  аіг 
іп  зиттег. 

Употребление  артикля 
с  существительными,  изменяющими 
свое  значение 

Продолжаем  рассматривать  частные  правила  артикля  и  переходим 
к  Таблице  14В. 

Здесь  речь  идет  о  существительных,  которые  меняют  свое  значение, 
переходя  из  одного  разряда  в  другой,  то  есть  неисчисляемые  становят¬ 
ся  исчисляемыми  и  наоборот,  а  имена  собственные  становятся  нарица¬ 
тельными. 

Изменение  значений  вещественных  существительных 

Начнем  с  левого  края  Таблицы  14В  и  поговорим  о  вещественных 
существительных.  Вещественные  неисчисляемые  существительные  — 
это,  например,  сахар,  воздух,  вода  и  т.п.  Есть  исчисляемые  веществен¬ 
ные  существительные,  например,  лимон,  картофель,  курица  и  т.п.  Эти 


Основной  курс 

существительные  могут  переходить  в  другой  разряд,  то  есть  неисчисля¬ 
емые  могут  становиться  исчисляемыми,  а  исчисляемые  —  переходить 
в  разряд  неисчисляемых. 

Переход  неисчисляемых  вещественных  существительных 
в  исчисляемые 

Для  того,  чтобы  вещественное  неисчисляемое  существительное  стало 
исчисляемым,  оно  должно  изменить  свое  значение,  то  есть  перестать  обо¬ 
значать  вещество  и  начать  обозначать  что-то  другое.  Смотрим  в  Таблицу. 

Первый  переход  значения  —  от  вещества  к  элементу  вещества,  на¬ 
пример,  каіг  (волосы)  —  а  каіг  (волосок).  Здесь  имеются  серьезные 
ограничения:  а)  вещество  должно  распадаться  на  элементы  (что  сра¬ 
зу  исключает,  например,  воду,  воздух  и  т.п.);  б)  элемент  должен  назы¬ 
ваться  тем  же  словом,  что  и  вещество  (что  исключает,  например,  $по\ѵ 
или  5 апй).  Иными  словами,  эта  группа  существительных  очень  неве¬ 
лика. 

Второй  переход  значения  —  от  вещества  к  порции  вещества.  Здесь 
важно  помнить,  что  у  себя  на  кухне  вы  не  можете  налить  или  положить 
себе  порцию.  Вы  кладете  столько,  сколько  хочется.  Порция  —  это  то, 
что  покупается  и  продается.  Например,  у  себя  на  кухне  вы  наливаете 
а  Ьоѵѵі  о/$оир.  А  в  магазине,  где  предлагаются  порционные  упаковки,  вы 
можете  купить  а  скіскеп  $оир  или  а  ѵереІаЫе  $оир. 

Наконец,  третий  переход  значения  —  от  вещества  к  сорту  вещества. 
Здесь  важно  понимать,  что  такое  сорт.  Например,  индийский  чай,  или 
цейлонский,  или  китайский  —  это  не  сорт,  потому  что  внутри  каждой 
разновидности  —  десятки  сортов.  Поэтому  мы  говорим:  I рге/ег  Скіпезе 
Іеа,  но  Тке  Ріуіпр  О  троп  (сорт)  і$  а  Скіпезе  іеа. 

Переход  исчисляемых  вещественных  существительных 
в  неисчисляемые 

Вещественные  исчисляемые  существительные  могут  становиться 
неисчисляемыми,  осуществляя  переход  значения  от  предмета  к  веще¬ 
ству.  Здесь  есть  только  одно  ограничение:  предмет  и  вещество  должны 
называться  одним  словом.  Слова  этой  категории  обычно  обозначают 
то,  что  регулярно  употребляется  в  пищу  не  в  исходном  виде,  а  в  соста¬ 
ве  блюд.  Например,  на  овощном  прилавке  мы  можем  увидеть  роіаіое 5, 
саггоіз,  а  саЪЪаре  и  т.п.  Но  в  борщ  мы  кладем  не  цельные  предметы, 
а  мелко  нарезанные  вещества:  Ъееігооі,  саггоі,  саЪЬаре,  роШо  и  т.д. 
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Из  невегетарианской  пищи  такой  переход  осуществляют  скіскеп, 
іигкеу,  ІатЪ,  еуу,  /і$к.  Например:  Ткаі  Ъігсі  і$  а  іигкеу  (объект),  но  I  огйегей 
іигкеу  (мясо). 

Давайте  выполним  упражнение  на  правила,  которые  мы  только  что 
обсудили.  Напоминаю,  что  упражение,  как  обычно,  включает  и  те  пра¬ 
вила,  которые  мы  обсуждали  раньше. 


Упражнение  36. 


Вставьте  артикли. 

1.  ТЬІ8  І8  ...  іеа  I  аш  рагіісиіагіу  Сопб  об  I  боп’і  гЬіпк  біеге  І8  ...  Ьеііег  іеа 
ікап  іЬі$. 

2. . ..  Іеа  І8  сиіііѵаіеб  іп  ...  8оиіЬ  оД..  Ки88Іа. 

3.  Т\ѵо  іеа8  апб  ...  сойее,  ріеазе,  8оте  тіік,  іоо. 

4.  8аск8  оД..  8апсі  \ѵеге  іакеп  ир  іп  іЬе  Ьаііооп  а8  ...  Ьаііакі. 

5.  ...  іібе  \ѵа8  оиі  апб  ...  сЫІбгеп  тѵеге  бі§§іп§  іп  ....  тѵеі  8апб. 

6.  Еззепіикі  І8  ...  тіпегаі  \ѵаіег  Дот  ...  Саисазиз. 

7.  Бопі  бгіпк  Дот  ...  ропб. ...  тѵаіег  І8  8іа1е. 

8. . ..  \ѵаіег  І8  ргесіош  іп  іЬе  агеа  апб  Ьа8  іо  Ье  раіб  (от. 

9.  ...  соаі  §а8  І8  іогтеб  Ьу  Ьигпіп§  ...  соаі.  Д  І8  ...  §а8  изеб  Сог  Ьеаііп§. 

10. . ..  Ьоі  соаі  іеіі  Дот  ...  йге  апб  Ьигпі ...  Ьоіе  іп  ...  сагреі. 

11. . ..  соаі  о1Ие\ѵса8і1е  І8  гісЬ  іп  ...  сагЪоп. 

12 .  Дс\8Ь  аіг  \ѵа8  сігси1аііп§  іЬгоіщЬ  аіі  іЬе  гоотз  іо  ту  ипсіе’8  §геаі 

бізсопіепі. 

13. . ..  аіг  \ѵа8  Шіеб  \ѵіік  ...  обоиг  оД..  Йо\ѵег8. 

14. . ..  8апсДѵісЬ  СОП8І8І8  оі  і\ѵо  8Іісе8  оі ...  Ьиііегеб  Ьгеаб  лѵііЬ  ...  теаі, ...  йзЬ, 
...  е§§, ...  сЬеезе  ог  8отеікіп§  оі іке  кіпб  ЪеДѵееп  бает. 

15. 1  пеѵег  еаі  ...  йзЬ. 

16. 1  тѵоп’і  еаі  ...  йкЬ.  Іі’з  поі  ДекЬ. 

17. . ..  8Ітагк  І8  ...  Й8ІЛ  гѵЬісЬ  І8  бекігисііѵе  іо  ...  оіЬег  Й8Ье8  апб  бап§егош  іо 


18. ...  бДЬев,  рііеб  \ѵіік  ...  Диіі,  8іооб  аі  ...  еііітег  епб  оі...  іаЫе. 

19.  ТЬе  оіб  тап8  Ьеаб  8Іюок  Дот  8Ібе  іо  8Ібе  Нке  ...  гіре  Диіі  іп  ...  тѵіпб 
геабу  іо  бгор. 

20.  НІ8  ііе  \ѵа8  зіаіпеб  тѵііЬ  ...  е§§. 

21.  \ѴДаі  \ѵі11  уои  Ьаѵе  іог  Ъгеакіазі?  —  ...  е§§  апб  ...  сир  оі  ...  сойее. 
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Переход  значения  с  предмета  на  функцию 

Продолжаем  разговор  об  исчисляемых  существительных,  меняющих 
значение  и  переходящих  в  разряд  неисчисляемых.  Теперь  речь  пойдет 
о  переходе  значения  с  предмета  на  функцию.  Что  это  значит?  Это  зна¬ 
чит,  что  существительное  перестает  обозначать  один  конкретный  мате¬ 
риальный  предмет  и  начинает  выражать  функцию,  которую  выполняют 
все  предметы,  обозначенные  данным  словом.  А  функция  —  это  уже  не¬ 
исчисляемое  абстрактное  понятие. 

Например,  если  вы  говорите  Му  воп  рое в  іо  вскооі,  может  ли  ваш  собе¬ 
седник  представить  конкретное  заведение,  находящееся  в  определенном 
месте,  то  есть  предмет?  Конечно,  нет.  И  слово  «школа»  он  воспринимает 
в  абстрактном  значении  —  как  ступень  образования,  потому  что  функ¬ 
ция  школы  —  давать  среднее  образование.  Собеседник  понимает,  что 
ваш  сын  получает  среднее  образование. 

Смотрим  во  второй  (слева)  столбик  Таблицы  14В.  Существительные, 
способные  осуществлять  такой  переход  значения,  объединены  в  не¬ 
сколько  групп. 

Функции  городского  жителя 

Читаем  слова  в  первой  группе:  іоѵѵп,  Ъед,  іаЫе,  тагкеі,  скигск,  сатр, 
ргівоп,  коврііаі.  На  первый  взгляд  это  бессмысленный  набор  слов.  Но  он 
приобретет  смысл,  если  мы  посмотрим  на  него  в  исторической  перспек¬ 
тиве.  Этот  набор  функций  сложился  в  Средние  века,  когда  появился  но¬ 
вый  образ  жизни  —  городской.  И  тогда  все  легко  запомнить. 

Итак,  сначала  обыденная  жизнь:  человек  живет  в  городе  ( іоѵѵп ),  спит 
в  кровати  {кед),  ест  за  столом  ( ІаЫе ),  а,  чтобы  было,  что  есть,  ходит  на  ры¬ 
нок  (тагкеі).  Теперь  развлечения:  церковь  ( скигск )  для  женщин,  (военный) 
лагерь  (сатр)  для  мужчин.  Вы  знаете,  что  в  Средние  века  люди  воевали  не¬ 
прерывно.  И,  наконец,  наказания:  тюрьма  (ргівоп/)аИ)  и  больница  (коврііаі). 

Конечно,  с  тех  пор  прошло  много  лет,  образ  жизни  людей  изменил¬ 
ся,  и  не  все  из  этого  списка  воспринимается  теперь  как  особенность 
городского  жителя.  Поэтому,  если  вы  будете  внимательны,  вы  увидите 
отступления  от  этого  правила  в  речи  носителей  английского  языка.  Но 
мы  оставим  это  для  вашего  самостоятельного  познания,  а  пока  будем 
рассматривать  список  в  его  целостности. 

Для  существительных,  которые  способны  изменить  значение 
с  предмета  на  функцию,  есть  одно  общее  ограничение:  в  значении 
«функция»  они  не  могут  иметь  определений. 
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Сейчас  выполним  упражнение,  где  вышеупомянутые  слова  могут 
обозначать  и  предметы,  и  функции.  Так  что  будьте  внимательны  и  не 
забывайте  об  остальных  правилах,  которые  вы  уже  знаете. 


Упражнение  37. 


Вставьте  артикли. 


1.  I  тѵепі  ирзіаігз;  іЬеге  тѵаз  ...  Ъеб  геабу  іог  те. 

2.  ...  Ъеб  І8  іоо  зтаіі  іог  ...  сЫЫ. 

3.  8Ье  зеібот  \ѵепі  іо  ...  Ъеб  Ъеіоге  ...  тібпі§Ъі. 

4.  СатЪгіб§е  І8  70  тііез  атѵау  ігот  Ьопбоп.  ...  іотѵп  І8  оп  ...  гіѵег  Сат. 

5.  I  8а\ѵ  Ыт  іп  ...  іотѵп  поі  ...  \ѵеек  а§о. 

6.  Нег  баіщЬіег  Ъаз  тоѵеб  іо  ...  іо\ѵп  8оте\ѵЬеге  іп  ...  8оиіЬ. 

7.  Не  1іѵе8  іп  іЬе  соипігу  ап  б  опіу  сотез  ир  іо  ...  іо\ѵп  аі  ...  \ѵеекепб8. 

8.  Аі  ІипсЪ-ііте  уои  сап  аЪѵауз  ііпсі  Ыт  аі  ...  іаЫе  іп  ...  согпег. 

9.  ТЬеге  \ѵеге  іЬгее  оі  из  аі  ...  іаЫе  іЪаі  пі§Ъі. 

10.  I  іоЫ  іЬе  ѵѵаііег  I  гѵапіеб ...  іаЫе  аіі  іо  тузеіі. 

11.  ТЬеге  шеб  іо  Ье  ...  Ъозрііаі  іп  іЬіз  Ъиі1біп§  опсе,  по\ѵ  іі  із  ...  тшеит. 

12.  Но\ѵ  1оп§  Ьаѵе  уои  Ьееп  іп  ...  Ъозрііаі? 


Ступени  образования 

Переходим  к  следующей  группе  слов:  5 скооі,  соііеуе,  ипіѵегвііу.  Функ¬ 
ция,  которую  они  могут  выражать,  —  ступени  образования.  Кстати, 
это  правило  распространяется  и  на  ступени  внутри  школы,  например, 
СкіМгеп  віау  аіргітагу  вскооі  ипііі  іке  ауе  о/еіеѵеп. 


Время  приема  пищи 

Дальше  идут  названия  трапез:  Ъгеак/аві,  Іипск,  Іеа,  сііппег,  виррег.  Здесь 
функция  —  время  посадки  за  стол.  Например,  когда  вы  слышите  слова 
Оіппег  ів  вегѵесі,  их  смысл  —  не  «еда  на  столе»,  а  «время  садиться  за  стол». 

Способы  доставки 

В  следующей  группе  —  словосочетания  с  предлогом  Ьу,  которые  обо¬ 
значают  способы  доставки.  Обратите  внимание,  что  сюда  относятся 
и  метафорические  «способы  доставки»  типа  Ъу  тівіаке  или  Ьу  скапсе. 


Наречные  словосочетания 

Далее  идут  сочетания  существительного  с  предлогом,  регулярно 
встречающиеся  в  функции  обстоятельства.  Мы  будем  их  называть  на¬ 
речными  словосочетаниями.  Это  чрезвычайно  обширная  и  постоянно 
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расширяющаяся  группа,  в  которой  встречаются  самые  разные  предло¬ 
ги,  например:  N0  зтокіщ  оп  Ьоагсі;  Иез сгіЬе  іі  іо  те  іп  беіаіі;  II  з коиШ  Ье 
60%  оп  аѵега§е. 

Уникальная  функция 

И,  наконец,  последний  пункт  в  этой  колонке  —  слова,  обозначаю¬ 
щие  уникальную  должность  или  положение.  Человек,  о  котором  гово¬ 
рят,  должен  занимать  эту  должность  в  описываемый  момент.  Например, 
Не  Наз  Ьееп  еіесіесі  сЬаігтап  о/іке  тееііщ.  Но:  Не  із  а  рго/еззіопаі  сЬаігтап. 
А  сейчас  выполним  упражнение. 


Упражнение  38. 


Вставьте  артикли. 


1.  ...  8СІТ00І  Ьа8  ...  §ооб  ГооіЬаІІ  §гоип<і. 

2.  №хі  уеаг  Ье’11  Ье  оИ  епоіщЬ  Іо  §о  Іо  ...  8сЬоо1. 

3.  8Ье  изиаііу  Ьа8  ...  Ьгеакіазі  іп  ...  Ьесі  оп  ...  Зипсіау  тогпіп§8. 

4.  Іі7 уои  бопі  саісЬ  ...  3  осіоск  ігаіп,  іЬеге  І8  ...  ігаіп  аі  5:27. 

5.  \Ѵі11  уои  §о  іо  ...  8еЬа8іоро1  Ьу ...  ігаіп  ог  Ьу  ...  ріапе? 

6.  АЙег  ...  ІипсЬ  іЬе  сіосіог  \ѵа8  оіГ іо  ...  Ьозрііаі  а§аіп. 

7.  I  тасіе  ЬІ8  асциаіпіапсе  аі  ...  оійсіаі  сііппег. 

8.  ТЬе  сопзиі  §аѵе  ...  ІипсЬеоп  іп  ...  Ьопоиг  оі оиг  <іе1е§аііоп. 

9.  Не  іпѵііесі  те  іо  ...  гезіаигапі  апсі  ігеаіесі  те  іо  ...  ехрешіѵе  зиррег. 

10.  \Ѵе  Ьасі ...  еагіу  сііппег  апсі  іЬеп  \ѵепі  іо  ...  ріау  аі  ...  СІоЪе  ТЬеаіге. 

11.  Му  80п  І8  аі  ...  со11е§е,  Ьиі  ту  сіаіщЬіег  8ІІІ1  §ое8  іо  ...  8сЬоо1. 

12.  Не  І8  ...  Бігесіог  Сепегаі  оі іЬе  сотрапу. 

13.  \Ѵе  теі  оп  ...  Ьоагсі ...  зЬір  §оіп§  іо  ...  Аігіса. 


Артикль  с  именами  собственными 


В  этом  разделе  мы  поговорим  о  случаях,  когда  имена  собственные 
переходят  в  разряд  имен  нарицательных.  Артикли  в  этом  случае  упо¬ 
требляются  в  соответствии  с  общими  правилами.  Я  надеюсь,  вы  пом¬ 
ните,  что  в  английском  языке  имя  собственное  —  это  уникальное  имя 
для  уникального  объекта.  Значит,  чтобы  имя  собственное  стало  нари¬ 
цательным,  оно  должно  обозначать  больше,  чем  один  объект. 

Смотрим  в  соответствующий  столбик  Таблицы  14В  и  видим,  что 
в  этом  случае  имя  собственное  действительно  переходит  в  разряд  нари¬ 
цательных.  И  примеры  можно  привести  из  разных  сфер  жизни. 
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Например,  названия  компаний  —  обычно  имена  собственные:  5 опу, 
Мегзесіег,  8атзищ  и  т.п.  А  вот  каждый  продукт  компании  будет  именем 
нарицательным.  Например,  Ткіз  іеіеѵізіоп  $ еі  із  а  8опу  или  Не  ка$  Ьоифі 
а  Мегзесіег.  То  же  относится  к  картинам  художников,  к  творениям  ди¬ 
зайнеров  или  модельеров.  Например,  Тке  рісіиге  із  а  Керіп. 

Это  также  касается  дней  недели,  которые  являются  именами  соб¬ 
ственными  в  пределах  той  недели,  в  которой  мы  живем,  и  со  словами 
Іазі  и  пехі.  Например,  когда  вы  говорите  Соте  іо  іке  сіпета  тік  те  оп 
8аіигсіау,  речь  идет  о  ближайшей  субботе.  Но  предложение  «10  дека¬ 
бря  выпало  на  субботу»  нужно  переводить  как  Тке  Юік  о/ ОесетЬег  ѵеаз 
а  8аіигсіау,  потому  что  это  одна  из  суббот. 

Следующий  пункт  близок  по  значению  к  первому:  неопределенный 
артикль  употребляется  с  именами  собственными  для  передачи  значе¬ 
ния  «некий,  какой-то».  Например,  если  вы  говорите  Мг.  Віаке  ркопесі, 
мистер  Блейк  для  вас  и  для  вашего  собеседника  —  имя  собственное. 
А  если  вы  скажете  А  Мг.  Віаке  ркопесі,  становится  ясно,  что  это  совер¬ 
шенно  незнакомый  вам  человек. 

Имя  собственное  также  теряет  уникальность,  если  вы  употребляете 
его  как  метафору,  то  есть  не  для  обозначения  объекта,  а  для  обозначе¬ 
ния  качества,  которое  с  именем  ассоциируется.  Например,  все  зна¬ 
ют,  что  Отелло  —  герой  пьесы  Шекспира,  убивший  жену  из  ревности. 
И  когда  речь  идет  об  этом  персонаже,  его  имя  —  это  имя  собственное. 
Но  женщина  может  описать  своего  ревнивого  мужа  как  Отелло.  И  здесь 
речь  уже  не  идет  о  герое  Шекспира.  Слово  «Отелло»  будет  обозначать 
«ревнивец»:  Му  кизкапсі  із  ^иі^е  ап  Оікеііо. 

И,  наконец,  последний  случай,  когда  имя  собственное  употребляется 
как  нарицательное  —  для  выделения  отдельного  качества.  Если  каче¬ 
ство  постоянно  ассоциируется  с  именем,  употребляется  определенный 
артикль,  например,  іке  /атоиз  Оосѵпіщ  8ігееі.  Если  же  качество  новое 
или  преходящее,  употребляется  неопределенный  артикль,  например, 
I  сіісіп’і  гесоупіге  кіт  аі  рігзі.  Іі  ѵеаз  а  сі0егепі  Аіех. 

Теперь  выполним  упражнение. 


Упражнение  39. 


Вставьте  артикли. 


1.  8Ье  із  поі  ехасііу  ...  Сіеораіга,  уеі ...  ѵегу  Ьеаиіііиі  §іг1. 

2.  ...  Сіеораіга  гѵаз  ...  Іазі  циееп  оі...  Е§ур1. 

3.  ...  Сіусіе  сѵЬот  Затиеі  Сгіійіііз  теі  аі ...  Шіоп  Ьеащіе  СІиЪ  іп ...  СЫса§о  \ѵаз 
сШГегеп!  Ігот  ...  Сіусіе  \ѵЬо  Ьасі  Песі  Ігот ...  Сашаз  Сііу  іЬгее  уеагз  Ьеібге. 
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4.  Не  Ьаз  іЬе  зіуіе  оі ...  СЬекЬоѵ. 

5.  Опе  оі  іЬе  соггезропсіепіз  Ьапбесі  ...  МасСге§ог  іЬе  рарег  апсі  азкесі, 
“Аге  уои  ...  МасСге§ог  \ѵЬо  \ѵгоіе  іЬіз?” 

6.  8Ье  по  1оп§ег  Іоокз  Ііке  ...  Іапе  уои  шеб  Іо  §о  Іо  ...  зсЬооІ  \ѵі4Н. 

7.  Не  Геіі  Ііке  ...  СоІитЪш  оп  ЬІ8  \ѵау  іо  ...  ипкпо\ѵп  Іапсі. 

8.  I  кпо\ѵ  аз  тисЬ  аЪоиі  Ыт  а8  уои  сіо;  Ье  І8  ...  Мг.Кіп§8Іеу. 

9.  Аге  уои  ...  Аппе  В  окоп  \ѵЬозе  рісіиге  І8  іп  іосіау’з  печѵзрарег? 

10.  ...  Ьо88  соипіеб  ...  §гоир  апсі  зеіесіеб  Ьі8  сотрапіопз  Іог  іке  ігір  —  ... 
Мг.  ѴѴгеп  апсі ...  уоиік  патесі ...  Могіоп. 

11.  ...  (^иееп  Магу  ѵѵаз  ІаипсЬеб  Ьу ...  (Зиееп  Магу  іп  1938. 

12.  I  сіоп’і  кпо\ѵ  апуЬосіу  сѵЬо  соиЫ  акогсі  іо  Ьиу ...  Ѵап  Со§Ь. 

13.  Не  Ьа<1  щзі  епои§Ь  топеу  іо  Ьиу ...  8есоп<і-Ьап<і  Рогб. 

14.  Виі  іі  \ѵаз ...  ѵегу  8иЬ<іие<1  Козе  Міо  герііесі.  Апсі  іі  \ѵаз  циііе ...  ігщЬіепеб 
Козе  \\4ю  гап§  іЬе  Ьеіі. 

15.  ТЬіз  ІоЬп  \ѵаз  ...  сШГегепі  ІоЬп  кот  ...  опе  8Ье  Ьа<1  зееп  агоипб  ...  Ьоизе. 

16.  ТЬе  уоип§  \ѵгііег  Ьаз  ...  Ьигпоиг  о4...  1.К.  Іеготе. 

Правило 

«гуляющих»  существительных 

В  этом  разделе  мы  будем  говорить  о  существительных,  которые  изна¬ 
чально  не  закреплены  в  разряде  исчисляемых  или  неисчисляемых,  а  «гу¬ 
ляют»  туда-сюда  в  зависимости  от  ситуации  или  прихоти  автора.  Сразу 
хочу  предупредить  о  следующем. 

В  английском  языке  есть  существительные,  которые  в  неисчисляе¬ 
мом  значении  обозначают  одно,  а  в  исчисляемом  —  другое.  Эти  значе¬ 
ния  закреплены  в  словарях.  Например,  слово  /іге  в  неисчисляемом  зна¬ 
чении  обозначает  «огонь»,  а  в  исчисляемом  —  «костер»  или  «пожар».  Об 
этих  существительных  мы  говорить  не  будем. 

«Гуляющее»  существительное,  переходя  из  разряда  в  разряд,  сохра¬ 
няет  свое  значение,  то  есть  переводится  на  русский  язык  одним  и  тем 
же  словом.  Например,  И  \ ѵа$  еагіу  еѵепіщ  или  Іі  \ ѵа$  а  ^иіе^  еѵепіщ.  В  пер¬ 
вом  случае  слово  еѵепіщ  имеет  неисчисляемое  значение  «время»,  во  вто¬ 
ром  —  обозначает  исчисляемый  объект.  Но  в  обоих  случаях  оно  перево¬ 
дится  на  русский  язык  словом  «вечер». 

В  неисчисляемом  значении  «гуляющее»  существительное  обознача¬ 
ет  общее  понятие,  в  исчисляемом  —  одно  конкретное  проявление  по- 
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нятия.  Например:  ...  ігевйот  о/$рееск  із  ...  роіііісаі/гееііот.  Чтобы  опре¬ 
делиться  с  артиклями,  нужно  задать  вопрос:  «это  свобода  вообще  или 
одна  из  свобод?»  В  первом  случае  —  вообще,  а  во  втором  —  одна  из: 
Ргеесіот  о/зрееск  із  а  роіііісаі/гееііот. 

В  связи  с  правилом  гуляющих  существительных  хочу  сообщить  вам 
о  еще  одной  особенности  употребления  артикля  в  английском  языке. 
Мы  уже  говорили  о  нем  в  связи  с  именами  собственными.  Оно  распро¬ 
страняется  на  весь  язык,  просто  чаще  всего  встречается  у  гуляющих 
существительных.  Итак,  мы  употребляем  неопределенный  артикль, 
чтобы  сместить  акцент  с  предмета  на  качество.  Например,  луна  имеет 
разные  фазы.  Сама  луна  употребляется  с  определенным  артиклем:  іке 
Мооп.  Но,  чтобы  сместить  акцент  с  предмета  на  признак,  то  есть  фазу 
луны,  нужно  употребить  неопределенный  артикль:  а/иіі  Мооп,  а  пеги 
Мооп. 

Теперь  рассмотрим  аналогичный  пример  с  гуляющим  существи¬ 
тельным.  Например,  переведем  на  английский  язык  предложение  «Во 
всех  его  движениях  была  удивительная  свобода».  Если  главным  для  нас 
явлется  «свобода»,  то  переводим  как  Ткеге  ѵѵаз  ѵеошіег/иі  /г еейот  іп  аіі 
кІ5  тоѵетепіз.  Если  мы  хотим  отметить  качество  свободы  —  «удиви¬ 
тельная»,  употребляем  неопределенный  артикль:  Ткеге  \ѵаз  а  и ѵопйег/иі 
/геесіот  іп  аіі  кі$  тоѵетепіз. 

Теперь  выполним  упражнение. 


Упражнение  40. 


Вставьте  артикли. 


1.  Уои  гѵііі  геаб  ...  Ъоок  гѵіііт ...  ріеазиге. 

2.  \ѴІіаі ...  ріеазиге  іо  зее  уои  а§аіп! 

3.  Гт  Іоокііщ  іопѵагсі  іо  ...  ріеазиге  оі  епіегіаіпііщ  уои  апсі  уоиг  сѵііе. 

4.  АЙег  аіі  іЬезе  Ьоигз  оі . . .  ехсііетепі  апсі . . .  пегѵоиз  зігаіп  іЬеу  аіі  геіарзесі 
іпіо  ...  зііепсе  оі...  іаіщие. 

5.  8Ье  §аге<1  зіеасіііу  оиі  оі  ...  сѵіпскпѵ,  \ѵіі1г  Ьег  Ьаск  іо  ...  гоот,  апсі  ... 
рго1оп§е<1  зііепсе  зеі  іп. 

6.  ...  теаі  ргосеебеб  іп  ...  зііепсе. 

7.  ...  зііепсе  іп  ...  гоот  §ге\ѵ  орргеззіѵе. 

8.  Не  соиЫ  опіу  зее  ...  іаіпі  ІщЬі  оі ...  пфкі  іЬгоіщЬ  ...  сіігіу  \ѵіп<іо\ѵ. 

9.  ...  1і§1гі  Йообесі ...  гоот  аз  зооп  аз  іке  пигзе  Ьаб  сігагѵп  ...  сигіаіпз  азісіе. 

10.  ...  §геуізк  1і§1іі  сате  іЬгоіщЬ  ...  зтаіі  сѵіпсіогѵ. 
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11.  ЗотеЪоДу  азкесі  Іог  ...  1і§Ьі  ап<і  I  Ьеагб ...  таісЬ  8ігіке. 

12.  ѴѴЬеп  іі  Ьаб  §го\ѵп  сіагк  іп  ...  Ьаіі,  іЬе  зегѵапі  ЬгоіщЬі  іп  ...  1і§Ьі. 

13.  ...Ііте  Ше8  \ѵЬеп  опе  І8  Ьарру  ап<і  сгеерз  \ѵЬеп  опе  І8  іп  ...  §гіек 

14.  ...  зиттег  І8  ...  Ьарру  ііте. 

15.  Не  \ѵаз  зііепі  аіі ...  ііте. 

16.  ТЬеге  аЬѵауз  \ѵаз ...  сегіаіп  багпрпезз  аЬоиі ...  гоот. ...  сеі1іп§  ап<і ...  \ѵа1І8 
\ѵеге  соѵегесі  лѵііЬ  ...  \ѵеі  раісЬез. 

17.  ...<іатрпе88  іп  ...  аіг  І8  саііесі ...  Ьитісіііу. 

18.  ...  батрпезз  оі іЬіз  рагі  оі ...  соипігу  с1І8а§гее<1  \ѵііЬ  іЬе  ігаѵеііегз. 

Дополнительные  упражнения  на  частные  правила  артикля  вы  може¬ 
те  найти  в  приложении  к  Самоучителю  и  в  моем  «Сборнике  упражне¬ 
ний  по  грамматике  современного  английского  языка». 


ВТОРАЯ  СТУПЕНЬ 


Структура  предложения 


Я  уже  говорила  раньше,  что  уверенный  пользователь  отличается 
от  начинающего  тем,  что  ему  нет  необходимости  читать  каждое  слово 
в  предложении  или  понимать  каждое  слово  в  устном  высказывании, 
потому  что  он  способен  выхватить  смысловой  центр  высказывания,  то 
есть  то,  на  что  и  нужно  реагировать. 

Кстати,  весьма  распространенный  предрассудок  среди  русскоязыч¬ 
ных  связан  именно  с  этим.  Человек  расстраивается,  что  понимает  не  все 
слова  в  англоязычном  высказывании,  абсолютно  не  отдавая  себе  отчета, 
что  именно  это  стремление  разбирать  каждое  слово  и  мешает  понима¬ 
нию.  Самое  смешное,  что,  когда  я  говорю  об  этом,  мне  не  верят. 

К  сожалению,  мы  очень  плохо  осознаем  себя  на  родном  языке.  Пото¬ 
му  что,  если  бы  вы  дали  себе  труд  понаблюдать,  вы  бы  убедились,  что  на 
родном  языке  мы  совершенно  не  заморачиваемся  с  пониманием  каждо¬ 
го  слова.  Мы  можем  не  расслышать  половины  слов,  но  все  равно  пра¬ 
вильно  среагируем  на  высказывание.  Почему?  Потому  что  мы  понимаем 
структуру  предложений  и  на  этой  основе  схватываем  общий  смысл.  То 
же  умение  необходимо  и  в  иностранном  языке.  Вы  должны  научиться 
вычленять  ту  часть  предложения,  которая  несет  основную  смысловую 
нагрузку.  А  это  подлежащее,  сказуемое  и  дополнения. 
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Поэтому  в  данном  разделе  мы  будем  говорить  о  членах  предложения. 
Давайте  откроем  Таблицу  1  и  вспомним,  что  порядок  слов  в  англий¬ 
ском  предложении  фиксирован,  то  есть  за  каждым  членом  предложе¬ 
ния  закреплено  свое  место.  Схему  английского  предложения  вы  видите 
в  верхней  строке  Таблицы  1. 

Подлежащее 

Позицию  номер  один  занимает  подлежащее.  О  подлежащем  мы  го¬ 
ворили  в  начале  курса.  Я  напомню,  что  подлежащее  в  английском  пред¬ 
ложении  может  быть  выражено  чем  угодно,  в  том  числе  целым  прида¬ 
точным  предложением. 

Место  подлежащего  в  начале  предложения  обязательно  должно  быть 
занято.  Поэтому,  если  подлежащего  в  предложении  нет  или  оно  стоит 
после  сказуемого,  место  в  начале  предложения  занимает  формальное 
слово  іі  или  ікеге.  Чтобы  вспомнить,  как  употребляются  формальные  іі 
и  ікеге,  вернитесь  к  началу  первой  ступени. 

А  здесь  я  хочу  предложить  вам  упражнение,  в  котором  вам  надо  бу¬ 
дет  заполнить  пропуски  в  начале  предложения,  выбирая  между  іі  и  ікеге. 


Упражнение  41. 


Вставьте  формальное  слово  іі  или  ікеге  и  нужную 
форму  глагола  Ье. 


1.  ...  а  Ьеаиіііиі  саіЬебгаІ  іп  іЬіч  ріасе  Ьеіоге  іЬе  \ѵаг. 

2.  ...  а  8Ітог1  \ѵау  ігот  Ьеге  Іо  іЬе  8іаііоп? 

3.  ...  а  зЬогіег  \ѵау  Іо  іЬе  8іаііоп  іі  уои  аге  іп  а  Ьиггу. 

4.  ...  а  рііу  іЬаі  уои  ѵѵоп’і  Ье  аі  іЬе  рагіу. 

5.  ...  а  \ѵотап  8іапсІіп§  Ьеге  а  тіпиіе  а§о. 

6.  ...  а  Іасі  іЬаі  Ье  І8  ап  іпіе11і§епі  тап. 

7.  ...  по  ііте  Іог  іеа  й \ѵе  аге  іп  а  Ьиггу. 

8.  ...  ііте  іо  §о  іо  Ьей. 

9.  ...  по  ріасе  Ііке  Ьоте. 

10.  ...  опе  етріу  8еаі  оп  іЬе  ріапе  \ѵЬеп  I  аггіѵесі. 

11.  ...  а  Ьеаиійиі  рагк  Ьеге  іп  а  соиріе  оі уеагз. 

12.  Ооп’і  уои  іЬіпк ...  ііте  іог  апоіЬег  сир  оі  сойее? 

13.  ...  а  ріасе  I  кпо\ѵ  \ѵЬеге  уои  сап  Ьаѵе  §оой  сойее. 

14.  ...  а  сго88Іп§  Ьеге? 
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Сказуемое 

Переходим  ко  второму  члену  предложения,  сказуемому.  Нужно  ска¬ 
зать,  что  сказуемое  —  это  точка  опоры,  на  которой  держится  все  предло¬ 
жение.  Поэтому  так  важно  понимать  структуру  сказуемого. 

Виды  глаголов  и  виды  сказуемых 

Смотрим  сначала  в  Таблицу  1 .  Под  сказуемым  в  схеме  предложения 
находим  виды  сказуемых  в  английском  языке.  Читаем,  какие  они  бывают 
и  из  чего  состоят.  Вы  видите,  что  каждое  сказуемое  образуется  опреде¬ 
ленным  видом  глагола.  Чтобы  разобраться  с  этим,  переходим  к  Таблице  2. 

В  Таблице  2  четыре  столбика,  описывающие  четыре  вида  глаголов 
в  английском  языке.  Но  виды  глаголов  и  виды  сказуемых  не  совпадают. 

В  крайнем  левом  столбике  представлены  вспомогательные  глаголы. 
Они  не  имеют  собственного  значения  и  не  образуют  отдельного  вида 
сказуемого.  Их  функция  —  помогать  в  образовании  глагольных  форм. 
С  вспомогательными  глаголами  вы  уже  хорошо  знакомы,  потому  что 
пользуетесь  Таблицей  9,  так  что  пойдем  дальше. 

Оставшиеся  три  вида  глаголов  образуют  четыре  вида  сказуемых. 
Начнем  со  знаменательных  глаголов. 

Знаменательные  глаголы 

Это  самая  многочисленная  группа  глаголов,  внутри  которой  выделя¬ 
ются  некоторые  подгруппы,  отличающиеся  от  общей  массы.  Поэтому 
мы  будем  говорить  о  типичных  и  нетипичных  знаменательных  глаголах. 

Любой  знаменательный  глагол  образует  простое  глагольное  сказуе¬ 
мое.  Любой  знаменательный  глагол  определяется  наречием.  Я  специ¬ 
ально  это  оговариваю,  потому  что  ошибки  такого  рода  являются  типич¬ 
ными  для  русскоязычных. 

Наречие  в  английском  языке  может  быть  образовано  от  прилагатель¬ 
ного  с  помощью  суффикса  -Іу.  Об  этом  часто  забывают.  Например,  возь¬ 
мем  прилагательное  Ъасі.  Оно  может  быть  определением  к  существи¬ 
тельному,  например,  7Ы$  і$  а  Ъасі  ісіеа.  Но  после  знаменательного  глагола 
мы  должны  употребить  наречие,  например,  Не  ріауесі  кі$  сагсіз  Ьасііу. 

Что  же  касается  значений  знаменательных  глаголов,  то  здесь  есть  раз¬ 
личия. 

Типичный  знаменательный  глагол  обозначает  действие,  например, 
сіо,  $ау,  Іаке,  у  о  и  т.п. 
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Но  внутри  знаменательных  глаголов  есть  подгруппа,  выражающая 
состояние.  Их  называют  статальными  глаголами.  Посмотрите  в  табли¬ 
цу.  Состояния  здесь  —  это  чаще  всего  способности  и  отношения:  $ее, 
кеаг,  кпощ  Ъеіопу,  роззезз  и  т.п. 

Вы  помните,  я  уже  обращала  ваше  внимание  на  эту  особенность  ан¬ 
глийского  языка:  имея  дело  с  глаголом,  вы  обязательно  должны  осоз¬ 
навать,  действие  он  выражает  или  состояние.  Это  важно  для  правиль¬ 
ного  употребления  видовременных  форм. 

Я  говорила  уже,  что  глаголы  состояния  не  могут  выражать  процесс. 
Поэтому  вы  употребляете  эти  глаголы  в  формах  Сопііпиош  только  для 
того,  чтобы  подчеркнуть  временность  состояния.  Например:  I. $  іі  уои 
ог  ат  1 5 ееіщ  а  укозі? 

Глаголы  состояния  также  не  могут  выражать  результат,  только  итог, 
поэтому  в  предложении  необходимо  указание  периода  времени,  напри¬ 
мер,  I ’ѵе  кпоѵѵп  кіт  аіі  ту  Іі/е. 

Также  глаголы  состояния  не  могут  выражать  длительное  незакон¬ 
ченное  действие  или  незаконченное  предшествующее  действие  по  той 
простой  причине,  что  не  выражают  действий.  Например,  приведенное 
выше  предложение  Гѵе  кпоѵѵп  кіт  аіі  ту  Іі/е  переводится  на  русский  язык 
как  «Я  знаю  его  всю  жизнь».  Иными  словами,  действие  должно  быть 
длительным  незаконченным.  Но  с  глаголом  состояния  мы  можем  толь¬ 
ко  подвести  итог. 

Знаменательные  видовые  глаголы 

Еще  одна  нетипичная  подгруппа  знаменательных  глаголов  —  это  ви¬ 
довые  глаголы.  Они  выражают  фазу  действия,  то  есть  начало,  продол¬ 
жение,  завершение.  Список  наиболее  распространенных  видовых  гла¬ 
голов  вы  видите  в  Таблице  2.  Посмотрите  в  словаре  значения  новых  для 
вас  глаголов. 

Видовой  глагол  —  особенное  явление  еще  и  потому,  что  он  может  обра¬ 
зовывать  два  вида  сказуемых  в  зависимости  от  того,  что  идет  после  него. 

Если  за  видовым  глаголом  идет  существительное,  мы  имеем  про¬ 
стое  глагольное  сказуемое,  например,  Не  /пізкесі  Ьі8  80п§  ап й  ЪоѵѵесІ  іо 
іке  аидіепсе. 

Если  же  за  видовым  глаголом  идет  герундий  (иногда  инфинитив), 
то  мы  имеем  составное  видовое  сказуемое,  например,  Не/пізкед  8Іп§іп§ 
апЗ  Ъоѵѵесі  іо  іке  аиЗіепсе. 
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Есть  еще  один  момент,  о  котором  необходимо  сказать.  Посмотрите 
еще  раз  на  список  видовых  глаголов.  Вы  видите,  что  три  из  них  ( Ъеріп , 
5 іагі,  сопііпие)  могут  употребляться  как  с  герундием,  так  и  с  инфини¬ 
тивом.  Инфинитив  выражает  точечное  действие,  герундий  —  идею 
действия  или  повторяющееся  действие.  Например:  Не  Пагіесі  іо  зау 
5 отеікіщ,  Ъиі  скащесі  кі$  тіпсі  (точечное  действие)  или  \Ѵкепеѵег  I  $іагі 
зауіп§  5 отеікіщуои  $киі  те  ир  (повторяющееся  действие). 

Это  правило  распространяется  на  весь  язык,  не  только  на  видовые 
глаголы. 

Глаголы-связки 

Смотрим  в  третью  слева  колонку  Таблицы  2,  описывающую  гла¬ 
голы-связки.  Специфика  их  значений  выражается  в  том,  что  они  вы¬ 
ражают  либо  состояние,  либо  переход  из  одного  состояния  в  другое 
и  поэтому  делятся  на  две  группы:  связки  состояния  и  связки  перехода. 
Связки  состояния  имеют  свойства  статальных  глаголов,  а  связки  пере¬ 
хода  ведут  себя  так  же,  как  типичные  знаменательные  глаголы. 

Глаголы-связки  образуют  составное  именное  сказуемое,  состоя¬ 
щее  из  связки  и  именной  части.  В  именную  часть  может  входить  любая 
именная  часть  речи  (существительное,  прилагательное,  числительное, 
местоимение),  а  также  инфинитив  или  герундий. 

Глаголы-связки  состояния 

Теперь  давайте  разберем  сами  глаголы.  Их  обязательно  нужно  заучи¬ 
вать  наизусть,  более  того,  заучивать  вместе  с  их  русскими  переводами, 
потому  что  каждый  глагол-связка  имеет  близнеца  среди  знаменатель¬ 
ных  глаголов.  Отличить  их  можно  по  значению  и  по  окружению.  В  част¬ 
ности,  после  глагола-связки,  в  отличие  от  знаменательного  глагола, 
должно  идти  прилагательное,  а  не  наречие.  Например: 

1)  Шку  (Іо  у ои  Іоок  5 о  засі?  (связка  —  «выглядеть»); 

2)  Не  Іоокесі  аі  те  засііу  (знаменательный  —  «смотреть»). 

Глагол  Ъе  означает  «быть»  и  как  связка,  и  как  знаменательный.  Если  за 
ним  идет  обстоятельство  (где,  когда,  куда,  как  и  т.п.),  то  это  знаменатель¬ 
ный  глагол,  сказуемое  —  простое  глагольное,  например,  Не  гѵаз  іЬеге  аі  5. 

Если  за  глаголом  Ъе  идет  слово  или  словосочетание,  отвечающее  на 
вопрос  «что?»  или  «какой?»,  то  это  глагол-связка,  а  сказуемое  —  состав¬ 
ное  именное.  Например:  Не  \ѵаз  а  зіисіепі  аі  а  $тай  ипіѵегзііу  $оте\ѵкеге 
іп  іке  погік. 
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Не  думайте,  что  все  это  никому  не  нужная  теоретическая  заумь.  Сей¬ 
час  я  попрошу  вас  перевести  на  русский  язык  предложение,  прямо  от¬ 
носящееся  к  тому,  о  чем  я  говорила: 

Му  )оЬ  \ѵа$  Теііѵегіпр  рагсек  іо  сііепів. 

Когда-то  я  уже  приводила  этот  пример.  Проверим,  обратили  ли  вы  на 
него  внимание. 

Не  знаю,  как  вы,  а  большинство  моих  студентов  на  первых  порах  вос¬ 
принимают  \ѵав  (іеііѵегіпу  рагсеів  іо  сііепів  как  простое  глагольное  сказу¬ 
емое  в  форме  Раві  Сопііпиоив  и  конкретно  зависают  с  переводом.  А  это 
герундий  с  зависимыми  словами  (герундиальный  оборот),  который 
можно  перевести  как  «доставление  посылок  клиентам». 

Переходим  к  заучиванию  глаголов-связок. 

Связки  состояния  запоминаем  по  следующей  мнемонике: 

Ве  —  быть  запоминаем  отдельно. 

Дальше  распределяем  глаголы  по  органам  чувств: 

—  на  глаза:  Іоок  —  выглядеть  и  зеет  —  казаться,  например,  Уои  Іоок 
Ъеаиіі/иі  іосіау ; 

—  на  нос:  зтеіі  —  пахнуть,  например,  Тке /ооТ  втеік  сіеіісіоив-, 

—  на  рот:  іазіе  —  быть  на  вкус,  например,  Тке  \ѵіпе  іавіесі  воиг; 

—  на  уши:  зоипсі  —  звучать,  например,  Тке  ѵѵківііе  воипйей  Іоисі  апй  вкгііі; 

—  на  тело:  5ее1  —  а)  чувствовать  себя,  например,  І/ееІ  аіѵ/иі;  б)  давать 
ощущение,  например,  Тке  еагік/еіі  \ѵагт  апТ  сот/огіаЫе. 

В  конце  запоминаем  три  глагола,  означающие  «оставаться  в  том  же 
состоянии»:  гетаіп,  кеер,  зіау.  Например:  а)  5ке  віауесі  Іоскесі  іп  кег  гоот; 
б)  Не  гетаіпесі  аіопе ;  с)  Тке  ѵееаікег  м/ав  кееріщрпе. 

Глаголы-связки  перехода 

Все  связки  перехода,  независимо  от  того,  как  они  выглядят  и  кого 
напоминают,  переводятся  на  русский  язык  одинаково:  стать,  стано¬ 
виться.  Например:  а)  Уои  каѵе  рго\ѵп  ѵегу  іаіі.  Буквально  это  переводится 
как  «Ты  стал  очень  высоким»;  б)  5ке  кав/аііеп  Ш.  Буквальный  перевод: 
«Она  стала  больной».  И  так  далее. 

Связки  перехода  запоминаем  как  стихотворение  в  том  порядке,  в  ка¬ 
ком  они  представлены  в  Таблице.  Большими  буквами  я  обозначила  сло¬ 
ва,  на  которые  должно  падать  ударение. 

Весоте,  §еі,  СКОЩ 
Тит,  ТШЫ, 

РаП,  СО. 
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Выполним  упражнение  на  различение  простых  глагольных  и  состав¬ 
ных  именных  сказуемых,  в  которых  встречаются  одинаковые  на  вид 
глаголы. 


Упражнение  42. 


Определите  глаголы-связки  и  знаменательные 
глаголы. 


1.  Не  Іоокесі  за<і  апсі  іеіі  ипсотіогіаЫе. 

2.  Не  іееіз  іЬіп§8  сііНегеніІу  апсі  Ье  кеерз  а  сііагу. 

3.  Тосіау,  зотеЬо\ѵ,  зеетесі  сЫГегепі.  И  \ѵаз  поі  зиппу  апсі  іЬіп§з  \ѵеге  поі 
гиппіп§  зтооіЫу. 

4.  I  іееі  іЬаі  ііте  із  гиппіп§  зЬогі. 

5.  ѴѴЬаі  I  \ѵапі  із  іо  §еі  асѵау. 

6.  I  ат  зиге  Ье  \ѵі11  Ье  Ьеге  іп  ііте. 

7.  Ніз  тѵаз  а  Іиску  Іоі. 

8.  Іі  опіу  гетаіпесі  іо  зфп  іЬе  сіоситепі. 

9.  Не  гетаіпесі  зііепі,  Ьиі  Ье  \ѵаз  поі  1оокіп§  ѵегу  ріеазесі. 

10.  ТЬе  еѵепіп§  §ге\ѵ  сіагкег  апсі  іі  \ѵаз  поі  заіе  іо  сігіѵе. 

11.  8Ье  §го\ѵз  гозез  апсі  сгуіЬапіЬетитз  іп  Ьег  §аг<іеп. 

12.  ТЬе  гѵіпе  зтеііесі  Ьпе,  Ьиі  іазіесі  зоиг. 

13.  Не  зтеііесі  іЬе  ікпѵегз,  Ьиі  сіісі  поі  іееі  іЬе  осіоиг. 


Итак,  нужно  уметь  узнавать  глаголы-связки  потому,  что,  во-первых, 
их  значение  отличается  от  значений  таких  же  на  вид  знаменательных 
глаголов,  а  во-вторых,  потому  что  после  знаменательного  глагола  нужно 
употреблять  наречие,  а  после  связки  —  прилагательное. 

Составное  именное  сказуемое  и  страдательный  залог 

Также  нужно  уметь  отличать  фразы  в  страдательном  залоге  от  иден¬ 
тичных  фраз,  являющихся  составными  именными  сказуемыми,  потому 
что  от  этого  зависит  употребление  времен.  Страдательный  залог  обо¬ 
значает  действие,  составное  именное  сказуемое  обозначает  состояние. 

Сравним  два  предложения  на  русском  языке:  1)  Я  заметил,  что  окно 
разбито  и  2)  Я  заметил,  что  окно  разбито  камнем. 

В  первом  предложении  «разбито»  выражает  состояние,  во  втором  — 
действие,  потому  что  упоминается  инструмент,  совершивший  это  дей¬ 
ствие.  Состояние  выражается  составным  именным  сказуемым,  где 
глагол  Ье  ставится  в  форму  Ра$і  Іпйерпііе,  потому  что  это  состояние  од- 
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новременно  действию  «заметил»  и  идет  на  центральную  ось  вилки  Разі: 
I  поіісесі  ікаі  іке  \ѵіпсІо\ѵ  \ѵак  Ъгокеп. 

Действие  «разбито  камнем»  является  предшествующим  по  отно¬ 
шению  к  центральному  «заметил»  и  должно  выражаться  формой  Разі 
Рег/есі:  I  поіісесі  ікаі  іке  \ѵіпйо\ѵ  Ъаб  Ъееп  Ъгокеп  тік  а  зіопе. 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  отличить  составные  именные 
сказуемые  от  простых  глагольных  в  страдательном  залоге. 


Определите  вид  сказуемого. 


1.  Не  тѵаз  атшеб  Ъу  іЪе  8Іогу. 

2.  I  соиісі  аКѵаук  Се  11  \ѵЪеп  уои  \ѵеге  атихесі  ог  бізріеазесі. 

3.  Не  ршЪеб  іЪе  боог,  ЪиС  іі  \ѵаз  Іоскеб. 

4.  ТЪе  сіоог  \ѵаз  Іоскесі  кот  іЪе  пі§Ъі  апсі  іЬе  1і§Ъі8  \ѵеге  риі  оиі. 

5.  Біб  Ъе  зау  Ъе  \ѵа8  Іігеб? 

6.  Не  8аіб  Ъе  Ьасі  Ъееп  Іігеб  оиі  Ъу  іЪе  1оп§  аг§итепі. 

7.  I  соиіб  поі  ипіоск  іЪе  боог  Ъесаше  іЪе  Іоск  тѵаз  Ъгокеп. 


8.  ТЪе  зііепсе  тѵаз  опіу  Ъгокеп  Ъу  а  ге§и1аг  Ъеаі. 

9.  Не  І8  8аісі  Со  Ъе  а  геІіаЪІе  рагСпег. 

10.  I  ІеІС  СЪаС  Соо  тисЪ  Ьасі  Ъееп  8аі<і  аігеасіу. 


Модальные  глаголы 

Последняя  группа  глаголов,  образующих  отдельный  вид  сказуемо¬ 
го  —  модальные  глаголы.  Модальные  глаголы  выражают  возможность 
или  необходимость,  а  точнее,  отношение  говорящего  к  возможности 
или  необходимости  действия.  Составное  модальное  сказуемое  состоит 
из  модального  глагола  и  инфинитива,  например,  Уои  гпизС  бо  іі  аі  опсе. 

На  данном  этапе  вы  должны  уметь  узнавать  модальные  глаголы,  что¬ 
бы  определить  составное  модальное  сказуемое.  Необходимость  выра¬ 
жают  глаголы  тизі,  каѵе  (іо),  Ъе  (іо),  зкоиЫ,  оиукі  (іо),  пеесі,  зкаіі.  Всем 
им  в  русском  языке  соответствуют  «нужно»,  «надо»  или  их  синонимы. 
Слово  (іо)  в  скобках  означает,  что  после  глагола  нужно  употреблять  ин¬ 
финитив  с  частицей  іо. 

Возможность  выражают  сап,  Ъе  аЫе  (іо),  тау,  тіукі  —  «может»  или 
«возможно». 

Отдельно  стоит  глагол  \ѵіІІ,  который  выражает  эмоциональное  отно¬ 
шение.  Его  вы  можете  узнать,  например,  по  тому,  что  он,  в  отличие  от 
вспомогательного  глагола,  может  употребляться  в  придаточных  време- 
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ни  и  условия.  Подробнее  о  нем,  как  и  о  других  модальных  глаголах,  мы 
поговорим  позже. 

Сейчас  вам  предстоит  выполнить  упражнение,  где  от  вас  потребуется 
вычленить  сказуемое  и  определить  его  вид. 


Упражнение  44. 


Определите  вид  сказуемого  в  предложении. 


1.  Рге$епіІу  5 Не  уге\ѵ  іігесі  о/ікі$  апй  Іоокесі  асго$$  іке  гоот  аі  кег  $і$іег. 
Вычленяем  глаголы  в  личной  форме:  §гещ  Іоокесі.  Оба  глагола  могут 

быть  как  знаменательными,  так  и  связками,  поэтому  смотрим  на  то,  что 
идет  за  ними.  После  §ге\ѵ  идет  прилагательное  іігесі,  которое  отвечает 
на  вопрос  «какой?».  Значит,  сказуемое  составное  именное  угеѵс  іігесі  — 
«стала  усталой».  После  Іоокесі  идут  обстоятельства  «куда?»  и  «на  кого?», 
что  указывает  на  знаменательный  глагол  «посмотреть».  Значит,  сказуе¬ 
мое  простое  глагольное  —  Іоокесі. 

2.  Веіѵеееп  кіт  апсі  кі$  Ъгоікегз  ікеге  \ѵа$  тиск  йіфегепсе,  тиск  вітііагііу. 
Ищем  глагол  в  личной  форме  —  ѵѵа$.  Слева  видим  формальное  слово 

ікеге.  Мы  помним,  что  в  предложениях  с  этим  формальным  словом  подле¬ 
жащее  стоит  после  сказуемого.  Значит,  тиск  сііЦ'егепсе,  тиск  вітііагііу  —  это 
подлежащее.  Сказуемое  в  этом  предложении  —  Ье,  простое  глагольное. 


Дальше  работайте  самостоятельно. 

3.  \УЬеп  ко  тисЬ  Ьаб  Ъееп  заісі  апб  бопе,  I  пеебп’І  зау  тоге. 

4.  ТЬе  зігоіщег  атогщ  сЬе  §іг1з  еп§а§еб  іп  асііѵе  §атез. 

5.  ТЬігіу  із  а  §ооб  а§е  Іо  Ъе§іп  а  пе\ѵ  НСе. 

6.  I  соиібгіі  Ьеаг  \ѵЬаі  уои  \ѵеге  зауіп§. 

7.  \ѴіІпе88Іп§  зисЬ  ап  еѵепі  із  гаге  Іиск. 

8.  I  Ье§ап  іо  зіаттег  ту  ароіофез,  Ьиі  Ье  ссй  те  зЬогі. 

9.  Із  іі  ебисаііоп  сЬа!  такез  уои  ЬеЬаѵе  Нке  іЬаі? 

10.  8Ье  тау  Ьаѵе  Ьаб  ап  ассібепі  апб  із  \ѵаіііп§  іог  іЬе  роіісе. 

11.  Наѵе  уои  ЬпізЬеб  іЬе  рЬ? 

12.  І’П  рЬопе  аз  зооп  аз  I  Ьаѵе  ЬпізЬеб  раскіп§. 


Дополнение 


Следующий  по  порядку  член  предложения  —  дополнение.  Допол¬ 
нение  управляется  сказуемым,  поэтому  следует  сразу  за  ним.  Мы  уже 
говорили  о  дополнениях  в  связи  со  страдательным  залогом.  Вы  должны 
помнить,  что  минимальное  количество  дополнений  в  предложении  — 
ноль,  а  максимальное  —  два. 


Структура  предложения 


Глаголы,  берущие  два  дополнения,  делятся  на  две  категории:  берущие 
два  равноправных  дополнения  (оба  без  предлога  или  оба  с  предлогом) 
и  берущие  два  неравноправных  дополнения  (одно  без  предлога,  другое 
с  предлогом). 

В  случае  равноправных  дополнений  первым  после  глагола  идет  до¬ 
полнение,  обозначающее  лицо,  например,  Не  іоЫ  те  кі$  $іогу.  В  случае 
неравноправных  дополнений  первым  после  глагола  идет  беспредлож¬ 
ное  дополнение,  например,  5 Не  йісіаіесі  а  соиріе  о/ ркопе  питЪегз  іо  те. 
Поэтому  важно  помнить,  какой  глагол  относится  к  какой  группе,  от  это¬ 
го  зависит  порядок  следования  дополнений. 

Но  все  это  материал  уже  знакомый.  А  вот  новым  материалом,  необ¬ 
ходимым  уверенному  пользователю,  является  сложное  дополнение.  Да¬ 
вайте  переведем  на  английский  язык  предложение  «Я  услышал,  как  он 
пробежал  вверх  по  лестнице».  В  русском  языке  мы  имеем  сложнопод¬ 
чиненное  предложение  с  придаточным  дополнительным.  В  английском 
переводе  придаточного  предложения  не  будет,  будет  сложное  дополне¬ 
ние:  I  кеагй  Ыт  пт  ир  Яге  зСаігз. 

Сложное  дополнение 

Сложное  дополнение  называется  сложным,  потому  что  представ¬ 
ляет  собой  свернутое  предложение,  которое  включает  деятеля  и  дей¬ 
ствие.  Первый  член  сложного  дополнения  —  это  существительное 
или  личное  местоимение  в  объектном  падеже  (кто  или  что),  второй 
его  член  —  инфинитив,  причастие  или  герундий  (что  делает  или  сде¬ 
лал). 

Например,  в  предложении  I  ѵеапі  іо  геасі  ікі$  Ъоок  (Я  хочу  прочитать 
эту  книгу)  мы  имеем  простое  дополнение  іо  геасі  ікі$  Ъоок,  потому  что 
в  нем  нет  другого  деятеля,  помимо  того,  который  выражен  подлежащим. 
А  вот  в  предложении  I  ѵѵапі  уои  іо  геасі  ікі$  Ъоок  мы  имеем  уже  дополни¬ 
тельного  деятеля,  то  есть  хочет  один,  а  читать  будет  другой.  Значит,  уои 
іо  геасі  ікі$  Ъоок  будет  сложным  дополнением. 

Сложные  дополнения  употребляются  после  определенных  групп 
глаголов.  Поскольку  сложное  дополнение  —  это  свернутое  предложе¬ 
ние,  оно  может  образовывать  формы  действительного  и  страдательно¬ 
го  залога. 

Посмотрим  на  Таблицу  ІА. 

Разберем  каждую  представленную  в  таблице  группу  глаголов. 
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Глаголы  чувственного  восприятия 

Наиболее  распространенные  глаголы  этой  группы  даны  в  таблице. 
Посмотрите  в  словаре  значения  слов,  которых  вы  не  знаете.  Учтите,  что 
предлог  после  глагола  не  мешает  ему  брать  сложое  дополнение. 

Действительный  залог 

Смотрим,  как  выглядит  сложное  дополнение  после  этих  глаголов 
в  действительном  залоге.  Берем  для  примера  глагол  $ее: 

То  $ее  вотеЬойу  йо  $отеікіщ  или 
йоіп%  $отеікіщ 

Но  —  это  Іпйерпііе  Іпрпіііѵе  (смотрим  в  Таблицу  9)  без  частицы  іо. 
Он,  если  помните  (вернитесь  к  видовым  глаголам),  обозначает  точеч¬ 
ное  действие.  То  есть,  например,  I  кеагй  іке  йоог  ореп  переводится  как 
«Я  услышал,  что/как  открылась  дверь». 

Боіщ —  это  причастие  настоящего  времени  действительного  за¬ 
лога.  В  русском  языке  такие  причастия  имеют  суффиксы  -ущ/-ющ  или 
-ащ/-ящ,  например,  «делающий»,  «смотрящий».  Причастие  обозначает 
временное  процессуальное  действие.  Значит,  I  кеагй  іке  йоог  орепіп§ 
будет  переводиться  как  «Я  услышал,  как  дверь  открывается».  В  русском 
языке  сейчас  довольно  часто  можно  услышать  предложения  типа  «Я  ви¬ 
дел  его  выходящим  из  дома»,  что  представляет  собой  кальку  с  соответ¬ 
ствующей  английской  конструкции. 

Конструкция  сложного  дополнения  может  описывать  больше,  чем 
одно  действие.  В  этом  случае  два  инфинитива  выражают  последова¬ 
тельные  действия,  например,  I  $ а\ѵ  кіт  ореп  іке  йоог  апй§о  оиі.  Два  при¬ 
частия  выражают  одновременные  действия,  например,  I  ѵѵаіскей  ікет 
ѵееейіщ  аті  \ѵаіегіщ  іке  ѵеуеіаЫе  кед 5. 

Страдательный  залог 

Теперь  рассмотрим  конструкции  страдательного  залога: 

То  $ее  вотеікіщ  йопе  или 
Ъеіп^йопе 

Попе  —  это  причастие  прошедшего  времени  страдательного  за¬ 
лога.  В  русском  языке  ему  соответствуют  причастия  с  суффиксом  -нн 
или  -т,  например,  «сделанный»,  «умытый».  В  сложном  дополнении  та¬ 
кое  причастие  обозначает  точечное  действие  в  страдательном  залоге. 
Например,  І’ѵе  кеагй  й  заісі  можно  перевести  как  «Я  слышал,  что/как  это 
было  сказано». 


Структура  предложения 


Веіщ  копе  —  это  причастие  настоящего  времени  страдательного 
залога.  В  русском  языке  ему  соответствуют  причастия  с  суффиксом 
-ом/-ем,  например,  «делаемый»,  «ведомый».  В  сложном  дополнении  та¬ 
кое  причастие  обозначает  временное  процессуальное  действие  в  стра¬ 
дательном  залоге.  Например,  I  ѵѵаіскек  іке  саг  Ъеіщ ]Ше<і  ир  можно  пере¬ 
вести  как  «Я  наблюдал,  как  машину  заправляют». 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  закрепить  конструкции  сложно¬ 
го  дополнения  после  глаголов  чувственного  восприятия. 


Упражнение  45. 


Постройте  сложное  дополнение  после  глаголов 
чувственного  восприятия. 


1.  Кіск  §аѵе  шсЬ  а  Іоисі  1аи§Ь  іЬаі  I  поіісесі  (оіЬег  реоріе,  іо  уіапсе)  гоипсі 
аі  оиг  іаЫе. 

2.  I  Ьеагб  (ЬІ8  пате,  іо  тепііоп)  іп  іЬіз  соппесііоп. 

3.  I  сѵаісЬес!  (апоіЬег  саг,  іо  сігіѵе  а\ѵау)  апсі  сѵаікесі 8Іо\ѵ1у  Ьаск  іо  іЬе  Ьоизе. 

4.  Не  Ьеагсі  (\ѵаіег,  іо  гип)  іп  іЬе  ЬаіЬгоот. 

5.  Не  \ѵа8  аппоуесі  іо  Ьеаг  (1гІ8  \ѵііе8  пате,  іо  тепііоп)  іп  а  сопѵегзаііоп 
лѵііЬ  а  8ігап§ег. 

6.  I  сіоп’і  \ѵапі  іо  8ее  (зЬе,  іо  Ьигі). 

7.  \Ѵе  8а\ѵ  (Не,  іо  Іозе  ЬІ8  іетрег)  апсі  іеіі  ипсотіогіаЫе. 

8.  І’ѵе  оЬеп  Ьеагсі  (Не,  іо  іеіі)  іЬе  рке. 

9.  8Ье  зтііесі  Ьеагіп§  (I,  іо  сІезсгіЬе)  Ьег  а8  а  тісЫ1е-а§есі  \ѵотап. 

10.  І’ѵе  оЬеп  8ееп  (іЬіз,  іо  бо). 

11.  I  8а\ѵ  (Ье,  іо  8Іі)  аі  іЬе  сѵіпскпѵ  \ѵаісЫп§  іке  8ігееі. 

12.  Іл8іепіп§  іо  (Ье,  іо  зреак)  аЬоиі  Ьі8  8І8іег,  I  сѵак  іЬіпкіп§  аЬоиі  ЕПеп. 

13.  I  Іоокеб  аі  (іЬеу,  іо  бгіпк)  Ъеег,  Ьиі  іЬеу  біб  поі  8еет  іо  поіісе  те. 

14.  Іі  \ѵа8  Ьагб  іо  8ее  (Ье,  іо  беіеаі). 


Исключения 

Но  для  сложного  дополнения  после  глаголов  чувственного  воспри¬ 
ятия  есть  исключения.  Это  значит,  что  в  некоторых  случаях  после  них 
должно  употребляться  не  сложное  дополнение,  а  придаточное  предло¬ 
жение.  Посмотрите  в  Таблицу  ІА.  Вы  видите,  что  таких  случаев  три. 

В  первом  случае  сложное  дополнение  выражает  не  действие,  а  состо¬ 
яние.  Сравним  два  предложения  на  русском  языке:  «Я  почувствовал, 
что  температура  упала»  и  «Я  почувствовал,  что  батарея  холодная». 
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В  первом  предложении  мы  имеем  действие,  которое  будем  описывать 
сложным  дополнением:  І/еІі  іЬе  іетрегаіиге  сігор.  Во  втором  предложе¬ 
нии  описывается  состояние,  которое  нужно  выражать  с  помощью  при¬ 
даточного  предложения:  І/еІі  іЬаі  іЬе  гасііаіог  \ѵа8  соЫ. 

Во  втором  случае  действие  есть,  но  нет  того,  кто  его  выполняет,  то 
есть  отсутствует  деятель.  Иными  словами,  мы  говорим  о  безличных 
глаголах  (іо  гаіп,  іо  $ поѵѵ,  іо/гееге,  іо  кай).  Например:  I  поіісесі  іЬаі  іі  \ѵа8 
гаіпіп§  (Я  заметил,  что  идет  дождь). 

В  третьем  случае  глаголы  $ее,  /ееі,  кеаг  употребляются  в  переносном 
значении  как  «знать»,  «понимать».  Кстати,  и  в  русском  языке  мы  тоже 
говорим  «Я  чувствую,  что  неправ»  или  «Я  вижу,  что  вам  это  не  нравит¬ 
ся».  В  обоих  случаях  вы  не  воспринимаете  это  непосредственно,  а  пони¬ 
маете  на  основании  каких-то  признаков.  Поэтому  со  словами  $ее  и  /ееі 
у  русскоязычных  проблем  не  возникает.  Приведенные  выше  предложе¬ 
ния  переводятся  на  английский  язык  как  І/ееІ  ікаі  Гт  ѵѵгоп§  и  I  $ее  ікаі 
уои  йогіі  Нке  іі. 

А  вот  глагол  кеаг  требует  отдельного  пояснения,  потому  что  в  рус¬ 
ском  языке  это  глагол  действия.  В  английском  же  языке  в  значении 
«знать»  он  статальный.  Например,  предложение  «Я  слышал,  что  он  уе¬ 
хал»  переводится  как  I  кеаг  ікаі  ке  ка$  §опе  аѵѵау,  то  есть  «Я  знаю,  что  он 
уехал». 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  выбрать  сложное  дополнение 
или  придаточное  предложение. 


Упражнение  46. 


Употребите  сложное  дополнение  или  придаточное 
предложение. 


1.  ѴѴе  Ьеаг  (уоиг  сІаіщЬіег,  Іо  аііепсі)  еѵепііщ  сіаззез. 

2.  \\Птеп  сШ  уои  Ьеаг  (Ье,  Іо  8ау)  Шаі? 

3.  ѴѴе  Ьеаг  (зЬе,  іо  ргезепі  а  рарег)  аі  а  сопіегепсе. 

4.  I  сап  8ее  (іЬеу,  іо  арргоасЬ)  іЬе  Ьоше. 

5.  I  8ее  (уои,  іо  Ье  іігеб). 

6.  I  8ее  (іі,  іо  Ье  ііте)  іо  Іеаѵе. 

7.  Ргот  ту  8еаі  I  8а\ѵ  (Ье,  іо  епіег  іЬе  Ьаіі  апсі  іо  §о)  іо  іЬе  ігопі  го\ѵ. 

8.  ЗисЫепІу  1  іеіі  (Ье,  іо  іоисЬ)  те  Ьу  іЬе  Ьапсі. 

9.  I  іеіі  (Ье,  іо  Ье  сіізріеазесі). 

10.  №>\ѵ  I  8ее  (Ье,  іо  Ье  тізіакеп). 


Структура  предложения 
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Глаголы  Іеі,  таке 

Переходим  к  следующей  группе  глаголов,  берущих  сложное  дополнение. 

Их  всего  два:  Іеі  (позволять)  и  таке  (заставлять).  Сложное  дополне¬ 
ние  после  них  существует  только  в  действительном  залоге: 

То  Іеі/таке  зотекосіу  сіо  зотеікіпу. 

Употребляется  Іпсіе/іпііе  ІгфпШѵе  без  частицы  іо,  например,  \Ѵку  аге 
уои  такіпу  те  сіо  ікі$ ?  (Зачем  ты  заставляешь  меня  это  делать?) 

У  конструкций  с  глаголом  Іеі  есть  одна  особенность.  Она  касается  пе¬ 
ревода  на  английский  язык  фраз  «отпустить  кого-то»  и  «отпустить  что- 
то».  «Отпустить  кого-то»  —  это  конструкция  со  сложным  дополнением: 
іо  Іеі  $отеЪос1у  §о.  А  вот  «отпустить  что-то»  по  какой-то  причине  форму¬ 
лируется  иначе:  іо  Іеі  уо  о/ зотеікіпу.  Например:  Тке  сіііісі  \ѵоиЫпі  Іеі  уо  о/ 
ту  капсі  (Ребенок  никак  не  отпускал  мою  руку). 

Теперь  давайте  сделаем  упражнение. 


Упражнение  47. 


Постройте  сложное  дополнение  после  глаголов 
Іеі  и  таке. 


1.  8Ье  тасіе  (\ѵе,  іо  \ѵаіі)  іог  коте  ііте. 

2.  ИопЧ  Іеі  (зЬе,  іо  §о)  іо  іЬе  соипігу  аіопе. 

3.  Не  табе  (Ыз  зоп,  іо  ріау)  а  зрогі. 

4.  ѴѴЬу  сіісі  уои  Іеі  (іЬе  сЫЫ,  іо  еаі)  ко  тисЬ  ісе-сгеат? 

5.  I  сапі  таке  (іЬе  саг,  іо  кіагі) . 

6.  \УІгаі  тасіе  (іЬеу,  іо  Ъеііеѵе)  іЬік  кіогу? 

7.  I  Іеі  (а  іе\ѵ  тіпиіек,  іо  §о  Ьу). 

8.  I  сапі  Іеі  (іЬеу,  іо  сѵакіе)  ііте  Нке  іЬік. 

9.  Бопі  Іеі  (іЬе  йге,  іо  §о  оиі). 

10.  ТЬе  іеіеркопе  гіп§іп§  табе  (зЬе,  іо  зіі  ир)  іп  Ьеб. 


Глаголы  ожидания  и  знания 

Эта  группа,  пожалуй,  самая  многочисленная,  потому  что  по  образцу 
этих  глаголов  образует  сложное  дополнение  огромное  количество  гла¬ 
голов  с  другими  значениями.  Позже  я  дам  примеры  некоторых  из  них, 
а  пока  прочитайте  в  таблице  наиболее  распространенные  глаголы  ожи¬ 
дания  и  знания  и  посмотрите  в  словаре  значения  слов,  которые  вам  не 
знакомы. 


Основной  курс 

Чтобы  обсудить  конструкции,  возьмем  для  примера  глагол  ехресі 
(рассчитывать,  что  что-то  произойдет;  ожидать). 

Действительный  залог 

В  действительном  залоге  глаголы  ожидания  и  знания  образуют  одну 
конструкцию: 

То  ехресі  зотеЬойу  Іо  сіо  зотеікіщ. 

В  ней  употребляется  Іпйерпііе  Ігфпіііѵе  с  частицей  Іо. 

Страдательный  залог 

В  страдательном  залоге  глаголы  этой  группы  образуют  две  конструкции: 
То  ехресі  зотеікіщ  Іо  Ъе  сіопе  и 
То  ехресі  зотеікіщ  сіопе. 

Здесь  причастие  йопе  выражает  результат  действия.  Например,  если 
вы  хотите  выразить  точечное  действие,  вы  скажете:  I  ехресіей  іке  ]оЪ  Іо 
Ъерпізкесі  Ьу  Мопйау  (Я  рассчитывал,  что  работа  будет  закончена  к  по¬ 
недельнику).  А  если  вы  хотите  подхлестнуть  исполнителя  и  перенести 
акцент  на  результат,  вы  скажете:  I  ехресі  іке  ]оЬ  рпізкей  Ъу  Могиіау. 

Как  я  уже  говорила,  по  этому  образцу  образуют  сложное  дополнение 
и  другие  глаголы,  в  частности,  довольно  большая  группа  глаголов,  вы¬ 
ражающих  побуждение  или  принуждение:  реі  (добиться;  сделать  так, 
чтобы  ...),  а$к,  гециезі,  гециіге,  гесоттеті,  соттапй,  огйег,  тоііоп/ уезіиге, 
аггапуе,  /огсе,  іпсіисе  и  т.п.  Например: 

1 .  \Ѵку  сіісігііуои реі  Ыт  Іо  гѵгііе?  (Почему  ты  не  добился,  чтобы  он  написал?) 

2.  Не  ка$  гесоттепйей  те  іо  іаке  Іке  тесіісіпе  іѵеісе  а  йау.  (Он  порекомен¬ 
довал  мне  принимать  лекарство  дважды  в  день) 

3.  Не  резіигей  Іо  те  іо  іаке  а  $еаі.  (Он  жестом  пригласил  меня  сесть) 

4.  Не  огйегей  іке  §иш  іо  Ье  йгесі.  (Он  приказал  стрелять) 

Обратите  внимание  на  глагол  оЫег.  В  русском  языке  он  может  брать 
простое  дополнение,  выраженное  инфинитивом.  В  английском  языке 
после  этого  глагола  обязательно  должно  идти  «кто»  или  «что»,  а  толь¬ 
ко  потом  —  инфинитив.  Иными  словами,  глагол  огйег  может  употре¬ 
бляться  только  со  сложным  дополнением. 

Так  же,  как  глаголы  ожидания  и  знания,  образуют  сложное  дополнение 
глаголы,  выражающие  разрешение  или  запрет:  аІІощрогЫй  и  т.п.,  например: 

1.  Уои  пеѵег  аііохѵ  те  іо  зау  а  ѵсогй.  (Ты  мне  не  разрешаешь  и  слова  сказать.) 


Структура  предложения 


2.  I  аЪ$оІиіеІу  /огЬШ  уои  Со  8ее  ікі$  тап.  (Я  категорически  запрещаю  тебе 
встречаться  с  этим  человеком.) 

Теперь  выполним  упражнение  на  эту  группу  глаголов. 


Упражнение  48. 


Постройте  сложное  дополнение  после  глаголов 
желания,  ожидания  и  других  глаголов,  образующих 
аналогичные  конструкции. 


1.  ѴѴЬу  сіісіпТ  уои  §еС  чтобы  его  уволили? 

2.  ІС  І8  ітро88іЫе  Со  §еС  чтобы  кто-то  что-то  сделал. 

3.  ІС8  ітро88іЫе  Со  §еС  чтобы  что-то  было  сделано  іп  СЬІ8  Ьоше. 

4.  I  сіісі  поС  ехресС  что  проблема  примет  сЬе  Сга§іс  Согт  іС  сіісі. 

5.  8Ье  соиИ  поС  Ьгіп§  себя  сказать  СІтаС  8Ііе  \ѵа8  аСгаісі  оПо8Іп§  Ьіт. 

6.  I  кпогѵ  что  он  никогда  ничего  не  теряет. 

7.  Уоиг  ІеССег  Ьаз  Согсеб  меня  написать  тѵЬаС  I  Сееі. 

8.  I  ехресСеб  что  сестра  встретит  те  аС  СЬе  8СаСіоп. 

9.  №хС  тогпіп§  Не  §оС  деньги  по  чеку  (Со  сазЬ  а  сЬеск). 

10.  Ттѵо  еѵепСз  іпбисесі  Билла  вернуться  Со  Ьопсіоп. 

11.  Г 11  Сгу  Со  §еС  чтобы  Джек  написал. 

12.  \Ѵе  аіі  сѵаіСес!  Сот  когда  письмо  придет. 

13.  Не  тоСіопес!  Со  чтобы  я  вышел. 

14.  Не  тѵаіСеб  Сот  чтобы  я  объяснил  проблему. 

15.  I  геіу  оп  что  вы  не  будете  болтать. 

16.  Не  посЫес!  Со  Ап<іге\ѵ  апсі  §е8Сигеб  Со  чтобы  он  сел. 

17.  Ипсіе  8аі<і  Ье  \ѵоиЫ  аггап§е  Сот  чтобы  я  провел  а  топСЬ  оп  СЬе  Сагт. 


Глаголы  желания 

Эта  группа  глаголов  немногочисленна,  но  конструкций  сложного  до¬ 
полнения  образует  больше,  чем  предыдущая.  Возьмем  для  примера  гла¬ 
гол  \ѵапі. 

Действительный  залог 

В  действительном  залоге  конструкции  следующие: 

То  ѵѵапі  вотеЪойу  іо  йо  $отеікіщ  или 
і іоіп%  зотеікіпу 

В  первом  случае  употребляется  Ітіе/іпііе  Іп/іпіііѵе  с  частицей  іо,  кото¬ 
рый  выражает  точечное  действие. 


Основной  курс 

А  вот  форма  йоіп§  в  данном  случае  —  герундий.  Я  надеюсь,  вы  пом¬ 
ните,  что  если  после  глагола  может  употребляться  и  инфинитив,  и  ге¬ 
рундий,  то  инфинитив  обозначает  точечное  действие,  а  герундий  — 
идею  действия  или  повторяющееся  действие.  Например,  если  мама 
говорит  дочери  I  йогіі  ѵеапі  уои  іо  §о  іо  іке  сІиЪ,  она  говорит  об  одном 
походе  в  клуб.  А  если  она  говорит  I  йопі  \ѵапі  уои  §оіп§  іо  іке  сіик,  она 
в  принципе  не  хочет,  чтобы  дочь  ходила  в  этот  клуб. 

Страдательный  залог 

В  страдательном  залоге  глаголы  желания  образуют  следующие  кон¬ 
струкции: 

То  \ѵапі  $отеікіщ  іо  Ъе  сіопе  или 
йопе  или 
Ъеіп$(Іопе 

Как  и  в  предыдущей  группе,  причастие  йопе  означает  сдвиг  акцента 
на  результат  действия.  Например,  можно  выразить  точечное  действие, 
сказав  I  ѵеапі  іке  ]оЪ  іо  Ъе  рпізкей  Ъу  Мопйау.  А  можно  сказать,  что  вам 
нужен  результат:  I  ѵеапі  іке  )оЪ  рпівкей  Ъу  Мопйау. 

Страдательный  герундий  Ъеіп§  йопе  означает  идею  действия  или 
повторяющееся  действие.  Например:  I  йопі  ѵеапі  ту  Ъаск  Ъеіщ  зігаіпей 
(Я  не  хочу,  чтобы  моя  спина  постоянно  испытывала  нагрузки.) 


Упражнение  49. 


Постройте  конструкции  сложного  дополнения  после 
глаголов  желания. 


1 .  I  \ѵап!  чтобы  телеграмму  послали  немедленно. 

2.  8Ье  боев  поі  ичзЬ  чтобы  знали,  где  она  находится. 

3.  \Ѵои1б  уои  Шее  чтобы  я  настоял  оп  бтів  бесІ8Іоп? 

4.  I  боп’і  ѵѵапі  чтобы  ты  ходила  бтеге  аіопе. 

5.  I  \ѵои1б  поі  Шее  чтобы  доклад  обсуждался  іп  ту  аЬзепсе. 

6.  \Ѵе  гѵоиіб  Шее  чтобы  дело  было  улажено  аі  опсе. 

7.  Ьеі  те  бо  іі  іог  уои.  I  боп’і  сѵапі  чтобы  ты  напрягал  (зігаіп )  уоиг  Ъаск. 

8.  ТЬеу  \ѵапіеб  чтобы  все  приготовления  были  закончены  сѵііЬіп  пехі 
тѵеек. 

9.  \Ѵе  ѵѵоиіб  Ііке  чтобы  Виктор  принял  участие  іп  іке  сЬатріошЬір. 

10.  Апп8  тоіЬег  боев  поі  \ѵапі  чтобы  она  смотрела  телевизор  ипііі  Іаіе 

аі  пі§Ш. 


Структура  предложения 


Глаголы ріпсі,  (Іі$соѵег  (обнаружить),  Іеаѵе  (оставить) 

Возьмем  для  примера  глагол  Іеаѵе. 

Действительный  залог 

В  действительном  залоге  эти  глаголы  образуют  следующую  кон¬ 
струкцию: 

То  Іеаѵе  зотекойу  йоіп%  $отеікіщ. 

Боіщ  здесь  —  причастие  настоящего  времени,  которое  выража¬ 
ет  временное  процессуальное  действие.  Например:  Міе  Іер  ікет  $Ш1 
агриіщ.  (Когда  мы  уходили,  они  все  еще  спорили.) 

Страдательный  залог 

В  страдательном  залоге  мы  имеем 

То  Іеаѵе  вотеікіщ  Ъеіп§  йопе  или 
йопе 

Веіпрйопе  —  это  причастие  настоящего  времени,  только  страдатель¬ 
ного  залога,  обозначает  временное  процессуальное  действие.  Напри¬ 
мер:  ѴУе  Іер  кег  Ьеіщ  тайе  ир  апй  ргерагей  /ог  іке  сегетопу.  (  Когда  мы 
ушли,  ее  гримировали  и  готовили  к  церемонии.) 

Оопе  —  причастие  прошедшего  времени  страдательного  залога,  обо¬ 
значает  результат  действия.  Например:  \Ѵе  Іер  іке  Ъоокзрйей  ир  іп  іке  согпег 
о/ іке  гоот.  (Мы  оставили  книги  сваленными  в  кучу  в  углу  комнаты.) 

Мы  не  будем  делать  отдельного  упражнения  на  эти  три  глагола,  не  на¬ 
столько  они  часто  встречаются.  Перейдем  к  последней  группе,  которая 
включает  только  один  глагол. 

Глагол  каѵе 

Этот  глагол  —  очень  интересное  явление,  в  литературном  русском 
языке  ничего  подобного  нет. 

В  нормальном  английском  предложении  действительного  залога 
подлежащее  является  деятелем,  то  есть  само  выполняет  действие.  Если 
же  сказуемое  выражено  глаголом  каѵе,  это  означает,  что  действие  вы¬ 
полняется  кем-то  другим  и  не  обязательно  с  ведома  человека,  обозна¬ 
ченного  подлежащим. 

Например,  человек  может  сказать  І’ѵе  кай  аіі  ту  топеу  зіоіеп  и  это 
означает,  что  кто-то  неизвестный  украл  у  него  все  деньги.  Мы  можем 
перевести  это  предложение  на  нелитературный  русский  язык,  чтобы  его 
прочувствовать:  «Я  поимел  все  свои  деньги  украденными». 


Основной  курс 

Широкое  употребление  глагола  каѵе  в  современном  английском, 
особенно  американском,  языке  объясняется  мировой  победой  полит¬ 
корректности.  Из-за  этого  глаголы  принуждения  (таке,  оЫег  и  т.п.) 
стали  неполиткорректными.  Вместо  них  употребляется  политкор¬ 
ректный  каѵе. 


Действительный  залог 

В  действительном  залоге  глагол  каѵе  образует  следующие  конструк¬ 
ции: 

То  каѵе  зотеЪоду  йо  зотеікіщ  или 
йоіп§  $отеікіщ 

Во  —  Іпйерпііе  Ігфпіііѵе  без  частицы  іо,  обозначает  точечное  действие. 

Например:  ГН  каѵе  ту  зесгеіагу  таке  ап  арроіпітепі/ог  6  осіоск.  (Я  рас¬ 
поряжусь,  чтобы  секретарша  назначила  встречу  на  6  часов.) 

Ботр  —  герундий,  обозначает  идею  действия  или  повторяющееся 
действие,  например:  I  м/огіі  каѵе  кіт  Ъекаѵіщ  Ііке  ікаі.  (Я  не  позволю  ему 
так  себя  вести.) 

Естественно,  что  на  русский  язык  это  все  переводится  глаголами, 
четко  выражающими  смысл:  «Я  велю...»  и  «Я  не  позволю...». 


Страдательный  залог 

В  страдательном  залоге  мы  имеем  следующие  конструкции: 

То  каѵе  вотеікіщ  йопе  или 
Ьеіпрйопе 

Страдательное  причастие  прошедшего  времени  копе  обозначает 
точечное  действие,  например,  Гт  каѵіщ  ту  ра$$рогі  скескей.  (У  меня 
проверяют  паспорт.) 

Страдательный  герундий  Ъеіщ  копе  обозначает  идею  действия  или 
повторяющееся  действие.  Но  эта  форма  редко  употребляется. 


Упражнение  50. 


Переведите,  используя  сложное  дополнение  после 
глагола  каѵе. 


1.  Мне  вчера  запломбировали  зуб. 

2.  Вы  сами  отремонтируете  квартиру  или  кого-то  пригласите? 

3.  Он  не  мог  позволить  сыну  жениться  на  иностранке. 

4.  Они  регистрируют  багаж. 

5.  По  приказу  матери  стол  был  накрыт. 


Структура  предложения 


209 


6.  Я  велю,  чтобы  секретарша  напечатала  документы  к  концу  дня. 

7.  Я  не  позволю  ему  так  себя  вести. 

8.  Он  не  мог  допустить,  чтобы  его  сына  исключили. 

9.  Я  распоряжусь,  чтобы  мой  ассистент  изучил  ваше  предложение. 

А  теперь  давайте  сделаем  еще  одно  упражнение,  чтобы  закрепить 
весь  материал. 


Переведите,  обращая  внимание  на  конструкции 
сложного  дополнения. 


1.  Он  не  хочет,  чтобы  вы  записывали  эту  историю. 

2.  Он  не  хочет,  чтобы  эту  историю  записывали. 

3.  Он  давно  отремонтировал  радиоприемник. 

4.  Почему  вы  разрешили  ему  выйти  на  улицу  в  такую  ужасную  погоду? 

5.  Я  думал  (ожидал),  что  вы  поговорите  с  ним  лично. 

6.  Он  услышал,  что  в  ванной  течет  вода. 

7.  Я  хочу  почистить  пальто. 

8.  Я  обнаружил,  что  он  сидит  на  скамейке  в  парке. 

9.  Я  бы  хотел,  чтобы  вы  обдумали  мое  предложение. 

10.  Он  попросил,  чтобы  тайна  была  сохранена. 

11.  Они  наблюдали,  как  машину  заправляют. 

12.  Я  вижу,  что  вы  устали. 

13.  Он  приказал,  чтобы  в  комнату  принесли  вино  и  сыр. 


Определение 

Посмотрите  опять  на  схему  предложения  в  Таблице  1.  Определения 
мы  находим  справа  и  слева  от  подлежащего  и  дополнений,  если  они 
выражены  существительными.  Хотя  английские  определения  не  со¬ 
гласуются  с  определяемыми  словами,  для  удобства  мы  воспользуемся 
терминами  из  русской  грамматики:  определения,  стоящие  перед  опре¬ 
деляемым  словом,  мы  будем  называть  согласованными,  а  определения, 
стоящие  после  —  несогласованными.  Несогласованное  определение  ча¬ 
сто  присоединяется  предлогом.  Прежде  чем  мы  сделаем  упражнение, 
напомню,  что  определение  всегда  стоит  рядом  с  определяемым  сло¬ 
вом  и  относится  только  к  нему. 


Основной  курс 


Упражнение  52. 


Найдите  определения  в  предложениях. 


1.  ТЬе  ілѵо  сЬаігз  іп  іЬе  гоот  аге  Ьгокеп. 

2.  А  §іг1  іп  а  1оп§  Ыие  бге88  сате  опіо  іЬе  8іа§е. 

3.  ТЬе  Ьоу  сотрозесі  1оп§  Ъа11асІ8  \ѵііЬ  ехцишіе  гЬутез. 

4.  Му  йлепсГз  80п  \ѵаз  <іІ8си88Іп§  іЬе  ЬещЬі  оі  Моипі  Еѵегезі. 

5.  Не  гесеіѵесі  а  1оп§  Іеііег  ігот  Ьі8  тоіЬег. 

6.  II І8  сЬМсиІІ  іо  Ьп<1  а  пісе  ріасе  іо  8репб  а  пі§Ьі. 

7.  ТЬеге  І8  поіЬіп§  ресиііаг  аЬоиі  а  \ѵотап  <Іоіп§  а  тап’з  ф)Ь. 

8.  ТЬе  ск>§,  ехсііесі  Ьу  80  тапу  реоріе,  гап  гоипсі  іЬет  іп  сігсіез. 

9.  ТЬеге  І8  по  Ьоре  о5  еѵег  ип<Іег8іап<Ііп§  Ьіт. 

10.  I  Ьке  іЬе  ісіеа  оі  §оіп§  іЬеге  іог  а  ѵѵеекепсі. 

11.  I  Ьаѵе  іЬіп§8  іо  бо. 


Основной  темой  этого  раздела  является  притяжательный  падеж  су¬ 
ществительных.  Существительные  в  притяжательном  падеже  выполня¬ 
ют  в  предложении  функцию  согласованных  определений. 


Притяжательный  падеж 


Смотрим  в  Таблицу  3. 

Вы  видите,  что  словами  «притяжательный  падеж»  названо  два  совер¬ 
шенно  разных  явления.  Слова  в  обоих  случаях  выглядят  одинаково.  Но 
их  значения  и  употребление  различаются  кардинально. 


Притяжательный  падеж  существительных 

Начнем  с  левой  половины  таблицы,  где  описывается  собственно  при¬ 
тяжательный  падеж. 

Это  единственный  падеж,  который  могут  образовывать  английские 
существительные.  Он  обозначает  принадлежность  и  отвечает  на  во¬ 
прос  «чей?». 

Чтобы  образовать  притяжательный  падеж,  в  конце  слова  в  един¬ 
ственном  числе  ставится  апостроф  (’),  а  за  ним  —  окончание  -5.  Напри¬ 
мер:  Реіег  5  реп,  ту /гіепсі’$  реп. 

Если  существительное  во  множественном  числе  оканчивается  на  -5, 
то  притяжательный  падеж  оформляется  только  с  помощью  апострофа, 
в  устной  речи  он  никак  не  обозначается.  Например:  іНе  Ъоу$’  реп$. 
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Если  у  существительного  во  множественном  числе  другое  окончание, 
то  употребляется  апостроф  вместе  с  -5.  Например:  ікезе  скіШгет  іоу$. 

Обратите  внимание!  В  английском  языке  есть  существительные,  ко¬ 
торые  имеют  одну  и  ту  же  форму  в  единственном  и  множественном 
числе,  то  есть  они  не  берут  окончания  -5  (зкеер,  сіеег).  Такие  существи¬ 
тельные  не  образуют  форм  притяжательного  падежа. 

Слова,  употребляющиеся  в  притяжательном  падеже 

Далеко  не  все  существительные  способны  образовывать  притяжа¬ 
тельный  падеж.  Поэтому  следующий  важный  вопрос  —  какие  слова 
употребляются  в  притяжательном  падеже. 

Все  слова  такого  рода  можно  поделить  на  две  группы:  те,  которые 
обязаны  употребляться  в  притяжательном  падеже,  и  те,  которые  име¬ 
ют  на  это  право. 

Смотрим  в  левую  половину  Таблицы  3.  К  первой  группе  относятся 
все  одушевленные  существительные  и  местоимения,  обозначающие 
одушевленные  предметы  (5 отеЬобу,  апуЪобу,  поЬобу,  зотеопе,  апуопе,  по 
опе  и  т.п.).  Например:  зотеЪобу’з  Ьоок ;  по  опе’з  гоот. 

Если  нужно  выразить  принадлежность  неодушевленному  предме¬ 
ту,  употребляется  не  притяжательный  падеж,  а  несогласованное  опре¬ 
деление  с  предлогом  о/,  например,  Іеуз  о/ а  іаЫе. 

А  вот  что  касается  остальных  существительных,  приведенных  в  ле¬ 
вой  части  Таблицы  3,  то  здесь  довольно  трудно  разглядеть  принадлеж¬ 
ность,  это  остатки  старого  языка,  которые  нужно  просто  запомнить. 
К  ним  относятся  обозначения  времени  и  расстояния  (рріееп  тіпиіез’ 
Ъгеак,  ікгее  тйез’  ѵѵаік),  а  также  слова  іосіау,  уезіегбау,  іотоггохѵ  и  назва¬ 
ния  дней  недели  ( Іодау’з  пешрарег,  Мопбау’з  сІа$$). 

Теперь  рассмотрим  слова,  которые  имеют  право  образовывать  при¬ 
тяжательный  падеж,  и  здесь  уже  сам  говорящий  решает,  какую  форму 
выбрать.  Например,  фразу  «театры  Москвы»  можно  перевести  тремя 
способами:  Мозсохѵ’з  ікеаігез,  Мозсохѵ  ікеаігез,  ікеаігез  о/Мозсош 

Эти  слова  делятся  на  три  основных  категории.  Первая  —  это  наиме¬ 
нования  человеческих  сообществ.  Причем  человеческое  сообщество 
трактуется  очень  расширительно:  от  семьи  до  вселенной,  например: 
іке  хѵогЫ’з  угеаіезі  уепіиз,  Іке  сотрапу  &  тоііо. 

Вторая  категория  —  небесные  тела,  например:  іке  $ип’$  гау$,  іке  еагік’з 
аітовркеге. 

Третья  категория  —  средства  передвижения,  например:  іке  ріапез 
іѵіпрз,  іке  саг’з  епуіпе. 
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Употребление  артиклей  при  притяжательном  падеже 

Я  уже  говорила,  что  слово  в  притяжательном  падеже  выполняет 
функцию  согласованного  определения,  то  есть  ставится  перед  опреде¬ 
ляемым  словом. 

При  этом,  если  вы  помните,  слово  в  притяжательном  падеже  замеща¬ 
ет  собой  артикль  определяемого  слова.  То  есть,  если  перед  словом  а  реп 
вы  поставите  определение  Реіег’з,  то  вся  фраза  будет  выглядеть  следую¬ 
щим  образом:  Реіег’з  реп.  Определение  Реіег’з  «съело»  артикль  определя¬ 
емого  слова.  Само  же  оно  —  имя  собственное,  то  есть  артикля  не  имеет. 

Но  важно  помнить,  что  существительное  в  притяжательном  паде¬ 
же  собственный  артикль  сохраняет. 

Например,  если  перед  словом  а  реп  надо  поставить  определение 
«мальчика»,  то  получится  фраза  а/іке  Ъоу$реп.  Артикль  относится  к  сло¬ 
ву  Ъоу,  которое  «съело»  артикль  перед  словом  реп,  и  выбирается  по  об¬ 
щему  правилу. 

Теперь  сделаем  упражнение,  в  котором  вам  нужно  образовать  притя¬ 
жательный  падеж  там,  где  это  необходимо,  и  оставить  фразу  без  измене¬ 
ний  там,  где  притяжательный  падеж  невозможен. 


Упражнение  53. 


Образуйте  притяжательный  падеж, 
где  это  необходимо. 


1 .  Йіе  тѵііе  оі  ап  еп§іпеег 

2.  Йге  1е§8  о5  а  сітаіг 

3.  Йіе  НТе  оі  СЬагІез  Біскеш 

4.  а  тее1іп§  оі  8ІшіепІ$ 

5.  Йге  НТе  оі  а  ЬасЬеІог 

6.  іке  ЪиіЫіп§  оі  а  Ьапк 

7.  а  <іІ8Іапсе  оі 1\ѵо  тііез 

8.  Йіе  гауз  оі  Ше  8іт 

9.  а  <іге88  оі  а  Іабу 

10.  іке  ра§е8  оі  а  Ьоок 

11.  реп8  оііке  Ьоуз 

12.  ап  іпіегѵаі  оГ  іЬгее  Ьошъ 

13.  іЬе  \ѵіп§8  оі  а  ріапе 

14.  іЬе  еуез  оі  а  саі 
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Порядок  определений  при  притяжательном  падеже 

Согласованные  определения 

Существительное,  которое  ставится  в  притяжательный  падеж,  может 
иметь  собственные  согласованные  определения. 

И  определяемое  слово  может  иметь  собственные  согласованные 
определения. 

Согласованное  определение  ставится  непосредственно  перед  тем 
словом,  к  которому  относится. 

Например,  нам  нужно  перевести  фразу  «ранние  стихи  Пушкина». 
Определение  «ранние»  относится  к  слову  «стихи»,  значит,  стоять  оно 
должно  перед  словом  «стихи»  и  после  слова  «Пушкин»  в  притяжатель¬ 
ном  падеже:  Ршккіт  еагіу  роет$.  А  теперь  переведем  фразу  «стихи  юно¬ 
го  Пушкина».  «Юный»  —  это  определение  к  Пушкину  и  должно  стоять 
перед  ним:  уоип§  Ршккіт  роетз.  Фраза  «ранние  стихи  юного  Пушкина» 
будет  выглядеть  следующим  образом:  уоипу  Ршккіт  еагіу  роетз. 

В  следующем  упражнении  вам  нужно  будет  расставить  артикли  и  со¬ 
гласованные  определения  на  свои  места.  Если  определений  несколько, 
помните,  что  ближе  к  определяемому  слову  ставится  определение,  вы¬ 
ражающее  более  постоянное  качество.  Например,  если  платье  белое 
и  старое,  то  «белое»  —  более  постоянное  качество,  чем  «старое»:  ап  оЫ 
ѵѵкііе  дге зз.  А  если  платье  еще  и  шелковое,  то  определение  зйк  будет  сто¬ 
ять  ближе  всего  к  определяемому  слову,  потому  что  именно  оно  будет 
самым  постоянным  качеством:  ап  оЫ  ѵѵкііе  зіік  йгезз. 


Расставьте  согласованные  определения  в  нужном 
порядке. 


1.  Фе  Ійе  —  тѵтііег’8,  уоші§,  Ьагсі,  Фе 

2.  а  Ъоок  —  тЬіск,  §ігІ8,  ЕпфкЬ,  а 

3.  а  8ті1е  —  \ѵагт,  йлепсГв,  оЫ,  ту 

4.  Фе  с1гс\88е8  —  ЪгфЬі,  §ігІ8’,  геб-апФиФйе,  пе\ѵ,  Фе 

5.  а  Ьаі  —  оЫ,  йлепсГв,  Іогп,  ту 

6.  іЬе  §1оѵе8  —  Іасе,  щапсІпкдЬегз,  хѵЬіСе,  оЫ,  пе\ѵ,  ту 

7.  а  ѵоісе  —  Ьеаійііиі,  Не1еп8,  сіеаг,  ту  8І8Іег 

8.  а  соіщЬ  —  Іоисі,  тап8,  оЫ,  а 

9.  рісШгез  —  пе\ѵ,  Іѵапоѵ’8,  раіпіег,  Фе 

10.  Фе  8ресіас1е8  —  пе\ѵ,  Ъоу8,  Ьі§,  Фе 
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Несогласованные  определения 

Но  определения  могут  быть  и  несогласованными,  то  есть  стоять  по¬ 
сле  определяемого  слова.  Как  в  этом  случае  поступать  со  словами,  кото¬ 
рые  обязаны  употребляться  в  притяжательном  падеже? 

Ответ  зависит  от  того,  насколько  тесно  связаны  определение  и  опре¬ 
деляемое  слово.  Попробуем  перевести  на  английский  язык  два  предло¬ 
жения:  «Это  чья-то  книга»  и  «Это  чья-то  еще  книга».  В  первом  случае 
все  просто:  Из  зотеЪойу’з  Ъоок.  «Кто-то  еще»  переводится  как  5 отеЬосіу 
еізе,  и  эти  два  слова  составляют  неразрывное  единство,  то  есть  мы  не 
можем  оторвать  одно  слово  от  другого  без  потери  смысла.  Поэтому  мы 
должны  сказать  «отеЬосіу  еізе’з  Ъоок. 

Итак,  если  слово  и  его  несогласованное  определение  образуют  не¬ 
разрывное  единство,  окончание  притяжательного  падежа  ставится 
в  конце  всей  фразы.  Например:  Реіег  іке  Сгеаі’з  $оп,  ЕІігаЪеік  іке  Еігзі’з 
геірп.  Это  же  правило  относится  и  к  общей  принадлежности.  Например, 
если  Мск  и  Міке  —  братья,  то  у  них  один  отец  на  двоих,  и  принадлеж¬ 
ность  общая:  Мс/с  апсі  Міке’з /аікег.  Если  же  они  —  не  братья,  то  принад¬ 
лежности  —  две:  Мск’з  апсі  Міке’з  /аікег з. 

Если  слово  и  его  несогласованное  определение  не  образуют  нераз¬ 
рывного  единства,  то  притяжательный  падеж  не  употребляется.  На¬ 
пример:  «Я  не  понял  слов  человека,  стоящего  в  углу».  Определение  «сто¬ 
ящего  в  углу»  не  образует  неразрывного  единства  со  словом  «человек», 
поэтому  будем  употреблять  не  притяжательный  падеж,  а  определение 
с  предлогом  о/  I  сіісіпІ  ипсіегзіапсі  іке  іѵогсіз  о/ іке  тап  іп  іке  согпег. 

Попробуйте  перевести  следующее  предложение,  чтобы  понять,  в  ка¬ 
ком  месте  притяжательный  падеж  невозможен:  «После  смерти  матери 
девочка  переехала  в  дом  дяди,  брата  ее  матери».  Сначала  переведите  са¬ 
мостоятельно,  потом  читайте  ответ: 

А/іег  кег  тоікег’з  сіеаік  іке  §ігІ  тоѵесі  іпіо  іЬе  Ьоше  о5  Ьег  ипсіе,  кег 
тоікег’з  Ъгоікег. 

У  слова  «дядя»  есть  несогласованное  определение,  не  образующее  не¬ 
разрывного  единства  с  определяемым  словом.  Поэтому  здесь  притяжа¬ 
тельный  падеж  невозможен. 

Притяжательные  прилагательные 

Теперь  переходим  к  левой  части  Таблицы  3.  Слова,  о  которых  там  го¬ 
ворится,  выглядят  совершенно  так  же,  как  и  слова  в  притяжательном 
падеже.  Когда-то  они  таковыми  и  были,  но  сейчас  являются  уже  не  су- 
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ществительными,  а  прилагательными  со  значениями  «предназначенный 
для»  или  «характерный  для». 

Например,  огоньки  вдоль  дороги  называются  сай  еуе $.  Но  это  же  не  гла¬ 
за  кошки,  это  что-то,  на  них  похожее,  то  есть  характерное  для  кошки.  Один 
огонек  —  а  сай  еуе.  В  этой  фразе  сай  —  прилагательное,  выражающее  са¬ 
мое  постоянное  качество,  поэтому  остальные  определения  будут  стоять 
перед  ним,  например,  а  ЪгщЫ  саі’$  еуе.  Во  фразе  я  Ъгіфі  сай  еуе  и  артикль, 
и  оба  определения  {Ъгіфі  и  сай)  относятся  к  определяемому  слову  еуе. 

Если  бы  речь  шла  о  глазе,  принадлежащем  кошке,  мы  имели  бы  фра¬ 
зу  с  притяжательным  падежом.  Тогда  порядок  слов  был  бы  иным:  а  сай 
Ъгіфі  еуе.  Артикль  относится  к  слову  саі. 

Различить  притяжательный  падеж  и  притяжательные  прилагатель¬ 
ные  вам  поможет  алгоритм,  данный  внизу  Таблицы  3. 

Выполним  упражнение  на  перевод.  Вас  не  должен  смущать  тот  факт, 
что  в  результате  перевода  фразы  могут  получиться  одинаковыми. 


Упражнение  55. 


Переведите  на  английский  язык. 


1.  шляпа  этой  старой  дамы 

2.  эта  старая  дамская  шляпа 

3.  старая  шляпа  этой  дамы 

4.  рассказ  другого  охотника 

5.  еще  один  охотничий  рассказ 

6.  маленькая  детская  туфелька 

7.  туфелька  маленького  ребенка 

8.  первая  жена  Петра  Великого 

9.  дочь  моей  старшей  сестры 

10.  старшая  дочь  моей  сестры 

1 1 .  этот  новый  мужской  костюм 

12.  новый  костюм  этого  старого  мужчины 


Способы  выражения  сравнения 


Материал  о  способах  выражения  сравнения  представлен  в  Табли¬ 
цах  4  и  4А. 

Что  касается  самого  образования  степеней  сравнения,  то  материал 
этот  не  представляет  трудности  для  русскоязычных,  поэтому  я  предла¬ 
гаю  вам  изучить  его  самостоятельно. 
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Я  хочу  остановиться  только  на  потенциально  опасных  моментах. 

Первый  —  это  уточнение  и  усиление  степеней  сравнения.  Уточ¬ 
нение  —  это  когда  вы  уточняете,  насколько  один  предмет  больше  или 
меньше,  быстрее  или  медленнее  и  т.д.  Например,  вы  можете  просто  ска¬ 
зать:  «Белая  машина  движется  быстрее,  чем  красная»  —  Тке  ѵѵкііе  саг  із 
тоѵіщ /азіег  ікап  іке  гесі.  А  можете  уточнить,  что  она  движется  на  20  км 
быстрее:  Тке  ѵѵкііе  саг  із  тоѵіщ  20  кт  ап  Ьоиг  Газіег  ікап  іке  гесі. 

Для  усиления  сравнительной  степени  употребляются  слова  тиск//аг 
(гораздо),  зіііі  (еще),  еѵеп  (даже),  например,  Тке  ѵѵкііе  саг  із  тоѵіщ  зШІ 
/азіег  ікап  іке  гей. 

Для  превосходной  степени  уточнителей  нет,  а  усилитель  только 
один  —  Ъу/аг,  например,  Не  із  Ьу  Гаг  іке  Ъезі  зіийепі  іп  іке  сіазз.  В  русском 
языке  такому  усилителю  соответствует  довольно  редкая  теперь  при¬ 
ставка  наи-,  которая  присоединяется  к  слову  в  превосходной  степени. 
То  есть  приведенное  предложение  можно  перевести  как  «Он  наилучший 
ученик  в  классе».  Правда,  теперь  так  практически  не  говорят. 

Место  усилителя  или  уточнителя  фиксировано:  он  стоит  непосред¬ 
ственно  перед  словом  в  форме  степени  сравнения.  Например:  іѵѵоуеагз 
оійег, /г/іееп  тіпиіез  Іаіег,  зіііі /азіег,  еѵеп  /агікег,  Ъу/аг  іке  Ъезі  ж  т.п. 

Следующий  момент,  о  котором  нужно  поговорить,  это  сравнитель¬ 
ный  союз  аз  ...  аз.  В  отличие  от  степеней  сравнения,  которые  нужны  для 
сравнения  неравных  качеств  и  количеств,  этот  союз  прежде  всего  необ¬ 
ходим  для  сравнения  равных  качеств  и  количеств.  Он  переводится  как 
«так  же,  как  и».  Например: 

Му  гоот  із  аз  Іаг§е  аз  уоигз  (У  меня  комната  такая  же  большая,  как 
у  тебя); 

Не  гипз  аз/азі  аз  I  йо  (Он  бегает  так  же  быстро,  как  и  я). 

Но  главная  трудность  этого  союза  для  русскоязычных  заключается 
в  том,  что  в  некоторых  сочетаниях  его  невозможно  перевести  как  «так 
же,  как  и».  Посмотрите  на  примеры,  данные  под  Таблицей  4А.  Вы  види¬ 
те,  что  его  сочетание  со  словами  тиск/тапу  переводится  как  «столько», 
например,  Не  іоок  аз  тиск  §оІй  аз  ке  соиій  саггу  (Он  взял  столько  золота, 
сколько  мог  унести).  А  сочетание  аз  кагй//азі  аз  ке  (зке,  еіс.)  соиій  пере¬ 
водится  как  «изо  всех  сил».  Так  что  будьте  внимательны  с  этим  союзом. 

У  этого  союза  есть  еще  одна  особенность,  с  которой  вы  можете  стол¬ 
кнуться.  Он  может  употребляться  для  сравнения  неравных  количеств. 
Но  количества  должны  отличаться  в  разы!  Например,  предложение  «Эта 
лента  на  20  см  длиннее,  чем  та»  переводится  только  с  помощью  сравни- 
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тельной  степени:  Ткіз  гіЪЪоп  із  20  ст  Іощег  ікап  ікаі.  А  предложение  «Эта 
лента  в  два  раза  длиннее,  чем  та»  можно  перевести  и  с  помощью  сравни¬ 
тельной  степени,  и  с  помощью  союза  аз  ...  аз ...,  то  есть  Ткіз  гіЪЪоп  із  1\ѵісе 
1оп§ег  Шап  ікаі  или  Ткіз  гіЪЪоп  із  1\ѵісе  аз  1оп§  аз  ікаі. 

Но  самое  интересное  в  другом:  чтобы  сказать,  что  лента  в  два  раза 
короче,  вы  оставляете  конструкцию  без  изменений,  но  целое  число 
меняете  на  дробь.  И  предложение  выглядит  следующим  образом:  Ткіз 
гіЪЪоп  із  Ьа11  аз  1оп§  аз  ікаі. 

Есть  еще  один  момент,  который  необходимо  упомянуть.  Он  касает¬ 
ся  предложений,  соответствующих  русским  типа  «чем  скорее,  тем  луч¬ 
ше».  В  английском  языке  союзу  «чем...  тем»  соответствуют  определен¬ 
ные  артикли:  іЬе  тоге,  іЬе  Ъеііег.  Первая  сравнительная  степень  вводит 
придаточное  предложение,  вторая  —  главное.  Так  вот  после  первой 
сравнительной  степени,  то  есть  в  придаточном  предложении,  формы 
будущего  времени  не  употребляются.  Например:  Тке  зоопег  уои  соте, 
іке  еагкег  іке  ргоЫет  \ѵі11  Ье  зоіѵесі  (Чем  скорее  вы  придете,  тем  скорее 
проблема  будет  решена). 


Упражнение  56. 


Переведите,  обращая  внимание  на  способы 
выражения  сравнения. 


1 .  Я  слышал  оба  доклада.  Первый  был  значительно  интереснее  второго. 

2.  Ваш  доклад  должен  быть  ( тизі  Ъе )  по  возможности  короче  и  содер¬ 
жать  ваши  самые  важные  мысли. 

3.  Моя  сестра  говорит  по-французски  гораздо  лучше,  чем  по-английски. 

4.  Научиться  кататься  на  коньках  гораздо  труднее,  чем  на  лыжах,  не 
правда  ли? 

5.  Сегодня  теплее,  чем  вчера?  —  Нет,  сегодня  так  же  холодно. 

6.  Со  словарем  вы  переведете  статью  намного  точнее. 

7.  Он  даже  старше,  чем  я  думал. 

8.  Сегодня  он  работает  гораздо  быстрее,  чем  вчера. 

9.  Чем  внимательнее  вы  будете,  тем  меньше  ошибок  сделаете. 

10.  Моя  подруга  чаще  меня  ходит  в  театр. 

11.  Сегодня  солнце  светит  намного  ярче,  чем  вчера. 

12.  Он  толкнул  дверь  изо  всех  сил,  и  она  открылась. 


А  теперь  переходим  к  следующей  теме:  дополнительные  сведения 
о  порядке  слов  в  английском  предложении. 
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Дополнительные  сведения 
о  порядке  слов 

Место  обстоятельств 

Возвращаемся  к  Таблице  1.  Мы  уже  говорили,  что  «хвостик»  пред¬ 
ложения  занимают  обстоятельства,  которые  идут  в  порядке  «где  — 
с  кем  —  когда».  Если  «хвостик»  перегружен,  то  обстоятельство  времени 
можно  вынести  на  нулевую  позицию  перед  подлежащим. 

Но  есть  и  другие  слова,  чья  позиция  в  предложении  фиксирована. 
Именно  о  них  мы  и  поговорим  в  этом  разделе. 

«Маленькие»  обстоятельства» 

Помимо  «больших»  обстоятельств,  есть  еще  и  «маленькие»,  которые 
выражаются  наречиями  и  некоторыми  местоимениями. 

Найдите  информацию  об  этих  словах  в  Таблице  1  под  обстоятель¬ 
ствами.  Место  «маленьких»  обстоятельств  —  после  вспомогательного 
глагола  и  перед  знаменательным.  Например:  I  сіопі  еѵеп  кпо\ѵ  кіт! 

Если  вспомогательный  глагол  стоит  в  форме,  состоящей  из  двух  слов, 
такое  обстоятельство  ставится  после  первого  слова  формы.  Например: 
Не  каз  пеѵег  Ьееп  кпоѵеп  аз  а  §атЫег. 

Если  сказуемое  образует  модальный  глагол  или  Ье  ('знаменательный 
или  связка),  такое  обстоятельство  ставится  после  них.  Например: 

I  сап  Ьагсііу  Ье  апу  кеір; 

Не  із  аЬѵауз  геасіу  іо  кеір; 

Ткеу  аге  ЬоіЬ  ещіпеегз. 

Обстоятельства  образа  действия 

В  предложении  также  могут  встречаться  обстоятельства  образа  дей¬ 
ствия.  Эти  обстоятельства  отвечают  на  вопрос  «как?»  и  описывают  дей¬ 
ствие,  выраженное  глаголом.  Например:  5 ке  ѵеаз  ѵеаікіщ  Ьгізкіу  апсі  тѵШі 
а  беіегтіпесі  аіг.  Оба  выделенных  обстоятельства  отвечают  на  вопрос 
«как?»  и  являются  обстоятельствами  образа  действия. 

Место  обстоятельства  образа  действия  —  сразу  после  глагола,  кото¬ 
рый  оно  описывает.  Если  глагол  не  употребляется  без  дополнения,  об¬ 
стоятельство  образа  действия  ставится  после  дополнения.  Например: 

5 ке  епіегесі  гѵцЬоиі:  кпоскігщ; 

I  іаікей  іо  кіт  Ъпейу  у езіегсіау. 
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Расставьте  обстоятельства  в  предложении. 


1.  Іі  І8  біійсиіі  іо  йпсі  іЬе  соггесі  ріасе  (зотеіітез,  циіскіу). 

2.  8Ье  \ѵогкз  (аЬѵауь,  іп  іЬе  тогпіп§,  8Іо\ѵ1у). 

3.  I  саггу  іЬе  кеу8  (іп  ту  Ъа§,  изиаііу,  аіі  сіау). 

4.  \Ѵе  ѵѵеге  (аі  іЬе  зіаііоп,  аіі,  іп  іЬе  еѵепіп§). 

5.  8Ье  Ьа8  §опе  (ргоЬаЫу,  іо  іЬе  зЬор). 

6.  8Ье  Ьа8  Ьееп  \ѵаіііп§  (іо г  ап  Ьоиг,  аігеасіу). 

7.  \Ѵе  іаікесі  аЬоиі  іі  (аі  сііппег,  ЪгіеЯу). 

8.  8Ье  итѵгарресі  іЬе  рагсеі  (сагеіиііу). 

9.  Уои  аге,  \ѵЬеп  8отеіЫп§  Ьарреш  (Ьеге,  шиаііу). 

10.  Не  геасі  еѵегу  ѵѵогсі  (8Іо\ѵ1у). 


Гігзі  —  аі  ЙГ5І 

Есть  еще  два  обстоятельства,  о  которых  необходимо  поговорить,  по¬ 
тому  что  их  постоянно  путают.  Это  наречия  /ігзі  и  аі  /ігзі.  На  русский 
язык  они  переводятся  одним  словом  —  «сначала»,  но  значения  имеют 
совершенно  разные. 

Прежде  всего  усвоим,  что  аі  /ігзі  употребляется  в  тех  случаях,  когда 
вторая  половина  высказывания  отменяет  первую.  При  этом  вторая 
половина  высказывания  может  и  не  озвучиваться.  Например,  когда  вы 
говорите  I  йійгіі  гесо§піге  кіт  аі/ігзі,  это  означает,  что  потом  вы  его  уз¬ 
нали.  Мы  можем  не  продолжать  предложение  благодаря  слову  аі/ігзі. 
Его  место  —  в  конце  предложения  или  на  нулевой  позиции  перед  под¬ 
лежащим. 

Слово  /гзі  имеет  несколько  значений.  Первое,  как  мы  уже  говори¬ 
ли,  —  «сначала».  Но,  в  отличие  от  наречия  аі /гзі, /гзі  обозначает  просто 
первый  номер  в  списке.  Например,  когда  вы  хотите  посетить  несколь¬ 
ко  мест,  вы  устанавливаете  очередность,  и  наречие  /гзі  ставится  рядом 
с  тем,  что  идет  у  вас  первым  пунктом.  Например:  ѴЕе  сіесісіесі  \ѵе  ѵѵоиЫ 
ѵізіі  іке  Ризккіп  тизеит  /гзі. 

Второе  значение  /гзі  —  «впервые».  Кстати,  значение  «в  послед¬ 
ний  раз»  передается  наречием  Іазі.  Место  этих  двух  наречий  —  там 
же,  где  и  остальных  «маленьких»  обстоятельств:  после  вспомога¬ 
тельного  и  перед  знаменательным  глаголом.  Например:  \Ѵе  / г$і  теі  іп 
Ргапсе. 
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Упражнение  58. 


Добавьте  }ігзі  или  аіргзі. 


1 .  \Ѵе  іоок  по  поіісе  оі  Ьі8  тѵогсіз. 

2.  І’П  йпізіі  іЬе  Ьотсчѵогк. 

3.  Меазиге  оиі  іЬе  тіік,  ікеп  роиг  іі  іпіо  іЬе  Ъо\ѵ1. 

4.  \Ѵе  теапі  Іо  §о  Іо  іЬе  соипігу,  Ъиі  ікеп  сЬап^есі  оиг  тіп<І8. 

5.  I  \ѵа8  пегѵоиз  апсі  Ьасі  сііійсиііу  8реакіп§. 

6.  ѴѴЬеп  сіісі  уои  аггіѵе  Ьеге? 

7.  I  асіѵізе  уои  іо  геасі  іЬе  іехі. 

8.  ѴѴЬаі  сіо  уои  8и§§езі  I  сіо? 

9.  I  \ѵа8  аі  а  1о88  апсі  сШп’і  кпосѵ  гѵЬаі  іо  сіо. 


Усилители  50,  зисЬ 


Эти  два  слова  также  представляют  трудность  для  русскоязычных,  по¬ 
этому  на  них  нужно  остановиться. 

5 иск  —  указательное  местоимение,  которое  переводится  на  русский 
язык  словом  «такой»  и  усиливает  существительное,  например,  Іі  ѵѵа$ 
8исЬ  ап  оссазіоп. 

8о  —  это  наречие,  которое  переводится  на  русский  язык  словом  «так» 
и  усиливает  прилагательное  или  наречие,  например,  I  \ѵаз  80  карру. 

Проблемы  у  русскоязычных  возникают  со  словом  5 иск.  Они  связаны 
с  местом  этого  слова  во  фразе. 

Если  у  существительного  есть  артикль  и  согласованные  определения, 
то  5 иск  ставится  перед  ними  всеми.  Ну  а  поскольку  5 иск  не  является  ли¬ 
митирующим  определением,  артикль  после  него  может  быть  либо  нео¬ 
пределенным,  либо  нулевым.  Например:  8ке  \ѵа$  зисЬ  а  пісерігі;  Ткеу  ѵѵеге 
зисЬ  пісе  уігіз. 

Проблема  русскоязычных  заключается  в  том,  что,  видя  прилагатель¬ 
ное,  они  усиливают  его,  не  думая  о  том,  что  это  определение  к  суще¬ 
ствительному.  Поэтому  необходимо  помнить,  что  во  фразах  типа  «та¬ 
кая  славная  девушка»  усилитель  должен  относиться  к  слову  «девушка», 
и  это  может  быть  только  5 иск. 


Упражнение  59. 


Выберите  зо  или  зиск  и  переведите  предложения 
полностью. 


1.  Туман  был  такой  густой,  іЬаі  I  соиЫп’і  8ее  апуіЫп§. 

2.  I  соиМпі  8ее  апуіЬіп§  в  таком  густом  тумане. 


Виды  предложений 


3.  I  боп’І  Іееі  Нке  ЪаіЫп§  в  такой  холодной  воде. 

4.  Вода  была  такая  холодная,  Йіаі  Ье  бісіп’і  епру  ЬІ8  8ичт. 

5.  НІ8  <іаи§Ьі;ег8  аге  такие  красивые  девочки.  Они  так  красиво  танцуют. 

6.  Такие  новости  8ргеасІ8  циіскіу. 

7.  I  ѵѵазп’і  ехрес!іп§  такие  печальные  новости. 

8.  ѴѴЪу  сіо  уои  Іоок  так  печально? 

9.  I  Ьаѵе  пеѵег  8ееп  такой  прекрасный  маленький  домик. 

10.  Так  много  1та8  Ьееп  8аі<і  апб  Топе. 


Виды  предложений 


Для  достижения  уровня  уверенного  пользователя  вам  необходимо 
научиться  разбираться  в  видах  предложений.  Многое  вы  уже  знаете. 
Мы  с  вами  говорили  об  утвердительных,  отрицательных  и  вопроси¬ 
тельных  предложениях.  Мы  также  обсудили  безличные  предложения 
и  личные  предложения  с  формальными  словами  іі  и  ікеге.  Посмотрите 
в  Таблицу  6,  вспомните  эти  виды  предложений. 

Теперь  сделаем  упражнение,  чтобы  оживить  этот  материал  в  па¬ 
мяти. 


Упражнение  60. 


Переведите,  употребляя  формальное  іі  или  ікеге. 


1.  Пора  начинать  работу,  осталось  мало  времени. 

2.  В  комнате  было  душно,  потому  что  в  ней  было  много  людей. 

3.  У  подножия  холма  лежал  глубокий  снег,  было  трудно  ходить. 

4.  Было  поздно,  на  улицах  было  мало  людей. 

5.  Тридцать  градусов  в  тени.  Трудно  дышать. 

6.  Мне  и  в  голову  не  пришло  подумать,  что  в  этом  есть  какое-то  проти¬ 
воречие. 

7.  Мне  остается  только  извиниться.  Я  не  думал,  что  в  моих  словах  было 
что-то  оскорбительное. 

8.  Не  было  причин  откладывать  обсуждение  этого  вопроса.  Было  необ¬ 
ходимо  принять  решение  немедленно. 

9.  Лето.  На  улицах  много  цветов. 


Теперь  обсудим  те  виды  предложений,  о  которых  мы  с  вами  еще  не 
говорили. 
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Повелительное  наклонение 

Вежливое  побуждение  в  английском  языке  выражается  общим  во¬ 
просом,  который  начинается  с  определенных  слов:  ѵѵііі  уои,  хѵоиЫ  уои, 
соиЫ  уои,  іѵоиШ  уои  тіпсі  (сіоіпу),  и  обязательно  завершается  словом 
ріеазе,  например, 

ШИ  уои  ореп  іке  сіоог,  ріеаве? 

Повелительное  наклонение  в  этой  же  ситуации  звучит  грубо.  Тем  не 
менее  вы  должны  знать,  как  строятся  предложения  в  повелительном  на¬ 
клонении.  Смотрим  в  Таблицу  6. 

Вы  видите,  что  форма,  адресованная  второму  лицу  (ты,  вы),  —  это 
инфинитив  без  частицы  іо.  Для  отрицания  добавляется  йопі.  Напри¬ 
мер:  Сіове  іке  сіоогЮопі  сіове  іке  сіоог.  По-русски  это  «закрой(те)/не  за¬ 
крывайте)  дверь».  Кстати,  в  русском  языке  это  тоже  грубая  форма. 

Повелительное  наклонение,  адресованное  первому  и  третьему  лицу, 
образуется  с  помощью  глагола  Іеі,  за  которым  следует  сложное  дополне¬ 
ние:  Іеі  вотекосіу  сіо  вотеікіщ.  На  русский  язык  это  переводится  словами 
«давай(те)»  или  «пусть».  Например:  Ьеі  те  сіо  іі  (Давайте  я  это  сделаю); 
Ьеі  кіт  §о  ікеге  (Пусть  он  туда  сходит). 

Традиционно  трудным  для  русскоязычных  является  передача  по¬ 
буждений  для  первого  и  третьего  лица  в  косвенной  речи,  потому  что 
это  связано  с  употреблением  глаголов  о$ег  и  вщреві.  Я  предлагаю  вам 
самостоятельно  изучить  эту  тему  в  учебнике  «Английская  грамматика: 
ключ  к  пониманию»  в  Главе  2  (раздел  «Передача  побуждений  в  косвен¬ 
ной  речи»)  и  в  Справочных  материалах  (раздел  «Типичные  ошибки  рус¬ 
скоязычных,  обучающихся  в  английском  языке»). 

Предложения  с  эмфатическим  ІТ 

Обращаю  ваше  внимание  на  то,  что  іі  в  этих  предложениях  —  указа¬ 
тельное  местоимение,  которое  на  русский  язык  чаще  всего  переводится 
словом  «именно».  Например:  II  \ѵав  іп  Аргіі  ікаі  I  Іаві  $ а\ѵ  кіт  (Именно 
в  апреле  я  видел  его  в  последний  раз). 

Функция  предложений  с  эмфатическим  іі  —  привлечь  внимание 
к  определенной  информации.  Для  этого  из  обычного  повествовательно¬ 
го  предложения  изымается  нужная  фраза  и  выносится  в  главное  пред¬ 
ложение  после  эмфатического  іі. 

Предложения  с  эмфатическим  іі  —  сложноподчиненные.  В  главном 
предложении  мы  имеем:  слово  іі,  глагол  Ъе  в  нужной  форме  и  тот  кусок 
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высказывания,  который  мы  хотим  выделить,  без  каких  бы  то  ни  было 
изменений.  Дальше  идет  союз  ікаі  и  оставшаяся  часть  предложения, 
опять  без  каких-либо  изменений.  Если  выделяемая  часть  —  подлежа¬ 
щее  исходного  предложения,  выраженное  одушевленным  существи¬ 
тельным,  то  употребляется  союз  м/ко. 

В  главном  предложении  подлежащим  является  эмфатическое  іі,  по¬ 
этому  глагол  Ье,  который  за  ним  следует,  —  всегда  единственного  числа. 

Давайте  рассмотрим  построение  предложений  с  эмфатическим  іі  на 
примере  исходного  предложения  \Ѵе  м/еге  іо  тееі  аі  іке  зіаііоп  аі  5 еѵеп. 

Сначала  выделим  подлежащее:  И  ѵѵа$  \ѵе  м/ко  м/еге  іо  тееі  аі  іке  зіаііоп 
аі  5 еѵеп. 

Теперь  обстоятельство  места:  И  \ѵа$  аі  іЬе  зіаііоп  ікаі  м/е  м/еге  іо  тееі 
аі  5 еѵеп. 

И,  наконец,  обстоятельство  времени:  Іі  м/а$  аі  зеѵеп  ікаі  ѵее  м/еге  іо 
тееі  аі  іке  зіаііоп. 

Вы  видите,  что  все  фразы  выносятся  в  главное  предложение  без  из¬ 
менений,  в  своем  исходном  виде. 

А  теперь  давайте  попробуем  перевести  на  русский  язык  два  очень 
похожих  предложения:  а)  Іі  м/а$  тогпіщ  \ѵкеп  м/е  ііагіей  оД;  Ь)  Іі  м/а5  іп 
іке  тогпіщ  ікаі  ѵее  зіагіес!  оф.  Сначала  переведите  сами,  потом  читайте 
дальше. 

Итак,  предложение  а)  переводится  как  «Было  утро,  когда  мы  отпра¬ 
вились  в  путь»,  и  главное  предложение  в  нем  —  безличное  с  формаль¬ 
ным  іі.  Предложение  Ь)  переводится  как  «Мы  отправились  в  путь  имен¬ 
но  утром»,  и  здесь  іі  —  эмфатическое  местоимение. 


Постройте  предложения  с  эмфатическим  іі,  выделяя 
разные  члены  исходного  предложения. 


1.  I  рей  уоиг  сІоіЬез  іп  іЬе  гѵагсігоЬе. 

2.  Не  гѵаз  іЬе  йгзі  іо  геасі  РшЬкіп  іо  из. 


3.  I  ат  іо  Ыате  іог  іЬе  ассібепі. 


4.  ѴѴе  \ѵеге  іо  зіагі  ігот  іЬе  сатр  еагіу  пехі  сіау. 

5.  Не  йпізЬесі  геас!іп§  іЬе  Ьоок  уезіегсіау. 


Восклицательные  предложения 

Смотрим  в  Таблицу  6.  Вы  видите,  что  восклицательные  предложения 
состоят  из  двух  частей:  восклицательной  и  повествовательной.  Восклица¬ 
тельная  часть  содержит  восклицательное  слово  м/каі  или  ком/  и  слово  или 
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слова,  которые  нужно  выделить.  Повествовательная  часть  —  это  предло¬ 
жение  с  прямым  порядком  слов.  В  устной  речи  довольно  часто  восклица¬ 
тельная  часть  употребляется  отдельно  от  повествовательной  как  самосто¬ 
ятельное  предложение,  например:  Иоіѵ  ѵѵопсіег/иі!  или  \Ѵкаі  а  зіукі! 

Если  нужно  выделить  прилагательное  или  наречие,  восклица¬ 
тельная  часть  начинается  со  слова  коѵѵ,  например,  Ноѵѵ  ^иіск^у  уои  каѵе 
соте\  или  Ноѵѵ  Ъеаиіі/иі  з ке  ІоокеЛ 

Если  нужно  выделить  существительное,  восклицательная  часть 
начинается  со  слова  ѵѵкаі.  Но,  как  и  со  словом  5 иск,  нужно  быть  вни¬ 
мательными,  потому  что,  во-первых,  существительное  часто  имеет  при 
себе  согласованные  определения.  Важно  не  забывать,  что  восклицатель¬ 
ное  слово  ѵѵкаі  ставится  к  существительному,  а  не  к  его  определениям. 

Во-вторых,  восклицательное  слово  ѵѵкаі  (в  отличие  от  вопроситель¬ 
ного)  не  вытесняет  артикль.  Поскольку  ѵѵкаі  не  является  лимитирую¬ 
щим  фактором,  артикль  перед  существительным  может  быть  либо  нео¬ 
пределенным,  либо  нулевым. 

И,  наконец,  восклицательная  часть  предложения  заканчивается 
существительным.  Повествовательная  же  часть  часто  начинается  с  су¬ 
ществительного  или  местоимения.  Получается  два  существительных 
подряд,  что  не  должно  вас  смущать. 

Переведем,  например,  два  следующих  предложения:  «Какой  твой  сын 
умный  мальчик!»  и  «Какие  твои  сыновья  умные  мальчики!».  В  русском 
языке  кажется,  что  восклицательное  слово  ставится  к  определению  «ум¬ 
ный  (ые)».  На  самом  деле  оно  относится  к  слову  «мальчик  (и)».  В  ан¬ 
глийском  языке  то  же  самое.  Поэтому  восклицательная  часть  первого 
предложение  будет  \Ѵкаі  ап  іпіеіііуепі  Ьоу,  второго  —  \Ѵкаі  іпіеіііуепі  Ъоу$. 
Дальше  следует  повествовательная  часть:  уот  зоп  і$  и  уот  зот  аге.  Соби¬ 
раем  все  вместе:  \Ѵкаі  ап  іпіеіііуепі  Ьоу  у оиг  зоп  із!  и  \Ѵкаі  іпіеіііуепі  Ъоузуоиг 
зопз  аге\ 


Упражнение  62. 


Преобразуйте  предложения  в  восклицательные. 


1.  Не  Ьаз  аггіѵесі  іоо  еагіу. 

2.  Не  \ѵа8  а  \ѵоп<іегЫ  асіог. 

3.  Нет  сіаіщЬщгх  аге  ргейу  НШе  §ігІ8. 

4.  ТЬе  ігее  Ьа8  §го\ѵп  ѵегу  Іаіі. 

5.  Уои  аге  §го\ѵіп§  80  циіскіу. 

6.  Уои  Ьаѵе  піасіе  ѵегу  ЪеаиШЫ  с1га\ѵііщ8. 


7.  Не  Ьа8  іигпесі  ой!  Іо  Ье  а  бесепі  тап. 

8.  ѴѴе  аге  §еШп§  ѵегу  Іаіе. 

9.  8Ье  аЬѵауз  сЬоозез  е1е§апі  сІоіЬез. 


Виды  предложений 


Предложения  с  50/ЫЕІТНЕК 

Смотрим  в  Таблицу  6.  Функция  предложений  с  5 о/Ыеіікег  —  присоеди¬ 
ниться  к  предыдущему  высказыванию,  сказав  «И  я  (мы,  он  и  т.п.)  тоже». 

Предложение  начинается  с  5о  или  Ыеіікег,  за  которым  следует  вспомо¬ 
гательный  глагол  и  далее  —  подлежащее,  то  есть  порядок  слов  в  них  — 
обратный. 

Вспомогательный  глагол  берется  из  того  высказывания,  к  которому 
присоединяется  говорящий.  При  этом  5 о  употребляется  в  реакции  на 
утверждение,  Ыеіікег  (Ыог)  —  в  реакции  на  отрицание.  Например:  \Ѵе  §о 
ікеге  еѵегу  ѵѵеек  —  8о  сіо  іЬеу;  НС  пеѵег  §о  ікеге  —  НеЬЬег  (Йог)  сіоез  Ье. 


Упражнение  63. 


Присоединитесь  к  высказыванию,  употребляя 
5о/Меіікег  и  слова  в  скобках. 


1.  I  Ьаѵе  Топе  іЬе  рЬ  ѵегу  циіскіу  —  (Апп). 

2.  ІоЬп  І8  поі  <іоіп§  ѵегу  \ѵе11  —  (Міке). 

3.  І’ѵе  Ьееп  ипаЫе  Іо  гіп§  —  (ту  ЬгоіЬег). 

4.  Уои  ѵѵіП  тапа§е  —  (іЬеу). 

5.  І’ѵе  Ьееп  \ѵаЬіп§  —  (Неіеп). 

6.  Не  пеѵег  Іигпеб  ир  —  (ЬІ8  ігіепсі). 

7.  I  сапі  §еі  іЬе  рЬ  Топе  80  циіскіу  —  (апуЬосІу). 

8.  I  сЪсЬЛ  іог^еі  іо  зепсі  іЬет  а  сагсі  —  (іЬеу). 

9.  Не  \ѵа8  Ьгеб  —  (\ѵе). 


X-  X-  X- 

Это  была  последняя  тема  уровня  уверенного  пользователя.  В  вашем 
багаже  теперь  достаточно  знаний,  чтобы  уверенно  пользоваться  язы¬ 
ком.  Не  забывайте  регулярно  делать  упражнения  и  читайте  каждый 
день,  хотя  бы  понемногу.  Материал  для  чтения  должен  по  возможности 
быть  оригинальным.  На  английском  языке  издается  много  книг  для  мас¬ 
сового  читателя,  язык  в  них  несложный.  Это,  например,  книги  на  основе 
популярных  сериалов,  детективы,  «дамские»  романы  про  любовь,  попу¬ 
лярные  журналы,  а  также  газеты,  которые  называются  таблоидами. 
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Можете  для  разнообразия  сходить  на  пару  месяцев  на  курсы.  Цель 
этого  похода  —  «развязать  язык»,  потому  что  при  самостоятельных  за¬ 
нятиях  у  вас  нет  возможности  общаться.  Но  кое-что  вы  можете  делать 
самостоятельно. 

В  теоретической  части  я  говорила,  что  уверенное  говорение  на  ино¬ 
странном  языке  достигается  только  тогда,  когда  вы  наговорите  неко¬ 
торую  критическую  массу  материала.  Поэтому  надо  говорить  каждый 
день.  Но  как  это  делать  в  отсутствие  собеседника? 

У  вас  есть  аудиокурс.  Повторяйте  тексты  за  диктором.  Вы  можете 
выучить  их  наизусть  и  рассказывать  себе  каждый  день.  Не  важно,  что 
тексты  знакомые,  не  важно,  что  вы  повторяете  одно  и  то  же.  Главное 
здесь  —  тренировка  речевого  аппарата,  выработка  у  него  привычки 
функционировать  определенным  образом.  Ведь  спортсмены  или  танцо¬ 
ры  во  время  разминки  тоже  повторяют  одни  и  те  же  упражнения. 

Раньше  я  уже  говорила,  что,  закончив  одну  книгу  для  чтения,  надо 
купить  следующую,  более  высокого  уровня,  обязательно  с  аудиодиском. 
Тексты  из  книги  для  чтения  надо  читать  вслед  за  диктором,  потом  по¬ 
вторять  по  памяти. 

Кроме  того,  надо  развивать  ухо.  Для  этого  у  вас  дома  постоянно  долж¬ 
на  звучать  английская  речь.  Это  может  быть  ВВС,  или  СИИ,  или  Кшзіа 
Тобау.  Телевизор  должен  работать  постоянно,  пока  вы  находитесь  дома, 
в  качестве  фона.  Если  вас  раздражает  телевизор,  купите  радиоприемник 
и  настройте  его  на  волну  ВВС.  Не  надо  стараться  понять.  Вообще  не 
надо  прислушиваться.  Чтобы  вы  легко  научились  понимать  английскую 
речь,  у  вас  в  мозгу  должна  сформироваться  система  эталонов  звучащей 
англоязычной  речи.  А  процесс  этот  длительный,  поторопить  его  невоз¬ 
можно,  поэтому  не  подвергайте  себя  напрасному  стрессу. 

А  мы  тем  временем  переходим  к  последнему  уровню. 


Уровень 

продвинутого  пользователя 


Этот  уровень  необходим  тем,  кто  использует  английский  язык 
в  своей  профессиональной  деятельности,  а  также  тем,  кто  хочет  читать 
книги,  газеты  и  журналы  в  оригинале.  И  именно  это  должно  стать  ва¬ 
шим  материалом  для  чтения. 


Модальные  глаголы 


Смотрим  на  Таблицу  12. 

Я  надеюсь,  вы  помните,  что  модальный  глагол  образует  составное 
модальное  сказуемое,  которое  состоит  из  модального  глагола  и  инфи¬ 
нитива.  В  Таблице  12  представлены  все  модальные  глаголы,  их  значения 
и  употребление.  Но  сначала  рассмотрим,  чем  они  отличаются  от  других 
видов  глаголов. 

Во-первых,  у  них  собственное  значение:  они  все  обозначают  отноше¬ 
ние  говорящего  к  возможности  или  необходимости  действия.  Обратите 
внимание:  наличие  (іо)  после  модального  глагола  означает,  что  после  та¬ 
кого  глагола  употребляется  инфинитив  с  частицей  іо. 

Во-вторых,  модальные  глаголы  являются  неполными:  у  них  почти 
нет  форм.  Исключение  составляют  только  глаголы  Ье  (іо)  ткаѵе  (іо). 
У  остальных  модальных  глаголов  в  лучшем  случае  две  формы,  а  у  неко¬ 
торых  —  только  одна.  А  раз  глагол  не  изменяется,  возникает  проблема: 
как  отразить  действие  в  прошлом  в  отличие  от  действия  в  настоящем? 
И  здесь  нам  помогут  инфинитивы. 

В  верхней  части  Таблицы  12  вы  видите  формы  и  значения  всех  инфи¬ 
нитивов.  Прочитайте  их  внимательно,  выделите  маркером  формы  ин¬ 
финитивов:  теперь  вам  придется  активно  ими  пользоваться. 

А  мы  продолжаем  анализировать  значения  модальных  глаголов.  Вы 
видите,  что  они  выражают  три  базовых  значения:  возможность,  необ¬ 
ходимость  и  эмоциональное  отношение.  Возможность  существует 
в  двух  вариантах:  прямая  и  вероятностная. 

Прямая  возможность  существует  вовне,  в  окружающих  обстоятель¬ 
ствах,  то  есть  ее  все  могут  видеть. 

Вероятностная  возможность  —  это  субъективная  оценка  говорящим 
возможности  действия,  он  сам  присуждает  событию  рейтинг  высоко,  сред- 
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не  или  маловероятного.  Глаголы  в  разделе  «вероятностная  возможность» 
представлены  в  порядке  увеличения  вероятности:  Сап  —  нулевая  вероят¬ 
ность,  тіфі  —  низкая,  тау  —  средняя,  тиві,  вкоиЫ/оифі  (іо)  —  высокая. 

Каждый  глагол  в  разделе  «необходимость»  отражает  определенное 
отношение  говорящего  к  необходимости  действия.  Ну  а  в  эмоциональ¬ 
ном  отношении  мы,  естественно,  имеем  эмоции. 

Теперь  рассмотрим  модальные  глаголы  по  отдельности. 

Модальный  глагол  САЫ 

Смотрим  в  Таблицу  12,  ищем,  какие  значения  выражает  глагол  сап. 
Мы  видим,  что  этот  глагол  выражает  одно  базовое  значение  —  возмож¬ 
ность,  в  обеих  ее  разновидностях:  и  прямую,  и  вероятностную. 

Прямая  возможность 

Читаем  прямые  значения  сап :  способность  и  возможность,  вытека¬ 
ющая  из  обстоятельств.  Примеры  в  таблице  даны. 

Вы  также  видите,  что  в  значении  прямой  возможности  сап  берет  толь¬ 
ко  Іпііе/іпііе  Іп/іпіііѵе.  А  если  в  составном  модальном  сказуемом  может 
употребляться  только  одна  форма  инфинитива,  то  для  отнесения  дей¬ 
ствия  к  разному  времени  должен  изменяться  сам  модальный  глагол. 

Смотрим,  какие  формы  имеет  сап.  Этот  глагол  имеет  две  формы:  сап  — 
для  настоящего  времени  и  соиШ  —  для  прошедшего.  В  остальных  случаях 
вместо  него  употребляется  синоним  іо  Ье  (ип)аЫе  (іо).  Например:  а)  Не 
соиЫп’і  Ьиу  іке  Ьоок  уевіегйау;  Ь)  5 оггу.  І’ѵе  Ъееп  ипаЫе  іо  Ъиу  іке  Ъоок  іосіау. 

Но  іо  Ъе  (ип)аЫе  (іо)  —  самостоятельный  модальный  глагол,  то  есть 
он  может  употребляться  и  в  формах  настоящего  и  прошедшего  време¬ 
ни,  как  и  сап.  Значит,  его  значение  должно  отличаться  от  значения  сап. 
И  это  действительно  так:  сап  обозначает  состояние,  а  іо  Ъе  (ип)аЫе  (іо) 
обозначает  действие.  Например:  а)  Тке  ЪаЪу  соиЫ  поі  вреак уеі;  Ь)  I  орепесі 
ту  тоиік  іо  вреак,  Ъиі  \ѵав  ипаЫе  іо  вау  а  іѵогсі. 

Вероятностная  возможность 

Теперь  смотрим  на  вероятностные  значения  сап.  Он  выражает  недове¬ 
рие,  то  есть  говорящий  оценивает  событие  как  невероятное.  Глагол  упо¬ 
требляется  только  в  вопросительных  и  отрицательных  предложениях. 
В  вопросах  он  обозначает  «неужели»,  в  отрицаниях  —  «не  может  быть». 

И  в  этих  значениях  глагол  сап  может  употребляться  со  всеми  видами 
инфинитива.  Давайте  посмотрим  это  на  примерах.  Возьмем  три  пред- 


Модальные  глаголы 


ложения  на  русском  языке:  1)  Неужели  он  купит  книгу  завтра?  2)  Неу¬ 
жели  он  сейчас  покупает  книгу?  3)  Неужели  он  купил  книгу  вчера? 

В  первом  примере  точечное  действие  относится  к  будущему,  его  надо 
выражать  формой  Іпсіе/іпііе  Іп/піііѵе:  Сап  ке  Ьиу  іке  Ъоок  іотоггоѵс ?  Во 
втором  предложении  мы  имеем  временное  процессуальное  действие, 
его  надо  выражать  с  помощью  Сопііпиоиз  Іп/іпіііѵе:  Сап  ке  Ье  Ъиуіщ  іке 
Ъоок  поѵѵі  В  третьем  примере  действие  законченное  предшествующее, 
его  надо  выражать  с  помощью  Рег/есі  Іп/іпіііѵе:  Сап  ке  каѵе  Ъоифі  іке 
Ъоок  уезіегйау? 

Обратите  внимание  на  замечание  относительно  формы  соиЫ.  Если 
в  сказуемом  употребляются  разные  формы  инфинитива,  то  именно 
с  помощью  инфинитива  осуществляется  временная  отнесенность  дей¬ 
ствия.  В  вероятностном  значении  вы  не  можете  сделать  действие 
прошедшим,  просто  изменив  сап  на  соиЫ,  как  в  прямом  значении.  Упо¬ 
требление  сап  или  соиЫ  в  вероятностном  значении  является  чисто  тех¬ 
ническим  актом  согласования  времен:  в  вилке  Ргезепі  употребляем  сап, 
в  вилке  Ра$і  употребляем  соиЫ. 

Рассмотрим  примеры:  1)  Не  мог  он  забыть,  я  ему  вчера  напоминал; 
2)  Я  сказал,  что  он  не  мог  забыть,  потому  что  я  ему  вчера  напоминал. 

В  первом  примере  временной  план  настоящий,  поэтому  употребля¬ 
ем  форму  сап.  Действие  предшествующее  законченное,  поэтому  Рег/есі 
Іп/іпіііѵе:  Не  сапі  каѵе  /ог^оііеп,  I  гетіпсіесі  кіт  уезіегйау.  Во  втором  при¬ 
мере  временной  план  прошедший,  поэтому  меняем  сап  на  соиЫ.  Инфи¬ 
нитив  остается  прежним:  I  заій  ке  соиЫп’і  каѵе  /огуоііеп  Ъесаизе  I  гетіпсіесі 
кіт  уезіегйау. 

И  еще  на  одну  деталь  я  хочу  обратить  ваше  внимание.  Употребление 
перфектного  инфинитива  переводит  повествование  в  прошедший 
временной  план.  Поэтому,  если  за  сказуемым  идет  придаточное  пред¬ 
ложение,  в  нем  употребляются  временные  формы  вилки  Разі. 

Переведем,  например,  предложение  «Не  мог  он  потерять  деньги,  ко¬ 
торые  я  ему  дал».  Говорящий  не  может  поверить,  что  деньги  потеряны, 
то  есть  выражает  недоверие  (вероятностное  значение).  Действие  «по¬ 
терять»  —  предшествующее  законченное,  нужен  Рег/есі  Іп/іпіііѵе.  Пере¬ 
водим:  Не  саппоі  каѵе  Іозі  іке  топеу  ѵѵкіск  I  Ьаб  §іѵеп  кіт.  Вы  видите, 
что  в  придаточном  предложении  употребляется  форма  Разі  Рег/есі  для 
согласования  с  Рег/есі  Іп/іпіііѵе. 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  закрепить  этот  материал.  Ваша 
основная  задача  —  отличить  вероятностные  значения  сап  от  прямых. 
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Упражнение  64. 


Закончите  предложения,  употребляя  глагол 
сап  (Ъе  аЫе  (іо))  с  нужной  формой  инфинитива. 


1.  ...  Ье  ^ оке)  \ѵЬеп  Ье  заісі  іЬаі? 

2.  Не’з  Ьееп  80  Ьшу,  Ье  ...  (розі)  іЬе  Іеііег. 

3.  I  сіоп’і Ьеііеѵе  іі.  Іі  ...  (Ье)  ігие. 

4.  ...  Ье  (1ог§еІ)  іЬаі  Ье  Ьасі  рготізесі  іо  соте? 

5.  Уои  ...  (зее)  Ьіт  уезіегсіау,  Ье  І8  асѵау  оп  Ьоіісіау. 

6.  Ь  ѵѵаз  багк.  I ...  (зее)  сіеагіу. 

7.  I  Ьоре  Ье  ...  (соте)  Іаіег. 

8.  8Ье  ...  (іаіі)  іо  гесо§піге  те.  I  сіоп’і  Ьеііеѵе  іі. 

9.  I  сіоп’і  іЬіпк  уои  ...  (Ьпсі)  Ьіт  іЬеге.  ТЬе  ріасе  ѵѵііі  Ье  сго\ѵ<іе<і. 

10.  I ...  іта§іпе  Ьег  іеасЬіп§  сЫЫгеп.  8Ье  ...  (сЬап§е)  80  тисЬ. 


Упражнение  65. 


Переведите,  обращая  внимание  на  глагол  сап. 


1.  Мог  ли  кто-нибудь  подумать,  что  он  займет  первое  место? 

2.  Не  может  быть,  чтобы  он  вас  неправильно  понял. 

3.  Он  смог  закончить  работу  вовремя? 

4.  Неужели  они  все  еще  спорят? 

5.  Не  мог  он  этого  сказать.  Он  честный  человек. 

6.  Я  думаю,  вы  сможете  его  уговорить,  если  постараетесь. 

7.  Он  не  смог  открыть  дверь,  потому  что  взял  не  тот  ключ. 

8.  Неужели  вы  его  узнали?  Столько  времени  прошло. 

9.  Не  может  быть,  чтобы  они  еще  работали.  Уже  поздно. 

10.  Мы  не  могли  пройти  такое  расстояние.  Я  совсем  не  устала. 


Модальные  глаголы  МАУ/МІ&НТ 


Эти  два  глагола  невозможно  оторвать  друг  от  друга,  поэтому  будем 
обсуждать  их  вместе. 

Смотрим  в  Таблицу  12,  ищем,  какие  значения  выражают  эти  глаголы. 
Находим  их  в  возможности,  прямой  и  вероятностной,  а  также  в  эмоци¬ 
ональном  отношении. 


Эмоциональное  отношение 

Начнем  с  этого  последнего  значения.  Для  выражения  мягкого  нео¬ 
добрения  употребляется  тіфі  с  Рег/есі  Іп^піііѵе.  На  русский  язык  это 
переводится  как  «мог(ли)  бы».  Например:  Уби  тіфі  каѵе  тапа§есі  опуоиг 
оѵѵп  (Мог  бы  и  сам  справиться). 


Модальные  глаголы 


Прямая  возможность 

Теперь  переходим  к  возможности  и  читаем  значения  прямой  воз¬ 
можности:  это  разрешение  и  рекомендация.  В  значении  прямой  воз¬ 
можности  тау  берет  только  Іпсіе/іпііе  Ігфпіііѵе.  Значит,  он  должен  из¬ 
меняться  сам.  У  него  есть  форма  настоящего  времени  тау  и  форма 
прошедшего  времени  ті§кі. 

В  значении  разрешения  для  всех  остальных  случаев  он  заменяется 
словосочетанием  іо  Ъе  аііоѵѵесі  іо.  Например:  а)  Мау  I  соте  іп ?  Ь)  ХѴіІІ  I  Ье 
аііоѵѵесі  іо  соте  іп? 

О  значении  «рекомендация»  нужно  поговорить  подробнее.  В  рус¬ 
ском  языке,  когда  вы  прикидываете  способы  решения  какой-то  пробле¬ 
мы,  вы  часто  говорите:  «А  вот  можно  так...  А  можно  еще  вот  так...».  Это 
рекомендации,  которые  вы  даете  сами  себе.  В  английском  языке  это  де¬ 
лается  с  помощью  тау  или  более  официальной  формы  ті§кі. 

Например,  решая  какую-то  проблему,  вы  можете  рекомендовать  сами 
себе:  I  тау  а$  ѵѵеіі  $іапсі  Ьаск  апсі  Іеі  ікіщ$  %о  ікеіг  оѵеп  \ѵау.  Правда,  в  рус¬ 
ском  языке  это  не  будет  выглядеть  как  рекомендация,  потому  что  пе¬ 
ревести  это  можно  как  «Да  я,  пожалуй,  не  буду  вмешиваться,  пусть  все 
идет,  как  идет».  А  если  вы,  например,  пишете  реферат,  преподаватель 
может  сказать  Той  тіукі  ігу  геайіпу  Магх.  В  русском  языке  это  выглядит 
похоже,  только  без  личностей:  «Можно  почитать  Маркса». 

Вероятностное  значение 

Теперь  переходим  к  вероятностным  значениям.  Вы  видите  здесь  два 
глагола:  тіукі  выражает  совсем  слабую  вероятность  («не  исключено», 
«а  вдруг»),  а  тау  —  среднюю  («возможно»,  «может  быть»). 

Мау  и  ті§кі  употребляются  со  всеми  видами  инфинитива  в  утвер¬ 
дительных  и  отрицательных  предложениях.  В  вопросительных  пред¬ 
ложениях  употребляется  глагол  сап.  Например:  Не  тау  ѵѵапі  зотеікіщ, 
но  Шкаі  сап  ке  ѵѵапі  кеге ? 

А  теперь  посмотрим  на  предупреждение  в  колонке,  посвященной 
глаголу  ті§кі.  Значение  слабой  вероятности  можно  выразить  только 
в  настоящем  временном  плане.  Это  закономерно,  потому  что  «кто  его 
знает,  вдруг...»  мы  можем  сказать  только  в  устном  общении. 

Форма  тіукі  в  прошедшем  временном  плане  —  это  прошедшее  вре¬ 
мя  глагола  тау,  то  есть  она  обозначает  среднюю  вероятность  действия. 
Мі§кі  употребляется  для  согласования  времен,  точно  так  же,  как  форма 
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соиЫ  у  вероятностного  сап.  Например:  Не  тау  каѵе  /ог§оіІеп,  но  I  $аісІ  кг 
ті§1й  каѵе /ог§оіІеп. 

Теперь  выполним  упражнение. 


Упражнение  бб. 


Достройте  предложения,  употребляя  тау/тідкі 
и  нужную  форму  инфинитива. 


1.  8Ье  пеѵег  тІ88е<і  Ьег  тогпіп§  \ѵа1к,  по  тайег  Ьо\ѵ  пахіу  іЬе  \ѵеайіег ...  (Ье). 

2.  ...  I  (азк)  уои  Іо  ореп  Ле  скюг  Тог  те? 

3.  к  іЬеу  аге  поі  саи§1й  іп  йаЯіс,  іЬеу ...  (аггіѵе)  аЬеасі  о5 йте. 

4.  К еѵегуЙііп§  еЬе  ТаіІ8,  уои  ...  (йу)  соишеШп§. 

5.  Бопі  4аке  к  8егіои8Іу.  Не  ...  (рке). 

6.  Уои  ...  (Йііпк)  I ...  (пеей)  Ьеір. 

7.  Не  ахкесі  те  к  Ье  ...  (йігп  оп)  Йіе  Іе1еѵІ8Іоп. 

8.  МПтаІ; ...  (таке)  Лет  80  Іаіе?  —  ТЬе  саг  ...  (Ьгеак  йоѵт). 

9.  Гт  8иге  уои  ...  (То)  к  Ьейег.  Уои  сіісіпТ  йу. 


Упражнение  67. 


Переведите  предложения,  обращая  внимание 
на  глаголы  тау  и  тідкі. 


1.  Возможно,  он  все  знал,  но  никому  не  говорил. 

2.  Погода  могла  быть  ужасной,  мог  идти  дождь,  могло  быть  ветрено,  но 
он  все  равно  шел  на  работу  пешком. 

3.  Как  вы  невнимательны!  Вы  могли  упасть  и  сломать  руку. 

4.  Можно  попросить  специалиста  помочь  вам. 

5.  Что  могло  случиться?  —  Возможно,  они  застряли  в  пробке. 

6.  Я  мог  бы  сходить  проводить  его,  но  я  не  знал,  что  он  уезжает. 

7.  Он,  возможно,  разговаривает  сейчас  с  главным  инженером. 

8.  Может  быть,  они  не  знали,  что  у  вас  украли  деньги. 

9.  Попробуйте  (можно  попробовать)  позвонить  руководителю  группы. 


Упражнение  68. 


Переведите,  обращая  внимание  на  глаголы 
сап  и  тау{тідЪ.і). 


1.  Неужели  он  забыл,  что  мы  договорились  встретиться?  —  Возмож¬ 
но,  что-то  случилось.  —  Ну  он  мог  бы  позвонить  и  предупредить.  — 
А  вдруг  он  телефон  дома  забыл?  Можно  попытаться  связаться  с  ним 


позже. 
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2.  Можно  я  возьму  эту  книгу  почитать?  —  Когда  вы  сможете  ее  вер¬ 
нуть?  —  Я  мог  бы  вернуть  ее  через  две  недели. 

3.  Не  мог  он  сделать  этого  специально.  Я  хорошо  его  знаю.  —  Возможно, 
он  сделал  это  по  ошибке.  Надеюсь,  он  сможет  все  исправить. 

4.  Неужели  он  уезжает?  Он  не  мог  принять  это  решение  в  одиночку.  — 
Возможно,  ему  предложили  хорошую  работу.  А  с  другой  стороны,  он 
может  еще  и  передумать.  —  Мог  бы  посоветоваться  с  друзьями. 

5.  Я  чувствовал,  что  это  не  может  быть  правдой.  Мой  друг  не  мог  пре¬ 
дать  меня.  Возможно,  меня  неправильно  информировали  или  я  не¬ 
правильно  понял  то,  что  мне  сказали. 

Глагол  МІІ5Т 

Смотрим  в  Таблицу  12,  ищем  значения,  которые  выражает  это  глагол.  Вы 
видите,  что  он  выражает  необходимость  и  вероятностную  возможность. 

Прежде  чем  мы  пойдем  дальше,  я  хотела  бы  обратить  внимание  на 
специфику  значения,  выражаемого  глаголом  тші.  Он  всегда  выражает 
субъективное  ощущение.  То  есть  человек  говорит  «я  (он,  вы  и  т.п.)  дол¬ 
жен,  потому  что  я  так  чувствую»  или  «мне  кажется,  что  у  этого  события 
высокая  вероятность». 

Глагол  тші  имеет  тольку  одну  форму  —  настоящего  времени. 

Вероятностное  значение 

Начнем  с  вероятностного  значения  тші.  Он  выражает  высокую  ве¬ 
роятность  события  по  субъективному  ощущению  говорящего.  В  рус¬ 
ском  языке  ему  примерно  соответствуют  слова  типа  «должно  быть», 
«наверное»,  «очевидно»,  «несомненно»  и  т.п. 

В  этом  значении  он  употребляется  со  всеми  видами  инфинитива, 
но  только  в  утвердительных  предложениях.  Например:  а)  Ткеу  тші  Ье 
маШпр/ог  ш  (Должно  быть,  они  нас  ждут);  б)  Не  тші  каѵе /огроііеп  аЬоиі 
іке  арроіпітепі  (Он,  видимо,  забыл  о  встрече);  в)  II  тші  каѵе  Ьееп  гаіпіщ 
(Видимо,  был  дождь). 

Значение  необходимости 

Переходим  к  значению  «необходимость».  Это  опять  субъективное 
отношение:  действие  необходимо,  потому  что  человек  так  считает,  без 
объяснения  причин.  Например,  если  человек  говорит  Уои  тші  ко  іі  оп 
уоиг  оѵѵп,  он  выражает  собственное  личное  мнение  и  не  более. 
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Смотрим  в  Таблицу  12.  Вы  видите,  что  в  значении  необходимости  гла¬ 
гол  тизі  употребляется  во  всех  видах  предложений,  но  только  с  Іпіе/іпііе 
Іп/іпіііѵе.  Отсюда  вытекает,  что  глагол  тші  может  употребляться  только 
в  вилке  Ргезепі  и  выражать  только  необходимость  будущего  точечного 
действия  или  состояния/повторяющегося  действия  в  настоящем.  А  как 
быть,  например,  при  передаче  прямой  речи  в  прошлом? 

В  этом  случае  вместо  тші  должны  употребляться  другие  глаголы: 
каѵе  (іо)  или  Ье  (іо). 

Глагол  НАѴЕ  (ТО) 

Смотрим  в  Таблицу  12.  Мы  видим,  что  этот  глагол  выражает  только 
одно  базовое  значение  —  необходимости.  Но,  в  отличие  от  тші,  это  не¬ 
обходимость  объективная.  Она  диктуется  внешними  обстоятельства¬ 
ми.  Например,  человек  может  принять  решение  выполнить  какую-то 
работу  в  одиночку,  чтобы  доказать,  на  что  он  годен.  И  тогда  он  скажет: 
I  тші  (іо  іке  )оЪ  оп  ту  о\ѵп.  А  если  он  этого  не  хочет,  но  помочь  просто 
некому,  он  скажет:  I  каѵе  іо  іо  іке  )оЬ  оп  ту  опт.  В  русском  языке  глаголу 
каѵе  (іо)  соответствуют  слова  «вынужден»  и  «приходится».  Глагол  упо¬ 
требляется  с  Іпіе/іпііе  или  Сопііпиош  Іп/іпіііѵе. 

Наѵе  (іо) —  нетипичный  модальный  глагол,  потому  что  у  него  есть 
все  временные  формы,  а  также  формы  инфинитива,  герундия  и  прича¬ 
стия.  Например:  а)  I  каіе  каѵіщ  іо  іо  ікіз  (Мне  противно,  что  приходится 
это  делать).  Наѵшу  —  герундий;  б)  Уои  тау  каѵе  іо  кіге  а  Ъоаі  (Возможно, 
придется  нанять  лодку).  Наѵе  —  инфинитив. 

Глагол  каѵе  (іо)  образует  формы  так  же,  как  любой  знаменательный 
глагол.  Поэтому  нужно  помнить,  что  для  того,  чтобы  сформулировать 
отрицательные  и  вопросительные  предложения  в  Ргезепі  или  Разі 
Іпіе/іпііе,  нужно  употреблять  вспомогательные  глаголы. 

Возьмем,  например,  предложение  Не  каз  іо§о  ікеге  еѵегу  іау.  Вопроси¬ 
тельная  и  отрицательная  формы  будут  выглядеть  следующим  образом: 
Боек  ке  каѵе  іо  уо  ікеге  еѵегу  іау ?  и  Не  боеш’І  каѵе  іо  уо  ікеге  еѵегу  іау. 

И  последнее,  на  что  нужно  обратить  внимание.  Как  по-вашему  нуж¬ 
но  перевести  на  английский  язык  предложение  «Он  мог  мне  этого  и  не 
рассказывать,  никто  его  не  заставлял»?  Смысл  предложения  в  том,  что 
обстоятельства  на  человека  не  давили,  объективная  необходимость 
отсутствовала.  Поэтому  значение  «мог  и  не  делать»  нужно  передавать 
с  помощью  глагола  каѵе  (іо):  Не  сШп’і  Ьаѵе  Іо  1е11  те  ікаі,  поЪоіу  ѵѵаз 
такіщ  кіт. 
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Глагол  ВЕ  (ТО) 

Смотрим  в  Таблицу  12.  Вы  видите,  что  этот  глагол  также  выражает 
одно  базовое  значение  —  необходимости.  Но  оттенок  у  необходимости 
другой:  предопределенность.  Какое-то  событие  становится  необходи¬ 
мым,  потому  что  оно  предопределено,  но  не  обязательно  судьбой. 

Посмотрите  в  Таблицу.  Вы  видите  там  список  слов,  которые  в  русском 
языке  выражают  предопределенность:  условлено  (договоренность), 
приказано,  суждено,  положено  (есть  написанное  правило),  заведено 
(обычай,  традиция).  Все  эти  значения  выражаются  в  английском  язы¬ 
ке  с  помощью  глагола  Ье  (іо).  Например:  «Музейные  экспонаты  нельзя 
трогать  руками».  Это  основное  правило  поведения  в  музее  (так  положе¬ 
но),  поэтому  переводим  как  Мшеит  ехкіЬіів  аге  поі  Іо  Ье  Іоискей.  Второй 
пример:  «Книги  можно  держать  не  более  двух  недель».  В  русском  языке 
мы  имеем  глагол,  выражающий  возможность.  Но  это  библиотечное  пра¬ 
вило,  поэтому  в  английском  языке  надо  выражать  предопределенность: 
Воокв  аге  поі  Іо  Ье  кері  Іощег  Ікап  1\ѵо  ѵѵеекв. 

В  значении  предопределенности  глагол  Ъе  (Іо)  употребляется  с  дву¬ 
мя  видами  инфинитива:  Іпсіе^пііе  и  Сопііпиоив. 

А  вот  с  Рег/есі  Іп/іпіііѵе  он  выражает  совсем  другое  значение  —  со¬ 
рванную  договоренность.  Например,  если  вы  говорите:  Не  ѵѵав  Іо  каѵе 
ркопесі,  ваш  собеседник  понимает,  что  звонка  не  было,  хотя  о  нем  и  до¬ 
говорились. 

Давайте  сделаем  упражнение,  где  вам  надо  будет  выбрать  между  каѵе 
(Іо)  и  Ье  (Іо). 


Закончите  предложения,  употребляя  Ье  (іо) 
или  каѵе  (іо)  и  нужную  форму  инфинитива. 


1.  Уои  ...  (поі  Іеаѵе)  іЬе  гоот  ипііі  уои  Ьеаг  іЬе  Ъеіі. 

2.  І1  Іоокесі  Нке  гаіп,  зо  Ье ...  (іаке)  ап  итЪгеІІа. 

3.  ТЬеу  сігеатесі  о! §оіп§  агѵау  іо§еіЬег,  Ъиі  іЬа!  ...  (поі  Ье). 

4.  ТЬе  ІеасЬег  зрііі  іЬе  сіазз  іпіо  раігз.  8іеѵе  апсі  Міке  ...  (\ѵогк)  1о§еіЬег. 

5.  I  іоипсі  по  опе  \ѵаіііп§  Іог  те  аі  іЬе  зіаііоп  аз  I ...  (аггіѵе)  Ьу  а  Іаіег  Ігаіп. 

6.  Уои  ...  (1е11)  те  апуіЬііщ  і! уои  сіоп’і  \ѵап!  Іо. 

7.  \Ѵе...  (тееі)  аі  зіх.  Тіте  \ѵаз  гиппіп§  зЬогі,  зо  I ...  (іаке)  а  іахі. 

8.  I  ттбегеб  Міаі  ...  (Ьарреп)  іо  из. 

9.  I ...  (поі  §еі  ир)  еагіу  апу  тоге  Ьесаизе  I ...  (поі  Ье)  аі  іЬе  оійсе  ипііі  іеп. 
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В  следующем  упражнении  надо  перевести  предложения,  употребляя 
тизі,  каѵе  (іо)  или  Ье  (іо)  в  зависимости  от  смысла,  который  вы  вклады¬ 
ваете  в  свое  высказывание.  В  некоторых  случаях  предложение  на  русском 
языке  может  иметь  несколько  вариантов  перевода.  Поэтому,  прежде  чем 
переводить,  представьте  ситуацию,  в  которой  находится  говорящий. 

Например,  вы  говорите  по-русски:  «Он  должен  нас  ждать».  Но  рус¬ 
ское  слово  «должен»  может  быть  переведено  любым  глаголом,  обознача¬ 
ющим  необходимость  или  даже  высокую  вероятностную  возможность. 

Нам  нужно  определить,  почему  должен.  Какой  оттенок  необходимо¬ 
сти  нам  нужно  выразить?  Если  вы  договорились,  то  это  глагол  Ье  (іо):  Не 
25  іо  ѵѵаііНо  Ье  ѵѵаіііщ/ог  и$.  Если  он  не  может  уйти,  пока  вы  не  придете, 
например,  потому,  что  у  него  нет  ключа  и  он  не  может  запереть  дверь, 
это  объективная  необходимость:  Не  каз  іо  ѵѵаіі/ог  из.  А  если  вам  просто 
кажется,  что  он  обязан  вас  дождаться,  независимо  от  того,  что  он  по 
этому  поводу  думает,  это  субъективная  необходимость:  Не  тизі  ѵѵаіі/ог 
из.  Кроме  того,  русское  «должен»  употребляется  и  в  вероятностном  зна¬ 
чении  как  «должно  быть»:  Не  тизі  Ье  ѵѵаіііщ/ог  из. 


Упражнение  70. 


Переведите  предложения,  употребляя 
тизі,  каѵе  (іо)  или  Ье  (іо). 

I.  Они,  наверное,  обсуждают  проблему  уже  около  часа.  Они  понимают, 
что  им  необходимо  принять  решение  сегодня. 


2.  Я  должен  остаться  здесь  до  весны. 

3.  Она,  должно  быть,  гостит  сейчас  у  родственников.  Она  писала,  что 
проведет  отпуск  там. 

4.  Что  ты  здесь  делаешь?  Ты  должен  был  уехать  неделю  назад.  —  Мама  за¬ 
болела,  и  мне  пришлось  задержаться.  —  Ты,  наверное,  расстроился,  да? 

5.  Он,  видимо,  забыл,  что  дал  книгу  мне.  Наверное,  он  ее  сейчас  ищет. 
Надо  будет  позвонить  ему  и  напомнить. 

6.  Вы  можете  не  есть  суп,  но  второе  вы  обязаны  попробовать. 

7.  Ему  нужно  много  работать,  так  как  он  болел  и  отстал  от  группы. 

8.  Я  мог  и  не  делать  эту  работу,  но  я  чувствовал,  что  ее  необходимо  сде¬ 
лать  быстро. 


Употребление  тизі  в  прошедшем  временном  плане 

Нужно  обсудить  еще  один  нюанс,  связанный  с  троицей  тизі,  каѵе  (іо), 
Ье  (іо).  Ранее  мы  говорили,  что  при  повествовании  в  прошлом  глагол  тизі 
в  значении  необходимости  надо  заменять  либо  на  каѵе  (іо),  либо  на  Ье 
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(іо).  Но  это  правило  не  абсолютно.  В  целом  ряде  случаев  тші  не  просто 
имеет  право,  а  обязан  употребляться  в  прошедшем,  несмотря  на  грамма¬ 
тическое  несоответствие.  Все  становится  понятным,  если  мы  вспомним 
уникальность  значения  тші:  субъективное  ощущение  говорящего,  что 
действие  необходимо.  Мші  в  прошедшем  временном  плане  употребляет¬ 
ся  именно  для  передачи  субъективных  ощущений  говорящего. 


Упражнение  71. 


Измените  время  повествования  на  прошедшее, 
сохраняя  тизі  для  описания  субъективных  ощущений 
говорящего. 


1.  I  кпосѵ  іі’з  а  зесгеі  апсі  I  тизі  кеер  іі. 

2.  ІІ  із  ітроззіЫе  Іо  сЬап§е  апуіЬіп§.  Опе  тші  Іаке  іЬіп§з  аз  іЬеу  аге. 

3.  О  о  уои  геаііге  іЬаІ  уои  тизіпі  тепііоп  іі  Іо  апуЬосІу? 

4.  Не  ІП8І8І8  іЬаІ  іЬе  теазигез  Ье  ргорозез  тші  Ье  гезогіесі  Іо  іі  \ѵе  \ѵапІ  Іо 
заѵе  іЬе  зііиаііоп. 

5.  ТЬіз  із  §е!Ііп§  Іоо  Іаг.  I  Іееі  I  тизі  «Іо  зотеіЫп§  Ьеіоге  іі’з  Іоо  Іаіе. 

6.  ТЬе  зііиаііоп  із  сгііісаі.  8отеіЬіп§  тизі  Ье  сіопе  Ьеіоге  іі’з  Іоо  Іаіе. 

7.  ІІ  із  §е!ііп§  ргеііу  Іаіе.  I  тизі  Іеаѵе  ог  І’П  Ье  Іаіе  Іог  іЬе  Іазі  Ьиз. 

8.  I  сіо  поі  а§гее  ІЬаІ  опе  тизі  аКѵауз  Іаке  іЬііщз  аз  іЬеу  аге  \ѵііЬоиІ  Ігуіп§ 
Іо  сЬап§е  іЬет. 

9.  И  сапі  §о  оп  Нке  іЬіз  апу  1оп§ег.  И  тизі  Ыо\ѵ  ир  зоопег  ог  Іаіег. 

10.  Не  боез  поі  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  зисЬ  иг§епІ  теазигез  тизі  Ье  гезогіесі  Іо. 

1 1 .  Уои  тизі  поі  <Іо  апуіЬііщ  ипііі  уои  Ьаѵе  гесеіѵесі  ІигіЬег  іпзігисііопз. 


Выражение  отрицательного  значения 
после  вероятностных  САЫ  и  МІІ8Т 

Посмотрим  в  Таблицу  и  вспомним,  что  сап  выражает  нулевую  веро¬ 
ятность  события,  обусловленную  недоверием  говорящего,  а  тші  —  вы¬ 
сокую  вероятность  события  по  субъективному  ощущению  говорящего. 
Мы  легко  можем  сказать  по-английски,  например:  «Не  может  быть,  что¬ 
бы  он  пришел»  (Не  саппоі  каѵе  соте )  или  «Должно  быть,  он  пришел» 
(Не  тші  каѵе  соте).  А  как  сказать,  что  он  не  пришел? 

Проблема  состоит  в  том,  что  после  вероятностных  сап  и  тші  для  пе¬ 
редачи  отрицания  перед  инфинитивом  не  может  употребляться  частица 
поі.  Вместо  нее  применяется  целый  ряд  специальных  приемов: 
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1)  для  выражения  отрицательного  действия  употребляется  глагол/аг/ 
(іо  сіо  вотеікіщ).  Например,  предложение  «Не  может  быть,  чтобы  она 
пришла»  переводится  как  5ке  саппоі  каѵе  соте.  А  предложение  «Не  мо¬ 
жет  быть,  чтобы  она  не  пришла»  переводится  как  8ке  саппоі  каѵе/айесі  іо 
соте.  С  состояними/аг/  не  употребляется. 

2)  Отрицание  может  выражаться  с  помощью  отрицательных  место¬ 
имений  и  наречий  ( поікіщ ,  покосіу,  по  опе,  попе,  пеіікег,  поѵѵкеге,  пеѵег ). 
Например:  Не  ти$і  каѵе  пеѵег  Іеагпесі  аЬоиі  іі  (Скорее  всего,  он  так  и  не 
узнал  об  этом). 

3)  Противоположное  значение  может  передаваться  с  помощью  от¬ 
рицательных  приставок,  суффиксов  и  антонимов  (слов  с  противопо¬ 
ложным  значением).  Например,  русское  предложение  «Не  может  быть, 
чтобы  он  не  вспомнил»  можно  переделать  на  «Не  может  быть,  чтобы  он 
забыл»  и  перевести  как  Не  саппоі  каѵе/ог§оііеп.  Для  перевода  предложе¬ 
ния  «Он,  наверное,  меня  не  понял»  употребляем  отрицательную  при¬ 
ставку:  Не  ти$і  каѵе  тізипсіегзіоосі  те. 

4)  В  устной  речи  при  передаче  отрицательного  значения  часто  не 
употребляется  модальный  глагол,  а  употребляются  так  называемые  мо¬ 
дальные  слова  ргоЪаЫу,  еѵШепіІу,  аррагепііу,  окѵіошіу  и  т.п.  Например, 
«Скорее  всего,  ему  ничего  не  сказали»  можно  перевести  как  Аррагепііу 
ке  ка$  поі  Ьееп  іоЫ  апуікіщ. 

Сейчас  мы  сделаем  упражнение,  в  котором  вам  надо  будет  употре¬ 
бить  все  способы  выражения  отрицательного  значения  в  составном 
модальном  сказуемом.  Это  значит,  что  мы  исключаем  способ  4),  в  кото¬ 
ром  составного  модального  сказуемого  нет.  Последний  способ  —  очень 
легкий,  он  не  вызывает  никаких  трудностей.  А  вот  с  остальными  нужно 
разобраться. 


Упражнение  72. 


Измените  значение  предложений 
на  противоположное. 


1 .  8Ье  пш8І  Ьаѵе  зееп  Ьте  рго§гат. 

2.  8Ье  тші  Ьаѵе  Ьееп  а  кіпсі  \ѵотап. 

3.  Не  тизі:  Ьаѵе  Іоипсі  оиі  іЬе  ІгиіЬ. 

4.  Не  саппоі:  Ьаѵе  кпо\ѵп  іЬе  ІгиіЬ. 

5.  Сап  еѵегуЪобу  Ье  \ѵаіІіп§  аі  іЬе  хіаііоп? 

6.  Сап  зЬе  Ьаѵе  тешет Ьегесі  Іо  розі  іЬе  ІеЬег? 

7.  Не  тизі  Ьаѵе  Ьееп  соггесііу  іпкогтесі. 
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8.  ТЬеу  саппоі  Ьаѵе  шкіегзіоосі  уои. 

9.  \Ѵе  тші  Ьаѵе  8ееп  еііЬег  оі  іЬе  1\ѵо. 

10.  Сап  Ье  Ьаѵе  еѵег  §ие88е<і  ѵсЬа!  Ьаб  геаііу  Ьаррепеб? 


Глаголы  ЗНОШЛ)  и  (Ш6НТ 


(ТО) 


Смотрим  в  Таблицу  12.  Вы  видите,  что  эти  глаголы  способны  выра¬ 
жать  все  базовые  значения:  и  возможность,  и  необходимость,  и  эмоци¬ 
ональное  отношение.  Но  сначала  рассмотрим  их  грамматические  осо¬ 
бенности. 

Оба  глагола  имеют  только  одну  форму  —  настоящего  времени.  Но 
зато  употребляться  они  могут  со  всеми  видами  инфинитива. 


Значение  необходимости 

Теперь  посмотрим,  какие  оттенки  необходимости  они  выражают. 
8коиШ  имеет  два  значения:  а)  необходимо,  чтобы  не  было  хуже  и  б)  не¬ 
обходимо,  чтобы  всем  было  лучше.  Например:  1)  Уои  зкоиШ  $ее  а  йосіог 
акоиі  у  оиг  кеагі;  2)  Уои  $коиЫгіі  іаік  $  о  Іоисііу  іп  іке  $ігееі. 

Ощкі  (іо)  означает  «необходимо,  чтобы  не  было  стыдно».  Иными 
словами,  употребляя  ощкі  (іо)  вы  обращаетесь  к  моральным  чувствам 
человека.  Например:  Не  ощкі  іо  гезресі  оікег  реоріе’в  /ееііщв. 


Вероятностное  значение 

Оба  глагола  также  употребляются  для  обозначения  высокой  вероят¬ 
ности  события.  На  русский  язык  они  переводятся  теми  же  словами,  что 
и  вероятностный  ти$і.  Но  значение  выражают  другое.  Вы  употребляете 
тші,  чтобы  передать  субъективное  ощущение,  что  у  события  высокая 
вероятность.  А  5 коиЫ/ощкі  (іо)  требуют,  чтобы  вы  опирались  на  что-то 
более  существенное,  чем  субъективное  ощущение. 

Это  может  быть  простой  подсчет.  Например,  если  вы  знаете,  когда 
ваш  гость  выехал  и  сколько  времени  необходимо,  чтобы  до  вас  добрать¬ 
ся,  вы  можете  сказать:  Не  зкоиЫ  Ье  кеге  іп  каі/  ап  кот.  Если  он  долго 
не  едет,  и  вы  беспокоитесь,  вы  скажете:  Не  зкоиЫ  каѵе  Ьееп  кеге  каі/  ап 
кот  аро. 

Вы  также  можете  опираться  на  прошлый  опыт.  Например,  если  вы 
часто  ходите  в  какое-то  учреждение  и  знаете,  когда  там  больше  народу, 
когда  меньше,  вы  можете  посоветовать  другу  или  коллеге:  Уои’к  Ъеііегро 
оп  \Ѵесіпе$сіау.  Ткеге  зЬоиЫп’і  Ье  5 о  пгапу  реоріе  ікеге. 
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Эмоциональное  отношение 

Теперь  переходим  к  эмоциональному  отношению.  Вы  видите,  что 
5 коиЫ/оифі  (іо)  выражают  неодобрение.  Но,  в  отличие  от  тіукі,  это 
неодобрение  строгое.  Форма  инфинитива  здесь  также  Рег/есі.  Напри¬ 
мер,  за  один  и  тот  же  проступок  можно  укорить  мягко:  Уои  тіукі  Наѵе 
гететЪегесІ  іо  Ъиу  /Іоѵѵегв  (Мог  бы  и  вспомнить  ...),  а  можно  жестко:  Уои 
вкоиЫ  каѵе  гететЪегесІ  іо  Ъиу  /Іоѵѵегв  (Следовало  вспомнить...  /  Нельзя 
было  забывать ...). 


Эмоциональные  значения  $коиШ 

У  глагола  5 коиШ  есть  три  собственных  значения,  все  они  выражают 
эмоциональное  отношение.  Смотрим  в  Таблицу  12. 

Первое  значение  —  «стоит  сделать».  В  этом  значении  глагол  берет 
все  формы  инфинитива.  Например:  Уои  зЬоиЫ  Ьаѵе  зееп  іке  рег/огтапсе. 
Уои’ѵе  тіввесі  а  Іоі. 

Следующее  значение  —  значение  случайного  действия,  что  пример¬ 
но  соответствует  русскому  «вдруг»,  «случайно».  В  этом  значении  упо¬ 
требляется  Іпйе/пііе  Іп/піііѵе. 

Должна  предупредить,  что  в  устной  речи  глагол  карреп  почти  полно¬ 
стью  вытеснил  5 коиЫ  в  значении  случайного  действия.  Например,  пред¬ 
ложение  «Если  вы  вдруг  забудете,  я  напомню»  можно  перевести  с  помо¬ 
щью  5 коиЫ:  I/ уои  вкоиЫ  /огуеі/ЗкоиЫ  уои  /огреі,  ГІІ  гетіпсі  уои.  А  можно 
перевести  с  помощью  карреп :  I/ уои  карреп  іо/огуеі,  ГН  гетіпсі  уои.  Второе 
предложение  более  характерно  для  современной  устной  речи,  чем  первое. 

Единственное  место,  где  «случайный»  5 коиЫ  сохранил  свои  пози¬ 
ции,  —  это  в  деловой  переписке  в  предложениях  типа:  «Если  у  вас  воз¬ 
никнут  вопросы  (затруднения  и  т.п.),  обращайтесь».  По-английски  это 
формулируется  следующим  образом:  8коиЫ  уои/І/  уои  вкоиЫ  каѵе  апу 
диевііопв  (ргоЫетв,  <іі//сиІііев),  сіо  поі  кевііаіе//ееІ  /гее  іо  сопіасі  ив. 

Последнее  эмоциональное  значение  вкоиЫ  —  «с  какой  стати?».  Упо¬ 
требляется  с  Іпсіе/пііе  Іп/іпіііѵе  и  только  в  вопросах. 


Упражнение  73. 


Заполните  пропуски  глаголами  тизі,  каѵе  (Іо), 

Ъе  (іо),  зкоиЫ,  оидкі  (іо).  Употребите  нужную  форму 
инфинитива. 


1.  8Ье  ...  (поі  зреак)  аЬои!  зисЬ  іЫп§з  іп  ІІте  сЫЫ’з  ргезепсе.  Ио\ѵ  уои  зее 
іЬе  гезиііз. 
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2.  А  іооіЪаІІ  ріауег  ...  (ІоисЬ)  іЬе  Ьаіі  \ѵі1:Ь  Ьі8  ЬапсІ8. 

3.  I ...  (кпо\ѵ)  іЬаі  іі  ті§Ьі  соте  Іо  іЬаі. 

4.  ТЬои§Ь  іі  І8  а  ѵегу  ипріеазапі  тІ88Іоп,  I  Гееі  I ...  (іеіі)  уои  іЬе  ігиіЬ. 

5.  Уоиг  циезііош  зигргізе  те,  уои  ...  (кпоѵѵ)  іЬіз. 

6.  ТЬе  зііиаііоп  §ге\ѵ  агѵіаѵагсі.  Не  Геіі  іЬаі  8отеіЬіп§  ...  (Ье  сіопе),  ог  еке 
іЬе  рагіу  \ѵоиЫ  Ьгеак  ир. 

7.  Кіп§  те  ир  аі  6.  ТЬе  зііиаііоп  ...  (сіеаг  ир)  Ьу  іЬеп. 

8.  Не  \ѵа8  Ьоі1іп§  гѵііЬ  га§е,  Ьиі Ье ...  (сопігоі)  ЬІ8  іее1іп§8  поі  іо  §іѵе  Ьітзеіі 
агѵау. 

9.  СЫЫгеп  ...  (оЬеу)  іЬеіг  рагепН. 

10.  Но\ѵ  ...  I  (кпо\ѵ)  \ѵЬеге  Ье  \ѵа8? 

11.  \ѴЬу  <іо  уои  азк  ту  оріпіоп?  Уои  Ьаѵе  Ьееп  іп  іЬе  Ьи8Іпе88  тисЬ  1оп§ег, 
уои ...  (кпо\ѵ)  Ьеііег. 

12.  Уои ...  (зее)  Ытбапсе!  Уои  Ьаѵе  тІ88е<і  а  Іоі.  I ...  (іаке)  уои  іо  іЬе  сопсегі. 

13.  Іі  \ѵа8пі  іЬаі  іЬе  \ѵогк  ...  (Ье  сіопе)  циіскіу,  Ьиі  \ѵе  кпе\ѵ  іЬаі  \ѵе  ...  (Но)  іі, 
80  іі  ті§Ьі  а8  \ѵе11  Ье  зоопег  іЬап  Іаіег. 

14.  НІ8  Ьеагі  \ѵа8  по\ѵ  іЬитріп§  80  ѵіоіепііу  Ье  іеіі  іі  ...  (Ъигзі). 

15.  I ...  (Ъгіп§)  ту  орега  §1а88ез. 1  боп’І  8ее  апуіЬіп§. 

16  Уои  ...  (зреак)  іо  Ьіт  аігеасіу.  I  8ее  Ье  кпо\ѵ8  еѵегуіЬіп§. 

17.  I ...  (поі  іеіі)  Ьіт  іЬіз  пе\ѵ8,  Ье  \ѵа8  80  ирзеі,  Ьиі  I  геаііу  ...  (<іо)  80,  іЬеге 
\ѵа8  по  оіЬег  орііоп. 

Модальный  глагол  ЫЕЕБ 

Смотрим  в  Таблицу  12.  Вы  видите,  что  модальный  глагол  пеей  вы¬ 
ражает  только  одно  базовое  значение  —  необходимости.  Только  автор 
высказывания  здесь  говорит,  что  с  его  точки  зрения  необходимость  дей¬ 
ствия  отсутствует.  То  действие,  которое  собеседник  или  сам  говорящий 
хочет  сделать,  делает  или  уже  сделал,  бессмысленно,  ненужно.  Напри¬ 
мер:  Иеесі  I  каѵе  Ьоікегесі?  (Ну  и  стоило  напрягаться?);  Не  пеейгіі  Ье  ігуіщ 
во  кагй.  Не  і$  поі  Іікеіу  іо  Ье  геѵѵаЫесі/ог  кі$раіп$.  (Зря  старается.  Все  равно 
никто  не  оценит.) 

Глагол  имеет  только  одну  форму  —  настоящего  времени,  употребля¬ 
ется  со  всеми  инфинитивами  в  вопросительных  и  отрицательных 
предложениях. 


Основной  курс 


Заполните  пропуски  глаголом  зНоиІй  или  пеей. 
Употребите  нужную  форму  инфинитива. 


1.  Уои  ...  (соте)  80  еагіу.  Ыо\ѵ  уои’11  Ьаѵе  іо  лѵаіі. 

2.  Гт  80ггу.  I ...  (ЪоіЬег)  уои  лѵіІгЬ  іЬіз  Іііііе  іЬіп§. 

3.  ...  уои  (бо)  іі  гі§Ьі  по\ѵ?  ТЬеге’8  ріепіу  оі  ііте,  іі  сап  ѵѵаіі. 

4.  Уои  ...  (поі  Ьеір)  Ыт  \ѵі1:Ь  іЬі8  \ѵогк.  Не  соиЫ  Ьаѵе  тапа^есі  іі  ЬітвеІЬ 

5.  Уои  ...  (поі  геіигп)  іЬе  топеу  80  80оп.  I  соиЫ  Ьаѵе  \ѵаі1е<і. 

6.  Уои  ...  (поі  §іѵе)  іЬе  сЫЫ  80  тисЬ  топеу.  Іі  \ѵі  1 1  вроіі  Ьіт. 

7.  I ...  (поі  Ьгіп§)  ту  орега  §1а88е8.  Оиг  8еаі8  аге  іп  іЬе  ігопі  го\ѵ  оі іЬе  8іа1І8. 

8.  Уои  ...  (іо11о\ѵ)  іЬе  ігаійс  ге§и1аііош,  іЬеп  уои  тѵоиЫ  поі  Ьаѵе  Ьееп  йпеб. 


Модальные  глаголы  НАѴЕ  (ТО)  и  ЫЕЕБ 

Если  вы  помните,  отсутствие  необходимости  выражает  и  отрицатель¬ 
ная  форма  глагола  каѵе  (іо).  И  в  принципе  оба  модальных  глагола,  и  каѵе 
(іо),  и  пеей  в  отрицательной  форме  могут  быть  переведены  как  «можно 
не  делать».  Только  в  случае  каѵе  (іо)  мы  констатируем  отсутствие  объ¬ 
ективных  обстоятельств,  заставляющих  выполнить  действие,  а  в  случае 
пеей  —  бессмысленность,  ненужность  самого  действия. 

В  следующем  упражнении  нужно  выбрать  отрицательную  форму 
каѵе  (іо)  или  пеей.  Если  в  предложении  есть  указание  на  объективные 
обстоятельства,  нужно  употреблять  каѵе  (іо).  Если  выражается  субъек¬ 
тивное  мнение  говорящего,  выбираем  пеей. 


Заполните  пропуски  отрицательной  формой  Наѵе  (іо) 
или  пеей.  Употребите  нужную  форму  инфинитива. 


1.  А  пе\ѵ  8сЬоо1  Ьа8  орепеб  іп  оиг  пеі§ЬЬоигЬоо<і  апб  по\ѵ  сЫЫгеп  ... 
(ігаѵеі)  іаг. 

2.  Уои  ...  (ігаѵеі)  80  іаг.  Уои  тау  Ьаѵе  іЬе  Ьоок  сіеііѵегесі  іо  уоиг  сіоог. 

3.  Не  ...  (іпігосіисе)  Ьітзеіі.  ЕѵегуЬобу  кпе\ѵ  \ѵЬо  Ье  \ѵа8. 

4.  ...  уои  ...  (зрепсі)  а  Іоі  оі топеу  оп  іЬіз? 

5.  Уои  ...  (зрепсі)  80  тисЬ  топеу.  I  кпо\ѵ  аріасе  ѵѵЬеге  уои  соиЫ  Ьаѵе 
Ьои§Ьі  іі  аі  Ьаіі  іЬе  ргісе. 

6.  Іі  \ѵа8  аіі  аз  сіеаг  а8  сіау,  80  \ѵе  ...  (§о)  іпіо  сіеіаікз. 

7.  Не  ...  (§о)  іпіо  80  тапу  иппесе88агу  беіаік.  Іі  іоок  а  Іоі  оі ііте,  Ьиі  бЫпі 
геаііу  Ьеір. 


Модальные  глаголы 


8.  ...  Ье  геаііу  (ше)  а  бісііопагу?  ТЬе  іехі  \ѵа8  ѵегу  еазу. 

9.  ТЬе  іехі  \ѵа8  80  еазу  бтаі  I ...  (ше)  а  бісііопагу. 


Братья-близнецы 

У  русскоязычных  регулярно  возникают  проблемы  с  употреблением 
модального  глагола  пеесі.  Причина  проблем  в  том,  что  люди  не  осознают, 
что  в  английском  языке  есть  еще  один  глагол  пеесі  —  знаменательный 
статальный. 

Итак,  есть  знаменательный  глагол  іо  пеесі,  который  обозначает  «нуж¬ 
даться».  Этот  глагол 

1)  образует  простое  глагольное  сказуемое; 

2)  имеет  личные  и  неличные  формы,  как  любой  знаменательный 
глагол; 

3)  в  качестве  дополнения  он  может  брать  существительное,  или  ге¬ 
рундий,  или  Іпсіе/іпііе  Іп/іпіііѵе  с  частицей  іо. 

Например:  а)  Не  $аісі  Не  пеесіесі  а  реп;  б)  Тке  коше  сіоезп’і  пеесі  раіпііщ; 
в)  Но  \ѵе  геаііу  пеесі  іо  кіге  апоікег  5есгеіагу1 

Модальный  глагол  пеесі  означает  «зря»,  «бессмысленно».  Этот  глагол 

1)  образует  составное  модальное  сказуемое; 

2)  имеет  только  одну  форму: 

3)  употребляется  со  всеми  видами  инфинитива; 

4)  только  в  вопросительных  и  отрицательных  предложениях. 

Давайте  вернемся  к  примеру  в)  в  предыдущем  абзаце.  В  том  варианте, 

который  дан  выше,  предложение  означает:  «А  у  нас  действительно  есть 
потребность  в  еще  одном  секретаре?»  Если  мы  употребим  в  предложе¬ 
нии  модальный  глагол:  Ыеесі  \ѵе  геаііу  кіге  апоікег  $есгеіагу ?,  предложение 
будет  означать:  «А  есть  смысл  нанимать  еще  одного  секретаря?».  В  этом 
втором  случае  человек  сомневается,  что  дополнительный  работник  дей¬ 
ствительно  необходим. 


Упражнение  76 


Заполните  пропуски  модальным  или  знаменательным 
пеесі.  Употребите  нужную  форму  инфинитива, 
где  необходимо. 


1.  Уои  ...  (гетіпсі)  Ыт.  Не  Ьаз  аігеабу  бопе  біе  рЬ. 

2.  Не  ...  гетіпбіп§.  Не  пеѵег  &г§еІ8  \ѵЬа1;  Ье  Ьа8  Ъееп  азкеб  іо  бо. 

3.  8Ье  геаіігеб  зЬе  ...  (гаізе)  біе  І88ие.  Обтег  реоріе  Ьаб  іакеп  саге  о5  іі. 

4.  ТЬе  8иЬ  (поі) ...  с1еапіп§.  I  Ьаб  іі  сіеапеб  поі  а  \ѵеек  а§о. 


Основной  курс 


Аге  уои  8иге  Не  (по!:) ...  апоіЬег  раіг  оі  зресіасіез? 

...  Ье  (зіагі)  ой!  80  еагіу?  Из  іЬгее  Ьоиг8  Іо  іЬе  ріапе. 

ѴѴе  ...  апоіЬег  раіг  оГ  Ьапсіз.  ѴѴе  аге  ііоосіесі  \ѵцЬ  Іеііегз. 

Не  І8  §еШп§  таггіесі,  80  Ье  ...  (Ьиу)  а  раіг  оГ \ѵесЫіп§  гіп§8. 

Модальный  глагол  8НАЫ, 

Смотрим  в  Таблицу.  Этот  глагол  выражает  базовое  значение  необхо¬ 
димости  и  употребляется  в  вопросах  при  обращении  за  инструкцией. 
Глагол  имеет  формы  настоящего  ($каІГ)  и  прошедшего  (5 НоиЫ)  времени 
и  употребляется  с  Іпсіефпііе  Іпфпіііѵе. 

Употребляя  в  вопросе  модальный  $каІІ,  человек  как  бы  отказывается 
от  собственной  воли  и  соглашается  выполнить  волю  другого  человека. 
Иными  словами,  вопрос  5 как  I  ореп  іке  ѵѵіпсіоѵѵ ?  можно  проинтерпрети¬ 
ровать  как  «Велите  ли  вы  мне  открыть  окно?». 

Но  главное  заключается  в  том,  что  в  ответе  на  такой  вопрос  зкаіі  упо¬ 
треблять  нельзя.  Отвечать  можно  по-разному,  но  я  предлагаю  вам  за¬ 
помнить  две  универсальные  формулы,  которые  подходят  для  всех  слу¬ 
чаев  жизни.  «Да»  —  это  Уе$,  ріеазе,  нет  —  N0,  ікапк$. 

Модальный  глагол  ШІЬЬ 

Смотрим  в  Таблицу  12.  Вы  видите,  что  этот  глагол  выражает  эмоцио¬ 
нальное  отношение  к  характерному  действию,  а  точнее  к  тому,  что  го¬ 
ворящему  представляется  характерным  действием.  Глагол  имеет  форму 
настоящего  времени  ѵѵііі  и  прошедшего  —  ѵѵоиЫ.  Употребляется  только 
с  Іпйефпііе  Ігфпіііѵе. 

В  старом  английском  языке  этот  глагол  означал  «хотеть».  В  современ¬ 
ном  английском  языке  сохранилось  это  значение,  только  в  утвердитель¬ 
ной  форме  оно  употребляется  нечасто.  В  русском  языке  ему  соответству¬ 
ют  слова  «соблаговолить»,  «соизволить»,  они  являются  атрибутом  старого 
этикета.  Например,  можно  сказать:  I  ѵѵііі  ехріаіп  і/уои  \ѵі11  Н$іеп,  что  можно 
перевести  как  «Я  объясню,  если  ты  соблаговолишь  выслушать». 

А  вот  отрицательный  ѵѵііі  в  значении  «не  хотеть»  употребляется 
очень  часто,  причем  и  в  отношении  людей,  и  в  отношении  вещей.  Гово¬ 
рящий  как  бы  обвиняет  их  в  отсутствии  желания  совершить  какое-то 
действие.  Например:  Іі’$  по  и$е  гіщіщ.  Не  ѵѵоп’і  атѵѵег  іке  ркопе.  В  по¬ 
следнем  предложении  говорящий  выражает  значение,  что  человек  не 
хочет,  отказывается  брать  трубку.  Еще  один  пример:  Тке  $иііса$е  ѵѵопі 


Модальные  глаголы 


245 


5 киі.  Это  предложение  переводится  как  «Чемодан  никак  не  захлопыва¬ 
ется».  Подразумевается,  что  он  захлопываться  не  хочет. 

Теперь  перейдем  к  характерному  действию.  Здесь  у  модального  гла¬ 
гола  ѵѵііі  двойная  функция.  Во-первых,  с  его  помощью  действие  пред¬ 
ставляется  как  характерное.  И  значение  «хотеть»  при  этом  никуда  не 
делось:  человек  совершает  действие  как  характерное,  потому  что  ему 
хочется  его  делать.  Во-вторых,  сообщение  о  действии  становится  эмо¬ 
циональным.  Именно  поэтому  модальный  ѵѵііі  часто  встречается  в  ху¬ 
дожественной  литературе  при  описании  длинных  последовательностей 
действий.  Без  ѵѵііі  они  очень  скучны,  модальный  глагол  их  оживляет. 
В  качестве  примера  могу  привести  эпизод  из  книги  Джерома  «Трое 
в  лодке,  не  считая  собаки».  Рекомендую  вам  ее  почитать  на  английском 
языке.  Это  классика  юмористической  литературы. 

Так  вот  в  одной  из  глав  описывается,  как  дядюшка  Поджер  вешает 
в  доме  картину.  Поскольку  все  эти  действия  представляются  автору  ха¬ 
рактерными  и  вызывают  у  него  эмоции,  при  каждом  действии  присут¬ 
ствует  модальный  ѵѵііі  в  форме  прошедшего  времени  ѵѵоиЫ. 

Вы  сами,  описывая  какое-то  действие,  можете,  например,  просто  ска¬ 
зать,  что  некоторые  люди  едят  мороженое  на  улице  даже  зимой:  8оте 
реоріе  еаі  ісе-сгеат  іп  іке  зігееі  еѵеп  іп  ѵѵіпіег.  В  этом  предложении  нет 
эмоции,  только  сухая  констатация.  А  вот  если  вы  хотите  сказать,  что 
подобное  поведение  вызывает  у  вас  эмоциональное  отношение,  вы  упо¬ 
требите  модальный  ѵѵііі:  8оте  реоріе  -ѵѵііі  еаі  ісе-сгеат  іп  іке  $ігееі  еѵеп  іп 
ѵѵіпіег.  Хочу  сразу  предупредить,  что  грамматичекими  средствами  пе¬ 
редается  только  наличие,  а  не  содержание  эмоции.  Восхищение,  изум¬ 
ление,  возмущение  или  протест  передаются  нелингвистическими  сред¬ 
ствами:  интонацией  и  мимикой. 

В  русском  языке  есть  похожее  значение,  которое  оформляется  формой 
будущего  времени.  Например:  «Что  бы  ты  ему  ни  сказал,  он  все  равно  бу¬ 
дет  спорить».  «Будет  спорить»  передает  действие,  характерное  для  данно¬ 
го  человека  и  вызывающее  у  говорящего  эмоциональное  отношение. 


Измените  предложения  с  помощью  модального  ѵѵііі. 


1.  ѴѴе  гѵапіесі  Іо  кпо\ѵ  \ѵЬу  Ье  Нас!  аггіѵесі  зо  Іаіе,  Ъиі  Не  геЬізес!  іо  сіізсшз  іі. 

2.  ѴѴе  азкесі  Ыш  іо  8Іо\ѵ  скпѵп,  Ъиі  Ье  пеѵег  Іізіепесі  іо  из. 

3.  ѴѴЬаі’з  §опе  \ѵгоп§  хѵііЬ  іЬе  зиіісазе?  I  сап’і  Іоск  іі. 

4.  ѴѴе  изесі  іо  Ье  йлепсіз  аі  зсЬооІ,  Ьиі  \ѵЬеп  \ѵе  теі  іеп  уеагз  Іаіег,  Ье  геЬізес! 
іо  гесо§піге  те. 
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5.  8Ье  \ѵаз  іігеб  апсі  пеебеб  а  гее!,  Ьиі  зЬе  геіизесі  Іо  Ьеаг  оі  іі. 

6.  ѴѴе  іокі  Ыт  Іо  сігор  8токіп§  а8  іі  \ѵаз  Ьагтіиі  іо  ЬІ8  ЬеаІіЬ,  Ьиі  Ье  сіісіп’і 
тѵапі  іо  Іізіеп. 

7.  СоиЫ  уои  §іѵе  те  уоиг  реп,  ріеазе?  ТЬе  опе  I  Ьаѵе  І8  геіи8Іп§  іо  \ѵгііе. 

8.  8Ье  ѵѵапіесі  іо  риі  скпѵп  оп  рарег  \ѵЬаі  зЬе  іЬои§Ьі  апсі  іеіі,  Ьиі  іЬе 
соггесі  ѴѴОПІ8  геішесі  іо  соте. 

9.  ТЬе  сЬікІ  \ѵа8  іокі  поі  іо  таке  а  поізе,  Ьиі  Ье  сШпі  \ѵапі  іо  Іізіеп. 

10.  ТЬеге  \ѵа8  8отеіЬіп§  \ѵгоп§  \ѵііЬ  іЬе  Іоск,  іі  геіизесі  іо  ореп. 

1 1.  Не  \ѵа8  ігуіп§  іо  таке  а  Йге,  Ьиі  іЬе  \ѵоо<1  сіісіпі  Ьигп. 


Упражнение  78. 


Переведите,  употребляя  модальный  тіі, 
где  необходимо. 


1.  От  метро  до  его  дома  всего  пять  минут  хода,  но  он  ни  за  что  не  пой¬ 
дет  пешком. 

2.  Он  попытался  объяснить  свое  поведение,  но  я  отказался  его  слу¬ 
шать. 

3.  Его  явно  что-то  волновало,  но  он  никак  не  хотел  говорить,  в  чем 
дело. 

4.  Сегодня  воскресенье,  и  все  магазины,  естественно,  закрыты. 

5.  Он  погасил  свет,  но  сон  к  нему  не  шел. 

6.  Вечера  он  по  большей  части  проводил  за  игрой  в  шахматы. 

7.  Я  предложил  ей  сходить  к  врачу,  но  она  и  слышать  об  этом  не  хотела. 

8.  После  работы  он  обычно  ждал  нас  в  парке. 

9.  Когда  он  вернулся,  я  снова  предложил  ему  еды,  но  он  ничего  не  хотел 
брать. 

10.  Каждый  раз,  когда  мы  шли  куда-то  вместе,  он  показывал  мне  что-то 
интересное. 

11.  У  него  была  рана,  которая  никак  не  заживала. 

12.  Она  была  такой  девушкой,  с  которой  любой  мужчина  с  радостью 
пошел  бы  на  танцы,  если  бы  она  согласилась. 

13.  Я  хочу  посмотреть  выставку,  но  он  отказывается  меня  пускать. 


X-  X-  * 


Мы  закончили  рассматривать  модальные  глаголы.  В  конце  я  хотела 
бы  предложить  вам  упражнение  для  повторения  всего  материала. 
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Употребите  нужный  по  смыслу  модальный  глагол 
и  соответствующую  форму  инфинитива. 


1.  I ...  (Саке)  СгапсііаіЬегз  зресіасіез.  I ...  (поі  8ее)  апуСЫп§  іЬгои§Ь  Йіет. 

2.  I  іЬои§Ьі;  I ...  (сіо)  8отеСЫп§  Со  геСигп  сЬеіг  ЬовріСаІіСу. 

3.  ...  I  (сіо)  а8  I  Нке  ог  ...  I  (сіо)  а8  уои  ііке? 

4.  ѴѴЬіІе  уои  аге  Ьеге,  уои  аге  (гее  Со  соте  апсі  §о  а8  уои  ііке,  ЬиС  уои ...  (поС 
ѴІ8ІС)  уоиг  аипС. 

5.  I  сЬои^Ьс  сЬаС  8 Не  кпе\ѵ  еѵегуСЬіп§,  ЬиС  зЬе  ...  пеѵег  (Сеіі). 

6.  Уои  ...  (\ѵоггу),  еѵегуСЬіп§  Ьа8  Сигпесі  оиС  аіі  гіуЬс. 

7.  Не  ...  (Саке)  сЬе  ііоог  апсі  (зреак)  іп  Саѵоиг  оі  сЬе  ргорозаі. 

8.  I  Ьеііеѵе  Ье  \ѵаь  аЬѵаув  аігаісі  сЬеу ...  (1аи§Ь)  аС  Ьіт. 

9.  ѴѴЪу  іеаѵе  іп  8исЬ  а  Ьиггу?  I  Скіпк  Ье  ...  (\ѵаіС)  Сііі  I  сате  Ьаск. 

10.  ТЬеу ...  (геасЬ)  СЬе  ѵіііа§е  80  циіскіу.  Из  С\ѵепСу  кііотеіегз  а\ѵау. 

11.  Уои  ...  (і§поге)  СЬе  Сгаійс  ге§иіаСіоп8.  ТЬаС’8  \ѵЬу  уои  \ѵеге  Сіпесі. 

12.  Уои  аге  а  СаСЬег,  уои  ...  (поС  пе§1есС)  уоиг  сіиСіез  Со  уоиг  сЬікігеп. 

13.  ТЬеу ...  (кпо\ѵ)  еѵегуСЬіп§  іп  асіѵапсе,  ЬиС  Гт  поС  8иге. 
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Смотрим  на  Таблицу  15. 

Вы  видите,  что  под  одним  заголовком  «сослагательное  наклонение» 
собрано  довольно  большое  количество  разных  правил,  которые  нево¬ 
зможно  объединить  в  некий  общий  алгоритм,  потому  что  у  них  разная 
логика.  Поэтому  каждый  вид  сослагательного  наклонения  нужно  рас¬ 
сматривать  отдельно. 


Условные  предложения 

Смотрим  в  крайний  левый  столбик  Таблицы  15.  Условное  предложение 
так  называется  потому,  что  ставит  действие  в  зависимость  от  условия.  То 
есть  что-то  случится  или  случилось  бы  при  наличии  некоторого  условия. 

Условное  предложение  по  своей  структуре  —  сложноподчиненное. 
В  придаточном  предложении,  которое  вводится  союзом  і/,  содержится 
условие,  в  главном  описывается  действие.  Например:  а)  I  ѵѵііі  §о  ікеге 
і/ 1  каѵе  Ііте\  б)  I  \ѵоиЫ  §о  ікеге  і і/ 1  кай  ііте ;  с)  I  \ѵоиШ  каѵе  §опе  ікеге 
уезіегйау  і/І  кай  кай  ііте.  Как  главное,  так  и  придаточное  предложение 
может  употребляться  самостоятельно. 
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Смотрим  опять  в  Таблицу  15.  Вы  видите,  что  условные  предложения 
образуют  четыре  модели.  Выбор  модели  определяется  временем,  к  ко¬ 
торому  относятся  главное  и  придаточное  предложения,  то  есть  и  дей¬ 
ствие,  и  условие. 

Первая  модель  условных  предложений 

В  первой  модели  и  условие,  и  действие  относятся  к  будущему.  Гово¬ 
рящий  не  знает,  будет  ли  наличествовать  необходимое  условие.  Поэто¬ 
му  и  в  главном,  и  в  придаточном  предложениях  употребляются  формы 
изъявительного  наклонения:  в  придаточном  —  любая  форма  Ргезепі,  а 
в  главном  —  любая  форма  Риіиге.  Например:  а)  ГІІ/псІ  кіт  іп  і/ке  із  $Ш1 
сѵогкіщ  (Я  его  застану,  если  он  еще  будет  работать);  б)  Не  хѵопі  Ье  аЫе  іо 
сіізсизз  іке  Ьоок  ипіезз  кез  геасі  іі  іо  іке  епсі  (Он  не  сможет  обсуждать  книгу, 
если  не  прочитает  ее  до  конца). 

Вторая  модель  условных  предложений 

Во  второй  модели  условие  и  действие  относятся  к  настоящему  или 
к  будущему.  Разница  с  первой  моделью  заключается  в  частице  «бы»,  ко¬ 
торая  имеется  в  русских  предложениях,  соответствующих  этой  модели. 
Например,  если  вы  не  знаете,  будет  ли  у  вас  время,  вы  говорите:  «Будет 
завтра  время  —  позвоню».  А  если  вы  знаете,  что  времени,  скорее  всего, 
не  будет  (или  вам  просто  не  хочется  звонить),  вы  говорите  о  том  же  буду¬ 
щем  действии:  «Если  бы  у  меня  было  завтра  время,  позвонил  бы».  И  со¬ 
беседник  понимает,  что  времени  нет.  По-английски  первое  предложение 
передается  первой  моделью:  ГН  гіп§  іототпѵ  і/І  каѵе  ііте.  А  второе  пред¬ 
ложение  передается  второй  моделью:  I  и ѵоиЫ  гіп§  іотоггоѵѵ  і/І  касі  ііте. 

В  главном  и  придаточном  предложениях  во  второй  модели  мы  име¬ 
ем  формы  одного  вида  —  Іпсіе/іпііе  и  Сопііпиоиз.  Только  в  придаточном 
предложении  это  формы  Разі  Іпсіе/іпііе  и  Сопііпиоиз,  а  в  главном  — 
Риіиге-іп-іке-Разі.  В  литературном  языке  глагол  Ье  имеет  форму  \ѵеге  для 
всех  лиц.  В  разговорном  языке  допускается  форма  \ѵаз. 

Третья  модель  условных  предложений 

В  третьей  модели  условие  всегда  находится  в  прошлом.  А  вот  дей¬ 
ствие  может  относиться  как  к  прошлому,  так  и  к  будущему.  Напри¬ 
мер,  в  предложении  «Если  бы  мы  начали  работу  на  неделю  раньше,  мы 
смогли  бы  закончить  к  концу  этого  месяца»  условие  в  прошлом  опреде¬ 
лило  действие  в  будущем.  Поэтому  переводим  предложение  следующим 
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образом:  I/  ѵѵе  кай  зіагіей  іке  ѵѵогк  а  ѵѵеек  еагііег,  ѵѵе  ѵѵоиій  каѵе  Ъееп  аЫе  іо 
/пізк  іі  Ьу  іке  епй  о/ іке  топік. 

И  в  главном,  и  в  придаточном  предложении  мы  имеем  формы  Рег/есі 
или  Рег/есі  Сопііпиош.  Только  в  главном  это  Риіиге-іп-іке-Раві  Рег/есі 
или  Рег/есі  Сопііпиош,  а  в  придаточном  —  Ра$і  Рег/есі  или  Ра$і  Рег/есі 
Сопііпиош. 


Четвертая  модель  условных  предложений 


Четвертая  модель  —  смешанная.  В  ней  сочетаются  элементы  раз¬ 
ных  моделей:  первой  и  второй  или  второй  и  третьей.  Например,  нам 
надо  перевести  предложение  «Он  все  равно  не  сделает  эту  работу,  даже 
если  бы  мы  все  ему  помогали».  И  условие,  и  действие  здесь  относятся 
к  будущему,  но  в  придаточном  предложении  присутствует  частица  «бы». 
Значит,  в  главном  предложении  нам  нужна  первая  модель,  а  в  придаточ¬ 
ном  —  вторая:  Не  ѵѵопі  Ье  аЫе  іо  йо  іке ]ок  еѵеп  і/ѵѵе  ѵѵеге  аіі  кеіріщ  кіт. 

Еще  один  пример:  «Если  бы  ты  не  поехал  на  экскурсию,  ты  бы  сей¬ 
час  был  здоров».  Условие  относится  к  прошлому,  а  действие  (точнее,  со¬ 
стояние)  —  к  настоящему.  Значит,  в  придаточном  нужна  третья  модель, 
в  главном  —  вторая:  І/уои  кайпіропе  оп  іке  ехсипіоп,  уои  ѵѵоиій  Ье  ѵѵеіі  поѵѵ. 

И  еще  один  пример:  «Если  бы  ты  не  была  такой  рассеянной,  ты  не  по¬ 
теряла  бы  эти  документы».  Здесь  действие  находится  в  прошлом,  его  мы 
будем  описывать  с  помощью  третьей  модели.  А  вот  условие  описывает 
постоянную  характеристику  человека,  ее  надо  передавать  с  помощью 
второй  модели:  І/уои  ѵѵегеп’і  $  о  аквепі-тіпйей,  уои  ѵѵоиійпі  каѵе  Іо$і  іке 
йоситепіз. 


Упражнение  80. 


Составьте  условные  предложения,  как  в  примере. 


Пример:  Реігоѵ  Ъазп’і  Ъееп  \ѵогкіп§  Ъагсі  апб  Ъе  Ъазпк  табе  тисЪ 
рго§гезз. 

И  Реігоѵ  Ьаб  Ъееп  лѵогкііщ  Ьагб,  Ье  лѵоиЫ  Ьаѵе  тасіе  ЪеНег 
рго§ге88. 


1.  ТЬе  Ъоу  ЬеЬаѵесІ  Ъасііу.  ѴѴе  тасіе  Ыт  ароіощге. 

2.  Г11  Ъе  ігапк  тѵііЪ  уои.  Уои  сап  кеер  а  зесгек 

3.  I  сап!  Ъе  ігапк  лѵігЬ  уои  Ьесаизе  уои  сап  пеѵег  кеер  а  зесгек 

4.  8Ъе  сѵогкесі  Ъагсі.  ТЪаі’з  \ѵЪу  зЪе  Ъесате  а  іггзі-сіазз  сіапсег. 

5.  Уои  сШпі  кеіі  те  аЪоиі  іЬе  ргоЪІет.  I  сіісіп’к  иске  кЬе  песеззагу  зіерз  іп 
кіте. 
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6.  ТЬе  \ѵеаі1тег8  пазіу.  ѴѴе  сагіі  §о  іо  іЬе  соипігу. 

7.  I  кеер  а  сііагу  I  пеѵег  іог§еі  ту  арроіпітепіз. 

8.  I  соиЫгіі  аііепсі  іо  іЬе  таііег  тухеіі.  I  \ѵа8  еп§а§еб  іп  а  сопіегепсе. 

9.  Не  сіісіп’і  ііпсі  те  іп.  ѴѴе  соиЫп’і  ехсЬаіще  оріпіоп8. 

10.  ТЬеге  \ѵаз  по  гаіКѵау  соппесііоп  Ъеіѵѵееп  іЬе  і\ѵо  ѵі11а§е8.  ѴѴе  іоок  а  саг 
іо  §еі  ігот  опе  іо  іЬе  оіЬег. 

1 1.  Му  ігіепсі  Ьа8  Ьееп  ехегсІ8Іп§  іоо  Ьагб.  Іі  Ьа8  аЯесіес!  Ьі8  Ьеагі. 


Упражнение  81. 


Переведите  условные  предложения 
на  английский  язык. 


1.  Я  бы  зашел  к  нему  на  следующей  неделе,  если  бы  у  меня  было  свобод¬ 
ное  время. 

2.  Мы  бы  не  настаивали,  если  бы  дело  не  было  срочным. 

3.  Я  бы  пошел  вчера  в  парк,  если  бы  у  меня  было  желание  это  сделать. 

4.  Если  бы  он  не  подвел  меня,  я  смог  бы  сделать  работу  к  концу  следу¬ 
ющей  недели. 

5.  На  вашем  месте  я  бы  принял  предложение  не  колеблясь. 

6.  Если  бы  ты  не  был  таким  рассеянным,  ты  бы  не  забыл,  что  нас  при¬ 
гласили  на  обед. 

7.  Если  бы  вы  не  играли  свою  роль  так  убедительно,  я  бы  поняла,  что 
меня  обманывают. 

8.  Если  бы  рейс  не  отменили,  я  бы  сейчас  купался  в  Черном  море. 

9.  Если  бы  мне  сказали,  что  план  изменен,  я  бы  изменил  и  свое  распи¬ 
сание  и,  думаю,  сейчас  бы  уже  заканчивал  работу. 

10.  Я  бы  не  возражал  против  этих  изменений,  если  бы  они  были  разум¬ 
ными. 


Предложения,  выражающие 
нереальное  желание 


Смотрим  на  вторую  слева  колонку  Таблицы  15.  Нереальное  жела¬ 
ние  может  вводиться  фразой  І/опІу  ...,  и  тогда  оно  выражается  простым 
предложением.  Но  чаще  оно  формулируется  как  придаточное  предло¬ 
жение,  которое  употребляется  после  главного,  содержащего  глагол  т$к. 
Например,  мысль  «Хорошо  бы  сейчас  было  лето»  мы  можем  выразить 
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и  простым  предложением  І/опІу  іі  ѵѵеге  зиттег  поѵѵ,  и  сложноподчинен¬ 
ным  I  ѵѵізк  іі  ѵѵеге  зиттег  поѵѵ. 

Эти  предложения  имеют  двойное  значение.  С  одной  стороны,  они 
выражают  пожелание  чего-то.  С  другой  стороны  —  сожаление,  что  это 
невозможно.  В  русском  языке  подобных  конструкций  нет,  поэтому  при¬ 
ходится  выбирать  один  из  двух  вариантов  перевода:  либо  «хорошо  бы 
это  было»,  либо  «жаль,  что  этого  нет».  Данное  выше  предложение  I  ѵѵізк 
іі  ѵѵеге  зиттег  можно  перевести  и  как  «Хорошо  бы  сейчас  было  лето», 
и  как  «Жаль,  что  сейчас  не  лето». 

Сразу  хочу  предупредить,  что  в  сложноподчиненном  предложении, 
содержащем  глагол  ѵѵізк,  отсутствует  согласование  времен  между  глав¬ 
ным  и  придаточным  предложениями,  потому  что  сказуемые  в  них  стоят 
в  разных  наклонениях.  Иными  словами,  временная  форма  глагола  ѵѵізк 
в  главном  предложении  не  влияет  на  форму  сказуемого  в  придаточном 
предложении.  Форма  сказуемого  в  придаточном  предложении,  выра¬ 
жающем  нерельное  желание,  определяется  только  временной  отне¬ 
сенностью  самого  желания. 

Смотрим  снова  в  Таблицу  15  и  видим,  что  имеется  три  модели  нере¬ 
ального  желания. 

Первая  модель  нереального  желания 

Первая  модель  относит  желание  к  будущему.  Она  содержит  ѵѵоиЫ 
в  комбинации  с  Іпсіе/іпііе  или  Сопііпиоиз  Ігфпіііѵе.  Например:  I  ѵѵізк  уои 
ѵѵоиЫ  зіор  агриіщ.  Кстати,  ѵѵоиЫ  здесь  —  это  прошедшее  время  модаль¬ 
ного  глагола  ѵѵі II,  поэтому  все  предложение  выражает  еще  и  побуждение 
к  собеседнику  «захотеть»  что-то  сделать. 

Вы  видите  также,  что  у  этой  модели  есть  ограничение:  говорящий  не 
может  применять  ее  к  самому  себе.  Иными  словами,  в  главном  и  при¬ 
даточном  предложениях  должны  быть  разные  подлежащие.  Например, 
вы  можете  сказать  своему  другу:  I  ѵѵізк  уои  ѵѵоиЫ  Іеагп  іо  зѵѵіт.  Желание 
направляется  на  другого. 

Вторая  модель  нереального  желания 

Но  про  себя  вы  должны  сказать  I  ѵѵізк  I  соиЫ  Іеагп  іо  зѵѵіт.  И  это  будет 
уже  вторая  модель,  которая  относит  желание  к  настоящему  или  буду¬ 
щему,  но  не  имеет  побудительной  силы  первой  модели.  Во  второй  моде¬ 
ли  употребляется  Разі  Іисіертіе  или  Разі  Сопііпиоиз. 
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Третья  модель  нереального  желания 

Наконец,  третья  модель  относит  желание  к  прошлому,  и  в  ней  упо¬ 
требляется  Ра$1  Рег/есі  или  Ра$і  Рег/есі  Сопііпиош.  Например:  I  т$Н  I  касі 
кпоѵѵп  И  Ье/оге. 


Упражнение  82. 


Измените  предложения,  чтобы  выразить  нереальное 
желание. 


1.  \\Пта1  а  рііу  уои  аге  1еаѵіп§  зо  зооп! 

2.  ТЬе  раііепі  сѵаз  80ггу  Ье  Ьасі  Іозі  сопігоі  апсі  Ьасі  зрокеп  Іо  іЬе  сіосіог  80 
гисіеіу. 

3.  ѴѴе  сѵеге  ѵегу  сіізарроіпіесі  тЬа!  зЬе  Ьасі  поі  сопѵіпсесі  Ьіт  аз  іо  Ьо\ѵ 
ітрогіапі  іі  аіі  сѵаз. 

4.  Іі8  а  рііу  уои  аге  80  Ьизу  іЬезе  сіауз. 

5.  Му  ігіепсі  ге§геіз  іЬаі  Ье  іог§оі  іо  Іеі  уои  кпо\ѵ. 

6.  8Ье  \ѵаз  зоггу  іЬаі  зЬе  Ьасі  поі  Ьееп  аЫе  іо  гип  іЬе  песеззагу  іезіз. 

7.  Іі’з  а  рііу  \ѵе  \ѵоп’і  Ье  аЫе  іо  геасЬ  іЬе  сіезііпаііоп  Ьеіоге  зипзеі. 

8.  I  ат  зоггу  I  тасіе  уои  ап§гу. 

9.  Шіогіипаіеіу,  уои  \ѵі11  поі  гесеіѵе  ап  апз\ѵег  Ьеіоге  іЬе  Ые\ѵ  Уеаг. 

10.  Іі’з  а  рііу  іЬаі  уои  сіісі  поі  сопіасі  из  Іазі  пі§Ьі. 


Упражнение  83. 


Переведите  на  английский  язык  предложения, 
выражающие  нереальное  желание. 


1.  Мне  бы  хотелось  посмотреть  этот  фильм  еще  раз. 

2.  Я  теперь  жалею,  что  не  послушал  его  совета. 

3.  Я  сожалею,  что  не  смогу  пойти  завтра  на  вашу  лекцию. 

4.  Я  бы  хотел,  чтобы  вы  все-таки  прочли  эту  книгу. 

5.  Жаль,  что  мы  так  и  не  встретились  перед  отъездом. 

6.  Лучше  бы  ты  не  был  так  упрям  и  послушал,  что  говорят  товарищи. 

7.  Он  пожалел,  что  пришел  и  еще  привел  с  собой  друга. 

8.  К  сожалению,  они  уже  знают  об  этом. 

9.  Напрасно  мы  не  обсудили  пьесу  сразу  после  того,  как  ее  посмот¬ 
рели. 

10.  Мне  бы  хотелось,  чтобы  вы  еще  раз  продумали  мое  предложение, 
прежде  чем  отвергнуть  его. 
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Сослагательное  наклонение  с  зНоиЫ 

Смотрим  в  третий  слева  столбик  Таблицы  15.  Эта  форма  сослага¬ 
тельного  наклонения  представляет  собой  придаточное  предложение, 
в  котором  сказуемое  содержит  вспомогательный  глагол  5 коиЫ  плюс 
инфинитив  в  нужной  форме.  Например:  а)  Іі’$  зігаще  ікаі  уои  зкоиЫпі 
гесорпіге  кіт  (Странно,  что  ты  его  не  узнаешь),  но  б)  Іі’$  зігапре  ікаі  уои 
зкоиЫпі  каѵе  гесоупігесі  кіт  \ѵкеп  уои  $ аѵѵ  кіт  уезіегйау. 

Придаточное  с  5 коиЫ  употребляется  в  одном  из  двух  случаев. 

Сослагательное  наклонение  после  оценочных  фраз 

В  первом  случае  придаточное  с  5 коиЫ  вводится  главным  предложе¬ 
нием,  выражающим  оценку:  «странно»,  «невозможно»,  «мудро»,  «глу¬ 
по»  и  т.п.  Можно  привести  еще  один  пример  в  дополнение  к  данному 
выше:  Іі’$  опіу  паіигаі  ікаі  ке  $коиЫ  аргее  (Вполне  естественно,  что  он  со¬ 
глашается/  согласился/ согласится) . 

Сослагательное  наклонение  после  побуждения 

Во  втором  случае  в  главном  предложении  должно  содержаться  по¬ 
буждение.  Оно  может  быть  выражено  словосочетанием,  например, 
Іі$  ітрогіапі/еввепііаі/ітрегаііѵе/гедиігесі/гесоттепйей  и  т.п.,  или  побуди¬ 
тельным  глаголом.  Вы  видите  в  таблице  список  этих  глаголов. 

Сослагательное  наклонение  употребляется  для  того,  чтобы  на¬ 
править  побуждение  на  другого.  Должна  сказать,  что  в  побудитель¬ 
ных  предложениях  вспомогательный  5 коиЫ  в  придаточном  может  опу¬ 
скаться.  Употребляется  только  инфинитив.  Например,  можно  сказать: 
И’$  ѵііаі  ікаі  ке  $коиЫ  сопіасі  и$  іттесііаіеіу,  а  можно  сказать  Іі’$  ѵііаі  ікаі 
ке  сопіасі  и$  іттесііаіеіу. 


Образуйте  придаточные  предложения  с  зкоиЫ. 
Употребите  нужную  форму  инфинитива. 


1.  II І8  ипЪеІіеѵаЫе  (іЬе  1оигІ8І8,  сгозз)  іЬе  гіѵег  аі  іЬі8  Ііте  оі  іЬе  уеаг. 

2.  І1 18  ѵегу  ипшиаі  (Ье,  таке)  8іісЬ  а  тізіаке. 

3.  II І8  асІѵізаЫе  (еѵегуЪосІу,  сошиіі)  а  сіосіог  Ьеіоге  §оіп§  Іо  іЬе  зеазісіе. 

4.  II  \ѵа8  8и§§е8іе<1  (іЬе  тее!іп§,  риі  оД). 

5.  II І8  песеззагу  (сЫЫгеп,  8Іеер)  іп  іЬе  ореп  аіг. 

6.  II І8  сІоиЬііиІ  (Ье,  ѵѵогк)  іп  іЬе  ІаЬогаіогу  аі  8исЬ  а  Іаіе  Ьоиг. 
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7.  К  І8  8Ігап§е  (уои,  поі  кпо\ѵ)  8исЬ  8Ітр1е  іЬіп§8  аі  уоиг  а§е. 

8.  І8  й  роззіЫе  (Ле  сЫЫ,  сіо)  зисіг  а  Дпп§  аіі  Ьу  ЫтзеД? 

9.  II  \ѵаз  риііе  иппаіигаі  (зЬе,  ргоіезі)  а§аіп8І 8исЬ  а  геазопаЫе  сіетапсі. 

10.  Ьп’І  й  8игргІ8Іп§  (Йге  бігесіог,  §іѵе)  Ьі8  сошепі  аі  опсе? 


Упражнение  85. 


Переведите  на  английский  язык,  обращая  внимание 
на  сослагательное  наклонение  с  зНоиЫ. 


1.  Вам  не  кажется  странным,  что  она  забыла  о  таком  важном  деле? 

2.  Вас  не  удивляет,  что  в  том,  что  на  первый  взгляд  казалось  таким  по¬ 
нятным,  так  много  еще  неизвестного  и  даже  загадочного? 

3.  Очень  важно,  чтобы  вы  использовали  каждую  возможность  гово¬ 
рить  по-английски. 

4.  Странно,  что  вы  не  поняли  лекцию;  она  была  очень  проста. 

5.  Его  поразило,  что  такие  вещи  еще  возможны  в  наш  век. 

6.  Весьма  вероятно,  что  первая  часть  книги  готова,  но  что-то  сомни¬ 
тельно,  чтобы  была  закончена  вся  публикация. 

7.  Перед  тем  как  переводить  текст,  рекомендуется  сначала  ознакомить¬ 
ся  с  ним  полностью. 

8.  Желательно,  чтобы  ваш  доклад  обсудили  коллеги,  перед  тем  как  вы 
его  сделаете  на  конференции. 

9.  Разве  не  удивительно,  что  люди  в  таком  возрасте  показывают  такие 
высокие  спортивные  результаты? 

10.  Меня  удивляет,  что  столько  внимания  было  уделено  вопросам,  кото¬ 
рые,  на  мой  взгляд,  несущественны. 


Глаголы  побуждения 


Давайте  теперь  более  подробно  обсудим  глаголы  побуждения. 
Мы  уже  говорили,  что  сослагательное  наклонение  после  этих  глаголов 
употребляется  в  тех  случаях,  когда  побуждение  направлено  говоря¬ 
щим  на  другого. 


Побуждение,  направленное  на  другого 


Но  после  некоторых  из  глаголов  побуждения  может  употреблять¬ 
ся  другая  конструкция  —  сложное  дополнение.  С  его  помощью  также 
можно  направить  побуждение  на  другого.  Сложное  дополнение  употре¬ 
бляется  в  неформальном  общении. 
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Сложное  дополнение  может  употребляться  после  следующих  гла¬ 
голов:  азк,  гедиеві,  гесоттепсі,  гедиіге,  опіег,  соттаті.  Модели  сложного 
дополнения  —  те  же,  что  после  глаголов  ожидания  и  знания.  Загляните 
в  Таблицу  ІА,  вспомните  их. 

Например,  русское  предложение  «Врач  рекомендует  мне  принимать 
это  лекарство  три  раза  в  день»  можно  перевести  двумя  способами:  Тке 
сіосіог  гесоттепйз  ікаі  I  ($коиЫ)  іаке  іке  тесіісіпе  ікгее  іітез  а  сіау  или  Тке 
сіосіог  гесоттепйз  те  іо  іаке  іке  тесіісіпе  ікгее  іітез  а  сіау. 

Побуждение,  направленное  на  себя 

Но  среди  глаголов,  выражающих  побуждение,  есть  и  такие,  с  помо¬ 
щью  которых  можно  направить  побуждение  на  себя.  Это  глаголы  азк, 
гец ие$і ,  йетапй,  ^ иіге  и  глагол  ргорозе  в  значении  «предполагать»,  «на¬ 
мереваться».  После  этих  глаголов  употребляется  Іпйе/пііе  Іп/піііѵе.  На¬ 
пример:  Не  азкей  іо  зее  іке  скіе/.  Это  предложение  можно  перевести  почти 
дословно  на  нелитературный  русский  язык:  «Он  попросился  встре¬ 
титься  с  начальником».  Но  на  литературном  языке  придется  серьезно 
удлинить  высказывание:  «Он  попросил,  чтобы  ему  дали  возможность 
встретиться  с  начальником».  Предложение  Ткеу  ргорозе  іо/іу  оп  Зипйау 
переводится  как  «Они  намереваются  вылететь  в  воскресенье». 

Глагол  іпзізі  берет  после  себя  герундий  с  предлогом  оп,  например, 
Не  іпзізіей  оп  зреакіщ  іо  іке  скіе/ (Он  настаивал,  чтобы  ему  дали  возмож¬ 
ность  поговорить  с  начальником). 

Глаголы  зиррезі  и  ргорозе,  означающие  «предлагать»,  также  берут  по¬ 
сле  себя  герундий,  только  без  предлога.  Но  здесь  говорящий  будет  только 
участвовать  в  том,  что  он  предлагает,  вместе  с  остальными.  Например, 
предложение  Не  зиууезіей  зреакіщ  іо  іке  скіе/  (Он  предложил  поговорить 
с  начальником)  означает,  что  делать  это  он  предполагает  не  в  одиночку, 
а  вместе  со  всеми. 


Упражнение  86. 


Переведите,  употребляя  сослагательное  наклонение 
с  зкоиЫ  и/или  альтернативные  конструкции. 


1.  Шеф  распорядился  отослать  письмо  немедленно. 

2.  Чем  предлагаешь  заняться? 

3.  Я  настаиваю  на  том,  чтобы  отложить  совещание. 

4.  Судья  скомандовал  остановить  матч. 

5.  Он  потребовал  отправить  груз  самолетом. 


|  Основной  курс 

6.  Кто  приказал  разгрузить  корабль  немедленно? 

7.  Врачи  рекомендуют  мне  ездить  на  юг  осенью. 

8.  Он  предложил  обсудить  этот  вопрос  на  следующем  совещании. 

9.  Он  порекомендовал  нам  поговорить  с  главным  консультантом. 

10.  Он  приказал,  чтобы  ему  докладывали  обо  всех  изменениях. 

1 1.  После  развода  жена  потребовала  продать  дом  и  поделить  деньги. 

12.  Он  предложил  пройтись  до  моря. 

13.  Он  потребовал,  чтобы  ему  срочно  подогнали  пиджак. 

14.  Я  требую  разобраться  с  этим  делом. 

Употребление  настоящего  времени 
вместо  будущего 

Мы  с  вами  уже  говорили  о  придаточных  времени  и  условия,  где 
нельзя  употреблять  будущее  время.  Но  список  таких  придаточных  го¬ 
раздо  шире. 

Предложения  с  «чем...  тем...» 

Давайте  посмотрим  в  четвертый  слева  столбик  Таблицы  15.  Послед¬ 
ним  пунктом  там  значатся  предложения,  о  которых  мы  также  уже  го¬ 
ворили  раньше:  это  предложения,  соответствующие  русским  с  союза¬ 
ми  «чем...  тем  ...»  В  их  английских  эквивалентах  союзам  соответствуют 
определенные  артикли,  которые  стоят  перед  словами  в  сравнительной 
степени.  Первая  сравнительная  степень  начинает  придаточное  пред¬ 
ложение,  вторая  —  главное.  После  первой  сравнительной  степени  бу¬ 
дущее  время  употреблять  нельзя.  Например:  Тке  Ъеііег  уои  ргераге,  іке 
еа$іег  іі  \ѵіІІ  Ье  іо  ра$$  іке  ехат. 

Союзы  с  -ЕѴЕЕ  и  N0  МАТТЕЕ 

Будущее  время  не  употребляется  после  союзов,  содержащих  -еѵег 
или  по  таііег,  которые  соответствуют  в  русском  языке  частицам  «бы  ни». 

Обратите  внимание:  слово  таііег  в  союзе  не  имеет  ничего  общего 
с  существительным  или  глаголом  таііег.  Это  частица. 

Чтобы  союз  приобрел  смысл,  нужно  добавить  значимое  слово,  как 
и  в  русском  языке:  «что  бы  ни»  или  «где  бы  ни».  Значимое  слово  ста¬ 
вится  перед  -еѵег  и  после  по  таііег,  например,  ѵѵкаіеѵег,  но  по  таііег 
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\ѵкаі.  Вариант  с  -еѵег  пригоден  для  устной  речи,  вариант  с  по  таііег  — 
более  официальный.  Например:  I  \ѵогіі  Ъеііеѵе  кіт,  ѵѵкаіеѵег  ке  $ау$  или 
I  ѵсогіі  Ъеііеѵе  кіт,  по  таііег  ѵѵкаі  ке  $ау$  (Я  ему  не  поверю,  что  бы  он  ни 
говорил). 

Глаголы  САКЕ,  МАТТЕК 

Будущее  время  также  не  употребляется  после  главного  предложения, 
содержащего  глагол  саге  или  таііег,  например,  I йопі саге  гѵко  аггіѵе$/іг$1 
или  Іі  сіое$п’і  таііег  \ѵко  аггіѵе$/іг$і.  Оба  предложения  можно  перевести 
как  «Неважно,  кто  придет/приедет  первым». 

Обратите  внимание:  глагол  таііег  переводится  как  «иметь  значение». 
Он  не  имеет  отношения  к  союзу  по  таііег. 


Переведите,  обращая  внимание  на  придаточные, 
где  нельзя  употреблять  будущее  время. 


1.  Чем  интереснее  будет  работа,  тем  легче  будет  ее  выполнить. 

2.  Мне  все  равно,  что  вы  подумаете. 

3.  Чем  усерднее  вы  будете  упражняться,  тем  быстрее  научитесь. 

4.  Я  буду  ждать,  что  бы  ни  случилось. 

5.  Неважно,  где  это  случится. 

6.  Я  туда  не  поеду,  как  бы  мне  этого  ни  хотелось. 

7.  Я  закончу  работу,  сколько  бы  времени  это  ни  заняло. 

8.  Чем  больше  времени  вы  проведете  на  свежем  воздухе,  тем  лучше  вы 
будете  себя  чувствовать. 

9.  Им  неважно,  кто  придет  за  документами. 

10.  Я  заплачу,  сколько  бы  это  ни  стоило. 


Сослагательное  наклонение 
после  іі'з  ііте,  рге/ег,  ѵѵоиЫ  гаікег 

Смотрим  в  Таблицу  15.  Эта  форма  сослагательного  наклонения  упо¬ 
требляется  в  придаточных  предложениях  после  главных,  содержащих 

а)  II 25  ііте  «пора»  и  И  і$  кщк  ііте  «давно  пора», 

б)  рге/ег,  \ѵоиЫ  гаікег  «предпочитать».  \ѴоиШ  гаікег  употребляется 
в  устном  неформальном  общении. 

В  этих  придаточных  употребляется  Ра$і  Іпсіе/іпііе  или  Ра$і  Сопііпиоив, 
независимо  от  формы  глагола  в  главном  предложении. 


Основной  курс 

Например:  Іі’$  ііте  \ѵе  ѵееге  §оіп§  (Пора  уходить), 

Не  рге/еггесі  ікаі  I  йійгіі  кпо\ѵ  іке  ігиік  (Он  предпочитал,  чтобы  я  не 
знал  правды). 

Обратите  внимание!  В  английском  языке  есть  фраза  без  сослагатель¬ 
ного  наклонения:  И  і$  Ііте  іо  сіо  вотеікіщ.  Эта  фраза  употребляется,  ког¬ 
да  нужное  время  еще  не  наступило.  Например,  после  окончания  вечер¬ 
ней  сказки  мама  говорит  ребенку:  Іі’$  ііте  іо  ро  іо  Ьесі.  Но  если  ребенок 
продолжает  смотреть  телевизор  и  не  идет  спать,  хотя  уже  давно  пора, 
его  мама  скажет:  Іі’$  ііте  уои  \ѵеге  іп  Ъей. 


Упражнение  88. 


Переведите,  обращая  внимание  на  формы 
сослагательного  наклонения. 


1.  Тебе  давно  пора  быть  в  пути.  Чего  ты  ждешь? 

2.  Я  бы  предпочел,  чтобы  он  не  входил  сюда. 

3.  Не  пора  ли  зажечь  свет?  Темнеет. 

4.  Он  бы  предпочел,  чтобы  вы  сразу  согласились. 

5.  Давно  пора  выучить  это  правило. 

6.  Я  бы  предпочла,  чтобы  вы  не  спорили. 

7.  Не  пора  ли  вернуться  к  этому  вопросу? 

8.  Я  предпочитаю,  чтобы  он  не  приходил. 

В  конце  хочу  предложить  вам  итоговое  упражнение  на  разные  фор¬ 
мы  сослагательного  наклонения. 


Упражнение  89. 


Переведите,  обращая  внимание  на  формы 
сослагательного  наклонения. 


1.  Жаль,  что  ты  не  был  с  нами  в  театре.  Если  бы  ты  был,  то  смог  бы  при¬ 
нять  участие  в  обсуждении  пьесы. 

2.  Давно  пора  вам  прекратить  этот  нелепый  спор.  Я  бы  предпочел,  что¬ 
бы  мы  сменили  тему. 

3.  Он  жалел,  что  я  его  не  познакомил  со  своими  товарищами,  и  настаи¬ 
вал,  чтобы  я  сделал  это  в  следующий  раз. 

4.  Долгое  время  я  не  был  уверен,  прав  ли  он,  и,  если  бы  вы  не  вмеша¬ 
лись,  возможно,  все  еще  сомневался  бы  в  этом. 

5.  Если  бы  я  мог  дать  определенный  ответ,  я  давно  бы  это  сделал. 

6.  Обидно,  что  я  не  увижу  вашу  выставку;  меня  уже  в  это  время  здесь  не 
будет.  Если  бы  я  был  в  городе,  я  бы  обязательно  на  нее  сходил. 


Сослагательное  наклонение 
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7.  Удивительно,  что  вы  забыли  о  такой  важной  встрече.  Жаль,  что  я  не 
подумал  об  этом.  Я  мог  бы  позвонить  и  напомнить  вам. 

8.  Пора  бы  вам  помириться.  Я  бы  предпочел,  чтобы  вы  забыли  об  этой 
нелепой  ссоре  как  можно  скорее.  Что  бы  ни  случилось,  вы  все  равно 
останетесь  друзьями. 

9.  Вам  необходимо  составить  список  литературы,  который  ваш  препо¬ 
даватель  просмотрит  и  исправит. 

В  следующем  переводе  мы  соединим  модальные  глаголы  и  сослага¬ 
тельное  наклонение. 


Упражнение  90. 


Переведите,  обращая  внимание  на  модальные  глаголы 
и  сослагательное  наклонение. 


1.  Он,  должно  быть,  болеет  уже  дней  десять.  Я  рекомендую  вам  наве¬ 
стить  его.  Важно,  чтобы  он  не  чувствовал  себя  одиноким. 

2.  Неужели  он  все  еще  выполняет  эту  работу?  Его  часть  работы  была 
очень  незначительна.  Ему  давно  пора  ее  закончить.  Если  он  будет  ра¬ 
ботать  так  медленно,  мы  не  уложимся  в  срок. 

3.  Он  сможет  сделать  работу  сам  или  вам  придется  помогать  ему?  Мне 
все  равно,  как  вы  сделаете  эту  работу.  Но  я  требую,  чтобы  она  была 
сделана  вовремя. 

4.  Вряд  ли  это  серьезный  случай.  Скорее  всего,  у  мальчика  просто  не¬ 
большая  простуда.  Тем  не  менее  я  рекомендую,  чтобы  мальчика  ос¬ 
мотрел  специалист. 

5.  Возможно,  они  все  еще  спорят,  принять  или  отвергнуть  это  предло¬ 
жение.  Какое  бы  решение  они  ни  приняли,  нам  придется  с  ним  согла¬ 
ситься. 

6.  Самолет  должен  был  прибыть  в  8  часов,  но  он  на  два  часа  опоздал. 
Если  бы  он  прибыл  вовремя,  они  бы  уже  приехали.  А  так  они  должны 
приехать  примерно  через  час. 

7.  Встреча  должна  была  состояться  вчера.  Неужели  они  не  приеха¬ 
ли?  —  Они  не  могли  не  приехать.  Они  были  очень  заинтересованы 
в  этой  встрече.  И  они  настаивали,  чтобы  встреча  была  назначена  на 
вчера. 

8.  Неужели  он  уже  овладел  этим  трудным  умением?  Видимо,  это  потре¬ 
бовало  много  труда  и  времени.  Если  бы  он  не  старался,  у  него  ничего 
не  получилось  бы. 


Основной  курс 

9.  Туристам  пора  проходить  на  посадку.  Рейс  уже  объявили.  Что  могло 
их  задержать?  Неужели,  они  еще  проходят  паспортный  контроль? 
Если  бы  их  там  не  задержали,  они  бы  уже  были  здесь. 

10.  Я  требую  встречи  с  начальником.  —  К  сожалению,  он  на  совещании. 
Совещание,  скорее  всего,  закончится  к  5  часам.  Только  тогда  он  смо¬ 
жет  заняться  этой  проблемой. 

11.  Не  может  быть,  чтобы  они  все  еще  готовили  эксперимент.  Работа 
должна  была  начаться  две  недели  назад.  К  сегодняшнему  дню  они 
должны  были  все  закончить. 


Неличные  формы  глагола 


Это  завершающая  грамматическая  тема.  Я  надеюсь,  вы  помните  из 
школьного  курса,  что  в  русском  языке  неличными  формами  называют¬ 
ся  инфинитив,  причастие  и  деепричастие. 

А  помните  ли  вы,  почему  они  называются  неличными?  Когда  мы  об¬ 
суждали  видовременную  систему  английского  глагола,  мы  говорили 
о  личных  формах,  которые  в  предложении  выполняют  функцию  сказу¬ 
емого  и  поэтому  согласуются  с  «лицом»,  то  есть  с  подлежащим.  Нелич¬ 
ные  формы  ни  с  чем  не  согласуются  и  в  принципе  не  могут  изменяться. 
Поэтому  они  называются  неличными. 

Неличные  формы  английского  языка  отличаются  от  русских.  К  ним 
относятся  инфинитив,  герундий  и  причастие.  Их  важнейшая  функ¬ 
ция  состоит  в  том,  чтобы  сделать  высказывание  лаконичнее.  Кстати, 
в  русском  языке  то  же  самое.  Вы  можете  сказать:  «Передайте  это  пись¬ 
мо  человеку,  который  стоит  у  окна»,  употребив  придаточное  предложе¬ 
ние.  А  с  помощью  причастия  вы  можете  сказать  короче:  «Передайте  это 
письмо  человеку,  стоящему  у  окна». 

Теперь  посмотрим  на  Таблицу  16  и  обсудим  неличные  формы 
глагола. 


Инфинитив 


С  инфинитивом  мы  с  вами  уже  давно  и  хорошо  знакомы.  Давайте  по¬ 
смотрим  в  таблицу  и  вспомним  формы  и  значения  инфинитивов,  а  по¬ 
том  сделаем  упражнение.  Инфинитив  как  глагольная  форма  имеет  фор¬ 
мы  действительного  и  страдательного  залога,  а  также  может  иметь  при 
себе  зависимые  слова. 


Неличные  формы  глагола 


Упражнение  91. 


Употребите  нужную  форму  инфинитива 
действительного  или  страдательного  залога. 


1 .  Не  І8  ѵегу  іогіипаіе  (Іо  ігаѵеі)  агоипсі  іке  \ѵогЫ  апсі  (Іо  8ее)  80  тисЬ  оі  к. 

2.  Тке  тап  8еете<і  (іо  зіику)  те  апсі  I  Гек  ипеазу. 

3.  I  Ьеііеѵе  Ье  кезегѵез  (Го  кпо\ѵ)  \ѵкаі  Ьа8  Ьаррепесі  апсі  (іо  іек)  аіі  аЬоиі  к. 

4.  Тке  Ьоок  \ѵа8  Ьеііеѵесі  (іо  Іозе)  ипііі  а  ІіЬгагіап  Ьаррепесі  (іо  кізсоѵег)  к 
оп  іке  \ѵгоп§  8кек. 

5.  Не  І8  8ирро8е<і  (іо  \ѵогк)  іп  іке  ІіЬгагу  іосіау. 

6.  Тке  кеу  іигпесі  оиі  (іо  тізріасе)  Ьу  іке  зесгеіагу. 

7.  Іі  8еет8  (іо  гаіп)  еѵег  8Іпсе  \ѵе  аггіѵек. 

8.  I  ат  зоггу  (іо  саизе)  80  тиск  ігоиЫе. 

9.  ѴѴкеп  I  Іоокек  аі  Ьіт,  іке  тап  ргеіепсіесі  (іо  геак)  а  пе\ѵ8рарег. 

10.  І4оі  (іо  апзтѵег)  \ѵои1<і  Ьаѵе  Ьееп  гике. 


Но  инфинитив  также  обладает  свойствами  существительного,  по¬ 
этому  в  предложении  он  может  выполнять  те  же  функции,  что  и  суще¬ 
ствительное,  то  есть  быть  подлежащим,  дополнением,  определением, 
а  также  именной  частью  составного  именного  сказуемого. 

Я  хочу  обратить  ваше  внимание  на  употребление  инфинитива  в  ка¬ 
честве  определения,  потому  что  в  русском  языке  ничего  подобного  нет. 
Например,  русское  предложение  «Ему  есть,  о  чем  подумать»  переводит¬ 
ся  на  английский  язык  как  Не’$  §оі  ікіп§5  іо  ікіпк  аЬоиі.  Инфинитив  іо 
ікіпк  аЬоиі  является  определением  к  существительному  ікіщ $. 

Кстати,  в  высказываниях,  которые  соответствуют  русским  «сделать 
что-то  первым,  вторым,  ...  последним»,  употребляется  инфинитив 
в  качестве  определения:  іо  Ъе  іке/іг$1,  зесопсі,  ...  Іа$і  іо  сіо  вотеікіщ.  На¬ 
пример,  предложение  «Он  пришел  последним»  переводится  как  Не  ѵѵа$ 
іке  Іа$і  іо  аггіѵе. 


Упражнение  92. 


Переведите,  употребляя  инфинитив  в  качестве 
определения. 


1.  Нео  чем  беспокоиться. 

2.  Вот  статья,  которую  надо  прочитать. 

3.  Проблема  будет  обсуждаться  на  заседании,  которое  состоится  завтра. 

4.  Я  на  этой  неделе  очень  занят:  у  меня  много  дел. 

5.  Я  позже  всех  разгадал  ее  намерение. 


Основной  курс 

6.  Я  вижу,  вы  ищете  предлог  отказаться  от  своего  слова. 

7.  Он  первый  пожал  мне  руку  и  поздравил  меня. 

8.  Он  был  не  из  тех,  кого  можно  было  легко  запугать. 

9.  Она  знала,  что  ни  в  чем  не  виновата;  ей  нечего  было  бояться. 

10.  Есть  ли  в  доме  кто-нибудь,  кто  мог  бы  присмотреть  за  больным? 

Инфинитивные  конструкции 

Под  инфинитивными  конструкциями  я  понимаю  случаи  употребле¬ 
ния  разных  видов  инфинитива  после  определенных  фраз.  Структура 
английских  предложений  не  совпадает  со  структурой  соответствующих 
русских  предложений,  поэтому  необходимо  их  обсудить. 

Фразы,  образующие  инфинитивные  конструкции,  можно  условно 
разделить  на  группы  в  соответствии  с  их  значениями: 

1)  фразы,  выражающие  идею  сообщения  информации:  іо  Ъе  $аШ, / 
герогіесі/аппоипсесі  еіс.  Например: 

Не  і$  $аісі  Іо  Ье  \ѵгі!іп§  а  пе\ѵ  Ьоок. 

Говорят,  он  пишет  новую  книгу. 

Тке  іаікз  аге  герогіесі  Іо  Ьаѵе  Ъееп  рохіропесі. 

Сообщается,  что  переговоры  отложили. 

2)  словосочетания,  выражающие  мнение:  іо  Ъе  кпоѵеп/ЪеІіеѵесі /ікоиркі/ 
ехресіей/  $ирро$есі  еіс.  Например: 

Тке  йоситепі  І8  Ъеііеѵесі  Іо  Ьаѵе  Ъееп  Іозі  сіигіщ  іке  ѵеаг. 

Считается,  что  документ  утерян  во  время  войны. 

Ткеу  аге  ехресіесі  іо  Ье  \ѵгіііп§  а  пе\ѵ  герогі. 

Считается,  что  они  пишут  новый  доклад. 

3)  фразы,  выражающие  вероятность  события:  іо  Ъе  (ип)іікеіу/ $иге/ 
сегіаіп/Ъоипсі  еіс.  Пкеіу  выражает  среднюю  вероятность  события,  5 иге/ 
сегіаіп  —  высокую  вероятность  события,  Ъоипй  —  неизбежность  собы¬ 
тия.  Например: 

Не  І8  ипіікеіу  Іо  Ьаѵе  геіигпесі. 

Вряд  ли  он  вернулся. 

Ткеу  аге  Ьоиікі  іо  Іеагп  іке  ігиік. 

Они  непременно  узнают  правду. 

4)  глаголы-связки  с  общим  значением  «казаться  —  оказаться»: 

5 еет/арреаг  —  «казаться»,  карреп  —  «случайно  оказаться»,  іигп 
оиі  —  «неожиданно  обнаружиться»,  ргоѵе  —  «обнаружиться  в  резуль¬ 
тате  испытания  или  использования».  Например: 


Неличные  формы  глагола 


I  Ьаррепесі  іо  Ъе  зіауіщ  іп  іке  вате  коіеі. 

Я  случайно  остановился  в  той  же  гостинице. 

Нів  іаіепі  ргоѵесі  Іо  Ьаѵе  Ъееп  оѵегезіітаіесі. 

Выяснилось  (на  деле),  что  его  талант  переоценили. 

Кроме  того,  хочу  обратить  ваше  внимание  на  глагол  сіаіт  («заяв¬ 
лять»,  «претендовать»),  после  которого  также  могут  употребляться  раз¬ 
ные  виды  инфинитива  в  качестве  дополнения.  Например:  Не  сіаітв  іо 
каѵе  Ъееп  гоЪЪесі  оп  іке  ігаіп  (Он  заявляет,  что  его  ограбили  в  поезде). 


Упражнение  93. 


Переведите,  употребляя  инфинитивные  конструкции. 


1.  Он,  по  всей  видимости,  без  труда  найдет  себе  работу. 

2.  Оказалось,  что  он  солгал,  что  нашел  квартиру. 

3.  Почему  он  ничего  не  понял?  Мне  казалось,  что  он  слушал  внимательно. 

4.  Сообщалось,  что  человек  пропал  три  месяца  назад.  Вероятность,  что 
его  найдут,  была  очень  мала. 

5.  Его  мать  была  склонна  думать,  что  его  увлечения  ни  к  чему  не  при¬ 
ведут.  Но  на  практике  оказалось,  что  она  была  не  права. 

6.  Долгое  время  считалось,  что  лучший  роман  этого  писателя  погиб  во 
время  пожара.  Но  совсем  недавно  копия  рукописи  была  случайно 
найдена  в  одной  из  библиотек. 

7.  Мои  опасения  оказались  беспочвенными. 

8.  Казалось,  эта  дискуссия  никогда  не  кончится. 

9.  Было  похоже,  что  в  доме  давно  никто  не  жил. 

10.  Он  заявляет,  что  с  самого  начала  все  знал. 


Герундий 


Герундий  —  это  одна  из  форм,  имеющих  окончание  -іщ.  В  русском 
языке  герундий  отсутствует,  поэтому  давайте  сначала  разберем  не¬ 
сколько  примеров: 

1)  Огіѵііщ  і$  еаву.  Здесь  герундий  кгіѵіпу  является  подлежащим.  На  рус¬ 
ский  язык  его  надо  переводить  инфинитивом:  «Водить  машину  легко». 

2)  7 ке  ]оЪ  о/<ігіѵіп§  ІІте  Ъо88  агоипб  Іомчі  гѵав  поі  еаву.  Здесь  герундий 
йгіѵіпу  вместе  с  зависимыми  словами  употребляется  в  функции  опреде¬ 
ления  к  слову  )оЪ.  А  вот  перевести  это  предложение  не  так  просто,  как 
первое.  Если  стараться  воспроизвести  в  русском  переводе  все  слова 
английского  текста,  получится  нечто  несусветное:  «Работа,  которая  за- 
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ключалась  в  том,  чтобы  возить  босса  по  городу,  была  трудной».  Но  этот 
перевод  показывает  нам,  что  герундий  можно  переводить  и  придаточ¬ 
ным  предложением.  Однако  можно  перевести  и  проще:  «Возить  босса 
по  городу  было  трудно».  То  есть  опять  переведем  герундий  инфинити¬ 
вом,  правда,  потеряем  при  этом  слово  ]оЪ. 

3)  8огііп§  Іеііегз  ^иіге $  сопсепігаііоп.  Здесь  герундий  также  выпол¬ 
няет  функцию  подлежащего,  но  переводить  его  надо  существительным: 
«Сортировка  писем  требует  сосредоточенности». 

4)  Не  Іе/і  ѵѵіікоиі  зауіп§  а  \ѵог<і.  В  этом  предложении  герундий  явля¬ 
ется  обстоятельством.  Переводить  мы  его  будем  деепричастием:  «Он 
ушел,  не  сказав  ни  слова». 

Таким  образом,  герундию  в  русском  языке  могут  соответствовать 
разные  слова  и  даже  целые  придаточные  предложения.  А  теперь  давай¬ 
те  посмотрим  в  Таблицу  16  и  найдем  формы  герундия.  Он  также  имеет 
действительный  и  страдательный  залог  и  может  брать  зависимые  слова. 

Форм  у  герундия  немного:  Іпйе^пііе  и  Рег/есі.  А  теперь  прочитайте 
примечание  под  формами  герундия  и  причастия:  их  перфектные  фор¬ 
мы  употребляются,  чтобы  подчеркнуть  предшествование  закончен¬ 
ного  действия. 

Посмотрим,  что  это  означает  в  отношении  герундия.  Например,  вы 
выиграли  ответственное  соревнование  и  гордитесь  этим,  говоря:  «Я 
горжусь,  что  выиграл  это  ответственное  соревнование».  Вряд  ли  вы  хо¬ 
тите  сказать,  что  это  имело  место  в  прошлом  и  только  однажды.  То  есть 
вы  не  хотите  подчеркивать  предшествование  законченного  действия, 
и  перфектный  герундий  вам  не  нужен.  Вы  скажете:  I  атргоий  о/ѵѵіппіп§ 
ікіз  ітрогіапі  скатріоткір.  А  вот  если  вы  захотите  подчеркнуть,  что  это 
случилось  однажды  и  какое-то  время  назад,  то  тогда  вы  скажете:  I  ат 
ргоисі  о/каѵіпр  \ѵоп  ікіз  ітрогіапі  скатріоткір. 

В  практическом  смысле  это  означает,  что  перфектный  герундий  упо¬ 
требляется  редко. 

Герундий  также  обладает  свойствами  существительного  и  в  предло¬ 
жении  может  выполнять  те  же  функции,  что  и  существительное. 

Но  его  главная  особенность  заключается  в  другом.  Герундий  —  един¬ 
ственная  глагольная  форма,  которая  употребляется  после  предлога. 
Из  этого  вытекает,  что  герундий  употребляется  после  всех  предложных 
глаголов  и  словосочетаний.  Например:  Не  ок]ес1$  Іо  Ъеіщ  арроіпіесі/ог  іке 
)оЪ  (Он  возражает  против  своего  назначения  на  эту  должность);  Не  ѵѵаз 
ргеѵепіесі  Ігот  сапуіщ  оиі  кіз  ріап  (Ему  не  позволили  осуществить  свой 
план);  I  ат/опсі  оі  геасііпр  (Я  люблю  читать). 


Неличные  формы  глагола 
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Кроме  того,  внизу  колонки,  посвященной  герундию,  вы  видите  спи¬ 
сок  глаголов  и  словосочетаний,  которые  требуют  после  себя  герундия, 
хотя  и  не  имеют  предлога. 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  поближе  познакомиться  с  ге¬ 
рундием. 


Раскройте  скобки  и  образуйте  нужные  формы 
герундия. 


1.  I  \ѵаз  аппоуесі  аі  (іо  іпіеггарі)  еѵегу  оіЬег  тотепі. 

2.  Не  \ѵаз  ргоиб  о5  (Іо  аѵѵагб)  іЬе  ргіге. 

3.  8Ье  Нас!  Ъееп  80  еа§ег1у  1оокіп§  Іопѵагб  іо  (Іо  §іѵе)  іЬе  1еабіп§  рагі  іЬаІ 
8Ье  \ѵаз  §геаі1у  бізарроіпіеб  аі  поі  еѵеп  (іо  о  бег)  іі. 

4.  ѴѴТгу  бо  уои  аѵоіб  (Іо  8ее)  те? 

5.  Не  Ігіеб  Іо  аѵоіб  (Іо  8ее). 

6.  8Ье  8еет8  80ггу  іог  (Іо  Ье  гибе)  Іо  те  Іазі  пі§Ьі. 

7.  Не  Іікеб  Іо  бо  іЬіп§8  \ѵііЬоиІ  (іо  бізІигЬ)  апуопе  ог  (Іо  бізІигЪ). 

8.  Не  8Ьо\ѵесі  по  8І§п  оі  (іо  кпо\ѵ)  іЬет. 

9.  8Ье  8Ьо\ѵеб  по  8І§п  оГ  (Іо  ітргезз). 

10.  ТЬе  \ѵаІег  гериігех  (іо  Ьоіі). 

11.  81те  соиіб  поі  Ьеір  (Іо  аіігасі)  Ьу  іЬе  іасі  іЬаІ  зЬе  \ѵа8  Ьеіп§  Іоокеб  аі. 

12.  ТЬе  8иіІ  пеебеб  (іо  сіеап). 


Инфинитив  и  герундий 

Самая  большая  трудность  для  русскоязычных  заключается  в  выбо¬ 
ре:  когда  употреблять  инфинитив,  а  когда  герундий,  если  у  глагола  нет 
предлога?  Именно  об  этом  мы  сейчас  и  поговорим. 

Общее  правило  выбора  инфинитива  или  герундия 

Я  хочу  напомнить,  что  о  самом  главном  правиле  выбора  между  ин¬ 
финитивом  и  герундием  мы  уже  говорили,  когда  обсуждали  видовые 
глаголы.  Я  предупреждала  вас,  что  это  правило  не  ограничивается  ви¬ 
довыми  глаголами,  а  распространяется  на  весь  язык,  и  ему  подчиняется 
огромное  количество  глаголов  и  словосочетаний. 

Итак,  если  глагол  может  брать  после  себя  и  инфинитив,  и  герундий, 
и  при  этом  не  меняется  ни  значение  глагола,  ни  временная  отнесенность 
действия,  то  инфинитив  обозначает  точечное  действие,  а  герундий  — 
идею  действия  или  повторяющееся  действие. 
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Например,  когда  вы  приходите  в  гости  и  вас  по  очереди  представля¬ 
ют  людям,  с  которыми  вы  незнакомы,  вы  говорите  каждому  Іі  і$  пісе  іо 
тееі  уои  (Приятно  познакомиться)  —  каждому  отдельному  человеку, 
с  которым  вас  знакомят.  А  вот  уходя,  в  качестве  коллективного  проща¬ 
ния,  вы  уже  можете  передать  идею:  Іі  \ѵа$  пісе  тееііщуои. 

Давайте  сделаем  упражнение  на  это  правило.  Вы  выбираете  инфини¬ 
тив,  если  речь  идет  об  однократном  действии,  и  герундий  —  если  речь 
идет  об  идее  действия  или  повторяющемся  действии. 


Упражнение  95. 


Выберите  инфинитив  или  герундий. 


1.  I  сіоп’і  Икс  ЬІ8  ѵѵау  (іаік). 

2.  ТЬІ8  І8  по!  Де  ѵѵау  (іаік). 

3.  Д  поДіп§  еке  \ѵогк8,  ігу  (геаб)  Де  іпзігисііоп. 

4.  І’П  Ігу  (гераіг)  уоиг  саг  Іотоггоѵѵ. 

5.  К  ѵѵііі  Ье  а  ріеазиге  (тееі:)  уоиг  ЬгоДег. 

6.  К  І8  аіѵѵауз  а  ріеазиге  (тееі:)  пе\ѵ  реоріе  апб  (зее)  пеѵѵ  ріасез. 

7.  8Ье  ѵѵаз  8ІапДп§  оп  Де  раѵетепі;,  аігаісі  (сго88)  Де  гоасі. 

8.  8Ье  Ьазпі:  §о1  а  саг  Ъесаизе  зЬе  І8  аігаісі  (Діѵе). 

9.  I  Ьаіе  (ДзШгЬ)  уои,  Ъиі  Деге’8  зотеопе  Д  8ее  уои. 

10.  Не  І8  \ѵгі!іп§.  Не  Ьаіез  (ДзіигЪ)  аі  висіт  Дпез. 


Таково  общее  правило  выбора  между  инфинитивом  и  герундием,  ко¬ 
торому  подчиняется  огромное  количество  глаголов  и  словосочетаний, 
так  что  запоминать  их  бессмысленно.  Я  рекомендую  вам  запоминать 
«чистые»  единицы,  то  есть  те,  после  которых  может  идти  только  что-то 
одно:  либо  только  инфинитив,  либо  только  герундий.  Позже  я  дам  не¬ 
большой  список  наиболее  часто  употребляющихся  «чистых»  глаголов. 
А  сейчас  рассмотрим  частные  случаи  употребления  инфинитива  и  ге¬ 
рундия  после  глаголов. 


Частные  случаи  выбора  между  герундием  и  инфинитивом 

1)  После  глаголов  гететЪег,  /ог^еі,  ге§геі  употребление  инфинитива 
или  герундия  меняет  временную  отнесенность  действия:  инфинитив 
выражает  последующее  действие,  герундий  —  предшествующее  по 
отношению  к  сказуемому.  Например,  в  предложении  КететЪег  іо  гіп§ 
аі  5 еѵеп  человек  должен  сначала  вспомнить,  потом  позвонить,  то  есть 
действие  іо  гіп§  является  последующим  по  отношению  к  гететЪег. 
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А  в  предложении  I  йопі  гететЪег  гіщіщ  (Я  не  помню,  чтобы  я  звонил) 
герундий  гіщіщ  выражает  предшествующее  действие. 

2)  Кроме  того,  есть  три  глагола,  которые  в  одном  значении  берут  ин¬ 
финитив,  в  другом  —  герундий.  Это  глаголы  5 іор,  уо  оп,  ргорозе. 

Глагол  5 іор  может  означать  «прекращать»,  и  тогда  после  него  употре¬ 
бляется  герундий:  іо  $іор  сіоіщ  зотеікіщ  (перестать  что-то  делать).  На¬ 
пример:  Ікеу  зіоррей  іаікіщ  ѵѵкеп  ікеу  з а\ѵ  те. 

Но  5 іор  может  означать  и  «остановиться».  И  тогда  в  качестве  обстоя¬ 
тельства  цели  после  него  может  употребляться  инфинитив:  іо  зіор  іо  (іо 
зотеікіщ  (остановиться,  чтобы  что-то  сделать).  Например:  I  зіоррей  іо 
іаік  іо  а/гіепй  оп  ту  и >ау  іо  іке  орісе. 

Глагол  § о  оп  может  означать  «продолжать»,  и  в  этом  значении  он  бе¬ 
рет  после  себя  герундий:  іо  §о  оп  сіоіщ  зотеікіщ.  Например:  Не  \ѵепі  оп 
ѵегіііщ  аз  і/ке  кай  поі  кеагсі. 

Второе  значение  глагола  §о  оп  —  «перейти  к  чему-либо»,  и  тогда  по¬ 
сле  него  употребляется  инфинитив.  Например:  Аріег  а  зкогі  іпігойисііоп 
ке  ѵеепі  оп  іо  апаіуге  іке  сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп  (После  короткого  всту¬ 
пления  он  перешел  к  анализу  текущей  политической  ситуации). 

Глагол  ргорозе  может  означать  «предлагать»,  и  в  этом  значении  он  бе¬ 
рет  после  себя  герундий:  іо  ргорозе  йоіщ  зотеікіщ.  Например:  I ргорозе 
розіропіщ  іке  йесізіоп  ипій  а  Іаіег  йаіе  (Я  предлагаю  перенести  принятие 
решения  на  попозже). 

Если  же  ргорозе  означает  «намереваться»,  то  после  него  употребляет¬ 
ся  инфинитив,  например,  Ткеу  ргорозей  іо  ѵізіі  Рагіз  іп  а/е\ѵ  ѵееекз  (Они 
планировали  через  несколько  недель  посетить  Париж). 

А  теперь  я  приведу  «чистые»  глаголы».  Сразу  хочу  оговориться,  что 
в  этот  список  не  включены  глаголы,  о  которых  мы  уже  говорили:  видо¬ 
вые  глаголы,  глаголы,  берущие  сложное  дополнение  и  инфинитивные 
конструкции,  и  глаголы  побуждения. 

Глаголы,  после  которых  употребляется  только  инфинитив 

Айогсі  ѴѴе  сап’і  айогсі  Іо  хрепсі  8 о  пшсЬ  топеу. 

А§гее  Оісі  Ье  а§гее  іо  \ѵаіі? 

Аггаіще  ѴѴе  Ьаѵе  аггаіщесі  іо  тееі  іп  іЬе  еѵепііщ. 

Саге  Не  бгорреб  а  соіп  оп  іЬе  Яоог,  Ъиі  сіісі  поі  саге  іо  Іоок  іог  іі. 

СЬоозе  Не  сЬозе  іо  фпоге  ту  \ѵог<І8. 

Бесісіе  ТЬеу  бесібесі  іо  зеі  оиі  аі  баѵт. 

Безегѵе  Не  безегѵез  іо  Ье  іоЫ  іЬе  ігиіЬ. 

Раіі  Не  іаііесі  іо  іигп  ир  іп  ііте. 
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Насі  Ъеііег 
Нарреп 
Незііаіе 
Норе 

Ьеагп 

Мапа§е 

Меап 

ОЯег 

Ріап 

Ргераге 

Ргеіепсі 

Рготіхе 

Кеіше 

8іги§§1е 

8\ѵеаг 

Тепсі 

ТЬгеаіеп 

ѴѴоиІсІ  гаіЬег 


Уои  Ьа<і  Ъеііег  рЬопе  Ыт  гі^Ьі  а\ѵау. 

I  ЬаррепеЬ  Іо  Ье  ра88Іп§  Ьу. 

Боп’і  Ьехііаіе  Іо  сопіасі  те. 

I  Ьоре  іо  8ее  уои  а§аіп  80оп. 

ѴѴЬеп  сіісі  уои  Іеагп  іо  8кі? 

ТЬеу  тапа^есі  іо  §еі  ЬоЫ  оі  а  гаге  Ьоок. 

I  сіісіп  і  теап  іо  сіізіигЬ  уои. 

Не  оЯегес!  іо  §іѵе  те  а  Іііі. 

ТЬеу  \ѵеге  р1аппіп§  іо  Іеаѵе  пехі  \ѵеек. 

Не  \ѵа8  ргерагіп§  іо  іасе  іЬе  \ѵог8і. 

Не  ргеіепсіесі  іо  Ье  1оокіп§  аі  а  8Ьор  \ѵіп<іо\ѵ. 
ТЬеу  рготНесІ  іо  соте  а§аіп. 

Не  геіихесі  іо  іаке  рагі  іп  іЬе  еѵепі. 

Не  8іги§§1е<1  іо  §еі  ЬоЫ  оі  іЬе  сіоог  Ьапсііе. 

I  8\ѵеаг  іо  гетаіп  уоиг  Іоуаі  ігіепсі. 

ТЬеу  іепсі  іо  оѵеггеасі. 

Не  іЬгеаіепесі  іо  ге8І§п. 

I  т>иЫ  гаіЬег  \ѵаіі  ипііі  Ье  рЬопез. 


Глаголы,  после  которых  употребляется  только  герундий 

АЬтіі  Не  асітіііесі  І08Іп§  іЬе  сіоситепі. 

Апіісіраіе  Не  апіісіраіесі  саісЬіп§  іЬет  итиѵагесі. 

Аѵоісі  Не  ігіесі  іо  аѵоЫ  Ьеіп§  8ееп. 

Сапі  Ьеір  I  сап  і  Ьеір  іее1іп§  80ггу. 

СошЫег  Не  сошЫегесі  8е11іп§  іЬе  Ьоизе,  Ьиі  іЬои§Ьі  Ьеііег  оі  іі. 

Беіау  ѴѴЬу  сіо  уои  сіеіау  8І§піп§  іЬе  сіоситепі? 

Бепу  Не  сіепіесі  І08Іп§  іЬе  сіоситепі. 

Епру  БЫ  уои  епру  8аі1іп§? 

Рапсу  Бо  уои  іапсу  §оіп§  іо  а  сіапсе? 

Іта§іпе  Сап  уои  іта§іпе  тееііп§  Ыт  іп  а  риЬ? 

Іпѵоіѵе  ТЬе  рЬ  іпѵоіѵез  іа1кіп§  іо  а  Іоі  оі  реоріе. 

Мепііоп  БЫ  Ье  тепііоп  8епсііп§  іЬе  Іеііег? 

Міпсі  \УоиЫ  уои  тіпсі  орепіп§  іЬе  ѵѵіпсіо’ѵѵ? 

МІ88  I  тІ88е<і  8ееіп§  Ьіт  іп  іЬе  тогпіп§. 


Неличные  формы  глагола 


Ро8іропе/риі  оіГ  Ьеі’в  ровіропе  ві§піп§  іЬе  сіоситепі. 
Кізк  ѴѴІІ1  уои  гізк  Ьиуіп§  а  саг? 

8и§§еві  I  ви§§еві  іакіп§  іЬе  саг. 


Упражнение  96. 


Употребите  инфинитив  или  герундий.  Добавьте 
предлоги,  где  необходимо. 


1 .  Не  іеіі  іЬеу  \ѵеге  1уіп§  апсі  сіетапсіесі  (Іеіі)  сЬе  ігаіЬ.  Виі  іЬеу  сіепіесі 
(кпоѵѵ)  іі. 

2.  Г11  §іѵе  уои  а  сЬапсе  (ігу)  уоиг  Ьапй  аі  іі.  I  Ьоре  уои  сіопі  тіпсі  (Іеагп). 

3.  Не  пеѵег  8Іорре<і  (авк)  циевііопв  ипііі  Ье  \ѵав  виге  аЬоиІ  \ѵЬаі  Ье  \ѵав 
гедиігесі  (сіо). 

4.  Не  поіісесі  ап  оИ  асс]иаіпіапсе  апсі  віорресі  (ехсЬап§е)  а  іе\ѵ  \ѵог<І8. 

5.  I  ге§геі  (вау)  I  \ѵопі  Ье  сотіп§.  I  ви§§еві  (розіропе)  іЬе  тееііп§. 

6.  I  ге§геі  (поі  Іеіі)  Ыт  іЬе  ІгиіЬ,  Ье  сіевегѵев  (кпо\ѵ)  іі. 

7.  Не  \ѵепІ  оп  (іаік)  ѵѵііЬоиі  (рау)  аііепііоп  Іо  оиг  аііетрів  (віор)  Ыт. 

8.  АЬег  (вау)  а  іе\ѵ  ѵѵогсів  аЬоиІ  іЬе  \ѵгііег  іЬе  Іесіигег  сѵепі  оп  (апаіуге)  Ьі8 
Ьеві  поѵеі. 

9.  Уои  сап  ЬагсИу  ехресі  (Ьпсі)  еѵегуіЬіп§  Іо  уоиг  1ікіп§. 

10.  Іі’в  по  иве  (аг§ие)  ѵѵЬеп  іЬе  таііег  І8  веіііесі.  8Ье  Ьа8  йгтіу  сіесісіесі  (§о)  асѵау. 

11.  I  Ьаѵе  сЪШсиІіу  (геай)  диіскіу,  80  I  \ѵоп’і  Ье  аЫе  (Йо)  іЬе  іавк  іп  Ііте. 

12.  ѴѴе  Ьаѵе  по  Ьоре  (аггіѵе)  іп  Ііте.  ѴѴе  Ьасі  Ьеііег  (рЬопе)  апсі  (Іеі)  іЬет  кпо\ѵ. 

13.  I  Ьаіе  іЬе  ісіеа  (Іеаѵе)  уои.  I  аЬѵаув  епру  (Іаік)  іо  уои.  I  Ьоре  (вее)  уои 
а§аіп  800п. 

14.  ѴѴе  8и8ресіе<1  іЬаІ  8Ье  \ѵа8  опіу  ргеіепсІіп§  (Ье)  Ш  Ьесаиве  вЬе  а1\ѵау8  риі 
оіГ  (вее)  а  йосіог. 

15.  ѴѴе  йпівЬей  (сЬзсизз)  іЬе  Ъий§еі  апсі  іЬеп  \ѵепі  оп  (іаік)  аЬоиі  8а1е8. 

16.  Не  ів  сараЫе  (<1о)  іЬіп§в  уои  Іеаві  ехресі  оіЬіт. 

17.  I  тІ88е<1  (вее)  іЬе  Ье§іппіп§  оі  іЬе  Ыт.  Виі  I  тапа§ей  (йпй)  оиі  \ѵЬаі  іі 
\ѵа8  аЬоиі. 

18.  Боев  уоиг  іеаг  (Йу)  8іор  уои  (ігаѵеі)?  ѴѴЬу  йопі  уои  сопвійег  (вее) 
а  йосіог  аЬоиі  іі? 

19.  Бо  уои  гететЬег  (тееі)  Ьег  Іаві  уеаг?  —  Виі  вЬе  йійпі  тепііоп  (тееі) 
те  Ьеіоге. 

20.  8Ье  Ьаіей  іЬе  іЬои§Ьі  (<1іе)  ѵѵііЬоиі  (вее)  іЬе  ѵѵогій. 
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Причастие 

Смотрим  в  Таблицу  16  (  ). 

Причастие,  в  отличие  от  инфинитива  и  герундия,  сочетает  в  себе 
свойства  глагола  и  прилагательного. 

Находим  формы  английских  причастий.  Вы  видите,  что,  в  отличие  от 
других  неличных  форм,  у  причастия  есть  формы  не  только  залоговые 
С Асііѵе ,  Ра$$іѵе)  и  видовые  ( Рег/есі ),  но  и  временные  ( Ргевепі ,  Ра$і). 

Условие  для  употребления  перфектных  форм  причастия  то  же  самое, 
что  и  у  герундия:  необходимость  подчеркнуть  предшествование  закон¬ 
ченного  действия.  Однако  у  причастия  есть  своя  специфика,  о  которой 
мы  поговорим  позднее.  А  сейчас  давайте  посмотрим,  чему  в  русском 
языке  соответствуют  разные  формы  английских  причастий.  Этот  мате¬ 
риал  вы  также  найдете  в  Таблице  16. 

Причастия  настоящего  времени 

Английскому  причастию  настоящего  времени  действительного  за¬ 
лога  ( йоіщ )  соответствуют  русские  причастия  настоящего  времени  дей¬ 
ствительного  залога  или  деепричастия  несовершенного  вида.  Например: 
а)  I  соиЫп’і  вее  іке  вип,  гІ8Іп§  іп  іке  еаві  (Я  не  видел  солнца,  встающего  на 
востоке);  Ь)  Не  ѵѵав  кпоскеА  о$  Ъу  а  саг  ѵѵкііе  сго88Іп§  іке  вігееі  (Он  был 
сбит  машиной,  переходя  улицу). 

Английскому  причастию  настоящего  времени  страдательного  зало¬ 
га  ( Ъеіп§  йопе)  соответствуют  русские  причастия  настоящего  времени 
страдательного  залога  или  деепричастия,  включающие  слово  «будучи» 
и  причастие  настоящего  времени  страдательного  залога.  Например: 
а)  Не  ваі  йо\ѵп  аі  а  іаЫе  Ъеіп§  Іаіб  (Он  сел  за  накрываемый  стол);  Ь)  А  саг 
ти$і  Ье  етріу  ѵѵкііе  Ъеіп§  тѵазЬесІ.  В  последнем  предложении  причастие 
можно  было  бы  перевести  на  русский  язык  деепричастием  «будучи  по- 
мываемой».  Но  лучше,  конечно,  употребить  другие  средства:  либо  «ког¬ 
да  ее  моют»,  либо  «во  время  помывки». 

Причастия  прошедшего  времени 

Теперь  посмотрим  на  прошедшее  время. 

Вы  видите,  что  причастие  прошедшего  времени  действительного  за¬ 
лога  в  английском  языке  отсутствует.  А  в  русском  языке  оно  имеется. 
Это  причастие  с  суффиксом  -вш  или  -дш,  например,  «забывший»,  «при¬ 
шедший».  Возникает  вопрос:  как  передавать  такое  причастие  на  англий¬ 
ском  языке?  В  Таблице  описываются  два  способа. 


Неличные  формы  глагола 


Если  действие,  выраженное  причастием,  одновременно  действию, 
выраженному  сказуемым,  употребляется  английское  причастие  насто¬ 
ящего  времени.  Например:  Тке  сгіте  \ѵа$  \ѵііпе$$еТ  Ьу  а  \ѵотап  тѵа1кіп§ 
а  То§  (Преступление  видела  женщина,  гулявшая  с  собакой). 

Если  действие,  выраженное  причастием,  предшествует  действию, 
выраженному  сказуемым,  употребляется  придаточное  предложение. 
Например:  Тке  Ъоу$  \ѵЬо  Ьаѵе  Ъееп  \ѵайіп§  Еог  а  Ъш,  каѵе  §опе  (Мальчики, 
ожидавшие  автобуса,  уехали). 

В  разговорной  речи  в  этом  втором  случае  допускается  перфектное 
причастие.  Но  оно  годится  только  для  законченного  действия,  то  есть 
неприменимо  к  нетерминальным  глаголам  и  глаголам  состояния.  На¬ 
пример:  Тке  тііег  каѵіщ  тіііеп  ікі$  Ьоок  і$  аІгеаТу  ТеаТ  (Писатель,  напи¬ 
савший  эту  книгу,  уже  умер). 

Английскому  причастию  прошедшего  времени  страдательного  за¬ 
лога  (Топе)  соответствует  русское  причастие  прошедшего  времени  стра¬ 
дательного  залога,  с  суффиксом  -нн  или  -т.  Например:  Сопйізесі  Ъу  іке 
^ие$ііоп,  ке  ТіТп’і  ап$\ѵег  апуікіщ  (Сбитый  вопросом  с  толку,  он  ничего 
не  ответил). 

Перфектные  причастия 

Перфектные  английские  причастия  (каѵіщ  Топе,  каѵіщ  Ъееп  Топе) 
не  имеют  соответствий  среди  русских  причастий,  им  соответствуют  де¬ 
епричастия  совершенного  вида.  Например:  Наѵіп§  Іей  кі$  Іи§§а§е  аі  іке 
зіаііоп,  ке  \ѵепі  оп  а  іоиг  о/  іке  сііу  (Оставив  багаж  на  вокзале,  он  отпра¬ 
вился  на  экскурсию  по  городу). 

Перфектное  причастие  страдательного  залога  —  сложная  и  длинная 
конструкция,  поэтому  употребляется  нечасто:  нет  смысла  напрягаться, 
если  можно  выразить  то  же  самое  значение  короче.  Например,  можно 
сказать:  Наѵіщ  Ъееп  зогіеТ  апТ  ге§і$іегеТ,  іке  Іеііегз  ѵееге  $епі  іо  іке  зіаііоп 
(Будучи  рассортированными  и  зарегистрированными  ...).  И  такие  фор¬ 
мулы  можно  увидеть  в  официальном  общении.  А  в  обычном  общении 
можно  сказать  проще:  А/іег  Ъеіщ  вогіеТ  апТ  ге§і$іегеТ  ...  (герундий)  или 
5 огіеТ  апТ  ге§ізіегеТ  ...  (причастие  прошедшего  времени  страдательного 
залога).  Потери  смысла  не  происходит. 

А  теперь  вернемся  к  условиям  употребления  перфектной  формы  ан¬ 
глийского  причастия.  Я  говорила  выше,  что  здесь  есть  некоторые  осо¬ 
бенности.  А  точнее,  нет  прямого  соответствия  между  формами  англий- 
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ских  причастий  и  русских  причастий  и  деепричастий.  То  есть  то,  о  чем 
говорилось  выше,  годится  для  общей  ориентировки,  но  не  всегда  рабо¬ 
тает  в  реальных  ситуациях. 

Давайте  рассмотрим  это  на  примере:  «Взяв  трубку,  он  начал  набирать 
номер  своего  брата».  В  русском  языке  мы  имеем  деепричастие  совер¬ 
шенного  вида.  Но,  прежде  чем  переводить,  нужно  задать  вопрос:  а  есть 
ли  здесь  предшествование  законченного  действия?  Представьте  себе  эту 
ситуацию.  Вы  берете  трубку  и  тут  же  начинаете  набирать  номер.  Первое 
действие  как  бы  перетекает  во  второе,  не  успев  закончиться.  Поэтому 
русское  деепричастие  совершенного  вида  мы  будем  переводить  англий¬ 
ским  причастием  настоящего  времени:  Ріскіпр  ир  іке  ркопе  ке  Ъе§ап  іо 
сііаі  кі$  Ъгоікег’з  питЪег. 

Теперь  другой  пример:  «Постучав  дважды  и  не  получив  ответа,  он 
решил,  что  в  квартире  никого  нет».  В  этой  ситуации  между  действиями 
«постучав  и  не  получив»  и  «решил»  есть  временная  пауза.  Кроме  того, 
«решил»  есть  результат  действий  «постучав  и  не  получив».  Иными  сло¬ 
вами,  здесь  нужно  выразить  предшествование  законченного  действия, 
поэтому  требуется  перфектное  причастие:  Наѵіщ  кпоскесі  ітсе  апсі 
гесеіѵесі  по  ат\ѵег,  ке  кесШек  ікаі  ікеге  \ѵа$  пококу  іп. 


Упражнение  97. 


Употребите  нужную  форму  причастия. 


1.  ТЬе  сопіегепсе  (проходящая  сейчас)  аі  іЬе  Цпіѵегзііу  І8  сіеѵоіесі  іо 
ргоЫегш  оі  писіеаг  рЬузісз. 

2.  ТЬе  сопіегепсе  (прошедшая)  аі  іЬе  Цпіѵегзііу  \ѵаз  ѵегу  ігиіііиі. 

3.  ѴѴе  сѵепі  ир  Іо  а  шап  (стоявшему  на  углу)  апсі  аькесі  Ыш  іЬе  \ѵау. 

4.  Со  Іо  іЬе  согпег  апсі  азк  іЬе  роіісетап  (стоящего  там)  Іо  зЬоѵѵ  уои  іЬе 
\ѵау. 

5.  Бі<і  уои  зее  іп  \ѵЬаі  сіігесііоп  іЬе  птап  (стоявший  здесь)  \ѵепІ? 

6.  (Толкнув  дверь)  Ье  іеіі  іЬаІ  іі  \ѵа8  поі  Іоскесі,  апсі  (открыв  ее)  Ье  Іоокесі 
іпзісіе. 

7.  (Тихо  закрыв  за  собой  дверь)  Ье  Ііріоесі  іпіо  іЬе  гоот. 

8.  ТЬеу  8іоо<і  (у  заправлявшейся  машины)  апсі  \ѵаІсЬесі  іЬе  теіег. 

9.  ТЬе  реоріе  (ожидающие  доктора)  Ьаѵе  Ьееп  8ІІііп§  Ьеге  іог  а  1оп§  Ііте. 

10.  ТЬе  реоріе  (ожидавшие  вас)  Ьаѵе  р8І  §опе. 

11.  ТЬе  8І§Ьі  оі  (накрываемого  стола)  тасіе  ту  тоиіЬ  \ѵа1ег. 

12.  (Рассказав  все,  что  он  знал),  іЬе  \ѵі1пе88  ІеЬ  іЬе  Ьох. 
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13.  ЗисЫепІу  I  Ьеагсі  а  8оип<і  оі  а  кеу  (поворачиваемого)  іп  іке  Іоск. 

14.  (Приехав  в  гостиницу),  зке  Іоипсі  а  1е1е§гат  а\ѵаі1іп§  Ьег. 

15.  (Приехав  сюда)  опіу  а  1е\ѵ  уеагз  Ъеіоге,  Ье  кпе\ѵ  Дюзе  рагІ8  а8  іПіе  Ьасі 

аЬѵауз  ІіѵесІ  іЬеге. 

Неличные  формы  в  функции 
обстоятельств 

Неличные  формы  английского  глагола  часто  бывают  в  предложении 
обстоятельствами,  и  каждая  из  них  имеет  свою  специфику. 

Инфинитив 

Инфинитив  может  выполнять  функцию  следующих  обстоятельств: 

1)  обстоятельства  цели.  Это  обстоятельство  отвечает  на  вопрос  «за¬ 
чем?»  Например:  І’ѵе  соте  Неге  Іо  зреак  іо  уои. 

2)  обстоятельства  результата.  В  этом  случае  в  предложении  присут¬ 
ствуют  слова  іоо  (слишком)  или  епоиук  (достаточно).  Например:  Не  із 
іоо  уоищ  Іо  ип<1ег8Іап<і  ікіз  или  Не  із  оЫ  епощк  Іо  ипсіегзіапсі  ікіз. 

3)  обстоятельства  последующего  действия.  Это,  пожалуй,  самая 
курьезная  функция  на  русский  взгляд.  Например,  как  перевести  на 
русский  язык  предложение  Не  ѵѵепі  іо  Рагіз  іо  сііе ?  Вырванное  из  кон¬ 
текста,  это  предложение  может  выражать  два  значения:  «Он  поехал 
в  Париж,  чтобы  там  умереть»  и  «Он  поехал  в  Париж  и  там  умер».  В  по¬ 
следнем  случае  мы  имеем  дело  с  обстоятельством  последующего  дей¬ 
ствия. 

В  предложениях  с  инфинитивом  последующего  действия  довольно 
часто  употребляется  наречие  опіу,  которое  выполняет  функцию  усили¬ 
теля.  На  русский  язык  перевести  его  трудно. 

Например:  Не  ризкесі  іке  сіоог  опіу  іо  рпсі  іі  Іоскесі.  По-русски  мы 
скажем:  «Он  толкнул  дверь  и  обнаружил,  что  она  заперта».  В  русской 
структуре  места  для  усилителя  нет,  то  есть  грамматическими  средства¬ 
ми  мы  не  можем  передать  эмоцию,  которая  выражается  усилителем  опіу, 
и  вынуждены  добавлять  словосочетания,  передающие  эмоции:  «к  сво¬ 
ему  удивлению»,  или  «к  своему  разочарованию»,  или  даже  «к  своему 
ужасу»,  в  зависимости  от  ситуации. 

Давайте  сделаем  упражнение,  чтобы  поближе  познакомиться  с  инфи¬ 
нитивом  в  функции  обстоятельства  последующего  действия. 
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Упражнение  98. 


Переведите,  обращая  внимание  на  инфинитив 
последующего  действия. 


1.  Она  снова  заглянула  в  ларец  и  увидела,  что  одно  маленькое  суще¬ 
ство  не  улетело. 

2.  Он  приехал  домой  и  обнаружил,  что  дверь  заперта,  а  ключа  нет. 

3.  Он  вышел  на  улицу  и  обнаружил,  что  совершенно  один. 

4.  Я  вернулся  в  свою  комнату  и  обнаружил,  что  меня  там  ждет  брат. 

5.  Он  проснулся  и  почувствовал,  что  кто-то  лижет  ему  лицо. 

6.  Я  подошел  к  двери  и  увидел,  что  Петр  возится  с  замком,  который 
никак  не  открывается. 

7.  Однажды  вечером  я  вернулся  домой  и  обнаружил,  что  он  сидит  на 
крыльце. 

8.  Они  открыли  дверь  и  увидели,  что  комната  полна  людей. 

9.  Он  толкнул  дверь  и  понял,  что  она  заперта. 

10.  Он  проснулся  утром  и  обнаружил,  что  знаменит. 


Герундий 


Благодаря  своей  способности  употребляться  после  предлога,  герундий 
может  быть  любым  обстоятельством.  Я  хочу  только  обратить  внимание  на 
употребление  герундия  в  качестве  обстоятельства  времени,  потому  что 
в  этом  случае  он  употребляется  как  с  предлогом  а/іег,  так  и  с  предлогом  оп. 
Выбор  предлога  определяется  длиной  временного  промежутка  между  дей¬ 
ствием,  которое  выражает  герундий,  и  действием,  которое  выражает  сказу¬ 
емое.  Сравним  два  примера:  а)  Не  $і$пе(1  іке  сіоситепі  а/іег  геасііщ  И  ікгоиф 
саге/иііу  (Он  подписал  документ  после  того,  как  внимательно  его  прочитал) 
и  Ь)  Оп  кеагіщ  іке  Ьеіі  ке  \ѵепі  іо  ат\ѵег  іке  сіоог  (Услышав  звонок,  он  пошел 
открывать  дверь).  В  первом  случае  человек  не  торопился  подписать  доку¬ 
мент,  пока  не  закончил  его  изучать.  Во  втором  случае  герой  отправился  от¬ 
крывать  дверь  сразу  после  того,  как  услышал  звонок. 


Причастие 


Причастие  может  быть  в  предложении  следующими  обстоятельствами: 
1)  обстоятельством  времени,  которое  отвечает  на  вопрос  «когда?». 
В  этом  случае  оно  может  употребляться  вместе  с  наречиями  ѵѵкеп  или 
\ѵкйе  или  в  одиночку.  Например:  (\Ѵкйе)  \ѵаі!іп§  іп  іке  ^иеие,  I  зроііесі 
а/асе  I  кпеѵе  (Сидя  в  очереди,  я  заметил  знакомое  лицо). 
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2)  обстоятельством  причины,  которое  отвечает  на  вопрос  «почему?». 
Например:  Не  \ѵа$  зігапсіесі  іп  іке  сііу,  Ьаѵіп§  Іог^оііеп  іке  пате  о/кі$  коіеі 
(Он  заблудился  в  городе,  потому  что  забыл  название  своей  гостиницы). 

3)  обстоятельством  образа  действия,  которое  отвечает  на  вопрос 
«как?»  и  описывает  действие,  выраженное  сказуемым.  Например:  Не 
сате  гаппіп§  (Он  прибежал). 

4)  обстоятельством  сопутствующего  действия.  Это  обстоятельство  ни 
на  какой  вопрос  не  отвечает,  оно  просто  присоединяет  к  сказуемому  еще 
одно  действие.  Например,  можно  сказать:  Не  ѵеа$  $ііііщ  апсі  йгіпкіщ  Ьеег. 
А  с  помощью  причастия  можно  сказать  короче:  Не  $аі  сігіпкіщ  Ьеег.  В  обо¬ 
их  случаях  русский  перевод  будет  одинаковым:  «Он  сидел  и  пил  пиво». 


Переведите,  употребляя  неличные  формы  в  функции 
обстоятельств. 


1.  Просматривая  журналы,  он  натолкнулся  на  очень  интересную  ста¬ 
тью  по  экономике  Англии. 

2.  Прежде  чем  писать  об  этих  событиях,  он  решил  съездить  в  те  места, 
где  они  происходили. 

3.  Мы  уговорили  его  прийти,  сказав,  что  особенно  не  задержим  его. 

4.  Проверяя  годовой  отчет,  бухгалтер  обнаружил  ошибку. 

5.  Не  буду  утомлять  вас  перечислением  всех  деталей. 

6.  Он  выглядел  бодрым  и  веселым,  несмотря  на  то,  что  провел  бессон¬ 
ную  ночь  у  постели  больного. 

7.  Вы  бы  меня  очень  обязали,  если  бы  передали  посылку  по  адресу. 

8.  Увидев  почтовый  ящик,  я  остановился,  вспомнив,  что  уже  два  дня 
ношу  с  собой  письмо. 

9.  Услышав  крик  ребенка,  мать  вскочила  и  бросилась  в  детскую. 

10.  При  объяснении  этого  физического  явления  преподаватель  проде¬ 
монстрировал  несколько  опытов. 


ЫОТ  или  ШІТНОІГГ  в  обстоятельстве 

Значительную  трудность  для  русскоязычных  представляет  выбор  поі 
сіоіщ  или  \ѵіікоиі  сіоіщ  в  функции  обстоятельства,  потому  что  обе  фра¬ 
зы  соответствуют  русскому  «не  делая». 

Отметим,  что  поі  сіоіщ  —  это  отрицательное  причастие,  а  ѵѵіікоиі 
сіоіщ  —  это  герундий  с  предлогом. 
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Причастие  поі  йоіщ  может  быть  в  предложении  либо  обстоятель¬ 
ством  причины,  либо  обстоятельством  сопутствующего  действия.  На¬ 
пример: 

1)  N01  \ѵІ8Ьіп§  іо  іеіі  кіт  іке  ігиік,  $ке  аѵоійей  зееіщкіт  (Не  желая  гово¬ 
рить  ему  правды,  она  избегала  его).  Это  обстоятельство  причины. 

2)  Не  (Ней  поі  кпотѵіп§  іке  ігиік  (Он  умер,  не  узнав  правды).  Это  обсто¬ 
ятельство  сопутствующего  действия. 

Герундий  \ѵіікоиі  сіоіщ  выполняет  функцию  обстоятельства  образа 
действия,  то  есть  описывает  действие,  выраженное  сказуемым.  Напри¬ 
мер:  Не  ѵѵепі  оиі  тѵііЬоиі  Ъеіп§  поіісей  (Он  вышел  незамеченным). 


Упражнение  100. 


Переведите,  выбирая  между  поі  йоіпд  и  тікоиі  йоіпд. 


1.  Он  вышел  из  зала,  не  дожидаясь  окончания  спектакля. 

2.  Не  видя  приближающегося  поезда,  мы  не  спешили  на  платформу. 

3.  Не  зная  об  изменениях  в  отчете,  он  не  смог  ответить  на  вопрос  на¬ 
чальника. 

4.  Он  ушел,  не  сказав  ни  слова,  даже  не  простившись. 

5.  Вещи  не  могут  быть  посланы  по  почте  без  упаковки. 

6.  Она  оглядывалась,  не  понимая,  откуда  идет  звук. 

7.  Не  узнав  меня,  она  прошла  мимо,  не  ответив  на  мое  приветствие. 

8.  Я  стоял  неподвижно,  не  веря  своим  глазам. 

9.  Я  оставил  его  одного,  не  желая  беспокоить. 

В  конце  сделаем  упражнения,  объединяющие  все  неличные  формы. 


Упражнение  101. 


Раскройте  скобки  и  употребите  нужные 
неличные  формы  глагола. 


1.  (тееі)  те  іп  іЬе  Ьаіі,  $Ье  заісі  зЬе  \ѵаз  іоо  іігей  (§о  оиі). 

2.  I  ІеЙ  ту  сІоіЬез  (Не)  гѵЬеге  іЬеу  Ьаррепей  (іаіі). 

3.  8Ье  \ѵаііесі  \ѵЬі1е  ІоЬп  гѵепі  гоипсі  (зЬаке)  Напей  \ѵііЬ  еѵегуопе. 

4.  (поі  §о)  Ноте  зеетесі  Іаіеіу  (Ьесоте)  іЬе  раііегп  оіЪіз  Іііе. 

5.  Аз  I  8іоой  (ѵѵаіі)  оп  іЬе  согпег,  іЬе  §епега1  Ьаррепей  (разе)  Ьу. 

6.  Саго  8аі  (зігоке)  іЬе  8Ісіе  оіЪег  §1а88. 

7.  I  Ьаррепей  (тип)  іпіо  Нет  іп  іЬе  НЪгагу.  8Ье  зеетесі  (аіі)  іЬеге  іог  а  1оп§ 
ііте. 

8.  Іі  8еете<і  (зпо\ѵ)  іп  іЬе  гоот.  ТНе  Доог  апсі  іЬе  іигпііиге  \ѵеге  соѵегей  іп 
<ЫЙ8  оі  \ѵЬііе. 
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9.  I  Ьаѵе  а  пісе  пеі§ЬЪоиг.  \Ѵе  §о  (йзЬ,  заіі)  1о§еіЬег. 

10.  I  \ѵоке  аЬгиріІу  апсі  заі  ир  іп  Ьесі  (Іізіеп).  Виі  поіЬіп§  зеетесі  (тоѵе). 

11.  МагіЬа  \ѵа8  оиі  (тееі)  а  ігіепсі.  5Ье  Ьасі  §опе  оиі  аі  Ьѵе  (рготізе,  Ье 
Ьаск)  Ьу  піпе. 

12.  Не  сіоезпі  8еет  (кпо\ѵ)  \ѵЬаі  Іоѵе  І8.  Апсі  Ье  І8п’і  ѵегу  Іікеіу  (Ьпсі)  оиі 

800П. 

13.  I  8а1  (\ѵізЬ)  Ігот  Ііте  Іо  Ііте  іЬа!  Ье  сѵоиісі  §о  асѵау. 

14.  Не  зеетесі  (Іозе)  аіі  іЬе  ігіепсПіпезз  Ье  Ьасі  зЬоѵѵп  Ьеіоге. 

15.  ТЬе  саі  зеегпз  (Ье)  тІ88Іп§  іог  аЬои!  а  \ѵеек. 

16.  Не  арреагесі  (іог§е!)  іЬа!  іЬеу  Ьасі  Ьасі  іЬе  Ьг8І  8егіои8  сііза^геетепі  іп 
іЬе  \ѵЬо1е  оі  іЬеіг  таггіесі  Ые. 

17.  ѴѴЬеп  іЬеу  Ьаррепесі  (тееі),  зЬе  \ѵоиЫ  §іѵе  Ьіт  а  сѵагт  зтііе. 

18.  ТЬеп  а  сгіскеі  Ьаіі  сате  (зтазЬ)  іЬгои§Ь  іЬе  мчпбоиг  апсі  гоііесі  ипбег 
іЬе  ріапо. 

19.  ТЬе  §епега1  зеетесі  (а§е)  а  §геа!  сіеаі. 

20.  I  геіигпесі  Іо  ту  гоот  опе  аЬегпооп  (Ьпсі)  Кех  (\ѵаіі)  іог  те. 

21.  ТЬаі  еѵепіп§  іЬеу  8аі  оп  іЬе  рогсЬ  (\ѵа!сЬ)  іЬе  зипзеі. 

22.  МісЬаеІ  гѵепі  Ьоте  (Ьеаг)  іЬа!  Ьі8  зоп  Ьасі  Ьееп  Іакеп  Ш. 

23.  ТЬеу  \ѵеп!  оіі  (Іеаѵе)  из  (іасе)  іЬе  зііиаііоп. 

24.  ТЬеу  Ьасі  сЫЬсиІІу  (Ьиу)  пегѵ  сІоіЬез  Іог  Ьег. 


Переведите,  обращая  внимание 
на  неличные  формы  глагола. 


1.  Когда  я  вошел  в  комнату,  я  увидел  двух  людей,  споривших  друг  с  дру¬ 
гом. 

2.  Этот  писатель  —  автор  нескольких  книг  о  людях,  посвятивших  свою 
жизнь  науке. 

3.  В  объявлении  сказано,  что  человека,  потерявшего  перчатки,  просят 
зайти  в  комнату  103. 

4.  Инженер,  сделавший  это  изобретение,  приедет  на  наш  завод  завтра. 

5.  Будучи  в  командировке,  он  проделал  значительную  работу. 

6.  Поскольку  он  был  занят,  директор  не  смог  проследить  за  этим  делом. 

7.  Студенты  исправили  все  указанные  преподавателем  ошибки. 

8.  Я  не  могу  понять  смысла  письма,  которое  мне  диктуют. 


Основной  курс 

9.  Обменявшись  приветствиями,  участники  совещания  приступили 
к  работе. 

10.  Не  зная  языка,  на  котором  была  написана  книга,  я  не  могла  ей  вос¬ 
пользоваться. 

11.  Товары,  рекламируемые  в  этом  журнале,  представляют  интерес  для 
многих  покупателей. 

12.  Прочитав  часть  работы,  профессор  решил  отложить  ее  на  несколько 
дней,  так  как  некоторые  пункты  требовали  разъяснения. 

13.  Узнав,  что  мальчик  отказался  принять  участие  в  любительском  спек¬ 
такле,  учительница  решила  поговорить  с  ним. 

14.  Распределив  работу  между  студентами,  преподаватель  приступил 
к  обсуждению  доклада,  сделанного  накануне. 


Ключи  к  упражнениям 
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Упражнение  1. 


1.  Мы  сможем  сходить  в  магазин  завтра. 

2.  Я  говорила  об  этом  сегодня. 

3.  Я  не  говорила  с  ним  вчера. 

4.  Я  не  говорила  кому-то  что-то  (единственное  отрицание  несет  ска¬ 
зуемое,  русские  отрицательные  местоимения  в  английском  языке 
заменяются  неопределенными). 

5.  Я  не  видела  его  в  кино  в  понедельник. 

6.  Кто  говорил  с  тобой  вчера? 

7.  Я  позвоню  тебе  завтра. 

8.  Я  делаю  домашнее  задание  быстрее  всего  ночью. 

9.  Я  читал  этот  рассказ  несколько  лет  назад. 

10.  Я  дал  другу  эту  книгу  почитать  (глагол  §іѵе  берет  два  дополнения,  из 
которых  первым  идет  дополнение  «кому»). 


Упражнение  2. 


4.  Тосіау,  8отеЬо\ѵ,  зеетесі  сШГегепІ.  II  \ѵаз  по!  шппу  (безличное  предло¬ 
жение)  апб  Не  сіісіп’і  іееі  Іиску  Іосіау. 

5.  ТЬе  $!гоп§ег  ашоп§  !Ье  §ігІ8  еп§а§е<і  іп  ас!іѵе  §ате8. 

6.  ТЬіг!у  І8  а  §ооб  а§е  !о  Ье§іп  а  пе\ѵ  Іііе. 

7.  \ѴЬа!  I  лѵап!  І8  !о  §е!  а\ѵау  (I  —  подлежащее  для  сказуемого  \ѵап1;  ѴѴЬа! 
I  тѵап!  —  подлежащее  для  сказуемого  І8  !о  §е!  а\ѵау). 

1.  НІ8  \ѵа8  а  Іиску  Іо!. 

2.  \Ѵі1пе88Ііщ  8исЬ  ап  еѵеп!  І8  гаге  Іиск. 

3.  І!  опіу  гетаіпесі  !о  8І§п  іЬе  сіосишепі. 

4.  То  Ьаѵе  Ьасі  ІЬе  ргіѵііеде  о!  !акіп§  раг!  іп  8исЬ  ап  еѵеп!  І8  ап  Ьопоиг. 

5.  І8  і!  есіисаііоп  !Іга!  тпакез  уои  ЬеЬаѵе  Нке  іЬаІ? 

6.  ТЬе  еѵепіп§  §ге\ѵ  сіагкег  апсі  і!  \ѵа8  по!  8аіе  !о  сігіѵе. 


Упражнение  3. 


3.  Я  знаю  женщину,  которая  живет  на  первом  этаже  и  могла  бы  помо¬ 
гать  нам  убирать  квартиру. 
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женщина  —  нет  лимитирующего  фактора  (ЛФ),  этаж  —  лимитиру¬ 
ющая  ситуация  (первый  этаж  в  доме  один),  квартира  —  лимитирую¬ 
щая  ситуация  (квартира  говорящего). 

4.  Самолет,  на  котором  летел  молодой  человек,  встретил  грозу  и  вы¬ 
нужден  был  совершить  экстренную  посадку. 

самолет  —  лимитирующее  определение  (на  котором  летел...),  чело¬ 
век  —  лимит,  ситуация  (он  герой  повествования,  это  лимитирующая 
ситуация),  посадка  —  нет  ЛФ. 

5.  Первый  полет  на  космическом  корабле  совершил  советский  космонавт. 

полет  —  есть  лимитирующие  определения  (первый,  на  космиче¬ 
ском  корабле),  корабль  —  нет  ЛФ,  космонавт  —  нет  ЛФ. 

6.  На  вокзале  я  встретила  школьную  подругу,  от  которой  недавно  полу¬ 
чила  письмо. 

вокзал  —  лимит,  ситуация,  подруга  —  нет  ЛФ,  письмо  —  нет  ЛФ. 

7.  В  окно  я  увидел  на  улице  молодую  девушку.  Девушка  стояла  возле 
дерева  и  смотрела  на  крышу  дома. 

окно  —  лимит,  ситуация,  улица  —  лимит,  ситуация,  девушка  —  нет 
ЛФ.  Девушка  —  лимит,  ситуация,  дерево  —  нет  ЛФ,  крыша  —  лимит, 
определение,  дома  —  лимит,  ситуация  (дома,  в  котором  живет  гово¬ 
рящий). 


Упражнение  3. 


Продолжение 


9.  На  дороге  путешественники  увидели  большой  камень,  которого 
там  раньше  не  было. 

дорога  —  лимит,  ситуация,  іке;  путешественники  —  лимит,  ситу¬ 
ация  (они  —  герои  повествования),  іке ;  камень  —  нет  ЛФ,  сущ.  ис- 
числ.  в  ед.числе,  а. 


10.  Девушка  долго  думала  об  удивительном  открытии,  которое  она  сде¬ 
лала. 

девушка  —  лимит,  ситуация,  іке;  открытие  —  лимит,  определение,  іке. 

11.  Дверь  открыла  женщина.  В  ней  он  сразу  узнал  оригинал  портрета, 
который  ему  показывал  приятель. 

дверь  —  лимит,  ситуация,  іке;  женщина  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл. 
в  ед.  числе,  а.  Оригинал  —  лимит,  определение,  іке;  портрет  —  нет 
ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.числе,  а;  приятель  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл. 
в  ед.  числе,  а. 
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12.  За  столом  напротив  сидел  человек,  который  когда-то  был  известен 
как  путешественник,  а  теперь  был  известен  как  телеведущий. 

стол  —  лимит,  ситуация,  іке;  человек,  путешественник,  телеведу¬ 
щий  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе,  а. 

13.  Что  на  диване?  —  Там  кукла.  —  А  где  мяч?  —  Мяч  под  диваном. 

диван  —  лимит,  ситуация,  іке.  Кукла  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед. 
числе,  а.  Мяч  —  лимит,  ситуация,  іке.  Мяч,  диван  —  лимит,  контекст, 
іке  (чтобы  собеседник  мог  сразу  ответить  на  вопросы  про  диван 
и  мяч,  оба  предмета  в  ситуации  должны  быть  единственными). 

14.  Вот  человек,  с  которым  учитель  хотел  поговорить. 

человек  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.числе,  а;  учитель  —  лимит, 
ситуация,  Іке. 

15.  Я  знаю  женщину,  которую  можно  пригласить  убирать  дом. 

женщина  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе,  а;  дом  —  лимит,  си¬ 
туация,  Іке 

16.  Мальчики  во  дворе  играли  в  футбол. 

мальчики  —  сущ.  во  множ,  числе.  Если  надо  сказать  «все»,  то  іке, 
если  не  надо  —  0;  двор  —  лимит,  ситуация,  іке;  футбол  —  нет  ЛФ,  не- 
исчисл.  сущ.  (любое  название  вида  спорта,  является  неисчисляемым 
существительным),  0. 


Упражнение  4. 


1.  Уои  Ьаѵе  табе  А  тізіаке  —  нет  ЛФ,  исчисл.  в  ед.  числе 
іп  ТНЕ  ехат  —  лимит,  ситуация 

ТНЕ  тізіаке  —  лимит,  контекст 
І8  іп  ТНЕ  зесопб  зепіепсе.  —  лимит,  ситуация 
Соте  Іо  ТНЕ  ЫаскЪоагб  —  лимит,  ситуация 
апб  ехріаіп  ТНЕ  тізіаке  —  лимит,  контекст 

2.  ТНЕ  соѵег  —  лимит,  определение 
оі  ТНЕ  Ъоок  —  лимит,  ситуация 

гѵаз  80  Ьгі^Ьі  іЬаі  іі  іішпесііаіеіу  аіігасіеб  0  аііепііоп  —  нет  ЛФ,  не  надо 
говорить  «все»,  неисч.  сущ. 

3.  \\Тіеп  ТНЕ/А  гасе  (если  говорящий  видел  один  забег,  имеется 
лимитирующая  ситуация.  Если  он  видел  два  или  больше,  ЛФ  нет, 
сущ.  исчисл.  в  ед.  числе) 

\ѵаз  оѵег,  ТНЕ  ѵісіог  —  лимит,  ситуация 
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тасіе  А  ІгасШопаІ  гоипсі  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе, 
оі  ТНЕ  Ласк  —  лимит,  ситуация 

4.  Не  тѵаз  АИ  опіу  сЫЫ  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе. 

5.  ТНЕ  Ьеаб  —  лимит,  определение 

оі  ТНЕ  ехресШоп  —  лимит,  ситуация 

\ѵа8  А  тап  тѵЬо  Ьаб  Ігаѵеіеб  а  1о4  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.числе 

6.  Не  соиЫ  поі  1ог§е1  ТНЕ  Іасе  —  лимит,  определение 
оі  А  §іг1  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.числе 

\ѵШі  ТНЕ/А  йпе  ргоШе  (если  у  вас  в  воображении  возникает  только 
один  образец  точеного  греческого  профиля,  для  вас  имеется  лимити¬ 
рующая  ситуация.  Если  больше,  чем  один,  то  ЛФ  отсутствуют,  сущ. 
исчисл.  в  ед.  числе) 

оі  А  Сгеек  8Іаіие  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.числе 

7.  ТНЕ  еагЛі  —  лимит,  ситуация 

зЬоок  \ѵШі  ТНЕ  гоаг  —  лимит,  определение 

оі  0  §ип8  —  «все»  выражать  не  нужно,  сущ.  исчисл.  во  множ,  числе 

8.  \Ѵе  ѵѵеге  1гаѵе1іп§  аі  А  8рееб  оі  80  тііез  ап  Ьоиг  —  нет  ЛФ,  сущ.  исчисл. 
в  ед.числе 

Сравните  предложения  7  и  8.  Грамматически  фразы  одинаковые. 
Слова  гоаг  и  5 реесі  имеют  определения  с  предлогом  о/.  Но  одно  опре¬ 
деление  будет  лимитирующим,  а  другое  —  нет.  Почему? 

Сначала  рассмотрим  «рев  орудий».  Этот  рев  вы  легко  можете  от¬ 
личить  от  рева  льва  или  рева  прибоя.  Точно  так  же  запах  цветов  мож¬ 
но  сразу  отличить  от  запаха  гнили  или  запаха  хлорки.  Определения 
во  всех  этих  случаях  придают  реву  или  запаху  легко  узнаваемое  ка¬ 
чество.  Поэтому  они  будут  лимитирующими. 

В  случае  со  скоростью  в  20, 40  или  100  км  в  час,  или  с  расстоянием, 
или  с  любой  другой  единицей,  имеющей  числовое  выражение,  ско¬ 
рость,  расстояние  и  т.п.  качество  свое  сохраняют,  меняются  лишь 
количественные  характеристики.  Поэтому  определения  в  данном 
случае  не  будут  лимитирующими,  и  нужен  неопределенный  ар¬ 
тикль. 

9.  Еѵегу  тогпіп§  Ье  \ѵоиЫ  соте  Іо  ТНЕ  Іор  —  лимит,  определение 

оі  А/ТНЕ  Ы11  —  выбор  артикля  определяется  количеством  холмов, 
которое  вы  себе  представите:  один  или  больше. 

Іо  ещоу  ТНЕ  зипгізе  —  лимит,  ситуация 
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10.  ѴѴЬеп  ТНЕ  зргіпіег  —  лимит,  ситуация,  он  —  герой  повествования 
сате  Іо  ТНЕ  йпізЬ  —  лимит  .ситуация 
0  Ыоосі  \ѵаз  рошісІіп§  іп  НІ8  Ьеаб  апб  еаг8  —  нет  ЛФ,  «все»  выражать  не 
надо,  неисчисл.  сущ. 


Упражнение  5. 


1.  ѴѴЪо  іпѵепіесі  ТНЕ  ріапе?  (категоризирующий) 

2.  \ѴЬепеѵег  іЬеге  \ѵа8  А  й§Ьі  (нет  ЛФ,  существ,  исчисл.  в  ед.  числе) 

Ье  \ѵа8  іп  ТНЕ  іЬіск  оі  іі  аі  опсе  (категоризирующий). 

3.  ТНЕ  тѵоіі  апй  ТНЕ  )аска1  (категоризирующий) 

Ье1оп§  іо  ТНЕ  сапіпез  (значение  «все»). 

4.  Не  І8  Ьеііеѵесі  іо  Ье  А  тазіег  (нет  ЛФ,  сущ. исчисл.  в  ед.числе) 
оІТНЕ  р8усЬо1о§іса1  рогігаіі  (категоризирующий). 

5.  8Ье  \ѵа8  ТНЕ  <іаи§Ьіег  (категоризирующий) 

оі  А  гісЬ  ріапіег  (нет  ЛФ,  сущ. исчисл. в  ед.числе) 

Лот  0  Сеог§іа  (имя  собственное). 

6.  ТНЕ  1оп§  апй  ТНЕ  зЬогі  (категоризирующий) 
оІТНЕ  8Іогу  (лимит,  ситуация) 

І8  іЬаі  аііег  А  1оп§  аг§итепі  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе) 
іЬеу  йпаііу  сате  іо  АИ  а§геетепі  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе). 

7.  ТНЕ  пе\ѵ8  (лимит,  ситуация) 

сате  Нке  А  Ъоіі  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе) 

Лот  ТНЕ  Ыие  (категоризирующий). 

8.  ІоЬп  ріауз  ТНЕ  §иііаг  апб  ТНЕ  ѵіоііп  (категоризирующий). 

9.  8Ье  типе  А  зЬеІіег  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе) 
іог  ТНЕ  роог  (категоризирующий). 

10.  Не  таггіесі  А  пісе  §іг1  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе), 

ТНЕ  <іаи§Ьіег  (категоризирующий) 

оі  А  Іосаі  босіог  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе). 

11.  ѴѴЬаі  \ѵои1<і  уои  Нке  іо  кпо\ѵ  аЬоиі  ТНЕ  Еп^НзЬ?  (категоризирующий) 
ТЬеу  аге  поі  Нке  0  Сегташ  (не  надо  говорить  «все»). 

12.  ТНеге  І8  А  зЬор  (нет  ЛФ,  сущ.  исчисл.  в  ед.  числе) 
аі  ТНЕ  согпег  (категоризирующий)  оі  оиг  8ігееі. 


Упражнение  б. 


5.  Кто  это  слышал? 

Временной  план  —  настоящий,  действие  точечное  в  прошлом, 
форма  Ра$і  Іпсіе/іпііе  —  кеагсі. 
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6.  Он  спросил,  кто  это  слышал. 

Временной  план  —  прошедший,  в  центр  —  «спросил»,  точечное 
действие,  форма  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  а$кесі.  «Работаю»  —  одновремен¬ 
ное  (также  идет  на  центральную  ось  Ра$і),  постоянное,  форма  Ра$1 
Іпсіе/іпііе  —  іѵогкесі. 

7.  Где  он  работает? 

Временной  план  —  настоящий,  действие  постоянное,  форма 
Рге$епі  Іпсіе/іпііе  третьего  лица  единственного  числа  —  \ѵогк$. 

8.  Он  спросил,  где  я  работаю. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  —  действие  «спросил», 
точечное,  форма  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  а$кесі.  Действие  «работаю»  —  одно¬ 
временное  (также  идет  на  центральную  ось  Ра$1),  постоянное,  форма 
Ра$і  Іпсіе/іпііе  —  іѵогкесі. 

9.  Он  встал  и  вышел. 

Временной  план  —  настоящий,  последовательные  действия  в  про¬ 
шлом,  формы  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  го$е  апсі  іѵепі  оиі. 

10.  Она  встает  в  7  часов. 

Временной  план  —  настоящий,  действие  повторяющееся,  форма 
Рге$епі  Іпсіе/пііе  —  реі$  ир. 

11.  Он  сказал,  что  встает  в  7  часов. 

Временной  план  —  прошедший,  в  центр  —  действие  «сказал»,  то¬ 
чечное.  Форма  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  5 аісі.  Действие  «встает»  —  одновре¬ 
менное  повторяющееся,  форма  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  роі  ир. 

12.  Он  позвонит  в  8  часов. 

Временной  план  —  настоящий,  точечное  действие  в  будущем, 
форма  Риіиге  Іпсіе/пііе  —  тііркопе. 

13.  Он  сказал,  что  позвонит  в  8  часов. 

Временной  план  —  прошедший,  в  центр  —  действие  «сказал»,  то¬ 
чечное.  Форма  Ра$1  Іпсіе/пііе  —  5 аісі.  Действие  «позвонит»  —  буду¬ 
щее  (идет  на  ось  «после»)  точечное,  форма  —  Риіиге  Іпсіе/пііе-іп-іке- 
Ра$і  —  іѵоиісі  ркопе. 


Упражнение  7. 


4.  Не  звони  мне  в  1 1  часов.  Я  буду  спать. 

Временной  план  настоящий,  действие  временное  процессуальное 
в  будущем,  форма  Риіиге  Сопііпиош  —  тіі  Ье  $1ееріщ. 
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5.  Он  попросил  не  звонить  ему  в  11,  потому  что  он  будет  спать. 

Временной  план  прошедший.  В  центр  идет  действие  «попросил», 
действие  «будет  спать»  —  будущее  временное  процессуальное,  форма 
Риіиге  СопІіпиоиз-іп-іке-РазІ  —  \ѵоиЫ  Ье  зіееріщ. 

6.  Я  узнал,  что  он  меня  ждет. 

Временной  план  прошедший.  В  центр  идет  действие  «узнал». 
«Ждет»  —  действие  одновременное,  временное  и  процессуальное. 
Форма  Ра$і  Сопііпиош  —  \ѵаз  ѵѵаіііпу. 

7.  Он  сейчас  очень  занят.  Он  пишет  новый  роман. 

Временной  план  настоящий,  действие  временное,  форма  Ргезепі 
Сопііпиош  —  із  шШп§. 

8.  Он  сказал,  что  очень  занят,  потому  что  пишет  новый  роман. 

Временной  план  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал».  «Пи¬ 
шет»  —  одновременное  временное  действие,  форма  Рші  Сопііпиош  — 
ѵѵаз  хѵгіііпу. 

9.  Он  сказал,  что  будет  очень  занят,  потому  что  будет  писать  новый 
роман. 

Временной  план  —  прошедший,  в  центр  идет  действие  «сказал». 
«Будет  писать»  идет  на  ось  «после»,  это  временное  действие  в  буду¬ 
щем,  форма  Риіиге  Сопііпиош-іп-іке-Разі  —  ѵѵоиШ  Ье  тіііщ. 

10.  Он  спит?  —  Нет,  он  уже  работает. 

Временной  план  —  настоящий,  «спит»  и  «работает»  —  два  вре¬ 
менных  процессуальных  действия  в  настоящем,  форма  Ргезепі 
Сопііпиош  —  із  зіееріщ,  із  ѵѵогкіпр. 


4.  Сейчас  она  живет  в  Москве.  До  этого  она  8  лет  прожила  в  Самаре. 

Временной  план  —  настоящий.  «Живет»  —  действие  постоян¬ 
ное,  форма  Ргезепі  Іпсіе/іпііе  —  Ііѵез.  «Прожила»  —  действие  точечное 
в  прошлом,  форма  Разі  Іпсіе/тііе  —  Ііѵей. 

5.  Он  живет  в  гостинице  «Люкс». 

Временной  план  —  настоящий.  «Живет»  —  действие  временное 
в  настоящем.  Для  обозначения  временного  проживания  употребля¬ 
ется  глагол  зіау.  Форма  Ргезепі  Сопііпиош  —  із  зіауіпу. 

6.  Он  сказал,  что  живет  в  гостинице  «Люкс». 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал» 
точечное,  форма  Разі  Іпсіе/іпііе  —  заісі.  «Живет»  —  действие  одновре¬ 
менное  временное,  форма  Разі  Сопііпиош  —  ѵѵаз  зіауіпу. 


Основной  курс 

7.  Мы  ждали,  ждали,  а  ты  так  и  не  пришел. 

Временной  план  прошедший,  все  действия  —  последовательные, 
находятся  на  центральной  оси,  форма  Разі  Іпйе/пііе  —  ѵѵаііей,  ѵеаііей, 
сате. 

8.  Чем  занимаешься?  —  Готовлюсь  к  вступительным  экзаменам. 

Временной  план  —  настоящий.  «Занимаешься»,  «готовлюсь»  — 
действия  временные  в  настоящем,  форма  Ргезепі  Сопііпиош  —  аге 
йоіщ,  ат  ргерагіщ. 

9.  Что  ты  сейчас  делаешь?  —  Телевизор  смотрю.  —  Ты  его  давно  вклю¬ 
чил? 

Временной  план  —  настоящий.  Действия  «делаешь»  и  «смо¬ 
трю»  —  временные  процессуальные,  форма  Ргезепі  Сопііпиош  — 
аге  йоіп§,  ат  ѵѵаіскіп§.  Действие  «включил»  —  точечное  в  прошлом, 
форма  Разі  Іпйе/пііе  —  5 \ѵііскей  оп. 

10.  Он  говорит,  что  готовится  к  вступительным  экзаменам. 

Временной  план  —  настоящий.  «Говорит»  —  называние  действия 
в  настоящем,  форма  Ргезепі  Іпйе/пііе  —  зауз.  «Готовится»  —  действие 
временное  в  настоящем,  форма  Ргезепі  Сопііпиош  —  із  ргерагіщ. 

11.  Он  прожил  90  лет  и  умер  в  2000  году. 

Временной  план  —  прошедший.  Действия  «прожил»  и  «умер»  — 
последовательные,  поэтому  оба  находятся  на  центральной  оси,  фор¬ 
ма  Разі  Іпйе/пііе  —  Ііѵей,  сііесі. 


Упражнение  9. 


4.  Он  здесь  уже  2  часа. 

Временной  план  —  настоящий.  В  русском  предложении  пропуще¬ 
но  слово  «есть»,  которое  в  английском  языке  пропускать  нельзя.  Зна¬ 
чение  действия  —  итог,  глагол  Ъе  ставится  в  форму  Ргезепі  Рег/есі  — 
каз  Ьееп. 

5.  Он  сказал,  что  любил  ее  много  лет,  пока  она  не  умерла. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал». 
«Любил»  и  «умерла»  идут  на  ось  «до»  и  являются  предпрошедшими 
законченными.  Форма  Разі  Рег/есі  —  кай  Іоѵей,  кай  йіей. 

6.  Ты  читал  эту  книгу? 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  действия  —  результат, 
форма  —  Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе  геай. 


Ключи  к  упражнениям 
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7.  Он  спросил,  читал  ли  я  эту  книгу. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «спро¬ 
сил».  Действие  «читал»  идет  на  ось  «до»,  значение  —  результат,  фор¬ 
ма  Ра$і  Рег/есі  —  кай  геай. 

8.  Куда  он  подевался? 

Временной  план  —  настоящий,  значение  действия  —  результат, 
форма  Ргезепі  Рег/есі  —  ка$  §опе. 

9.  Я  вспомнил,  что  видел  его  в  городе  несколько  дней  назад. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «вспом¬ 
нил».  «Видел»  идет  на  ось  «до».  Значение  действия  —  предпрошед¬ 
шее  законченное,  форма  Ра$і  Рег/есі  —  касі  $ ееп. 

10.  Он  ушел  в  магазин. 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  действия  —  результат, 
форма  Ргезепі  Рег/есі  —  ка$  §опе. 


Упражнение  10. 


2.  Он  сидел  в  кресле  и  думал.  Он  уже  забыл,  что  хотел  смотреть  телевизор. 
Пульт  лежал  у  него  на  коленях,  но  он  не  помнил,  куда  его  положил. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «сидел», 
«думал»,  «лежал»,  «не  помнил».  «Забыл»,  «хотел»,  «положил»  идут  на 
ось  «до».  Значения  действий: 

—  «сидел»,  «думал»,  «лежал»  —  временные  процессуальные,  форма 
Ра$і  Сопііпиош  —  ѵѵа$  $ііііп§,  \ѵа$  ікіпкіщ,  \ѵа$  Іуіп§; 

—  «не  помнил»  —  называние  действия,  форма  Ра$і  Іпйе/пііе  —  йій 
поі  гететкег, 

—  «забыл»,  «хотел»,  «положил»  —  предпрошедшие  законченные 
действия,  форма  Ра$і  Рег/есі  —  кай /огроііеп,  кай  ѵеапіей,  кайриі. 

3.  Я  спросил,  что  он  делает.  Он  ответил,  что  только  что  закончил  делать 
уроки,  а  сейчас  читает  книгу,  которую  он  купил  по  дороге  домой. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «спросил», 
«делает»,  «ответил»,  «читает».  Действия  «закончил»  и  «купил»  идут  на 
ось  «до».  Значения  действий: 

—  =  «спросил»,  «ответил»  —  точечные,  форма  Ра$і  Іпйе/пііе  — 
а$кей,  атіѵегей; 

—  «делает»,  «читает»  —  временные  процессуальные,  форма  Ра$і 
Сопііпиош  —  іѵ аз  йоіщ,  \ѵа$  геайіщ ; 

—  «закончил»,  «купил»  —  предпрошедшие  законченные,  форма 
Ра$і  Рег/есі  —  кай/пізкей,  кай  Ьощкі. 


Основной  курс 


4.  Я  не  знаю,  чем  он  сейчас  занимается.  Когда  он  закончил  университет, 
он  какое-то  время  работал  в  местной  больнице.  Но  потом  ушел  с  ра¬ 
боты,  и  больше  я  о  нем  не  слышал. 

Эта  ситуация  интересна  тем,  что  в  ней  временной  план  «плавает». 
Первое  и  последнее  предложения  находятся  в  вилке  Ргезепі,  а  второе 
предложение  —  в  вилке  Разі.  Итак,  разбираем  по  порядку. 

В  первом  предложении  временной  план  настоящий.  «Не  знаю»  — 
называние  действия,  форма  Рге$епі  Іпйе/пііе  —  йо  поі  кпо\ѵ;  «занима¬ 
ется»  —  временное  действие,  форма  Ргезепі  Сопііпиош  —  із  йоіщ. 

Во  втором  предложении  временной  план  прошедший.  В  центр 
идет  действие  «работал»,  оно  временное,  форма  Разі  Сопііпиош  —  гѵаз 
сѵогкіщ.  «Закончил»  идет  на  ось  «до»,  действие  предпрошедшее  закон¬ 
ченное,  форма  Разі  Рег/есі  —  касі  $ гайиаіей . 

В  третьем  предложении  временной  план  настоящий.  «Ушел»  — 
точечное  действие  в  прошлом,  форма  Разі  Іпйе/пііе  —  Іе/і ;  «не  слы¬ 
шал»  —  итог  (за  период  времени  с  момента  ухода  до  «сейчас»),  форма 
Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе  поі  кеагсі. 

5.  Когда  я  уезжал  в  командировку,  я  попросил  его  кое-что  сделать.  Он 
несколько  раз  звонил  и  рассказывал,  чем  занимается.  Я  думал,  что  он 
выполнил  все  мои  просьбы.  Но  когда  я  вернулся,  я  узнал,  что  он  не 
сделал  и  половины. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «уезжал», 
«попросил»,  «звонил  и  рассказывал»,  «занимается»,  «думал»,  «вер¬ 
нулся»,  «узнал».  «Выполнил»,  «не  сделал»  идут  на  ось  «до».  Значения 
действий: 

—  «попросил»,  «звонил  и  рассказывал»,  «вернулся»,  «узнал»  —  то¬ 
чечные  действия,  форма  Ра$1  Іпйе/пііе  —  азкей,  ркопесі  апсі  іоШ  те, 
геіигпей,  Іеагпей; 

—  «уезжал»  «занимается»  —  временные  действия,  форма  Ра$і 
Сопііпиош  —  ѵѵаз  §оіп§,  ѵѵаз  йоіщ ; 

—  «думал»  —  называние  действия,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  —  ікоифі. 

—  «выполнил»,  «не  сделал»  выражают  результат,  форма  Разі 
Рег/есі  —  касі  сіопе,  кай  поі  йопе. 

6.  Я  спросил,  о  чем  они  разговаривают.  Он  ответил,  что  они  разговари¬ 
вают  о  спорте.  Они  только  что  посмотрели  футбольный  матч,  и  те¬ 
перь  обсуждают  свои  впечатления.  Я  знал,  что  они  очень  любят  фут¬ 
бол  и  смотрят  все  матчи. 


Ключи  к  упражнениям 


Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «спросил», 
«разговаривают»,  «ответил»,  «разговаривают»,  «обсуждают»,  «знал», 
«любят»,  «смотрят».  Действие  «посмотрели»  идет  на  ось  «до».  Значе¬ 
ния  действий: 

—  «спросил»,  «ответил»  —  последовательные  действия,  форма  Ра$і 
Іпсіе/іпИе  —  а$кей,  атіѵегесі; 

—  «разговаривают»,  «разговаривают»,  «обсуждают»  —  действия 
временные  процессуальные,  форма  Ра$1  Сопііпиош  —  \ѵеге  іаікіщ 
(2  раза),  іѵеге  сИ$си$$іп§-, 

—  «знал»,  «любят»  —  называние  действия,  форма  Ра$1  Іпсіе/іпііе  — 
кпещ  Іоѵесі; 

—  «смотрят»  —  повторяющееся  действие,  форма  Ра$1  Іисіе/іиНе  — 
ѵ^аіскесі. 

7.  Он  сдал  экзамен?  —  Да,  сдал.  Он  сдал  его  вчера.  Я  рад  за  него.  Я  не 
ожидал,  что  он  его  сдаст,  потому  что  он  пропустил  много  занятий. 
Я  боялся,  что  он  провалится.  Сейчас  он  пакует  чемоданы,  потому  что 
хочет  ехать  на  юг. 

В  этой  ситуации  временной  план  также  «плавает».  Это  диалог,  пря¬ 
мая  речь,  поэтому  временной  план  всей  ситуации  —  настоящий.  Од¬ 
нако  часть  высказывания  находится  в  прошедшем  временном  плане. 
Итак,  по  порядку. 

«Он  сдал  экзамен?  —  Да,  сдал.  Он  сдал  его  вчера.  Я  рад  за  него». 

Временной  план  этих  предложений  настоящий. 

«Он  сдал  экзамен?  —  Да,  сдал». 

Оба  действия  выражают  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  —  ка$ 
ра$$есі. 

«Он  сдал  его  вчера». 

Значение  действия  —  точечное  в  прошлом,  форма  Ра$і  Іпсіе^пііе  — 
раззвсі. 

«Я  рад  за  него». 

Значение  —  называние  действия,  форма  Ргезепі  Іпсіе/іпііе  —  ат 
карру. 

«Я  не  ожидал,  что  он  его  сдаст,  потому  что  он  пропустил  много  за¬ 
нятий.  Я  боялся,  что  он  провалится». 

Временной  план  этих  предложений  прошедший.  В  центр  идут  дей¬ 
ствия  «не  ожидал»,  «боялся».  Действия  «сдаст»,  «провалится»  идут  на 
ось  «после».  Действие  «пропустил»  идет  на  ось  «до».  Значения  дей¬ 


ствии: 


Основной  курс 

—  «не  ожидал»,  «боялся»  —  называние  действия,  форма  Разі 
Іпйе/пііе  —  йій  поі  ехресі,  ѵеаз  а/гаій; 

—  «сдаст»,  «провалится»  —  точечные  действия  в  будущем,  форма 
Риіиге  Іпйе/пііе- іп-іке- Разі  —  ѵеоиійразз,  ѵеоиій/аіі; 

—  «пропустил»  —  результат,  форма  Разі  Рег/есі  —  кай  тіззей. 

«Сейчас  он  пакует  чемоданы,  потому  что  хочет  ехать  на  юг». 

Временной  план  предложения  —  настоящий.  Значения  действий: 

—  «пакует»  —  временное  процессуальное  действие  в  настоящем, 
форма  Ргезепі  Сопііпиоиз  —  із  раскіщ ; 

—  «хочет»  —  называние  действия,  форма  Ргезепі  Іпйе/пііе  — 
\ѵапіз. 

8.  Красная  Шапочка  шла  по  лесу  и  напевала  песенку.  Она  не  знала,  что 
в  лесу  ее  ждет  Серый  Волк.  Никто  не  предупреждал  ее,  что  с  волками 
разговаривать  опасно.  Поэтому,  когда  она  увидела  волка,  она  совсем 
не  испугалась.  Волк  спросил  ее,  куда  она  идет.  Красная  Шапочка  отве¬ 
тила,  что  у  нее  заболела  бабушка,  и  она  несет  ей  еду. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «шла», 
«напевала»,  «не  знала»,  «ждет»,  «(есть)  опасно»,  «увидела»,  «не  испу¬ 
галась»,  «спросил»,  «идет»,  «ответила»,  «несет».  «Не  предупреждал», 
«заболела»  идут  на  ось  «до».  Значения  действий: 

—  «шла»,  «напевала»,  «ждет»,  «идет»,  «несет»  —  временные  процес¬ 
суальные  действия,  форма  Разі  Сопііпиоиз  —  ѵеаз  ѵеаікіщ,  ѵеаз  зіщіщ, 
ѵеаз  ѵеаіііщ,  ѵеаз  §оіп§,  ѵеаз  Ьгіщіпр; 

—  «не  знала»,  «(есть)  опасно»,  «не  испугалась»  —  называние  дей¬ 
ствия,  форма  Разі  Іпйе/пііе  —  йій  поі  кпоѵе,  ѵеаз  йащегоиз,  ѵеаз  поі 
/гіфіепей; 

—  «увидела»  —  точечное  действие,  форма  Разі  Іпйе/пііе  —  заѵе; 

—  «спросил»,  «ответила»  —  последовательные  действия,  форма 
Разі  Іпйе/пііе  —  азкей,  апзѵеегей; 

—  «не  предупреждал»,  «заболела»  —  предпрошедшее  законченное 
действие,  форма  Разі  Рег/есі  —  кай  поі  ѵеагпей;  кай/аііеп  Ш. 


Упражнение  11. 


2.  Я  жду  уже  два  часа. 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  действия  —  длитель¬ 
ное  незаконченное  с  указанием  длительности,  форма  Ргезепі  Рег/есі 
Сопііпиоиз  —  каѵе  Ьееп  іѵаіііпр. 


Ключи  к  упражнениям 


3.  Он  сказал,  что  ждет  уже  два  часа. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал». 
Действие  «ждет»  —  предшествующее  и  длительное  незаконченное 
с  указанием  длительности.  Форма  Разі  Рег/есі  Сопііпиош  —  кай  Ъееп 
■\ѵаіііщ. 

4.  Он  устал,  потому  что  работал  в  саду. 

Временной  план  —  настоящий  (в  предложении  нет  ничего,  что 
указывало  бы  на  прошедшее  время,  поэтому  мы  «подтягиваем»  его 
к  «сейчас»).  Значение  действия  —  незаконченное  предшествующее 
(причинно-следственная  связь),  форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  — 
ка$  Ъееп  \ѵогкіщ. 

5.  Я  узнал,  что  он  устал,  потому  что  работал  в  саду. 

Это  предложение  можно  трактовать  и  в  настоящем,  и  в  прошедшем 
временных  планах.  Мы  выберем  прошедший.  В  центр  пойдут  «узнал» 
и  «устал»,  «работал»  —  незаконченное  предшествующее  действие, 
форма  Разі  Рег/есі  Сопііпиош  —  кай  Ъееп  \ѵогкіщ. 

6.  Он  только  что  рассказывал  мне,  чем  занимался  в  мое  отсутствие. 

Это  предложение  также  можно  трактовать  и  в  настоящем,  и  в  про¬ 
шедшем  временных  планах.  Выберем  настоящий,  тогда  действия  «рас¬ 
сказывал»,  «занимался»  —  незаконченные  предшествующие,  форма 
Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  ка$  Ъееп  Іеіііщ  (те),  каз  Ъееп  йоіщ. 

7.  Он  мне  тут  такое  о  тебе  рассказывал! 

Временной  план  —  настоящий,  потому  что  это  прямая  речь.  Зна¬ 
чение  действия  —  незаконченное  предшествующее  (было  прервано 
появлением  персонажа,  о  котором  шла  речь),  форма  Ргезепі  Рег/есі 
Сопііпиош  —  каз  Ъееп  іеіііщ. 

8.  Знакомая  мысль.  Ты  что,  Канта  читал? 

Временной  план  —  настоящий.  Значение  действия  —  незакончен¬ 
ное  предшествующее  (причинно-следственная  связь),  форма  Ргезепі 
Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ъееп  геайіщ. 

9.  В  январе  будет  10  лет,  как  он  здесь  живет. 

Временной  план  —  настоящий,  значение  действия  —  длительное 
незаконченное,  форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каз  Ъееп  Ііѵіщ.  Об¬ 
ратите  внимание!  Русский  союз  «как»  переводится  на  английский 
язык  союзом  зіпсе. 


Основной  курс 

10.  Он  сказал,  что  в  январе  будет  10  лет,  как  он  здесь  живет. 

Временной  план  —  прошедший,  в  центр  идет  действие  «сказал», 
«живет»  —  длительное  незаконченное  действие,  форма  Разі  Рег/есі 
Сопііпиош  —  кай  Ъееп  Ііѵіщ. 


Упражнение  12. 


2.  Он  сказал,  что  работал  в  саду  и  посадил  три  розы. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал». 
«Работал»  и  «посадил»  —  предшествующие.  «Работал»  —  незакончен¬ 
ное  предшествующее  действие,  форма  Разі  Рег/есі  СопІіпиои$  —  кай 
Ъееп  іѵогкіпр  «Посадил»  —  результат,  форма  Разі  Рег/есі  —  кай  ріапіей. 

3.  Извините,  что  поздно.  Я  доделывала  отчет.  —  Доделала?  —  Да,  и  уже 

отправила. 

Временной  план  —  настоящий.  «Доделывала»  —  незаконченное 
предшествующее  действие  (причинно-следственная  связь),  форма 
Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ъееп  /пізкіпр.  «Доделала»  и  «сда¬ 
ла»  —  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе /пізкей,  каѵе  $епі. 

4.  Он  уроки  сделал?  —  Нет,  он  смотрел  телевизор,  а  уроки  еще  не  делал. 

Временной  план  —  настоящий.  «Сделал»  —  результат,  форма 
Рге$епі  Рег/есі  —  каз  йопе.  «Смотрел»  —  незаконченное  предшеству¬ 
ющее  действие,  форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каз  Ъееп  ѵѵаіскіпр. 
«Не  делал»  означает,  что  он  их  еще  не  начал.  Значение  действия  — 
результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  —  каз  поі  зіагіей. 

5.  Он  сказал,  что  смотрел  телевизор,  а  уроки  еще  не  делал. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал». 
«Смотрел»  и  «не  делал»  —  предшествующие.  «Смотрел»  —  незакон¬ 
ченное  предшествующее  действие,  форма  Разі  Рег/есі  Сопііпиош  — 
кай  Ъееп  ѵѵаіскіпр.  «Не  делал»  —  результат,  форма  Разі  Рег/есі  —  кай 
поі  зіагіей. 

6.  Где  ты  был?  Я  уже  два  часа  жду.  —  Но  я  же  пришел.  —  А  чем  ты  за¬ 
нимался?  —  Обсуждал  с  начальством  новый  проект. 

Временной  план  —  настоящий.  «Был»  —  итог  (период  начал¬ 
ся  тогда,  когда  говорящий  начал  ждать,  и  продлился  до  «сейчас»), 
форма  Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе  Ъееп.  «Жду»  —  длительное  незакон¬ 
ченное  действие,  форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ъееп 
ѵѵаіііпр.  «Пришел»  —  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе  соте. 


Ключи  к  упражнениям 


«Занимался»,  «обсуждал»  —  незаконченные  предшествующие  дей¬ 
ствия,  форма  Ргевепі  Рег/есі  Сопііпиоив  —  каѵе  Ьееп  йоіщ,  каѵе  Ъееп 
йівсиввіп§. 

7.  Я  понял,  что  человек,  которого  я  уже  два  часа  жду,  еще  не  пришел. 
Он  уехал  утром,  и  никто  не  ожидал,  что  он  так  задержится. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «понял». 
«Не  пришел»,  «уехал»,  «ожидал»  идут  на  ось  «до».  «Не  приехал»  — 
результат»,  «уехал»,  «ожидал»  —  предпрошедшие  законченные 
действия,  форма  Раві  Рег/есі  —  касі  поі  аггіѵей,  касі  Іе/і,  касі  ехресіей. 
«Жду»  —  длительное  незаконченное  действие,  форма  Ра$і  Рег/есі 
Сопііпиоив  —  касі  Ьееп  ѵеаіііщ  (/ог). 

8.  Я  не  был  в  комнате  и  пяти  минут,  как  пришел  мой  друг  и  сказал,  что 
играл  в  шахматы.  Я  спросил,  сколько  партий  они  сыграли.  Он  отве¬ 
тил,  что  партий  было  четыре,  и  он  все  выиграл. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «при¬ 
шел»,  «сказал»,  «спросил»,  «ответил».  «Не  был»,  «играл»,  «сыграли», 
«было»,  «выиграл»  —  предшествующие.  Значения  действий: 

—  «не  был»,  «было»  —  предпрошедшее  законченное,  форма  Раві 
Рег/есі  —  кай  поі  Ьееп,  кай  Ьееп; 

—  «играл»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Раві  Рег/есі 
Сопііпиоив  —  кай  Ъееп  ріауіщ ; 

—  «сыграли»,  «выиграл»  —  результат,  форма  Раві  Рег/есі  —  кай 
ріауей,  кай  \ѵоп. 

9.  Твоя  жена  мне  тут  рассказывала,  что  ты  в  последнее  время  очень 
много  работаешь  и  мало  спишь.  —  Да,  я  делаю  срочную  работу.  — 
Ты  ее  уже  закончил?  —  К  сожалению,  я  сделал  только  половину. 

Временной  план  —  настоящий.  Значения  действий: 

—  «рассказывала»  —  незаконченное  предшествующее  действие, 
форма  Ргевепі  Рег/есі  Сопііпиоив  —  каѵе  Ьееп  іеШщ  (те); 

—  «работаешь»,  «спишь»  —  длительные  незаконченные  действия 
(указатель  длительности  —  «в  последнее  время»),  форма  Ргевепі 
Рег/есі  Сопііпиоив  —  каѵе  Ъееп  \ѵогкіп§,  каѵе  Ьееп  віееріщ; 

—  «закончил»,  «сделал»  —  результат,  форма  Ргевепі  Рег/есі  —  каѵе 
/півкей,  каѵе  йопе. 

10.  Я  вижу,  ты  прикупила  кое-что  из  одежды.  А  что  еще  ты  купила,  кро¬ 
ме  этого  платья?  —  Я  тут  исследовала  местные  магазины  и  обнару¬ 
жила  много  интересных  вещей.  Но  купила  пока  только  платье. 
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Временной  план  —  настоящий.  Значения  действий: 

—  «прикупила»  —  незаконченное  предшествующее  действие.  Об¬ 
ратите  внимание:  говорящий  не  знает,  закончено  ли  действие  покуп¬ 
ки  одежды,  поэтому  выбирает  нейтральное  значение  незаконченного 
действия.  Форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ьееп  Ъиуіщ  (сіоікев); 

—  «купила»  —  в  обоих  случаях  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  — 
каѵе  Ъощкі ; 

—  «исследовала»  —  незаконченное  предшествующее  действие, 
форма  Ргезепі  Рег/есі  Сопііпиош  —  каѵе  Ьееп  ехріогіщ; 

—  «обнаружила»  —  результат,  форма  Ргезепі  Рег/есі  —  каѵе  сИ$соѵегей. 


Упражнение  13. 


1.  Брат  спросил  меня,  чем  я  занимался  вето  отсутствие.  Я  рассказал, 
что  закончил  писать  диплом  и  теперь  готовлю  презентацию. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «спросил», 
«рассказал»  и  «готовлю».  «Занимался»  и  «закончил»  —  предшествую¬ 
щие.  Значения  действий: 

—  «спросил»,  «рассказал»  —  последовательные,  форма  Ра$і 
Іпсіе/пііе  —  азкесі,  ІоЫ  ( кіт ); 

—  «занимался»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Разі 
Рег/есі  Сопііпиош  —  касі  Ьееп  сіоіп§; 

—  «закончил»  —  результат,  форма  Разі  Рег/есі  —  касі /пізкесі; 

—  «готовлю»  —  временное,  форма  Разі  Сопііпиош  —  ѵеаз  ргерагіщ. 

2.  Преподаватель  закончил  объяснять  материал  и  попросил  нас  запи¬ 
сать  то,  что  мы  обсуждали.  Потом  он  напомнил,  что  просил  нас  найти 
интересные  высказывания,  и  спросил,  каких  авторов  мы  читали.  Я  его 
не  слушал,  поэтому,  когда  он  спросил  меня,  я  не  знал,  что  сказать. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «закончил», 
«попросил»,  «напомнил»,  «спросил»,  «спросил»,  «не  знал».  Действия 
«обсуждали»,  «просил»,  «читали»,  «не  слушал»  —  предшествующие. 
Значения  действий: 

—  «закончил»,  «попросил»  —  последовательные,  форма  Разі 
Іпсіе/пііе  — /пізкесі,  азкесі; 

—  «обсуждали»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Разі 
Рег/есі  Сопііпиош  —  касі  Ьееп  йізсиззіщ; 

—  «напомнил»,  «спросил»  —  последовательные,  форма  Ра$і 
Іпсіе/пііе  —  гетіпсіесі,  азкесі; 
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—  «просил»  —  предпрошедшее  законченное,  форма  Разі  Рег/есі  — 
к  а  (1  азкесі; 

—  «читали»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Разі  Рег/есі 
Сопііпиош  —  касі  Ъееп  геасііщ ; 

—  «не  слушал»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Разі 
Рег/есі  Сопііпиош  —  касі  поі  Ъееп  Іізіепіщ ; 

—  «спросил»  —  точечное  действие  в  прошлом,  форма  Разі 
Іпсіе/пііе  —  азкесі; 

—  «не  знал»  —  называние  действия,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  —  йій  поі 
кпоѵѵ. 

3.  Чем  сейчас  занимается  твой  брат?  Я  знаю,  что  он  работал  над  новым 
проектом.  —  Он  все  еще  над  ним  работает.  Неделю  назад  он  сказал 
мне,  что  закончил.  Но  когда  он  представлял  проект  комиссии,  выяви¬ 
лись  недоработки,  и  сейчас  он  их  устраняет.  —  Сколько  времени  он 
уже  работает  над  этим  проектом?  —  Он  начал  полгода  назад. 

Временной  план  «плавает»,  поэтому  придется  разделить  ситуацию. 

Чем  сейчас  занимается  твой  брат?  Я  знаю,  что  он  работал  над  но¬ 
вым  проектом.  —  Он  все  еще  над  ним  работает. 

Временной  план  —  настоящий.  Значения  действий: 

—  «занимается»,  «работает»  —  временные  процессуальные,  форма 
Ргезепі  Сопііпиош  —  із  сіоіщ,  із  ѵеогкіщ; 

—  «знаю»  —  называние  действия,  форма  Ргезепі  Іпсіе/пііе  —  кпо\ѵ; 

—  «работал»  —  незаконченное  предшествующее,  форма  Ргезепі 
Рег/есі  Сопііпиош  —  каз  Ъееп  \ѵогкіпр. 

Неделю  назад  он  сказал  мне,  что  закончил. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «сказал», 
«закончил»  —  предшествующее.  Значения  действий: 

—  «сказал»  —  точечное  в  прошлом,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  —  іоЫ  (те); 

—  «закончил»  —  результат,  форма  Разі  Рег/есі  —  касі/пізкесі. 

Но  когда  он  представлял  проект  комиссии,  выявились  недоработ¬ 
ки,  и  сейчас  он  их  устраняет.  —  Сколько  времени  он  уже  работает  над 
этим  проектом?  —  Он  начал  полгода  назад. 

Временной  план  —  настоящий.  Значения  действий: 

—  «представлял»  —  временное  процессуальное  в  прошлом,  форма 
Разі  Сопііпиош  —  ѵеаз  ргезепііщ; 

—  «выявились»  —  точечное  в  прошлом,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  — 
Іигпесі  ир; 
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—  «устраняет»  —  временное  процессуальное  в  настоящем,  форма 
Ргезепі  Сопііпиош  —  і$  гетоѵіщ ; 

—  «работает»  —  длительное  незаконченное,  форма  Ргезепі  Рег/есі 
Сопііпиош  —  каз  Ьееп  \ѵогкіп§; 

—  «начал»  —  точечное  в  прошлом,  форма  Ра$1  Іпсіе/іпііе  —  5 Іагіей. 


Упражнение  14. 


3.  ТЬе  ігаіЬ  І8  пеѵег  іоЫ. 

4.  ТЬе  Іеііег  тиві  Ье  8епі. 

5.  А  пе\ѵ  Шт  Ьаз  Ьееп  зЬоѵѵп. 

6.  ТЬІ8  раіасе  \ѵа8  ЬиіЬ  Ьу  іЬе  агсЬііесі  Топ. 

7.  А  пе\ѵ  Гасіогу  І8  Ьеіп§  ЬиіЬ. 

8.  ТЬе  ргехепіаііоп  \ѵі11  Ье  ргерагесі  іп  ііте. 

9.  ТЬе  гиіе  \ѵа8  Ьеіп§  ехріаіпесі. 

10.  I  \ѵа8  іоЫ  іЬаі  іЬе  рЪ  Ьасі  Ьееп  йпЬЬей. 

11.  ТЬе  соЫ  Ъе§ап  іо  Ье  ІеЬ. 


Упражнение  15. 


2.  ѴѴЬіІе  Ье  \ѵа8  8реакіп§,  ЬІ8  8реесЬ  \ѵа8  Ьеіп§  ігап8Іаіе<1  іпіо  Еп§1І8Ь. 

3.  Не  \ѵепі  а\ѵау  Іазі  уеаг  апй  Ьа8  поі  Ьееп  Ьеагй  оГ  8Іпсе. 

4.  I  Іоокей  оиі  оГ  іЬе  мчпс1о\ѵ  ап<і  8а\ѵ  іЬаі  іЬе  8ігееі8  Ьай  Ьееп  \ѵа8Ье<і  оиі 
Ьу  гаіп. 

5.  ѴѴЬаі  сШ  уои  Гееі  \ѵЬеп  уоиг  Гаѵоигііе  80п§  \ѵа8  Ъеіп§  регГогтей? 

6.  АН  ЬІ8  <1оситепі8  \ѵеге  1о8і  а  Ге\ѵ  уеагз  а§о. 

7.  Не  8іоо<1  \ѵаісЬіп§  а8  іЬе  саг  лѵа8  Ъеіп§  Ыіесі  ир. 

8.  ТЬе  8іас1іит  Ьа8  Ьееп  ЬиіЬ  Гог  іЬгее  уеагз. 

9.  I  ат  8иге  іЬе  рЪ  \ѵі11  Ьаѵе  Ьееп  ЬпЬЬесІ  Ьу  еѵепііщ. 

10.  Сіозе  іЬе  йоог.  ТЬе  ЬаЬу  І8  Ъеіп§  \ѵа8Ье<і 


Упражнение  16. 


3.  Не  \ѵа8  Ьеіп§  Іоокей  Гог. 

4.  I  \ѵа8  пеѵег  Іізіепесі  іо. 

5.  I  Ьаѵе  поі  Ьееп  зрокеп  іо. 

6.  ТЬе  рісіиге  І8  Ьеіп§  Іоокей  аі. 

7.  ТЬе  сЫЫ  \ѵі11  Ье  іакеп  саге  оГ. 

8.  Му  ІЫІе  8І8іег  Ьа8  Ьееп  Іоокесі  аЙег. 

9.  I  Ьаѵе  поі  Ьееп  іакеп  поіісе  оГ. 

10.  Му  рарег  І8  Ьеіп§  Іоокей  іЬгои§Ь. 


Упражнение  17. 


Ключи  к  упражнениям 


2.  ТЬе  ргоЫет  Ьаз  Ьееп  сіезсгіЪесі  іо  из. 

3.  ТЬе  іе1е§гат  \ѵаз  сіісіаіесі  іо  те  оп  іЬе  рЬопе. 

4.  ТЬеу  аге  Ьеіп§  зЬсшп  іЬе  \ѵау  оиі. 

5.  А  пе\ѵ  ріап  \ѵі11  Ье  зи§§езіе<і  іо  из. 

6.  I  \ѵаз  Ьеіпу  іаи§Ьі  іо  геасі  апсі  \ѵгііе  Ьу  ту  іаіЬег. 

7.  I  Ьаѵе  ;изі  Ьееп  §іѵеп  а  ііскеі. 

8.  Не  Ьаз  Ьееп  зрокеп  іо  оп  іЬе  зиЪ^есі. 

9.  Ніз  \ѵогсІ8  \ѵі11  Ье  ігапзіаіесі  іо  из  Ьу  ап  іпіегргеіег. 

10.  I  сѵаз  іокі  іЬаі  іЬе  ргоЫет  Ьасі  поі  Ьееп  ехріаіпесі  іо  Ьіз  ігіепсі. 


Упражнение  18. 


2.  Іі  Ьгеакз  ту  Ьеагі  іо  зее  Ьіт  зо  ипЬарру. 

3.  Не  пеѵег  Іозез  Ьіз  Ьеасі. 

4.  8ооп  іЬе  ріапе  \ѵаз  Іозі  іп  іЬе  сіоисіз. 

5.  ѴѴЬеп  іЬе  ѵі11а§е  Ьасі  Ьееп  ІеЙ  іаг  ЬеЬіпсі,  Ье  Ьиггіесі  <іо\ѵп  іЬе  гоасі. 

6.  Не  ІеЙ  іЬе  ѵі11а§е  а  іегѵ  уеагз  а§о  апй  Ьаз  поі  Ьееп  Ьеагй  ігот  зіпсе. 

7.  Зігееіз  тизі  поі  Ье  сгоззесі  а§аіпзі  іЬе  ігаійс  ІіуЬі. 

8.  Не  сгоззесі  іЬе  зігееі  апй  сате  ир  іо  те. 

9.  ТЬеу  зеіі  зисЬ  іЬіп§з  іп  рЬагтасіез. 

10.  Бу  ІипсЬ-ііте  уезіегсіау  іЬе  Ьоок  Ьасі  Ьееп  зоЫ  оиі. 


Упражнение  19. 


2.  Мне  продиктовали  телеграмму  по  телефону. 

Поскольку  никаких  указаний  на  прошлое  в  предложении  нет,  мож¬ 
но  трактовать  его  как  в  настоящем,  так  и  в  прошедшем  временном 
плане.  Выберем  прошедший.  Действие  пойдет  на  центральную  ось 
вилки  Ра$і.  Залог  —  страдательный.  Значение  действия  —  называние, 
потому  что  главное  здесь  —  обстоятельство  «по  телефону».  Форма 
Ра$1  Іпсіе/іпйе  Раззіѵе  —  \ѵа$Ыеге  сіісіаіесі.  Глагол  сіісіаіе  берет  два  не¬ 
равноправных  дополнения,  поэтому  на  место  подлежащего  идет  сло¬ 
во  «телеграмма»  —  іеіедгат.  Необходимо  определиться  с  артиклем. 
Здесь  налицо  лимитирующая  ситуация,  так  что  артикль  іке.  Вместе 
получается  Іке  ІеІе§гат  \ѵа$  сіісіаіесі  (Іо  те). 

3.  Нам  описали  ситуацию. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  результат,  форма  Рге$епі  Рег/есі  Ра$$іѵе  —  каѵе/ка$  Ьееп 
сіе$сгіЬесі.  Глагол  сіезсгіЬе  берет  два  неравноправных  дополнения,  по- 
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этому  на  место  подлежащего  должно  пойти  дополнение  без  предлога 
«ситуация»  —  5 ііиаііоп.  Есть  лимитирующая  ситуация,  поэтому  нужен 
артикль  іке.  Вместе  получается  Тке  вііиаііоп  ка$  Ъееп  кевсгіЪек  (іо  из). 

4.  Меня  не  слушают. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  временное  процессуальное,  форма  Ргевепі  Сопііпиоив 
Раввіѵе  —  ат/ів/аге  поі  Ъеіщ  Іівіепей  (іо).  Глагол  Іівіеп  —  предложный, 
поэтому  не  забываем  про  предлог  после  глагола.  Получается  I  ат  поі 
Ьеіщ  Іівіепей  іо. 

5.  С  ним  поговорили  на  эту  тему. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  страдательный.  Значение 
действия  —  результат,  форма  Ргевепі  Рег/есі  Раввіѵе  —  каѵе/кав  Ъееп 
врокеп  (іо).  Глагол  вреак  берет  два  равноправных  дополнения:  вреак 
іо  вотеЪосіу  оп/аЪоиі  вотеікіщ.  Любое  из  них  может  стать  подлежа¬ 
щим  страдательной  конструкции.  Но  мы  с  вами  договорились  в  таких 
случаях  на  место  подлежащего  ставить  лицо,  то  есть  местоимение  ке. 
Вместе  получается  Не  кав  Ъееп  врокеп  іо  (оп  іке  виЪ)ес1). 

6.  В  то  время  меня  обучал  чтению  и  письму  мой  отец. 

Временной  план  —  прошедший,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  временное,  форма  Раві  Сопііпиоив  Раввіѵе  —  ѵѵав/ѵѵеге  Ъеіщ 
іаифі.  Глагол  іеаск  берет  два  равноправных  дополнения.  Мы  догово¬ 
рились  в  этом  случае  на  место  подлежащего  ставить  лицо  —  I.  Вместе 
получается  I  ѵѵав  Ъеіщ  іаифі ...  (Ъу  ту/аікег). 

7.  За  ребенком  присмотрят. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  точечное  в  будущем,  форма  Риіиге  Іпйе/пііе  Раввіѵе  — 
ѵѵііі  Ъе  Іоокесі  (а/іег).  Глагол  предложный,  так  что  не  забываем  ставить 
предлог  после  глагола:  Тке  скіШ  ѵѵііі  Ъе  Іоокесі  а/іег. 

8.  Мне  сказали,  что  моему  другу  проблему  не  объяснили. 

Эту  ситуацию  можно  трактовать  в  любом  из  двух  временных  пла¬ 
нов.  Выберем  прошедший.  В  этом  случае  в  центр  пойдет  действие 
«сказали»,  «не  объяснили»  идет  на  ось  «до».  Залог  в  обоих  случаях  — 
страдательный.  Значения  действий: 

—  «сказали»  —  точечное  в  прошлом,  форма  Раві  Іпсіе^пііе  Раввіѵе  — 
ѵѵав/ѵѵеге  іоЫ; 

—  «не  объяснили»  —  предпрошедшее  законченное,  форма  Раві 
Рег/есі  Раввіѵе  —  как  поі  Ъееп  ехріаіпесі. 


Ключи  к  упражнениям 


Глагол  іеіі  берет  два  равноправных  дополнения,  поэтому  на  место 
подлежащего  ставим  лицо  I:  I  \ѵав  іоЫ. 

Глагол  ехріаіп  берет  два  неравноправных  дополнения,  поэто¬ 
му  на  место  подлежащего  ставим  дополнение  без  предлога  —  сло¬ 
во  ргоЫет.  Имеется  лимитирующая  ситуация,  поэтому  артикль  іке. 
Вместе  получается  Тке  ргоЫет  кай  поі  Ьееп  ехріаіпей. 

9.  Нам  предложат  новый  план. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  точечное  в  будущем,  форма  Риіиге  Іпйе/іпііе  Раввіѵе  —  тіі 
Ъе  ви§§евіей.  Зирреві  берет  два  неравноправных  дополнения,  поэтому 
на  место  подлежащего  идет  слово  «план».  Лимитирующего  фактора 
нет,  существительное  исчисляемое  в  единственном  числе,  артикль 
неопределенный  —  а.  Получается  А  пеѵе  ріап  тіі  Ье  вирревіей  (іо  ив). 

10.  Нам  вчера  пообещали,  что  нам  предложат  новый  план. 

Временной  план  —  прошедший,  залог  —  страдательный.  В  центр 
идет  действие  «пообещали»,  «предложат»  идет  на  ось  «после».  Зна¬ 
чения  действий: 

—  «пообещали»  —  точечное  в  прошлом,  форма  Раві  Іпйе/іпііе 
Раввіѵе  —  ѵѵав/ѵѵеге  рготівей; 

—  «предложат»  —  точечное  в  будущем,  форма  Риіиге  Іпйе/іпііе-іп- 
іке-Раві  Раввіѵе  —  ѵѵоиЫ  Ье  вщревіей. 

Глагол  рготіве  берет  два  равноправных  дополнения,  на  место  под¬ 
лежащего  ставим  лицо  гѵе,  получается  ѴГе  ѵееге  рготівей. 

§и§§еві  берет  два  неравноправных  дополнения,  поэтому  на  место 
подлежащего  идет  слово  «план».  Лимитирующего  фактора  нет,  су¬ 
ществительное  исчисляемое  в  единственном  числе,  артикль  неопре¬ 
деленный  —  а.  Получается  а  пеѵе  ріап  \ѵоиЫ  Ъе  вирревіей  (іо  ив). 

11.  Мне  только  что  дали  билет. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  результат,  форма  Ргевепі  Рег/есі  Раввіѵе  —  каѵе/кав  Ьееп 
ріѵеп.  Сіѵе  берет  два  равноправных  дополнения,  поэтому  на  место 
подлежащего  ставим  лицо  I.  Получается  I  каѵе  Ьееп  ріѵеп  (а  ііскеі). 

12.  Мою  работу  сейчас  просматривают. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  временное  процессуальное,  форма  Ргевепі  Сопііпиоив 
Раввіѵе  —  ат/ів/аге  Ьеіщ  Іоокей  (ікгоирк).  Не  забываем  про  предлог. 
Получается  Му  рарег  (письменная  работа)  ів  Ьеіщ  Іоокей  ікгоиф. 


Основной  курс 

13.  Нам  переведут  его  слова. 

Временной  план  —  настоящий,  залог  —  страдательный.  Значение 
действия  —  точечное  в  будущем,  форма  Риіиге  Іпсіе/іпііе  Раввіѵе  —  тіі 
Ье  Ігатіаіесі.  Глагол  ігатіаіе  берет  два  неравноправных  дополнения, 
поэтому  на  место  подлежащего  идет  «его  слова».  Получается  Нів  ѵеогсів 
ѵѵііі  Ъе  ігатіаіесі  (іо  ш). 


Упражнение  20. 


2.  Я  узнал,  что  музей  ежегодно  посещают  тысячи  туристов.  Я  звонил 
в  музей,  и  мне  объяснили,  как  туда  добраться.  Когда  я  туда  ехал,  меня 
спросили,  как  добраться  до  музея.  Мы  поехали  вместе,  но  оказалось, 
что  дорогу  мне  описали  неправильно,  и  мы  заблудились. 

В  этой  ситуации  происходит  сдвиг  временного  плана.  В  первых 
двух  предложениях  временной  план  настоящий.  Залог  и  значения 
действий: 

—  «узнал»  —  действительный  залог,  результат,  форма  Ргевепі  Рег/есі 
Асііѵе  —  I  каѵе  Іеагпесі; 

—  «посещают»  —  страдательный  залог,  потому  что  нужно  сместить 
акцент  на  исполнителя  действия,  значение  —  повторяющееся  дей¬ 
ствие,  форма  Ргевепі  Іпсіе/іпііе  Раввіѵе  —  ат/ів/аге  ѵівііесі  (Ьу  ікоивапсів 
о/  іоигівів).  Подлежащее  —  тивеит.  Есть  лимитирующая  ситуация, 
поэтому  артикль  іке:  7 ке  тивеит  ів  ѵівііесі ; 

—  «звонил»  и  «объяснили»  —  действия  последовательные  в  про¬ 
шлом,  при  этом  «звонил»  —  действительный  залог,  форма  Раві 
Іпсіе/іпііе  Асііѵе  —  I ркопесі-,  «объяснили»  —  страдательный  залог,  фор¬ 
ма  Раві  Іпсіе/іпііе  Раввіѵе  —  іі  ѵеав  ехріаіпесі  (подлежащее  выражено  ин¬ 
финитивной  конструкцией  «как  туда  добраться»,  поэтому  предложе¬ 
ние  начинается  с  формального  И); 

Далее  временной  план  —  прошедший.  Залог  и  значения  действий: 

—  «ехал»  и  «спросили»  идут  на  центральную  ось  вилки  Раві. 

«Ехал»  —  действительный  залог,  действие  временное,  форма  Раві 

Сопііпиоив  Асііѵе  —  I  ѵеав  §оіп§. 

«Спросили»  —  залог  страдательный,  действие  точечное,  форма 
Раві  Іпсіе/іпііе  Раввіѵе  —  I  ѵеав  авкесі. 

«Поехали»,  «оказалось»,  «заблудились»  —  идут  в  центр,  это  после¬ 
довательные  действия,  «описали»  —  действие  предшествующее.  Залог 
и  значения  действий: 
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—  «поехали»,  «оказалось»,  «заблудились»  —  действительный  залог, 
форма  Разі  Іпйе/пііе  Асііѵе  —  \ѵе  ѵѵепі,  И  іигпесі  оиі,  \ѵе  Іозі  от  \ѵау; 

—  «описали»  —  страдательный  залог,  действие  предпрошедшее  за¬ 
конченное,  форма  Разі  Рег/есі  Раззіѵе  —  Іке  сѵау  касі  Ьееп  сіезсгіЬесі. 


3.  Странно,  что  она  не  помнит  адреса.  Ей  же  его  повторили  несколько 
раз,  а  потом  попросили  записать. 

Временной  план  —  настоящий.  Залог  и  значения  действий: 

—  «странно»  и  «не  помнит»  —  действительный  залог,  называние 
действия,  форма  Ргезепі  Іпйе/пііе  Асііѵе  —  И  із  зігаще;  зке  йоез  поі 
гететЬег, 

—  «повторили»  и  «попросили»  —  страдательный  залог,  последова¬ 
тельные  действия  в  прошлом,  форма  Разі  Іпйе/пііе  Раззіѵе  —  ѵѵаз/ѵѵеге 
гереаіей,  ѵеаз/ѵееге  азкей. 

Глагол  «повторить»  —  гереаі  —  берет  два  неравноправных  допол¬ 
нения,  поэтому  подлежащим  для  него  станет  «адрес»  —  аййгезз.  Есть 
лимитирующая  ситуация,  поэтому  артикль  іке:  іке  аййгезз  гѵаз  гереаіесі. 

Глагол  азк  требует  лицо  в  качестве  подлежащего  страдательной 
конструкции,  поэтому  зке  \ѵаз  азкей. 

4.  Мне  очень  хорошо  описали  дорогу  до  его  дома.  Я  его  быстро  нашел. 
Но  его  не  известили,  поэтому  он  ушел  в  магазин. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идет  действие  «нашел». 
«Описали»,  «не  известили»,  «ушел»  —  действия  предшествующие.  За¬ 
лог  и  значения  действий: 

—  «нашел»  —  действительный  залог,  точечное  действие  в  про¬ 
шлом,  форма  Разі  Іпсіе/іпііе  Раззіѵе  —  І/оипсі; 

—  «описали»,  «не  известили»  —  страдательный  залог,  предпро¬ 
шедшие  законченные  действия,  форма  Разі  Рег/есі  Раззіѵе  —  касі  Ьееп 
сіезсгіЬесі,  касі  поі  Ьееп  іп/огтей.  Глаголы  берут  два  неравноправных  до¬ 
полнения,  поэтому  подлежащими  будут  беспредложные  дополнения 
«дорога»  и  «он».  Для  «дороги»  есть  лимитирующая  ситуация.  Получа¬ 
ется:  Іке  \ѵау  (Іо  кіз  коизе)  касі  Ьееп  сіезсгіЬесі,  ке  касі  поі  Ьееп  іп/огтесі; 

—  «ушел»  —  действительный  залог,  предпрошедшее  законченное 
действие,  форма  Разі  Рег/есі  Раззіѵе  —  ке  касі  уопе. 

5.  Я  был  рад,  что  его  слушают  с  таким  интересом.  На  меня  не  обратили 
внимания,  потому  что  он  рассказывал  о  фактах,  которые  никогда  не 
были  опубликованы.  Я  знал,  что  ему  присылают  информацию  со  все¬ 
го  света.  Последнюю  информацию  прислали  вчера. 


Основной  курс 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «был  рад», 
«слушают»,  «не  обратили»,  «рассказывал»,  «знал»,  «присылают».  «Не 
были  опубликованы»,  «прислали»  —  предшествующие.  Залог  и  значе¬ 
ния  действий: 

—  «был  рад»  —  действительный  залог,  называние  действия,  форма 
Разі  Іпсіе/пііе  —  I  \ѵаз  ріасі  (поскольку  в  именной  части  сказуемого  нет 
глагола,  мы  не  можем  говорить  о  залоге); 

—  «слушают»  —  страдательный  залог,  действие  временное  процес¬ 
суальное,  форма  Ра$і  Сопііпиоиз  Раззіѵе  —  Не  \ѵаз  Ьеіщ  Іізіепей  іо; 

—  «не  обратили»  —  страдательный  залог,  точечное  действие  в  про¬ 
шлом,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  Раззіѵе  —  I  гѵаз  поі  Іакеп  поіісе  оі; 

—  «рассказывал»  —  действительный  залог,  действие  временное 
процессуальное,  форма  Разі  Сопііпиоиз  Асііѵе  —  Не  ѵеаз  зреакіпр-, 

—  «знал»  —  действительный  залог,  называние  действия,  форма 
Разі  Іпсіе/пііе  Асііѵе  —  I  кпеѵѵ; 

—  «присылают  —  страдательный  залог,  действие  временное,  фор¬ 
ма  Разі  Сопііпиоиз  Раззіѵе  —  м/аз/ѵееге  Ъеіщ  зепі.  Зепсі  берет  два  равно¬ 
правных  дополнения,  поэтому  подлежащее  Не:  Не  \ѵаз  Ъеіщзепі; 

—  «не  были  опубликованы»,  «прислали»  —  страдательный  залог, 
действия  предпрошедшие  законченные,  форма  Разі  Рег/есі  Раззіѵе  — 
Насі  поі  Ьееп  риЫізНесі,  Насі  Ъееп  зепі.  Для  первого  сказуемого  подлежа¬ 
щее  /асіз.  Артикль  нулевой,  потому  что  не  надо  говорить  «все».  Для 
второго  —  «последняя  информация»,  что  по-английски  будет  іке  Іаіезі 
іп/огтаііоп.  Ьаіезі  означает  «последняя  как  самая  новая».  Получается: 
/асіз  Насі  поі  Ъееп  риЫізНесі;  іке  Іаіезі  іп/огтаііоп  Насі  Ъееп  зепі. 

6.  Меня  попросили  не  входить,  потому  что  в  зале  обсуждается  очень 
важный  вопрос.  Его  обсуждают  уже  два  часа,  но  решение  еще  не  при¬ 
нято.  Я  спросил,  что  обсуждают.  Но  мне  никто  не  ответил. 

Временной  план  —  прошедший.  В  центр  идут  действия  «попроси¬ 
ли»,  «обсуждается»,  «спросил»,  «обсуждают»,  «не  ответил».  Действия 
«обсуждают  (два  часа)»,  «не  принято»  —  предшествующие.  Залог 
и  значения  действий: 

—  «попросили»  —  страдательный  залог,  точечное  действие  в  про¬ 
шлом,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  Раззіѵе  —  I  \ѵаз  азкесі; 

—  «спросил»,  «не  ответил»  —  действительный  залог,  действия  по¬ 
следовательные,  форма  Разі  Іпсіе/пііе  Асііѵе  —  I  азкесі,  поЪосіу  апзѵѵегесі; 

—  «обсуждается»,  «обсуждают»  —  страдательный  залог,  действия 
временные  процессуальные,  форма  Разі  Сопііпиоиз  Раззіѵе  —  гѵаз  Ъеіщ 
сіізсиззесі.  Для  первого  слова  подлежащим  будет  «важный  вопрос». 


Ключи  к  упражнениям 


Лимитирующего  фактора  нет,  слово  исчисляемое  в  единственном 
числе,  артикль  а:  ап  ітрогіапі  таііег  \ѵа$  Ъеіпу  йізсиззей.  Для  второго 
слова  подлежащее  —  «что»:  уѵкаі  \ѵаз  Ьеіпу  йізсиззей; 

—  «обсуждают  (два  часа)»  —  страдательный  залог,  действие  дли¬ 
тельное  незаконченное,  форма  Разі  Рег/есі  Раззіѵе  —  Икай  Ъееп  йізсиззей; 

—  «не  принято»  —  страдательный  залог,  результат,  форма  Разі 
Рег/есі  Раззіѵе  —  кай  поі  Ъееп  іакеп.  Подлежащее  —  «решение».  Лими¬ 
тирующего  фактора  нет,  существительное  исчисляемое  в  единствен¬ 
ном  числе:  а  йесізіоп  кай  поі  Ъееп  іакеп. 


Упражнение  21. 


2.  I  \ѵі11  геасі  ипііі  іЬе  Ыш  8ІагІ8. 

3.  Не  \ѵі11  §е!  ир  аз  $ооп  аз  іЬе  аіагт  гіп§8. 

4.  ѴѴе  \ѵі11  тІ88  іЬе  Ігаіп  ипіе зз  \ѵе  Ьиггу. 

5.  I  \ѵі11 ІеаѵеЛѵіИ  Ьаѵе  Іей  (в  зависимости  от  того,  какое  значение  хочет 
выразить  автор)  іЬе  сііу  Ье/оге  Ье  аггіѵеч. 

6.  Не  \ѵі11  Ъгіп§  Ьіз  кеу  іп  сазе  уои  Гог§еі  уоигз. 

7.  8Ье  \ѵі11  Ъе  соокіп§/\ѵі11  соок  сііппег  хѵкііе  Ьег  сІаиуЬіег  І8  сіеапіп §/ 
сіеапв  іЬе  Пай 

8.  ѴѴе  \ѵі11  Ьаѵе  йпічЬес!  іЬе  \ѵогк  Ьу  іке  ііте  Ье  аггіѵеч. 


Упражнение  22. 


2.  И I  ра88  Ьу  а  сіпета,  I  \ѵі11  Ьиу  1іскеІ8  Гог  ІопфЬі. 

3.  I  \ѵоп<іеге<і  гѵЬеп  Ье  лѵоиЫ  Іеіі  те  оГЬіз  <іесІ8Іоп. 

4.  I  ат  поі  8иге  іГ  I  ѵѵііі  Ье  аЫе  Іо  йпб  ои!  іЬе  ІгиіЬ. 

5.  ѴѴЬеп  I  §о  Іо  81.  РеІег8Ъиг§,  I  \ѵі11  ѵізіі  іЬе  НегтіІа§е. 

6.  I  Ьай  по  ібеа  іГ  8Йе  лѵоиЫ  еѵег  соте  Ьаск. 

7.  ѴѴе  лѵііі  Іеаѵе  \ѵЬеп  іЬе  лѵеаіЬег  Ьа8  сЬаіщес!  Гог  іЬе  Ьейег. 

8.  I  лѵопбег  іГЬе  лѵііі  соте  іГ уои  іпѵйе  Ьіт. 

9.  ІГЬе  Доев  поі  соте  іЬеге  лѵііі  Ье  по  рагіу. 

10.  I  Йо  поі  кпо\ѵ  лѵЬеп  Ье  лѵііі  соте  іГЬе  І8  іпѵйесі. 


Упражнение  23. 


1.  I  сіопі  іЬіпк  іГз  \ѵІ8е  Іо  лѵаіі  Гог  Ьіт.  Не  (§еі)  Ьоте  Іаіе  ІопщЬі. 

Представляем  ситуацию.  Скорее  всего,  это  говорит  жена  о  своем 
муже,  который  уехал  на  работу. 

Если  он,  уезжая,  предупредил,  что  будет  поздно,  она  передает 
действие  по  предварительной  договоренности  в  Ргезепі  Сопііпиоиз: 
Не  із  уеіііпу  коте  Іаіе  іопіукі. 


Основной  курс 

Если  он  позвонил  с  работы  и  сказал,  что  у  него  неожиданное  сове¬ 
щание,  это  действие,  о  котором  говорящий  знает  и  не  может  повли¬ 
ять  в  Риіиге  Сопііпиоиз:  Не  тіі  Ъе  реіііпр  коте  Іаіе  іопіфі. 

Если  же  он  уже  отправился  домой,  но  с  дороги  позвонил  и  сказал, 
что  застрял  в  жуткой  пробке,  это  тенденция:  Не  із  §оіпр  іо  реі  коте  Іаіе 
іопіфі. 

2.  ТЬеге  із  по  пееб  Іо  зепсі  Ыш  Ше  Ъоок  Ье  Ьаз  Іей  Ьеге.  Не  (соте)  Іо  зее  из 
а§аіп  зооп. 

По  отношению  к  говорящим  этот  «он»  может  либо  быть  прияте¬ 
лем,  который  регулярно  их  навещает,  либо  служащим,  вроде  социаль¬ 
ного  работника,  который  навещает  их  по  долгу  службы. 

В  первом  случае  они  договорились,  что  он  скоро  опять  зайдет,  это 
действие  по  предварительной  договоренности:  Не  із  сотіщ  іо  зее  из 
араіп  зооп. 

Во  втором  случае  это  действие,  о  котором  говорящий  знает  заранее 
и  на  которое  не  может  повлиять:  Не  тіі  Ъе  сотіщ  іо  зее  из  араіп  зооп. 

3.  ѴѴЪо  (§іѵе)  а  Іаік  оп  Йте  сиггепі;  роіііісаі  зііиаііоп  пехі  \ѵеек? 

Представляем  ситуацию.  Это  может  быть  группа  людей,  например, 
в  школе,  которые  раз  в  неделю  проводят  беседы  о  политической  си¬ 
туации  в  мире.  Представляем,  что  говорящий  —  один  из  них,  может 
быть,  руководитель  группы. 

Если  такие  беседы  проходят  по  графику,  который  зафиксирован  на 
бумаге,  то  речь  идет  о  фиксированном  действии,  и  говорящий  просит 
свериться  с  графиком:  \Ѵко  ріѵез  а  іаік  оп  іке  сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп 
пехі  ѵееек? 

Если  графика  нет,  а  роли  распределяются  на  основе  устного  согла¬ 
шения,  говорящий  спрашивает,  о  чем  они  договорились,  и  выражает 
действие  по  предварительной  договоренности:  \Ѵко  із  §іѵіп§  а  іаік  оп 
іке  сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп  пехі  ѵееек? 

А  теперь  представьте,  что  назначенный  по  графику  человек  неожи¬ 
данно  заболел,  и  нужно,  чтобы  кто-то  другой  спонтанно  согласился 
его  заменить.  Тогда  это  спонтанное  действие:  \Ѵко  тііріѵе  а  іаік  оп  іке 
сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп  пехі  ѵееек? 

И,  наконец,  если  говорит  совершенно  посторонний  человек,  знаю¬ 
щий,  что  такие  беседы  проводятся,  но  желающий  узнать,  кто  будет  это 
делать  на  следующей  неделе,  он  выражает  действие,  о  котором  знает 
заранее  и  на  которое  не  может  повлиять:  \Ѵко  тіі  Ъеріѵіща  іаік  оп  іке 
сиггепі  роіііісаі  зііиаііоп  пехі  ѵееек? 


Ключи  к  упражнениям 


4.  I  сап  Ъиу  Йіе  тесіісіпе  4ог  уои.  I  (разз)  Ьу  Діе  рЬагтасу. 

Представляем  ситуацию.  Обращаю  ваше  внимание  на  определен¬ 
ный  артикль  перед  словом  ркагтасу  (аптека).  Это  значит,  что  речь 
идет  о  местной  аптеке,  в  которую  они  постоянно  ходят,  потому  что 
она  близко  от  дома.  Именно  мимо  этой  аптеки  будет  проходить  го¬ 
ворящий. 

Первое,  что  приходит  в  голову:  он  все  время  проходит  мимо  этой 
аптеки,  например,  по  дороге  к  метро.  Тогда  это  действие,  о  котором 
говорящий  знает  заранее  и  на  которое  не  может  повлиять:  I  ѵѵііі  Ье 
раззіщ  Ьу  іке  ркагтасу. 

Он  может  обычно  ходить  другой  дорогой.  Но  на  сегодня  заплани¬ 
ровал  пойти  мимо  аптеки.  Тогда  это  запланированное  действие:  I  ат 
раззіпу  Ьу  іке  ркагтасу. 

Он  мог  вообще  об  аптеке  не  думать,  но,  исполнившись  сочувствия, 
решает  пройти  мимо  аптеки.  Тогда  это  спонтанное  действие:  I  ѵѵііі 
разз  Ьу  іке  ркагтасу. 

А  вот  если  человек  скажет  I  ат  §оіпр  іо  разз  Ьу  іке  ркагтасу,  я  бы  не 
доверила  ему  покупку  лекарства. 

5.  8Ье  І8  оі4  ѴІ8ІІІІЩ  а  ігіепсі.  8Ье  (поІ  Ьаѵе)  сііппег  хѵітЬ  и 8  іопіуЬц 

Представляем  ситуацию.  Это  может  говорить  мама  или  сестра. 

Если,  уходя  из  дома,  девушка  предупредила,  чтобы  к  обеду  ее  не 
ждали,  это  действие  по  предварительной  договоренности:  5ке  із  поі 
каѵіпр  сііппег  ѵѵіік  из  іопіфі. 

Если  она  ни  о  чем  не  предупреждала,  но  говорящий  из  опыта  знает, 
что  к  обеду  она  не  успеет,  это  действие,  о  котором  говорящий  знает 
заранее  и  на  которое  не  может  повлиять:  5ке  ѵѵііі  поі  Ье  каѵіщ  сііппег 
ѵѵіік  из  іопіфі. 

6.  I  ехресі  Ье  \ѵі11  Ье  Ьеге  іп  Ьте.  Не  (саІсЬ)  ап  еагіу  ріапе  Цмпогпт 

Здесь  выбор  способа  выражения  будущего  времени  зависит  от 
того,  что  конкретно  говорящий  знает  о  действиях  этого  человека. 

Представьте,  что  говорящий  позвонил  ему  и  сообщил,  когда  нуж¬ 
но  приехать.  Человек  на  другом  конце  провода  сказал:  «Хорошо, 
я  прилечу  ранним  рейсом».  Для  него  это  спонтанное  действие.  Но 
говорящий  передает  это  решение  другим  людям  уже  как  действие  за¬ 
планированное:  Не  із  саіскіщ  ап  еагіу  ріаіп  іотоггоѵѵ. 

А  вот  если  говорящий  знает,  то  человек  уже  купил  билет  на  ран¬ 
ний  рейс,  это  действие,  о  котором  говорящий  знает  заранее  и  на  ко¬ 
торое  не  может  повлиять:  Не  ѵѵііі  Ье  саіскіщап  еагіу  ріаіп  іотоггоѵѵ. 


Основной  курс 

7.  \УЬу  бопі  уои  8іау?  \Ѵе  (Ьаѵе)  сііппег  іп  аЬоиі  а  циагіег  оі ап  Ьоиг. 

Определенно,  это  говорят  хозяева  гостям.  Если  они  сами  готовят 
обед  и  видят,  сколько  примерно  времени  осталось  до  того,  как  еда 
будет  готова,  это  запланированное  действие:  ѴГе  аге  каѵіщ  сііппег  іп 
аЬоиі  а  циагіег  о/ ап  кот. 

Если  в  семье  садятся  за  стол  в  одно  и  то  же  время,  до  которого 
осталось  примерно  пятнадцать  минут,  это  действие,  о  котором  го¬ 
ворящий  знает  заранее  и  на  которое  не  может  повлиять:  ѴГе  уѵііі  Ъе 
каѵіпр  сііппег  іп  аЬоиі  а  циагіег  о/ ап  кот. 

8.  I  Іоокесі  ир  аі  іЬе  зку  апсі  іЬои§Ьі  іЬаі  іі  (гаіп). 

В  этой  ситуации  единственное,  что  человек  может  выразить,  — 
это  тенденция: 

I  Іоокесі  ир  аі  іке  $ку  апсі  ікоифі  ікаі  іі  ѵеа$  §оіп§  іо  гаіп. 

9.  Ниггу  ир!  Іі  (гаіп)  іп  а  тіпиіе. 

В  этой  ситуации  единственное,  что  можно  выразить,  —  это  дей¬ 
ствие,  о  котором  говорящий  знает  заранее  и  на  которое  не  может 
повлиять:  Іі  уѵііі  Ъе  гаіпіщ  іп  а  тіпиіе. 

10.  І8  іЬеге  апуіЬіп§  уои  \ѵоиИ  Нке  те  іо  іеіі  Ыт?  I  (зее)  Ыт  аі  іЬе  рагіу  іосіау. 

Очевидный  первый  выбор  —  это  действие  по  предварительной 
договоренности:  I  ат  $ееіп§  кіт  аі  іке  рагіу  іосіау. 

Возможна  ситуация,  в  которой  от  вечеринки  невозможно  отка¬ 
заться,  и  тогда  это  действие,  о  котором  говорящий  знает  заранее 
и  на  которое  не  может  повлиять:  I  тіі  Ъе  $ееіп§кіт  аі  іке  рагіу  іосіау. 


Упражнение  24. 


1.  Ат  I  іпіегезіесі?  —  Уез?  I  ат/Ыо,  I  ат  поі  (Гт  поі). 

2.  ѴѴеге  \ѵе  \ѵогкіп§  іо§еіЬег?  —  Уез,  \ѵе  \ѵеге/Ыо,  \ѵе  \ѵеге  поі  (\ѵегепі). 

3.  На8  Ье  8ееп  іке  Ыт?  —  Уе8,  Ье  Ьаз/Ыо,  Ье  Ьаз  поі  (Ьазпі). 

4.  БЫ  Ье  8ау  Ье  Ьаб  8ееп  іЬе  Ыт?  —  Уе8,  Ье  сЪсШзГо,  Ье  сіісі  поі  (бісіпі). 

5.  На8  Ье  Ьееп  р1ауіп§  іеппіз?  —  Уе8,  Ье  Ьаз/ЬГо,  Ье  Ьа8  поі  (Ьазпі). 

6.  \Ѵі11  іЬеу  Ье  іакіп§  іЬеіг  ехатз  іп  Дте?  —  Уе8,  іЬеу  ичИ/Ыо,  іЬеу  хѵі  1 1  поі 
(\ѵопі). 

7.  І8  Ье  І8  \ѵаіііп§  іп  іЬе  Ьаіі?  —  Уе8,  Ье  із/Ыо,  Ье  із  поі  (ізпі). 


Упражнение  25. 


1.  Наѵе  уои  геасі  іЬе  Ьоок  ог  аге  уои  8ІІІ1  геасіііщ  іі? 

Временной  план  —  настоящий,  значение  действия  —  временное 
процессуальное. 


Ключи  к  упражнениям 


2.  Бо  уои  геаііу  тѵапі  Іо  Ьесоте  а  іеасЬег  ог  <іо  уои  8ау  ІЬІ8  Іо  ріеазе  те? 
Временной  план  —  настоящий,  называние  действия. 

3.  І8  іЬіз  уоиг  саг  от  Ьаѵе  уои  Ьоггосѵесі  іі  ігот  зотеЬосІу? 

Временной  план  —  настоящий,  результат. 

4.  Аге  уои  Іеаѵігщ  от  лѵоиЫ  уои  Ііке  іо  зіау  а  Іііііе  Іогщег? 

5.  О  о  уои  Ьаѵе  а  соЫ  от  Ьаѵе  уои  еаіеп  Іо  о  тисЬ  ісе-сгеат? 

Временной  план  —  настоящий,  результат. 

6.  Наѵе  уои  ЬпізЬесІ  іЬе  §ате  ог  аге  уои  зіііі  р1ауіп§? 

Временной  план  —  настоящий,  действие  временное  процессуальное. 

7.  На8  Ье  аггіѵесі  от  І8  Ье  Іаіе? 

Временной  план  —  настоящий,  называние  действия. 

8.  І8  іі  геаііу  іо  о  іаг  іо  \ѵа1к  от  <іо  уои  8Ітр1у  лѵапі  іо  гісіе  іп  а  іахі? 
Временной  план  —  настоящий,  называние  действия. 


Упражнение  26. 


2.  ЫоЬосІу  сотез  Ьеге,  сіо  іЬеу?  —  Уез,  іЬеу  сіо.  Реоріе  соте  Ьеге  еѵегу 
сіау/  N0,  іЬеу  сіоп’і.  ЫоЬосІу  сотез  Ьеге. 

3.  ТЬеге  \ѵаз  поЬосІу  іп  іЬе  гоот,  \ѵаз  іЬеге?  —  Уез,  іЬеге  \ѵаз.  ТЬеге  \ѵаз 
8отеЬос1у  іЬеге/Ыо,  іЬеге  тѵазп’і.  ТЬеге  \ѵаз  поЬосІу  іп  іЬе  гоот. 

4.  ЗотеЬоЬу  Ьаз  Ьееп  Ьеге,  Ьаѵе  іЬеу? 

5.  ТЬеге  \ѵі11  Ье  поіЬіп§  \ѵгоп§  ѵѵііЬ  іі,  \ѵі11  іЬеге?  —  Уез,  іЬеге  \ѵі11. 1  ат  зиге 
зотеіЬіп§  \ѵі11  §о  \ѵгоп§/Ыо,  іЬеге  \ѵопі.  Іі  \ѵі11  Ье  йпе. 

6.  Уоиг  сІаіщЬіег  Ьазпі  зіагіесі  зсЬооІ  уеі,  Ьаз  зЬе?  —  Уез,  зЬе  Ьаз.  8Ье  Ьаз 
зіагіесі  зсЬооІ  аЬеаЬу/Ыо,  зЬе  Ьазпі.  8Ье  Ьазпі  зіагіесі  зсЬооІ  уеі. 

7.  ТЬеу  аге  Ъгіп§іп§  іЬе  ЬаЬу,  агепі  іЬеу? 

8.  Не  Ііѵез  іп  а  Ыоск  оЬ Йаіз,  сіоезпі  Ье? 

9.  Уои  Ьаѵе  пеѵег  теі,  Ьаѵе  уои?  —  Уез,  \ѵе  Ьаѵе.  ѴѴе  теі  Іазі  уеаг/Ыо,  \ѵе 
Ьаѵеп’і.  ѴѴе’ѵе  пеѵег  теі. 

10.  ТЬеу  \ѵі11  Ье  \ѵаіііп§  іп  іЬе  зіаііоп,  \ѵопі  іЬеу? 


Упражнение  27. 


1.  ѴѴЬо  сѵііі  Ье  сѵаііііщ  іп  іЬе  зіаііоп?  ѴѴЬеге  сѵііі  іЬеу  Ье  сѵаіііп§?  ѴѴЬу  сѵііі 
іЬеу  Ье  \ѵаіііп§  іп  іЬе  зіаііоп? 

2.  ѴѴЬо  аге  Ьгіп§іп§  іЬе  ЬаЬу?  ѴѴЬо  аге  іЬеу  Ьгіп§іп§?  ѴѴЬу  аге  іЬеу  Ъгіп§іп§ 
іЬе  ЬаЬу? 

3.  ѴѴЬо  Ііѵез  іп  а  Ыоск  оЬ  ііаіз?  ѴѴЬеге  сіоез  Ье  Ііѵе? 

4.  ѴѴЬісЬ  оі  іЬет  Ьаѵе  тіззесі  іЬе  Іесіиге?  ѴѴЬаі  Ьаѵе  іЬеу  тіззесі? 

5.  ѴѴЬо  кпе\ѵ  іЬаі  Ье  Ьасі  тасіе  а  тізіаке?  ѴѴЬаі  сіісі  I  кпо\ѵ? 


Основной  курс 

6.  ѴѴЬо  Ьазп’і  Ъгои§Ьі  іЬе  Ьоок?  ѴѴЬу  Ьазпі  Ье  Ъгои§Ьі  іЬе  Ьоок?  ѴѴЬаі 
Ьазп’і  Ье  Ьгои§Ьі? 

7.  ѴѴЬо  Іікез  Іо  §еі  ир  еагіу?  ѴѴЬаІ;  сіоех  Ье  Ьке  Іо  сіо?  ѴѴЬеп  сіоех  Ье  Ьке  іо 
§еі  ир?  ѴѴЬу  сіоех  Ье  Ьке  іо  §еі  ир  еагіу? 


Упражнение  28. 


2.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬеге  уои  \ѵеге  §оіп§. 

3.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬеіЬег  уои  сѵеге  1еаѵіп§  ог  \ѵоиЫ  Ьке  іо  8іау  а  Іііііе  1оп§ег. 

4.  I  ѵѵопсіегесі  \ѵЬо  Ьасі  Ьееп  \ѵаіііп§  іп  іЬе  8іаііоп. 

5.  I  \ѵоп<іегес1  ііЛѵЬеіЬег  Ье  \ѵаз  саісЬіп§  іЬе  6  осіоск  ігаіп. 

6.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬісЬ  оі  іЬет  Ьасі  тіззесі  іЬе  Іесіиге. 

7.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬаі  іЬеу  Ьасі  тІ88е<і. 

8.  I  \ѵоп<іегес1  ѵѵЬеіЬег  уои  Ьасі  а  сокі  ог  Ьасі  еаіеп  іоо  тисЬ  ісе-сгеат. 

9.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬеіЬег  уои  Ьасі  Ьееп  §еіііп§  епои§Ь  8Іеер. 

10.  I  \ѵоп<іегес1  \ѵЬу  уои  \ѵеге  Іаіе. 


Упражнение  29. 


1 .  Бісі  Ье  іЫпк  уои  \ѵеге  Ьиху? 

2.  Бісі  Ье  іЫпк  уои  \ѵеге  \ѵаісЬіп§  іеіеѵізіоп? 

3.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  іЬіпк  уои  \ѵеге  \ѵаісЬіп§? 

4.  ѴѴЫсЬ  оі  уоиг  ігіепсІ8  сіісі  Ье  іЬіпк  Ьасі  §опе  а\ѵау? 

5.  Бісі  Ье  іЬіпк  8Ье  Ьасі  йпЬЬей  геас!іп§  іЬе  Ьоок? 

6.  Бісі  Ье  іЬіпк  іЬеу  \ѵоиЫ  Ье  аггіѵіп§  Ьу  іЬе  6  осіоск  ігаіп? 

7.  ѴѴЬеп  сіісі  Ье  іЬіпк  іЬеу  \ѵоиЫ  Ье  аггіѵіп§? 

8.  Бісі  Ье  іЬіпк  іі  \ѵа8  §оіп§  іо  гаіп? 

9.  Бісі  Ье  іЬіпк  уои  \ѵоиЫ  Ьаѵе  йпЬЬей  Ьу  ЬІ8  аггіѵаі? 

10.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  іЬіпк  Ьасі  Ьееп  1уіп§  оп  іЬе  іаЫе? 

1 1 .  Но\ѵ  тапу  Ьоо1с8  сіісі  Ье  іЬіпк  уои  Ьасі  Ьои§Ьі? 


Упражнение  30. 


1 .  ѴѴЬо  сіо  уои  іЬіпк  \ѵі11  соте? 

2.  Бое8  Ье  іЬіпк  I  \ѵа8  гі§Ьі? 

3.  ѴѴЬеге  сіо  уои  іЬіпк  Ье  Ьа8  §опе? 

4.  Бо  уои  іЬіпк  8Ье  Ьа8  аггіѵесі? 

5.  Бісі  Ье  іЬіпк  \ѵе  Ьасі  йпЬЬей? 

6.  ѴѴЬо  сіо  уои  іЬіпк  Ьа8  Ьееп  сІга\ѵіп§  Ьеге? 

7.  Боев  8Ье  іЬіпк  іі  \ѵа8  еазу? 

8.  Бо  уои  іЬіпк  8Ье  І8  §оіп§  іо  Ье  Іаіе? 


Ключи  к  упражнениям 


9.  \ѴЬо  сіісі  уои  іЬіпк  ЬаТ  сіопе  іі? 

10.  ѴѴЬісЬ  Тгезз  <іо  уои  іЬіпк  зЬе  \ѵі11  сЬоозе? 


Упражнение  31. 


1 .  Реазапі  Іѵап  Воіоіпікоѵ  \ѵаз  ТНЕ  Іеасіег  оі  АЫ  апіііеисіаі  геѵоіі  іп  Ки88Іа. 

2.  Асасіетісіап  2Ьикоѵзку  І8  Ьеііеѵесі  іо  Ье  ТНЕ  іаіЬег  оі  0/ТНЕ  Киззіап 
аѵіаііоп. 

Вы  ставите  іке  перед  Киззіап  аѵіаііоп,  если  хотите  сказать  «вся». 

3.  ВгоіЬег  Реіег  сѵаз  ТНЕ  ргеасЬег  оіТНЕ  Іііііе  соттипііу  оі Зііііѵеісі. 

4.  ТЬіз  І8  А  8егіои8  ііригу.  Носіог  Реігоѵ  \ѵі11  8ее  уои  іп  А  тіпиіе. 

5.  ТНЕ  Ки88Іап  рііоі  Ыезіегоѵ  сѵаз  іЬе  іігзі  іо  регіогт  А  Іоор  іп  ТНЕ  аіг. 

6.  Ыигзе  Ро11іп§  тѵаз  А  Ьі§  ѵѵотап  тѵііЬ  А  Ьгкк  таппег. 

7.  Ргоіе880г  Носѵагсі  \ѵі11  Ье  §іѵіп§  Іесіигез  оп  ЕгепсЬ  Ьізіогу. 

8.  Мг.  Вгспѵп  Ьа8  ;іі8і  рЬопес!  іо  іпѵііе  из  іо  А  ргезепіаііоп  оі  А  пе\ѵ  Ьоок. 

9.  Ргезісіепі  ІеЯегзоп  \ѵаз  ТНЕ  іЬігсі  ргезісіепі  оі  ТНЕ  Нпііесі  Зіаіез  оі 
Атегіса. 

10.  Не  іпігосіисесі  Ьітзеіі  аз  Март  Іаскзоп. 

11.  I  іоипсі  МоіЬег  §опе  іЬіп  аз  А  зкеіеіоп. 

12.  Виі  сіоп’і  сгу,  Іііііе  §іг1!  Іі  Ьгеакз  ту  Ьеагі. 


Упражнение  32. 


1.  ТНЕ  іаЫе  \ѵаз  рііесі  тѵііЬ  Ьоокз.  I  ріскесі  ир  опе.  Іі  орепесі  аі  ра§е  121. 

2.  ТНЕ  4.30  ігаіп  іог  8і.РеіегзЬиг§  Іеаѵез  Ігот  ріаііогт  1,  ігаск  2. 

3.  ТНЕ  іггзі  ехріозіоп  \ѵаз  іо11о\ѵе<і  Ьу  А  зесопсі  апсі  іЬеп  А  іЬігсі. 

4.  Коот  302  із  оп  ТНЕ  іЬігсі  Яоог.  Уои  тау  іаке  ТНЕ  зіаігз  ог  \ѵаіі  іог  А/ 
ТНЕ  Ш. 

5.  ТЬеу  Ііѵе  аі  питЬег  14  Тѵегзкауа  Зігееі.  Таке  ТНЕ  іЬігсі  іигпіп§  іо  ТНЕ 
ІеЙ.  Іі  \ѵі11  Ье  оп  ТНЕ  гі§Ьі  Ьапсі  зісіе. 

6.  0/ТНЕ  питЬег  3 1  Ьизез  Топ  і  зіор  Ьеге.  ТЬеге’з  А  зіор  іигіЬег  скнѵп  ТНЕ 
зігееі. 

7.  I  \ѵаз  Ьштуіп§  іо  саісЬ  ТНЕ  питЬег  31  Ьиз  іЬаі  Ьасі  рзі  аггіѵесі  аі  ТНЕ  зіор. 

8.  Гт  поі  ріеазесі  лѵііЬ  ТНЕ  гезиіі  І’ѵе  асЬіеѵесІ.  I  сѵапі  А  зесопсі  ігу. 

9.  ТЬіз  Тгезз  із  А  зіге  36  апсі  I  пеесі  А  38.  \Ѵі11  уои  §іѵе  те  АЫоіЬег  опе, 
ріеазе? 


Упражнение  33. 


1.  І’ѵе  аКѵауз  ипсіегзіоосі  ТНЕ  Нагк  А§ез  іо  геіег  іо  Месііеѵаі  Еигоре. 
2.  Ьаке  Егіе  із  опе  оі  ТНЕ  Ьѵе  §геаі  Іакез  іп  ЫогіЬ  Атегіса. 


Основной  курс 

3.  Коот  215  І8  оп  ТНЕ  ШіЬ  йоог. 

4.  Ш  Іоѵе  Іо  сіо  А  Іоиг  оі  Еигореап  сарііаіз  ап<1  ѵізіі  Еопсіоп,  Рагіз,  ап<1 
Ѵіеппа. 

5.  I  гѵаз  ѵегу  іЫгзІу  ап<і  Іоок  А  зесопсі  сир  оі  Іеа,  іЬеп  А  іЫгсі  ап<і  опіу 
аЙег  А  іоигіЬ  I  іеіі  іЬаІ  I  Ьасі  Ьасі  епои§Ь. 

6.  ѴѴЬаі’8  уоиг  асЫгезз?  I  Ііѵе  іп  Мопіа§ие  Коасі,  питЬег  27. 

7.  Кагі  \ѵаз  Ьогп  іп  Ваѵагіа,  Ьиі  Ье  погѵ  1іѵе8  іп  ОЫо. 

8.  ТЬеу  іоок  ТНЕ  7ос1оск  ігаіп. 

9.  \Ѵе  Ьасі  Ьеііег  §еі  оп  А  №24.  Коиіе  №9  \ѵі11  іаке  из  тисЬ  тоге  ііте. 

10.  Уои  сапі  ѵізіі  Еопсіоп  сѵііЬоиі  зееіп§  Тгаіа1§аг  8  сулаге. 

1 1 .  ТЬеге’з  А  зрІепсШ  ѵіе\ѵ  оі  Ьаке  Сепеѵа  ігот  іЬіз  Ьоіеі. 

12.  Со  сіосѵп  Охіогсі  Зігееі  іііі  уои  геасЬ  Охіогсі  Сігсиз,  іЬеп  іигп  гіуЬі. 

13.  Бо  уои  кпо\ѵ  іЬе  зоп§  аЬоиі  Ьопсіоп  Вгісі^е? 

14.  ѴѴТііІе  \ѵе  \ѵеге  іп  Аіазка,  \ѵе  за\ѵ  АИ  Езкіто  ѵі11а§е. 

15.  “Сопсіисіог,  сѵЬеге  сіо  I  §еі  оіГ іо  сЬап§е  іо  А  №5?” 

16.  Баѵісі  аііепсіесі  Ргіпсеіоп  ІІпіѵегзііу. 

17.  Наггу  Ьаз  Ьееп  асітіііесі  іо  А  8сЬоо1  оі  Месіісіпе  аі  А  тісЬѵезіегп 
ипіѵегзііу. 

18.  I  \ѵапі  і\ѵо  ііскеіз  іог  ТНЕ  і\ѵо-йЙееп  (ігаіп). 

19.  ТНЕ  ігаіп  іог  Осіезза  Іеаѵез  ігот  ріаііогт  1,  ігаск  3. 

20.  Сап  0/ТНЕ  і\ѵо  оі  уои  Ьеір  те?  (ТЬе  —  если  собеседников  всего  двое, 
нулевой  артикль  —  если  их  больше). 

21.  Іп  раззіп§  іЬе  Ьоизе  \ѵе  поіісесі  і\ѵо  оЫ  \ѵотеп  іп  ТНЕ  ігопі  §аг<іеп 
іа1кіп§  апітаіесііу.  Оп  оиг  \ѵау  Ьаск  \ѵе  іоипсі  ТНЕ  і\ѵо  \ѵотеп  зіііі 
сЬаіііп§. 


Упражнение  34. 


1 .  ТНЕ  Зіаіие  оІЕіЪегіу  \ѵаз  А  §іЙ  оі ІгіепсІзЬір  ігот  Егапсе  іо  ТНЕ  Нпііесі 
Зіаіез. 

2.  І’ѵе  Ьееп  іо  Вгагіі  апб  Аг§епііпа,  Ьиі  І’ѵе  пеѵег  Ьееп  іо  ТНЕ  Б8А. 

3.  Оп  оиг  ігір  іо  8раіп,  гѵе  сгоззесі  ТНЕ  Аііапііс  Осеап. 

4.  Еег§изоп  Ьаз  ігаѵеііесі  еѵегуѵѵЬеге  ігот  Сепігаі  Азіа  іо  ТНЕ  Агсііс. 

5.  Моипі  КизЬтоге  із  іЬе  зііе  оі  А  та§пійсепі  ігіЬиіе  іо  іоиг  §геаі 
Атегісап  ргезісіепіз. 

6.  I  соиісі  пеѵег  айогсі  іо  зіау  аі  Ьоіеіз  Ьке  ТНЕ  Ніііоп. 

7.  Кііа  ріауз  ТНЕ  ѵіоііп  апб  Ьег  зізіег  ріауз  ТНЕ  §иііаг  (категоризирую¬ 
щий  артикль). 

8.  ТНЕ  роіііісаі  зсіепсе  сіазз  із  іакіп§  А  ігір  іо  Киззіа  іп  ТНЕ  зргіп§. 


Ключи  к  упражнениям 


9.  С^иееп  ЕІізаНеіН  II  І8  ТНЕ  топагсН  оі  СгеаІ  Вгііаіп  (іНе  —  пока  она 
царствует,  после  ее  смерти  или  ухода  из  власти  —  а). 

10.  ТНЕ  Бесіагаііоп  оИпТерепТепсе  \ѵа8  Тгатѵп  ир  іп  1776. 

11.  8сіепІІ8І8  НореН  Іо  8еп<1  А18Г  ехресііііоп  Іо  Маг8  <іигіп§  1989. 

12.  ЕазІ  пі§Ні  іЬеге  \ѵа8  А  Ьігсі  8Іп§іп§  оиІ8І<іе  ту  Ноше. 

13.  ТНЕ  сНаіг  іЬаІ  уои  аге  8ІІІіп§  оп  І8  Ьгокеп. 

14.  ТНЕ  Сіѵіі  \Ѵаг  \ѵа8  Іои§Ні  іп  ТНЕ  ІТпіІесІ  8іаІе8  Ъеіѵѵееп  1861  апсі  1865. 

15.  Еіогісіа  8іаІе  Екпѵегвііу  І8  8та11ег  іНап  ТНЕ  Ііпіѵегзііу  оі  Ногісіа. 

16.  І’ѵе  Ьееп  с1ітЬіп§  іп  ТНЕ  Аірв,  ЬиІ  І’ѵе  пеѵег  тапа^есі  іо  §еІ  ир  Мопі  Віапс. 

17.  Гсі  Іоѵе  Іо  Ігаѵеі  скпѵп  ТНЕ  Міе  а8  Іаг  а8  Еихог. 


Упражнение  35. 


1 .  ТНЕ  РЫІірріпез  І8  АЫ  агсНіре1а§о  ѵсНісН  соп8І8І8  оі  іЬои8апсІ8  оі  І8Іап<І8. 

2.  Еаке  Ваікаі  І8  ТНЕ  Теерез!  Іаке  іп  ТНЕ  \ѵогЫ. 

3.  ЕІЬгиз  І8  ТНЕ  Ні^НезІ  реак  іп  Еигоре. 

4.  ТНЕ  Ѵо1§а  І8  ТНЕ  1оп§е8І  гіѵег  іп  Еигоре.  II  11о\ѵ8  Ігот  ТНЕ  ѴаЫаі  НІІІ8 
Іо  ТНЕ  Сазріап  8еа. 

5.  ТНЕ  8аНага  (сіезегі)  І8  ТНЕ  §геаІезІ  сіезегі  іп  ЫогіН  Аігіса,  ехІеп<Ііп§ 
Ігот  ТНЕ  Аііапііс  Осеап  Іо  ТНЕ  №1е. 

6.  ТНЕ  На§ие,  А  сііу  іп  ТНЕ  \Ѵе8Іегп  ЫеіНегІапсІз  пеаг  ТНЕ  ЫогіН  8еа,  І8 
ТНЕзеаІоІТНЕ  БиІсН  §оѵегптепІ. 

7.  АП  іНгои§Н  ТНЕ  піпеІеепіЬ  сепіигу,  Еопсіоп  \ѵаз  8ргеа<Ііп§.  II  \ѵаз 
сгееріп§  оиІ\ѵаг<І8  оп  аіі  8І<1е8,  скпѵп  іо\ѵаг<І8  СНеЬеа,  ир  Іо  Ні§Н§аІе 
апсі  Натрвіеасі  хѵЬісЬ  іі  циіскіу  8\ѵа11о\ѵес1. 

8.  ТПе  8ігап<і  орепз  іпіо  Тга1а1§аг  8циаге,  сѵііН  ІІ8  Іоипіаіпз,  ІМеІзопз 
Соіитп  апсі  ТНЕ  Ыаііопаі  Саііегу. 

9.  ТНЕ  \Ѵе8І  Іпсііез  І8  А  скаіп  оі І8Іап<І8  НеАѵееп  І4огіН  апсі  8оиіЬ  Атегіса. 

10.  ТПе  саг  8Іорре<і  аі  ТНЕ  согпег  оІЕіПН  Аѵепие  апсі  1 12  8ігееІ. 

11.  Соѵегптепі  оШсез  Ппе  ѴѴЬіІеЬаІІ,  апсі  оп  ТНЕ  гі§Ні  І8  Бо\ѵпіп§  8ігееІ. 

12.  Мо8І  оі  ТНЕ  1аг§е8І  гіѵегз  оі  СгеаІ  Вгііаіп,  8исЬ  а8  ТНЕ  ТНатез, 
ТНЕ  Т\ѵеес1,  апсі  ТНЕ  8еѵегп  По\ѵ  еа8І\ѵаг<і  апсі  зоиЙѵѵѵагсІ  Іо 
ТНЕ  ІчГогіЬ  8еа  апсі  ТНЕ  Еп^НзН  СЬаппеІ. 

13.  ТНЕ  Іигциоізе  зигіасе  оІТНЕ  Месіііеггапеап  І8  пеѵег  80  Ыие  а8  ІЬаІ  оі 
ТНЕ  АНгіаІіс. 

14.  ТПе  Ігаѵеіегз  8Іаге<1  аі  ТНЕ  <1І8ІапІ  апсі  Ыие  та88е8  оі  ТНЕ  Ругепеез. 

15.  ВоіП  ТНЕ  ІІ8А  апсі  СапаНа  аге  іп  ЫогіП  Атегіса. 

16.  8пот1оп,  ТНЕ  Ні§НезІ  тоипіаіп  іп  Еп§1ап<1  апсі  ѴѴаІез  І8  тоге  іПап 
3,560  Іееі  аПоѵе  8еа-1еѵе1. 


Основной  курс 

17.  Ігеіапсі  Ьаз  тисЬ  Іезз  сШТегепсе  іп  іетрегаіиге  Ьеілѵееп  ТНЕ  Ьоііезі  ап<і 
ТНЕ  соЫеві  топіітз  оіТНЕ  уеаг  (категоризирующий)  іЬап  Вгііаіп. 

18.  ѴѴаІез  І8  а  гаіпу  Іапсі,  Ііке  ТНЕ  Еаке  Бізігісі. 

19.  ѴѴе8І  ѵѵіпсіз  Ьгіп§  \ѵагтік  ігот  ТНЕ  Аііапііс  іп  \ѵіпіег  апсі  соо1іп§  аіг  іп 
зиттег. 


Упражнение  36. 


1 .  ТЬіз  І8  А/ТНЕ  іеа  I  ат  рагіісиіагіу  іопсі  оі.  I  <іоп  і  іЬіпк  іЬеге  І8  А  Ьеііег 
Іеа  іЬап  ТЬІ8. 

2.  Теа  І8  сиіііѵаіесі  іп  ТНЕ  8оиіЬ  оі  Киззіа. 

3.  Т\ѵо  іеа8  апсі  А  соЯее,  ріеазе,  8оте  тіік,  Іоо. 

4.  Баске  оі  8ап<1  сѵеге  іакеп  ир  іп  іЬе  Ьаііооп  аз  Ъаііазі. 

5.  ТНЕ  іісіе  \ѵаз  оиі  (іЬе  1і<іе  —  это  приливная  волна,  которая  приходит 
и  уходит,  поэтому  всегда  есть  лимитирующая  ситуация); 

апсі  сЫИгеп  \ѵеге  <іі§§іп§  іп  ТНЕ  тѵеі  запсі  (лимитирующая  ситуация: 
мокрый  песок,  оставленный  волной). 

6.  Еззепіикі  І8  А  тіпегаі  сѵаіег  Ігот  ТНЕ  Саисазш. 

7.  Ооп’і  сігіпк  Ігот  ТНЕ  ропсі.  ТНЕ  сѵаіег  із  зіаіе. 

8.  \Ѵаіег  із  ргесіоиз  іп  іЬе  агеа  апсі  Ьаз  іо  Ье  раісі  іог. 

9.  Соаі  §аз  із  іогтесі  Ьу  Ьигпіп§  соаі.  Іі  із  А  §аз  изесі  іог  Ьеаііп§  (один  из 
сортов  газа). 

10.  А  Ьоі  соаі  іеіі  ігот  ТНЕ  йге  апсі  Ъигпі  А  Ьоіе  іп  ТНЕ  сагреі  (уголек 
выпал  из  камина). 

11.  ТНЕ/  0  (весь  или  не  весь)  соаі  оі№\ѵсазі1е  із  гісЬ  іп  сагЪоп. 

12.  ЬгезЬ  аіг  сѵаз  сігси1аііп§  іЬгоіщЬ  аіі  іЬе  гоотз  іо  ту  ипсіе’з  §геаі 
сіізсопіепі. 

13.  ТНЕ  аіг  (лимитирующая  ситуация)  \ѵаз  Ыіесі  сѵііЬ  ТНЕ  осіоиг  оі ііоѵѵегз. 

14.  А  запсЬѵісЬ  сопзізіз  оі  і\ѵо  зіісез  оіЬиііегес!  Ьгеасі  хѵііЬ  теаі,  йзЬ,  е§§, 
сЬеезе  ог  зотеіЬіп§  оі  іЬе  кіпсі  ЪеЬѵееп  іЬет. 

15.  I  пеѵег  еаі  йзЬ. 

16.  I  тѵоп’і  еаі  ТНЕ  ЙзЬ.  Іі’з  поі  ігезЬ. 

17.  ТНЕ/А  (категоризирующий  или  значение  «любая»)  зЬагк  із  А  ЙзЬ 
тѵЬісЬ  із  сіезігисііѵе  іо  оіЬег  йзЬез  апсі  скищегоиз  іо  тап. 

18.  БізЬез,  рііесі  тѵііЬ  ігиіі,  зіоосі  аі  еііЬег  епсі  оіТНЕ  іаЫе. 

19.  ТЬе  оЫ  тап  з  Ьеай  зЬоок  ігот  зісіе  іо  зісіе  Ііке  А  гіре  ігиіі  іп  ТНЕ  сѵіпсі 
(лимитирующая  ситуация)  геасіу  іо  сігор. 

20.  Ніз  ііе  \ѵаз  зіаіпесі  \ѵііЬ  е§§. 

21.  ѴѴЪаі  \ѵі11  уои  Ьаѵе  іог  Ьгеакіазі?  —  АЫ  е§§  апсі  А  сир  оі  сойее. 


Упражнение  37. 


Ключи  к  упражнениям 


1.  I  тѵепі  ирзіаігз;  іЬеге  \ѵаз  А  Ъесі  геасіу  іог  те. 

2.  ТНЕ  Ъесі  І8  іоо  зтаіі  Іог  ТНЕ  сЫЫ. 

3.  8Ье  зеЫот  \ѵепі  Іо  Ъесі  Ьеіоге  тісІпщЬі. 

4.  СатЬгісІ^е  І8  70  тііез  асѵау  ігот  Еопсіоп.  ТНЕ  іспѵп  І8  оп  ТНЕ  гіѵег  Сат. 

5.  I  за\ѵ  Ыт  іп  іогѵп  поі  А  гѵеек  а§о. 

6.  Нег  сІаіщЬіег  Ьаз  тоѵесі  Іо  А  іо\ѵп  8оте\ѵЬеге  іп  ТНЕ  зоиіЬ. 

7.  Не  Ііѵез  іп  іЬе  соипігу  апсі  опіу  соте 8  ир  іо  іспѵп  аі  \ѵеекеп<І8. 

8.  Аі  ІипсЬ-ііте  уои  сап  аігѵауз  Йпсі  Ыт  аі  А  іаЫе  іп  ТНЕ  согпег  (катего¬ 
ризирующий  артикль,  говорящий  о  том,  что  человек  предпочитает 
категорию  «угол»  категории  «центр»). 

9.  ТЬеге  \ѵеге  іМее  оі из  аі  0/ТНЕ  іаЫе  іЬаі  пі§Ы  (0  —  если  они  там  ужи¬ 
нали,  іЬе  —  если  они  занимались  чем-то  другим). 

10.  I  іоіб  іЬе  \ѵаііег  I  сѵапіесі  А/ТНЕ  іаЫе  аіі  іо  тузеіі  (а  —  если  вы  еще  не 
сели  за  стол,  іЬе  —  если  вы  за  ним  уже  сидите). 

11.  ТЬеге  шеб  іо  Ье  А  Ьозрііаі  іп  іЬіз  Ьиі1біп§  опсе,  по\ѵ  іі  І8  А  гпшеигп. 

12.  Но\ѵ  1оп§  Ьаѵе  уои  Ьееп  іп  Ьозрііаі? 


Упражнение  38. 


1.  ТНЕ  8СІЮОІ  Ьаз  А  §ооб  ІооіЬаІІ  §гоипб. 

2.  №хі  уеаг  Ье’11  Ье  оісі  епоіщЬ  іо  §о  іо  зсЬооІ. 

3.  8Ье  изиаііу  Ьаз  Ьгеакіазі  іп  Ьесі  оп  8ип<іау  тогпіп^з. 

4.  Іі  уои  боп’і  саісЬ  ТНЕ  3  осіоск  ігаіп,  іЬеге  І8  А/ТНЕ  ігаіп  аі  5:27  (іЬе  — 
если  он  последний  в  этот  день). 

5.  \Ѵі11  уои  §о  іо  8еЪа8іоро1  Ьу  ігаіп  ог  Ьу  ріапе? 

6.  АЬег  ІипсЬ  іЬе  босіог  \ѵаз  оіі  іо  ТНЕ  Ьозрііаі  а§аіп  (он  там  работает, 
а  не  болеет). 

7.  I  тпабе  Ыз  асциаіпіапсе  аі  АИ  оійсіаі  біппег. 

8.  ТЬе  сопзиі  §аѵе  А  ІипсЬеоп  іп  Ьопоиг  оі  оиг  бе1е§аііоп. 

9.  Не  іпѵііесі  те  іо  А  гезіаигапі  апсі  ігеаіеб  те  іо  АЫ  ехрепзіѵе  зиррег. 

10.  \Ѵе  Ьасі  АЫ  еагіу  сііппег  апсі  іЬеп  \ѵепі  іо  А  ріау  аі  ТНЕ  СІоЬе  ТЬеаіге. 

11.  Му  80п  із  аі  со11е§е,  Ьиі  ту  сІаіщЬіег  зіііі  §оез  іо  зсЬооІ. 

12.  Не  І8  Бігесіог  Сепегаі  оі  іЬе  сотрапу. 

13.  \Ѵе  теі  оп  Ьоагсі  А  зЬір  §оіп§  іо  АІгіса. 


Упражнение  39. 


1 .  8Ье  із  поі  ехасііу  А  Сіеораіга,  уеі  А  ѵегу  Ьеаиіііиі  §іг1. 

2.  Сіеораіга  \ѵаз  ТНЕ  Іазі  циееп  о!Е§урі. 


Основной  курс 

3.  А  Сіусіе  (новое  качество)  \ѵЬот  Затиеі  СгіійіЬз  теі  аі  ТНЕ  Цпіоп 
Ьеа§ие  СІиЬ  іп  СЬіса§о  тѵаз  сШіегепі  ігот  ТНЕ  Сіусіе  (которого  он 
знал  раньше)  \ѵЬо  Ьасі  Йесі  ігот  Сапзаз  Сііу  іЬгее  уеагз  Ьеіоге. 

4.  Не  Ьаз  іЬе  зіуіе  оі  А  СЬекЬоѵ  (он  не  может  иметь  стиль  самого  Чехо¬ 
ва,  который  давно  умер,  его  стиль  подобен  стилю  Чехова). 

5.  Опе  оі іЬе  соггезропсіепіз  Ьапбесі  МасСге§ог  іЬе  рарег  апсі  азкесі,  “Аге 
уои  ТНЕ  МасСге§ог  сѵЬо  сѵгоіе  іЬіз?” 

6.  8Ье  по  1оп§ег  Іоокз  Ііке  ТНЕ  Іапе  уои  изесі  іо  §о  іо  зсЬооІ  тѵііЬ. 

7.  Не  іеіі  Ііке  А  СоІитЬиз  оп  Ьіз  \ѵау  іо  АИ  ипкпосѵп  Іапсі. 

8.  I  кпо\ѵ  аз  тисЬ  аЬоиі  Ыт  аз  уои  сіо;  Ье  із  А/0  Мг.  Кіп§з1еу  (а  —  если  вы 
его  не  знаете,  0  —  если  знаете). 

9.  Аге  уои  ТНЕ  Аппе  Воііоп  \ѵЬозе  рісіиге  із  іп  іосіау’з  пе\ѵзрарег? 

10.  ТНЕ  Ьозз  соипіеб  ТНЕ  §гоир  апсі  зеіесіесі  Ыз  сотрапіопз  іог  іЬе  ігір  — 
Мг.  ѴѴгеп  апсі  А  уоиіЬ  патесі  Могіоп. 

11.  ТНЕ  Оиееп  Магу  \ѵаз  ІаипсЬеб  Ьу  Оиееп  Магу  іп  1938. 

12.  I  сіоп’і  кпо\ѵ  апуЬосІу  \ѵЬо  соиЫ  айогсі  іо  Ьиу  А  Ѵап  Со§Ь. 

13.  Не  Ьасі  )изі  епои§Ь  топеу  іо  Ьиу  А  зесопТ-Ьапс!  Еогсі. 

14.  Виі  іі  \ѵаз  А  ѵегу  зиЬбиес!  Козе  \ѵЬо  герііесі.  Апсі  іі  \ѵаз  циііе  А  ігщЬіепес! 
Козе  Міо  гап§  іЬе  Ьеіі. 

15.  ТЬіз  ІоЬп  \ѵаз  А  сШіегепі  ІоЬп  ігот  ТНЕ  опе  зЬе  Ьасі  зееп  агоипсі  ТНЕ 
Ьоизе. 

16.  ТЬе  уоип§  \ѵгііег  Ьаз  ТНЕ  Ьитоиг  оі  А  1.К.  Іеготе. 


Упражнение  40. 


1.  Уои  \ѵі11  геасі  ТНЕ  Ьоок  сѵііЬ  ріеазиге. 

2.  \УЬаі  А  ріеазиге  іо  зее  уои  а§аіп! 

3.  Гт  1оокіп§  іогтѵагсі  іо  ТНЕ  ріеазиге  оі7  епіегіаіпіп§  уои  апсі  уоиг  \ѵііе. 

4.  Акег  аіі  іЬезе  Ьоигз  оі  ехсііетепі  апсі  пегѵоиз  зігаіп  іЬеу  аіі  геіарзесі  іпіо 
А  зііепсе  оі  іаіі§ие  (акцент  на  признак  —  «усталости»). 

5.  8Ье  §аге<1  зіеасіііу  оиі  оі  ТНЕ  сѵіпсіосѵ,  сѵііЬ  Ьег  Ьаск  іо  ТНЕ  гоот,  апсі 
0/А  рго1оп§е<1  зііепсе  зеі  іп  (0  —  если  главное  для  вас  —  молчание, 
а  —  если  главное  —  качество  «долгое»). 

6.  ТНЕ  теаі  ргосеебес!  іп  зііепсе. 

7.  ТНЕ  зііепсе  іп  ТНЕ  гоот  §ге\ѵ  орргеззіѵе. 

8.  Не  соиЫ  опіу  зее  ТНЕ  іаіпі  1і§Ьі  оі  0/ТНЕ  пі§Ьі  (0  —  если  вы  просто 
указываете  время  суток,  іЬе  —  если  указываете  на  предмет,  для  кото¬ 
рого  есть  лимитирующая  ситуация)  іЬгои§Ь  ТНЕ  сіігіу  сѵіпскт 

9.  Ьі§Ьі  йообесі  ТНЕ  гоот  аз  зооп  аз  іЬе  пигзе  Ьасі  бгатѵп  ТНЕ  сигіаіпз 
(все)  азісіе. 


Ключи  к  упражнениям 


10.  0/А  §геуізЬ  1і§Ьі  сате  іЬгои§Ь  А/ТНЕ  8та11  \ѵіп<іо\ѵ  (а  —  если  для  вас 
главное  —  качество  «8та11»,  іЬе  —  если  вы  хотите  указать,  что  окно 
было  только  одно). 

11.  ЗотеЬосІу  азкесі  іог  А  1і§Ьі  апсі  I  Ьеагсі  А  таІсЬ  хігіке. 

12.  ѴѴЬеп  іі  Ьасі  §го\ѵп  сіагк  іп  ТНЕ  Ь а  1 1 ,  іЬе  зегѵапі  Ьгои§Ьі  іп  А/ТНЕ  1і§Ьі 
(а  —  если  слуга  принес  точечный  источник  света,  например,  свечу; 
іЬе  —  если  он  принес  весь  свет,  необходимый,  чтобы  осветить  поме¬ 
щение,  например,  несколько  канделябров  или  керосиновую  лампу). 

13.  Тіте  Шез  \ѵЬеп  опе  І8  Ьарру  апб  сгеерз  \ѵЬеп  опе  І8  іп  §гіеі. 

14.  Зигшпег  І8  А  Ьарру  ііте. 

15.  Не  \ѵа8  8ІІеп1  аіі  ТНЕ  ііте. 

16.  ТЬеге  аЬѵауз  тѵаз  0/А  сегіаіп  <іатрпе88  аЬоиі  ТНЕ  гоот.  ТНЕ  сеі1іп§ 
апб  ТНЕ/0  (все  или  не  все)  тѵаііз  \ѵеге  соѵегесі  ѵѵііЬ  \ѵеі  раісЬез. 

17.  1)атрпе88  іп  ТНЕ  аіг  І8  саііесі  Ьитісіііу. 

18.  ТНЕ  <іатрпе88  оі  іЬіз  рагі  оі  ТНЕ  соипігу  сіізащеесі  \ѵііЬ  іЬе  ігаѵеііегз. 


Упражнение  41. 


1.  ТЬеге  \ѵа8  а  Ьеаиіііиі  саіЬесІгаІ  іп  іЬіз  ріасе  Ьеіоге  іЬе  \ѵаг. 

2.  І8  іЬеге  а  зЬогі  \ѵау  ігот  Ьеге  іо  іЬе  8іаііоп? 

3.  ТЬеге  І8  а  зЬогіег  \ѵау  іо  іЬе  8іаііоп  іі  уои  аге  іп  а  Ьиггу. 

4.  И  і$  а  рііу  іЬаі  уои  \ѵопі  Ье  аі  іЬе  рагіу. 

5.  ТЬеге  \ѵаз  а  ѵѵотап  зіапсІіп§  Ьеге  а  тіпиіе  а§о. 

6.  И  І8  а  іасі  іЬаі  Ье  І8  ап  іпіе11і§епі  тап. 

7.  ТЬеге  І8  (нет  времени)  по  ііте/Іі  І8  по  ііте  (не  время)  Іог  іеа  іі  \ѵе  аге 
іп  а  Ьиггу. 

8.  Іі  І8  ііте  іо  §о  іо  Ьеб. 

9.  ТЬеге  І8  по  ріасе  Ьке  Ьоте. 

10.  ТЬеге  лѵаз  опе  етріу  8еаі  оп  іЬе  ріапе  тѵЬеп  I  аггіѵесі. 

11.  ТЬеге  \ѵі11  Ъе  а  Ьеаиіііиі  рагк  Ьеге  іп  а  соиріе  оі уеагз. 

12.  Бопі  уои  іЬіпк  іЬеге  І8  ііте  (есть  время)/іі  І8  ііте  (пора)  Іог  апоіЬег 
сир  оі  соЯее? 

13.  ТЬеге  І8  а  ріасе  I  кпогѵ  тѵЬеге  уои  сап  Ьаѵе  §оо<1  соНее. 

14.  І8  іЬеге  а  сго88Іп§  Ьеге? 


Упражнение  42. 


1 .  Не  Іоокей  8а<1  апб/е/і  ипсотІогіаЫе  —  два  составных  именных  сказу¬ 
емых,  глаголы-связки. 

2.  Не  1ееІ8  іЬіп§8  сііііегепііу  апб  Ье  кеерв  а  сііагу  —  два  простых  глаголь¬ 
ных  сказуемых,  знаменательные  глаголы. 


Основной  курс 

3.  Тосіау,  зотеЬолѵ,  веетесі  сШГегепІ  (составное  именное,  глагол-связка). 
К  лѵав  поі  виппу  (составное  именное,  глагол-связка)  апсі  іЬіп§8  лѵеге 
поі  гиппіп§  (простое  глагольное,  знаменат.  глагол.)  зтооіЫу. 

4.  I  іееі  (простое  глагольное,  знаменат.  глагол.)  іЬа!  Ііте  і$  гиппіп% 
вЬогІ  (составное  именное,  глагол-связка). 

5.  \\Пга1  I  лѵапі  (простое  глагольное)  І5  Іо  §еІ  алѵау  (составное  именное, 
глагол-связка). 

6.  I  ат  виге  (составное  именное,  глагол-связка)  Ье  лѵііі  Ъе  (простое  гла¬ 
гольное,  знаменат.  глагол.)  Ьеге  іп  Ііте. 

7.  НІ8  \ ѵа$  а  Іиску  Іоі  (составное  именное,  глагол-связка). 

8.  к  опіу  гешаіпесі  (простое  глагольное,  знаменат.  глагол.)  Іо  8І§п  іЬе 
сіосшпепі. 

9.  Не  гетаіпесі  вііепі,  Ьиі  Ье  \ѵа&  поі  Іоокіп§  ѵегу  ріеавесі  —  два  состав¬ 
ных  именных  сказуемых,  глаголы-связки. 

10.  ТЬе  еѵепіп§  %ге\ѵ  сіагкег  апсі  іі  \ ѵа$  поі  ваіе  Іо  сігіѵе  —  два  составных 
именных  сказуемых,  глаголы-связки. 

11.  8Ье  §голѵв  (простое  глагольное)  Ш8е8  апсі  сгуіЬапіЬетитз  іп  Ьег  §аг<іеп. 

12.  ТЬе  лѵіпе  &теІІесІ  йпе,  Ьиі  іа&іеА  8оиг  —  два  составных  именных  ска¬ 
зуемых,  глаголы-связки. 

13.  Не  8ше11ес1  іЬе  йолѵегз,  Ьиі  сіісі  поі  Іееі  іЬе  осіоиг  —  два  простых  гла¬ 
гольных  сказуемых. 


Упражнение  43. 


1.  Не  лѵав  апшвесі  Ьу  іЬе  8іогу  —  простое  глагольное. 

2.  I  соиЫ  аЬѵауз  1е11  лѵЬеп  уои  лѵеге  ативесі  ог  сІІ8р1еа8ес1  —  составное 
именное. 

3.  Не  ршЬеЬ  іЬе  сіоог,  Ьиі  іі  лѵав  Іоскесі  —  составное  именное. 

4.  ТЬе  сіоог  лѵав  іоскесі  (простое  глагольное)  Гог  іЬе  пі§Ьі  апсі  іЬе  1і§Ьі8 
лѵеге  риі  оиі. 

5.  Бісі  Ье  8ау  Ье  лѵав  Іігесі?  —  составное  именное. 

6.  Не  8аі<1  Ье  Ьа<1  Ьееп  Іігесі  оиі  (простое  глагольное)  Ьу  іЬе  1оп§  аг§итеп1. 

7.  I  соиЫ  поі  ипіоск  іЬе  сіоог  Ьесаше  іЬе  Іоск  лѵав  Ьгокеп  —  составное 
именное. 

8.  ТЬе  зііепсе  лѵав  опіу  Ьгокеп  (простое  глагольное)  Ьу  а  ге§и1аг  Ьеаі. 

9.  Не  І8  8аі<1  Іо  Ье  а  геІіаЫе  рагіпег  (составное  именное). 

10.  I  іеіі  іЬа!  Іоо  тисЬ  Ьасі  Ьееп  ваій  (простое  глагольное)  аігеасіу. 


Ключи  к  упражнениям 


Упражнение  44. 


3.  \УЬеп  80  тисЬ  Ьасі  Ъееп  «аісі  ап<і  <іопе  (простое  глагольное),  I  пеесіп’і 
8ау  (составное  модальное)  тоге. 

4.  ТЬе  зігоп§ег  атоп§  іЬе  §Ыз  еп§а§ес!  (простое  глагольное)  іп  асііѵе  §атез. 

5.  ТЬігіу  І8  а  §оо<і  а§е  (составное  именное)  Іо  Ъе§іп  а  пе\ѵ  Н4е. 

6.  I  соиЫп’і  Ьеаг  (составное  модальное)  тѵЬаі  уои  лѵеге  8ауіп§  (простое 
глагольное). 

7.  \УЬпеззт§  зисЬ  ап  еѵепі  І8  гаге  Іиск  (составное  именное). 

8.  I  Ъе§ап  іо  8Іаттег  (составное  видовое)  ту  аро1о§іез,  Ьиі  Ье  сиі  (про¬ 
стое  глагольное)  те  зЬогі. 

9.  І8  іі  есіисаііоп  (составное  именное)  іЬаі  шакев  (простое  глагольное) 
уои  ЬеЬаѵе  Ііке  іЬаі? 

10.  8Ье  тау  Ьаѵе  Ьа<і  (составное  модальное)  ап  ассісіепі  ап<1  І8  лѵаШп§ 
(простое  глагольное)  Іог  іЬе  роіісе. 

11.  Наѵе  уои  ЬпізЬесі  (простое  глагольное)  іЬе  )оЬ? 

12.  1*11  рЬопе  (простое  глагольное)  аз  зооп  аз  I  Ьаѵе  йпівЬесІ  раскіп§ 
(составное  видовое). 


Упражнение  45. 


1.  Кіск  §аѵе  зисЬ  а  ІоиЬ 1аи§Ь  іЬа!  I  поіісесі  оіЬег  реоріе  діапсе  гоипсі  аі 
оиг  ІаЫе. 

2.  I  ЬеагсІ  ЬІ8  пате  (Ьеіп§)  тепііопесі  іп  іЬіз  соппесііоп. 

3.  I  ѵѵаісЬесІ  апоіЬег  саг  сігіѵе  алѵау  апс!  ѵсаікесі  з1о\ѵ1у  Ьаск  Іо  іЬе  Ьоизе. 

4.  Не  ЬеагсІ  лѵаіег  гиппіп§  іп  іЬе  ЬаіЬгоот. 

5.  Не  \ѵаз  аппоуесі  іо  Ьеаг  ЬІ8  \ѵііе’з  пате  тепііопесі  іп  а  сопѵегзаііоп 
\ѵііЬ  а  зігап§ег. 

6.  I  сіоп’і  ѵѵапі  іо  зее  Ьег  Ьигі. 

7.  \Ѵе  за\ѵ  Ьіт  Іове  ЬІ8  іетрег  ап<і  іеіі  ипсотіогіаЫе. 

8.  І’ѵе  оЬеп  ЬеагсІ  Ьіт  Іе11/іе11іп§  іЬе  рке. 

9.  8Ье  зтііесі  Ьеагіп§  те  <1е8сгіЪе/с1е8сгіЬіп§  Ьег  аз  а  ті<М1е-а§ес1  гѵотап. 

10.  І’ѵе  оЬеп  зееп  ІЬІ8  (Ьеіп§)  <іопе. 

11.  I  за\ѵ  Ьіт  8ІИіп§  аі  іЬе  \ѵіп<1о\ѵ  \ѵаісЬіп§  іЬе  зігееі. 

12.  Ілзіепіп§  іо  Ьіт  зреакіп§  аЬоиі  Ьіз  зізіег,  I  \ѵаз  іЬіпкіп§  аЬоиі  ЕИеп. 

13.  I  ІоокеЬ  аі  іЬет  <ігіпкіп§  Ьеег,  Ьиі  іЬеу  сіісі  поі  зеет  іо  поіісе  те. 

14.  Іі  гѵаз  ЬагЬ  іо  зее  Ьіт  сіеіеаіесі. 


Упражнение  46. 


1.  ѴѴе  Ьеаг  іЬаі  уоиг  сіаи§Ьіег  І8  аііепсііп^  еѵепіп§  сіаззез. 

2.  \ѴЬеп  сіісі  уои  Ьеаг  Ьіт  8ау  іЬаі? 


Основной  курс 

3.  \Ѵе  Ьеаг  іЬаі  «Ье  Ьа8  ргевепіесі  а  рарег  аі  а  сопіегепсе. 

4.  I  сап  8ее  іЬет  арргоасЬіп§  іЬе  Ьоше. 

5.  I  зее  іЬаі  уои  аге  іігесі. 

6.  I  зее  іЬаі  іі  І8  Ііте  Іо  Іеаѵе. 

7.  Ргот  ту  8еаі  I  8а\ѵ  Ьіт  епіег  іЬе  Ьаіі  ап<і  §о  іо  іЬе  Ігопі  го\ѵ. 

8.  ЗисЫепІу  1  Іеіі  Ьіт  ІоисЬ  те  Ьу  іЬе  Ьапсі. 

9.  I  Іеіі  іЬаі  Не  лѵа8  с1І8р1еа8е<і. 

10.  Ыо\ѵ  I  зее  іЬаі  Ье  І8  тІ8іакеп. 


Упражнение  47. 


1.  8Ье  тасіе  ш  \ѵаіі  Іог  8оте  ііте. 

2.  Бопі  Іеі  Ьег  §о  іо  іЬе  соипігу  аіопе. 

3.  Не  тасіе  ЬІ8  вол  ріау  а  зрогі. 

4.  ѴѴЪу  сіісі  уои  Іеі  іЬе  сЫЫ  еаі  80  тисЬ  ісе-сгеат? 

5.  I  сапі  таке  іЬе  саг  8іагі. 

6.  ѴѴЬаі  тасіе  іЬет  Ьеііеѵе  іЬіз  8іогу? 

7.  I  Іеі  а  Іелѵ  тіпиіеч  §о  Ьу. 

8.  I  сапі  Іеі  іЬет  лѵавіе  ііте  Ііке  іЬіз. 

9.  Ноп’і  Іеі  іЬе  йге  §о  оиі. 

10.  ТЬе  іеІерЬопе  гіп§іп§  тасіе  Ьег  8ІІ  ир  іп  Ъесі. 


Упражнение  48. 


1.  ѴѴЪу  сШпі  уои  §еі  Ьіт  іо  Ье  йгесі? 

2.  Іі  І8  ітроззіЫе  іо  §еі  апуопе  іо  <іо  апуіЪіп§. 

3.  Іі8  ітроззіЫе  іо  §еі  апуіЬіп§  сіопе  іп  іЬіз  Ьоше. 

4.  I  сіісі  поі  ехресі  іЬе  І88ие  іо  іаке  іЬе  іга§іс  іогт  іі  сіісі. 

5.  8Ье  соиЫ  поі  Ъгіп§  Ьегвеіі  іо  8ау  іЬаі  8ке  \ѵа8  аігаісі  о1к>8Іп§  Ьіт. 

6.  I  кпо\ѵ  Ьіт  пеѵег  іо  іове  апуіЬіп§. 

7.  Уоиг  Іеііег  Ьа8  Іогсесі  те  іо  \ѵгііе  сѵЬаі  I  іееі. 

8.  I  ехресіесі  ту  8І8іег  іо  тееі  те  аі  іЬе  8іаііоп. 

9.  №хі  тогпіп§  Ье  §оі  іЬе  сЬеск  савЬесІ. 

10.  Тѵѵо  еѵепі8  іпсіисесі  ВШ  іо  геіигп  іо  Ьопсіоп. 

1 1 .  І’П  ігу  іо  §еі  Іаск  іо  лѵгііе. 

12.  ѴѴе  аіі  \ѵаііе<1  Іог  іЬе  іеііег  іо  аггіѵе. 

13.  Не  тоііопесі  іо  те  іо  §о  оиі. 

14.  Не  \ѵаііес!  Іог  те  іо  ехріаіп  іЬе  ргоЫет. 

15.  I  геіу  оп  уои  поі  іо  іаік. 

16.  Не  посЫес!  іо  Ап<іге\ѵ  апсі  §е8іигес!  іо  Ьіт  іо  8ІІ  «іолѵп. 

17.  Ыпсіе  8аі<1  Ье  сѵоикі  аггап§е  Іог  те  іо  8реп<і  а  топіЬ  оп  іЬе  Іагт. 


Ключи  к  упражнениям 


Упр  ажн 


1.  I  \ѵапі  Ше  Іе1е§гат  8епІ  аі  опсе. 

2.  8Не  Ное8  поі  \ѵНН  Ьег  лѵЬегеаЬоиІ8  Іо  Ье  кполѵп  (точечное  действие)/ 
Ьеіп^кполѵп  (идея). 

3.  ’ѴѴоиЫ  уои  Нке  ше  Іо  ІП8І8І  оп  Ші8  сіесізіоп? 

4.  I  Ноп’і  ѵѵапі  уои  §оіп§  Лете  аіопе. 

5.  I  \ѵои1Н  поі  Нке  Ше  герогі  Іо  Ье  ННсшвеН  іп  ту  аЪзепсе. 

6.  \Ѵе  \ѵои1Н  Нке  Ше  таііег  іо  Ье  веііІеН  аі  опсе. 

7.  Ьеі  те  Но  Н  (ог  уои.  I  Ноп  I  \ѵапі  уои  8ігаіпіп§  уоиг  Ьаск. 

8.  ТНеу  ѵѵапіеН  аіі  Ше  ргерагаііош  Іо  Ье  йпічЬеП  лѵітЬіп  пехі  \ѵеек. 

9.  \Ѵе  \ѵои1Н  Нке  Ѵісіог  Іо  іаке  рагі  іп  Ше  сЬатріошЬір. 

10.  Апп8  тоШег  Ноев  поі  \ѵапі  Ьег  лѵаісЬіп§  Іеіеѵівіоп  ипііі  Іаіе  аі  піуЬі. 


Упражнение  50. 


1.  I  НаН  а  ІооШ  ШІеН  уевіегНау. 

2.  Аге  уои  геНесогаііп§  Ше  11  аі  уоигзеіѵез  ог  аге  уои  Наѵіп§  іі  геПесогаіеП? 

3.  Не  соикі  поі  Наѵе  ЬІ8  80п  таггуіп§  а  Іогеіупег. 

4.  ТНеу  аге  Ьаѵіпу  іЬеіг  1и§§а§е  ге§І8іегеН. 

5.  МоШег  НаН  Ше  ІаЫе  ІаіН. 

6.  І’П  Наѵе  ту  чесгеіагу  Іуре  Ше  НоситепІ8  Ьу  іЬе  епН  оі  іЬе  Нау. 

7.  I  \ѵопі  Наѵе  Ьіт  ЬеЬаѵіп§  Нке  Шаі. 

8.  Не  соиІН  поі  Наѵе  ЬІ8  80п  ехреІІеН. 

9.  Г11  Наѵе  ту  а88І8Іап!  8ІиНу  уоиг  ргороваі. 


Упражнение  51. 


1.  Не  Ное8  поі  \ѵап!  уои  Іо  \ѵгііе  скнѵп  Ше  8Іогу. 

2.  Не  Ное8  поі  \ѵап!  іЬе  8Іогу  \ѵгі11еп  Но\ѵп. 

3.  Не  НаН  Ше  гаНіо  8е1  гераігеН  а  1оп§  Ііте  а§о. 

4.  ѴѴЪу  НіН  уои  Іеі  Ьіт  §о  оиі  іп  8исН  ІеггіЫе  \ѵеаШег? 

5.  I  ехресІеН  уои  іо  8реак  іо  Ьіт  іп  рег80п. 

6.  Не  НеагН  \ѵаіег  гиппіп§  іп  Ше  ЪаШгоот. 

7.  I  \ѵап1  Іо  Наѵе  ту  соаі  сІеапеН. 

8.  I  НізсоѵегеН  Ьіт  8ІІІіп§  оп  а  ЬепсН  іп  Ше  рагк. 

9.  I  \ѵои1Н  Нке  уои  Іо  іЬіпк  оѵег  ту  8и§§е8Ііоп 

10.  Не  авкеН  іог  Ше  весгеі  Іо  Ье  кері. 

1 1 .  ТНеу  \ѵаісЬеН  іЬе  саг  Ьеіп§  йІІеН  ир. 

12.  I  8ее  Шаі  уои  аге  ІігеН. 

13.  Не  огНегеН  лѵіпе  апН  сЬееве  Іо  Ье  Ъгои§Ьі  ир  іо  Ше  гоот. 


Основной  курс 


Упражнение  52. 


1.  ТЬе  ілѵо  сЬаігз  іп  іЬе  гоот  аге  Ьгокеп. 

2.  А  §іг1  іп  а  1оп§  Ыие  с1ге88  сате  опіо  сЬе  8іа§е. 

3.  ТЬе  Ьоу  сотрозесі  1оп§  Ьа11а<І8  \ѵііЬ  ехдішііе  гЬутеч. 

4.  Му  МепсГв  80п  \ѵа8  сІІ8си88Іп§  іЬе  Ьеі§Ы  оі  Моипі  Еѵегечі. 

5.  Не  гесеіѵесі  а  1оп§  Іеііег  Лот  ЬІ8  тоіЬег. 

6.  Ь  І8  сЫЬсиЬ  іо  Ьпсі  а  пісе  ріасе  Іо  8реп<і  а  пі§Ы. 

7.  ТЬеге  із  поіЬіп§  ресиііаг  аЪоиі  а  ѵѵотап  сіоіп§  а  тап’8  }оЪ. 

8.  ТЬе  ск>§,  ехсііесі  Ьу  80  тапу  реоріе,  гап  гоипсі  іЬет  іп  сігсіез. 

9.  ТЬеге  І8  по  Ьоре  о^  еѵег  ип<іег8і:ап<ііп§  Ьіт. 

10.  I  Ьке  іЬе  ісіеа  оі  §оіп§  іЬеге  іог  а  лѵеекепсі. 

11.  I  Ьаѵе  іЬіп§8  іо  <іо. 


Упражнение  53. 


1 .  ап  еп§іпеег  8  \ѵііе 

2.  іЬе  1е§8  оі  а  сЬаіг 

3.  СЬаг1е8  1)іскеп88  Ые 

4.  8іис1епі8’  тееііп§ 

5.  а  ЬасЬеІог  8  Ые 

6.  іЬе  ЬиіЫіп§  оі  а  Ьапк 

7.  і\ѵо  тііез’  сЫіапсе 

8.  іЬе  8ип8  гауз 

9.  а  Іасіу’8  <іге88 

10.  іЬе  ра§е8  оі  а  Ьоок 

11.  1ЬеЬоу8’реп8 

12.  іЬгее  Ьоигз’  іпіегѵаі 

13.  а  ріапе’з  \ѵіп§8 

14.  а  саі8  еуез 


Упражнение  54. 


1 .  іЬе  уоип§  \ѵгіІег  8  Ьагсі  Ые 

2.  а  §ігІ8  іЫск  Еп§ЫЬ  Ьоок  или  ап  ЕпуІкЬ  §ігІ8  іЫск Ьоок 

3.  ту  оЫ  1гіепсІ8  \ѵагт  8ті1е 

4.  іЬе  §ігІ8’  пе\ѵ  Ьгі§Ы  ге<1-ап<і-\ѵЫіе  Ые88е8 

5.  ту  оЫ  ГгіепсГв  іогп  Ьаі  или  ту  ігіепсГз  оЫ  іогп  Ьаі 

6.  ту  оЫ  §гап<ітоіЬег’8  пе\ѵ  сѵЬііе  Іасе  §1оѵез 

7.  ту  8І8іег  Неіегіз  ЬеаиііЫІ  сіеаг  ѵоісе 


8.  ап  оЫ  тапз  Іоисі  сои§Ь 

9.  іЬе  раіпіег  Іѵапоѵ’з  пе\ѵ  рісіигез 

10.  іЬе  Ьоу’з  пе\ѵ  Ьі§  зресіасіез 


Упражнение  55. 


1.  1ЬІ8  окі  Іасіу’з  Ьаі 

2.  1ЬІ8  оЫ  Іасіу  8  Ьаі 

3.  1ЬІ8  Іасіу’з  оИ  Ьаі 

4.  апоіЬег  Ьипіег  8  8Іогу 

5.  апоіЬег  Ьипіег  8  8іогу 

6.  а  8та11  сЬікІ’8  зЬое 

7.  а  8та11  сЬікІ’8  зЬое 

8.  Реіег  іЬе  Сгеаі’з  Ьг8і  сѵііе 

9.  ту  окіег  зізіег’з  сІаи^Ьіег 

10.  ту  8І8іег  8  оЫег  <іаи§Ьіег 

1 1 .  іЬіз  пе\ѵ  тап  8  8иіі 

12.  іЬіз  окі  тапз  пе\ѵ  8иіі 


Ключи  к  упражнениям 


Упражнение  56. 


1 .  І’ѵе  Ьеагсі  ЬоіЬ  рарегз.  ТЬе  Ьг8і  \ѵаз  тисЬ  тоге  іпіеге8ііп§  іЬап  іЬе  зесопсі. 

2.  Уоиг  рарег  тизі  Ье  а8  зЬогі  а8  ро88іЫе  апсі  сопіаіп  уоиг  тові  ітрогіапі 
Ыеаз. 

3.  Му  8І8іег  зреакз  РгепсЬ  тисЬ  Ьеііег  іЬап  Еп§1ізЬ. 

4.  Іі  І8  тисЬ  тоге  сЬШсиІі  іо  Іеагп  іо  зкаіе  іЬап  іо  Іеагп  іо  8кі,  ізп  і  іі? 

5.  І8  іі  \ѵагтег  іосіау  іЬап  іі  сѵаз  уезіегсіау?  —  N0,  ііз )  іі8і  а8  сокі  ( іосіау  а8 
іі  \ѵаз  уезіегсіау). 

6.  Уои  лѵі  1 1  ігапзіаіе  іЬе  агіісіе  тисЬ  тоге  ассигаіеіу  лѵііЬ  а  сіісііопагу. 

7.  Не  І8  еѵеп  окіег  іЬап  I  іЬои§Ьі. 

8.  Не  І8  \ѵогкіп§  тисЬ  іазіег  іосіау  іЬап  Ье  \ѵаз  уезіегсіау. 

9.  ТЬе  тоге  аііепііѵе  уои  аге,  іЬе  іе\ѵег  тізіакез  уои  сѵііі  таке. 

10.  Му  ігіепсі  §оез  іо  іЬе  іЬеаіге  тоге  оЬеп  іЬап  I  (сіо). 

1 1 .  ТЬе  зип  І8  зЬіпіпу  тисЬ  тоге  Ьгі§Ьі1у  іосіау  іЬап  іі  \ѵаз  уезіегсіау. 

12.  Не  ризЬес!  іЬе  скюг  аз  ЬагЬ  аз  Ье  соиЫ  апсі  іі  орепесі. 


Упражнение  57. 


1 .  Іі  І8  зотеіітез  сЬШсиІі  іо  Ьпсі  іЬе  соггесі  ріасе  риіскіу. 

2.  8Ье  аЬѵауз  \ѵогкз  зіоѵѵіу  іп  іЬе  тогпіп§. 

3.  I  изиаііу  саггу  іЬе  кеуз  іп  ту  Ьа§  аіі  сіау. 


Основной  курс 

4.  ѴѴе  лѵеге  аіі  аі  іЬе  віаііоп  іп  іЬе  еѵепіп§. 

5.  8Ье  Ьаз  ргоЬаЫу  §опе  іо  іЬе  зЬор. 

6.  8Ье  Ьа8  аігеасіу  Ъееп  лѵаіііп§  іог  ап  Ьоиг. 

7.  ѴѴе  іаікей  аЬоиі  іі  ЬгіеЙу  аі  сііппег. 

8.  8Ье  иплѵгаррей  іЬе  рагсеі  сагеіиііу. 

9.  Уои  аге  изиаііу  Ьеге,  лѵЬеп  8отеіЬіп§  Ьарреш. 

10.  Не  геасі  еѵегу  лѵогй  8Іо\ѵ1у. 


Упражнение  58. 


1 .  ѴѴе  іоок  по  поіісе  оі  ЬІ8  лѵогйв  аі  йгві. 

2.  І’П  1і п і 8 Н  іЬе  Ьотелѵогк  йгві. 

3.  Меазиге  оиі  іЬе  тіік  йгві,  іЬеп  роиг  іі  іпіо  іЬе  Ьолѵі. 

4.  ѴѴе  теапі  іо  §о  іо  іЬе  соипігу  аі  йгві,  Ьиі  іЬеп  сЬап§ей  оиг  тіп<І8. 

5.  I  \ѵа8  пегѵоиз  апй  Ьай  йіійсиііу  8реакіп§  аі  йгві. 

6.  ’ѴѴЬеп  <іі<і  уои  ЙГ8І  аггіѵе  Ьеге? 

7.  I  асіѵізе  уои  іо  геасі  іЬе  іехі  йгві. 

8.  \ѴЬаі  <1о  уои  8и§§е8і  I  йо  йг$і? 

9.  I  \ѵа8  аі  а  1о88  аі  ЙГ8І  апй  йійпі  кполѵ  лѵЬаі  іо  йо. 


Упражнение  59. 


1.  ТЬе  іо§  лѵав  во  іЬіск,  іЬаі  I  соиійп’і  8ее  апуіЬіп§. 

2.  I  соиійпі  8ее  апуіЬіп§  іп  8исЬ  (а)  іЬіск  іо§. 

3.  I  йоп’і  іееі  Ііке  ЬаіЬіп§  іп  8исЬ  соій  лѵаіег. 

4.  ТЬе  лѵаіег  лѵав  во  соій  іЬаі  Ье  йійпі  епру  Ьі8  8лѵіт. 

5.  НІ8  йаи§Ьіег8  аге  висЬ  ргеііу  §іг1в.  ТЬеу  йапсе  во  Ьеаиіііиііу. 

6.  8исЬ  пелѵв  8ргеаЙ8  ршскіу. 

7.  I  \ѵа8пі  ехресііп§  висЬ  вай  пелѵв. 

8.  ѴѴЬу  йо  уои  Іоок  во  вай? 

9.  I  Ьаѵе  пеѵег  8ееп  висЬ  а  ргеііу  ІШІе  Ьоиве. 

10.  8о  шисЬ  Ьа8  Ъееп  8аій  апй  йопе. 


Упражнение  60. 


1.  ІІ8  ііте  іо  8іагі  іЬе  лѵогк,  іЬеге’8  ѵегу  Іііііе  ііте  Іей. 

2.  Іі  \ѵа8  8іийу  іп  іЬе  гоот  Ъесаше  іЬеге  лѵеге  а  Іоі  оі  реоріе  іп  іі. 

3.  ТЬеге  лѵа8  йеер  8полѵ  аі  іЬе  іооі  оі  іЬе  ЬШ,  іі  \ѵа8  Ьагй  іо  лѵаік. 

4.  Іі  лѵа8  Іаіе,  іЬеге  лѵеге  іелѵ  реоріе  іп  іЬе  8ігееі8. 

5.  Іі8  іЬігіу  йе§гее8  іп  іЬе  вЬайе.  Іі’в  Ьагй  іо  ЬгеаіЬе. 

6.  Іі  пеѵег  оссиггей  іо  те  іо  іЬіпк  іЬаі  іЬеге  лѵа8  а  сопігайісііоп  іЬеге. 


Ключи  к  упражнениям 
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7.  К  опіу  гетаіш  Гог  те  Іо  аро1о§іге.  I  ЬіЬп’і  іЬіпк  іЬеге  \ѵаз  зотеіЬіп§ 
іши1ііп§  іп  ту  \ѵогЬз. 

8.  ТЬеге  \ѵаз  по  геазоп  Іо  розіропе  іЬе  Ьізсиззіоп  оі  іЬе  таііег.  Іі  \ѵаз 
песеззагу  Іо  іаке  а  Ьесізіоп  іттеЬіаіеІу. 

9.  Ііз  8ііттег.  ТЬеге  аге  а  Іоі  оі  йо\ѵегз  іп  іЬе  зігееіз. 


Упражнение  61. 


1 .  Іі  із/ѵѵаз 1  \ѵЬо  риі  уоиг  сІоіЬез  іп  іЬе  \ѵагЬгоЪе.  Іі  І8  уоиг  сІоіЬез  іЬаі  I  риі 
іп  іЬе  сѵагЬгоЬе.  И  І8  іп  іЬе  \ѵагЬгоЪе  іЬаі  I  риі  уоиг  сІоіЬез. 

2.  Ь  із/ѵѵаз  Ье  ѵѵЬо  \ѵаз  іЬе  йгзі  іо  геасі  РизЬкіп  іо  из.  Іі  ѵѵаз  РизЬкіп  іЬаі  Ье 
\ѵаз  іЬе  йгзі  іо  геасі  іо  из.  Іі  \ѵаз  іо  из  іЬаі  Ье  ѵѵаз  іЬе  Ьгзі  іо  геасі  РизЬкіп. 

3.  Іі  із  I  ѵѵЬо  ат  іо  Ыате  іог  іЬе  ассісіепі.  Іі  із  іог  іЬе  ассісіепі  іЬаі  I  ат  іо  Ыате. 

4.  Іі  із/ѵѵаз  ѵѵе  ѵѵЬо  \ѵеге  іо  зіагі  ігот  іЬе  сатр  еагіу  пехі  Ьау.  Іі  із  ігот  іЬе 
сатр  іЬаі  \ѵе  \ѵеге  іо  зіагі  еагіу  пехі  Ьау.  Іі  із  еагіу  пехі  Ьау  іЬаі  \ѵе  \ѵеге 
іо  зіагі  ігот  іЬе  сатр. 

5.  Іі  із/\ѵаз  Ье  \ѵЬо  ЬпізЬеЬ  геаЬіп§  іЬе  Ьоок  уезіегЬау.  Іі  із  іЬе  Ьоок  іЬаі  Ье 
ЬпізЬеЬ  геаЬіп§  уезіегЬау.  Іі  із  уезіегЬау  іЬаі  Ье  ЬпізЬеЬ  геаЬіп§  іЬе  Ьоок. 


Упражнение  62. 


1.  Но\ѵ  еагіу  Ье  Ьаз  аггіѵеЬ! 

2.  ѴѴЬаі  а  \ѵопЬегіи1  асіог  Ье  \ѵаз! 

3.  ѴѴЬаі  ргеііу  Іііііе  §іг1з  Ьег  Ьаи§Ьіегз  аге! 

4.  Но\ѵ  іаіі  іЬе  ігее  Ьаз  §го\ѵп! 

5.  Но\ѵ  сріскіу  уои  аге  §гоѵѵіп§! 

6.  ѴѴЬаі  Ъеаиіііиі  Ьгаѵѵіп§з  уои  Ьаѵе  таЬе! 

7.  ѴѴЬаі  а  Ьесепі  тап  Ье  Ьаз  іигпеЬ  оиі  іо  Ье! 

8.  Ноѵѵ  Іаіе  \ѵе  аге  §еіііп§! 

9.  ѴѴЬаі  е!е§апі  сІоіЬез  зЬе  аіѵѵауз  сЬоозез! 


Упражнение  63. 


1.  I  Ьаѵе  Ьопе  іЬе  рЪ  ѵегу  диіскіу.  —  8о  Ьаз  Апп. 

2.  ІоЬп  із  поі  Ьоіп§  ѵегу  \ѵе11.  —  №ііЬег  із  Міке. 

3.  І’ѵе  Ьееп  ипаЫе  іо  гіп§.  —  ЫеііЬег  Ьаз  ту  ЬгоіЬег. 

4.  Уои  ѵѵіП  тапа§е.  —  8о  ѵѵііі  іЬеу. 

5.  І’ѵе  Ьееп  ѵѵаіііп§.  —  8о  Ьаз  Неіеп. 

6.  Не  пеѵег  іигпеЬ  ир.  —  НеііЬег  ЬіЬ  Ьіз  ігіепЬ. 

7.  I  сап’і  §еі  іЬе  рЬ  Ьопе  зо  сріскіу.  —  №ііЬег  сап  апуЬоЬу. 

8.  I  ЬіЬпі  іог§еі  іо  зепЬ  іЬет  а  сагЬ.  —  ИеііЬег  ЬіЬ  іЬеу. 

9.  Не  ѵѵаз  іігеЬ.  —  8о  ѵѵеге  \ѵе. 


ОСНОВНОЙ  Курс 


Упражнение  64. 


1.  Сап  Ъе  Ьаѵе  Ьееп  ^окіп§  сѵЬеп  Ъе  «аісі  іЬаі? 

2.  Не’8  Ьееп  80  Ьизу,  Ье’«  Ъееп  ипаЫе  Іо  ро«1  іЬе  Іеііег. 

3.  I  сіоп’і  Ъеііеѵе  іі.  Іі  сапТ  Ъе  ігие. 

4.  Сап  Ье  Ьаѵе  іог^оііеп  іЬаі  Ье  Ьасі  ргшпівесі  іо  соте? 

5.  Уои  сап’і  Ьаѵе  «ееп  Ьіт  уезіегсіау,  Ье  І8  асѵау  оп  Ъоіісіау. 

6.  Іі  \ѵа8  сіагк.  I  соиЫп’і  «ее  сіеагіу. 

7.  I  Ьоре  Ье  \ѵі11  Ъе  аЫе  іо  соте  Іаіег. 

8.  8Ье  сап’і  Ьаѵе  іаііесі  іо  гесо§піге  те.  I  сіоп’і  Ьеііеѵе  іі. 

9.  I  сіоп’і  іЬіпк  уои  \ѵі11  Ье  аЫе  Іо  йп<1  Ьіт  іЬеге.  ТЬе  ріасе  \ѵі11  Ье  сгспѵсіесі. 
10.  I  саппоі  іта§іпе  Ьег  іеасЬіп§  сЬікігеп.  8Ье  сап’і  Ьаѵе  сЬаіщесі  80  тисЬ. 


Упражнение  65. 


1.  Сап  апуопе  Ьаѵе  іЬои§Ьі  іЬаі  Ье  \ѵои1<І  іаке  іЬе  Ьг8і  ріасе? 

2.  Не  сап’і  Ьаѵе  тІ8ипс1ег8Іоос1  уои. 

3.  \Ѵа«  Ье  аЫе  Іо  ЬпічЬ  іЬе  \ѵогк  іп  ііте? 

4.  Сап  іЬеу  Ъе  8ІІІ1  аг§иіп§? 

5.  Не  сап’і  Ьаѵе  «аісі  іЬаі.  Не  І8  ап  Ьопезі  тап. 

6.  I  іЬіпк  уои  ѵѵііі  Ъе  аЫе  Іо  регчиасіе  Ьіт  іі  уои  ігу. 

7.  Не  соиЫ  поі/лѵав  ипаЫе  Іо  ореп  іЬе  сіоог  Ьесаиве  Ье  Ьа<1  іакеп  а  \ѵгоп§ 
кеу  (здесь  сам  говорящий  выбирает,  передавать  ему  действие  или 
состояние). 

8.  Сап  уои  Ьаѵе  гесо^піхесі  Ьіт?  8о  тисЬ  ііте  Ьа«  ра88е<1. 

9.  ТЬеу  сап’і  Ье  8іі11  лѵогкіпд.  Из  іаіе. 

10.  \Ѵе  сап’і  Ьаѵе  лѵаікесі  іЬі«  кіпсі  оі  сіізіапсе.  I  ат  поі  іігесі  аі  аіі. 


Упражнение  66. 


1.  8Ье  пеѵег  тІ88е<І  Ьег  тогпіп§  \ѵа1к,  по  таііег  Ьо\ѵ  па«іу  іЬе  \ѵеаіЪег 

ті§Ьі  Ьаѵе  Ъееп. 

2.  Мау  I  а«к  уои  іо  ореп  іЬе  боог  іог  те? 

3.  Іі  іЬеу  аге  поі  саіщЬі  іп  ігаійс,  іЬеу  тау  аггіѵе  аЬеасі  оі  ііте. 

4.  Іі  еѵегуіЬііщ  еІ8е  іаііз,  уои  ті§Ьі  Ігу  соише11іп§. 

5.  Ооп’і  іаке  іі  «егіошіу.  Не  тау  Ьаѵе  Ьееп  )окіп§. 

6.  Уои  ті§Ьі  Ьаѵе  іЬои§Ьі  I  ті§Ьі  пеесі  Ьеір. 

7.  Не  азкесі  те  ііЬе  ті§Ьі  Іигп  оп  іЬе  іеіеѵізіоп. 

8.  ѴѴЬаі  сап  Ьаѵе  тасіе  іЬет  80  іаіе?  —  ТЬе  саг  тау  Ьаѵе  Ъгокеп  сіосѵп. 

9.  Гт  «иге  уои  ті§Ьі  Ьаѵе  «Іопе  іі  Ьеііег.  Уои  сіісіп’і  ігу. 
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Упражнение  67. 


1 .  Не  шау  Ьаѵе  кполѵп  еѵегуіЬіп§,  Ьиі  Не  лѵазп’і  іе11іп§  апуопе. 

2.  ТЬе  лѵеаіЬег  ті§Ьі  Ьаѵе  Ъееп  алѵіиі,  іі  ті§Ьі  Ьаѵе  Ъееп  гаіпіпд  ог  лѵіпсіу, 
Ье  8іі11  лѵаікесі  Іо  \ѵогк. 

3.  Но\ѵ  саге1е88  оі уои!  Уои  ті§Ьі  Ьаѵе  Гаііеп  апсі  Ьгокеп  уоиг  агт. 

4.  Уои  шау  (ті§Ъі)  ачк  а  8ресіа1І84  іо  Ьеір  уои. 

5.  ѴѴЬаі  сап  Ьаѵе  Ьаррепе<і?  —  ТЬеу  шау  Ьаѵе  §оі  8Шск  іп  а  ігаійс  )ат. 

6.  I  ті§Ьі  Ьаѵе  §опе  іо  8ее  Ьіт  ой,  Ьиі  I  сШпі  кпо\ѵ  Ье  лѵач  1еаѵіп§. 

7.  Не  шау  Ье  1а1кіп§  іо  іЬе  сЬіеі  еп§іпеег. 

8.  ТЬеу  шау  поі  Ьаѵе  кполѵп  іЬаі  уои  Ьасі  Ьасі  аіі  уоиг  топеу  8іо1еп. 

9.  Уои  шау  (ті§Ьі)  ігу  рЬопіп§  іЬе  §гоир  Іеасіег. 


Упражнение  68. 


1.  Сап  Ье  Ьаѵе  Іог§оііеп  іЬаі  \ѵе  Ьасі  аггап^есі  іо  тееі?  —  8отеіЬіп§  шау 
Ьаѵе  Ьаррепесі.  —  ѴѴеІІ,  Ье  ті§Ьі  Ьаѵе  рЬопесІ  апсі  іеі  те  кполѵ.  —  Не 
ті§Ьі  Ьаѵе  Іей  Ьі8  рЬопе  аі  Ьоте.  ѴѴе  шау  (ті§Ьі)  ігу  §еіііп§  іп  іоисЬ 
лѵііЬ  Ьіт  Іаіег. 

2.  Мау  I  іаке  іЬіз  Ьоок  іо  геасі?  —  ѴѴЬеп  лѵііі  уои  Ье  аЫе  іо  геіигп  іі?  — 
I  шау  (ті§Ьі)  Ьгіп§  іі  Ьаск  іп  ілѵо  лѵеекз’  ііте. 

3.  Не  сапТ  Ьаѵе  йопе  іі  оп  ригрозе.  I  кполѵ  Ьіт  лѵеіі.  —  Не  шау  Ьаѵе  йопе 
іі  Ьу  тізіаке.  I  Ьоре  Ье  лѵііі  Ье  аЫе  іо  соггесі  еѵегуіЬіп§. 

4.  Сап  Ье  Ье  1еаѵіп§?  Не  сап’і  Ьаѵе  іакеп  іЬіз  сіесізіоп  оп  Ьі8  олѵп.  —  Не 
шау  Ьаѵе  Ъееп  ойегесі  а  §оо<і  рЬ.  —  Оп  іЬе  оіЬег  ЬапЬ,  Ье  шау  8ІІІ1 
сЬап§е  Ьі8  тіпсі.  —  Не  ті§Ьі  Ьаѵе  сопчиііесі  Ьі8  ігіепсіз. 

5.  I  іеіі  іі  соиЫ  поі  Ье  ігие.  Му  ігіепсі  соиЫ  поі  Ьаѵе  Ъеігауесі  те.  I  ті§Ьі 
Ьаѵе  Ьееп  тічіпіогтесі  ог  I  ті§Ьі  Ьаѵе  тічипсіегчіоосі  лѵЬаі  I  Ьасі  Ьееп 
іокі. 


Упражнение  69. 


1 .  Уои  аге  поі  іо  Іеаѵе  іЬе  гоот  ипііі  уои  Ьеаг  іЬе  Ьеіі. 

2.  Іі  Іоокесі  Ьке  гаіп,  80  Ье  Ьасі  іо  іаке  ап  итЪгеІІа. 

3.  ТЬеу  сігеатесі  оі  §оіп§  алѵау  іо§еіЬег,  Ьиі  іЬаі  лѵач  поі  іо  Ье. 

4.  ТЬе  іеасЬег  чрііі  іЬе  с1а88  іпіо  раігз.  8іеѵе  апсі  Міке  лѵеге  іо  Ье  лѵогкіп§ 
іо§еіЬег. 

5.  I  іоипсі  по  опе  \ѵаіііп§  іог  те  аі  іЬе  8іаііоп  а8  I  лѵач  іо  Ьаѵе  аггіѵесі  Ьу 
а  Іаіег  ігаіп. 

6.  Уои  сіоп’і  Ьаѵе  іо  іеіі  те  апуіЬіп§  іі  уои  сіоп’і  лѵапі  іо. 
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7.  ѴѴе  \ѵеге  Іо  тееі  аі  зіх.  Тіте  \ѵаз  гаппіп§  зЬогі,  80  I  Ьа<і  Іо  іаке  а  іахі. 

8.  I  сѵопсіегесі  сѵЬаі  \ѵаз  Іо  Ьарреп  Іо  из. 

9.  I  сіоп’і  Ьаѵе  Іо  §еі  ир  еагіу  апу  тоге  Ъесаизе  I  ат  поі  Іо  Ье  аі;  іЬе  оійсе 
ипШ  іеп. 


Упражнение  70. 


1.  ТЬеу  тші  Ьаѵе  Ъееп  с1ізсшзіп§  іЬе  ргоЫет  іог  аЪоиі  ап  Ьоиг.  ТЬеу 
геаііге  іЬаі  іЬеу  Ьаѵе  іо  іаке  а  сіесізіоп  іосіау. 

2.  I  ат  іо  8іау  Ьеге  іііі  іЬе  зргіп§  (например,  контракт).  I  тизі  $іау  Ьеге 
Ш1  іЬе  зргіп§  (например,  ухаживает  за  больным  родственником,  и  со¬ 
весть  не  позволяет  его  оставить).  I  Ьаѵе  іо  8іау  Ьеге  іііі  іЬе  зргіп§  (на¬ 
пример,  место  глухое,  и  до  весны  транспорта  не  будет). 

3.  8Ье  тші  Ье  8іауіп§  ѵѵііЬ  Ьег  геіаііѵез.  8Ье  сѵгоіе  іЬаі  зЬе  сѵоиісі  Ье 
зреп<ііп§  Ьег  Ьоіісіау  ѵѵііЬ  іЬет. 

4.  ѴѴЬаі  аге  уои  <іоіп§  Ьеге?  Уои  лѵеге  іо  Ьаѵе  Іей  а  \ѵеек  а§о.  —  Му  тоіЬег 
іеіі  Ш  апсі  I  Ьасі  іо  8іау.  —  Уои  тизі  Ьаѵе  Ъееп  ирзеі,  \ѵегеп’і  уои? 

5.  Не  тиві  Ьаѵе  іог§оііеп  іЬаі  Ье  Ьасі  §іѵеп  іЬе  Ьоок  іо  те.  Не  тші  Ье 
1оокіп§  іог  іі.  I  тші  рЬопе  апсі  гетіпсі  Ьіт. 

6.  Уои  сіоп’і  Ьаѵе  іо  еаі  іЬе  8оир,  Ьиі  уои  тиві  ігу  іЬе  таіп  соигзе. 

7.  Не  Ьа8  іо  лѵогк  Ьагб  Ъесаше  Ье  Ьаз  Ьееп  Ш  апсі  Ьаз  іаііеп  ЬеЬіпсІ  іЬе 
§гоир. 

8.  I  сіісіп’і  Ьаѵе  іо  <іо  іЬе  )оЬ,  Ьиі  I  іеіі  іЬаі  іі  Ьасі  іо  Ье  «іопе  с]иіск1у. 


Упражнение  71. 


1.  I  кпе\ѵ  іі  сѵаз  а  зесгеі  апсі  I  ти8І/лѵа8  Іо/Ьасі  іо  кеер  іі  (выбор  опреде¬ 
ляется  ситуацией:  либо  сам  человек  налагает  на  себя  обязательство, 
либо  это  договоренность  или  приказ,  либо  он  боится  сделать  хуже). 

2.  Іі  тѵаз  ітроззіЫе  іо  сЬап§е  апуіЬіп§.  Опе  Ьасі  іо  іаке  іЬіп§з  аз  іЬеу  \ѵеге. 

3.  БісІ  уои  геаііге  іЬаі  уои  тшіп’іЛѵеге  поі  іо  тепііоп  іі  іо  апуЬосІу? 

4.  Не  іпзізіесі  іЬаі  іЬе  теазигез  Ье  ргорозесі  Ьасі  іо  Ье  гезогіесі  іо  іі  тѵе 
сѵапіесі  іо  заѵе  іЬе  зііиаііоп. 

5.  ТЫз  сѵаз  §еіііп§  іоо  іаг.  I  іеіі  I  тизі/ЬасІ  іо  сіо  зотеіЬіп§  Ьеіоге  іі  \ѵаз  іоо 
Іаіе. 

6.  ТЬе  зііиаііоп  сѵаз  сгііісаі.  8отеіЬіп§  Ьасі  іо  Ье  сіопе  Ьеіоге  іі  \ѵаз  іоо  іаіе. 

7.  Іі  \ѵаз  §еіііп§  ргеііу  іаіе.  I  Ьасі  іо  Іеаѵе  ог  I  сѵоиісі  Ье  іаіе  іог  іЬе  іазі  Ьиз. 

8.  I  сіісі  поі  а§гее  іЬаі  опе  аі\ѵауз  Ьасі  іо  іаке  іЬіп§з  аз  іЬеу  \ѵеге  сѵііЬоиі 
ігуіп§  іо  сЬап§е  іЬет. 

9.  Іі  соиЫп’і  §о  оп  Ъке  іЬіз  апу  1оп§ег.  Іі  Ьасі  іо  Ыо\ѵ  ир  зоопег  ог  іаіег. 
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10.  Не  сШ  поі  шкіегзіапсі  лѵЬу  зисЬ  иг§епІ  теазигез  Ьа<і  Іо  Ье  гевогіесі  Іо. 

1 1 .  Уои  лѵеге  поі  Іо  <іо  апуіЬіп§  ипііі  уои  Ьа<і  гесеіѵесі  іигіЬег  іпзігисііопз. 


Упражнение  72. 


1.  8Ье  тиві  Ьаѵе  іаііесі  Іо  8ее  іЬе  рго§гат. 

2.  8Ье  тизі  Ьаѵе  Ьееп  ап  ипкіпсі  \ѵотап/8Ье  саппоі  Ьаѵе  Ьееп  а  кіпсі 
\ѵотап. 

3.  Не  тиві  Ьаѵе  іаііесі  Іо  йпсі  оиі  іЬе  ІгиіЬ. 

4.  Не  саппоі  Ьаѵе  Ьееп  ипалѵаге  оі  іЬе  ІгиіЬ. 

5.  Сап  поЬо<іу  Ье  \ѵаіІіп§  аі  іЬе  зіаііоп? 

6.  Сап  8Ье  Ьаѵе  іог§оІІеп  Іо  ро8І  іЬе  Іеііег? 

7.  Не  тизі  Ьаѵе  Ьееп  іпсоггесііу  іпіогтесі/  Не  тиві  Ьаѵе  Ьееп  тізіпіогтесі. 

8.  ТЬеу  саппоі  Ьаѵе  тІ8ши1ег8Іоо<і  уои. 

9.  \Ѵе  тиві  Ьаѵе  8ееп  пеііЬег  оі  іЬе  ілѵо. 

10.  Сап  Ье  Ьаѵе  пеѵег  §иеззесІ  лѵЬаІ  Ьасі  геаііу  Ьаррепесі? 


Упражнение  73. 


1.  8Ье  вЬоиЫ  поі  Ьаѵе  8рокеп  аЬоиІ  висЬ  іЬіп§з  іп  іЬе  сЬіЫ’8  ргевепсе. 
Ыолѵ  уои  8ее  іЬе  гевиііз. 

2.  А  ІооІЬаІІ  ріауег  І8  поі  Іо  ІоисЬ  іЬе  Ьаіі  лѵііЬ  Ьі8  Ьап<І8. 

3.  I  вЬоиЫ  Ьаѵе  кполѵп  іЬаІ  іі  ті§Ьі  соте  Іо  іЬаІ. 

4.  ТЬои§Ь  іі  І8  а  ѵегу  ипріеазапі  тІ88Іоп,  I  іееі  I  тиві  (я  так  чувствую)/ 
ои§Ьі  Іо  (совесть  требует)/Ьаѵе  Іо  (нет  другого  выхода)  Іеіі  уои  іЬе 
ІгиіЬ. 

5.  Уоиг  циезііопз  зигргізе  те,  уои  ои§Ьі  Іо  кполѵ  ІЬІ8. 

6.  ТЬе  зііиаііоп  §ге\ѵ  алѵклѵагсі.  Не  Іеіі  іЬаІ  вотеіЬіп§  Ьа<і  Іо  Ье  «іопе,  ог 
еЬе  іЬе  рагіу  \ѵоиЫ  Ьгеак  ир. 

7.  Кіп§  те  ир  аі  віх.  ТЬе  зііиаііоп  тиві  (субъективное  ощущение)/вЬоиЫ 
(прошлый  опыт)  сіеаг  ир  Ьу  іЬеп. 

8.  Не  \ѵаз  Ьоі1іп§  ѵѵііЬ  га§е,  Ьиі  Ье  Ьа<і  Іо  сопігоі  Ьіз  іее1іп§з  поі  іо  §іѵе 
Ьітвеіі  алѵау. 

9.  СЬіЫгеп  ои§Ьі  Іо  оЬеу  іЬеіг  рагепів. 

10.  Но\ѵ  вЬоиЫ  I  Ьаѵе  кполѵп  лѵЬеге  Ье  лѵаз? 

11.  ѴУЬу  <іо  уои  азк  ту  оріпіоп?  Уои  Ьаѵе  Ьееп  іп  іЬе  Ьизіпевз  тисЬ  1оп§ег, 
уои  ои§Ьі  Іо  кполѵ  Ьеііег. 

12.  Уои  вЬоиЫ  Ьаѵе  вееп  Ьіт  сіапсе!  Уои  Ьаѵе  тіввесі  а  Іоі.  I  вЬоиЫ  Ьаѵе 
Іакеп  уои  іо  іЬе  сопсегі. 


Основной  курс 

13.  И  \ѵазпі  іЬаІ  іЬе  \ѵогк  \ѵаз  Іо  Ье  «іопе  цшскіу,  Ьиі  \ѵе  кпе\ѵ  іЬаі  \ѵе  Ьа<і  Іо 
<іо  іі,  80  іі  ті§Ьі  аз  лѵеіі  Ье  зоопег  іЬап  Іаіег. 

14.  Ніз  Ьеагі  \ѵаз  пснѵ  іЬитріп§  зо  ѵіоіепііу  Ье  Іеіі  іі  тизі  Ьигзі. 

15. 1  зЬоиЫ  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  ту  орега  §1аззез.  I  сіопі  зее  апуіЬіп§. 

16.  Уои  тизі  Ьаѵе  зрокеп  Іо  Ьіт  аігеасіу.  I  зее  Ье  кпо\ѵз  еѵегуіЬіп§. 

17. 1  зЬоиЫ  поі  Ьаѵе  ІоЫ  Ьіт  іЬіз  пе\ѵз,  Ье  \ѵаз  зо  ирзеі,  Ьиі  I  геаііу  Ьа<і  Іо 
<іо  зо,  іЬеге  \ѵаз  по  оіЬег  орііоп. 


Упражнение  74. 


1.  Уои  пеесіп’і  Ьаѵе  соте  зо  еагіу.  Ыо\ѵ  уои’11  Ьаѵе  іо  \ѵаіі. 

2.  Гт  зоггу.  I  зЬоиЫп’І  Ьаѵе  ЬоіЬеге<і  уои  ѵѵііЬ  іЬіз  Іііііе  іЬіп§. 

3.  №ес1  уои  Ье  <іоіп§  іі  гі§Ьі  по\ѵ?  ТЬеге’з  ріепіу  оі  ііте,  іі  сап  \ѵаіі. 

4.  Уои  пеесіп’і  (если  это  было  ненужно)/зЬоиЫп’1  (если  вам  это  очень 
не  нравится)  Ьаѵе  Ьеіресі  Ьіт  \ѵііЬ  іЬіз  \ѵогк.  Не  соиЫ  Ьаѵе  тапа^есі  іі 
Ьітзеіі. 

5.  Уои  пеесіп’і  Ьаѵе  геіигпесі  іЬе  топеу  зо  зооп.  I  соиЫ  Ьаѵе  ѵѵаііесі. 

6.  Уои  зЬоиЫп’І  §іѵе  іЬе  сЫЫ  зо  тисЬ  топеу.  Іі  \ѵі11  зроіі  Ьіт. 

7.  I  пеесіп’і  Ьаѵе  Ъгои§Ьі  ту  орега  §1аззез.  Оиг  зеаіз  аге  іп  іЬе  Ігопі  го\ѵ  оі 
іЬе  зіаііз. 

8.  Уои  зЬоиЫ  Ьаѵе  ІоШтесІ  іЬе  ігаійс  ге§и1аііопз,  іЬеп  уои  \ѵоиЫ  поі  Ьаѵе 
Ьееп  йпеб. 


Упражнение  75. 


1.  А  пе\ѵ  зсЬооІ  Ьаз  орепеб  іп  оиг  пеі§ЬЬоигЬоо<1  ап<і  по\ѵ  сЫЫгеп  сіоп’і 
Ьаѵе  Іо  ігаѵеі  іаг. 

2.  Уои  пеесіп’і  Ігаѵеі  зо  Іаг.  Уои  тау  Ьаѵе  іЬе  Ьоок  сіеііѵегесі  іо  уоиг  сіоог. 

3.  Не  сіісіп’І  Ьаѵе  Іо  іпігосіисе  Ьітзеіі.  ЕѵегуЬосіу  кпсчѵ  \ѵЬо  Ье  \ѵаз. 

4.  Вісі  уои  Ьаѵе  Іо  зрепсі  (когда  человека  интересует  реальная  цена)/ 
пеесі  уои  Ьаѵе  зрепі  (когда  человек  сомневается  в  целесообразности 
покупки)  а  Іоі  оі  топеу  оп  іЬіз? 

5.  Уои  пеесіп’і  Ьаѵе  зрепі  зо  тисЬ  топеу.  I  кпо\ѵ  а  ріасе  \ѵЬеге  уои  соиЫ 
Ьаѵе  Ьои§Ьі  іі  аі  Ьаіі  іЬе  ргісе. 

6.  Іі  \ѵаз  аіі  аз  сіеаг  аз  сіау,  зо  \ѵе  сіісіп’І  Ьаѵе  Іо  §о  іпіо  сіеіаііз. 

7.  Не  пеесіп’і  Ьаѵе  §опе  іпіо  зо  тапу  иппесеззагу  сіеіаііз.  Іі  іоок  а  Іоі  оі 
ііте,  Ьиі  сіісіп’І  геаііу  Ьеір. 

8.  №ес!  Ье  геаііу  Ьаѵе  изесі  а  сіісііопагу?  ТЬе  іехі  \ѵаз  ѵегу  еазу 

9.  ТЬе  іехі  тѵаз  зо  еазу  іЬаі  I  сіісіп’І  Ьаѵе  Іо  изе  а  сіісііопагу. 


Упражнение  76. 


Ключи  к  упражнениям 


1.  Уои  пеесІпТ  Ьаѵе  гетіпсіесі  Ьіт.  Не  Ьаз  аігеасіу  сіопе  іЬе  рЬ. 

2.  Не  сіоевп’і  пеесі  гетіп<ііп§.  Не  пеѵег  іог§еіз  лѵЬаі  Ье  Ьаз  Ьееп  азкесі  іо  сіо. 

3.  8Ье  геаііхесі  зЬе  пеесІпТ  Ьаѵе  гаівесі  іЬе  іззие.  ОіЬег  реоріе  Ьасі  іакеп  саге 
ок  іі. 

4.  ТЬе  зиіі  сіоевп’і  пеесі  с1еапіп§.  I  Ьасі  іі  сіеапесі  поі  а  лѵеек  а§о. 

5.  Аге  уои  8иге  Ье  сіоевп’і  пеесі  апоіЬег  раіг  ок  зресіасіез? 

6.  №ес1  Ье  зіагі/Ьаѵе  зіагіесі  оиі  80  еагіу?  Из  іЬгее  Ьоигз  іо  іЬе  ріапе. 

7.  ѴѴе  пеесі  апоіЬег  раіг  оіЪапсіз.  \Ѵе  аге  ЙооЬесі  \ѵііЬ  Іеііегз. 

8.  Не  І8  §еіііп§  таггіесі,  80  Ье  пеесІ8  іо  Ьиу  а  раіг  ок  \ѵесЫіп§  гіп§з. 


Упражнение  77. 


1 .  ѴѴе  \ѵапіе<і  іо  кполѵ  лѵЬу  Ье  Ьасі  аггіѵесі  80  Іаіе,  Ьиі  Ье  лѵоиісіп’І  сІІ8си88  іі. 

2.  ѴѴе  азкесі  Ьіт  іо  8Іо\ѵ  Ьолѵп,  Ьиі  Ье  лѵоиЫп’і  Іівіеп  іо  из. 

3.  ѴѴЬаі’з  §опе  лѵгоп§  \ѵііЬ  іЬе  зиіісазе?  Іі  лѵоп’і  іоск. 

4.  ѴѴе  изесі  іо  Ье  іііепсіз  аі  зсЬооІ,  Ьиі  \ѵЬеп  лѵе  теі  іеп  уеагз  Іаіег,  Ье 

лѵоиісіп’І  гесо§піхе  те. 

5.  8Ье  лѵаз  іігесі  апсі  пеесіесі  а  гезі,  Ьиі  зЬе  лѵоиісіп’І  Ьеаг  оі  іі. 

6.  ѴѴе  іокі  Ьіт  іо  сігор  зтокіп§  аз  іі  лѵаз  Ьагтіиі  іо  Ьіз  ЬеаІіЬ,  Ьиі  Ье 

лѵоиісіп’І  Іівіеп. 

7.  СоиЫ  уои  §іѵе  те  уоиг  реп,  ріеазе?  ТЬе  опе  I  Ьаѵе  лѵоп’і  лѵгііе. 

8.  8Ье  лѵапіесі  іо  риі  сіолѵп  оп  рарег  лѵЬаі  зЬе  іЬои§Ьі  апсі  іеіі,  Ьиі  іЬе 
соггесі  лѵогсіз  лѵоиісіп’І  соте. 

9.  ТЬе  сЬіЫ  лѵаз  іоИ  поі  іо  таке  а  поізе,  Ьиі  Ье  лѵоиЫп’і  Іівіеп. 

10.  ТЬеге  лѵаз  зотеіЬіп§  лѵгоп§  лѵііЬ  іЬе  Іоск,  іі  лѵоиЫп’і  ореп. 

1 1 .  Не  лѵаз  ігуіп§  іо  таке  а  йге,  Ьиі  іЬе  лѵоосі  лѵоиЫп’і  Ъигп. 


Упражнение  78. 


1.  Іі’з  опіу  йѵе  тіпиіез’  лѵаік  ігот  іЬе  теіго  зіаііоп  іо  Ьіз  ріасе,  Ьиі  Ье  лѵііі 
пеѵег  лѵаік. 

2.  Не  ігіесі  іо  ехріаіп  Ьіз  ЬеЬаѵіоиг,  Ьиі  I  лѵоиЫп’і  Іівіеп  іо  Ьіт. 

3.  Не  лѵаз  оЬѵіоизІу  лѵоггіесі,  Ьиі  Ье  лѵоиЫп’і  8ау  лѵЬаі  іЬе  таііег  лѵаз. 

4.  Іі’з  8ип<іау  іосіау  апсі  іЬе  зЬорз  лѵііі  Ъе  сіовесі. 

5.  Не  іигпесі  оіГ  іЬе  1і§Ьі,  Ьиі  зіеер  лѵоиЫ  поі  соте. 

6.  Не  лѵоиЫ  8репс1  тозі  оіЪіз  еѵепіп§з  р1ауіп§  сЬезз. 

7.  I  зи§§езіе<і  іЬаі  зЬе  зЬоиЫ  зее  а  сіосіог,  Ьиі  зЬе  лѵоиЫ  поі  Ьеаг  оі  іі. 

8.  АЬег  лѵогк  Ье  лѵоиЫ  лѵаіі  іог  из  іп  іЬе  рагк. 
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9.  ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі,  I  оЯегеб  Ыт  іо  об  а§аіп,  Ьиі  Ье  лѵоиЫ  поі  Іаке 
апуіЬіп§. 

10.  Еѵегу  Ііте  лѵе  лѵеге  §оіп§  зотелѵЬеге  іо§еіЬег,  Ье  лѵоиЫ  вЬолѵ  те 
8отеіЬіп§  іпіеге8ііп§. 

11.  Не  Ьаб  а  лѵоипб  іЬаі  лѵоиЫ  поі  Ьеаі. 

12.  8Ье  \ѵа8  а  §іг1  іЬа!  еѵегу  тап  лѵоиЫ  §1аб1у  Іаке  Іо  а  сіапсе  іі  зЬе  лѵоиЫ 
опіу  а§гее. 

13.  I  лѵапі  Іо  8ее  іЬе  ехЬіЫііоп,  Ъиі  Ье  лѵоп’1  Іеі  те  іп. 


Упражнение  79. 


1 .  I  тші  Ьаѵе  Іакеп  СгапбіаіЬег’з  зресіасіез.  I  саппоі  8ее  апуіЬіп§  іЬгои§Ь 
іЬет. 

2.  I  іЬои§Ьі  I  тші/ои^Ьі  Іо  <іо  8отеіЬіп§  Іо  геіигп  іЬеіг  Ьоврііаіііу. 

3.  Мау  I  <іо  а8  I  Ііке  ог  шив!  І/<іо  I  Ьаѵе  Іо  <іо  а8  уои  Ьке? 

4.  ѴѴЬіІе  уои  аге  Ьеге,  уои  аге  ігее  Іо  соте  апсі  §о  а8  уои  Ьке,  Ьиі  уои  аге 
по!  Іо  ѵівіі  уоиг  аипі. 

5.  I  іЬои§Ьі  іЬа!  8Ье  кпелѵ  еѵегуіЬіп§,  Ьиі  8Ье  лѵоиЫ  пеѵег  1е11. 

6.  Уои  пеебпТ  Ьаѵе  лѵоггіеб,  еѵегуіЬіп§  Ьа8  Іигпесі  оиі  аіі  гі§Ьі. 

7.  Не  лѵав  Іо  (сорванная  договоренность)/8ЬоиЫ  (неодобрение)  Ьаѵе 
Іакеп  іЬе  ііоог  апсі  чрокеп  іп  іаѵоиг  оі  іЬе  ргорозаі  /  ...  лѵав  Іо  Іаке  ... 
апсі  вреак ...  (если  описывается  договоренность,  но  неизвестно,  была 
ли  она  выполнена). 

8.  I  Ъеііеѵе  Ье  лѵа8  аілѵауз  аігаіб  іЬеу  ті§Ьі  1аи§Ь  аі  Ьіт. 

9.  ѴѴЬу  Іеаѵе  іп  8исЬ  а  Ьиггу?  I  іЬіпк  Ье  ті§Ьі  Ьаѵе  лѵаііесі  Ы1 1  сате  Ьаск. 

10.  ТЬеу  сап’і  Ьаѵе  геасЬесі  іЬе  ѵі11а§е  80  срЬскІу.  И 8  ілѵепіу  кііотеіегз  алѵау. 

1 1 .  Уои  ти8І  Ьаѵе  і§погеб  іЬе  ігаійс  ге^иіаііош.  ТЬаі’8  лѵЬу  уои  лѵеге  Ьпесі. 

12.  Уои  аге  а  ІаіЬег,  уои  ои§Ьі  поі  Іо  пе§1есі  уоиг  биііез  Іо  уоиг  сЫЫгеп. 

13.  ТЬеу  тау  Ьаѵе  кполѵп  еѵегуіЬіп§  іп  абѵапсе,  Ьиі  Гт  поі  8иге. 


Упражнение  80. 


1 .  Іі  іЬе  Ьоу  Ьа<і  поі  ЬеЬаѵесІ  Ьасііу,  лѵе  лѵоиЫ  поі  Ьаѵе  тасіе  Ьіт  аро1о§іге. 

2.  1*11  Ье  Ігапк  лѵііЬ  уои  іі  уои  сап  кеер  а  хесгеі. 

3.  I  лѵоиЫ  Ье  Ігапк  лѵііЬ  уои  іі  уои  соиЫ  кеер  а  зесгеі. 

4.  Іі  8Ье  Ьасі  поі  лѵогкесі  Ьагсі,  зЬе  лѵоиЫ  Ьаѵе  пеѵег  Ьесоте  а  Ьг8і-с1а88 
бапсег. 

5.  Іі  уои  Ьасі  ІоЫ  те  аЬоиі  іЬе  ргоЫет,  I  лѵоиЫ  Ьаѵе  іакеп  іЬе  песеззагу 
8іер8  іп  ііте. 

6.  Іі  іЬе  лѵеаіЬег  лѵегеп’і  80  пазіу,  лѵе  лѵоиЫ  Ье  аЫе  іо  §о  іо  іЬе  соипігу. 


Ключи  к  упражнениям 
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7.  15  I  сіісіп’і  кеер  а  сііагу  I  лѵоиЫ  аілѵауз  5ог§еІ  ту  арроіпітепіз. 

8.  151  Ьасіп’і  Ъееп  еп§а§е<1  іп  а  соп5егепсе,  I  лѵоиЫ  Ьаѵе  Ьееп  аЫе  Іо  аііепсі 
іо  іЬе  таііег. 

9.  15  Ье  Ьа<і  5оипсі  те  іп,  лѵе  лѵоиЫ  Ьаѵе  Ъееп  аЫе  Іо  ехсЪап§е  оріпіопз. 

10.  15 іЬеге  Ьа<і  Ъееп  а  гаіілѵау  соппесііоп  Ъеілѵееп  іЬе  ілѵо  ѵі11а§ез,  лѵе  лѵоиЫ 
поі  Ьаѵе  Іакеп  а  саг  іо  §еі  ігот  опе  іо  іЬе  оіЪег. 

11.  15  ту  5гіепс1  Ьа<і  поі  Ъееп  ехегсІ8Іп§  зо  Ъагсі,  іі  лѵоиЫ  поі  Ьаѵе  аНесіесі 
ЪІ8  Ъеагі. 


Упражнение  81. 


1 .  I  лѵоиЫ  саіі  оп  Ъіт  пехі  лѵеек  і5 1  Ьасі  враге  ііте. 

2.  ѴѴе  лѵоиЫ  поі  іпзізі  і5  іЬе  таііег  лѵеге  поі  иг§епі. 

3.  I  лѵоиЫ  Ьаѵе  §опе  іо  іЬе  рагк  уезіегсіау  і5 1  Ьасі  5е1і  Ііке  іі. 

4.  15 Ье  Ьасіп’і  іеі  те  сіолѵп  I  лѵоиЫ  Ьаѵе  Ьееп  аЫе  іо  5тізЬ  іЬе  лѵогк  Ьу  іЬе 
епсі  о5  пехі  лѵеек. 

5.  15 1  лѵеге  уои  I  лѵоиЫ  ассері  іЬе  о55ег  лѵііЬоиі  Ьезііаііоп. 

6.  15 уои  лѵегеп’і  80  аЬзепІ-тіпсІесІ  уои  лѵоиЫп’і  Ьаѵе  5ог§о11еп  іЬаі  лѵе  Ьасі 
Ьееп  іпѵііеЬ  іо  сііппег. 

7.  15  уои  Ьасіп’і  Ьееп  ріауіпд  уоиг  рагі  80  сопѵіпсіп§1у  I  лѵоиЫ  Ьаѵе 
§иев8е<і  іЬаі  I  лѵаз  Ьеіп§  5оо1е<1. 

8.  15  іЬе  51і§Ъі  Ьасіп’і  Ьееп  сапсеііесі  I  лѵоиЫ  Ье  полѵ  ЬаіЬіп§  іп  іЬе  Шаек 
8еа. 

9.  15 1  Ьасі  Ьееп  ІоЫ  іЬаі  іЬе  ріап  Ьасі  Ьееп  сЬап§е<1, 1  лѵоиЫ  Ьаѵе  тосіійесі 
ту  олѵп  ііте-іаЫе  ап<1  лѵоиЫ  Ье  аігеасіу  йпізЬіп§  іЬе  лѵогк,  I  іЬіпк. 

10.  I  лѵоиЫп’і  Ье  оЪ^есІіпд  іо  іЬезе  сЬап§ез  і5  іЬеу  лѵеге  геазопаЫе. 


Упражнение  82. 


1.  I  лѵізЬ  уои  лѵеге  поі  1еаѵіп§  зо  зооп! 

2.  ІЬе  раііепі  лѵізЬесІ  Ье  Ьасі  поі  І08І  сопігоі  апсі  зрокеп  іо  іЬе  сіосіог  80 
гисіеіу. 

3.  ѴѴе  лѵізЬесІ  зЬе  Ьасі  сопѵіпсесі  Ьіт  а8  іо  Ьолѵ  ітрогіапі  іі  аіі  лѵаз. 

4.  I  лѵізЬ  уои  лѵегеп’і  во  Ъизу  іЬезе  <1ау8. 

5.  Му  5гіеп<1  лѵізЬез  Ье  Ьасі  поі  5ог§оііеп  іо  Іеі  уои  кполѵ. 

6.  8Ье  лѵізЬесІ  8Ье  Ьасі  Ъееп  аЫе  іо  гип  іЬе  песеззагу  іе8І8. 

7.  ѴѴе  лѵізЬ  лѵе  соиЫ  геасЬ  іЬе  сіезііпаііоп  Ье5оге  зипзеі. 

8.  I  лѵізЬ  I  Ьасіп’і  тасіе  уои  ап§гу. 

9.  I  лѵізЬ  уои  гесеіѵесі/лѵоиЫ  геееіѵе  ап  апзлѵег  Ье5оге  іЬе  Ыелѵ  Уеаг. 

10.  I  лѵізЬ  уои  Ьасі  сопіасіесі  из  Іазі  пі§Ьі. 
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Упражнение  83. 


1 .  I  \ѵІ8Ь  I  соиЫ  «ее  іЬе  Шт  а§аіп. 

2.  I  по\ѵ  ѵѵічЬ  I  Ьасі  іакеп  ЬІ8  асіѵісе. 

3.  I  \ѵІ8Ь  I  соиЫ  аііепсі  уоиг  іесіиге  іототт 

4.  I  \ѵІ8Іп  уои  сѵоиісі  геасі  іЬе  Ьоок. 

5.  I  гѵізЬ  \ѵе  Ьа<і  теі  Ьеіоге  іЬе  сіерагіиге. 

6.  I  \ѵІ8Ь  уои  лѵоиЫп’і  Ье  80  8іиЬЬогп  апсі  лѵоиЫ  Іічіеп  іо  \ѵЬаі  уоиг  ігіепсЬ 
аге  8ауіп§. 

7.  Не  \ѵІ8Ьеб  Ье  Ьасі  поі  соте  апсі  Ьгои§Ы  а  ігіепб. 

8.  I  \ѵІ8Ь  іЬеу  сіісіп’і  кполѵ  аЬоиі  іі. 

9.  I  -ѵѵізЬ  \ѵе  Ьасі  сіівсшвесі  іЬе  ріау  а8  зооп  а8  \ѵе  Ьасі  8ееп  іі. 

10.  I  \ѵІ8Ь  уои  сѵоиісі  іЬіпк  оѵег  ту  8и§§е8ііоп  а§аіп  Ьеіоге  ге;есЬп§  іі. 


Упражнение  84. 


1.  Іі  І8  ипЬеІіеѵаЫе  іЬаі  іЬе  іоигІ8і8  чЬоиЫ  Ьаѵе  сговвесі  іЬе  гіѵег  аі  іЬі8 
ііте  оі  іЬе  уеаг. 

2.  Іі  І8  ѵегу  ипизиаі  іЬаі  Ье  8ЬоиЫ  таке  (если  для  него  это  вообще  не 
характерно)/8ЬоиЫ  Ьаѵе  тасіе  (если  речь  о  конкретном  случае)  8исЬ 
а  тізіаке. 

3.  Іі  І8  асіѵізаЫе  іЬаі  еѵегуЬосіу  8Ііои1сІ  совдиіі  а  сіосіог  Ьеіоге  §оіп§  іо  іЬе 
8еа8І<іе. 

4.  Іі  сѵаз  8и§§е8іесі  іЬаі  іЬе  тееііп§  8ЬоиМ  Ье  риі  оіі. 

5.  Іі  І8  песеззагу  іЬаі  сЫЫгеп  8ЬоиЫ  8Іеер  іп  іЬе  ореп  аіг. 

6.  Іі  І8  сІоиЬііиі  іЬаі  Ье  чЬоиЫ  Ье  лѵогкіп§  іп  іЬе  ІаЬогаіогу  аі  8исЬ  а  Іаіе 
Ьоиг. 

7.  Іі  І8  8ігап§е  іЬаі  уои  чЬоиЫп’і  кпосѵ  8исЬ  8Ітр1е  іЬіп§8  аі  уоиг  а§е. 

8.  І8  іі  роззіЫе  іЬаі  іЬе  сЫЫ  8ЬоиЫ  Ьаѵе  сіопе  8исЬ  а  іЬіпу  аіі  Ьу  Ьігшеіі? 

9.  Іі  сѵа8  сщііе  иппаіигаі  іЬаі  8Ье  8Ііои1сІ  ргоіечі  (если  для  нее  это  вообще 
не  характерно)/8ЬоиЫ  Ьаѵе  ргоіевіесі  (если  речь  о  конкретном  слу¬ 
чае)  а§аіп8і  8исЬ  а  геазопаЫе  бетапб. 

10.  І8пі  іі  зигргізіпу  іЬаі  іЬе  сіігесіог  8ЬоиЫ  Ьаѵе  §іѵеп  Ьі8  сошепі  аі  опсе? 


Упражнение  85. 


1.  Ооп’і  уои  Ьпсі  іі  8ігап§е  іЬаі  8Ье  чЬоиЫ  Ьаѵе  іог^оііеп  аЬоиі  8исЬ  ап 
ітрогіапі  таііег? 

2.  Ооп’і  уои  Ьпсі  іі  8игргІ8Іп§  іЬаі  іЬеге  чЬоиЫ  Ье  80  тисЬ  ипкпосѵп  апсі 
еѵеп  тузіегіоиз  іп  сѵЬаі  хеетеб  80  сіеаг  аі  Ьг8і  8І§Ьі? 
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3.  ІІ8  ітрогіапі  кЬаІ  уои  чіюиісі  іаке  еѵегу  оррогіипііу  іо  зреак  Еп§1і8к. 

4.  Іі8  8ігап§е  іЬаі  уои  $ЬоиЫп’і  ип<іег8іап<і  іЬе  Іесіиге,  іі  \ѵаз  ѵегу 
8Ітр1е. 

5.  Іі  8ігиск  Ыт  іЬаі  8исЬ  іЬіп§8  чЬоиЫ  8іі11  Ъе  ро88іЫе  іп  оиг  ііте. 

6.  Іі8  риііе  ргоЬаЫе  іЬаі  іЬе  Ьг8і  рагі  оі  іЬе  Ьоок  чЬоиЫ  Ье  геаЬу,  Ьиі  ІІ8 
ЬоиЪііиІ  іЬаі  іЬе  \ѵко1е  риЫісаііоп  8ЬоиЫ  Ье  ЬпічЬесІ. 

7.  Іі  І8  гесоттепсіесі  іЬаі  а  іехі  8ЬоиЫ  Ье  геаЬ  іЬгои§Ь  Ьеіоге  іі  І8  ігашіаіесі. 

8.  Іі  І8  сІехігаЫе  іЬаі  уоиг  рарег  чЬоиЫ  Ье  Ьі8си88есі  Ьу  іЬе  со11еа§ие8  Ьеіоге 
уои  §іѵе  іі  аі  іЬе  сопіегепсе. 

9.  І8п  і  іі  8игргІ8Іп§  іЬаі  8исЬ  «ресіасиіаг  8рогііп§  гезиіів  чЬоикІ  Ье  асіііеѵесі 
Ьу  реоріе  оі  іЬі8  а§е? 

10.  Гт  вигргізесі  іЬаі  80  тисЬ  аііепііоп  8ЬоиЫ  Ьаѵе  Ъееп  раісі  іо  таііегх 
\ѵЬісЬ  аге  іпеззепііаі  іп  ту  оріпіоп. 


Упражнение  86. 


1.  ТЬе  сЬіеі огсіегесі  іЬаі  іЬе  Іеііег  (чйоиісі)  Ье  8епі  іттесііаіеіу  / ...  огсіегесі 
іЬе  Іеііег  іо  Ье  8епі  ... 

2.  ѴѴЬаі  сіо  уои  8и§§е8і  с1оіп§? 

3.  I ІП8І8І  іЬаі  іЬе  тееііп§  (вЬоиЫ)  Ье  ро8іропе<І. 

4.  ТЬе  геіегее  соттапсіесі  іЬаі  іЬе  таісЬ  (чіюиісі)  Ье  8іорресі  / 
...  соттапсіесі  іЬе  таісЬ  іо  Ье  8іорре<І. 

5.  Не  ЬетапсІесІ  іЬаі  іЬе  саг§о  (чЬоиЫ)  Ье  8епі  Ьу  аіг. 

6.  \УЬо  огсіегесі  іЬаі  іЬе  8Ьір  (чіюиісі)  Ье  ипіоасіесі  іттесііаіеіу?  / 
...  огсіегесі  іЬе  8Йір  іо  Ье  ипіоасіесі...? 

7.  Оосіог8  гесоттепсі  іЬаі  I  (чіюиісі)  §о  іо  іЬе  8оиіЬ  іп  аиіитп  / 
...  гесоттепсі  те  іо  §о  ... 

8.  Не  ргоро8е<1  іЬаі  іЬе  таііег  (чЬоиІсі)  Ье  сіІ8си88е<І  аі  іЬе  пехі  тееііп§  / 
...  <ІІ8си88Іп§  іЬе  таііег  ... 

9.  Не  гесоттепсіесі  іЬаі  лѵе  (чіюиісі)  8реак  іо  іЬе  сЬіеі  сошиііапі  / 
...  гесоттепсіесі  и8  іо  8реак ... 

10.  Не  огсіегесі  іЬаі  аіі  іЬе  <Іеѵе1ортепІ8  (чіюиісі)  Ье  герогіесі  іо  Ьіт  / 
...  огсіегесі  аіі  іЬе  сіеѵеіортепів  іо  Ье  герогіесі  іо  Ьіт. 

11.  АЬег  іЬе  сііѵогсе  іЬе  сѵііе  ЬетапсІесІ  іЬаі  іЬе  Ьоше  (чЬоиЫ)  Ье  8оЫ  апсі 
іЬе  топеу  (чіюиісі  Ье)  сііѵісіесі. 

12.  Не  8и§§е8іе<1  лѵа1кіп§  іо  іЬе  8еа. 

13.  Не  ЬетапсІесІ  іЬаі  ЬІ8  ^аскеі  (вЬоиЫ)  Ье  аІіегеЬ  /  ...  ЬетапсІесІ  іо  Ьаѵе 
Ьів  )аскеі  аііегесі. 

14.  I  ЬетапЬ  іЬаі  іЬе  таііег  (вЬоиЫ)  Ъе  веіііесі. 
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Упражнение  87. 


1.  ТЬе  тоге  іпіегезІіп§  а  рЪ  і$,  іЬе  еазіег  іі  \ѵі11  Ье  Іо  <іо  іі. 

2.  I  сіоп’і  саге  сѵЬаі  уои  іЬіпк. 

3.  ТЬе  Ьагсіег  уои  ргасіісе,  іЬе  зоопег  уои  \ѵі11  Іеагп. 

4.  Г11  Ье  \ѵаіііп§,  по  таііег  сѵЬаі  Ьаррепз. 

5.  Ь  сіоезгіі  таііег  сѵЬеге  іі  Ьарреш. 

6.  Гт  поі  §оіп§  іЬеге,  по  таііег  Ьспѵ  тисЬ  I  лѵапі  іо. 

7.  Г11  йпізЬ  іЬе  сѵогк,  по  таііег  Ьо\ѵ  1оп§  іі  іакез. 

8.  ТЬе  тоге  ііте  уои  8реп<і  іп  іЬе  ореп  аіг,  іЬе  Ъеііег  уои’11  іееі. 

9.  ТЬеу  сіоп’і  саге/Іі  сіоезгіі  таііег  іо  іЬет  \ѵЬо  са1І8  іог  іЬе  сіоситепіз. 

10.  Г11  рау,  по  таііег  Ьо\ѵ  тисЬ  іі  со8і8. 


Упражнение  88. 


1.  Ііз  Ьі§Ь  ііте  уои  \ѵеге  оп  уоиг  \ѵау.  \УЬаі  аге  уои  сѵаіііп§  іог? 

2.  I  \ѵоиЫ  ргеіег  іЬаі  Ье  сіісіпТ  соте  іп  Ьеге. 

3.  Ізгіі  іі  ііте  \ѵе  іигпесі  оп  іЬе  1і§Ьі?  Из  §еіііп§  сіагк. 

4.  Не  сѵоиЫ  ргеіег/\ѵоиЫ  гаіЬег  іЬаі  уои  а^геесі  аі  опсе. 

5.  Из  Ьі§Ь  ііте  уои  Іеагпесі  іЬе  гиіе. 

6.  I  \ѵоиЫ  ргеіегЛѵоиЫ  гаіЬег  уои  сіісІпТ  аг§ие. 

7.  Ізгіі  іі  ііте  \ѵе  геіигпесі  іо  іЬе  таііег? 

8.  I  ргеіегЛѵоиЫ  гаіЬег  іЬаі  Ье  «іісіпТ  соте. 


Упражнение  89. 


1 .  I  сѵізЬ  уои  Ьасі  соте  іо  іЬе  іЬеаіге  \ѵііЬ  из.  Іі  уои  Ьасі  Ьееп  іЬеге,  уои  соиЫ 
Ьаѵе  іакеп  рагі  іп  іЬе  сіізсиззіоп  оі  іЬе  ріау. 

2.  Из  Ьі§Ь  ііте  уои  зіорресі  іЬіз  роіпііезз  аг§итепі.  I  ѵѵоиісі  гаіЬег  \ѵе 
сЬап§е<1  іЬе  зиЪіесі. 

3.  Не  \ѵізЬе<і  I  Ьасі  іпігосіисесі  Ьіт  іо  ту  ігіепсіз  апсі  іпзізіесі  іЬаі  I  (зЬоиЫ) 
сіо  іі  пехі  ііте. 

4.  Рог  а  1оп§  ііте  I  \ѵаз  поі  зиге  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵаз  гі§Ьі  апсі  іі  уои  Ьасіпі 
іпіегіегесі,  I  ті§Ьі  зіііі  Ье  іп  ЬоиЬі. 

5.  ІіІ  соиЫ  §іѵе  а  сіейпііе  апз\ѵег,  I  \ѵоиЫ  Ьаѵе  сіопе  іі  а  1оп§  ііте  а§о. 

6.  I  ѵѵізЬ  I  соиЫ  зее  уоиг  ехЬіЬіііоп,  Ьиі  Г11  Ье  а\ѵау  Ьу  іЬаі  ііте.  Іі  I  ѵѵеге  іп 
іо\ѵп,  I  \ѵоиЫ  Ье  зиге  іо  ѵізіі  іі. 

7.  Іі’з  зигрізіп§  іЬаі  уои  зЬоиЫ  Ьаѵе  іог§оііеп  аЬоиі  зисЬ  ап  ітрогіапі 
тееііп§.  I  ѵѵізЬ  I  Ьасі  іЬои§Ьі  аЬоиі  іі.  I  ті§Ьі  Ьаѵе  рЬопесі  апсі  гетіпсіесі 
уои. 
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8.  Іі’з  Ііте  уои  тасіе  ир.  I  \ѵоиЫ  гаіЬег  уои  іог§оі  іЬіз  роіпііезз  циаггеі  а8 
80оп  а8  роззіЫе.  ѴѴЬаіеѵег  Ьаррепз,  уои’11  зіііі  Ье  ігіепсіз. 

9.  Іі’з  песеззагу  іЬаі  уои  (зЬоиЫ)  сотрііе  а  іізі  о!  іііегаіиге  сѵЬісЬ  уоиг 
іеасЬег  \ѵі11  геасі  апсі  соггесі. 


Упражнение  90. 


1.  Не  тизі  Ьаѵе  Ьееп  Ш  іог  аЬоиі  іеп  <іау8.  I  гесоттепсі  іЬаі  уои  (зЬоиЫ) 
ѴІ8І1  Ыт/уои  Іо  ѵізіі  Ыт.  Іі’з  ітрогіапі  кЬа!  Ье  зЬоиЫп’і  іееі  Іопеіу. 

2.  Сап  Ье  Ье  зіііі  <іоіп§  іЬе  ѵѵогк?  НІ8  рагі  оі  Ь  \ѵаз  ѵегу  іпзі^пійсапі.  Из 
Ьі§Ь  Ьте  Ье  ЬпізЬесі  іі.  II  Ье  ѵѵогкз  80  з1о\ѵ1у,  \ѵе  сѵоп’і  тееі  іЬе  сіеасіііпе. 

3.  ѴѴіІІ  Ье  Ье  аЫе  іо  сіо  іЬе  рЪ  ог  \ѵі11  уои  Ьаѵе  іо  Ьеір  Ьіт?  I  сіоп’і  саге  Ьосѵ 
уои  сіо  іЬе  рЪ.  Виі  I  сіетапсі/іпзізі  іЬаі  іі  зЬоиЫ  Ье  сіопе  іп  ііте. 

4.  ІісапЬагсіІуЬеа  зегіоиз  сазе.  'ІЬе  Ьоу  пш8і  Ье  зиіІегіп§  ігот  а  8Іі§ЬісоЫ. 
Но\ѵеѵег  I  гесоттепсі  іЬаі  іЬе  Ьоу  зЬоиЫ  Ье  ехатіпесі  Ьу  а  зресіаіізі. 

5.  ТЬеу  тау  Ье  8ІІІ1  аг§иіп§  сѵЬеіЬег  іо  ассері  ог  ге^есі  іЬе  ргорозаі.  N0 
таііег  сѵЬісЬ  сіесізіоп  іЬеу  іаке,  \ѵе’11  Ьаѵе  іо  а§гее  сѵііЬ  іі. 

6.  ТЬе  ріапе  \ѵаз  іо  Ьаѵе  Іапсіесі  аі  8  осіоск,  Ьиі  іі  \ѵаз  і\ѵо  Ьоигз  Іаіе.  Іі  іі  Нас! 
Іапсіесі  оп  ііте,  іЬеу  \ѵоиЫ  Ьаѵе  аггіѵесі  аігеасіу.  Виі  по\ѵ  іЬеу  зЬоиЫ  Ье 
Ьеге  іп  аЬоиі  ап  Ьоиг. 

7.  ТЬе  тееііп§  \ѵаз  іо  іаке  ріасе  уезіегсіау.  Сап  іЬеу  Ьаѵе  іаііесі  іо  аггіѵе?  — 
ТЬеу  сап  і  Ьаѵе  іаііесі  іо  аггіѵе.  ТЬеу  ѵѵеге  ѵегу  іпіегезіесі  іп  іЬе  тееііп§. 
Апсі  іЬеу  іп8І8іе<і  іЬаі  іЬе  тееііп§  зЬоиЫ  Ье  аггаіресі  іог  уезіегсіау. 

8.  Сап  Ье  Ьаѵе  тазіегесі  іЬіз  сЫНсиІі  зкШ?  Іі  тизі  Ьаѵе  іакеп  а  Іоі  оі ііте  апсі 
еііогі.  ІіЬе  Ьасіп’і  Ьееп  ігуіп§  Ьагсі,  Ье  сѵоикі  Ьаѵе  пеѵег  Ьееп  зиссеззіиі. 

9.  Іі’з  ііте  іЬе  іоигізіз  \ѵеге  ЪоагсІіп§  іЬе  ріапе.  ТЬе  Йі§Ьі  Ьаз  Ьееп  саііесі. 
\УЬаі  сап  Ьаѵе  сіеіауесі  іЬет?  Сап  іЬеу  Ье  8іі11  §оіп§  іЬгои§Ь  раззрогі 
сопігоі?  Іі  іЬеу  Ьасіп’і  Ьееп  сіеіауесі  іЬеге,  іЬеу  сѵоикі  Ье  Ьеге  аігеасіу. 

10.  I  сіетапсі  іо  зее  іЬе  сЬіеі.  —  Цпіогіипаіеіу,  Ье’з  іп  а  тееііп§.  ТЬе  тееііп§ 
8ЬоиЫ  Ье  оѵег  Ьу  5  осіоск.  Не  \ѵопі  Ье  аЫе  іо  аііепсі  іо  іЬе  ргоЫет  ипііі 
іЬеп. 

11.  ТЬеу  сап’і  Ье  зіііі  ргерагіп§  іЬе  ехрегітепі.  ТЬе  сѵогк  сѵаз  іо  зіагі  і\ѵо 
\ѵеекз  а§о.  ТЬеу  зЬоиЫ  Ьаѵе  ЬпізЬесі  еѵегуіЬіп§  Ьу  іосіау. 


Упражнение  91. 


1.  Не  із  ѵегу  іогіипаіе  іо  Ьаѵе  ігаѵеіесі/  іо  Ье  1гаѵе11іп§  агоипсі  іЬе  \ѵогЫ 
апсі  іо  Ьаѵе  8ееп/1о  Ье  зееіпд  зо  тисЬ  оі  іі. 

2.  ТЬе  тап  зеетесі  іо  Ье  зіисіуіп^  те  апсі  I  іеіі  ипеазу. 

3.  I  Ьеііеѵе  Ье  сіезегѵез  іо  кполѵ  \ѵЬаі  Ьаз  Ьаррепесі  апсі  іо  Ье  ІоЫ  аіі  аЬоиі  іі. 
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4.  ТЬе  Ъоок  \ѵа8  Ьеііеѵесі  Іо  Ьаѵе  Ъееп  І08І  ипШ  а  ІіЬгагіап  Ьаррепесі  Іо 
<іІ8соѵег  іі  оп  іЬе  \ѵтоп§  зЬеІі. 

5.  Не  І8  8ирро8е<1  Іо  Ье  лѵогкіп§  іп  іЬе  ІіЬгагу  іосіау. 

6.  ТЬе  кеу  іигпесі  оиі  Іо  Ьаѵе  Ъееп  шівріасесі  Ьу  іЬе  хесгеіагу. 

7.  II  8еет8  Іо  Ьаѵе  Ьееп  гаіпіп§  еѵег  зіпсе  \ѵе  аггіѵесі. 

8.  I  ат  зоггу  Іо  Ье  сашіп§/Іо  Ьаѵе  сашесі  80  тисЬ  ігоиЫе. 

9.  ѴѴЬеп  I  ІоокесІ  аі  Ьіт,  іЬе  тап  ргеіепсіесі  Іо  Ье  геасИп§  а  пе\ѵ8рарег. 

10.  N0!  Іо  Ьаѵе  апвлѵегесі  \ѵоиЫ  Ьаѵе  Ьееп  гисіе. 


Упражнение  92. 


1.  ТЬеге  І8  поіЬіп§  Іо  \ѵоггу  аЪоиІ. 

2.  Неге  І8  іЬе  агіісіе  Іо  геасі. 

3.  ТЬе  І88ие  \ѵі11  Ье  сійсшзесі  аі  іЬе  тееііп§  Іо  Іаке  ріасе  Іотогголѵ. 

4.  I  ат  ѵегу  Ьшу  ІЬІ8  \ѵеек,  I  Ьаѵе  а  ІоІ  оі  іЬіп§8  Іо  <1о. 

5.  I  \ѵа8  іЬе  1а8І  Іо  ипсіег8іап<1  Ьег  іпіепііоп. 

6.  I  8ее  уои  аге  1оокіп§  іог  ап  ехсизе  Іо  §о  Ьаск  оп  уоиг  лѵог<І. 

7.  Не  \ѵа8  іЬе  Ьг8І  Іо  вЬаке  ту  Ьапсі  ап<1  Іо  соп^гаіиіаіе  те. 

8.  Не  \ѵа8  поі  а  тап  Іо  Ье  іпіітісіаіесі  еавііу. 

9.  8Ье  кпе\ѵ  іЬа!  8Ье  \ѵа8  іппосепі,  8Ье  Ьасі  поіЬіп§  Іо  Ье  аігаісі  оі. 
10.  І8  іЬеге  апуопе  іп  іЬе  Ьоизе  Іо  іоок  айег  ІЬе  раііепі? 


Упражнение  93. 


1.  Не  І8  сегіаіп  іо  Ьаѵе  по  сЫйсиІіу  йп<ііп§  а  рЪ. 

2.  Не  іигпесі  оиі  іо  Ьаѵе  Ъесі  аЬоиі  Ьпс1іп§  а  Йаі. 

3.  ѴѴЬу  сіісіп’і  Ье  ипсіегзіапсі  апуіЬіп§?  Не  зеетесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  1і8іепіп§ 
аііепііѵеіу. 

4.  ТЬе  тап  ѵѵаз  герогіесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  тІ88Іп§  іог  іЬгее  топіЬз.  Не  \ѵа8  ѵегу 
ипіікеіу  іо  Ье  еѵег  іоипсі. 

5.  НІ8  тоіЬег  іепсіесі  іо  іЬіпк  іЬаі  ЬІ8  ЬоЬЬіез  \ѵоиЫ  §еі  Ьіт  по\ѵЬеге.  Виі 
8Ье  ргоѵесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  \ѵгоп§. 

6.  Рог  а  1оп§  ііте  іЬіз  \ѵгііег  з  Ьезі  поѵеі  сѵаз  Ьеііеѵесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  1о8і 
іп  а  йге.  Виі  ѵегу  гесепііу  а  сору  оі  іЬе  тапшсгірі  Ьаррепесі  іо  Ье 
<іІ8соѵегес1  іп  опе  оі  іЬе  ІіЬгагіез. 

7.  Му  іеагз  ргоѵесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  §гоипс11е88. 

8.  ТЬе  <іІ8си88Іоп  пеѵег  зеетесі  іо  Ье  сотіп§  іо  ап  епсі. 

9.  N0  опе  зеетесі  іо  Ьаѵе  Ъѵесі  іп  іЬе  Ьоизе  іог  а  1оп§  ііте/ІЬе  Ьоизе 
зеетесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  ипіпЬаЪііес!  іог  а  1оп§  ііте. 

10.  Не  сіаігш  іо  Ьаѵе  кпо\ѵп  еѵегуіЬіп§  ігот  іЬе  8іагі. 


Ключи  к  упражнениям 
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Упражнение  94. 


1.  I  \ѵа8  аппоуесі  аі  Ъеіп§  іпіеггиріесі  еѵегу  оіЬег  тотепі. 

2.  Не  \ѵаз  ргоисі  о1Ъеіп§  алѵагсіесі  іЬе  ргіге. 

3.  8Ье  Ьасі  Ьееп  80  еа§ег1у  Іоокіпу  Іопѵагсі  іо  Ъеіп§  §іѵеп  іЬе  1еа<ііп§  рагі 
іЬаІ  зЬе  \ѵа8  §геаі1у  сііварроіпіесі  аі  поі  еѵеп  Ьеіп§/Ьаѵіп§  Ьееп  ойёгесі  іі. 

4.  \УЬу  сіо  уои  аѵоісі  $ееіп§  те? 

5.  Не  ігіесі  Іо  аѵоісі  Ьеіп§  8ееп. 

6.  8Ье  8еет8  зоггу  іог  Ъеіп§  гисіе  Іо  те  1а8і  пі§Ьі. 

7.  Не  Іікесі  іо  сіо  іЬіп§8  сѵііЬоиі  сіІ8ІигЬіп§  апуопе  ог  Ьеіп§  сІічіигЬесІ. 

8.  Не  зЬосѵесі  по  8І§п  о1кпо\ѵіп§  іЬет. 

9.  8Ье  8ко\ѵесі  по  8І§п  о1Ъеіп§  ітргеввесі. 

10.  ТЬе  \ѵаіег  гес]иіге8  Ъоі1іп§. 

1 1 .  8Ье  соикі  поі  Ьеір  Ьеіп§  аіігасіесі  Ьу  іЬе  Іасі  іЬаі  зЬе  \ѵа8  Ьеіп§  Іоокесі  аі. 

12.  ТЬе  8иіі  пеесіесі  с!еапіп§. 


Упражнение  95. 


1 .  I  «іоп’і  Нке  ЬІ8  сѵау  оі  іа1кіп§. 

2.  ТЬІ8  І8  поі  іЬе  сѵау  іо  іаік. 

3.  II  поіЬіп§  еке  сѵогкх,  ігу  геа<ііп§  іЬе  ішігисііоп. 

4.  І’П  ігу  іо  гераіг  уоиг  саг  іотогго\ѵ. 

5.  Іі  \ѵі11  Ье  а  ріеазиге  іо  тееі  уоиг  ЬгоіЬег. 

6.  Іі  І8  аісѵауз  а  ріеазиге  тееііп§  пе\ѵ  реоріе  апсі  8ееіп§  пе\ѵ  ріасез. 

7.  8Ье  сѵа8  8іап<ііп§  оп  іЬе  раѵетепі,  аігаісі  іо  сго88  іЬе  гоасі. 

8.  8Ье  Ьазпі  §оі  а  саг  Ъесаше  8Ье  І8  аігаісі  оі  сігіѵіп^. 

9.  I  Ьаіе  іо  сіівіигЪ  уои,  Ьиі  іЬеге’8  зотеопе  іо  8ее  уои. 

10.  Не  І8  \ѵгіііп§.  Не  Ьаіе8  Ъеіп§  <1І8ІигЪес1  аі  8исЬ  іітез. 


Упражнение  96. 


1 .  Не  іеіі  іЬеу  сѵеге  1уіп§  апсі  сіетапсіесі  іо  Ье  іоЫ  іЬе  ІгиіЬ.  Виі  іЬеу  сіепіесі 

кполѵіп§  іі. 

2.  Г11  §іѵе  уои  а  сЬапсе  іо  ігу  уоиг  Ьапсі  аі  іі.  I  Ьоре  уои  сіогі  і  тіпсі  1еагпіп§. 

3.  Не  пеѵег  8іорре<і  а8кіп§  с]ие8ііоп8  ипііі  Ье  \ѵа8  8иге  аЬоиі  \ѵЬаі  Ье  \ѵа8 
гес]иігесі  іо  сіо. 

4.  Не  поіісесі  ап  оЫ  асциаіпіапсе  апсі  8іорре<і  іо  ехсЬап§е  а  Іе\ѵ  \ѵог<І8. 

5.  I  ге§геі  іо  8ау  I  \ѵопі  Ье  сотіп§.  I  8и§§е8і  ро8іропіп§  іЬе  тееііп§. 

6.  I  ге§геі  поі  1е11іп§  Ьіт  іЬе  ІгиіЬ,  Ье  сіезегѵез  іо  кполѵ  іі. 

7.  Не  сѵепі  оп  іа!кіп§  сѵііЬоиі  рауіп§  аііепііоп  іо  оиг  аііетрів  іо  8іор  Ьіт. 


Основной  курс 

8.  АЙег  8ауіп§  а  ке\ѵ  \ѵог<І8  аЬоиі  іЬе  сѵгііег  іЬе  Іесіигег  \ѵепі  оп  Іо  апаіухе 
Ьі8  Ьезі  поѵеі. 

9.  Уои  сап  ЬагсПу  ехресі  Іо  йпсі  еѵегуіЬіп§  іо  уоиг  1ікіп§. 

10.  ІІ8  по  ше  аг§иіп§  сѵЬеп  іЬе  таііег  І8  хеіііесі.  8Ье  Ьа8  йгтіу  сіесісіесі  Іо 
§о  асѵау. 

11.  I  Ьаѵе  сЫйсиІІу  (іп)  геа<ііп§  циіскіу,  80  I  сѵоп’і  Ье  аЫе  Іо  <іо  іЬе  іазк  іп 
ііте. 

12.  ѴѴе  Ьаѵе  по  Ьоре  ок  аггіѵіп§  іп  ііте.  ѴѴе  Ьа<і  Ьеііег  рЬопе  ап<і  іеі  іЬет 
кпо\ѵ. 

13.  I  Ьаіе  іЬе  ісіеа  ок1еаѵіп§  уои.  I  аЬѵауз  еіроу  Іа1кіп§  іо  уои.  I  Ьоре  іо  «ее 
уои  а§аіп  800п. 

14.  ѴѴе  зизресіесі  іЬаі  8Ье  \ѵа8  опіу  ргеіеп<ііп§  іо  Ье  Ш  Ьесаше  зЬе  аЬѵаух  риі 
ой  8ееіп§  а  Ьосіог. 

15.  ѴѴе  йпівЬесІ  <1І8си88Іп§  іЬе  Ьисі^еі  апсі  іЬеп  сѵепі  оп  іо  іаік  аЬоиі  8а1е8. 

16.  Не  І8  сараЫе  ок  <іоіп§  іЬіп§8  уои  Іеазі  ехресі  окЬіт. 

17.  I  тІ88е<і  8ееіп§  іЬе  Ье§іппіп§  ок іЬе  Ыт.  Виі  I  тапа§е<1  іо  йпсі  оиі  тѵЬаі 
іі  \ѵа8  аЬоиі. 

18.  Оос\8  уоиг  кеаг  ок  Яуіп§  8іор  уои  (кгот)  1гаѵе11іп§?  ѴѴЬу  сіоп’і  уои 
сопзісіег  8ееіп§  а  Ьосіог  аЬоиі  іі? 

19.  Бо  уои  гететЬег  тееііп§  Ьег  Іазі  уеаг?  —  Виі  8Ье  сіісіпі  тепііоп 
тееііп§  те  Ьекоге. 

20.  8Ье  Ьаіесі  іЬе  іЬои§Ьі  ок  с1уіп§  сѵііЬоиі  8ееіп§  іЬе  \ѵогЫ. 


Упражнение  97. 


1.  ТЬе  сопкегепсе  іакіп§  р1асе/Ъеіп§  ЬеЫ  аі  іЬе  ІМѵегзііу  І8  сіеѵоіесі  іо 
ргоЫегш  ок  писіеаг  рЬузісз. 

2.  ТЬе  сопкегепсе  лѵЬісЬ  іоок  рІасе/Ьаѵіпд  іакеп  ріасе  аі  іЬе  Шіѵегзііу  \ѵа8 
ѵегу  кгиіікиі. 

3.  ѴѴе  \ѵепі  ир  іо  а  тап  8іап<ііп§  аі  іЬе  согпег  апсі  азкесі  Ьіт  іЬе  \ѵау. 

4.  Со  іо  іЬе  согпег  апсі  азк  іЬе  роіісетап  8іапйіп§  іЬеге  іо  8Ьо\ѵ  уои  іЬе 
\ѵау. 

5.  Бі<1  уои  8ее  іп  \ѵЬаі  сіігесііоп  іЬе  тап  лѵЬо  Ьасі  Ьееп  8іап<ііп§  Ьеге  \ѵепі? 

6.  РшЫп§  іЬе  сіоог  Ье  кеіі  іЬаі  іі  \ѵа8  поі  Іоскесі,  апсі  орепіп§  іі  Ье  Іоокесі 
іп8І<іе. 

7.  СІ08Іп§/Ьаѵіп§  сіочесі  іЬе  сіоог  с]иіеі1у  ЬеЬіпсІ  Ьігшеік,  Ье  ііріоесі  іпіо 
іЬе  гоот  ( каѵіщ  сіозесі  —  если  он,  закрыв  дверь,  какое-то  время  подо¬ 
ждал  и  только  потом  прошел  в  комнату). 

8.  ТЬеу  8іоо<і  Ьу  іЬе  саг  Ъеіп§  Шіесі  ир  апсі  \ѵаісЬе<1  іЬе  теіег. 


Ключи  к  упражнениям 


9.  ТЬе  реоріе  \ѵаіііп§  іог  іЬе  сіосіог  Ьаѵе  Ъееп  8Ііііп§  Неге  іог  а  1оп§  ііте. 

10.  ТЬе  реоріе  лѵЬо  Ьаѵе  Ьееп  лѵаіііп§  іог  уои  Ьаѵе  ;іі8І  §опе. 

11.  ТЬе  8І§Ьі  оі  іЬе  ІаЫе  Ьеіп§  Іаісі  тасіе  ту  тоиіЬ  \ѵа!ег. 

12.  Наѵіп§  «аісі  еѵегуіЬіп§  Ье  кпе\ѵ,  іЬе  \ѵі1пе88  ІеЙ  іЬе  Ьох. 

13.  ЗисШепІу  I  Ьеагй  а  8оипс1  оі  а  кеу  Ъеіп§  іигпесі  іп  іЬе  Іоск. 

14.  Аггіѵіп§  аі  іЬе  Ьоіеі,  8Ье  іоипсі  а  іе1е§гат  а\ѵаіііп§  Ьег. 

15.  Наѵіп§  аггіѵесі  Ьеге  опіу  а  іе\ѵ  уеагз  Ъеіоге,  Ье  кпе\ѵ  іЬозе  рагІ8  а8  іТ Ье 
ЬасІ  аЬѵауз  ІіѵесІ  іЬеге. 


Упражнение  98. 


1 .  8Ье  ІоокесІ  іпзісіе  іЬе  Ьох  а§аіп  Іо  $ее  опе  8та11  сгеаіиге  \ѵЬісЬ  Ьа<і  іаііесі 
Іо  йу  асѵау. 

2.  Не  аггіѵесі  Ьоте  опіу  Іо  йпсі  іЬе  сіоог  Іоскесі  апсі  іЬе  кеу  тІ88Іп§. 

3.  Не  \ѵепі  оиі  іпіо  іЬе  8ігееі  опіу  Іо  йпсі  Ьігшеіі  аіі  аіопе. 

4.  I  геіигпесі  іо  ту  гоот  іо  йпсі  ту  ЪгоіЬег  сѵаіііпу  іог  те. 

5.  Не  \ѵоке  ир  іо  іееі  8отеЪо<іу  Ііскіпу  Ьі8  іасе. 

6.  I  арргоасЬей  іЬе  сіоог  іо  $ее  Реіег  іитЫіпу  сѵііЬ  іЬе  Іоск  ѵѵЬісЬ  \ѵои1<1 
поі  ореп. 

7.  I  геіигпесі  Ьоте  опе  еѵепіпу  іо  йпсі  Ьіт  8Ііііп§  оп  іЬе  рогсЬ. 

8.  ТЬеу  орепесі  іЬе  сіоог  іо  «ее  іЬе/а  гоот  іиіі  оі  реоріе. 

9.  Не  рихЬес!  іЬе  сіоог  опіу  іо  геаііхе  іЬаі  іі  \ѵа8  Іоскесі. 

10.  Не  \ѵоке  ир  іп  іЬе  тогпіп§  іо  йпсі  Ьігшеіі  іатош. 


Упражнение  99. 


1 .  (ѴѴЪіІе)  Іоокіпу  іЬгои§Ь  та§агіпе8,  Ье  сате  ироп  а  ѵегу  іпіеге8ііп§  агіісіе 
оп  Епуіапсік  есопоту. 

2.  Веіоге  \ѵгіііп§  аЬоиі  іЬе  еѵепів,  Ье  сіесісіесі  іо  ѵізіі  іЬе  ріасех  сѵЬеге  іЬеу 
ЬасІ  іакеп  ріасе. 

3.  \Ѵе  регзиасіесі  Ьіт  іо  соте  8ауіп§  іЬаі  \ѵе  \ѵоиЫ  поі  кеер  Ьіт  іог  а  1оп§ 
ііте. 

4.  (ѴѴЪіІе)  §оіп§  іЬгои§Ь  іЬе  аппиаі  Ьаіапсе  зЬееі,  іЬе  ассоипіапі  сіізсоѵегесі 
а  тізіаке. 

5.  I  \ѵопі  ііге  уои  \ѵііЬ  епитегаііп§  аіі  іЬе  с1еіаіІ8. 

6.  Не  ІоокесІ  ігезЬ  апсі  сЬеегіиІ  іп  зрііе  оі  хрепсііпу  а  8Іеер1е88  піуЬі  Ьу  а  8Іск 
рег8оп’8  Ьей. 

7.  Уои  \ѵоиЫ  оЫіуе  те  Ьу  <1е1іѵегіп§  іЬе  рагсеі  іо  іЬе  асЫге88. 

8.  8ееіп§  а  рові  Ьох,  I  віорресі,  гететЬегіп§  іЬаі  I  ЬасІ  Ьееп  саггуіп§  а  Іеііег 
агоипсі  іог  і\ѵо  <іау8. 


Основной  курс 

9.  Оп  Ьеагіп§  іЬе  сЬіІсГв  сгу  іЬе  тоіЬег  _щтрес1  ир  апсі  гивЬесі  тіо  іЬе 
пигвегу. 

10.  ѴѴЬіІе  ехр1аіпіп§  іЬе  рЬувісаі  рЬепотепоп,  іЬе  іеасЬег  сіетотвігаіесі 
а  іе\ѵ  ехрегітепіх. 


Упражнение  100. 


1.  Не  ІеЙ  іЬе  Ьаіі  поі  сѵаіііп§  іог  іЬе  епсі  оі  іЬе  регіогтапсе. 

2.  N0!  8ееіп§  іЬе  арргоасЬіп§  Ігаіп,  \ѵе  \ѵеге  поі  іп  а  Ьиггу  Іо  §о  оиі  оп  іЬе 
ріаііогт. 

3.  Веіп§  ипасѵаге  /  N0!  кпо\ѵіп§  оі  іЬе  сЬап§е8  іп  іЬе  герогі,  Не  \ѵаз  ипаЫе 
іо  ап8\ѵег  іЬе  сЬіеРв  риезііоп. 

4.  Не  ІеЙ  \ѵііЬоиі  8ауіп§  а  сѵогсі,  еѵеп  лѵііЬоиі  8ауіп§  §оойЬуе. 

5.  ТЬіп§8  аге  поі  іо  Ье  8епі  Ьу  розі  \ѵііЬоиі  раска§іп§. 

6.  8Ье  \ѵа8  1оокіп§  агоипсі  поі  ипйег8іапс1іп§  сѵЬеге  іЬе  воипсі  \ѵав  сотіп§ 
йот. 

7.  N01  Ьаѵіп§  гесо§піге<і  те,  8Йе  развей  Ьу  \ѵііЬоиі  аш\ѵегіп§  ту  пой. 

8.  I  8іоо<і  тоііоп1е88  поі  Ъе1іеѵіп§  ту  еуез. 

9.  I  ІеЙ  Ьіт  аіопе  поі  \ѵізЬіп§  іо  йізіигЬ  Ыт. 


Упражнение  101. 


1.  Мееііп§  те  іп  іЬе  Ьаіі,  8Йе  заій  8Йе  \ѵаз  іоо  ійей  іо  §о  оиі. 

2.  I  ІеЙ  ту  сіоійев  1уіп§  \ѵЬеге  іЬеу  Ьаррепесі  іо  Ьаѵе  іаііеп. 

3.  8Ье  сѵаііесі  \ѵЬііе  ]оЬп  \ѵепі  гоипсі  вЬакіп§  Ьапск  лѵііЬ  еѵегуопе. 

4.  N01  §оіп§  Ноте  вестей  Іаіеіу  іо  Ьаѵе  Ьесоте  іЬе  раііегп  оіЬіз  Ые. 

5.  Аз  I  8іоой  лѵаіііп§  оп  іЬе  согпег,  іЬе  §епега1  Ьаррепесі  іо  Ье  ра88Іп§  Ьу. 

6.  Саго  8аі  8ігокіп§  іЬе  зійе  оіЪег  §1а88. 

7.  I  Ьаррепесі  іо  гип  іпіо  Ьег  іп  іЬе  ЬЬгагу.  8Ье  зеетей  іо  Ьаѵе  Ъееп  8ІИіп§ 
іЬеге  іог  а  1оп§  ііте. 

8.  Іі  зеетесі  іо  Ьаѵе  Ьееп  $по\ѵіп§  іп  іЬе  гоот.  ТЬе  Йоог  апсі  іЬе  іигпііиге 
сѵеге  соѵегесі  іп  сігіЙ8  оі  \ѵЬііе. 

9.  I  Ьаѵе  а  пісе  пеі§ЬЬоиг.  ѴѴе  §о  йвЬіп§,  ваШп§  іо§еіЬег. 

10.  I  сѵоке  аЬгирііу  апсі  8аі  ир  іп  Ьей  ІІ8іепіп§.  Виі  поіЬіп§  зеетей  іо  Ье 

тоѵіп§. 

1 1.  МагіЬа  \ѵаз  оиі  тееііп§  а  ігіепсі.  8Ье  Ьасі  §опе  оиі  аі  йѵе  рготізіп§  іо 
Ье  Ьаск  Ьу  піпе. 

12.  Не  Йоезп’і  веет  іо  кполѵ  сѵЬаі  іоѵе  І8.  Апсі  Ье  ізпі  ѵегу  іікеіу  іо  йпсі  оиі 

800П. 

13.  I  ваі  \ѵізЬіп§  йот  ііте  іо  ііте  іЬаі  Ье  \ѵоиісі  §о  асѵау. 


Ключи  к  упражнениям 
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14.  Не  8еете<і  Іо  Ьаѵе  І08і  аіі  іЬе  ІгіепсПіпезз  Ье  Ьа<і  зЬо\ѵп  Ьеіоге. 

15.  ТЬе  саі  8еет8  Іо  Ьаѵе  Ьееп  тіззіп§  Іог  аЬои!  а  \ѵеек. 

16.  Не  арреагес!  Іо  Ьаѵе  1ог§оМеп  іЬа!  іЬеу  Ьа<і  ЬасІ  іЬе  йгзі  зегіоиз 
сііза^геетепі  іп  іЬе  \ѵЬо1е  оі  іЬеіг  таггіесі  Ые. 

17.  ѴѴЬеп  іЬеу  Ьаррепесі  Іо  тееі,  8Ье  \ѵоиЫ  §іѵе  Ьіт  а  \ѵагт  8ті1е. 

18.  ТЬеп  а  сгіскеі  Ьаіі  сате  зтазЬіп§  іЬгои§Ь  іЬе  \ѵіп<іо\ѵ  ап<і  гоііесі  ипсіег 
іЬе  ріапо. 

19.  ТЬе  §епега1  зеетесі  Іо  Ьаѵе  а§есі  а  §геаі  Ьеаі. 

20. 1  геіигпесі  Іо  ту  гоот  опе  аЙегпооп  Іо  йпсі  Кех  \ѵаЬіп§  Іог  те. 

21.  ТЬаІ  еѵепіп§  іЬеу  8аІ  оп  іЬе  рогсЬ  лѵаісЬіп§  іЬе  зипзеі. 

22.  МісЬаеІ  \ѵеп!  Ьоте  Іо  Ьеаг  іЬа!  Ьі8  80п  Ьа<і  Ьееп  Іакеп  Ш. 

23.  ТЬеу  \ѵеп!  оШеаѵіп§  из  Іо  Іасе  іЬе  зііиаііоп. 

24.  ТЬеу  Ьа<і  сііійсиііу  Ьиуіп§  пе\ѵ  сІоіЬез  Іог  Ьег. 


Упражнение  102. 


1.  Оп  епіегіп§  іЬе  гоот  I  за\ѵ  1\ѵо  реоріе  аг§иіп§. 

2.  ТЬІ8  ѵѵтііег  із  іЬе  аиіЬог  оі  зеѵегаі  Ъоокз  аЪоиі  реоріе  \ѵЬо  сіеѵоіесі  іЬеіг 
Ііѵез  Іо  зсіепсе. 

3.  ТЬе  поіісе  заісі  іЬа!  іЬе  регзоп  \ѵЬо  Ьа<і  1озі/Ьаѵіп§  Іозі  Ыз  §1оѵез  \ѵаз 
гериезіесі  Іо  саіі  аі  Коот  103. 

4.  ТЬе  еп§іпеег  \ѵЬо  Ьаз  тасіе  /  Ьаѵіп§  тасіе  іЬе  іпѵепііоп  \ѵі11  Ье  сотіп§ 
Іо  іЬе  Іасіогу  1отогго\ѵ. 

5.  ѴѴЬіІе  Ьеіп§  оп  а  Ъизіпезз  Ігір,  Ье  сіісі  а  сопзісІегаЫе  атоипі  оі  \ѵогк. 

6.  Веіп§  еп§а§е<1,  іЬе  сіігесіог  \ѵаз  ипаЫе  Іо  аііепсі  Іо  іЬе  таііег. 

7.  ТЬе  8Іис1епі8  соггесіесі  аіі  іЬе  тізіакез  роіпіесі  оиі  Ьу  іЬе  ІеасЬег. 

8.  I  саппоі  ипсіегзіапсі  іЬе  теапіп§  оі  іЬе  Іеііег  Ьеіп§  сіісіаіесі  Іо  те. 

9.  АЙег  ехсЬап§іп§  §гееііп§з  іЬе  рагіісірапіз  оі  іЬе  тееііп§  §оі  скнѵп  іо 
\ѵогк. 

10.  N0!  кпоѵИп§  іЬе  1ап§иа§е  іп  \ѵЬісЬ  іЬе  Ьоок  \ѵаз  ѵѵтіііеп,  I  соикі  поі 
таке  изе  оі  іі. 

11.  ТЬе  §оо<із  Ьеіп§  асіѵегіізесі  іп  іЬіз  та§агіпе  аге  оі  іпіегезі  іо  тапу 
сизіотегз. 

12.  Наѵіп§  геасі  а  рагі  оі  іЬе  рарег,  іЬе  ргоіеззог  Ьесісіесі  іо  риі  іі  азісіе  Іог 
а  1е\ѵ  с1ау8  аз  зоте  роіпіз  пеесіесі/гериігесі  с1еагіп§. 

13.  Наѵіп§  Іеагпесі  іЬаі  іЬе  Ьоу  Ьа<і  геіизесі  іо  іаке  рагі  іп  іЬе  атаіеиг 
регіогтапсе,  іЬе  ІеасЬег  Ьесісіесі  іо  зреак  іо  Ьіт. 

14.  Наѵіп§  сіізігіЬиіесі  іЬе  ѵѵогк  атоп§  іЬе  зіисіепіз,  іЬе  ІеасЬег  \ѵепі  оп  іо 
сіізсизз  іЬе  рарег  ргезепіесі  іЬе  сіау  Ьеіоге. 


Дополнительные 

упражнения 

Артикль.  Общие  правила 


Упражнение  1. 


Вставьте  артикли. 


1.  Не  Ьасі ...  \ѵі<іе  тоиіЬ, ...  та^пійсепі  іееіЬ  апсі ...  ѵегу  §оо<і  таппегз. 

2.  Рог  ...  тіпиіе  ог  ілѵо  \ѵе  \ѵеге  аіі  8ІІепі.  ТЬеп  КоЬегі  8ігиск  ...  таісЬ  апсі 
Ііі ...  сі§агеііе. 

3.  ѴѴііЬоиі  \ѵаіііп§  іог  ...  аш\ѵег,  Ье  \ѵа1ке<і  оѵег  Іо  Ьі8  саг. 

4.  И;  \ѵаз  ...  саісикиесі  гізк  іо  іаке  ...  тап  \ѵііЬоиі ...  тесіісаі  ехрегіепсе,  Ьиі 
\ѵе  \ѵеге  1оокіп§  іог  ...  тапа§ег  ргітагііу. 

5.  8Ье  §аѵе  ...  1о\ѵ  гаіЬег  Ьоагзе  сЬискІе,  іЬаі  сЬискІе  ѵѵЬісЬ  80  сІеІі^ЬіесІ ... 
аисііепсез. 

6.  Не  \ѵоге  ...  зЬаЬЬу  аіраса  соаі  апсі  ...  §гау  ігошегз,  Ье  Ьасі  зЬаѵесІ  Ьі8 
Ьеагсі  апсі  \ѵоге  по\ѵ ...  тошіасЬе  апсі ...  8та11  ітрегіаі. 

7.  ...  §иагс!  Ые\ѵ ...  сгаскесі  \ѵЬі84Іе  апсі  \ѵаѵе<1 ...  гесі  Йа§. 

8.  Уои  іЬои§Ьі  уоисі  опіу  §іѵеп  ЪігіЬ  іо  ...  и§1у  с!иск1іп§,  регЬарз  Ье8  §оіп§ 
іо  іигп  іпіо  ...  \ѵЬі1е-\ѵіп§ес!  8\ѵап. 

9.  \ѴііЬ  Ьег  ореп  Ьапсі  8Ье  §аѵе  Ьіт  ...  §геаі  8\ѵіп§іп§  Ыо\ѵ  оп  ...  іасе. 

10.  I  ои§Ьі  пеѵег  іо  Ьаѵе  ассеріесі ...  ѵаІиаЫе  ргевепів  ігот  уои  апсі  а11о\ѵе<1 
уои  іо  ІепЬ  те  ...  топеу. 

11.  АЬег  а  \ѵЬі1е  I  §оі  іпіо  ...  ргіѵаіе  етріоутепі  апсі  теі  ...  пісе  §іг1. 

12.  ТЬеп,  оп  опе  ехсше  апсі ...  оіЬег,  8Ье  8епі  Ьіт  ...  реагі  8іисІ8  апсі ...  8Іееѵе- 
Ііпкз  апсі ...  \ѵаІ8ісоаі  Ьиііопз.  Іі  іЬгіІІесІ  Ьег  іо  таке  Ьіт  ...  ргезепіз. 

13.  8Ье  итоге  ...  ѵегу  8та11  Ьаі  сѵііЬ  ...  іеаіЬегз  іп  іі,  апсі ...  раіе  §гау  Ьге88  сѵііЬ 
...  1аг§е  1е§-оі-тиііоп  8Іееѵе8  апсі ...  1оп§  ігаіп. 


Упражнение  2. 


Вставьте  артикли. 


1.  Не  зроке  §епі1у,  апсі  8Іо\ѵ1у,  Ьке  ...  іаіЬег  \ѵЬо  геа88иге8  ...  ігі^ЬіепесІ  сЫЫ. 

2.  “Соте,”  Ье  8аіс1  \ѵііЬ  ...  8ті1е. 

3.  ...  тІ8і8  итоге  сіап^егош,  іоо,  гІ8Іп§  іп  ...  сіоисі  ігот  ...  сіатр  §гоип<1  апсі 
с1о8Іп§  іп  аЬоиі  ...  тагзЬез  Ьке  ...  иТіііе  Ьаггіег. 


Дополнительные  упражнения 


4.  Іп  Ьаіі...  Ьоиг  зЬе  Ьасі ...  кіісЬеп  зсшЬЬес!  сіеап  аз  ...  ріп. 

5.  С1іп§іп§  іо  Ьег  ІаіЬег’з  ЬапЬ,  зЬе  за\ѵ ...  §геаі  сѵЬііе  зЬір  Нке  ...  Ьігсі  го11іп§ 
Ьеіріеззіу  іп  ...  іои§Ь  оі...  зеа. 

6.  8Ье  гозе  Нке  ...  ЬзЬ  іо  Ьіз  Ъаік 

7.  Ніз  1оп§  сіагк  ІазЬез  з\ѵері  Ьіз  сЬеекз  Нке  ...  1гіп§е. 

8.  №п  \ѵаз  ри11іп§  Ьег  §1оѵез  оп  іп  ...  ѵегу  з1о\ѵ  \ѵау. 

9.  ТЬе  іо\ѵп  \ѵаз  зеі  оп  ...  Ьозот  оі ...  ЬШ,  лѵііЬ  ...  сазііе  іп  ...  сепіге,  Ьке  ... 
іаіе  Нот  оЫ  Ьізіогу. 

10.  Вічнѵп  \ѵаз  1оокіп§  аі  Ьег  лѵііЬ  ...  апхіоиз  еуез. 

11.  ...  Іііііе  саг  зЬоі  ир  іо  ...  гі§Ьі  Ьоизе  Ьке  ...  Ьиііеі,  апсі  зЬоі  оиі  ііз  спѵпег 
Ьке  ...  ЬотЬзЬеІІ. 


Упражнение  3. 


Вставьте  артикли. 


1.  ТЬеге  із  ...  раскеі  оі...  сапсііез  іп  ...  ІагЬег,  I  за\ѵ  іЬет,  Ьеііег  изе  іЬозе. 

2.  ТЬеге’з  ...  ріесе  оі  ...  тиііоп  іп  ...  кіісЬеп. 

3.  “ТЬеге’з  ...сЬигсЬ  аі  Аііагпип,  ізп’і  іЬеге?”’  зЬе  заісі. 

4.  ...  Ьгоок  ЬигЫеЬ  теггііу  оѵег  ...  зіопез  апсі  іЬеге  \ѵаз  ...  1огс1іп§  §аіе 
асгозз  ...  зЬа11о\ѵ  \ѵаіег. 

5.  ТЬеге’з  ...  ріесе  оі...  сЬеезе  іп  ...  сирЬоагЬ  ЬеЬіпсІ  уои. 

6.  МісЬаеІ  §аѵе  Ооііу ...  §1апсе.  ТЬеге  \ѵаз  ...  ілѵіпкіе  іп  Ьіз  еуе. 

7.  ТЬеге  \ѵаз  ...  зЬоиі  апсі ...  сіаііег  о1...Ьоо!з  апсі  Іет  госіе  ир  іо  Ьег  гоипЬ 
...  согпег  оі...  Ьоизе,  азігЫе  ...  Ыаскропу. 

8.  ТЬеге  \ѵаз  ...  Йатіп§  зроі  оі  соіоиг  Ьі§Ь  оп  Ьіз  сЬеекЬопе. 

9.  Еѵеп  аз  зЬе  зроке,  іЬеге  \ѵаз  ...  ІоиЬ  кпоск  аі ...  епігапсе-Ьоог  апсі  іЬеп  ... 
раизе,  1о11о\ѵес1  Ьу ...  іЬипсІег  оі ...  Ыо\ѵз. 

10.  ...  кіісЬеп  \ѵаз  Ііі  Ьу ...  зіп§1е  сапсііе  зіиск  зісіеѵѵауз  іпіо  ...  Ьоіііе. 

11.  8Ье  ѵѵаікесі  а\ѵау  ир  ...  ЬШ  сѵііЬоиі  ...  Ьаскѵѵагсі  §1апсе  ог  ...  сѵаѵе  оі ... 
ЬапЬ. 

12.  ...  реоріе  Ьасі  ІіѵесІ  іЬеге  опсе  —  ...  Ьарру,  рІасіЬ  реоріе,  ...  гесіогз  \ѵііЬ 
...  тизіу  Ьоокз  ЬепеаіЬ  іЬеіг  агтз;  апсі  іЬеге  Ьу ...  сѵіпсЬпѵ ...  §гау-Ьаігес! 
\ѵотап  іп  ...  Ыие  §о\т  Ьасі  зіооресі  іо  іЬгеас!  Ьег  пеесііе. 

13.  Іп  ...  Іііііе  \ѵЬі1е  арреагесі ...  апсіепі  апсі  Ьа§§аг<1  Іетаіе  іп  ...  ѵегу  сіігіу 
ргіпі  сігезз,  сѵііЬ  ...  ипіісіу  тор  оі ...  §геу  Ьаіг,  апсі  зЬо\ѵе<1  те,  і\ѵо  Йі§Ьіз 
ир  ...  ѵегу  зтаіі  §гиЬЬу  гоот. 


Основной  курс 

14.  ТЬеп  8 Не  Шіесі  Ьег  еуез  ап<і  за\ѵ  ...  сіоог  оі  ...  кіІсЬеп  ореп  ѵегу  зкнѵіу, 
Іііііе  Ьу  Іііііе, ...  іпсЬ  аі  ...  Ііте. 

15.  ТЬеу  зискесі ...  огап§ез  ЬепеаіЬ  ...  зігіресі  іепі,  апсі  ЬасІ  іЬеіг  іогіипез  ІоЫ 
Ьу ...  \ѵгіпк1ес1  §урзу  \ѵотап. 

16.  ]ет  Ьои§Ьі  Магу ...  сгітзоп  зЬасѵІ,  ап<і  ...  §оМ  гіп§з  іог  Ьег  еаг8. 

17.  8Ье  ге§аг<іес1  те  тегеіу  а8  ...  регзоп  іп  ...  ріау. 

18. ...  <ігіпкіп§  \ѵе11  іп  ...  уагсі  ЬасІ ...  іЫп  Іауег  оі...  ісе. 

19.  Магу  8а1  Ьеаісіе  Ргапсіз  \ѵгарре<і  іп  ...  §геаісоаі  \ѵііЬ  ...  Іоу  соііаг  оі ... 
ѵеіѵеі. 


Упражнение  4. 


Вставьте  артикли. 


1. . ..  §іг1  ігот  ...  іагт  сате  опсе  ...  \ѵеек  іо  Ьеір  сіеап  ...  Ьоше. 

2.  То  іЬет  I  тші  Ьаѵе  арреагесі ...  тові  ипсІезігаЫе  ѵізііог. 

3.  Не  8аі  скнѵп  аі ...  ріапо  апсі  ріауесі ...  ріесе  іЬаі  Ье  ЬасІ  ріауесі  іп  ...  тогпіп§. 

4.  “\ѴЬаі  сіое8  ...  реппі1е88  регзоп  сіо  іп  ...  сазе  Ііке  іЬіз?”  Магіоп  заісі. 

5.  Іі’з  поі  ...  зіогу  I  соиЫ  іеіі  апуопе  еізе. 

6. . ..  саг  сігоѵе  ир  іо  ...  ігопі  оі...  тоѵіе  іЬеаіге.  ТЬеу  §оі  оиі.  Іаск  Іоокесі  ир 
аі  ...  розіег  іп  ігопі  оі...  іЬеаіге. ...  розіег  асіѵегіізесі ...  рісіиге  саііесі  “ТЬе 
Зіоіеп  МісІпі^Ьі”. 

7.  “...  опіу  іЬіп§  зЬе  Іаскесі  \ѵаз  ...  сіаи^Ьіег,  апсі  Іііііе  Веііу  Ыіесі  іЬаі  §ар,” 
іЬе  \ѵотап  заісі. 

8.  Рог ...  разі  Ьипсігесі  уеагз  ...  рагііез  аі  іЬеіг  Ьоизе  ЬасІ  Ьееп  ЬеЫ  ассогс!іп§ 
іо  ...  зате  раііегп. 

9.  ТЬеу  ѵѵаікесі  сѵііЬоиі  зреакіп§  асгозз  ...  1а\ѵп. 

10. 1  кпо\ѵ ...  тап  сѵЬо  \ѵі11  ІепсІ  те  ...  саг. 

11.  НІ8  <іаи§Ьіег  І8  таггіесі  іо  ...  тап  сѵЬо  Ііѵез  Ьу  Ьіз  реп. 

12. . ..  тісі^ез  \ѵеге  <іапсіп§  оѵег  іЬе  \ѵаіег.  Сіозе  іо  из  ...  геесіз  \ѵеге  Ьі§Ь  апсі 
ІизЬ,  апсі  оп  ...  оіЬег  зісіе  оі ...  зігеат  ...  Ьапк  гап  ир  зіееріу,  зо  іЬаі  \ѵе 
зеетесі  аіопе,  аіопе  іп  ...  Ьоі  8ІІІ1  §агс1еп. 

13.  Нег  реоріе  \ѵеге  іоо  роог  іо  ргоѵісіе  Ьег  сѵііЬ  ...  Ьоокз  апсі ...  ргорег  сІоіЬез. 

14. . ..  Іеііег  із  зиррозесі  іо  таке  уои  зее  ...  іЬіп§з  іп  ...  сііііегепі  1і§Ьі. 

15.  Не  §аѵе  ...  зизрісіоиз  Іоок  іо  ...  Ьох  I  саггіесі. 

16. 1  іоипсі  іЬаі  іЬеу  ѵѵапіесі  те  по  тоге  іЬап  іЬеу  сѵапіесі  ...  сотрапу  оі ... 
<1о§  ог ...  саі. 

17. . ..  Ьгееге  Ые\ѵ  зоте  сіеасі  Іеаѵез  опіо  ...  іеггасе. 


Дополнительные  упражнения 


Упражнение  5. 


Вставьте  артикли. 


1.  Не  ігіесі  Іо  §іѵе  ...  ітргеззіоп  іЬаі  опе  \ѵог<і  Ігот  Ьіт  \ѵо и  1  сі  Ье  епоиуЬ. 

2.  8Ье  ЬегзеІІ \ѵа8  Ьизу  \ѵііЬ  ...  §аг<іепіп§  Ьазкеі  апсі ...  §аг<іепіп§  §1оѵе8. 

3.  Кееріп§  іп  ...  8Ьа<іо\ѵ  оі...  Ьоизе,  Ье  сгері  іо  ...  Ьаск  сіоог. 

4.  Не  \ѵа8  \ѵгіііп§  ...  поіе  Іог  ЬІ8  \ѵі!е  \ѵЬеп  ...  оиіег  сіоог  8\ѵип§  ореп,  апсі ... 
зЬогі  тап  оі  іЬігіу  сате  іп. 

5.  Нагѵеві  \ѵа8  оѵег. ...  Іеаѵез  \ѵеге  гесі  апсі  §оЫеп  оп  ...  ігеез. 

6.  Не  іоок ...  сі§аг  Ігот  ЬІ8  тоиіЬ  апсі  Ые\ѵ  а\ѵау ...  1оп§  ігаіі  оі ...  8токе. 

7.  ...  іЬіп§8  аге  §еіііп§  оиі  оІЬапсі. 

8.  Не  соикі  поі  Ьеір  Іікіпу  ...  іаіі  §гасе!и1  уоип§  тап  \ѵЬо  \ѵа8  хіапсііпу 
Ьезісіе  Ьіт. 

9. ...  §аіе8  оі...  8рогі8  §гоип<і  8іоо<і  ореп,  апсі \ѵе  сѵаікесі  а1оп§ ...  гоасі,  ипсіег 
...  сЬезіпиі  ігеез. 

10.  Не  \ѵепі  іо  ...  согпег  оі ...  гоот  апсі  §аге<і  аі  ...  ЬоокзЬеІІ. 

11.1  іЬои§Ьі  іЬаі  Еп§1І8Ь  \ѵа8  ...  1ап§иа§е  Ье  Ьасі  Іеагпі  ігот  ...  Ъоокз. 

12.  Уои  8еет  ѵегу  Іопсі  оі  8ауіп§  ...  іЬіп§8  ЬеЬіпсі  ту  Ьаск. 

13.  ТЬеге’8  Ьагсііу  ...  тап  атоп§  іі8  \ѵЬо  кпо\ѵ8  ...  тоипіаіш  аз  уои  сіо. 


Упражнение  б. 


Вставьте  артикли. 


1.  \ѴШіат8  8іоо<і  іп  ...  тісЫІе  оі...  гоот,  \ѵііЬ  ...  ехрге88Іоп  оі...  сЫЫ  ігот 
\ѵЬот  ...  8\ѵееі  Ьасі  Ьееп  іакеп. 


2.  Ріпаііу  8Ье  8Іорре<і  Ьіт  іп  ігопі  оі...  8та11  рісіиге.  Іп  8ІІепсе  апсі  Іог ...  1оп§ 
ііте  іЬеу  8іоо<і  1оокіп§  аі  ...  рісіиге.  Іі  \ѵа8  ...  ѵегу  §оо<і  рісіиге. 

3.  ТЬеге  \ѵеге  ...  іЬгее  зЬеІіегз  оп  ...  сЫі  апсі  ...  8іер8  <іо\ѵп  іо  ...  8еа  апсі  ... 
1і§ЬіЬоше. 

4.  Опе  ѵипіег  аЙегпооп  8Ье  Ьасі  Ьееп  Ьиуіп§  8отеіЬіп§  іп  ...  Іііііе  апікріе 
8Ьор  іп  Сигзоп  Зігееі.  Іі  \ѵа8  ...  8 Нор  8Ье  Іікесі.  Апсі ...  тап  сѵЬо  кері ...  8Ьор 
\ѵа8  Іопсі  оі  8егѵіп§  Ьег. 

5.  Іі  І8  ...  рогігаіі  оі ...  Ігіепсі  I  іоЫ  уои  аЬоиі  іЬе  оіЬег  <іау. 

6.  8Ье  \ѵІ8Ье<і  іо  8реак  іо  Ьіт  аЬоиі  ...  ітрогіапі  те88а§е  8Ье  Ьасі  гесеіѵесі 
Ігот  Ьопсіоп. 


7.  А11 ...  ргезепН  іЬаі  Ье  Ьасі  §іѵеп  Ьег  сѵеге  іп  іЬеіг  шиаі  ріасех. 

8.  ТЬеу  іигпесі  оИ ...  гоасі  іпіо  ...  сігіѵе  іЬаі  ѵѵоипсі  Ьеіѵѵееп  ...  іаіі  ігеез. 

9.  Не  Іоокесі  аі  ...  Ь§иге  іЬаі  \ѵа8  8іап<ііп§  оп  ...  иррег  8іер. 
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10.  8Ье  8аі  оп  ...  8о1а,  ге1аііп§  8Іоѵ4у  ап<і  тіпиіеіу  ...  ріоі  оі ...  ріау  \ѵЬісЬ  8Ье 
Ьасі  8ееп. 

1 1.  Не  сігаіпесі  ЬІ8  §1а88  ап<і  8е1  іі  йоѵт  \ѵііЬ ...  аіг  оі ...  тап  \ѵЬо  Ьасі  соте 
Іо ...  Ьесшоп. 

12.  Уеі  I  кпе\ѵ  іЬа!  іп  ...  зепзе  ту  тоіЬег  \ѵа8  ѵаіпег  іЬап  Ьег  8І8Іег. 

Артикль.  Повторение. 


Упражнение  7. 


Вставьте  артикли. 


1 . ТЬатез  іп  Ьопсіоп  І8  по\ѵ  опіу  Ьеаиіііиі  аі  ...  сегіаіп  іітез  оі ...  <іау,  іп 

...  сегіаіп  1і§Ьі8,  Ігот  ...  сегіаіп  ѵіе\ѵроіпі8  —  Ігот  ...  ѴѴаіегІоо  Вгісі^е  аі ... 
<іа\ѵп  ог  оп  ...  зиттег  еѵепіп§  Іог  ехатріе,  апсі  аі  ...  пі§Ьі  Ігот  Сагсііпаі’8 
\УЬаг1  оп  ...  8оиіЬ  Вапк. 

2.  ...  Тга1а1§аг  8  сулаге  \ѵа8  80  патесі  іо  соттетогаіе  ...  №І80П8  ѵісіогу  іп 
...  Ъаіііе  оГ...  Тга1а1§аг,  апсі ...  топитепі  іп  ...  сепіге,  к  поит  а8  ...  №І80П8 
Соіитп,  І8  8игтоипіе<1  лѵііЬ  ...  8іаіие  оі...  ИеЬоп  16  Іееі  Ьі§Ь. 

3.  Соттепсіп§  Ігот  ...  Тга1а1§аг  8  сулаге,  §о  скпѵп  ...  \УЬііеЬа11.  Аі  ...  епсі  оі 
...  ѴѴЬііеЬаІІ  уои  соте  іо  ...  Рагііатепі  оп  ...  ІеЙ. ...  сіоск  оі  ...  Сіоск  То\ѵег, 
лѵЬісЬ  іо\ѵег8  оѵег  ...  Ношез  оі  Рагііатепі,  І8  сопзісіегесі  опе  оі ...  Йпеві 
ііте-кеерегз  іп  ...  сѵогкі.  ...  Ьоигз  аге  8ігиск  оп  ...  1аг§е8і  Ьеіі,  \ѵе11  к  поит 
а8 ...  Ві§  Веп. 

4.  Іі  І8  8а1е  іо  8ау  іЬаі  ...  іЬгее  то8і  Іатош  ЪиіЫіп§8  іп  ...  Еп§1ап<1  аге  ... 
\Ѵе8ітіп8іег  АЬЬеу,  ...  То\ѵег  оі  Ьопсіоп  апсі ...  8і.  РаиІ8  СаіЬесІгак  8ееп 
асго88  ...  Рагііатепі  8  сулаге, ...  АЬЬеу  Іоокз  оѵегзЬасЬпѵесІ  Ьу  ІІ8  пеі§ЬЬоиг, 
...  Раіасе  оІ’ѴѴезітішіег.  Іі  йоез  поі  8іапсІ  оиі.  ТЬе  оиіііпез  оі...  То\ѵег  апсі 
...  8і.  РаиГз  Ьаѵе  соте  іо  гергезепі  Ьопсіоп  іо  реоріе  аіі  оѵег  ...  \ѵог1сІ.  ... 
агеа  сѵЬісЬ  іЬезе  і\ѵо  ЬиіЫіп§8  іо§еіЬег  сіотіпаіе  —  ...  агеа  оі ...  Сііу  — 
І8  опе  іп  ийисЬ  ...  Іееі  оі  оЫ  Ьопсіоп  Ьа8  Ьп§еге<1 1оп§е8і.  ...  патез  оі ... 
8ігееі8  апсі  аііеуз,  ...  пате 8  оі ...  сЬигсЬех  аЬоѵе  аіі,  іаке  опе  Ьаск  іо  ... 
тісЫІе  А§е8  апсі  іо  ...  сіауз  Ьеіоге  ...  Сгеаі  Ріге. 

5.  ...  Сепегаі  Ро8і  ОШсе  І8  іп  ...  №\ѵ§аіе  8ігееі,  1еасІіп§  іо  ...  сѵехі.  Ыоі  Іаг  аѵѵау 
І8 ...  1’агасіау  Виі1<ііп§,  иЬісЬ  1іпк8 ...  §1оЬе  Ьу ...  ІеІерЬопе,  гасііо  апсі  саЫе. 

6.  ...  Иаііу  Соигапі, ...  ЙГ8І  Ьопсіоп  йаііу  пе\ѵ8рарег,  \ѵа8  риЫЬЬей  аі ...  роіпі 
пеаг ...  Иееі  8ігееі. ...  Иееі  8ігееі  І8  кпоит  аіі  оѵег  ...  \ѵогЫ  а8  ...  Ьоте  оі... 
Ьп§1І8Й  ригпаійт. ...  Кіѵег  Иееі,  Ігот  сѵЬісЬ  ...  зігееі  іакез  іі8  пате,  8іі11 
гип8  ипсіег  ...  Ьи<і§аіе  Сігсих.  РгоЬаЫу  ...  то8і  ипшиаі  тосіегп  ЬиіЫіп§ 


Дополнительные  упражнения 


іп  ...  Ріееі  8ігееі  І8  іЬаі  ой..  Баііу  Ехрге88,  \ѵЬісЬ Ьа8  ...  ііопі  ой..  Ьиі1<ііп§, 
ехсері  іог  ...  \ѵіпскпѵ8,  епіігеіу  соѵегесі  іп  ...  Ыаск  §1а88. ...  Баііу  Те1е§гарЬ 
ЪиіЫіп§  І8  аЬо  поіесѵогіЬу. 

7.  СгітвЪу  І8  ...  рго8регоіі8  зеарогі  аі ...  езіиагу  оі ...  Кіѵег  НитЬег.  Іі  І8  ... 
\ѵеаЙЬіе8і  Й8Йіп§  рогі  іп  ...  Еигоре.  ...  8Ьір8  ігот  СгігшЪу  §о  іогіЬ  іо  аіі 
рагі8  ой..  ЫогіЬ  8еа  апсі  іЬеу  §о  іаг  оиі  іпіо  ...  Аііапііс  Осеап,  а8  іаг  погіЬ 
а8  ...  Ісеіапсі  апсі ...  ѴѴЬііе  8еа,  апсі  а8  іаг  8оиіЬ  а8  ...  Могоссо. 


Упражнение  8. 


Вставьте  артикли. 


1.  “ТЬеге’8  ...  1і§Ьі  іп  ...  кіісЬеп”,  вЬе  ѵѵййрегесі. 

2.  Не  тегеіу  8аі<і,  “АЬ,  Йіаі8  ...  с]ие8ііоп  поЬосІу  сап  ап8\ѵег, ...  1а<і.” 

3.  Кііа  І8  8іис1уіп§  ...  Еп^ІйЬ  апсі ...  таіЬ  іЬі8  зетевіег. 

4.  ...  рс!§е  азкесі ...  \ѵііпе88  іо  іеіі ...  ігаіЬ. 

5.  Ріеазе  §іѵе  те  ...  сир  оі...  сойее  \ѵііЬ  ...  сгеат  апсі ...  8и§аг. 

6. ...  Ъі§  Ьоокз  оп  ...  іаЫе  аге  іог  ту  Ьізіогу  с1а88. 

7.  N0  опе  іп ...  8рапІ8Ь  с1а88  кпе\ѵ ...  соггесі  аш\ѵег  іо ...  Мг.  Регеа’8  диевііоп. 

8.  Му  ...  саг  І8  іо  и  г  уеагз  оЫ  апсі  іі  8іі11  гипз  \ѵе11. 

9.  ѴѴЬеп  уои  §о  іо  ...  8іоге,  ріеазе  Ьиу  ...  Ьоіііе  оі ...  сЬосоІаіе  тіік  апсі ... 
сіогеп  огап§е8. 

10.  ТЬеге  аге  опіу  а  іе\ѵ  8еаі8  ІеЙ  іог  ...  іопі§Ьі8  тшісаі  аі  ...  ипіѵегзііу. 

11.  ІоЬп  апсі  Магсу  \ѵепі  іо  ...  8сЬоо1  уезіегсіау  апсі  іЬеп  аіисііесі  іп  ...  НЬгагу 
Ьеіоге  геіигпіп§  Ьоте. 

12.  ТЬеге  І8  аітозі  по  ...  тіік  ІеЙ. 

13.  \Ѵе  шиаііу  Ьаѵе  ...  сііппег  аі  іоиг. 

14.  АЙег  іЬй  8р1епсШ  регіогтапсе  іЬеу  8аі  с1о\ѵп  іо  ...  зиррег. 

15.  ТЬеу  Ьасі ...  Ы1іп§,  Ьиі  поі  іоо  поигІ8Йіп§  Ьгеакіазі. 


Упражнение  9. 


Вставьте  артикли. 


1.  Іі  ѵѵаз  ...  сѵіісі  апсі  8по\ѵу  сѵіпіег. 

2.  Наѵе  уои  §оі  епои§Ь  ...  \ѵоо<1  Іог  ...  ѵѵіпіег? 

3.  ѴУЬаі  ...  ріеазиге  іо  §о  іог ...  8іго11  оп  8исЬ  ...  еѵепіп§. 

4.  ѴѴе  аге  ехресііп§  іЬет  іо\ѵагсІ8  ...  еѵепіп§. 

5.  ...  тогпіп§  \ѵа8  Ъгі§Ьі  апсі  8иппу. 

6.  Іі  ай  Ьаррепей  оп  ...  Ъгі§Ьі  апсі  8иппу  тогпіп§. 
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7.  \ѴЬеп  ...  тогпіп§  сате  \ѵе  \ѵеге  аігеасіу  іаг  ой!  іп  ...  зеа. 

8.  И  \ѵаз  ...  еагіу  тогпіп§; ...  8ип  Ьасі  рзі  гізеп. 

9.  Іі  \ѵаз  еагіу  іп ...  тогпіп§  іЬаі ...  Іоші  кпоск  аі ...  <іоог  іоок  те  оиі  оі...  Ье<і. 

10. . ..  сіау  Ьгоке  соЫ  апсі  сѵіпсіу. 

11.  ТЬеу  сіесісіесі  ироп  ...  1і§Ьі  зиррег. 

12.  ...  зиррег  \ѵаз  ...  йзЬ  апсі ...  сЫрз. 

13.  Аі  1а8і  ...  сііппег  сате  іо  ап  епсі,  Ьиі  іЬе  іЬгее  \ѵепі  оп  зііііп§  іог  а  ѵсЫІе 
оѵег  іЬеіг  сойее. 

14.  ѴѴЪаі  зЬаІІ  \ѵе  Ьиу  іог  ...  зиррег? 

15.  ТЬеу  Ьасі ...  Ъгеакіазі  оі...  Ъгеасі  апсі ...  Ьиііег  апсі ...  сир  оі... сойее. 

16. . ..  сііппег  із  зегѵесі. 


Упражнение  10. 


Вставьте  артикли. 


1. . ..  Ьі§Ь  пооп  зип  \ѵаз  іпсгесІіЫу  зігоп§,  ...  зиттег  зип  по\ѵ,  зисЫеп, 
ипсотрготізіп§. 

2. . ..  сіоисіз  сѵеге  1уіп§  зо  сіозеіу  Ье1о\ѵ  ...  ріапе  іЬаі  поіЬіп§  соиЫ  Ье  зееп 
оі...  еагіЬ. 

3.  Іп  ...  ѵѵеек  ог  і\ѵо  ...  ігиіі  іп  оиг  §аг<іеп  \ѵі11  Ье  гіре. 

4. . ..  Ьи§е  сіізс  оі...  тооп  \ѵаз  гізіп§  іп  ...  еазі. 

5. . ..  сіоисіз  Ьгоке  а\ѵау  апсі  \ѵе  Ьасі ...  айѵапіа§е  оі...  іиіі  тооп. 

6.  Оиііе  ...  пе\ѵ  \ѵогЫ  орепесі  Ьеіоге  Ьіт. 

7.  Ма§е11ап  сѵаз  кіііесі  іп  ...  Ьаіііе.  Опіу  ...  Ьапсііиі  оіЬіз  сотрапіопз  сѵеге 
аЫе  іо  сотріеіе  ...  йгзі  ѵоуа§е  гоипй ...  т>гЫ  геасЬіп§  ...  8раіп  іп  1522. 

8. . ..  пі§Ьі  \ѵаз  зо  сіагк  іЬаі  іЬе  заііогз  соиМ  сІізііп^иізЬ  пеііЬег ...  зку  пог ...  зеа. 

9. . ..  зеа  \ѵаз  зрагк1іп§  ипсіег  ...  сіоисііезз  зку. 

10.  ѴѴЪаі  сіісі  уои  еаі  іог  ...  Ьгеакіазі  іЬіз  тогпіп§? 

11. ...  зип  гозе  ЬегаЫіп§ ...  Ъгеак  оі...  сіау. 

12.  Іі  \ѵаз  ...  Іаіе  аЙегпооп  ѵѵЬеп  \ѵе  геіигпесі. 

13.  ѴѴе  геіигпесі  Іаіе  іп  ...  аЙегпооп. 

14.  ѴѴе  Ьаѵе  ...  Іесіигез  іп  ...  Еп§1ізЬ  Іііегаіиге  іп  ...  зиттег  іегт. 

15.  Не  Ьасі ...  ехігаогсііпагу  зі§Ьі  апсі  соиЫ  зее  іп  ...  сіагк  \ѵЬаі  \ѵаз  іпѵізіЫе 
іо  ...  тозі  теп. 

16.  Веаігісе  заісі  іЬаі  ...  1і§Ьі  \ѵаз  оі  ...  зиііаЫе  §геу  іЬаі  тогпіп§  апсі  зЬе 
іпіепсіесі  іо  таке  ...  зеѵегаі  зкеісЬез. 
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Упражнение  11. 


Вставьте  артикли. 


1. ...  сіеаг  тісЫау  зку  \ѵаз  зисісіепіу  оѵегсазі  Ьу ...  Ьеаѵу  сіоисіз  сотіп§  5гот 
пспѵЬеге. 

2.  ...  аіг  \ѵаз  Ыіесі  \ѵііЬ  ...  осіоиг  о5...  8еа  о5...  Ыо88от8. 


3.  АссогсІіп§  іо  ...  СгеектуіЬ  ...  РготеіЬеиз  зіоіе  ...  йге  Ігот  ...  Оіутриз  іо 
§іѵе  іі  іо  ...  теп. 

4.  ТЬеу  Ьиііі  ...  Иге  іо  тагк ...  ріасе  5ог  іЬе  ріапе  іо  Іапсі. 

5.  ТЬеге  \ѵаз  ...  аіг  о5...  ітрогіапсе  аЬоиі  Ьіт. 

6.  Ьоиіе  ріауесі ...  ЬазкеіЬаІІ  апсі ...  ЬазеЬаІІ  аі  ...  Воуз’  СІиЬ  іЬі8  уеаг. 

7.  Ыо\ѵ  апсі  іЬеп, ...  1о\ѵ  гоіі  о5...  іЬипсІег  Ъгоке  ...  пі§Ьі. 

8. ...  роеі8  \ѵгііе  аЬоиі  ...  8іаг8  80  оЙеп,  Ьиі  іі  сіоезп’і  теап  іЬаі  іЬеу  аге 
іпіегевіесі  іп  ...  азігопоту. 

9.  Не  \ѵі11  іаке  ир  ...  1а\ѵ  \ѵЬеп  Ье  Іеаѵез  ...  зсЬооІ. 

10. ...  еѵепіп§  Іеіі; ...  1і§Ьіз  Ъе§ап  іо  арреаг  іп  ...  ѵИп<іо\ѵ8. 

11.  Ріеиг  апсі  |оп  \ѵапіе<1  іо  Ііѵе  апсі ...  ра8І  \ѵаз  іп  іЬеіг  \ѵау, ...  ра8і  іЬеу  сШпі 
ипсіегзіапсі. 


12. . ..  §гееп  апсі ...  Ъго\ѵп  сіо  поі  изиаііу  сІазЬ;  Ьиі  ...  §гееп  оІЬег  риіі-оѵег 
\ѵаз  поі  ...  гі§Ьі  ііп§е  іо  таісЬ  ...  Ьго\ѵп  оі  Ьег  зкігі. 

13. . ..  апсіепі  Ьівіогу  іакс\8  ир  еѵепіз  ир  іо  476  (\ѵЬеп  ...  Котап  Етріге  \ѵаз 
сіезігоуесі),  ...  тесііеѵаі  Ьізіогу  ир  іо  1453  (...  іаіі  о5 ...  Сопзіапііпоріе), 
апсі ...  тосіегп  Ьізіогу  зіпсе  1453. 

14.  ...  теп  о5...  Іатііу  заі  ироп  ...  ѵегапсІаЬ  іп  ...  сооі  о5...  еѵепіп§. 


Упражнение  12. 


Вставьте  артикли. 


1.  ...  еіеѵаіог  \ѵаз  сіозесі  іог  ...  пі§Ьі  апсі  зЬе  зіосѵіу  \ѵа1ке<1  ир  ...  і\ѵо  Яі§Ьіз 
о5...  зіаігз. 


2.  ...  рЬопеіісз  І8  ...  зсіепсе  о5...  зоипсіз. 

3.  Не  зрепі  ...  гезііезз  пі§Ьі,  іЬіпкіп§  о5 \ѵЬаі  соиЫ  Ье  сіопе. 

4.  \УЬаі  ...  Ьоокз  сап  уои  гесоттепсі  оп  ...  Ьізіогу  о5...  Зсоііапсі? 

5.  ТЬе  саіазігорЬе  Ьгоке  оиі  Ііке  ...  Ьоіі  ігот  ...  Ыие. 

6.  Іп  ...  сѵіпіег  іЬеу  изесі  іо  ріап  сѵЬаі  іЬеу  ѵѵоиісі  <1о  оп  ...  сѵагт  сіау  іп  ... 
зиттег. 


7.  Не  сѵаікесі  риіскіу  <1о\ѵп  ...  зігееі  апсі  сіізарреагесі  іп  ...  тогпіп§  іо§;  іЬаі 
\ѵаз  ...  Іазі  \ѵе  за\ѵ  оІЪіт. 
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8.  ѴѴЬеп  ...  Ьоу  Ье  сіісіп’і  іаке  ...  §геаі  іпіегезі  іп  апу  зиЪ^есі  іп  рагіісиіаг; 
по\ѵ  Ье  І8  опе  оі оиг  1еа<ііп§  8сіепіі8і8  іп  ...  Ьіо1о§у. 

9.  ...  1оп§  апсі ...  зЬогі  оі ...  зіогу  І8  іЬаі  іЬеу  сіісі  Ьпаііу  геасЬ  іЬе  ізіапсі  Ьиі 
іоипсі  поЬосіу  іЬеге. 

10.  8ро1  \ѵа8  ...  циаггеЬоте  <іо§  апсі  тѵЬепеѵег  іЬеге  \ѵа8  ...  %Ьі  Ье  \ѵа8  іп  ... 
іЬіск  оі  іі  аі  опсе. 

11.  Іі  \ѵа8  ...  Зипсіау,  апсі ...  еѵегу  асііѵііу  оЧ...  ѵі11а§е  \ѵа8  8іі11е<1. ...  8еа  апсі ... 
Іапсі  сѵеге  ес]иа11у  ІоЫесІ  іп  ...  зипііі  саіт. 

12.  ЕѵегуЬосІу  І8  ериаі  Ьеіоге  ...  Іасѵ. 

13.  Не  І8  ...  ехрегі  оп  ...  Ьізіогу  оЧ...  МісЫІе  А§е8. 

14.  ѴѴЬеп  аі  ...  8сЬоо1,  8Ье  геасі  а  Іоі,  евресіаііу  іп  ...  тосіегп  Іііегаіиге. 


Упражнение  13. 


Переведите  на  английский  язык. 


1.  Некоторые  люди  едят  мороженое  на  улице  даже  зимой. 

2.  Пока  вы  разговаривали,  мороженое  растаяло. 

3.  Купи  ребенку  мороженое,  пока  мы  стоим  в  очереди. 

4.  Вода  слишком  холодная.  Еще  рано  купаться  в  озере. 

5.  Он  попросил  стакан  воды.  Я  налила  ему  воду  из-под  крана,  но  он 
попросил  воды  из  бутылки. 

6.  Подлей  воды  в  суп:  он  слишком  густой. 

7.  Приходи.  Я  угощу  тебя  вином,  какого  ты  еще  не  пробовал. 

8.  Я  предпочитаю  сухое  вино.  Сухое  вино  не  вредит  здоровью. 

9.  Лимон  очень  полезен.  Положи  лимон  в  чай. 

10.  Нарежь  лимон.  Он  в  холодильнике. 

11.  Когда  он  услышал  новость,  он  побелел,  как  снег. 

12.  На  столе  стоял  стакан  чая.  Он  добавил  две  ложки  сахара  и  решил 
подождать,  пока  чай  остынет. 

13.  Конфеты  не  заменяют  сахар. 

14.  Очень  трудно  ходить  по  глубокому  снегу. 

15.  Я  люблю  чай.  Вот  это  чай,  который  мне  особенно  нравится. 

16.  Снег  у  подножия  горы  был  очень  глубокий. 
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Неличные  формы  глагола 


Переведите  фразы  в  скобках  с  помощью 
неличных  форм  глагола.  Добавьте  предлоги, 
где  необходимо. 


1.  Не  соиЫп’і  §еі  изесі  (что  его  будят  рано). 

2.  \УЬу  <іо  уои  аѵоіб  (видеться  с  ним)? 

3.  Не  І8  ирзеі  (что  ему  приходится  начинать  все  сначала). 

4.  8Ье  \ѵаз  диііе  ипсошсіош  (что  пришла  в  неудачный  момент). 

5.  ТЬе  8іисіепі8  кері  сщіеі  (чтобы  не  пропустить  ни  слова). 

6.  ТЬеу  ргібесі  іЬетзеІѵез  (что  первыми  предложили  это  решение). 

7.  Ехсше  те  (что  я  вошел  не  постучав). 

8.  \Ѵе  соипіеб  (что  застанем  его  на  месте). 

9.  I  сап’і  гесаіі  (чтобы  меня  с  ним  знакомили).  I  еѵеп  бопі  гететЬег 
(что  видел  его). 

10.  Гт  геаііу  азЬатес!  (что  так  давно  вам  не  писал). 

11.  8Ье  бепіесі  (что  обещала  что-либо  подобное). 

12.  \Ѵе  Ьоре  Ье  8иссее<І8  (найти  свое  место  в  жизни). 

13.  ТЬе  ЪиіЫіп§  (которое  здесь  построят)  \ѵі11  Ье  а  іЬеаіге. 

14. 1  ат  іЬе  1а8І  тап  (который  мог  бы  задать)  а  диезііоп  оі  іЬе  кіпб. 


Измените  предложения  с  помощью 
неличных  форм  глагола. 


1.  8Ье  Іоокесі  ціііскіу  аі  Ьіт  а8  іЬои§Ь  зЬе  сѵапіесі  іо  азк  Ьіт  іог  ап 
ехріапаііоп. 

2.  Не  гѵепі  іЬеге  апсі  \ѵаз  ІоЫ  Ье  ті§Ьі  а8  \ѵе11  поі  Ьаѵе  соте  аі  аіі. 

3.  ТЬеге  аге  а  іе\ѵ  тоге  іЬіп§8  іЬаі  гесщиге  ап  ехріапаііоп. 

4.  Му  ісіеа  І8  іЬаі  \ѵе  зЬоик!  таке  а  8іор  іЬеге  Іог  опе  ог  і\ѵо  сіауз  оп  оиг  сѵау 
Ьаск. 


5.  ТЬе  Ьоок  І8  1оп§  апб  опе  саппоі  геаб  іі  іп  опе  бау. 

6.  Неіеп  геасЬес!  іЬе  Ьозрііаі  апсі  іоипсі  Ьег  ЬгоіЬег  а  Іііііе  Ьеііег. 

7.  АЬег  зЬе  Ьасі  зрепі  а  сѵеек  іп  іЬе  соипігу,  Апп  Іоокесі  аітозі  іиііу 
гесоѵегесі. 


8.  Аз  I  Ьасі  Іепі  ту  бісііопагу  іо  а  ігіепсі,  I  Ьасі  іо  §о  іо  іЬе  ЬЬгагу  іо  §еі  опе 
Іог  тузеіі. 
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9.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  аігаій  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  поі  Ье  тисЬ  оі  а  8иссе88  іп  іЬе  8кііп§ 
сотреііііоп  а8  Ье  \ѵаз  оиі  о!  ргасіісе. 

10.  ТЬе  Ьоизе  сѵЬісЬ  сѵііі  Ье  ЬиіЬ  Ьеге  Ьа8  Ьееп  сіехщпесі  Ьу  а  іатош  агсЫіесЬ 

11.1  ат  §1ай  іЬа!  I  Ьаѵе  Ьееп  аЫе  Іо  а88І8І  уои. 

12. 1  \ѵа8  80  азІопізЬесІ  іЬаі  I  соиЫ  поі  8реак. 

13. 1  ІеЙ  іЬе  сѵіпсіосѵ  ореп  80  іЬаі  I  ті§Ьі  Ьеаг  іЬе  пиівіс. 

14.  АЙег  іЬеу  Ьасі  ЬпЬЬесІ  іЬе  Ігапзіаііоп,  іЬе  8іи<1епІ8  \ѵеге  аіклѵесі  оиі  оі 
іЬе  гоот  іог  а  \ѵЬі1е. 

15.  Аз  іЬеу  Ьасі  поі  Ьои§Ьі  ііскеіз  іп  асіѵапсе,  іЬеу  Ьасі  іо  §о  іо  іЬе  іЬеаіге 
1оп§  Ьеіоге  іЬе  8Йо\ѵ  зіагіей. 

16.  АЙег  Реіег  аггіѵесі  іп  іЬе  сііу,  Ье  іттесііаіеіу  Ьиггіесі  іо  іЬе  пеагезі  розі- 
оійсе  Ьесаизе  Ье  \ѵапіей  іо  8епй  а  ро8і  сагй  Ьоте. 

17.  Но\ѵ  іЬои§Ьііи1  іі  \ѵа8  оі  Ьіт  іЬаі  Ье  Ьасі  8епі  те  а  зоиѵепіг. 

18.  ѴѴЬеп  8Ье  Ьеагй  іЬе  іеггіЫе  пе\ѵ8,  іЬе  оЫ  \ѵотап  іигпей  раіе. 

19.  “\Ѵі11  уои  \ѵгііе  уоиг  пате  Ьеге,  ріеазе,”  8аі<і  іЬе  ро8і  оійсе  сіегк  сѵЬеп  Ье 
Ьапйей  те  іЬе  рагсеі. 

20.  АЙег  Ье  Ьасі  раісі  іЬе  гепі,  Непгу  іоипсі  іЬаі  Ье  Ьасі  опіу  8та11  сЬап§е  ІеЙ 
ІІІ1  іЬе  епсі  оі  іЬе  сѵеек. 

21. 1)о  уои  кпо\ѵ  іЬе  §іг1  \ѵЬо  І8  ассотрапуіп§  а  ѵізііог  іо  іЬе  тапа§ег8  оійсе? 

22.  Аз  I  Ьай  ІеЙ  ту  поіеЬоок  ЬеЫпй,  I  соиЫп’і  рЬопе  уои  а8 1  Ьасі  рготізесі. 

23.  ТЬеге  \ѵа8  поіЬіп§  іп  іЬе  агіісіе  іЬаі  ті§Ьі  іпіегезі  Ьіт. 

24.  8Ье  геасі  Ьег  сотровіііоп  а  іЬігс!  ііте  іог  іеаг  8Йе  ті§Ьі  Ьаѵе  оѵегіоокесі 
а  тізіаке. 

25.  Іі  тайе  те  іееі  8ай  сѵЬеп  I  8а\ѵ  Ьіт  іп  <1І8іге88. 

26.  ТЬе  тотепі  I  Ьеагсі  оі  ту  8І8іег  8  аггіѵаі  I  іеі  Ьег  ігіеп<І8  кпснѵ  аЬоиі  іі. 

27.  Аз  іЬе  іеасЬег  \ѵа8  ѵегу  ріеазей  сѵііЬ  іЬе  зіийепі’з  ап8\ѵег,  Ье  сіісі  поі  азк 
Ьіт  апу  тоге  диезііопз. 


Переведите,  используя  неличные  формы  глагола. 


1.  Я  хорошо  помню,  как  шла  домой  из  школы  после  последнего  экзамена. 

2.  Боюсь,  вы  не  сможете  поговорить  с  Михаилом  сегодня.  Он  уже  не¬ 
делю  занят  подбором  материалов.  Он  отвечает  за  подготовку  доку¬ 
ментов  к  конференции,  и  я  знаю,  что  он  отменил  все  встречи,  так  как 
конференция  состоится  в  следующий  понедельник. 
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3.  Теперь  остается  только  поместить  объявление  в  газету. 

4.  Единственное,  что  ему  хотелось,  —  это  найти  место,  где  можно  было 
бы  остановиться  на  ночь. 

5.  Пьеса  оставляет  желать  лучшего.  Я  сожалею,  что  пригласил  вас  по¬ 
смотреть  ее. 

6.  Мы  не  боялись  попасть  под  дождь:  у  нас  были  плащи. 

7.  Выйдя  на  сцену,  молодая  актриса  не  смогла  преодолеть  страх,  овла¬ 
девший  ею. 

8.  Его  родители,  привыкшие  к  таким  случаям,  приняли  меня  очень  ра¬ 
душно,  нисколько  не  удивляясь,  что  их  сын  привел  совершенно  не¬ 
знакомого  человека. 

9.  Он  повернулся  ко  мне,  как  будто  хотел  что-то  сказать.  Но  потом,  по¬ 
хоже,  передумал. 

10.  Когда  мы  вышли  на  улицу,  то  увидели,  что  нас  ждет  такси.  Мы  не 
помнили,  чтобы  мы  его  вызывали.  Но  оказалось,  что  его  вызвал  хо¬ 
зяин  квартиры. 

11.  Только  он  заметил  ошибку.  Он  все  время  говорил  о  ней,  но  мы  не 
желали  его  слушать.  Позже  мы  пожалели,  что  не  обратили  внимания 
на  его  слова. 

12.  Газетные  заголовки  иногда  очень  трудно  переводить.  Они  требуют 
анализа. 

13.  Петр  сказал  своему  сослуживцу,  что  выставку  стоит  посмотреть.  По¬ 
мимо  того,  что  он  осмотрит  машины,  он  сможет  поговорить  с  пред¬ 
ставителями  различных  компаний. 

14.  В  это  время  офицер,  сидевший  в  углу  комнаты,  встал  и  медленно  по¬ 
дошел  к  столу,  окинув  всех  взглядом. 

15.  Обсуждая  ошибки  студентов,  преподаватель  сказал,  что  регулярное 
чтение  вслух  поможет  им  улучшить  произношение. 

16.  Перед  выходом  на  сцену  она  не  могла  не  нервничать.  Почувствовав, 
что  актриса  волнуется,  режиссер  попытался  ободрить  ее. 

17.  Он,  прихрамывая,  пошел  к  лошади,  не  обращая  внимания  на  людей, 
собравшихся  на  площади. 

18.  После  того,  как  свидетелей  допросили,  им  разрешили  покинуть 


зал. 
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Переведите,  используя  неличные  формы  глагола. 


1.  Человек,  принесший  письмо  для  нее,  хотел  поговорить  с  ней  наедине. 

2.  Пилигрим,  пришедший  в  дом  графини,  чтобы  передать  ей  письмо  от 
друга,  попросил  провести  его  к  ней. 

3.  Брошь,  украденная  у  меня  год  назад,  оказалась  в  ее  сумке. 

4.  Взглянув  на  записку,  лежащую  на  столе,  Кейт  тут  же  узнала  почерк 
брата. 

5.  Спрятавшись  за  дом,  она  начала  следить  за  братом. 

6.  Проводив  отца  до  машины,  я  вернулся  в  дом. 

7.  Она  ушла  к  себе  в  комнату,  попросив  не  беспокоить  ее. 

8.  Туристы,  не  раз  слышавшие  об  этих  местах,  выразили  желание  пое¬ 
хать  туда. 

9.  Летчик,  вышедший  из  самолета,  выглядел  очень  усталым. 

10.  Они  замолчали,  исчерпав  все  возможные  темы  для  разговора. 

11.  Вы  не  возражаете,  чтобы  эту  роль  дали  Марии?  Ее  очень  хвалят  в  по¬ 
следнее  время,  и  я  думаю,  что  у  нее  достаточно  опыта  в  исполнении 
таких  ролей. 

12.  Меня  очень  удивило,  когда  я  увидел  его  на  море:  врачи  не  разрешают 
ему  жить  на  юге. 

13.  Он  предложил  устроить  гостей  в  своем  доме. 

14.  Где  вы  научились  так  хорошо  говорить  по-английски? 

15.  Я  постараюсь  не  забыть  послать  им  телеграмму 

16.  Пятиэтажный  дом,  который  должен  быть  построен  на  углу  улицы, 
предназначен  для  работников  нашего  завода. 

17.  С  ним  трудно  иметь  дело. 


Ключи  к  дополнительным 
упражнениям 


Упражнение  1. 


1 .  Не  Ьасі  А  тѵісіе  тоиіЬ,  та§пійсепі  іееіЬ  апсі  ѵегу  §оо<і  таппегз. 

2.  Рог  А  тіпиіе  ог  і\ѵо  \ѵе  \ѵеге  аіі  зііепі.  ТЬеп  КоЬегі  8ігиск  А  таІсЬ  апсі 
Ііі  А  сщагеііе. 

3.  ѴѴііЬоиі  \ѵаіііп§  Рог  АЫ  аш\ѵег,  Ье  \ѵаіке<і  оѵег  іо  ЬІ8  саг. 

4.  Іі  \ѵа8  А  саісиіаіесі  гізк  іо  іаке  А  тап  сѵііЬоиі  тесіісаі  ехрегіепсе,  Ьиі  \ѵе 
\ѵеге  1оокіп§  Рог  А  тапа§ег  ргітагііу. 

5.  8Ье  §аѵе  А  1о\ѵ  гаіЬег  Ьоагхе  сЬискіе,  іЬаі  сЬискІе  ѵѵЬісЬ  80  сіеІщЬіесі 
аисііепсез. 

6.  Не  \ѵоге  А  вЬаЪЪу  аіраса  соаі  апсі  §гау  ігошегз,  Ье  Ьасі  зЬаѵес!  Ьі8  Ьеагсі 
апсі  \ѵоге  пспѵ  А  тошіасЬе  апсі  А  8та11  ітрегіаі. 

7.  ТНЕ  §иаг<і  Ые\ѵ  А  сгаскесі  \ѵЬІ8і1е  апсі  \ѵаѵе<і  А  гесі  Р1а§. 

8.  Уои  іЬои§Ьі  уои’сі  опіу  §іѵеп  ЬігіЬ  іо  АЫ  и§1у  <іиск1іп§,  регЬарз  Ье8  §оіп§ 
іо  іигп  іпіо  А  \ѵЬі1е-\ѵіп§есі  8\ѵап. 

9.  ѴѴііЬ  Ьег  ореп  Ьапсі  8Ье  §аѵе  Ьіт  А  §геаі  8\ѵіп§іп§  Ыо\ѵ  оп  ТНЕ  Расе. 

10. 1  ои§Ьі  пеѵег  іо  Ьаѵе  ассеріесі  ѵаІиаЫе  ргезепів  Ргот  уои  апсі  а11о\ѵе<і  уои 

іо  ІепЬ  те  топеу. 

1 1 .  АРіег  а  сѵЬіІе  I  §оі  іпіо  ргіѵаіе  етріоутепі  апсі  теі  А  пісе  §Ы. 

12.  ТЬеп,  оп  опе  ехсше  апсі  АЫоіЬег,  зЬе  8епі  Ьіт  реагі  8іисІ8  апсі  8Іееѵе- 
Ьпкз  апсі  \ѵаІ8ісоаі  Ьиііоп8.  Іі  іЬгіІІесі  Ьег  іо  таке  Ьіт  ргезепів. 

13.  8Ье  итоге  А  ѵегу  8та11  Ьаі  \ѵііЬ  РеаіЬеге  іп  іі,  апсі  А  раіе  §гау  <іге88  \ѵііЬ 
1аг§е  1е§-оР-тиііоп  8Іееѵе8  апсі  А  1оп§  ігаіп. 


Упражнение  2. 


1 .  Не  зроке  §епііу,  апсі  8Іо\ѵіу,  Ьке  А  РаіЬег  \ѵЬо  геа88иге8  А  РгщЬіепесі  сЬікі. 

2.  “Соте,”  Ье  8аі<і  \ѵііЬ  А  8тііе. 

3.  0/ТНЕ  тІ8і8  {іке  —  все)  итоге  Ьап§егои8,  іоо,  гІ8Іп§  іп  А  сіоисі  Ргот  0/ 
ТНЕ  Татр  §гоип<і  апсі  сіо8Іп§  іп  аЬоиі  ТНЕ  тагзЬез  Ьке  А  иТпіе  Ьаггіег. 

4.  Іп  ЬаіР  АИ  Ьоиг  8Ье  Ьасі  ТНЕ  кіісЬеп  зсгиЬЬесі  сіеап  а8  А  ріп. 

5.  С1іп§іп§  Іо  Ьег  РаіЬег  8  Ьапсі,  8Ііе  8а\ѵ  А  §геаі  сѵЬііе  зЬір  Ьке  А  Ьігсі  го11іп§ 
Ьеіріе88Іу  іп  ТНЕ  іои§Ь  (категоризирующий)  оР  ТНЕ  8еа. 

6.  8Ье  шее  Ьке  А  РЬЬ  іо  Ьі8  Ьаіі. 

7.  НІ8  1оп§  сіагк  ІазЬез  8\ѵері  Ьі8  сЬеекз  Ьке  А  Ргііще. 
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8.  Иап  \ѵа8  ри11іп§  Ьег  §1оѵе8  оп  іп  А  ѵегу  8Іо\ѵ  \ѵау. 

9.  ТЬе  іо\ѵп  \ѵа8  8еі  оп  ТНЕ  Ьовот  оі  А  Ы11,  ѵѵііЬ  А  сазііе  іп  ТНЕ  сепіге, 
Ііке  А  іаіе  Ігот  окі  Ьізіогу. 

10.  Вгоѵѵп  \ѵа8  1оокіп§  аі  Ьег  сѵііЬ  апхіош  еуе8. 

1 1.  А  Іііііе  саг  вЬоі  ир  іо  ТНЕ  гі§Ьі  Ьоше  Ііке  А  Ьиііеі,  апсі  8Ьоі  оиі  іі8  осѵпег 
Ііке  А  ЪотЪвЬеІІ. 


Упражнение  3. 


1.  ТЬеге  І8  А  раскеі  оі  сапсііез  іп  ТНЕ  Іагсіег,  I  8а\ѵ  іЬет,  Ьеііег  изе  іЬозе. 

2.  ТЬеге’8  А  ріесе  оі  тиііоп  іп  ТНЕ  кіісЬеп 

3.  “ТЬеге’8  А  сЬигсЬ  аі  Аііагпип,  ізп’і  іЬеге?’”  «Не  8аі<і. 

4.  А/ТНЕ  Ьгоок  (іке  —  если  он  —  герой  повествования,  например,  если 
вы  его  искали)  ЬигЫесІ  теггііу  оѵег  8іопе8  апсі  іЬеге  \ѵа8  А  1огс1іп§  §аіе 
асго88  ТНЕ  8Ьа11о\ѵ  гѵаіег. 

5.  ТЬеге’8  А  ріесе  оі  сЬеезе  іп  ТНЕ  сирЬоагс!  ЬеЬіпсІ  уои. 

6.  МісЬаеІ  §аѵе  Боііу  А  §1апсе.  ТЬеге  \ѵа8  А  ілѵіпкіе  іп  Ьі8  еуе. 

7.  ТЬеге  \ѵа8  А  зЬоиі  апсі  А  сіаііег  оі  ЬооІ8  апсі  Іет  госіе  ир  іо  Ьег  гоипсі 
ТНЕ  согпег  оІТНЕ  Ьоше,  азігісіе  А  Ыаск  ропу 

8.  ТЬеге  \ѵа8  А  Яатіп§  8роі  оі  соіоиг  Ьі§Ь  оп  Ьі8  сЬеекЬопе. 

9.  Еѵеп  а8  8Ье  зроке,  іЬеге  \ѵа8  А  Іоисі  кпоск  аі  ТНЕ  епігапсе-сіоог  апсі  іЬеп 
А  раше,  1о11о\ѵес1  Ьу  А  іЬипсІег  оі  Ыо\ѵ8. 

10.  ТНЕ  кіісЬеп  \ѵа8  Ііі  Ьу  А  8Іп§1е  сапсііе  8іиск  8Іс1е\ѵау8  іпіо  А  Ьоіііе. 

11.  8Ье  \ѵа1ке<1  асѵау  ир  ТНЕ  ЬШ  \ѵііЬоиі  А  Ьасксѵагсі  §1апсе  ог  А  сѵаѵе  оі  А/ 
ТНЕ  (категоризирующий)  ЬапЬ. 

12.  Реоріе  Ьасі  Ііѵесі  іЬеге  опсе  —  Ьарру,  ріасісі  реоріе,  гесіогз  \ѵііЬ  тшіу 
Ьоокз  ЬепеаіЬ  іЬеіг  аггп8;  апсі  іЬеге  Ьу  ТНЕ  \ѵіпс1о\ѵ  А  §гау-Ьаіге<1 
гѵотап  іп  А  Ыие  §огѵп  Ьасі  зіооресі  іо  іЬгеас!  Ьег  пеесііе. 

13.  Іп  А  Іііііе  \ѵЬі1е  арреагесі  АЫ  апсіепі  апсі  Ьа§§аг<1  Іетаіе  іп  А  ѵегу  сіігіу 
ргіпі  с1ге88,  \ѵііЬ  АЫ  ипіісіу  тор  оі  §геу  Ьаіг,  апсі  8Ьо\ѵе<і  те,  і\ѵо  Йі§Ьі8 
ир  А  ѵегу  8та11  §гиЬЬу  гоот. 

14.  ТЬеп  8Ье  ИЬесІ  Ьег  еуез  апсі  8а\ѵ  ТНЕ  сіоог  оі  ТНЕ  кіісЬеп  ореп  ѵегу 
8Іо\ѵ1у,  Іііііе  Ьу  Іііііе,  АЫ  іпсЬ  аі  А  ііте. 

1 5.  ТЬеу  зискесі  огап§е8  ЬепеаіЬ  А  аігіресі  іепі,  апсі  Ьасі  іЬеіг  Іогіипев  іоЫ  Ьу 
А  гѵгіпкіесі  §урзу  \ѵотап. 

16.  Іет  Ьои§Ьі  Магу  А  сгігшоп  зЬагѵІ,  апсі  §о1<1  гіп§8  Іог  Ьег  еаг8. 

17.  8Ье  ге§агс1ес1  те  тегеіу  а8  А  регзоп  іп  А  ріау. 

18.  ТНЕ  <ігіпкіп§  \ѵе11  іп  ТНЕ  уагсі  Ьасі  А  іЬіп  Іауег  оі  ісе. 

19.  Магу  8аі  Ьехісіе  Егапсіз  гѵгарресі  іп  А  §геаісоаі  сѵііЬ  А  іоу  соііаг  оі  ѵеіѵеі. 


Ключи  к  дополнительным  упражнениям 


Упражнение  4. 


1 .  А  §Ы  ігот  А  іагт  сате  опсе  А  \ѵеек  іо  Ьеір  сіеап  ТНЕ  Ьоизе. 

2.  То  іЬет  I  тші  Ьаѵе  арреагесі  А  тозі  ипсІезігаЫе  ѵізііог. 

3.  Не  заі  с!о\ѵп  аі  ТНЕ  ріапо  апсі  ріауесі  А/ТНЕ  (один  из  или  единствен¬ 
ный)  ріесе  іЬаі  Ье  Ьасі  ріауесі  іп  ТНЕ  тогпіп§. 

4.  “ѴѴЬаі  <іое8  А  реппііезз  регзоп  <іо  іп  А  сазе  Ііке  іЬіз?”  Магіоп  заісі. 

5.  Іі’з  поі  А  зіогу  I  соиЫ  іеіі  апуопе  еізе. 

6.  ТНЕ  саг  сігоѵе  ир  іо  ТНЕ  ігопі  оі  А  тоѵіе  іЬеаіге.  ТЬеу  §оі  оиі.  }аск 
ІоокеЬ  ир  аі  А  розіег  іп  ігопі  оі  ТНЕ  іЬеаіге.  ТНЕ  розіег  асіѵегіізесі 
А  рісіиге  саііесі  “ТЬе  Зіоіеп  МісІпі^Ьі”. 

7.  “ТНЕ  опіу  іЬіп§  зЬе  Іаскесі  \ѵаз  А  ски§Ьіег,  апсі  Іііііе  Веііу  іШесі  іЬаі  §ар,” 
іЬе  \ѵотап  заісі. 

8.  Еог  ТНЕ  разі  Ьипсігесі  уеагз  ТНЕ  рагііез  аі  іЬеіг  Ьоше  Ьасі  Ьееп  ЬеЫ 
ассогс1іп§  іо  ТНЕ  зате  раііегп. 

9.  ТЬеу  \ѵаіке<1  сѵііЬоиі  зреакіп§  асгозз  ТНЕ  Іасѵп. 

10. 1  кпо\ѵ  А  тап  \ѵЬо  \ѵі11  ІепЬ  те  А  саг. 

11.  Ніз  <іаи§Ьіег  із  таггіесі  іо  А  тап  ѵ4ю  Ііѵез  Ьу  Ьіз  реп. 

12.  Місі^ез  \ѵеге  сіапсіп§  оѵег  іЬе  \ѵаіег.  Сіозе  іо  из  ТНЕ  геесіз  \ѵеге  Ьі§Ь  апсі 
ІизЬ,  апсі  оп  ТНЕ  оіЬег  зісіе  оі  ТНЕ  зігеат  ТНЕ  Ьапк  гап  ир  зіееріу,  зо 
іЬаі  \ѵе  зеетесі  аіопе,  аіопе  іп  ТНЕ  Ьоі  зіііі  §аг<іеп. 

13.  Нег  реоріе  \ѵеге  іоо  роог  іо  ргоѵіЬе  Ьег  сѵііЬ  Ьоокз  апсі  ргорег  сІоіЬез. 

14.  А  іеііег  із  зиррозесі  іо  таке  уои  зее  іЬіп§з  іп  А  сШГегепі  1і§Ьі. 

15.  Не  §аѵе  А  зизрісіоиз  Іоок  іо  ТНЕ  Ьох  I  саггіесі. 

16. 1  іоипсі  іЬаі  іЬеу  ѵѵапіесі  те  по  тоге  іЬап  іЬеу  \ѵапіе<1  ТНЕ  сотрапу  оі 
А  <1о§  ог  А  саі. 

17.  ТНЕ  Ьгееге  Ые\ѵ  зоте  <1еа<1  Іеаѵез  опіо  ТНЕ  іеггасе. 


Упражнение  5. 


1 .  Не  ігіесі  іо  §іѵе  ТНЕ  ітргеззіоп  іЬаі  опе  \ѵог<і  ігот  Ьіт  \ѵоиЫ  Ье  епои§Ь. 

2.  8Ье  Ьегзеіі  \ѵаз  Ьизу  лѵііЬ  ТНЕ  §аг<іепіп§  Ьазкеі  апсі  §аг<іепіп§  §1оѵез. 

3.  Кееріп§  іп  ТНЕ  зЬаскпѵ  оі  ТНЕ  Ьоизе,  Ье  сгері  іо  ТНЕ  Ьаск  Ьоог. 

4.  Не  \ѵаз  \ѵгіііп§  А  поіе  іог  Ьіз  \ѵііе  \ѵЬеп  ТНЕ  оиіег  скюг  з\ѵип§  ореп,  апсі 
А  зЬогі  тап  оі  іЬігіу  сате  іп. 

5.  Нагѵезі  \ѵаз  оѵег.  0/ТНЕ  іеаѵез  \ѵеге  ге<1  апсі  §оЫеп  оп  ТНЕ  ігеез. 

6.  Не  іоок  А  сі§аг  ігот  Ьіз  тоиіЬ  апсі  Ые\ѵ  асѵау  А  1оп§  ігаіі  оі  зтоке. 

7.  ТЬіп§8  аге  §еіііп§  оиі  оі  Ьапсі. 

8.  Не  соиЫ  поі  Ьеір  1ікіп§  ТНЕ  іаіі  §гасеіиі  уоип§  тап  ѵ4ю  \ѵаз  зіап<ііп§ 
Ьезісіе  Ьіт. 
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9.  ТНЕ  §аіе8  оі  ТНЕ  8рогі8  §гоип<1  8іоос1  ореп,  апсі  \ѵе  \ѵа1ке<1  а1оп§  ТНЕ 
гоасі,  ипсіег  сЬезіпиі  ігеев. 

10.  Не  \ѵепі  Іо  ТНЕ  согпег  оіТНЕ  гоот  апсі  §аге<1  аі  А/ТНЕ  ЪоокзЬеІі. 
11.1  іЬои§Ьі  іЬа!  Еп§1І8Ь  \ѵа8  А  1ап§иа§е  Ье  Ьасі  Іеагпі  Ігот  Ъоокз. 

12.  Уои  8еет  ѵегу  Іопсі  оі  8ауіп§  іЬіп§8  ЬеЬіпсІ  ту  Ьаск. 

13.  ТЬеге’з  Ьагсііу  А  тап  атоп§  и 8  \ѵЬо  кпо\ѵ8  тоипіаіпз  а8  уои  То. 


Упражнение  б. 


1.  ѴѴШіатв  8Іоо<і  іп  ТНЕ  тіскііе  оі  ТНЕ  гоот,  \ѵііЬ  ТНЕ  ехрге88Іоп  оі 
А  сЫЫ  Ігот  сѵЬот  А  8\ѵееі  Ьасі  Ьееп  Іакеп. 

2.  Еіпаііу  8Ье  8Іоррес1  Ыт  іп  Ігопі  оі  А  8та11  рісіиге.  Іп  зііепсе  апсі  Іог 
А  1оп§  Ііте  іЬеу  8Іоос1 1оокіп§  аі  ТНЕ  рісіиге.  И  \ѵа8  А  ѵегу  §оос1  рісіиге. 

3.  ТЬеге  ѵѵеге  іЬгее  зЬеІіегз  оп  ТНЕ  сШГ  апсі  8Іер8  <іо\ѵп  Іо  ТНЕ  8еа  апсі 
А  1і§ЬіЬоше. 

4.  Опе  сѵіпіег  аЬегпооп  8Ііе  Ьасі  Ьееп  Ьиуіп§  8отеіЬіп§  іп  А  Іііііе  апіірие 
зЬор  іп  Сигзоп  8ігееі.  И  \ѵа8  А  зЬор  8Ье  НкеТ.  Апсі  ТНЕ  тап  \ѵЬо  кері 
ТНЕ  8Ьор  \ѵа8  іопсі  оі  8егѵіп§  Ьег. 

5.  Іі  І8  А/ТНЕ  рогігаіі  оі  А  Ігіепсі  I  іоЫ  уои  аЬоиі  іЬе  оіЬег  сіау. 

6.  8Ье  сѵЬЬесІ  іо  зреак  іо  Ьіт  аЬоиі  АЫ/ТНЕ  ітрогіапі  те88а§е  8Ье  Ьасі 
гесеіѵесі  ігот  Ьопсіоп. 

7.  АН  ТНЕ  ргевепів  іЬаі  Ье  Ьасі  §іѵеп  Ьег  \ѵеге  іп  іЬеіг  шиаі  ріасез. 

8.  ТЬеу  іигпесі  оЬ  ТНЕ  гоасі  іпіо  А/ТНЕ  сігіѵе  іЬаі  ѵюипсі  Ьеі\ѵееп  іаіі 
ігеез. 

9.  Не  Іоокесі  аі  ТНЕ  й§иге  іЬаі  \ѵа8  8іапс1іп§  оп  ТНЕ  иррег  8іер. 

10.  8Ье  8аі  оп  ТНЕ  зоіа,  ге1аііп§  8Іо\ѵ1у  апсі  тіпиіеіу  ТНЕ  ріоі  оі  Аріау 
\ѵЬісЬ  8Ье  Ьасі  8ееп. 

11.  Не  сігаіпесі  ЬІ8  §1а88  апсі  8еі  іі  сіоѵѵп  ѵѵііЬ  АИ/ТНЕ  аіг  оі  А  тап  \ѵЬо  Ьасі 
соте  іо  А  сіесізіоп. 

12.  Уеі  I  кпе\ѵ  іЬаі  іп  А  зепзе  ту  тоіЬег  \ѵа8  ѵаіпег  іЬап  Ьег  8І8іег. 


Упражнение  7. 


1.  ТНЕ  ТЪате8  іп  Ьопсіоп  І8  по\ѵ  опіу  Ьеаиіііиі  аі  сегіаіп  іітез  оі  Тау,  іп 
сегіаіп  1і§Ьі8,  ігот  сегіаіп  ѵіе\ѵроіпі8  —  ігот  ѴѴаіегІоо  Вгісі^е  аі  сіасѵп  ог 
оп  А  зиттег  еѵепіп§  іог  ехатріе,  апсі  аі  пі§Ьі  ігот  Сагсііпаіз  ѴѴЬагі  оп 
ТНЕ  8оиіЬ  Вапк. 

2.  Тгаіа1§аг  8с]иаге  \ѵа8  80  патесі  іо  соттетогаіе  №І80П8  ѵісіогу  іп  ТНЕ 
Ьаіііе  оі  Тгаіа1§аг,  апсі  ТНЕ  топитепі  іп  ТНЕ  сепіге,  кпосѵп  а8  №І80П8 
Соіитп,  І8  зигтоипіесі  сѵііЬ  А  8іаіие  оІЫеІзоп  16  іееі  Ьі§Ь. 


Ключи  к  дополнительным  упражнениям 


3.  Соттепсіп§  (гот  Тгаіафаг  8 с]  и  аге,  §о  <1о\ѵп  ѴѴЬііеЬаІІ.  Аі  ТНЕ  епсі  оі 
ѴѴЬііеЬаІІ  уои  соте  Іо  Рагііатепі  оп  ТНЕ  Іеіі.  ТНЕ  сіоск  оі  ТНЕ  Сіоск 
То\ѵег,  \ѵЬісЬ  Іо\ѵег8  оѵег  ТНЕ  Ношез  оі  Рагііатепі,  І8  сошісіегесі  опе 
оі  ТНЕ  Ііпезі  ііте-кеерегз  іп  ТНЕ  \ѵог1<і.  ТНЕ  Ьоигз  аге  8ігиск  оп  ТНЕ 
1аг§е8і  Ьеіі,  \ѵе11  кпо\ѵп  а8  Ві§  Веп. 

4.  II  І8  8аІе  Іо  8ау  іЬаі  ТНЕ  іЬгее  тові  Іатош  Ьиі1<1іп§8  іп  Еп§1ап<1  аге 
\Ѵе8ітіп8іег  АЬЬеу,  ТНЕ  То\ѵег  оі  ЕопсІоп  ап<1  81.  РаиІ8  СаіЬесігаІ. 
8ееп  асго88  Рагііатепі  8с]иаге,  ТНЕ  АЬЬеу  Іоокз  оѵег8Ьа<іо\ѵе<1  Ьу  ІІ8 
пефЬЬоиг,  ТНЕ  Раіасе  оі  ѴѴе8Ітіп8Іег.  Іі  сіоез  по!  8Іап<І  оиі.  ТЬе  оиіііпез 
оі  ТНЕ  То\ѵег  ап<1  8і.Раи1’8  Ьаѵе  соте  іо  гергехепі  ЕопсІоп  іо  реоріе  аіі 
оѵег  ТНЕ  ѵѵогЫ.  ТНЕ  агеа  ѵ4іісЬ  іЬезе  і\ѵо  ЬиіЫіп§8  іо§еіЬег  сіотіпаіе  — 
ТНЕ  агеа  оі  ТНЕ  Сііу  —  І8  опе  іп  ѵТпсЬ  ТНЕ  Іееі  оі  оЫ  Ьопсіоп  Ьа8 
1іп§еге<1 1оп§е8і.  ТНЕ  патез  оІТНЕ  8ігееі8  ап<1  аііеуз,  ТНЕ  патез  оІТНЕ 
сЬигсЬев  аЬоѵе  аіі,  іаке  опе  Ьаск  іо  ТНЕ  тісЫІе  А§ез  ап<1  іо  ТНЕ  <Іау8 
Ьеіоге  ТНЕ  Сгеаі  Еіге. 

5.  ТНЕ  Сепегаі  Ро8і  Оійсе  І8  іп  №\ѵ§аіе  8ігееі,  Іеасііпу  іо  ТНЕ  \ѵе8і.  Ыоі  Іаг 
а\ѵау  І8  Еагасіау  Виі1<1іп§,  сѵЬісЬ  Нпкз  ТНЕ  уІоЬе  Ьу  іеІерЬопе,  гасііо  ап<1 
саЫе. 

6.  ТНЕ  Баііу  Соигапі,  ТНЕ  ЙГ8І  ЕопсІоп  сіаііу  пе\ѵ8рарег,  \ѵа8  риЫізЬес! 
аі  А  роіпі  пеаг  Еіееі  8ігееі.  Еіееі  8ігееі  І8  кпосѵп  аіі  оѵег  ТНЕ  \ѵог1<1  а8 
ТНЕ  Ьоте  оІЕп^ІізЬ  ригпаіізт.  ТНЕ  Кіѵег  Еіееі,  Ігот  \ѵЬісЬ  ТНЕ  8ігееі 
іакез  ІІ8  пате,  8ІІІ1  гиш  ипсіег  Ьисі^аіе  Сігсиз.  РгоЬаЫу  ТНЕ  тові  ипшиаі 
тосіегп  ЬиіЫіп§  іп  Еіееі  8ігееі  І8  іЬаі  оі  ТНЕ  Баііу  Ехрге88,  ѵТпсЬ  Ьа8 
ТНЕ  Ігопі  оі  ТНЕ  Ьиікііпу,  ехсері  Іог  ТНЕ  сѵіпскпѵз,  епіігеіу  соѵегесі  іп 
Ыаск  §1аз8.  ТНЕ  Оаііу  Те1е§гарЬ  ЬиіЫіп§  І8  ако  поіе\ѵогіЬу. 

7.  СгітзЬу  І8  А  ргозрегош  зеарогі  аі  ТНЕ  езіиагу  оІТНЕ  Кіѵег  НитЬег.  Іі 
І8  ТНЕ  ѵѵеаІіЬіезі  Й8Ьіп§  рогі  іп  Еигоре.  8Ьір8  Ігот  СгігшЬу  §о  ІогіЬ  іо 
аіі  рагі8  оі  ТНЕ  ЫогіЬ  8еа  ап<1  іЬеу  §о  Іаг  оиі  іпіо  ТНЕ  Аііапііс  Осеап, 
а8  Іаг  погіЬ  а8  Ісеіапсі  ап<1  ТНЕ  \ѴЬііе  8еа,  ап<1  а8  Іаг  8оиіЬ  а8  Могоссо. 


Упражнение  8. 


1.  “ТЬеге’8  0/А  (а  —  если  фонарик  или  свеча)  1і§Ьі  іп  ТНЕ  кіісЬеп”,  8Ье 
сѵЬізрегеск 

2.  Не  тегеіу  8аі<1,  “АЬ,  іЬаі’з  А  с]ие8ііоп  поЬосіу  сап  аш\ѵег,  1а<1.” 

3.  Кііа  І8  8Іис1уіп§  ЕпфіьЬ  ап<1  таіЬ  іЬіз  зетевіег. 

4.  ТНЕ  іи<І§е  азкесі  ТНЕ  \ѵііпез8  іо  іеіі  ТНЕ  ігиіЬ. 

5.  Ріеазе  §іѵе  те  А  сир  оі  соНее  сѵііЬ  сгеат  ап<1 8и§аг. 
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6.  ТНЕ  Ъі§  Ьоокз  оп  ТНЕ  іаЫе  аге  Еог  ту  Ьізіогу  сіазз. 

7.  N0  опе  іп  ТНЕ  ЗрапізЬ  сіазз  кпе\ѵ  ТНЕ  соггесі  апз\ѵег  Іо  Мг.  Регеа’8 
циезііоп. 

8.  Му  саг  І8  Миг  уеагз  оЫ  апсі  іі  зііИ  гиш  сѵеіі. 

9.  \УЬеп  уои  §о  іо  ТНЕ/А  ( іке  —  магазин,  в  который  они  ходят  посто¬ 
янно)  8іоге,  ріеазе  Ъиу  А  Ьоіііе  оі  сЬосоІаіе  тіік  апсі  А  сіогеп  огап§ез. 

10.  ТЬеге  аге  опіу  а  іесѵ  8еаі8  ІеТі  іог  іопі^Ьі’з  тизісаі  аі  ТНЕ  ипіѵегвііу. 

1 1.  ІоЬп  апсі  Магсу  \ѵепі  іо  8с1гоо1  уезіегсіау  апсі  іЬеп  зіисііесі  іп  ТНЕ  НЬгагу 
Ьеіоге  геіигпіп§  коте. 

12.  ТЬеге  І8  аітозі  по  тіік  ІеЙ. 

13.  ѴѴе  изиаііу  Ьаѵе  сііппег  аі  Іоиг. 

14.  АЙег  іЬі8  зріепсіісі  регіогтапсе  іЬеу  8аі  скнѵп  іо  зиррег. 

15.  ТЬеу  Ьа<1  А  й11іп§,  Ьиі  поі  іоо  поигізЬіп§  Ьгеакіазі. 


Упражнение  9. 


1.  Іі  \ѵаз  А  сѵікі  апсі  зпосѵу  сѵіпіег. 

2.  Наѵе  уои  §оі  епои§Ь  \ѵоо<І  іог  ТНЕ  тѵіпіег? 

3.  ѴѴЬаі  А  ріеазиге  іо  §о  Іог  А  8іго11  оп  8исЬ  АЫ  еѵепіп§. 

4.  \Ѵе  аге  ехресііп§  іЬет  іспѵагсіз  еѵепіп§. 

5.  ТНЕ  тогпіп§  тѵаз  Ьгі§Ьі  апсі  8иппу. 

6.  Іі  аіі  Ьаррепей  оп  А  Ьгі§Ьі  апсі  8иппу  тогпіп§. 

7.  \\Птеп  тогпіп§  сате  тѵе  тѵеге  аігеайу  Іаг  оиі  іп  ТНЕ  8еа. 

8.  Іі  \ѵа8  еагіу  тогпіп§;  ТНЕ  8ип  Ьа<1  )и8і  гізеп. 

9.  Іі  \ѵаз  еагіу  іп  ТНЕ  тогпіп§  іЬаі  А  Іоисі  кпоск  аі  ТНЕ  сіоог  іоок  те  оиі 
оіЪесІ. 

10.  І)ау  Ьгоке  сокі  апсі  сѵіпсіу. 

11.  ТЬеу  йесійесі  ироп  А  1і§Ьі  зиррег. 

12.  0/ТНЕ  зиррег  (іке  —  если  главное  для  вас  —  еда,  а  не  время  посадки 
за  стол)  \ѵаз  йзЬ  апсі  сЬірз. 

13.  Аі  1а8і  0/ТНЕ  сііппег  сате  іо  ап  еп<1,  Ьиі  іЬе  іЬгее  тѵепі  оп  зііііп§  іог 
а  тѵЫІе  оѵег  іЬеіг  сойее. 

14.  \УЬаі  8Ьа11  \ѵе  Ьиу  іог  зиррег? 

15.  ТЬеу  Ьа<1  А  Ьгеакіазі  оІЬгеас!  апсі  Ьиііег  апсі  А  сир  оі  сойее. 

16.  Біппег  із  зегѵесі. 


Упражнение  10. 


1.  ТНЕ  Ьі§Ь  пооп  зип  \ѵаз  іпсгесЬЫу  зігоп§,  А  зшптег  зип  (сдвиг  акцента 
с  предмета  на  качество)  по\ѵ,  зисЫеп,  ипсотрготізіп§. 


Ключи  к  дополнительным  упражнениям 
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2.  С1ошІ8  \ѵеге  1уіп§  80  сіовеіу  Ьеіотѵ  ТНЕ  ріапе  іЬаі  поіЬіп§  соиЫ  Ье  зееп 
оіТНЕ  еагіЬ. 

3.  Іп  А  тѵеек  ог  і\ѵо  ТНЕ  ігиіі  іп  оиг  §аг<іеп  \ѵі11  Ье  гіре. 

4.  А  Ьи§е  <ІІ8С  оіТНЕ  тооп  \ѵа8  гІ8Іп§  іп  ТНЕ  еа8і. 

5.  С1оисІ8  Ьгоке  аѵѵау  апсі  \ѵе  Ьасі  ТНЕ  а<іѵапіа§е  оі  А  Тиіі  тооп. 

6.  Оиііе  А  пе\ѵ  \ѵогЫ  орепесі  Ьеіоге  Ьіт. 

7.  Ма§е11ап  \ѵа8  кіііесі  іп  Ьаіііе.  Опіу  А  Ьапсііиі  оіЬів  сотрапіопз  \ѵеге  аЫе 
іо  сотріеіе  ТНЕ  Йг8і  ѵоуа§е  гоипсі  ТНЕ  \ѵогЫ  геасЬіп§  8раіп  іп  1522. 

8.  ТНЕ  пі§Ьі  \ѵа8  80  сіагк  іЬаі  іЬе  8аі1ог8  соиЫ  <іІ8ііп§иІ8Ь  пеііЬег  ТНЕ  8ку 
пог  ТНЕ  8еа. 

9.  ТНЕ  8еа  \ѵа8  8рагк1іп§  шЫег  А  с1оші1е88  8ку. 

10.  ѴѴІіаі  <іі<і  уои  еаі  іог  Ьгеакіазі  1ЬІ8  тогпіп§? 

11.  ТНЕ  8ип  гозе  ЬегаЫіп§  ТНЕ  Ьгеак  оі  <іау. 

12.  И  \ѵа8  Іаіе  аЙегпооп  \ѵЬеп  ѵѵе  геіигпесі. 

13.  \Ѵе  геіигпесі  Іаіе  іп  ТНЕ  аЙегпооп. 

14.  ѴѴе  Ьаѵе  Іесіигеь  іп  Еп^ІівЬ  Іііегаіиге  іп  ТНЕ  8ііттег  іегт. 

15.  Не  Ьасі  ехігаогсііпагу  8І§Ьі  апсі  соиЫ  8ее  іп  ТНЕ  сіагк  сѵЬаі  \ѵа8  іпѵізіЫе 
іо  то8і  теп. 

16.  Веаігісе  8аЫ  іЬаі  ТНЕ  1і§Ьі  \ѵа8  оі  0/А  зиііаЫе  §геу  іЬаі  тогпіп§  апсі  8Ье 
іпіепсіесі  іо  таке  зеѵегаі  зкеісЬез. 


Упражнение  11. 


1.  А/ТНЕ  (а  —  сдвиг  акцента  на  признак)  сіеаг  тісЫау  8ку  \ѵа8  8исЫеп1у 
оѵегсазі  Ьу  Ьеаѵу  с1ои<І8  сотіп§  ігот  пспѵЬеге. 

2.  ТНЕ  аіг  \ѵа8  Шіесі  \ѵііЬ  ТНЕ  осіоиг  оі  А  8еа  оіЫоззотз. 

3.  АссогсІіп§  іо  А  Сгеек  туіЬ  РготеіЬеиз  8іо1е  Иге  ігот  Оіутрив  іо  §іѵе 
іі  іо  теп. 

4.  ТЬеу  Ьиііі  А  Иге  іо  тагк  ТНЕ  ріасе  іог  іЬе  ріапе  іо  1ап<1. 

5.  ТЬеге  тѵа8  АИ  аіг  (аура)  оі  ітрогіапсе  аЬоиі  Ьіт. 

6.  Ьоиіе  ріауесі  ЬазкеіЬаІІ  апсі  ЬазеЬаІІ  аі  А  Воуз’  СІиЬ  іЬі8  уеаг. 

7.  Ыо\ѵ  апсі  іЬеп,  А  1о\ѵ  гоіі  оі  іЬипсіег  Ьгоке  ТНЕ  пі§Ьі. 

8.  Роеі8  сѵгііе  аЬоиі  8іаг8  80  оЙеп,  Ьиі  іі  сіоехп’і  теап  іЬаі  іЬеу  аге  іпіегехіесі 
іп  азігопоту. 

9.  Не  тѵііі  іаке  ир  1а\ѵ  ѵѵЬеп  Ье  Іеаѵез  8сЬоо1. 

10.  Еѵепіп§  іеіі;  1і§Ьі8  Ье§ап  іо  арреаг  іп  сѵіпскпѵь. 

11.  Еіеиг  апсі  Ып  \ѵапіе<1  іо  Ііѵе  апсі  ТНЕ  ра8і  \ѵа8  іп  іЬеіг  сѵау,  А  ра8і  іЬеу 
сІЫпі  ипс1ег8іап<1. 

12.  Сгееп  апсі  Ьгосѵп  То  поі  шиаііу  сІаьЬ;  Ьиі  ТНЕ  §гееп  оіЬег  риіі-оѵег  \ѵа8 
поі  ТНЕ  гі§Ьі  ііп§е  іо  таісЬ  ТНЕ  Ьго\ѵп  оі  Ьег  зкігі. 


Основной  курс 

13.  Апсіепі  Ьі8Іогу  іаке8  ир  еѵепі8  ир  Іо  476  (ѵѵЬеп  ТНЕ  Котап  Етріге  \ѵа8 
с1е8Ігоуес1),  тесііеѵаі  Ьі8Іогу  ир  Іо  1453  (ТНЕ  Іа  11  оі  Сошіапііпоріе),  апсі 
тосіегп  Ьізіогу  8Іпсе  1453. 

14.  ТНЕ  теп  оі  ТНЕ  Іатііу  8а1  ироп  ТНЕ  ѵегапЬаЬ  іп  ТНЕ  сооі  оі  ТНЕ 
еѵепіп§. 


Упражнение  12. 


1.  ТНЕ  еіеѵаіог  \ѵа8  сіозесі  Іог  ТНЕ  пі§Ьі  (лимитирующая  ситуация)  апсі 
8Ье  8Іо\ѵ1у  \ѵа1ке<1  ир  0/ТНЕ  і\ѵо  Ш§Ьі8  оі  8іаіг8  (іЬе  —  если  пролетов 
было  всего  два). 

2.  РЬопеіісз  І8  А  зсіепсе  оі  8оип<І8. 

3.  Не  зрепі  А  ге8і1е88  пі§Ьі,  іЬіпкіп§  оі тѵЬаі  соиЫ  Ье  <1опе. 

4.  \УЬаі  Ьоокз  сап  уои  гесоттепсі  оп  ТНЕ  Ьізіогу  оі  8соі1ап<1? 

5.  ТЬе  саіазігорЬе  Ъгоке  оиі  Нке  А  Ьоіі  1шт  ТНЕ  Ыие. 

6.  Іп  сѵіпіег  іЬеу  изесі  іо  ріап  сѵЬаі  іЬеу  \ѵои1<1  То  оп  А  \ѵагт  сіау  іп  зиттег. 

7.  Не  \ѵа1ке<1  циіскіу  сіосѵп  ТНЕ  8ІгееІ  апсі  <іІ8арреаге<і  іп  ТНЕ  тогпііщ 
1о§;  іЬаі  \ѵаз  ТНЕ  1а8І  \ѵе  за\ѵ  оікіт. 

8.  ѴѴЬеп  А  Ьоу  Ье  сЬбпТ  Іаке  §геаі  іпіегезі  іп  апу  8иЬ)есІ  іп  рагіісиіаг;  по\ѵ 
Ье  І8  опе  оі  оиг  Іеасіііщ  8СІепІІ8І8  іп  Ьіо1о§у. 

9.  ТНЕ  1оп§  апсі  ТНЕ  зЬогі  оі  ТНЕ  8Іогу  І8  іЬаІ  іЬеу  сіісі  Ьпаііу  геасЬ  іЬе 
І8Іап<і  Ьиі  ІоипсІ  поЬосІу  іЬеге. 

10.  8роІ  \ѵаз  А  сщаггеізоте  <1о§  апсі  сѵЬепеѵег  іЬеге  \ѵаз  А  Ь§Ьі  Ье  сѵаз  іп 
ТНЕ  іЬіск  оі  іі  аі  опсе. 

1 1.  II  \ѵаз  А  8ип<1ау  апсі  еѵегу  асііѵііу  оІТНЕ  ѵі11а§е  \ѵаз  8Іі11е<1.  ТНЕ  8еа  апсі 
ТНЕ  ІапсІ  \ѵеге  ециаііу  ІоЫесІ  іп  А/ТНЕ  зипііі  саіт. 

12.  ЕѵегуЬосІу  І8  ециаі  Ьеіоге  ТНЕ  1а\ѵ. 

13.  Не  І8  АЫ  ехрегі  оп  ТНЕ  Ьізіогу  оІТНЕ  МісЫІе  А§ез. 

14.  ѴѴЬеп  аі  8сЬоо1,  8Ье  геасі  а  Іоі,  езресіаііу  іп  тосіегп  Іііегаіиге. 


Упражнение  13. 


1.  8оте  реоріе  еаі  ісе-сгеат  іп  іЬе  8ІгееІ  еѵеп  іп  -ѵѵіпіег. 

2.  ѴѴЬіІе  уои  сѵеге  іа1кіп§,  іЬе  ісе-сгеат  теІіесІ/ѴѴЬіІе  уои  Ьаѵе  Ьееп  іа1кіп§, 
іЬе  ісесгеат  Ьа8  теііесі. 

3.  Виу  ап  ісе-сгеат  Іог  іЬе  сЫЫ  сѵЬіІе  \ѵе  аге  8Іапс1іп§  іп  іЬе  циеие. 

4.  ТЬе  сѵаіег  І8  Іоо  соЫ.  Из  зіііі  еагіу  іо  ЬаіЬе  іп  іЬе  Іаке. 

5.  Не  азкесі  Іог  а  §1азз  оі  \ѵаіег.  I  роигес!  8оте  сѵаіег  Ігот  іЬе  Іар,  Ьиі  Ье 
азкесі  Іог  Ьоіііесі  сѵаіег. 

6.  АсЫ  8оте  сѵаіег  іо  іЬе  8оир,  іік  іоо  іЬіск. 
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7.  Ріеазе,  соте  гошкі.  І’П  ігеаі  уои  іо  а  сѵіпе  уои’ѵе  пеѵег  іаьіесі  Ьеіоге. 

8. 1  ргеіег  <ігу  сѵіпе.  О  г  у  сѵіпе  І8  поі  Ьагтіиі  іог  іЬе  ЬеаІіЬ. 

9.  Ьетоп  І8  ѵегу  ЬеаІіЬу.  АсЫ  8оте  Іетоп/а  8Іісе  оііетоп  іо  уоиг  іеа. 

10.  УУШ  уои  8Іісе  іЬе  Іетоп,  ріеазе?  Іі8  іп  іЬе  ігі<і§е. 

11.  ѴѴЬеп  Ье  Ьеагсі  іЬе  пе\ѵ8,  Ье  іигпесі  а8  \ѵЬііе  а8  8по\ѵ. 

12.  А  §1а88  оі  іеа  \ѵа8  8іап<1іп§  оп  іЬе  іаЫе.  Не  асЫес!  і\ѵо  8роопіиІ8  оі  8и§аг 
апсі  сіесісіесі  іо  \ѵаіі  иЬШ  іЬе  іеа  Ьа<і  сооіесі. 

13.  5\ѵееі8  сіопі  геріасе  8и§аг. 

14.  ІІ8  ѵегу  ЬагЬ  \ѵа1кіп§  іп  <іеер  8по\ѵ. 

15.  Гт  іопЬ  оі іеа.  ТЬІ8  І8  а/іЬе  іеа  I  езресіаііу  Нке. 

16.  ТЬе  8по\ѵ  аі  іЬе  іооі  оі  іЬе  Ы11  \ѵа8  ѵегу  сіеер. 


Упражнение  14. 


1.  Не  соиЫп’і  §еі  ихесі  іо  Ьеіп§  алѵакепесі  еагіу. 

2.  ѴУЬу  <іо  уои  аѵоісі  $ееіп§  Ыт? 

3.  Не  І8  ирьеі  Ъу  Ьаѵіп§  іо  8іагі  аіі  оѵег  а§аіп. 

4.  8Ье  \ѵа8  диііе  ипсошсіоиз  оі  Ьаѵіп§  соте  аі  іЬе  \ѵгоп§  тотепі. 

5.  ТЬе  8іи<іепі8  кері  диіеі  поі  іо  тІ88  а  \ѵог<і. 

6.  ТЬеу  ргісіесі  іЬегшеІѵез  оп  Ьеіп§  іЬе  Ьг8і  іо  8и§§е8І  іЬе  зоіиііоп. 

7.  Ехсіі8с  те  іог  епіегіп§  лѵііЬоиі  кпоскіп§. 

8.  \Ѵе  соипіесі  оп  йп<ііп§  Ьіт  іп. 

9. 1  сапі  гесаіі  Ъеіп§  іпігосіисесі  іо  Ьіт.  I  сіоп’і  еѵеп  гететЪег  8ееіп§  Ьіт. 

10.  Гт  геаііу  аьЬатес!  оі  поі  \ѵгіііп§  іог  8исЬ  а  1оп§  ііте. 

1 1 .  8Ье  Ьепіесі  рготІ8Іп§  апуіЬіп§  оі  іЬе  кіпсі. 

12.  \Ѵе  Ьоре  Ье  8иссее<І8  іп  йп<ііп§  Ьі8  ріасе  іп  Іііе. 

13.  ТЬе  ЬиіЫіп§  іо  Ье  егесіесі  Ьеге  ѵИП  Ье  а  іЬеаіге. 

14. 1  ат  іЬе  1а8і  тап  іо  авк  а  диевііоп  оі  іЬе  кіпсі. 


Упражнение  15. 


1 .  8Ье  Іоокесі  с]иіск1у  аі  Ьіт  а8  іЬои§Ь  лѵапііп§  іо  аьк  Ьіт  іог  ап  ехріапаііоп. 

2.  Не  \ѵепі  іЬеге  опіу  іо  Ъе  ІоЫ  Ье  ті§Ьі  а8  \ѵе11  поі  Ьаѵе  соте  аі  аіі. 

3.  ТЬеге  аге  а  іе\ѵ  тоге  іЬіп§8  гедиігіп§  ап  ехріапаііоп. 

4.  Му  ісіеа  І8  іо  таке  а  8іор  іЬеге  іог  опе  ог  і\ѵо  <іау8  оп  оиг  сѵау  Ьаск. 

5.  ТЬе  Ьоок  І8  іоо  1оп§  іо  Ье  геасі  іп  опе  <іау. 

6.  Неіеп  геасЬес!  іЬе  Ьозрііаі  іо  йп<і  Ьег  ЬгоіЬег  а  Іііііе  Ъеііег. 

7.  АЙег  8реп<ііп§/Наѵіп§  8репі  а  \ѵеек  іп  іЬе  соипігу,  Апп  Іоокесі  аітові 
іиііу  гесоѵегесі. 

8.  Наѵіп§  Іепі  ту  сіісііопагу  іо  а  ігіепсі,  I  Ьасі  іо  §о  іо  іЬе  ЬЬгагу  іо  §еі  опе 
іог  тузеіі. 


Основной  курс 

9.  Веіп§  оиі  о!  ргасіісе,  іЬе  Ьоу  \ѵаз  аігаій  оі поі  Ьеіп§  тисЬ  о!  а  8иссе88  іп 
іЬе  8кііп§  сотреііііоп. 

10.  ТЬе  Ьоше  Іо  Ье  ЪиШ  Ьеге  Ьа8  Ьееп  йе8І§пей  Ьу  а  іатош  агсЫіесІ. 

11.1  ат  §1ай  Іо  Ьаѵе  Ьееп  аЫе  Іо  а88І8і  уои. 

12. 1  \ѵа8  іоо  авіопНЬей  Іо  зреак. 

13. 1  ІеЙ  Ше  ѵПпйоѵѵ  ореп  Іо  Ьеаг  іЬе  тизіс. 

14.  Айег  йпічЬіп^  іЬе  Ігапзіаііоп,  іЬе  8Іис1епІ8  \ѵеге  а11о\ѵей  оиі  оі  іЬе  гоот 
іог  а  \ѵЬі1е. 

15.  N0!  Ьаѵіп§  Ъои§Ьі  1іскеІ8  іп  асіѵапсе,  іЬеу  Ьай  Іо  §о  іо  іЬе  іЬеаіге  1оп§ 
Ьеіоге  іЬе  8Йо\ѵ  зіагіей. 

16.  Айег  аггіѵіп§  іп  іЬе  сііу,  Реіег  іттесііаіеіу  Ьиггіесі  іо  іЬе  пеагезі  ро8і- 
оійсе  іо  8епй  а  ро8і  сагс!  коте. 

17.  Но\ѵ  іЬои§Ьііи1  іі  \ѵа8  оіЬіт  іо  чепй  те  а  зоиѵепіг. 

18.  Оп  Ьеагіп§  іЬе  іеггіЫе  пе\ѵ8,  іЬе  оій  \ѵотап  іигпей  раіе. 

19.  “\Ѵі11  уои  \ѵгііе  уоиг  пате  Ьеге,  ріеазе,”  8аі<і  іЬе  рові  оійсе  сіегк  Ьапйіп§ 
те  іЬе  рагсеі. 

20.  Айег  рауіп§  іЬе  гепі,  Непгу  іоипсі  іЬаі  Ье  ЬасІ  опіу  8та11  сЬап§е  ІеЙ  іііі 
іЬе  епсі  оі  іЬе  \ѵеек. 

21.  О  о  уои  кпо\ѵ  іЬе  §іг1  ассотрапуіп§  а  ѵізііог  іо  іЬе  тапа§ег  8  оійсе? 

22.  Наѵіп§  Іей  ту  поіеЬоок  ЬеЬіпй,  I  соиійпі  рЬопе  уои  а8  I  Ьай  рготйей. 

23.  ТЬеге  \ѵа8  поіЬіп§  іп  іЬе  агіісіе  іо  іпіегечі  Ьіт. 

24.  8Ье  геасі  Ьег  сотровіііоп  а  іЬігй  ііте  іог  іеаг  оі  Ьаѵіп§  оѵегіоокей 
а  тізіаке. 

25.  Іі  тайе  те  іееі  8ай  8ееіп§/іо  вее  Ьіт  іп  Йі8іге88. 

26.  Оп  Ьеагіп§  оі  ту  8І8іег  8  аггіѵаі  I  Іеі  Ьег  ігіепЙ8  кпо\ѵ  аЬоиі  іі. 

27.  Ѵегу  ріеачей  сѵііЬ  іЬе  8іийепі8  ашсѵег,  іЬе  іеасЬег  сіісі  поі  азк  Ьіт  апу 
тоге  с]ие8ііоп8. 


Упражнение  16. 


1. 1  гететЬег  ѵегу  \ѵе11  \ѵа1кіп§  Ьоте  айег  іЬе  Іазі  ехат. 

2. 1  ат  аігаісі  уои  \ѵоп’і  Ье  аЫе  іо  зреак  іо  МісЬаеІ  іосіау.  Не  Ьа8  Ьееп 
Ьизу  со11есііп§  таіегіаі  іог  а  сѵЬоІе  \ѵеек.  Не  І8  гезрошіЫе  іог  ргерагіп§ 
сіоситепіз  іог  іЬе  сопіегепсе  апсі  I  кпо\ѵ  Ьіт  іо  Ьаѵе  сапсеііесі  аіі  іЬе 
арроіпітепН  Ьесаше  іЬе  сопіегепсе  \ѵі11  Ье  іакіп§/І8  іо  іаке  ріасе  пехі 
Мопсіау. 

3.  ТЬе  опіу  іЬіп§  ІеЙ  іо  Йо  І8  іо  ріасе  ап  айѵегіізетепі  іп  а  пе\ѵ8рарег. 

4.  ТЬе  опіу  іЬіп§  Ье  сѵапіей  \ѵа8  іо  йпй  а  ріасе  іо  8іау  іог  іЬе  пі§Ьі. 

5.  ТЬе  ріау  Іеаѵез  а  Іоі  іо  Ье  йезігей.  I  ге§геі  іпѵіііп§  уои  іо  8ее  іі. 


Ключи  к  дополнительным  упражнениям 


6.  \Ѵе  \ѵеге  поі  аігаісі  оіЬеіп§  саиуЬі  іп  іЬе  гаіп,  \ѵе  Ьасі  гаіпсоаіз. 

7.  Соіп§  оиі  оп  іЬе  8іа§е,  іЬе  уоип§  асігезз  соиЫ  поі  оѵегсоте  іЬе  іеаг 
§гірріп§  Ьег. 

8.  НІ8  рагепіз,  ассизіотесі  Іо  зисЬ  оссазіопз,  §аѵе  те  а  \ѵагт  ѵѵеісоте, 
іоіаііу  ип8игргІ8е<і  аі  іЬеіг  зоп  Ьгіп§іп§/іЬаі  іЬеіг  зоп  Ьасі  Ъгои§Ьі  Ьоте 
а  зігап§ег. 

9.  Не  Іигпесі  іо  те  а8  іі  \ѵапііп§  іо  8ау  зотеіЬіп§.  Виі  іЬеп  Ье  зеетесі  іо 
сЬап§е  ЬІ8  тіпсі. 

10.  \Ѵа1кіп§  оиі  іпіо  іЬе  8ігееі,  \ѵе  за\ѵ  аіахі  \ѵаіііп§  іог  из.  ѴѴе  сіісі  поі 
гететЬег  са11іп§  іі.  Виі  іі  іигпесі  оиі  іо  Ьаѵе  Ъееп  саііесі  Ьу  іЬе  Іапсііогсі. 

1 1.  Не  \ѵаз  іЬе  опіу  опе  іо  поіісе  іЬе  тізіаке.  Не  кері  зреакіп§  аЬоиі  іі,  Ьиі 
\ѵе  сѵоикі  поі  Іізіеп.  Ьаіег  \ѵе  ге^геііесі  поі  Ьаѵіп§  раісі  аііепііоп  іо  Ьіз 

ѴѴОГСІЗ. 

12.  №\ѵзрарег  ЬеасЬп§з  аге  зотеіітез  ѵегу  сЫНсиІі  іо  ігапзіаіе.  ТЬеу  гес]иіге 
апа1угіп§. 

13.  Реіег  іоЫ  Ыз  со11еа§ие  іЬаі  іЬе  ехЬіЬіііоп  \ѵаз  \ѵогіЬ  зееіп§.  ВезЫез 
ехатіпіп§  іЬе  тасЬіпез,  Ье  \ѵоиЫ  Ье  аЫе  іо  зреак  іо  гергезепіаііѵез  оі 
сЫіегепі  сотрапіез. 

14.  Аі  іЬаі  тотепі  іЬе/ап  оійсег  \ѵЬо  Ьасі  Ьееп  зііііп§  іп  а  согпег  оі  іЬе 
гоот,  §оі  ир  ап<і  з1о\ѵ1у  арргоасЬесі  іЬе  іаЫе  Іоокіпу  гоипсі  аі  еѵегуопе. 

15.  (ѴѴЬіІе)  сіізсиззіп^  іЬе  зіисіепіз’  тізіакез,  іЬе  іеасЬег  заісі  іЬаі  ге§и1аг 
геасііпу  аіоисі  сѵоиЫ  Ьеір  іЬет  іо  ітргоѵе  іЬеіг  ргопипсіаііоп. 

16.  Веіоге  §оіп§  оиі  оп  іЬе  зіа§е  зЬе  соиЫ  поі  Ьеір  іее1іп§  пегѵоиз.  Рее1іп§ 
іЬаі  іЬе  асігезз  \ѵаз  пегѵоиз,  іЬе  сіігесіог  ігіесі  іо  сотіогі  Ьег. 

17.  Не  \ѵа1ке<і  1ітріп§  іо\ѵаг<І8  іЬе  Ьогзе,  поі  рауіп§  аііепііоп  іо  іЬе  реоріе 
\ѵЬо  Ьасі  §аіЬеге<1  іп  іЬе  з  сулаге. 

1 8.  АЙег  Ьеіпу  диезііопесі,  іЬе  \ѵііпеззез  \ѵеге  а11о\ѵе<1  іо  Іеаѵе  іЬе  соигігоот. 


Упражнение  17. 


1.  ТЬе  тап  сѵЬо  Ьасі  Ьгои§Ьі  а  Іеііег  іог  Ьег  сѵапіесі/азкесі  іо  зреак  іо  Ьег  іп 
ргіѵаіе. 

2.  ТЬе  рііугіт  сѵЬо  Ьасі  аггіѵесі  аі  іЬе  соипіезз’з  Ьоизе  іо  Ьапсі  Ьег  а  Іеііег 
ігот  а  ігіепсі,  азкесі  іо  зее  Ьег. 

3.  ТЬе  ЬгоосЬ  зіоіеп  ігот  те  а  уеаг  а§о  іигпесі  оиі  іо  Ье  іп  Ьег  Ьа§. 

4.  Ьоокіпу  аі  іЬе  поіе  1уіп§  оп  іЬе  іаЫе,  Каіе  іпзіапііу  гесоупігесі  Ьег  ЬгоіЬег’з 
ЬапсЬѵгіііп§. 

5.  НЫіп§  ЬеЬіпсІ  іЬе  Ьоизе  зЬе  Ье§ап  іо  зру  оп  Ьег  ЬгоіЬег. 

6.  Наѵіп§  зееп  РаіЬег  іо  іЬе  саг,  I  геіигпесі  іо  іЬе  Ьоизе. 
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7.  5Ье  \ѵепі  іпіо  Ьег  гоот  а8кіп§  по!  іо  Ье  сІкчіигЬесІ. 

8.  ТЬе  іоигІ8і8  Ьаѵіп§  Ьеагсі/ѵѵЬо  Ьасі  Ьеагсі  а  Іоі  аЬоиі  іЬозе  рагі8,  азкесі  іо 
§о  іЬеге. 

9.  ТЬе  рііоі  Ьаѵіп§  §оі/\ѵЬо  Ьасі  §оі  оіТ  іЬе  ріапе  \ѵа8  1оокіп§  ѵегу  іігесі. 

10.  ТЬеу  іеіі  8ІІепі,  Ьаѵіп§  ехЬаичіес!  аіі  роззіЫе  8иЪ)есі8  оі  сопѵепчаііоп. 

11.  О  о  уои  оіуесі  іо  Магу  Ьеіп§  §іѵеп  іЬе  рагі?  8Ье8  Ьееп  ѵегу  тисЬ  ргакчесі 
гесепііу  ап<і  I  іЬіпк  8Ье  Ьа8  Ьасі  епои§Ь  ехрегіепсе  іп  р1ауіп§  рагі8  оі іЬі8 
кіпсі. 

12. 1  \ѵа8  ѵегу  зигргізесі  іо  8ее  Ьіт  аі  іЬе  зеазісіе,  <іосіог8  сіопі  а11о\ѵ  Ьіт  іо 
Ііѵе  іп  іЬе  8оиіЬ. 

13.  Не  оНегес!  іо  риі  ир  іЬе  §ие8і8  іп  ЬІ8  Ьоизе. 

14.  \ѴЬеге  сіісі  уои  Іеагп  іо  зреак  Еп^ЬзЬ  80  ѵѵеіі? 

15.  Г11  ігу  іо  гететЬег  іо  зепсі  іЬет  а  1е1е§гат. 

16.  ТЬе  йѵе-8іогіе<і  Ыоск  оі  Иаі8  іо  Ье  Ъиііі  аі  іЬе  согпег  оі  іЬе  8ігееі  І8  теапі 
Іог  етріоуеез  оі  оиг  Іасіогу. 

17.  Не  І8  сЫЬсиІі  іо  сіеаі  сѵііЬ. 


ТЕКСТЫ 

ДЛЯ 

ЧТЕНИЯ 


Дорогие  друзья! 

Обязательно  прочитайте  данные  ниже  инструкции  и  примите  их 
как  руководство  к  действию. 

Эти  тексты  для  чтения  предназначены  для  первого  этапа  изучения 
английского  языка.  Основное  содержание  вашего  обучения  на  этом 
этапе,  конечно,  составляет  грамматика.  Но  одновременно  вам  необхо¬ 
димо  набирать  словарь  и  знакомиться  с  тем,  как  выражаются  мысли  на 
английском  языке.  Для  этого  необходимо  читать  связные  тексты.  Исто¬ 
рии,  представленные  в  данном  разделе,  излагаются  максимально  про¬ 
стым  языком,  чтобы  с  ними  мог  справиться  начинающий. 

К  чтению  нужно  приступать  после  завершения  основных  ориенти¬ 
ровок  в  грамматической  системе  языка.  В  основном  курсе  самоучителя 
я  говорю,  когда  надо  начинать  читать. 

Первый  этап 

Самыми  трудными  для  вас  будут  несколько  первых  рассказов,  пото¬ 
му  что  слов  вы  пока  знаете  очень  мало,  да  и  в  грамматической  системе 
ориентироваться  еще  только  учитесь.  И,  прочитав  рассказ,  вы  вряд  ли 
сразу  поймете,  о  чем  он. 

Поэтому  на  первых  порах  чтение  для  вас  будет  очень  трудным  и  мед¬ 
ленным,  абзац  за  абзацем. 

Заведите  тетрадь-словарик  для  новых  слов.  В  ней  должно  быть  три 
колонки:  левая  —  куда  вы  выписываете  слово,  средняя  —  для  транс¬ 
крипции  и  правая  —  для  перевода  слова  на  русский  язык. 

Процедура  чтения  на  первых  порах  следующая:  вы  читаете  одно 
предложение  и  выписываете  из  него  все  незнакомые  слова. 

Внимание!  Выписывая  слово,  вы  должны  помечать  в  скобках,  какой 
частью  речи  оно  является.  Например,  вы  видите  предложение:  А  сотое 
ѵѵіік  1\ѵо  теп  іп  іі  касі  ]и$і  геаскей  Іапсі.  Выписываете  сапое  и  определяе¬ 
те,  какая  это  часть  речи.  Вашей  ориентировки  в  системе  предложения 
должно  хватить,  чтобы  понять,  что  это  подлежащее,  выраженное  суще¬ 
ствительным.  В  скобках  помечаете:  (сущ.).  Если  определить  часть  речи 
предварительно  не  получается,  сразу  смотрите  в  словарь  и  уже  с  его 
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помощью  определяйте  часть  речи.  Дальше  —  слово  геаскесі.  В  предло¬ 
жении  это  —  сказуемое,  то  есть  глагол,  который  стоит  в  личной  форме. 
Нужно  убрать  окончание  -есі,  чтобы  получить  инфинитив  —  іо  геаск. 
Именно  так  нужно  записывать  глаголы:  с  частицей  іо,  которая  указыва¬ 
ет  на  то,  что  это  глагол.  Если  же  вы  видите,  например,  слово  скаііепщ,  от 
него  нужно  убрать  окончание  -іп§,  чтобы  получить  инфинитив  глагола 
іо  скаііег. 

Следующее  слово  —  Іапй.  В  предложении  оно  —  дополнение,  значит, 
скорее  всего,  —  существительное. 

Также  не  забудьте,  что  в  английском  языке  есть  неправильные  глаго¬ 
лы,  инфинитив  которых  отличается  от  личных  форм.  К  счастью,  в  боль¬ 
ших  словарях  вы  можете  найти  такую  форму  и  узнать  через  нее  форму 
инфинитива. 

Если  же  слово  оканчивается  на  -Іу,  оно,  скорее  всего,  —  наречие.  Ин¬ 
формация  о  местоимениях  содержится  в  Справочных  материалах  моего 
учебника  «Английская  грамматика:  ключ  к  пониманию».  Вам  обязатель¬ 
но  нужно  научиться  их  узнавать. 

Выписав  незнакомые  слова,  ищем  их  транскрипции  и  переводы  в  рус¬ 
ско-английском  словаре.  В  транскрипции  не  забудьте  помечать  ударе¬ 
ние.  Кстати,  перевод  слова  нужен  только  один  —  то  значение,  в  котором 
слово  употреблено  в  тексте.  Выписав  все  слова,  переводим  предложение 
на  русский  язык. 

Дальше  повторяем  процедуру  относительно  каждого  следующего 
предложения,  пока  не  дойдем  до  конца  абзаца.  На  первых  порах  одного 
абзаца  за  один  прием  будет  достаточно. 

Таким  образом  вам  нужно  будет  медленно  проработать  весь  текст,  от 
начала  до  конца.  Первые  рассказы  —  очень  короткие,  так  что  их  прора¬ 
ботка  не  должна  быть  слишком  тяжелой.  Но  даже  если  это  вам  и  пока¬ 
жется  утомительным,  нужно  заставить  себя  работать,  потому  что  дру¬ 
гого  способа  научиться  читать  по-английски  просто  не  существует. 

После  того,  как  вы  таким  образом  обработаете  (этот  процесс  нельзя 
назвать  словом  «прочитаете»)  весь  текст,  приступайте  к  выполнению 
упражнений.  Ключи  к  ним  вы  найдете  после  каждого  рассказа. 

Если  в  одном  абзаце  оказалось  мало  незнакомых  слов,  обработайте 
два  или  даже  три  абзаца.  Здесь  должен  соблюдаться  принцип  макси¬ 
мальной  посильной  трудности.  Дело  не  в  количестве  материала,  кото¬ 
рый  вы  обрабатываете  за  один  раз,  а  в  том,  какие  усилия  вы  применили. 
Вам  не  должно  быть  легко. 
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Второй  этап 

Примерно  через  три-четыре  рассказа  (если  вы  честно  выполняли 
предыдущие  инструкции)  вы  обнаружите,  что  число  незнакомых  слов 
в  одном  абзаце  резко  сократилось.  Это  закономерно:  в  любом  языке 
есть  некоторый  массив  слов,  которые  повторяются  и  благодаря  этому 
запоминаются.  Это  прежде  всего  касается  глаголов. 

Если  такое  случилось,  и  число  незнакомых  глаголов  сократилось  до 
одного  на  абзац,  переходите  к  обработке  целой  страницы.  Процедура  та 
же  самая,  только  теперь  вы  читаете  и  выписываете  незнакомые  слова 
с  целой  страницы. 

Третий  этап 

На  третьем  этапе,  когда  со  страницы  вы  выписываете  не  больше  трех 
глаголов,  нужно  изменить  процедуру  чтения.  Теперь  вы  обрабатываете 
текст  в  следующей  последовательности  этапов: 

1)  читаете  текст  целиком,  чтобы  получить  общее  представление  о  его 
содержании; 

2)  читаете  текст  снова  и  выписываете  незнакомые  слова  в  той  после¬ 
довательности,  в  какой  они  встречаются  в  тексте; 

3)  сверяясь  с  текстом,  выписываете  из  словаря  в  свой  словарик  транс¬ 
крипции  и  нужные  значения  выписанных  слов; 

4)  читаете  текст  снова  с  открытым  словариком,  чтобы  сразу  видеть 
значения  незнакомых  слов.  Здесь  очень  полезно  присоединить  аудио¬ 
запись  и  повторять  текст  вслух  вслед  за  диктором; 

5)  читаете  текст  снова  уже  с  закрытым  словариком,  открывая  его 
только  тогда,  когда  вы  не  можете  вспомнить  значение  какого-то  слова. 

Я  понимаю,  что  это  не  самая  вдохновляющая  процедура,  но,  поверь¬ 
те  моему  опыту,  этот  метод  чтения  чрезвычайно  эффективен  и  быстро 
выводит  вас  на  уровень  уверенного  пользователя.  Если  же  вы  не  будете 
соблюдать  инструкции  и  понадеетесь  на  авось,  вы  можете  навсегда  за¬ 
стрять  на  начальном  уровне,  несмотря  на  занятия  грамматикой  и  вы¬ 
полнение  упражнений. 

Такой  метод  чтения  обеспечивает  усвоение  не  отдельных  слов  и  кон¬ 
струкций,  а  целых  последовательностей  высказываний,  что  необходимо 
для  формирования  беглой  речи. 

I  Іосле  того,  как  вы  прочитаете  эти  тексты,  вам  нужно  будет  приоб¬ 
рести  книгу  более  сложную,  но  адаптированную.  В  идеале  к  ней  должно 
быть  аудиосопровождение.  Тексты  этой  новой  книги  нужно  будет  обра- 
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батывать  по  той  же  самой  процедуре.  Покупайте  каждый  раз  адаптацию 
для  более  высокого  уровня  и  придерживайтесь  описанной  мной  процеду¬ 
ры,  пока  количество  новых  слов  (уже  не  только  глаголов,  а  разных  частей 
речи)  не  сократится  до  двух-трех  на  страницу.  Так  постепенно  вы  эволю¬ 
ционируете  до  неадаптированных  оригинальных  текстов. 

Если  вам  нравится  жанр  фэнтези,  я  рекомендую  начать  чтение  ори¬ 
гинальных  текстов  с  «Гарри  Поттера».  Первые  книги  написаны  очень 
простым  языком.  Кроме  того,  ко  всем  книгам  имеются  аудиодиски. 

Желаю  вам  успеха! 

ТЬе  Соуоіе  апсі  ТЬе  ВІаскЪіпІз 

0  (А  зіогу  о!  Ашегісап  Іпсііапз) 

Опе  сіау  а  1оп§  Ііте  а§о  а  §геаі  тану  ЫаскЬігсіз  §аЖегесі  оп  Же  тоску 
зісіез  оі  а  тоипіаіп.  Аз  уои  кпо\ѵ,  Жезе  Ьігсіз  §аЖег  іп  аиіитп,  иЖеп  Же 
Ьагѵезіз  аге  гіре,  Ж  таке  а  §геаі  іеазі  ЪеЖге  Жеу  §о  зоиЖ  іог  Же  ѵсіпіег. 

К  гѵаз  еагіу  іп  Же  тогпіп§.  ТЬеу  \ѵеге  такіп§  а  §геаі  поізе,  сЬаіІегіп§  апсі 
<іапсіп§  апсі  Йиііегіп§  Жеіг  \ѵіп§8.  ТЬеп  Жеу  Пе\ѵ  ир  іпіо  Же  аіг  апсі  сіосѵп 
а§аіп  іо  ЬаЖе  іп  іЬе  сіеаг  зігеат  аі  Же  іооі  оі  Же  тоипіаіп. 

А  соуоіе  поі  іаг  асѵау  сѵаз  \ѵаісЬіп§  Жет  сигіоизіу. 

“Уои  ЬеаиііЖІ  сгеаЖгез!”  Ье  заісі  Ж  Жет.  “Уои  сіапсе  зо  §гасеіиііу,  апсі 
зіп§  зо  ЬеаиііЖПу!  Мау  I  ріп  уои  іп  уоиг  сіапсе?” 

“ѴѴЬу,  сегіаіпіу,”  заісі  Же  ЫаскЬігсіз. 

“Виі,”  заісі  Же  соуоіе,  “I  сап  зіп§  сѵііЬ  уои  апсі  I  сап  сіапсе  сѵііЬ  уои.  Виі 
сѵЬеп  уои  ііу  ир  іпіо  Же  аіг,  ѵЖаі  зЬаіі  I  сіо?  I  саппоі  Йу.” 

“\Ѵе  сап  сіо  зотеіЬіп§,”  заісі  ап  окі  ЫаскЬігсі,  “зо  іЬаі  уои  \ѵііі  Ье  аЫе  іо  ііу 
сѵііЬ  из.”  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  Же  оіЬег  ЫаскЬігсіз:  “Му  сЫЫгеп,  уои  аге  тапу, 
апсі  уои  Ьаѵе  тапу  ичп§  іеаЖегз.  ЕасЬ  оі  уои  \ѵііі  §іѵе  оиг  ігіепсі  а  іеаіЬег.” 

8о  еасЬ  оі  іЬе  ЫаскЬігсіз  риііесі  оиі  а  іеаіЬег  ігот  іЬеіг  \ѵіп§з;  Ьиі  іЬеу 
Ьасі  аіі  риііесі  оиі  іеаіЬегз  ігот  іЬе  зате  зісіе  оі  Жеіг  ЬоЖез. 

“Му  ігіепсі,”  заісі  Же  оЫ  ЫаскЬігсі,  “Уои  сѵііі  іееі  раіп  ѵЖеп  \ѵе  ріапі  іЬе 
іеаіЬегз  іп  уоиг  зкіп.  Аге  уои  \ѵі11іп§  іо  Ьаѵе  іЬаі  раіп?” 

“Оі соигзе  I  ат.”  Апсі  Же  соуоіе  Ьекі  ир  опе  оіЬіз  іогеіе§з.  ТЬе  ЫаскЬігсіз 
ріапіесі  Же  іеаіЬегз  аіоп§  Же  Ьаск  оіЬіз  іогеіе§з  апсі  аіоп§  ЬоЖ  зісіез  оіЬіз 
Ьаск,  Ьке  \ѵіп§з.  Іі  Ьигі  Ьіт,  Ьиі  Ье  заісі  поіЬіп§.  ѴѴЬеп  Жеу  Ьасі  ЬпізЬесі,  Ье 
азкесі:  “Ат  I  геасіу  по\ѵ?” 

“Уез,”  заісі  іЬе  ЫаскЬігсіз,  ‘Чѵе  іЬіпк  уои  сап  Йу  сѵііЬ  из  по\ѵ”. 

8о  Жеу  зап§  апсі  сіапсесі  а§аіп  апсі  Жеу  Ье§ап  іо  Йу  ир  іпіо  іЬе  аіг. 
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ТЬе  соуоіе  сѵаз  ІгіуЬіепесІ,  Ьиі  Ье  Ьоііолѵесі  іЬет  Ьгаѵеіу.  Носѵеѵег,  Ье 
соиЫ  поі  Яу  8ігаі§Ъі  ир  Нке  іЬе  Ъігсіз,  Ъесаизе  Ьі8  сѵіп§з  сопзізіесі  оі  іеаіЬегз 
риііесі  оиі  ігот  опіу  опе  8Ісіе  оі  кЬе  ЫаскЪігсІз’  Ьосііез.  ТЬегеіоге,  іЬе  соуоіе 
соиЫ  опіу  Ну  ир  оп  опе  8І<іе,  з1апііп§  ап<і  іигпіп§,  іигпіп§  ап<і  з1апііп§.  Не 
зігиск  а§аіпзі  а  Ъі§  госк  ап<і  іеіі  сіосѵп. 

ѴѴЬеп  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ  геаіігесі  сѵЪаі  Ьа<і  Ьаррепесі,  Ье  8аі<і  Іо  іЬе  оіЬег 
ЫаскЬігсІ8:  “Таке  8оте  іеаіЬегз  Ігот  іЬе  сѵіп§з  оп  іЬе  оіЬег  зісіе  оі  уоиг 
Ьосііез;  апсі  риіі  оиі  а  іесѵ  8ігоп§  іеаіЬегз  ігот  кЬе  іірз  оі  уоиг  сѵіп§з  апсі  іаііз, 
іог  іі  із  \ѵі1:Ь  іЪезе  іеаіЬегз  іЬаі  сѵе  сиі  іЬе  аіг  апсі  ге§и1аіе  оиг  і1і§Ъі.” 

8о  іЬе  ЫаскЪігсІз  риііесі  оиі  іЬе  іеаіЬегз  апсі  ріапіесі  іЬет  а1оп§  іЬе  соуоіе’з 
іоге1е§8  апсі  іп  Ьіз  іаіі.  Іі  Ьигі  Ьіт,  оі  соигзе,  Ьиі  Ье  іЬои§Ьі  аіі  іЬе  ііте:  “ѴѴЬаі 
а  сѵопсіегіиі  соуоіе  I  зЬаІІ  Ье!  Наз  апуопе  еѵег  зееп  а  соуоіе  іЬаі  сап  ііу? ” 

ТЬе  ЫаскЪігсІз  §оі  геасіу  іог  Йі§Ьі  а§аіп.  ТЬе  соуоіе  ііесѵ  сѵііЬ  іЬет.  ТЬеп 
іЬеу  геіигпесі  іо  іЬе  зітеат  іо  ЬаіЬе  апсі  гезі. 

“Уои  зее,”  сгіесі  іЬе  соуоіе  ргоисііу,  “посѵ  I  сап  ііу  аз  сѵеіі  аз  уои.” 

“Іпсіеесі  уои  сап,”  заісі  іЬе  ЫаскЪігсІз.  “8Ъа11  сѵе  ігу  іі  а§аіп?” 

ТЬе  соуоіе  Ьезііаіесі  аі  йгзі,  Ьиі  іЬеп  заісі,  “ОЬ,  уез!  ОЬ,  уез!” 

Ауаіп  іЬеу  аіі  ііесѵ  ир  іпіо  іЬе  аіг.  ТЬеу  ііесѵ  ир  апсі  ир,  ЬіуЬег  апсі  ЬіуЬег  апсі 
іЬе  соуоіе  §гесѵ  іігесі.  Не  іеіі  оиі  оіііпе  апсі  сгіесі:  “Неір!  Неір!  Ргіепсіз,  Ьеір!” 

“НоЫ  Ьіз  сѵіп§з!”  сгіесі  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ. 

ТЬе  уоип§  ЫаскЬігсІз  ііесѵ  іо  іЬе  соуоіе.  Виі  еѵегу  ііте  іЬеу  ігіесі  іо  саісЬ 
Ьіз  сѵіп§з,  іЬеу  риііесі  оиі  а  іеаіЪег.  ТЬеге  сѵеге  посѵ  ѵегу  іесѵ  іеаіЬегз  Іеіі  іп 
Ьіз  іоге1е§з,  іп  Ьіз  зісіез  апсі  іп  Ьіз  іаіі.  8о  Ье  Ъе§ап  іо  іаіі,  апсі  зооп  сгазЬес! 
іо  іЬе  §гоип<1  апсі  Іау  іЬеге  іог  а  1оп§  ііте  аз  іі  Ьеасі.  ТЬе  ЫаскЪігсІз  Яесѵ  іо 
Ьіт  апсі  Ъеіресі  Ьіт  іо  Ьіз  іееі.  ѴѴЬеп  Ье  §оі  ир,  Ье  Іоокесі  аі  іЬе  ЫаскЪігсІз 
апсі  зЬоок  Ьіз  Ьеасі  засНу  ТЬеп,  сѵііЬ  Ьіз  іаіі  Ьеісѵееп  Ьіз  1е§з,  Ье  сѵепі  асѵау 
оѵег  іЬе  тоипіаіпз. 

Носѵеѵег,  іЬе  соуоіе  пеѵег  іог§оі  Ьіз  асіѵепіиге  сѵііЬ  іЬе  ЫаскЪігсІз.  Апсі 
іЬаі  сѵаз  Ьесаизе,  сѵЬеп  Ье  Ьасі  Ьееп  іа11іп§  іЬгои§Ь  іЬе  аіг,  Ье  іеіі  зо  зсѵіШу 
іЬаі  іЬе  іесѵ  іеаіЬегз  іЬаі  гетаіпесі  іп  Ьіз  іаіі  апсі  іоге1е§з  Ьасі  Ъгокеп  оіі  апсі 
опіу  Іііііе  Ьііз  гетаіпесі.  ’іЬіз  ехріаіпз  сѵЪу  соуоіез  іо  іЬіз  сіау  Ьаѵе  Іііііе  Ыаск 
іеаіЬегз  оп  іЬе  Ьаск  оі  іЪеіг  іоге1е§з  апсі  оп  іЬе  іірз  оі  іЪеіг  іаііз. 

I.  СЬоозе  іЬе  соггесі  апзсѵег. 

Выберите  правильный  ответ. 

1 .  ВІаскЬігсіз  §аіЪег  іп  аиіитп 

a)  іо  зіп§  апсі  Ьапсе 

b)  іо  тееі  оЫ  ігіепсіз 

c)  іог  а  іеазі  Ъеіоге  Яуіп§  асѵау  іог  іЬе  сѵіпіег 
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2.  ТЬе  соуоіе  \ѵаз  \ѵаісЪіп§  Лет 

a)  Ъесаше  Ье  Іікесі  Лет 

b)  Ъесаше  Ье  \ѵапіе<1  іо  ііу  Ііке  іЬе  Ьігсіз 

c)  Ъесаше  Ье  \ѵаз  Ъипііп§ 

3.  ТЬе  соуоіе’8  Ьг8і  іііуЬі  \ѵаз  поі  8иссе88Іи1 

a)  Ьесаше  Ьі8  іеаіЬегз  сате  ігот  опіу  опе  8І<1е  оі  іЬе  Ьігсіз’  Ьосііез 

b)  Ъесаше  соуоіез  Ъоп’і  Йу 

c)  Ьесаше  Ъіз  іеаіЬегз  іеіі  оиі  сѵЬеп  Ье  ігіесі  іо  ііу 

4.  ТЬе  Ьігсіз  соггесіесі  іЬе  зііиаііоп 

a)  іЬеу  асЫесі  тоге  іеаіЬегз 

b)  іЬеу  риііесі  оиі  іеаіЬегз  ігот  іЬе  оіЪег  зісіе  оі  іЬеіг  Ьосііез 

c)  іЬеу  зиррогіесі  іЬе  соуоіе’з  \ѵіп§з 

5.  ТЬе  соуоіе  іеіі  <іо\ѵп 

a)  Ьесаше  Ье  \ѵаз  іігесі 

b)  Ъесаше  Ье  \ѵаз  зЬоі  сктт 

c)  Ьесаше  іЬе  Ьігсіз  ризЬесі  Ьіт 

6.  ТЬе  соуоіе  гететЬегз  Ьіз  Ш§Ьі 

a)  Ьесаше  іЬе  Ьігсіз  кеер  гетіп<ііп§  Ьіт 

b)  Ъесаше  реоріе  Ьаѵе  сгеаіесі  а  1е§епс1 

c)  Ьесаше  зтаіі  Ыаск  іеаіЬегз  зіііі  гетаіп  іп  Ьіз  Ьосіу 

II.  РітІ  іп  іЬе  іехі  апз\ѵегз  іо  іЬе  іо11олѵіп§  диезііопз. 

Найдите  в  тексте  ответы  на  следующие  вопросы. 

1.  \УЪу  сіо  ЫаскЬігсіз  §аіЪег  іп  аиіитп? 

2.  ѴѴЬаі  \ѵеге  іЬе  Ьігсіз  <іоіп§  оп  іЬе  госку  зісіез  оі  а  тоипіаіп? 

3.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  ЫаскЬігсіз  Ьеір  іЬе  соуоіе  іо  ііу? 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  сіо  \ѵгоп§? 

5.  ОезсгіЬе  іЬе  соуоіе’з  йгзі  іІіуЬі. 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсі  зау  іо  іЬе  оіЪег  Ьігсіз  сѵЬеп  Ье  геаіігесі  ѵѵЪаі 
Ьасі  Ьаррепесі? 

7.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  соуоіе  іаіі  оп  Ьіз  зесопсі  Яі§Ъі? 

8.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсі  сгу  іо  іЬе  оіЪег  Ьігсіз? 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  сѵЬеп  іЬе  Ьігсіз  ігіесі  іо  зіор  іЬе  соуоіе’з  іаіі? 

10.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  соуоіе  гететЪег  Ьіз  Йі§Ъі? 
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III.  Соггесі  іЬе  іо11олѵіп§  8іаіетепі8. 

Исправьте  следующие  высказывания. 

1.  ТЬе  соуоіе  сіісі  поі  сѵапі  Іо  ріп  кЬе  Ьігсіз. 

2.  ТЬе  ЫаскЫгЬз  геіизесі  іо  Ьеір  іЬе  соуоіе. 

3.  ТЬе  ЬігсЗ.8  риііесі  оиі  іеаіЬегз  Тот  сЫТегепі  зісіез  оі іЬеіг  \ѵіп§з. 

4.  ТЬе  соуоіе’з  Ьг8І  Ш§Ьі  \ѵаз  зиссеззіиі. 

5.  ТЬе  ЫаскЫгЬз  сіісі  поі  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іо  сіо  сѵЬеп  іЬе  соуоіе  іаііесі  іп  Ьіз  Ьг8і 
аііетрі  іо  ііу. 

6.  ТЬе  соуоіе’з  зесопЬ  Йі§Ьі  сѵаз  а  іаііиге. 

7.  ѴѴЬеп  іЬе  соуоіе  §ге\ѵ  іігесі  апсі  Ье§ап  іо  іаіі,  іЬе  Ьігсіз  8иррогіесі  Ьіт 
апсі  заіеіу  Ьгои§Ьі  Ьіт  іо  іЬе  §гоипЬ. 

8.  ТЬе  соуоіе  80оп  іог§оі  Ьіз  асіѵепіиге. 

ТНЕ  СОУОТЕ  АЫБ  ТНЕ  ВЬАСКВІЕББ 

Ключи  к  упражениям 

і. 

1 .  ВІаскЪігсІ8  §аіЬег  іп  аиіитп 

с)  іог  а  іеазі  Ьеіоге  Йуіп§  асѵау  ког  іЬе  сѵіпіег 

2.  ТЬе  соуоіе  \ѵаз  \ѵаісЬіп§  іЬет 

Ь)  Ьесаизе  Ье  сѵапіесі  іо  ііу  Ьке  іЬе  Ьігсіз 

3.  ТЬе  соуоіе  8  Ьг8і  Йі§Ьі  сѵаз  поі  зиссеззіиі 

a)  Ьесаизе  Ьі8  іеаіЬегз  сате  Тот  опіу  опе  8Іс1е  оі  іЬе  Ьігсіз’  ЪоЬіез 

4.  ТЬе  Ьігсіз  соггесіесі  іЬе  зііиаііоп 

b)  іЬеу  риііесі  оиі  іеаіЬегз  Тот  іЬе  оіЬег  зісіе  оі  іЬеіг  Ьосііез 

5.  ТЬе  соуоіе  іеіі  Ьо\ѵп 

а)  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  іігесі 

6.  ТЬе  соуоіе  гететЬегз  Ьіз  Йі§Ьі 

c)  Ьесаизе  зтаіі  Ыаск  іеаіЬегз  зіііі  гетаіп  іп  Ьіз  Ьосіу 

II. 

1.  ѴѴЬу  сіо  ЫаскЫгЬз  §аіЬег  іп  аиіитп? 

ТЬезе  Ьігсіз  §аіЬег  іп  аиіитп,  \ѵЬеп  іЬе  Ьагѵезіз  аге  гіре,  іо  таке  а  §геаі 
іеазі  Ьеіоге  іЬеу  §о  зоиіЬ  іог  іЬе  сѵіпіег. 

2.  ѴѴТаІ  \ѵеге  іЬе  Ьігсіз  Ьоіп§  оп  іЬе  госку  зісіез  оі  а  тоипіаіп? 

ТЬеу  сѵеге  такіп§  а  §геаі  поізе,  сЬаііегіп§  апсі  Ьапсіп§  апсі  Яиііегіп§ 
іЬеіг  сѵіп§з.  ТЬеп  іЬеу  ііесѵ  ир  іпіо  іЬе  аіг  апсі  Ьснѵп  а§аіп  іо  ЬаіЬе  іп  іЬе 
сіеаг  зігеат  аі  іЬе  іооі  оі  іЬе  тоипіаіп. 
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3.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  ЫаскЬігсІз  Ьеір  іЬе  соуоіе  іо  йу? 

ЕасЬ  оі  іЬе  ЫаскЫгйз  риііесі  оиі  а  іеаіЬег  ігот  іЬеіг  \ѵіп§з  апсі  іЬеу 
ріапіей  іЬе  іеаіЬегз  а1оп§  іЬе  Ьаск  оіЬіз  іоге1е§з  апсі  а1оп§  ЬоіЬ  8І<іе8  оі 
Ьіз  Ьаск,  Ііке  \ѵіп§з. 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  <іо  \ѵгоп§? 

ТЬеу  аіі  риііесі  оиі  іеаіЬегз  ігот  іЬе  8ате  8І<іе  оі  іЬеіг  Ьосііез. 

5.  ОезсгіЬе  іЬе  соуоіе’8  йгзі  Йі§Ьі. 

Не  соиЫ  поі  Йу  зігаі§Ьі  ир  Ііке  іЬе  Ыгйз,  Ьесаизе  Ьі8  ичп§з  сопзізіесі  оі 
іеаіЬегз  риііесі  оиі  ігот  опіу  опе  8І<іе  оі іЬе  ЫаскЫгйз’  Ьосііез.  ТЬегеіоге, 
іЬе  соуоіе  соиЫ  опіу  Йу  ир  оп  опе  8Іс1е,  з1апііп§  апсі  іигпіп§,  іигпіп§  апсі 
8Іапііп§.  Не  8ігиск  а§аіпзі  а  Ьі§  госк  апсі  Іей  скнѵп. 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ  8ау  іо  іЬе  оіЬег  ЬігсІ8  \ѵЬеп  Ье  геаіігесі  сѵЬаі 
Ьай  Ьаррепесі? 

ѴѴЬеп  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ  геаіігесі  \ѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі,  Ье  заісі  іо  іЬе  оіЬег 
ЫаскЬігсІ8:  “Таке  8оте  іеаіЬегз  ігот  іЬе  ичп§з  оп  іЬе  оіЬег  8І<іе  оі  уоиг 
Ьосііез  апсі  риіі  оиі  а  іесѵ  зігоп§  іеаіЬегз  ігот  іЬе  іірз  оі  уоиг  тѵіп§з  апсі 
іаііз,  іог  іі  із  \ѵііЬ  іЬезе  іеаіЬегз  іЬаі  \ѵе  сиі  іЬе  аіг  апсі  ге§и1аіе  оиг  йі§Ьі.” 

7.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  соуоіе  іай  оп  Ьіз  зесопсі  йі§Ьі? 

ТЬе  Ьігсіз  йе\ѵ  ир  апсі  ир,  ЬфЬег  апсі  ЬіуЬег  апсі  іЬе  соуоіе  §ге\ѵ  іігесі. 
Не  іеЙ  оиі  оі  Нпе. 

8.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  оМ  ЫаскЬігсІ  сгу  іо  іЬе  оіЬег  Ьігсіз? 

“НоЫ  Ьіз  тѵіп§з!”  сгіей  іЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ. 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  сѵЬеп  іЬе  Ьігсіз  ігіесі  іо  зіор  іЬе  соуоіе’з  іай? 

ТЬе  уоип§  ЫаскЬігсІз  Йесѵ  іо  іЬе  соуоіе.  Виі  еѵегу  ііте  іЬеу  ігіесі  іо 
саісЬ  Ьіз  \ѵіп§з,  іЬеу  риііесі  оиі  а  іеаіЬег.  ТЬеге  \ѵеге  по\ѵ  ѵегу  іесѵ  іеаіЬегз 
ІеЙ  іп  Ьіз  іоге1е§з,  іп  Ьіз  зісіез  апсі  іп  Ьіз  іай.  8о  Ье  Ье§ап  іо  іай,  апсі  зооп 
сгазЬес!  іо  іЬе  §гошк1. 

10.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  соуоіе  гететЬег  Ьіз  йі§Ьі? 

ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  Ьееп  іайіп§  іЬгоіщЬ  іЬе  аіг,  Ье  іеЙ  зо  з\ѵіЙ1у  іЬаі  іЬе 
іе\ѵ  іеаіЬегз  іЬаі  гетаіпесі  іп  Ыз  іай  апсі  іоге1е§з  Ьасі  Ьгокеп  ой  апсі  опіу 
Іііііе  Ьііз  гетаіпесі.  ТЬіз  ехріаіпз  сѵЬу  соуоіез  іо  іЬіз  сіау  Ьаѵе  Іііііе  Ыаск 
іеаіЬегз  оп  іЬе  Ьаск  оі  іЬеіг  іоге1е§з  апсі  оп  іЬе  іірз  оі  іЬеіг  іаііз. 

III. 


Это  упражнение,  помимо  проверки  понимания  прочитанного,  име¬ 
ет  еще  одну  цель:  научиться  употреблять  речевые  формулы,  которые 
предваряют  передачу  информации.  В  общении  на  английском  языке 
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их  употребление  обязательно,  потому  что  английский  язык  гораздо 
более  церемонен  и  менее  категоричен,  чем  русский.  Общаясь  по-ан¬ 
глийски,  вы  должны  выбирать  выражения  таким  образом,  чтобы  не 
задеть  собеседника.  Поэтому  нельзя  говорить  «Вы  неправы»,  надо 
говорить  «Боюсь,  что  это  не  совсем  так»  или  «Боюсь,  что  я  не  могу 
с  этим  согласиться»  и  т.п. 

Давайте  возьмем  на  вооружение  несколько  реплик. 

Если  вы  согласны  с  предыдущим  высказыванием,  вы  можете  ска¬ 
зать  следующее: 

1)  Самая  простая  реплика  —  это  так  называемый  краткий  ответ, 
включающий  уез  или  по,  запятую,  а  потом  подлежащее  и  вспомога¬ 
тельный  глагол,  соответствующий  форме  сказуемого  того  предложе¬ 
ния,  на  которое  вы  реагируете.  Например,  вы  видите  высказывание: 
Тке  соуоіе  гѵапіесі  іо/іу  Нке  іке  ЬШз.  Вы  говорите  просто:  Уез,  ке  сіісі. 

А  если  высказывание  не  соответствует  истине,  например  Тке 
соуоіе  соиЫ/1у,  то  реакция  должна  быть  более  развернутой:  Гт  а/гаісі 
ке  соиЫп’і.  Вы  как  бы  смягчаете  неприятное  впечатление  от  того,  что 
противоречите  собеседнику. 

Если  же  высказывание  отрицательное:  Тке  соуоіе  сіісіпі  \ѵапі  іо/іу 
Нке  іке  Ьігсіз,  то  вы  говорите  Гт  а/гаісі  ке  сіісі  или  ОН  уез,  ке  сіісі.  Ок  де¬ 
лает  высказывание  более  эмоциональным,  что  характерно  для  устной 
речи. 

2)  Если  вы  согласны,  вы  можете  сказать  следующее: 

—  уез,  I  Ъеііеѵе  Из  ігие; 

—  уез,  I  аугее; 

—  уез,  ікаі’з  гіукі. 

3)  Если  высказывание  не  соответствует  истине,  можно  сказать: 

—  Гт  а/гаісі  I  сіізаугее; 

—  Гт  а/гаісі  Из  поі  циііе  ігие; 

—  Гт  а/гаісі  Н’з  іке  оікег  и ту  агоипй  (если  все  сказано  наоборот). 
И  потом  вы  даете  правильный  ответ. 

В  ключах  я  даю  примерные  реплики  только  для  первого  предло¬ 
жения.  Вам  же  необходимо  употреблять  их  в  каждом  высказывании, 
чтобы  привыкнуть  их  употреблять. 

1.  ТЬе  соуоіе  сіісі  поі  \ѵапі  іо  ріп  іЬе  Ьігсіч. 

Ок  уез,  ке  сіісі/  Гт  а/гаісі  Н’з  іке  оікег  смау  агоипсі/І’т  а/гаісі  I  сіізаугее. 
Можно  сказать  короче:  Оп  іке  сопігагу,  ке  сѵапіесі  ѵегу  тиск/ѵеаз  ѵегу 
кееп  іо/іу  ѵѵіік  іке  Ьігсіз. 
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2.  ТЬе  ЫаскЪігсЬ  геіизесі  То  Ьеір  ТЬе  соуоТе. 

ТЬе  ЫаскЬіпіз  ащеесІЛѵеге  Ьарру  То  Ьеір  ТЬе  соуоТе. 

3.  ТЬе  Ьіг<І8  риііесі  оиТ  іеаТЬегз  ігот  сЬЯегепТ  8І<іе8  оі  тЬеіг  тѵіп§8. 

Здесь  можно  сказать  еще  и  так:  Ѵп/огіипаіеіу  ікеу  риііесі  оиі /еаікегз 
/гот  іке  5 ате  $ісіе  о/ікеіг  тп§$. 

4.  ТЬе  соуоТе’8  ЙГ8Т  Ш§Ьт  \ѵа8  8иссез8ІЫ. 

ТЬе  соуоТе  соиЫ  поТ  Ну  ргорегіу.  Не  ТигпесІ  апс!  8ІапТес1  ипТіІ  Ье  іеіі 
сіотѵп. 

5.  ТЬе  ЫаскЬігсЬ  сіісі  поТ  кпо\ѵ  \ѵЬаТ  То  <іо  \ѵЬеп  ТЬе  соуоТе  іаііесі  іп  Ьі8  Ьг8Т 
аТТетрТ  То  йу 

ТЬе  оЫ  ЫаскЬігсІ  ТоЫ  ТЬе  оТЬег  ЬігсЬ  То  риіі  оиТ  \ѵіп§8  ігот  ТЬе  оТЬег 
8Іс1е  оі  ТЬеіг  Ъосііез  апсі  Тгот  ТЬе  Тірз  оі  тЬеіг  \ѵіп§8  апс!  ТаіІ8. 

6.  ТЬе  соуоТе’8  зесопсі  Ш§Ьт  \ѵа8  а  іаііиге. 

Можно  сказать  Ші  аі /г$1.  Не  соиЫ/Іу  ѵегу  ѵееіі.  Виі  а/іег  а  \ѵкйе  ке 
§гехѵ  іігесі  апсі  Ъеуап  іо  /аіі. 

7.  ѴѴЬеп  ТЬе  соуоТе  §ге\ѵ  Тігесі  апсі  Ье§ап  То  іаіі,  ТЬе  ЬігсІ8  зиррогіесі  Ьіт  апсі 
заіеіу  ЬгоіщЬт  Ьіт  То  ТЬе  §гошЫ. 

ТЬе  ЬігсІ8  Тгіесі  То  ЬоЫ  Ьі8  \ѵіп§8,  ЬиТ  іпзТеасІ  тЬеу  риііесі  оиТ  іеаТЬегз 
ипТіІ  опіу  а  іе\ѵ  гетаіпесі. 

8.  ТЬе  соуоТе  зооп  іог§оі  Ьі8  асІѵепТиге. 

ТЬе  соуоТе  пеѵег  іог§оі  Ьі8  асІѵепТиге  Ъесаизе  8та11  Ыаск  іеаТЬегз 
гетаіпесі  іп  ЬІ8  ЬоЬу 

Шііііат  Теіі 

Ѳ  (А  5ш88  Ьедепсі) 

Ьоп§  а§о  ТЬе  етрегог  оі  АизТгіа  \ѵапТе<1  То  таке  5\ѵіТгег1апс1  а  рагТ  оі 
Ьі8  етріге,  апсі  Ье  8епТ  а  тап  патесі  Се88Іег  То  гиіе  ТЬе  реоріе.  Се88Іег  \ѵа8 
а  ТугапТ.  Не  гиіесі  ТЬе  ЬоЫ  8ѵѵІ88  реоріе  \ѵітЬ  а  ЬапЬ  оі  ігоп.  Не  Ьасі  тапу 
8оЫіег8  апсі  Ье  сіісі  сѵЬаТеѵег  Ье  сѵізЬесІ.  ВиТ  тЬеге  \ѵа8  опе  тЬіп§  Ье  соиЫ  поТ 
сіо  —  Ье  соиЫ  поТ  таке  ТЬе  Ьгаѵе,  ігее  реоріе  оі  ЗсѵіТхегІапсІ  Ьо\ѵ  <іо\ѵп  То 
Ьіт  тѵЬеп  Ье  сате  атоп§  тЬет. 

Не  \ѵа8  ѵегу  ап§гу  аТ  ТЬІ8,  апсі  Ье  Тгіесі  То  тЬіпк  оі  8оте  \ѵау  То  таке  ТЬет 
іееі  Ьі8  ро\ѵег.  Іп  тЬозе  сіауз,  а8  по\ѵ,  еѵегу  Темп  Ьасі  а  тагкеТ-рІасе.  Реоріе 
\ѵепТ  ТЬеге  То  Ьиу  апсі  8е11  §оо<І8.  Меп  апсі  сѵотеп  аггіѵесі  ігот  ТЬе  тоипіаіпз 
\ѵітЬ  тіік  апсі  сЬеезе,  §оаІ8  апсі  оТЬег  апітак  сѵЬісЬ  ТЬеу  8оЫ  іп  ТЬе  тагкеі 
апсі  ЬоіщЬт  ТЬеге  §оо<І8  \ѵЬісЬ  ТЬеу  сіісі  поТ  Ьаѵе  іп  ТЬеіг  тоипТаіп  Ьотез. 
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Іп  іЬе  тагкеі-ріасе  оі  Аіісіогі,  а  8\ѵІ88  іо\ѵп,  Се88Іег  огсіегесі  а  іаіі  роіе 
іо  Ье  риі  ир.  Не  Ьасі  ЬІ8  Ьаі  ріасесі  оп  іЬе  іор  оі  іЬе  роіе,  апсі  іЬе  Ьаі  \ѵа8  іЬе 
8І§п  оі  Се88Іег’8  ро\ѵег.  ТЬеп  ЬІ8  8оЫіег8  ѵѵепі  аЬоиі  іЬе  іо\ѵп  8Ьоиііп§  ап 
огсіег  іо  іЬе  реоріе:  “Еѵегу  тап,  \ѵотап  ог  сЫИ  \ѵЬо  ра88е8  Ьу  іЬе  роіе  І8  іо 
Ьо\ѵ  іо  іЬе  Ьаі  іо  8Ьо\ѵ  іЬеіг  гезресі  іог  Се88Іег.” 

Опе  сіау  а  іаіі,  8ігоп§  тап  Ьу  іЬе  пате  оі  ѴѴіІІіат  Теіі  аггіѵесі  аі  іЬе 
тагкеі-ріасе  ігот  опе  оі  іЬе  тоипіаіп  Ьоте8  пеаг  Аіісіогі.  Не  \ѵа8  а  іатош 
агсЬег  апсі  Ье  8Ьоі  Ьеаг8  апсі  \ѵі  1  сі  §оаі8  \ѵііЬ  ЬІ8  Ьснѵ  апсі  агго\ѵ8. 

Не  Ьасі  \ѵііЬ  Ыт  ЬІ8  Іііііе  80п,  апсі  іЬеу  сѵаікесі  асго88  іЬе  тагкеі-ріасе. 
Виі  сѵЬеп  іЬеу  \ѵеге  ра88Іп§  іЬе  роіе,  Теіі  сіісі  поі  Ьо\ѵ  іо  іЬе  Ьаі  оп  іЬе  іор. 
ТЬеге  \ѵеге  Се88Іег  8  8ріе8  іп  іЬе  тагкеі-ріасе,  апсі  іЬеу  аі  опсе  \ѵепі  іо  іЬе 
іугапі  апсі  герогіесі  іЬе  іпсісіепі.  “Теіі  Ьа8  геіизесі  іо  Ьо\ѵ  іо  Се88Іег  8  Ьаі  оп 
іЬе  іор  оі  іЬе  роіе!”  Се88Іег  аі  опсе  соттапсіесі  Ьі8  8оЫіег8  іо  Ьгіп§  Теіі  іо 
Ьіт,  апсі  Теіі  аггіѵесі,  1еасІіп§  ЬІ8  Іііііе  80п  Ьу  іЬе  Ьапсі. 

“ТЬеу  іеіі  те  уои  зЬооі  \ѵе11,”  8аі<і  іЬе  іугапі.  “I  8Ьа11  поі  рипізЬ  уои,  Ьиі 
уои  тші  «Ьснѵ  те  уоиг  8кі11.  Ьеі  уоиг  Ьоу  8іап<1  а  Ьипсігесі  8іер8  асѵау  ігот 
Ьеге.  Ріасе  ап  арріе  оп  Ьі8  Ьеасі.  Уои  8іапс1  Ьеге  апсі  8Ьооі  іЬе  арріе  оіі  Ьі8 
Ьеасі  сѵііЬ  опе  оі  уоиг  агго\ѵ8.” 

АП  іЬе  реоріе  \ѵЬо  Ьеагсі  Ьіт  іигпесі  раіе  \ѵііЬ  іеаг,  Ьиі  Теіі  Іоокесі  8ігаі§Ьі 
аі  Се88Іег  сѵііЬоиі  апу  іеаг,  апсі  іоок  оиі  і\ѵо  агго\ѵ8. 

“Со  іЬеге!”  Ье  8аі<1  іо  Ьі8  80п.  Т\ѵо  оі Се88Іег  8  80Іс1іег8  ІеП  іЬе  Ьоу  а  Ьипсігесі 
8іер8  а\ѵау  ігот  Се88Іег  апсі  іЬеп  ріасесі  ап  арріе  оп  іЬе  Ьоу  8  Ьеасі.  ТЬеу  Ьасі 
8оте  рііу  іог  Теіі  іп  іЬеіг  Ьеагі8  апсі  80  іЬеу  тасіе  іЬе  Ьоу  8іапс1  \ѵііЬ  Ьі8  Ьаск 
іо  Ьі8  іаіЬег. 

“Расе  те!”  Теіі  сгіесі  іп  а  сіеаг  ѵоісе,  апсі  іЬе  Ьоу  іттесііаіеіу  іигпесі 
агоипсі  іо  іасе  Ьі8  іаіЬег.  Не  8іоос1 8ігаі§Ьі,  сѵііЬ  Ьі8  Ьеасі  ир.  Теіі  риі  ап  агго\ѵ 
іп  іЬе  Ьо\ѵ  апсі  іЬеп  Ьепі  іі  8Іо\ѵ1у  геаПу  іо  зЬооі.  Не  соиЫ  Іоок  по  тоге  апсі 
8Ьиі  Ьі8  еуез. 

ТЬе  пехі  тотепі  а  §геаі  «Ьоиі  гозе  ігот  іЬе  сгспѵсі.  ТЬе  агго\ѵ  Ьасі  Ьіі 
іЬе  арріе  апсі  сиі  іі  іп  і\ѵо.  ТЬе  реоріе  «Ьоиіесі  \ѵііЬ ; оу,  Ьиі  Се88Іег  \ѵа8  поі 
ріеазесі.  Не  8аі<і  іо  Теіі  іп  ап  ап§гу  ѵоісе: 

“Уои  ѵѵеге  поі  80  ѵегу  8иге  оі  уоиг  Пг8і  «Ьоі,  \ѵеге  уои?  Уои  риі  а  «есопсі 
агго\ѵ  іп  уоиг  Ьеіі.  ѴѴЬу  сіісі  уои  сіо  іЬаі?” 

“ТЬе  8есоп<1  агго\ѵ  \ѵа8  іог  уои,  іугапі,  ііі  Ьасі  тІ88е<1  ту  Пг8і  8Ьоі,”  8аі<і  ТеП. 

“8еіге  Ьіт!”  «Ьоиіесі  іЬе  іугапі,  апсі  Ьі8  80Іс1іег8  гшЬеП  іопѵагсі.  Виі  іЬе 
реоріе  іЬге\ѵ  іЬетзеІѵез  ироп  іЬе  80Іс1іег8,  апсі  ТеП,  пспѵ  сігасѵіпу  Ьі8  Ьо\ѵ 

1  Аіісіогі  ['эеІСІѲІ]  —  Альтдорф,  город,  в  котором  установлен  памятник  Вильгельму 
Теллю. 
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а§аіп,  зЬоі  іЬе  іугапі  іЬгои§Ь  іЬе  Ьеагі.  ТЬеп,  іакіп§  Ьі8  Ьоу  Ьу  іЬе  Ьапб, 
Ье  ііесі  циіскіу  іо  іЬе  Іаке,  §оі  іпіо  а  Ьоаі  8іап<ііп§  іЬеге,  го\ѵе<і  Іо  іЬе  оіЬег 
зЬоге,  апсі  80  езсаресі  іпіо  іЬе  тоипіаіш. 

I.  Тгапчіаіе  іЬе  вепіепсев  іпіо  Киззіап.  Переведите  предложения  на 
русский  язык. 

Чтобы  помочь  себе,  посмотрите  Таблицу  ІА. 

1.  Не  соиЫ  поі  таке  іЬе  Ьгаѵе,  ігее  реоріе  оі  8\ѵіі2ег1ап<і  Ьо\ѵ  скиѵп  Іо  Ыт 
...іЬеу  тасіе  іЬе  Ьоу  8іапс1  лѵііЬ  Ьі8  Ьаск  Іо  Ьі8  іаіЬег. 

2.  Се88Іег  огбегеб  а  іаіі  роіе  іо  Ье  риі  ир. 

3.  Не  Ьасі  Ьі8  Ьаі  ріасеб  оп  іЬе  іор  оі  іЬе  роіе 

II.  СЬоове  іЬе  соггесі  апвлѵег. 

1.  Се88Іег\ѵа8 

a)  а  тап  ігот  8\ѵіі2ег1апс1 

b)  а  іугапі  ігот  Аивігіа 

c)  ап  агсЬег 

2.  Се88Іег  Ьасі  а  іаіі  роіе  риі  ир  іп  іЬе  тагкеі  ріасе  лѵііЬ  Ьі8  Ьаі  оп  іЬе  іор 

a)  іо  таке  іЬе  реоріе  іееі  Ьі8  ро\ѵег 

b)  а8  ап  епіегіаіптепі 

c)  а8  а  сІоіЬез  Ьап§ег 

3.  Аз  іЬеу  развес!  Ьу  іЬе  роіе,  реоріе  \ѵеге 

a)  іо  Ьо\ѵ  іо  іЬе  Ьаі 

b)  іо  іаке  оіі  іЬеіг  Ьаі8 

c)  іо  рау  іог  іЬеіг  ра88а§е 

4.  Теіі  \ѵа8 

a)  а  Ьипіег 

b)  а  іагтег 

c)  ап  агсЬег 

5.  Теіі  сѵаз  Ьгои§Ьі  іо  Се88Іег  8  раіасе 

a)  Ьесаше  Ье  \ѵа8  ѵегу  іатош 

b)  Ьесаизе  Ье  8оЫ  ^еѵѵеііегу 

c)  Ьесаше  Ье  Ьасі  поі  Ьо\ѵес1  іо  іЬе  Ьаі 

6.  Се88Іег  сѵапіесі  Теіі 

a)  іо  іеасЬ  Ыт  іо  хЬооі 

b)  іо  зЬооі  ап  арріе  оіГЬі8  вот  Ьеасі 

c)  іо  8іау  іп  Ьі8  раіасе 
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7.  Теіі  8Ьоі  апсі  Ьі8  агго\ѵ 

a)  тІ88е<і  іЬе  іаг§еі 

b)  зрііі  іЬе  арріе  іп  і\ѵо 

c)  кіііесі  а  зоісііег 

8.  Се88Іег  зЬоиіес!  Іо  Ьі8  8о1сИег8  Іо  8еіге  Теіі  апсі 

a)  Теіі  8Ііо1  іЬе  іугапі  апсі  ехсаресі 

b)  іЬе  8оЫіег8  зеігесі  Теіі 

c)  іЬеге  \ѵа8  а  геѵоіі 

III.  Ріпсі  іп  іЬе  іехі  ашлѵегв  Іо  іЬе  іоікнѵііщ  диевііопв. 

1.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  тап  \ѵа8  Се88Іег? 

2.  ѴѴЬаі  сіісі  Се88Іег  сіо  іо  таке  іЬе  реоріе  оі  Зсѵііхегіапсі  іееі  ЬІ8  ро\ѵег? 

3.  ѴѴЪу  \ѵа8  Теіі  Ъгои§Ьі  іо  Се88Іег? 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  Се88Іег  8ау  іо  Теіі? 

5.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  іо  Те1І8  воп? 

6.  Бісі  Теіі  а§гее  іо  8Іюоі  аі  Ьі8  80ш  Ьаск? 

7.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  сѵЬеп  іЬе  Ьоу  Ьасі  іигпесі  агоипсі  іо  іасе  Ьі8  іаіЬег? 

8.  ѴѴЬаі  сіісі  Теіі  8ау  сѵЬеп  Се88Іег  азкесі  Ьіт  аЬоиі  іЬе  хесопсі  агго\ѵ? 

9.  Но\ѵ  сіісі  Теіі  езсаре? 

IV.  Соггесі  іЬе  іо11о\ѵіп§  8іаіетепІ8. 

1.  Се88Іег  \ѵа8  а  рориіаг  Іеасіег  оі  іЬе  8\ѵІ88  реоріе. 

2.  Се88Іег  Ьасі  а  роіе  риі  ир  іп  іЬе  тагкеі  ріасе  іо  ЬиіЫ  а  теггу-§о-гоип<і 

3.  ѴѴіІІіат  Теіі  \ѵа8  а  реазапі. 

4.  Теіі  Ьо\ѵес1  іо  Се88Іег’8  Ьаі  а8  Ье  сго88е<1  іЬе  тагкеі  ріасе. 

5.  Теіі  \ѵа8  Ьгои§Ьі  іо  Се88Іег’8  раіасе  Ьесаизе  Се88Іег  асітігесі  Ьі8  іаіепі. 

6.  Се88Іег  сѵапіесі  Теіі  іо  іеасЬ  Ьіт  іо  зЬооі. 

7.  Се88Іег  сѵапіесі  Теіі  іо  зЬооі  а  Ьігсі  оіі  іЬе  гооі. 

8.  Теіі  8Ьоі  апсі  тіззесі  іЬе  іаг§еі. 

9.  Се88Іег  Ьасі  Теіі  аггезіесі  апсі  риі  іп  ргізоп. 

ДОІШАМ  ТЕЬЬ 

Ключи  к  упражениям 

і. 

В  этих  предложениях  употребляется  конструкция,  которая  называет¬ 
ся  «сложное  дополнение».  Она  включает  существительное  или  личное 
местоимение  в  объектном  падеже  и  неличную  форму  глагола  (инфини¬ 
тив,  герундий  или  причастие).  Сложное  дополнение  употребляется  по- 
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еле  определенных  групп  глаголов  и  на  русский  язык  обычно  переводит¬ 
ся  придаточным  предложением,  хотя  и  не  всегда.  Сложное  дополнение 
мы  будем  обсуждать  позже,  но  сейчас  всю  необходимую  информацию 
вы  можете  найти  в  Таблице  ІА  моего  учебника. 

1.  Не  соиЫ  поі  таке  Йіе  Ьгаѵе,  Ггее  реоріе  о5  8\ѵіІ2ег1ап<і  Ьо\ѵ  скнѵп  іо  Ыт 

Он  не  мог  заставить  храбрых  свободных  швейцарцев  склониться 
перед  ним. 

...Йіеу  тасіе  Йіе  Ьоу  зіапб  хѵііЬ  Ыз  Ьаск  Іо  Ыз  кцЬег. 

Они  заставили  мальчика  стать  спиной  к  отцу. 

Здесь  мы  видим  сложное  дополнение  после  глагола  таке  (заста¬ 
вить).  В  нем  употребляется  инфинитив  без  частицы  іо. 

2.  Сеззіег  огбегеб  а  Іаіі  роіе  Іо  Ье  риі  ир. 

Гесслер  приказал,  чтобы  поставили  высокий  столб. 

Глагол  опіег  входит  в  группу  глаголов  ожидания  и  знания.  После  него 
в  сложном  дополнении  употребляется  инфинитив  с  частицей  іо.  По¬ 
скольку  неизвестно,  кому  Гесслер  приказал  установить  столб,  в  слож¬ 
ном  дополнении  употребляется  инфинитив  страдательного  залога. 

3.  Не  Ьаб  Ьі8  Ьаі  ріасеб  оп  іЬе  Іор  о5  Ше  роіе 

Он  распорядился,  чтобы  на  верхушку  столба  повесили  его  шляпу. 

В  данном  случае  сложное  дополнение  в  страдательном  залоге  упо¬ 
требляется  после  глагола  каѵе.  Этот  глагол  сообщает,  что  действие  со¬ 
вершает  не  подлежащее  предложения,  а  кто-то  за  него.  Чтобы  лучше 
представить  эту  структуру,  переведем  предложение  на  нелитератур¬ 
ный  русский  язык:  «Он  поимел  свою  шляпу  положенной  на  верхушку 
столба».  В  литературном  же  переводе  мы  должны  использовать  глаго¬ 
лы,  выражающие  побуждение:  «велеть»,  «приказать»,  «добиться»  и  пр., 
общий  смысл  которых  —  «сделать  так,  чтобы  что-то  произошло». 


II. 

1.  Се88Іег  \ѵа8 

b)  а  Іугапі  Ггот  Аизігіа 

2.  Се88Іег  Ьаб  а  Іаіі  роіе  риі  ир  іп  іЬе  тагкеі  ріасе  \ѵііЬ  Ыз  Ьаі  оп  Ые  Іор 
а)  Іо  таке  Ше  реоріе  Гееі  ЬІ8  ро\ѵег 

3.  Аз  Ыеу  раззесі  Ьу  Ые  роіе,  реоріе  тѵеге 
а)  Іо  Ъо\ѵ  Іо  іЬе  Ьаі 

4.  Теіі  \ѵаз 

c)  ап  агсЬег 
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5.  Теіі  \ѵа8  Ъгои§Ьі  іо  Се88Іег  8  раіасе 

с)  Ьесаше  Ье  Ьасі  поі  Ьо\ѵе<1  іо  іЬе  Ьаі 

6.  Се88Іег  \ѵапіе<1  Теіі 

Ь)  іо  8Ііооі  ап  арріе  оіі  Ьі8  80ш  Ьеасі 

7.  Теіі  8ІПОІ  апсі  ЬІ8  аггспѵ 
Ь)  8р1іі  іЬе  арріе  іп  і\ѵо 

8.  Се88Іег  зЬоиіес!  іо  Ьі8  8оЫіег8  іо  8еіге  Теіі  апсі 
а)  Теіі  8ІЮІ  іЬе  іугапі  апсі  езсаресі 

III. 

1.  ѴѴЬаі  кіпсі  о5  тап  \ѵа8  Се88Іег? 

Се88Іег  \ѵа8  а  іугапі.  Не  гиіесі  іЬе  ЬоЫ  8\ѵІ88  реоріе  \ѵііН  а  Ьапсі  о5 ігоп. 
Не  Ьасі  тапу  8оЫіег8  апсі  Ье  сіісі  ѵѵЬаіеѵег  Ье  \ѵІ8Ье<І. 

2.  ѴѴЬаі  сіісі  Се88Іег  сіо  іо  таке  іЬе  реоріе  оі  Зсѵііхегіапсі  іееі  Ьі8  ро\ѵег? 

Іп  іЬе  тагкеі-ріасе  оі  Аіісіогі,  а  8\ѵІ88  іо\ѵп,  Се88Іег  огсіегесі  а  іаіі  роіе 
іо  Ье  риі  ир.  Не  Ьасі  Ьі8  Ьаі  ріасесі  оп  іЬе  іор  оі  іЬе  роіе,  апсі  іЬе  Ьаі  \ѵа8 
іЬе  8І§п  оі  Се88Іег’8  ро\ѵег.  ТЬеп  Ьі8  8о1сЬег8  \ѵепі  аЬоиі  іЬе  іо\ѵп  8Ьоиііп§ 
ап  огсіег  іо  іЬе  реоріе:  “Еѵегу  тап,  сѵотап  ог  сЫЫ  сѵЬо  ра88е8  Ьу  іЬе  роіе 
І8  іо  Ьо\ѵ  іо  іЬе  Ьаі  іо  зЬспѵ  іЬеіг  гехресі  іог  Се88Іег.” 

3.  \ѴЬу  \ѵа8  Теіі  Ьгои§Ьі  іо  Се88Іег? 

ѴѴЬеп  іЬеу  сѵеге  ра88Іп§  іЬе  роіе,  Теіі  сіісі  поі  Ьснѵ  іо  іЬе  Ьаі  оп  іЬе  іор. 
ТЬеге  \ѵеге  Се88Іег  8  8ріе8  іп  іЬе  тагкеі-ріасе,  апсі  іЬеу  аі  опсе  сѵепі  іо  іЬе 
іугапі  апсі  герогіесі  іЬе  іпсісіепі. 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  Се88Іег  8ау  іо  Теіі? 

“Уои  пш8і  8Ьо\ѵ  те  уоиг  8кі11.  Ьеі  уоиг  Ьоу  8іап<1  а  Ьипсігесі  8іер8  асѵау 
ігот  Ьеге.  Ріасе  ап  арріе  оп  ЬІ8  Ьеасі.  Уои  8іап<1  Ьеге  апсі  зЬооі  іЬе  арріе 
оіГ  ЬІ8  Ьеасі  сѵііЬ  опе  оі  уоиг  агго\ѵ8.” 

5.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  іо  Те1І8  зоп? 

Т\ѵо  оі  Се88Іег  8  8оЫіег8  Іесі  іЬе  Ьоу  а  Ьипсігесі  8іер8  асѵау  ігот  Се88Іег 
апсі  іЬеп  ріасесі  ап  арріе  оп  іЬе  Ьоу  8  Ьеасі.  ТЬеу  Ьасі  8оте  рііу  іог  Теіі  іп 
іЬеіг  Ьеагі8  апсі  80  іЬеу  тасіе  іЬе  Ьоу  8іапЬ  сѵііЬ  Ьі8  Ьаск  іо  Ьі8  іаіЬег. 

6.  БЫ  Теіі  а§гее  іо  зЬооі  аі  Ьі8  80П8  Ьаск? 

N0,  Ье  сіісіпі.  “Расе  те!”  Теіі  сгіесі  іп  а  сіеаг  ѵоісе,  апсі  іЬе  Ьоу  іттесііаіеіу 
іигпесі  агоипсі  іо  іасе  Ьі8  ІаіЬег.  Не  8іооЬ  8ігаі§Ьі,  сѵііЬ  Ьі8  Ьеасі  ир. 
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7.  \ѴЬа1;  Ьаррепеб  \ѵЬеп  ТЬе  Ьоу  Ьаб  Тигпесі  агоипсі  То  іасе  Ьі8  ТаТЬег? 

Теіі  риТ  ап  агго\ѵ  іп  ТЬе  Ьо\ѵ  апсі  тЬеп  ЪепТ  іі  8Іо\ѵ1у  геасіу  То  вЬооТ.  Не 
соиЫ  Іоок  по  тоге  апсі  8ІшТ  Ьі8  еуез.  ТЬе  пехТ  тотепТ  а  §геаТ  вЬоиТ  гозе 
Тгот  ТЬе  сгоші.  ТЬе  агго\ѵ  Ьасі  ЬіТ  ТЬе  арріе  апсі  сиТ  іТ  іп  Т\ѵо. 

8.  \ѴЬаТ  сіісі  Теіі  8ау  \ѵЬеп  Се88Іег  азкесі  Ьіт  аЬоиТ  ТЬе  зесопсі  агго\ѵ? 

“ТЬе  8есоп<і  агго\ѵ  \ѵа8  іог  уои,  ТугапТ,  іі  I  Ьасі  тІ88е<і  ту  йг8Т  зЬоТ,” 
8аі<і  Теіі. 

9.  Но\ѵ  сіісі  Теіі  езсаре? 

ТЬе  реоріе  тЬге\ѵ  тЬетзсіѵез  ироп  ТЬе  8о1сЬег8,  апсі  Теіі,  по\ѵ  <іга\ѵіп§ 
Ьіз  Ьо\ѵ  а§аіп,  8ЬоТ  ТЬе  ТугапТ  тЬгои§Ь  ТЬе  ЬеагТ.  ТЬеп,  Такіп§  Ьі8  Ьоу  Ьу  ТЬе 
Ьапсі,  Ье  Тіесі  с]иіск1у  То  ТЬе  Іаке,  §оТ  іпТо  а  ЬоаТ  8Тапс1іп§  тЬеге,  го\ѵе<і  То  ТЬе 
оТЬег  зЬоге,  апсі  80  езсареб  іпТо  ТЬе  тоипТаіш. 

IV. 

Выполняя  это  упражнение,  не  забывайте  употреблять  вводные  ре¬ 
плики,  которые  я  вам  дала.  Я  же  только  приведу  правильные  ответы. 

1.  Се88Іег  \ѵа8  а  рориіаг  Іеабег  оі  ТЬе  8\ѵІ88  реоріе. 

Се88Іег  \ѵа8  а  ТугапТ  Тгот  АшТгіа.  Не  гиіесі  сѵітЬ  а  Ьапсі  оТ  ігоп. 

2.  Се88Іег  Ьасі  а  роіе  риТ  ир  іп  ТЬе  тагкеТ  ріасе  То  Ъиікі  а  теггу-§о-гоип<і. 

Се88Іег  сѵапТесІ  То  таке  ТЬе  реоріе  оТ  8\ѵіТгеііапс1  Тееі  Ьі8  ро\ѵег. 
8о  Ье  Ьасі  а  Таіі  роіе  риТ  ир  іп  ТЬе  тагкеТ  ріасе  оТ  АМогТ сѵітЬ  Ьі8  ЬаТ  оп  ТЬе  Тор. 
Реоріе  сѵЬо  ра88е<і  Ьу  \ѵеге  То  Ьо\ѵ  То  ТЬе  ЬаТ  То  8Ьо\ѵ  тЬеіг  гезресТ  Тог  Се88Іег. 

3.  ѴѴШіат  Теіі  \ѵа8  а  реазапТ. 

ѴѴіІІіат  Теіі  \ѵа8  а  Татоіі8  агсЬег. 

4.  Теіі  Ъо\ѵе<і  То  Се88Іег’8  ЬаТ  аз  Ье  сго88е<і  ТЬе  тагкеТ  ріасе. 

Теіі  сіісі  поТ  Ьо\ѵ  То  ТЬе  ЬаТ  а8  Ье  сго88е<і  ТЬе  тагкеТ  ріасе. 

5.  Теіі  \ѵа8  Ъгои§Ьт  То  Се88Іег8  раіасе  Ъесаше  Се88Іег  абтігесі  Ьі8  ТаІепТ. 

Теіі  \ѵа8  Ьгои§Ьт  То  Се88Іег  8  раіасе  Ьесаизе  Ье  Ьасі  поТ  Ъо\ѵе<і  То  ТЬе  ЬаТ 
апсі  Се88Іег  8  8ріе8  Ьасі  герогіеб  Ьіт. 

6.  Се88Іег  сѵапТес!  Теіі  То  ТеасЬ  Ьіт  То  зЬооТ. 

Се88Іег  сѵапТес!  Теіі  То  8Ьо\ѵ  Ьіт  ЬІ8  8кі11  оТ  ап  агсЬег. 

7.  Се88Іег  сѵапТес!  Теіі  То  зЬооТ  а  Ьігсі  оТГ  ТЬе  гооТ. 

Се88Іег  \ѵапТеб  Теіі  То  зЬооТ  ап  арріе  о1ГЬі8  80П8  Ьеаб. 

8.  Теіі  8ЬоТ  апсі  тІ88ес!  ТЬе  Таг§еТ. 

Теіі  8ЬоТ  апсі  ЬІ8  агго\ѵ  Ьіт  ТЬе  арріе  апсі  арііт  іТ  іп  Т\ѵо. 
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9.  Сев8Іег  Ьасі  Теіі  аггезіесі  апсі  риі  іп  ргізоп. 

Се88Іег  сѵапіесі  Ьі8  8оЫіег8  Іо  веіге  Теіі,  Ьиі  іЬе  реоріе  іЬгесѵ  іЬетвеІѵев 

оп  іЬе  8оЫіег8.  Теіі  8Ьоі  іЬе  іугапі  іЬгои§Ь  іЬе  Ьеагі  апсі  евсаресі  іпіо  рЬе 

тоипіаіш. 

РЬаеІІіоп1 

®  (бгеек  Муіѣоіоду) 

Іп  іЬе  8иппу  ріаіпз  оі  Сгеесе  іЬеге  опсе  Ііѵесі  Сіутепе2,  а  Ьеаиіііиі  путрЬ. 
8Ье  Ьасі  а  Іііііе  зоп,  РЬаеіЬоп,  а  ЬапсНоте  ІаЬ  сѵііЬ  §оЫеп  Ьаіг. 

Еагіу  іп  іЬе  тогпіп§,  сѵЬеп  іЬе  8ип  арреагесі  іп  іЬе  еаві,  Сіутепе  \ѵоиЫ 
8ау  іо  Ьег  зоп: 

“Ьоок  ир  аі  іЬе  8ип!  ТЬаі  І8  уоиг  іаіЬег,  Ароііо3,  §еіііп§  геасіу  іо  гісіе  асго88 
іЬе  8ку  іп  Ьіз  сЬагіоі  апсі  сѵііЬ  Ьі8  іоиг  8іеесІ8.”  Апсі  \ѵЬеп  іЬе  8ип  8еі  іп  іЬе 
\ѵе8і,  8Ье  \ѵоиЫ  8ау  а§аіп,  “ТЬаі  І8  уоиг  іаіЬег,  Ароііо,  ге8ііп§  аЬег  Ьі8  1оп§ 
ригпеу  асго88  іЬе  8ку” 

Апсі  еѵегу  пспѵ  апсі  іЬеп  8Ье  сѵоиісі  гереаі  іЬе  вате  ѵѵогсів  іо  Ьег  воп. 
Аі  Ьг8і  Ье  іоок  по  поіісе  оі  Ьег  \ѵогсІ8,  іог  Ье  сѵав  іоо  уоипу  іо  ипсіепвіапсі 
сѵЬаі  іЬеу  теапі.  Виі  сѵЬеп  Ье  Ьесате  оЫег,  апсі  Сіутепе  гереаіесі  іЬе  вате 
іЬіп§8,  Ье  \ѵоиЫ  1і8іеп  сагеіиііу  апсі  авк  \ѵііЬ  сѵопсіег  іп  ЬІ8  еуев: 

“І8  іі  ігие  іЬаі  іЬе  §геаі  8ип  §о<1  Ароііо  І8  ту  іаіЬег?” 

8Ье  іоЫ  Ьіт  іі  \ѵа8  геаііу  80;  апсі  по\ѵ,  еѵегу  тогпіп§,  сѵЬеп  іЬе  8ип  сате 
оиі,  вЬе  сѵоиісі  іеіі  Ьіт  8іогіе8  аЬоиі  Ароііо.  ТЬе  Ьоу  Іеагпесі  іЬаі  Ароііо  \ѵа8 
іЬе  §ос1  сѵЬо  рипівЬесІ  еѵіі  апсі  іЬаі  \ѵа8  \ѵЬу  Ье  саггіесі  а  Ьо\ѵ  апсі  аггосѵз  \ѵііЬ 
Ьіт.  Не  аЬо  ЬеІреЬ  §оо<і  реоріе.  Не  сѵа8  іЬе  §о<1  оі ти8Іс  апсі  аЬо  іЬе  §о<1  оі 
іЬе  8ип  сѵЬо  г  о  сіе  іп  Ьі8  сЬагіоі  асго88  іЬе  8ку  еѵегу  сіау  ігот  еа8і  іо  \ѵе8і,  апсі 
80  §аѵе  1і§Ьі  апсі  сѵагтіЬ  іо  реоріе. 

РЬаеіЬоп  Ьесате  ѵегу  ргоисі  апсі  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  сѵііЬ  ЬІ8  ігіеп<І8  Ье  сѵоиЫ 
оЬеп  Ьоазі  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  апсі  аЬоиі  Ьігшеіі  а8  іЬе  зоп  оі  а  §о<1.  Аі  1а8і  Ьі8 
ігіеп<І8  §оі  іігесі  оіЬі8  Ъоавііп§  апсі  іоЫ  Ьіт  іо  8Ьо\ѵ  іЬет  8оте  ргооі  оіЬі8 
сѵогсІ8  ог  поі  іо  8реак  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  апу  тоге. 

РЬаеіЬоп  \ѵепі  іо  Ьі8  тоіЬег  апсі  Ье§§е<і  Ьег  іо  аііосѵ  Ьіт  іо  йпсі  Ьі8  іаіЬег 
апсі  §еі  ргооі  ігот  Ьіт  іЬаі  Ье  сѵав  геаііу  іЬе  зоп  оі  Ароііо,  Ьесаиве  Ьі8  ігіепсІ8 
геіивесі  іо  Ьеііеѵе  Ьіт  ог  Ьі8  тоіЬег  апсі  ІаиуЬесІ  аі  Ьіт. 

1  РЬаеіЬоп  [ТеіѳѲѳп]  —  Фаэтон  (пылающий;  греч.,  миф.). 

2  Сіутепе  ['кіітіпі]  —  Климена  (греч.,  миф.). 

3  Ароііо  [ѳ'рЫѳі;]  —  Аполлон,  бог  солнца  и  света,  покровитель  искусств  (греч., 
миф.). 
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Сіутепе  іоісі  Ьіт  Ьо\ѵ  Не  соиЫ  геасЬ  Ьі8  ІаіЬег  Ьеіоге  іЬе  сЬагіоі  ІеЙ  іЬе 
§аіе8  оі  Ьеаѵеп  іп  іЬе  еазі  То  Ъе§іп  Ьк  ригпеу  асго88  іЬе  8ку  8о  РЬаеіЬоп 
ігаѵеіесі  ТигіЬег  апсі  ТигіЬег  еазі  ипШ  Ье  соикі  8ее  Ароііо’з  раіасе  тасіе  оі 
Ьгі§Ьі  §оЫ  апсі  ргесіош  8іопе8.  Ео8,  іЬе  §осЫе88  оі  сіасѵп,  хіоосі  аі  іЬе  §аіе8  оі 
Ьеаѵеп,  геасіу  іо  ореп  іЬет.  ТЬе  Ноигз  сѵеге  геасіу  іо  ассотрапу  іЬе  сЬагіоі 
ѵѵЬеп  Ароііо  §аѵе  іЬе  8І§паі. 

Ароііо,  оп  Ьі8  §оЫеп  іЬгопе,  \ѵаісЬе<і  РЬаеіЬоп  а8  Ье  арргоасЬесі.  ТЬе  Іасі 
\ѵепі  ир  іо  іЬе  іЬгопе  апсі  8іоосі  іЬеге  8Ііепі1у,  \ѵаіііп§  Іог  Ьі8  іаіЬег  іо  §іѵе 
Ьіт  регтІ88Іоп  іо  8реак.  Ароііо  гесо§пігес1  ЬІ8  воп  апсі  заісі: 

“8реак  \ѵііЬоиі  Іеаг.  Теіі  те,  \ѵЬаі  Ьгіп§8  уои  Ьеге.” 

Іп  а  Іе\ѵ  тіпиіех  іЬе  іасі  Ьасі  іоЫ  ЬІ8  ІаіЬег  іЬе  \ѵЬоіе  8іогу.  Ароііо  \ѵа8 
ѵегу  ап§гу,  апсі  а8  зооп  а8  РЬаеіЬоп  Ьасі  йпкЬей  ЬІ8  іаіе,  8аісі: 

“I  8Йа11  §іѵе  уои  апу  ргооі  уои  \ѵІ8Й.”  Апсі  Ье  тасіе  а  ѵо\ѵ  іо  Йо  іЬаі. 

Ыснѵ  РЬаеіЬоп,  сѵііЬ  ігіитрЬ  іп  ЬІ8  еуе8,  азкей  ЬІ8  ІаіЬег  Іог  регтІ88Іоп 
іо  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі  іЬаі  сіау.  “ТЬе  реоріе  оп  еагіЬ  \ѵі11  8ее  те  апсі  \ѵііі 
Ьеііеѵе  ту  сѵогск  іЬеп,”  8аіс1  іЬе  Ьоу 

ѴѴЬеп  Ароііо  Ьеагсі  іЬі8,  Ье  ехріаіпесі  іо  іЬе  Ьоу  іЬаі  по  опе  Ьиі  Ье,  Ароііо, 
соикі  сопігоі  іЬе  Іоиг  8іее<І8  оі  іЬе  8ип  сЬагіоі,  апсі  іЬаі  іі  \ѵа8  йап§егош  Іог 
апуопе  еІ8е  іо  сігіѵе  іі.  Не  іоій  іЬе  Ьоу  іо  азк  Іог  апоіЬег  Ьооп.  Виі  РЬаеіоп 
8аісі  Ье  йій  поі  сѵапі  апу  ТЬеп  Ароііо  8 аі сі  8ас11у:  “Весаше  оі  іЬе  ѵо\ѵ  I  Ьаѵе 
тасіе,  I  Ьаѵе  іо  кеер  ту  ргопше.” 

ТЬе  Ьоиг  \ѵа8  аігеайу  пеаг  \ѵЬеп  іЬе  8ип  §ой  Ье§ап  ЬІ8  ригпеу  асго88  іЬе 
8ку  8о  іЬе  опіу  іЬіп§  Ароііо  соикі  сіо  \ѵа8  іо  \ѵагп  Ьі8  воп  поі  іо  ше  іЬе  \ѵЬір 
оп  іЬе  Ьогвев. 

ТЬе  Ьоу,  ѵйю  Ьасі  Ьагсііу  іівіепесі  іо  Ьі8  ІаіЬег’8  \ѵагпіп§8,  8ргап§  іпіо  іЬе 
сЬагіоі  апсі  йазЬей  оиі  оі  іЬе  еазіегп  §аіе8  оі  іЬе  раіасе.  Рог  ап  Ьоиг  ог  і\ѵо 
аіі  сѵепі  \ѵеіі  а8  іЬе  Ьоу  гететЬегесі  Ьі8  ІаіЬег’з  \ѵог<І8.  Виі  іЬеп,  ргоисі  оІЬіз 
ровіііоп  80  Ьі§Ь  аЬоѵе  іЬе  еагіЬ,  Ье  Ье§ап  іо  сігіѵе  Іазіег  апсі  Іазіег  апсі  зооп 
Ье  1о8і  ЬІ8  \ѵау.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  Іоипсі  іі  а§аіп,  Ье  сігоѵе  80  сіозе  іо  іЬе  еагіЬ  іЬаі 
аіі  іЬе  ріапі8  апсі  гіѵегз  сігіесі  ир,  апсі  іЬе  еагіЬ  Ьесате  Ыаск  Ігот  іЬе  Ьеаі. 

РЬаеіЬоп,  \ѵЬо  \ѵа8  ѵегу  Ігі§Ьіепей,  по\ѵЬе§ап  іо  ше  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  8іееЙ8 
апсі  сігоѵе  80  Іаг  асѵау  Ігот  іЬе  еагіЬ  іЬаі  іі  зиййепіу  Ьесате  ѵегу  сокі  іЬеге. 

ТЬе  сгіез  оі  іЬе  тогіак  оп  іЬе  еагіЬ  Ьесате  80  Іоисі  іЬаі  Хеш1  а\ѵоке 
Ігот  Ьк  8Іеер  апсі  Іоокесі  сіосѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  8ее  \ѵЬаі  \ѵа8  іЬе  таііег. 
Не  соикі  Ьагсііу  Ьеііеѵе  сѵЬаі  Ье  8а\ѵ.  “Но\ѵ  сіаге  8исЬ  а  іасі  сігіѵе  іЬе  8ип 
сЬагіоі!  Не  тші  Ье  рипкЬей!”  8аій  Хеш.  8о  Ье  іоок  опе  оІЬк  тозі  ро\ѵег!иі 
іЬипйегЪоік  апсі  іЬге\ѵ  іі  аі  іЬе  сігіѵег  оі  іЬе  сЬагіоі.  ТЬе  іЬипсіегЬоІі  Ьіі 


1  2еш  [2І  и  1 5]  —  Зевс,  верховный  бог  греков,  царь  и  отец  богов  и  людей  ( греч миф.). 
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РЬаеіЬоп,  апсі  Ье  Реіі  оиі  оР  іЬе  сЬагіоі  тіо  іЬе  гіѵег  Ье1о\ѵ.  ТЬе  сЬагіоі  апсі 
іЬе  Ьогзез  апсі  іЬе  Ноигз  сопііпиесі  іЬеіг  ригпеу. 

ѴѴЬеп  іЬе  пе\ѵз  о  Г  Ьег  зопз  сІеаіЬ  геасЬес!  Сіутепе,  зЬе  \ѵері  Ьіііег  іеагз, 
Рог  зЬе  ЫатеЬ  ЬегзеІР  Рог  Ьег  зопз  сІеаіЬ. 

I.  СЬоове  іЬе  соггесі  апзлѵег. 

1.  РЬаеіЬоп  \ѵаз 

a)  а  §о<1 

b)  іЬе  80п  оР  а  §о<Р 

c)  а  Ьего 

2.  НІ8  тоіЬег  іо  1(1  Ьіт  8іогіе8 

a)  аЬоиі  §Ьозіз 

b)  аЬоиі  іЬе  разі 

c)  аЬоиі  Ьі8  РаіЬег  Ароііо 

3.  РЬаеіЬоп  ѵѵепі  іо  Іоок  Рог  Ьі8  РаіЬег  Ъесаизе 

a)  Ье  \ѵапіе<1  іо  таке  ЬІ8  ассріаіпіапсе 

b)  Ьіз  Ргіепсіз  геРизесІ  іо  Ьеііеѵе  Ьіт 

c)  Ье  \ѵапіе<1  іо  Ьесоте  а  §о<1 

4.  Ароііо 

a)  геРизесІ  іо  Ьеір  Ьі8  зоп 

b)  \ѵаз  ѵегу  ирзеі 

c)  тасіе  а  ѵо\ѵ  іо  §іѵе  Ьі8  зоп  апу  ргооРЬе  \ѵізЬе<1 

5.  РЬаеіЬоп  азкесі  ЬІ8  РаіЬег 

a)  Рог  регтІ88Іоп  іо  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі 

b)  іо  Іеі  Ьіт  Ііѵе  іп  іЬе  раіасе 

c)  іо  геіигп  іо  Ьі8  тоіЬег 

6.  Ароііо  \ѵагпе<1  ЬІ8  зоп 

a)  поі  іо  сігіѵе  іоо  Разі 

b)  поі  іо  Іоок  <іо\ѵп  аі  іЬе  еагіЬ 

c)  поі  іо  ше  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез 

7.  Аі  Ьг8і  еѵегуіЬіп§  сѵепі  \ѵе11  Ъесаизе 

a)  іЬе  Ьоу  сѵаз  сІгіѵіп§  зкнѵіу 

b)  Ароііо  \ѵаз  Ьеіріпу  Ьіт 

c)  іЬе  Ьоу  гететЬегес!  Ьіз  РаіЬег’з  сѵагпіпу 

8.  Не  1о8І  Ьіз  \ѵау  Ьесаизе 

a)  Ье  ЬаЬ  Ьееп  <ігіѵіп§  іоо  Разі 

b)  Ье  Ьасі  по  сотразз 

c)  Ье  соиЫ  поі  зее  іЬе  еагіЬ 
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9.  \\Птеп  Ье  Ьасі  Іоипсі  ЬІ8  \ѵау  а§аіп, 

a)  Ьі8  ригпеу  \ѵа8  ЬпізЬесІ 

b)  Ье  сігоѵе  іо  о  сіозе  іо  іЬе  еагіЬ 

c)  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ  Ье§ап  іо  сгу  ѵегу  Іоисііу 

10.  РЬаеіЬоп  шесі  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез  апсі 

a)  іЬеу  гап  ѵегу  1а8і 

b)  іЬеу  зЬоок  Ьіт  оіГ 

c)  Ье  сігоѵе  іоо  Гаг  асѵау  Ггот  іЬе  еагіЬ 

11.  2еи8  \ѵоке  ир  Ьесаше 

a)  іі  \ѵа8  тогпіп§ 

b)  а  зегѵапі  \ѵоке  Ьіт  ир 

c)  Ье  Ьасі  ЬеагЬ  1ои<1  сгіез  оГ  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ 

12.  2еи8 

a)  рипізЬес!  РЬаеіЬоп  ѵѵііЬ  а  Ьоіі  оГ  іЬипЬег 

b)  гесѵагсіесі  РЬаеіЬоп  Гог  Ьі8  Ьгаѵе  сіеесі 

c)  іоЫ  іЬе  реоріе  іо  Ье  с]иіеі 

II.  Соггесі  іЬе  Го11о\ѵіп§  8іаіетепІ8 

С  этого  текста  ваша  задача  видоизменяется.  Вы  должны  найти  в  тек¬ 
сте  нужный  отрывок,  как  и  раньше,  но,  если  он  содержит  прямую  речь 
(что  бывает  не  всегда),  вы  воспроизводите  его  не  буквально,  а  в  косвен¬ 
ной  речи.  Например,  в  тексте  вы  видите:  “Зеіге  кіт!”  Сеззіег  зкоиіей  іо 
кіз  5оЫіег5.  Вы  должны  представить  это  предложение  в  косвенной  речи, 
и  оно  будет  выглядеть  следующим  образом:  Се$$1ег  зкоиіесі  іо  кі$  зоЫіегз 
іо  5 еіге  Теіі. 

Упражнение  на  перевод  прямой  речи  в  косвенную  способствует  бо¬ 
лее  быстрому  освоению  видовременной  системы. 

1.  РЬаеіЬоп  \ѵа8  а  §о<і 

2.  НІ8  тоіЬег  іоЫ  Ьіт  8іогіе8  аЬоиі  §Ьо8І8. 

3.  НІ8  тоіЬег  іоЫ  РЬаеіЬоп  іЬаі  Ароііо  \ѵа8  а  §о<1  сѵЬо  Ьасі  по  гезрошіЬіІіііез. 

4.  РЬаеіЬоп  пеѵег  Ьоазіесі  аЬоиі  Ьі8  ІаіЬег. 

5.  РЬаеіЬопз  ГгіепсЬ  Ьеііеѵесі  Ьі8  8іогіе8  аЬоиі  Ьі8  ІаіЬег. 

6.  РЬаеіЬоп  Гоипб  ЬІ8  ІаіЬег  іп  іЬе  тісЫІе  оГ  іЬе  8ку. 

7.  Ароііо  сіісі  поі  гесо§піге  Ьі8  80п. 

8.  Ароііо  тасіе  а  ѵснѵ  іо  геіигп  іо  іЬе  еагіЬ. 

9.  Ароііо  сіісі  поі  а11о\ѵ  РЬаеіЬоп  іо  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі. 
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10.  Ароііо  \ѵагпе<і  Ыз  зоп  по!  Іо  сігіѵе  Іоо  іазі. 

11.  РЬаеіЬоп  сігоѵе  іазі,  Ьиі  Ье  пеѵег  1о8І  Ьіз  сѵау. 

12.  ѴѴЬеп  Ье  ЬасІ  іоипсі  Ьі8  сѵау  а§аіп,  Ье  сігоѵе  Іоо  іаг  ігот  іЬе  еагіЬ. 

13.  Не  изесі  іЬе  тѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез  Ьесаизе  іЬеу  ЬасІ  Ьееп  гиппіп§  Іоо  зіотѵіу. 

14.  ѴѴЬеп  Ье  изесі  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез,  іЬеу  сігоѵе  іЬе  сЬагіо!  Іоо  сіозе  Іо 
іЬе  еагіЬ. 

15.  2еиз  \ѵоке  ир  Ігот  Ыз  зіеер  Ьесаизе  іі  сѵаз  Ііте  Іо  §еі  ир. 

16.  2еиз  \ѵаз  ріеазесі  Іо  зее  РЬаеіЬоп  <ігіѵіп§  іЬе  зип  сЬагіоІ. 

17.  РЬаеіЬоп  Ігаѵеіесі  асгозз  іЬе  зку  апсі  заіеіу  геасЬес!  іЬе  зип  раіасе. 

III.  Апз\ѵег  іЬе  іо11олѵіп§  диезііопз. 

В  ответах  на  вопросы  также  нельзя  использовать  прямую  речь. 

1.  ѴѴЬо  \ѵаз  РЬаеіЬоп? 

2.  ѴѴЬаІ  сіісі  Ыз  тоіЬег  1е11  Ыт  роіп!іп§  ир  аі  іЬе  зип  аі  сіасѵп  апсі  аі  зипзеі? 

3.  ѴѴЬаІ  еізе  сіісі  РЬаеіЬоп  Іеагп  Ігот  Ыз  тоіЬег  аЬои!  Ароііо? 

4.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  Ьоу  Ьаѵе  іо  §о  1оокіп§  іог  Ьіз  іаіЬег? 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  зее  ѵѵЬеп  Ье  аггіѵесі  аі  іЬе  ріасе? 

6.  ѴѴЬаі  \ѵаз  Ароііо’з  геасііоп  іо  іЬе  Ьоу’з  зіогу? 

7.  ѴѴЬаі  кіпсі  оіЬооп  сіісі  РЬаеіЬоп  азк  іог? 

8.  ѴѴаз  Ароііо  геасіу  іо  Іеі  Ыт  сігіѵе  іЬе  сЬагіоі?  ѴѴЬу? 

9.  ѴѴЬаі  сіісі  Ароііо  тѵагп  Ьіз  зоп  аЬоиі? 

10.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  ригпеу  §о  аі  Ьгзі? 

1 1 .  ѴѴЬу  сіісі  РЬаеіЬоп  Іозе  Ьіз  \ѵау? 

12.  ѴѴЬаі  ЬаррепеЬ  тѵЬеп  Ье  ЬасІ  іоипсі  Ьіз  \ѵау  а§аіп? 

13.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  сігіѵе  іоо  іаг  ігот  іЬе  еагіЬ? 

14.  ѴѴЬаі  тасіе  2еиз  ап§гу? 

15.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  зау  \ѵЬеп  Ье  за\ѵ  РЬаеіЬоп? 

16.  Но\ѵ  сіісі  2еиз  рипізЬ  іЬе  Ьоу? 

РНАЕТНОЫ 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  РЬаеіЬоп  \ѵаз 

b)  іЬе  зоп  оі  а  §о<1 

2.  Ніз  тоіЬег  іоЫ  Ыт  зіогіез 

c)  аЬоиі  Ьіз  іаіЬег  Ароііо 
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3.  РЬаеіЬоп  \ѵепі  Іо  Іоок  іог  Ьі8  іаіЬег  Ъесаше 

b)  Ьіз  ігіепск  геішесі  іо  Ьеііеѵе  Ыт 

4.  Ароііо 

c)  тасіе  а  ѵо\ѵ  Іо  §іѵе  Ьі8  80п  апу  ргооі  Ье  ѵѵНЬесі 

5.  РаеіЬоп  азкесі  ЬІ8  іаіЬег 

а)  іог  регтІ88Іоп  Іо  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі 

6.  Ароііо  сѵагпесі  Ьі8  зоп 

с)  поі  іо  ше  іЬе  сѵЬір  оп  іЬе  Ьог8с\8 

7.  Аі  Ьг8і  еѵегуіЬіп§  сѵепі  \ѵе11  Ъесаше 

с)  іЬе  Ьоу  гететЬегесі  ЬІ8  іаіЬег  8  \ѵагпіп§ 

8.  Не  1о8і  Ьі8  \ѵау  Ьесаше 

a)  Ье  Ьасі  Ьееп  <ігіѵіп§  іоо  іазі 

9.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  іоипсі  ЬІ8  \ѵау  а§аіп 

b)  Ье  сігоѵе  іо  о  сіозе  іо  іЬе  еагіЬ 

10.  РЬаеіЬоп  шесі  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез  апсі 

c)  Ье  сігоѵе  іоо  іаг  асѵау  ігот  іЬе  еагіЬ 

11.  2еи8  \ѵоке  ир  Ьесаше 

с)  Ье  Ьасі  Ьеагсі  іоисі  сгіез  оі  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ 

12.  2еи8 

а)  рипівЬесі  РЬаеіЬоп  сѵііЬ  а  Ьоіі  оі  іЬипсіег 

II. 

1.  РЬаеіЬоп  \ѵа8  а  §осі. 

РЬаеіЬоп  \ѵа8  іЬе  8оп  оі  іЬе  путрЬ  Сіутепе  апсі  іЬе  §осі  Ароііо. 

2.  НІ8  тоіЬег  іоЫ  Ьіт  8іогіе8  аЬоиі  §Ьо8І8. 

РЬаеіЬош  тоіЬег  іоЫ  Ьіт  8іогіе8  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  Ароііо. 

3.  НІ8  тоіЬег  іоЫ  РЬаеіЬоп  іЬаі  Ароііо  \ѵа8  а  §осі  \ѵЬо  Ьасі  по  гезроші- 
Ъіііііеа. 

Сіутепе  іокі  Ьег  зоп  іЬаі  Ароііо  \ѵа8  іЬе  §о<і  \ѵЬо  рипізЬесі  еѵіі,  апсі 
іЬаі  \ѵа8  \ѵЬу  Ье  саггіесі  а  Ьо\ѵ  апсі  агго\ѵ8  ѵѵііЬ  Ьіт.  Не  ако  Ьеіресі  §оо<і 
реоріе.  Не  \ѵа8  іЬе  §о<і  оі  тшіс  апсі  ако  іЬе  §о<і  оі  іЬе  8ип  \ѵЬо  госіе  іп 
Ьі8  сЬагіоі  асго88  іЬе  8ку  еѵегу  сіау  ігот  еазі  іо  \ѵе8і,  апсі  80  §аѵе  1і§Ьі  апсі 
сѵагтіЬ  іо  реоріе. 

4.  РЬаеіЬоп  пеѵег  Ьоазіесі  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег. 

РЬаеіЬоп  Ьесате  ѵегу  ргоисі  апсі  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  ѵѵііЬ  ЬІ8  ігіеп<І8  Ье 
\ѵоиЫ  оЬеп  Ьоазі  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  апсі  аЬоиі  Ьітзеіі  а8  іЬе  зоп  оі  а  §ос1. 
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5.  РЬаеіЬоп’з  ігіепсіз  Ьеііеѵесі  Ыз  зіогіез  аЬоиі  Ыз  іаіЬег. 

НІ8  ігіепсіз  §оі  іігесі  о  Г  ЬІ8  Ьоазііп§  апсі  іоЫ  Ыт  Іо  зЬспѵ  іЬет  8оте 
ргооі  оіЬіз  \ѵог<І8  ог  поі  іо  зреак  аЬоиі  Ыз  іаіЬег  апу  тоге. 

6.  РЬаеіЬоп  іоипсі  ЬІ8  іаіЬег  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  8ку. 

РЬаеіЬоп  іоипсі  Ароііо  іп  Ыз  раіасе  тасіе  оіЬгі§Ьі  §оЫ  апсі  ргесіоиз 
зіопез.  ТЬе  §о<1  \ѵаз  зііііп§  оп  ЬІ8  §оЫеп  іЬгопе. 

7.  Ароііо  сіісі  поі  гесо§піге  Ыз  80п. 

Исходный  текст: 

Ароііо  гесо^пігесі  Ыз  воп  апсі  8аі<1:  “Зреак  \ѵііЬоиі  іеаг.  Теіі  те,  сѵЬаі 
Ьгіп§8  уои  Ьеге.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

Ароііо  гесо^пігесі  Ыз  80п  апсі  іокі  Ыт  іо  зреак  сѵііЬоиі  іеаг  апсі  іо  іеіі 
Ыт  \ѵЬаі  Ъгои§Ьі  РЬаеіЬоп  іо  Ыз  раіасе. 

8.  Ароііо  тасіе  а  ѵо\ѵ  іо  геіигп  іо  іЬе  еагіЬ. 

Исходный  текст: 

Іп  а  іе\ѵ  тіпиіез  іЬе  ІасІ  Ьасі  іокі  Ыз  іаіЬег  іЬе  ѵѵЬоІе  зіогу.  Ароііо  \ѵаз 
ѵегу  ап§гу,  апсі  аз  зооп  аз  РЬаеіЬоп  Ьасі  ЬпізЬесІ  Ыз  іаіе,  заісі: 

“I  зЬаІІ  §іѵе  уои  апу  ргооі  уои  \ѵізЬ.”  Апсі  Ье  тасіе  а  ѵснѵ  іо  сіо 
іЬаі. 

Текст  с  косвенной  речью: 

ѴѴЬеп  іЬе  Іасі  Ьасі  іоЫ  Ыз  іаіЬег  іЬе  \ѵЬо1е  зіогу,  Ароііо  \ѵаз  ѵегу  ап§гу, 
апсі  аз  зооп  аз  РЬаеіЬоп  Ьасі  ЬпізЬесІ  Ыз  іаіе,  Ье  заісі  іЬаі  Ье  сѵоикі  §іѵе 
Ыт  апу  ргооі  Ье  \ѵізЬе<1.  Апсі  Ье  тасіе  а  ѵо\ѵ  іо  сіо  іЬаі. 

9.  Ароііо  сіісі  поі  аікпѵ  РЬаеіЬоп  іо  сігіѵе  іЬе  зип  сЬагіоі. 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  Ароііо  Ьеагсі  іЬіз,  Ье  ехріаіпесі  іо  іЬе  Ьоу  іЬаі  по  опе  Ьиі  Ье, 
Ароііо,  соикі  сопігоі  іЬе  іоиг  зіеесіз  оі  іЬе  зип  сЬагіоі,  апсі  іЬаі  іі  сѵаз 
сіап^егоиз  іог  апуопе  еізе  іо  сігіѵе  іі.  Не  іоЫ  іЬе  Ьоу  іо  азк  іог  апоіЬег 
Ьооп.  Виі  РЬаеіЬоп  заісі  Ье  сіісі  поі  сѵапі  апу.  ТЬеп  Ароііо  заісі  засііу: 
“Весаизе  оі  іЬе  ѵо\ѵ  I  Ьаѵе  тасіе,  I  Ьаѵе  іо  кеер  ту  рготізе.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

Ароііо  ехріаіпесі  іо  іЬе  Ьоу  іЬаі  по  опе  Ьиі  Ье,  Ароііо,  соиЫ  сопігоі 
іЬе  іоиг  зіеесіз  оі  іЬе  зип  сЬагіоі,  апсі  іЬаі  іі  \ѵаз  сіап^егоиз  іог  апуопе  еізе 
іо  сігіѵе  іі.  Не  іоЫ  іЬе  Ьоу  іо  азк  іог  апоіЬег  Ьооп.  Виі  РЬаеіоп  заісі  Ье  сіісі 
поі  \ѵапі  апу.  ТЬеп  Ароііо  заісі  засііу  іЬаі  Ьесаизе  оі  іЬе  ѵо\ѵ  Ье  Ьасі  тасіе, 
Ье  Ьасі  іо  кеер  Ыз  рготізе. 


Тексты  для  чтения 

10.  Ароііо  \ѵагпе<1  Ыз  зоп  поі  Іо  сігіѵе  Іоо  іазі 

ТЬе  Ьоиг  \ѵаз  аігеасіу  пеаг  \ѵЬеп  іЬе  8ип  §о<і  Ье§ап  Ыз  ригпеу  асго88 
іЬе  8ку.  8о  іЬе  опіу  іЬіп§  Ароііо  соикі  сіо  \ѵаз  Іо  \ѵагп  Ыз  зоп  поі  іо  изе 
іЬе  ѵсЫр  оп  іЬе  Ьогзез. 

11.  РЬаеіЬоп  сігоѵе  іазі,  Ьиі  Ье  пеѵег  1о8і  Ыз  сѵау. 

Рог  ап  Ьоиг  ог  і\ѵо  аіі  сѵепі  \ѵе11  а8  іЬе  Ьоу  гететЬегес!  Ьі8  іаіЬег  з 
\ѵог<І8.  Виі  іЬеп,  ргоисі  оіЫз  розіііоп  80  Ы§Ь  аЬоѵе  іЬе  еагіЬ,  Ье  Ье§ап  іо 
сігіѵе  іазіег  апсі  іазіег  апсі  зооп  Ье  1о8і  Ьі8  \ѵау. 

12.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  іоипсі  ЬІ8  сѵау  а§аіп,  Ье  сігоѵе  іоо  іаг  ігот  іЬе  еагіЬ. 

ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  іоипсі  ЬІ8  сѵау  а§аіп,  Ье  сігоѵе  80  сіозе  іо  іЬе  еагіЬ  іЬаі  аіі 
іЬе  ріапіз  апсі  гіѵегз  сігіесі  ир,  апсі  іЬе  еагіЬ  Ьесате  Ыаск  ігот  іЬе  Ьеаі. 

13.  Не  изесі  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез  Ьесаизе  іЬеу  Ьасі  Ьееп  гиппіп§  іоо  8Іо\ѵ1у. 

Исходный  текст: 

РЬаеіЬоп,  сѵЬо  \ѵаз  ѵегу  ігі^ЬіепесІ,  по\ѵЬе§ап  іо  изе  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  зіеесіз. 

Мы  должны  его  переделать  в: 

РЬаеіЬоп  Ье§ап  іо  изе  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  зіеесіз  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  ѵегу  ігі^ЬіепесІ. 

14.  ѴѴЬеп  Ье  изесі  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез,  іЬеу  сігоѵе  іЬе  сЬагіоі  іоо  сіозе  іо 
іЬе  еагіЬ. 

РЬаеіЬоп  Ье§ап  іо  изе  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  зіеесіз  апсі  сігоѵе  зо  іаг  асѵау 
ігот  іЬе  еагіЬ  іЬаі  іі  зисЫепІу  Ьесате  ѵегу  сокі  іЬеге. 

15.  2еиз  \ѵоке  ир  ігот  Ыз  зіеер  Ьесаизе  іі  \ѵаз  ііте  іо  §еі  ир. 

ТЬе  сгіез  оі  іЬе  тогіаіз  оп  іЬе  еагіЬ  Ьесате  зо  Іоисі  іЬаі  2еиз 
а\ѵоке  ігот  Ыз  зіеер  апсі  Іоокесі  Ьо\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  зее  \ѵЬаі  \ѵаз 
іЬе  таііег. 

16.  2еиз  \ѵаз  ріеазесі  іо  зее  РЬаеіЬоп  <ігіѵіп§  іЬе  зип  сЬагіоі. 

Исходный  текст: 

2еиз  Іоокесі  <1о\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  зее  \ѵЬаі  \ѵаз  іЬе  таііег.  Не  соиЫ 
Ьагсііу  Ьеііеѵе  \ѵЬаі  Ье  за\ѵ.  “Носѵ  сіаге  зисЬ  а  1а<1  сігіѵе  іЬе  зип  сЬагіоі!  Не 
тизі  Ье  рипізЬесІ!”  заісі  2еиз. 

Текст  с  косвенной  речью: 

2еиз  Іоокесі  сіосѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  зее  сѵЬаі  \ѵаз  іЬе  таііег.  Не  соиЫ 
Ьагсііу  Ьеііеѵе  \ѵЬаі  Ье  засѵ.  Не  \ѵопс!егес1  Ьо\ѵ  зисЬ  а  іасі  сіагесі  сігіѵе  іЬе 
зип  сЬагіоі.  Не  Ьесісіесі  іЬаі  іЬе  Ьоу  тизі  Ье  рипізЬесІ. 

17.  РЬаеіЬоп  ігаѵеіесі  асгозз  іЬе  зку  апсі  заіеіу  геасЬес!  іЬе  зип  раіасе. 


РЬаеіЬоп 


393 


2еш  іоок  опе  оі  ЬІ8  тозі  рснѵегіиі  1; Ь  и п сі е г Ь о  1 1: 8  апсі  іЬге\ѵ  іі  аі  іЬе 
сігіѵег  оі  рЬе  сЬагіоі.  ТЬе  іЬипсіегЬоіі  Ьіі  РЬаеіЬоп,  апсі  Ье  іеіі  оиі  оі  рЬе 
сЬагіоі  іпіо  рЬе  гіѵег  Ьекнѵ.  ТЬе  сЬагіоі  апсі  іЬе  Ьогзез  апсі  іЬе  Ноигз 
сопііпиесі  іЬеіг  ригпеу. 

III 

1  ѴѴЬо  \ѵаз  РЬаеіЬоп? 

РЬаеіЬоп  сѵаз  іЬе  воп  оі  іЬе  путрЬ  Сіутепе  апсі  іЬе  §о<і  Ароііо. 

2.  ѴѴЬаі  сШ  Ьі8  тоіЬег  іеіі  Ьіт  роіпііпу  ир  аі  іЬе  8ип  аі  сіасѵп  апсі  аі  випзеі? 

Исходный  текст: 

Еагіу  іп  іЬе  тогпіп§,  \ѵЬеп  іЬе  8ип  арреагесі  іп  іЬе  еазі,  Сіутепе 
\ѵоиЫ  8ау  іо  Ьег  воп: 

“Ьоок  ир  аі  іЬе  8ип!  ТЬаі  І8  уоиг  іаіЬег  Ароііо  §еіііп§  геасіу  іо  гісіе 
асго88  іЬе  зку  іп  ЬІ8  сЬагіоі  апсі  сѵііЬ  ЬІ8  іоиг  8іее<І8.”  Апсі  сѵЬеп  іЬе  8ип  8еі 
іп  іЬе  \ѵезі,  8Ье  \ѵои1<і  8ау  а§аіп,  “ТЬаі  І8  уоиг  іаіЬег  Ароііо  гезііп§  аЬег  Ьі8 
1оп§  ригпеу  асго88  іЬе  8ку” 

Текст  с  косвенной  речью: 

Роіпііп§  ир  аі  іЬе  8ип  аі  сіаѵѵп,  ЬІ8  тоіЬег  іоИ  РЬаеіЬоп  іЬаі  іі  \ѵаз  Ьі8 
іаіЬег  Ароііо  §еіііп§  геасіу  іо  гісіе  асго88  іЬе  8ку  іп  Ьі8  сЬагіоі  апсі  ѵѵііЬ  Ьі8 
іоиг  8іеесІ8.  Апсі  сѵЬеп  іЬе  8ип  8еі  іп  іЬе  \ѵезі,  8Ье  сѵоикі  8ау  іЬаі  іі  \ѵаз  Ьі8 
іаіЬег  Ароііо  гезііп§  аЬег  Ьі8  1оп§  ригпеу  асго88  іЬе  8ку 

3.  ѴѴЬаі  еІ8е  сіісі  РЬаеіЬоп  іеагп  ігот  Ьі8  тоіЬег  аЬоиі  Ароііо? 

ТЬе  Ьоу  іеагпесі  іЬаі  Ароііо  \ѵаз  іЬе  §осі  \ѵЬо  рипізЬесі  еѵіі  апсі  іЬаі  \ѵаз 
\ѵЬу  Ье  саггіесі  а  Ьспѵ  апсі  агго\ѵз  \ѵііЬ  Ьіт.  Не  ако  Ьеіресі  §оосі  реоріе.  Не 
\ѵаз  іЬе  §осі  оі  тизіс  апсі  аізо  іЬе  §осі  оі  іЬе  8ип  \ѵЬо  госіе  іп  ЬІ8  сЬагіоі 
асго88  іЬе  8ку  еѵегу  сіау  ігот  еазі  іо  сѵезі,  апсі  80  §аѵе  1і§Ьі  апсі  сѵагтіЬ  іо 
реоріе. 

4.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  Ьоу  Ьаѵе  іо  §о  Іоокіпу  іог  Ьі8  іаіЬег? 

РЬаеіЬоп  Ьесате  ѵегу  ргоисі  апсі  \ѵЬеп  Ье  \ѵаз  сѵііЬ  ЬІ8  ігіепсіз  Ье 
\ѵоиЫ  оЬеп  Ъоазі  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  апсі  аЬоиі  Ьітзеіі  а8  іЬе  зоп  оі  а  §о<і 
Аі  Іазі  ЬІ8  ігіепсіз  §оі  іігесі  оіЬіз  Ъоазііп§  апсі  іоЫ  Ьіт  іо  зЬо\ѵ  іЬет  8оте 
ргооі  оі  ЬІ8  \ѵогсІ8  ог  поі  іо  зреак  аЬоиі  Ьі8  іаіЬег  апу  тоге. 

РЬаеіЬоп  \ѵепі  іо  Ьі8  тоіЬег  апсі  Ъе§§ес1  Ьег  іо  аііо\ѵ  Ьіт  іо  Ьпсі  Ьі8 
іаіЬег  апсі  §еі  ргооі  ігот  Ьіт  іЬаі  Ье  \ѵаз  геаііу  іЬе  зоп  оі  Ароііо,  Ъесаизе 
ЬІ8  ігіепсіз  геіизесі  іо  Ьеііеѵе  Ьіт  ог  Ьіз  тоіЬег  апсі  ІаірЬесі  аі  Ьіт. 


Тексты  для  чтения 

5.  \ѴНа1  сіісі  Ье  8ее  \ѵЬеп  Ье  аггіѵесі  аі  іЬе  ріасе? 

РЬаеіЬоп  ігаѵеіесі  іигіЬег  апсі  іигіЬег  еаві  ипШ  Ье  соиЫ  8ее  Ароііо’8 
раіасе  тасіе  оіЬгі§Ьі  §оЫ  апсі  ргесіоиз  8іопе8.  Ео8,  іЬе  §осЫе88  оі  <іа\ѵп, 
8іоо<1  аі  іЬе  §аіе8  оіЬеаѵеп,  геасіу  іо  ореп  іЬет.  ТЬе  Ноигз  сѵеге  геасіу  іо 
ассотрапу  іЬе  сЬагіоі  \ѵЬеп  Ароііо  §аѵе  іЬе  8І§паі. 

6.  ѴѴЬаі  \ѵа8  Ароііо’8  геасііоп  іо  іЬе  Ъоу’8  8іогу? 

Текст  с  косвенной  речью: 

ѴѴЬеп  іЬе  Іасі  Ьасі  іоЫ  Ьі8  іаіЬег  іЬе  \ѵЬоіе  8іогу,  Ароііо  \ѵа8  ѵегу  ап§гу, 
апсі  аз  80оп  а8  РЬаеіЬоп  Ьасі  ЬпНЬеЬ  ЬІ8  іаіе,  8аісі  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  §іѵе  Ьіт 
апу  ргооіЬе  \ѵІ8Ьесі.  Апсі  Ье  тасіе  а  ѵо\ѵ  іо  сіо  іЬаі. 

7.  ѴѴЬаі  кіпсі  оіЬооп  сіісі  РЬаеіЬоп  азк  іог? 

Исходный  текст: 

Ыспѵ  РЬаеіЬоп,  сѵііЬ  ігіитрЬ  іп  Ьі8  еуе8,  азкесі  Ьі8  іаіЬег  іог  регтІ88Іоп 
іо  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі  іЬаі  сіау.  “ТЬе  реоріе  оп  еагіЬ  \ѵі11  8ее  те  апсі  \ѵі11 
Ьеііеѵе  ту  сѵогск  іЬеп,”  8аі<і  іЬе  Ьоу 

Текст  с  косвенной  речью: 

РЬаеіЬоп,  \ѵііЬ  ігіитрЬ  іп  ЬІ8  еуе8,  азкесі  ЬІ8  іаіЬег  іог  регтІ88Іоп  іо 
сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі  іЬаі  сіау.  Не  8 аі сі  іЬаі  іЬе  реоріе  оп  еагіЬ  \ѵоиЫ  8ее 
Ьіт  апсі  сѵоикі  Ьеііеѵе  ЬІ8  сѵогсЬ  іЬеп. 

8.  ѴѴа8  Ароііо  геасіу  іо  іеі  Ьіт  сігіѵе  іЬе  сЬагіоі?  ѴѴЬу? 

Текст  с  косвенной  речью: 

N0,  Ье  \ѵа8  поі.  ѴѴЬеп  Ароііо  Ьасі  Ьеагсі  іЬе  Ьоу  8  8іогу,  Ье  ехріаіпесі 
іЬаі  по  опе  Ьиі  Ье,  Ароііо,  соиЫ  сопігоі  іЬе  іоиг  8іее<І8  оі  іЬе  8ип  сЬагіоі, 
апсі  іЬаі  іі  \ѵа8  сіап^егош  іог  апуопе  еІ8е  іо  сігіѵе  іі.  Не  іоЫ  іЬе  Ьоу  іо  азк 
іог  апоіЬег  Ьооп.  Виі  РЬаеіоп  заісі  Ье  сіісі  поі  \ѵапі  апу  ІЬеп  Ароііо  8аі<і 
8асі1у  іЬаі  Ьесаизе  оі  іЬе  ѵо\ѵ  Ье  Ьасі  тасіе,  Ье  Ьасі  іо  кеер  Ьі8  рготНе. 

9.  ѴѴЬаі  сіісі  Ароііо  ѵѵагп  Ьі8  зоп  аЬоиі? 

ТЬе  Ьоиг  \ѵа8  аігеасіу  пеаг  \ѵЬеп  іЬе  8ип  §осі  Ье§ап  Ьі8  ригпеу  асго88 
іЬе  8ку.  8о  іЬе  опіу  іЬіп§  Ароііо  соиЫ  сіо  \ѵа8  іо  \ѵагп  Ьі8  зоп  поі  іо  ше 
іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  Ьогзез. 

10.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  ригпеу  §о  аі  Ьгзі? 

ТЬе  Ьоу,  \ѵЬо  Ьасі  Ьагсііу  Нзіепесі  іо  Ьі8  іаіЬег’8  \ѵагпіп§8,  8ргап§  іпіо 
іЬе  сЬагіоі  апсі  сіазЬесі  оиі  оі  іЬе  еазіегп  §аіе8  оі  іЬе  раіасе.  Рог  ап  Ьоиг 
ог  і\ѵо  аіі  \ѵепі  \ѵеіі  а8  іЬе  Ьоу  гететЬегесі  Ьі8  іаіЬег  8  \ѵогсІ8. 
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1 1 .  ѴѴЬу  сіісі  РЬаеіЬоп  іозе  Ьіз  \ѵау? 

Ргоисі  оі  Нія  розіііоп  зо  Ьі§Ь  аЬоѵе  іЬе  еагіЬ,  РЬаеіЬоп  Ье§ап  іо  сігіѵе 
іазіег  апсі  іазіег  апсі  80оп  Ье  Іозі  Ьіз  \ѵа у 

12.  ѴѴЬаі  ЬаррепеЬ  ѵѵЬеп  Ье  Ьа<і  іоипсі  ЬІ8  \ѵау  а§аіп? 

\УЬеп  Ье  Ьасі  іоипсі  іі  а§аіп,  Ье  сігоѵе  80  сіозе  іо  іЬе  еагіЬ  іЬаі  аіі  іЬе 
ріапіз  апсі  гіѵегз  сігіесі  ир,  апсі  іЬе  еагіЬ  Ьесате  Ыаск  ігот  іЬе  Ьеаі. 

13.  \УЬу  <іі<1  Ье  сігіѵе  іоо  іаг  ігот  іЬе  еагіЬ? 

РЬаеіЬоп,  сѵЬо  сѵаз  ѵегу  ігі^ЬіепесІ,  Ье§ап  іо  изе  іЬе  \ѵЬір  оп  іЬе  8іеесІ8  апсі 
сігоѵе  80  іаг  аѵгау  ігот  іЬе  еагіЬ  іЬаі  іі  зискіепіу  Ьесате  ѵегу  соісі  іЬеге. 

14.  \ѴЬаі  тасіе  2еиз  ап§гу? 

ІЬе  сгіез  оі  іЬе  тогіаіз  оп  іЬе  еагіЬ  Ьесате  80  1ои<1  іЬаі  2еиз  а\ѵоке 
ігот  ЬІ8  8Іеер  апсі  іоокесі  <1о\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  8ее  ѵѵЬаі  \ѵаз  іЬе  таііег. 
Не  соикі  Ьагсііу  Ьеііеѵе  \ѵЬаі  Ье  8а\ѵ. 

15.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  8ау  \ѵЬеп  Ье  за\ѵ  РЬаеіЬоп? 

Исходный  текст: 

“Но\ѵ  сіаге  8исЬ  а  1а<1  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі!  Не  ти8і  Ье  рипізЬесІ!”  8аі<1 2еи8. 
Текст  с  косвенной  речью: 

2еи8  сѵопсіегесі  Ьо\ѵ  8исЬ  а  1а<1  сіагесі  сігіѵе  іЬе  8ип  сЬагіоі.  Не  сіесісіесі 
іЬаі  іЬе  Ьоу  тизі  Ье  рипізЬесІ. 

16.  Но\ѵ  сіісі  2еи8  рипізЬ  іЬе  Ьоу? 

Не  іоок  опе  оіЬі8  тові  ро\ѵегіи1  іЬип<іегЬо1і8  апсі  іЬге\ѵ  іі  аі  іЬе  сігіѵег  оі 
іЬе  сЬагіоі.  ТЬе  іЬипсІегЬоІі  Ьіі  РЬаеіЬоп,  апсі  Ье  іеіі  оиі  оі  іЬе  сЬагіоі  іпіо  іЬе 
гіѵег  Ье1о\ѵ.  ТЬе  сЬагіоі  апсі  іЬе  Ьогзез  апсі  іЬе  Ноигз  сопііпиесі  іЬеіг  ригпеу. 

Сегез  апсі  Ргозегріпа1 

Ѳ  (Кошап  МуіЬоІоду) 

ТЬе  туіЬ  І8  Сгеек  іп  огі§іп.  ТЬе  Сгеек  патез  оі  іЬе  ^осЫеззез  аге  Нетеіег 
апсі  РегзерЬопе,  \ѵЬісЬ  іЬе  Коташ  сЬап§е<1  іо  Сеге8  апсі  Ргозегріпа. 

ТЬе  теапіп§  оі  іЬе  туіЬ  І8  сіеаг:  Ргозегріпа  іп  іЬе  кіп§<іот  ипсіег 
іЬе  еагіЬ  із  іЬе  зеесі  оі  сот  \ѵЬісЬ  гетаіпз  іп  іЬе  роипсі  рагі  оі  іЬе  уеаг. 
Ргозегріпа  \ѵЬо  геіигпз  іо  Ьег  тоіЬег  із  іЬе  сот  сѵЬісЬ  гізез  ігот  іЬе  §гоип<1 
апсі  ргоѵісіез  іоосі  іог  реоріе  апсі  апітаіз. 

1  Сегез  ['зіѳгііг]  —  Церера,  богиня  плодородия  и  земледелия  {лат.,  миф.). 
Ргозегріпа  [р ГѲ ' 5В I рі П І]  —  Прозерпина,  богиня  произрастания  злаков  {лат., 
миф.). 
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Сегез  \ѵаз  тЬе  §осЫезз  оі  а§гісиііиге.  8Ье  Ьасі  ѵегу  тисЬ  сѵогк  іп  іЬе  йеЫз 
апсі  Ьег  сіаи§Ьіег  Ргозегріпа,  іЬе  §осЫезз  оі  ѵе§еіаііоп,  Ьеіресі  Ьег  \ѵі1:Ь  1;Ье 
сѵогк.  ТЬіз  уоип§  §осЫезз  \ѵаз  ѵегу  іаіг  То  Іоок  ироп  апсі  Ьасі  аруіиі  апсі 
Ьарру  паіиге.  \УЬеп  8Ье  \ѵа8  ігее  ігот  Ьег  сіиііез  іп  іЬе  Ьеісіз  сѵііЬ  Ьег  тоіЬег, 
8Ье  Ьиггіесі  а\ѵау  іо  іЬе  ріаіш  оі  8ісііу,  \ѵЬісЬ  8 Не  іоѵесі,  сѵЬеге  8Ье  ріауесі  апсі 
сіапсесі  сѵііЬ  іЬе  путрЬз  сѵЬо  ііѵесі  іЬеге. 

Опе  сіау,  іп  еагіу  аиіитп,  8 Не  сѵаз  іЬеге  ѵѵііЬ  Ьег  ігіепсІ8  іЬе  путрЬз, 
ріскіп§  ііосѵегз  апсі  сѵеаѵіп§  іЬет  іпіо  §агіапсІ8.  ТЬеіг  руіиі  ѵоісез  апсі  теггу 
1аи§Ьіег  аіігасіесі  іЬе  аііепііоп  оі  Ріиіо,  іЬе  кіп§  оі  іЬе  \ѵогісі  ипсіег  іЬе  еагіЬ 
апсі  оі  аіі  іЬе  ігеазигез  іЬеге.  Іп  Ьі8  Ыаск  сЬагіоі  Ье  сѵаісЬесі  іЬе  уоип§  §ігіз 
аі  ріау  ігот  ЬеЬіпсІ  8оте  іЬіск  ігеез.  ТЬе  Ьеаиіу  оі  Ргозегріпа  езресіаііу 
аіігасіесі  Ьіт.  Апсі  іпсіеесі  8Ье  \ѵа8  ѵегу  Ьеаиіііиі,  зііііп§  оп  а  госк  соѵегесі 
ѵѵііЬ  то88  апсі  зиггоипсіесі  Ьу  ііосѵегз.  ІЬеге  \ѵеге  та88е8  оі  ііосѵегз  оп  іЬе 
§гоипсі,  \ѵЬісЬ  іЬе  уоип§  §ігіз  сѵеге  аггап§іп§  апсі  сѵеаѵіп§  іпіо  §агіап<І8. 

Опе  §1апсе  аі  Ргозегріпа  сѵаз  епои§Ь  іог  Ріиіо. 

“I  тизі  Ьаѵе  іЬі8  Ьгі§Ьі  уоип§  сгеаіиге  іог  ту  сѵііе,”  Ье  заісі  іо  Ьітзеіі.  “I 
саппоі  азк  Ьег  іо  соте  іо  ту  сіагк  кіп^сіот  апсі  Ье  ту  циееп.  8Ье  ѵѵііі  геіше, 
а8  аіі  оіЬег  уоип§  ^осЫеззез  \ѵЬот  I  Ьаѵе  іпѵііесі  іо  соте  \ѵііЬ  те  Ьаѵе 
геіизесі.  ТЬеу  аіі  8ау  іЬеу  ѵѵііі  поі  §о  іо  а  Іапсі  сѵЬеге  іЬе  8ип  пеѵег  зЬіпез, 
сѵЬеге  ііосѵегз  пеѵег  Ыоот,  апсі  ЬігсІ8  пеѵег  зіп§.  ѴѴЬаі  зЬаіі  I  Ьо?” 

Не  Ьесісіесі  іо  іаке  Ьег  Ьу  іогсе.  Не  \ѵа1ке<і  оиі  ігот  ЬеЬіпсі  іЬе  ігеез  апсі 
сѵепі  іосѵагсі  Ргозегріпа.  ТЬе  путрЬз  апсі  Ргозегріпа  гесо^пігесі  Ьіт  аі  опсе. 
ТЬеу  зргап§  ир  ігот  іЬе  §гоип<і  апсі  8іоос1 1оокіп§  аі  Ьіт  іп  іеггог. 

“И  І8  Ье!  Іі  І8  Ье!  \ѴЬу  сіоез  Ье  соте  іо  из  ігот  Ьіз  §1ооту  кіп^сіот  іп  іЬе 
сепіге  оі  іЬе  \ѵогісі?  \ѴЬаі  еѵіі  І8  Ье  ріаппіп§?”  Ргозегріпа  сѵЬізрегес!  іо  Ьег 
сотрапіопз. 

ТЬе  путрЬз  ігетЫесІ  апсі  сгосѵсіесі  агоипсі  Ргозегріпа,  сѵЬо  Ьасі  сігорресі 
аіі  Ьег  ргеііу  ііосѵегз  апсі  сѵаз  зіап<ііп§  тоііопіезз  атоп§  іЬет.  Ріиіо 
асіѵапсесі  іосѵагсі  Ьег,  саи§Ьі  Ьег  іп  Ьіз  зігоп§  агтз,  риі  Ьег  іп  Ьіз  сЬагіоі,  апсі 
сігоѵе  аѵѵау  аз  іазі  аз  Ьіз  Ыаск  зіеесіз  соикі  саггу  Ьіт.  ТЬе  путрЬз  гап  аЬег 
іЬе  сЬагіоі,  Ьиі  зооп  іі  сѵаз  оиі  оі  зі§Ьі,  апсі  Ргозегріпа’з  сѵіісі  сгіез  іог  Ьеір 
Ьасі  сііесі  асѵау. 

Ріиіо  сігоѵе  іазіег  апсі  іазіег,  аігаісі  іЬаі  Сегез  ті§Ьі  Ьеаг  Ьег  сіаи^Ьіег’з 
сгіез  апсі  іогсе  Ьіт  іо  §іѵе  ир  Ьіз  ігеазиге.  8о  Ье  зігиск  іЬе  еагіЬ  а  іеггіЫе 
Ыо\ѵ  сѵііЬ  а  ігісіепі  іЬаі  Ье  Ьасі  іп  Ьіз  сЬагіоі.  Іттесііаіеіу  а  §геаі  Ьоіе  орепесі 
ир  ипсіег  Ьіт,  апсі  іЬе  сЬагіоі  ЬазЬес!  сіосѵп  іпіо  іЬе  сіагкпезз  оі  іЬе  іосѵег 
сѵогісі  оі  сѵЬісЬ  Ріиіо  \ѵаз  кіп§. 


Сегез  апсі  Ргозегріпа 


ѴѴЬеп  іЬе  зип  Ьасі  зеі,  Сегез  геіигпесі  ігот  рЬе  йеЫз  оі  гірепіп§  §гаіп 
ехресііп§  Іо  зее  Ьег  сіаи^Ьіег.  Виі  Ргозегріпа  сѵаз  псшЬеге  Іо  Ье  зееп.  Сегез 
Іоокесі  еѵегуѵѵЬеге  \ѵоп<іегіп§  \ѵЬу  Ьег  <іаи§Ьіег  Ьасі  поі  гип  оиі  іо  тееі  Ьег 
а8  изиаі.  Тіте  раззесі,  Ьиі  Ргозегріпа  сіісі  поі  соте.  Сегез  \ѵері  Ьіііег  іеагв;  8Ье 
г  ап  ігот  ріасе  іо  ріасе  са11іп§  оиі  Ьег  <іаи§Ьіег  8  пате.  №§Ьі  сате  апсі  іЬеп 
сіачѵп,  Ьиі  8іі11  Сегез  саііесі  апсі  саііесі.  8Ье  сіісі  поі  сіо  Ьег  \ѵогк  іп  іЬе  йеЫз. 
Аз  а  гезиіі,  іЬеге  іѵаз  по  гаіп  іог  іЬе  §гаіп  апсі  §газз  апсі  ікпѵегз,  апсі  іЬеу  аіі 
регізЬесі.  Сегез  ѵѵапсіегесі  іигіЬег  апсі  іигіЬег,  ипііі  аі  Іазі  зЬе  \ѵаз  зо  іігесі  іЬаі 
зЬе  заі  сіо\ѵп  іо  гезі  оп  іЬе  Ьапк  оі  а  сіеаг  зігеат  апсі  іеіі  азіеер.  ѴѴЬіІе  зЬе  \ѵаз 
зіееріп§,  зЬе  зеетесі  іо  Ьеаг  іЬе  \ѵог<із  іЬаі  іЬе  зігеат  заісі  іо  Ьег: 

“I  Ьаѵе  поі  аЬѵауз  Ьееп  а  зігеат.  I  \ѵаз  а  путрЬ.  Виі  опе  сіау,  \ѵЬеп  іі  сѵаз 
ѵегу  Ьоі,  I  сѵепі  іо  іЬе  гіѵег  іо  ЬаіЬе.  ТЬе  гіѵег  §о<і  засѵ  те  апсі  гозе  оиі  оі  іЬе 
гіѵег  іо  іаке  те  іп  Ьіз  агтз,  Ьиі  I  ііесі  апсі  ііесі.  \ѴЬеп  Ье  \ѵаз  зо  сіозе  ЬеЬіпсі 
те  іЬаі  Ье  соиЫ  аітозі  іоисЬ  те,  I  сгіесі  оиі  іо  Біапа1  іо  соте  апсі  гезсие 
те,  апсі  зЬе  іигпесі  те  іпіо  а  зігеат.  Му  \ѵаіегз  ікпѵ  ипсіег  іЬе  еагіЬ  рагі  оі 
іЬе  \ѵау,  апсі  уезіегсіау  I  за\ѵ  Ргозегріпа  зеаіесі  іЬеге  оп  а  Ыаск  іЬгопе  Ьезісіе 
Ріиіо.  I  соиЫ  поі  зіор  іо  азк  Ьег  Ьо\ѵ  зЬе  Ьасі  §оі  іЬеге,  іог  I  Ьасі  іо  геіигп  іо 
іЬе  иррег  ѵѵогісі,  —  іо  іЬе  Ыие  зку  апсі  іЬе  зип  апсі  іЬе  ріаіпз  оі  Зісііу.” 

Ыспѵ,  аЬЬои§Ь  Сегез  кпе\ѵ  \ѵЬеге  іо  Ьпсі  Ьег  сіаи^Ьіег,  Ьег  §гіеі  \ѵаз  зіііі 
ѵегу  §геаі.  “Ріиіо  \ѵі11  поі  §іѵе  Ьег  ир  \ѵі11іп§1у,”  зЬе  заісі  іо  Ьегзеіі. 

Іп  іЬе  теапііте,  іЬеге  \ѵаз  іатіпе  атоп§  іЬе  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ,  іог 
іЬеге  \ѵаз  по  §гаіп,  апсі  іЬеу  ргауесі  іо  Сегез,  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  еагіЬ,  іо  Ьеір 
іЬет.  Виі  Сегез  іоЫ  іЬет:  “1ТоіЬіп§  оп  еагіЬ  зЬаІІ  §го\ѵ  \ѵЬі1е  Ргозегріпа  із 
а  ргізопег  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.” 

ТЬеп  іЬе  реоріе  Ье§§е<і  Іирііег2  іо  рііу  іЬет  апсі  іо  а11о\ѵ  Ргозегріпа  іо 
геіигп  іо  Ьег  тоіЬег. 

Сегез  по\ѵ  Ьиггіесі  іо  іЬе  тоипіаіп  оп  \ѵЬісЬ  Іирііег,  іЬе  кіп§  оі  іЬе  §ос1з, 
Ііѵесі,  апсі  Ье§§есі  Ьіт  іо  Ьеір  Ьег.  Іирііег  апз\ѵегесі: 

“I  а§гее  іо  геіигп  Ргозегріпа  іо  іЬе  еагіЬ,  Ьиі  оп  опе  сопсііііоп  опіу  —  іі 
зЬе  Ьаз  поі  іоисЬесі  апу  іоосі  Ьигіп§  іЬе  сѵЬоІе  ііте  іЬаі  зЬе  Ьаз  Ьееп  іп 
Ріиіо’з  кіп^сіот.” 

Сегез  аі  опсе  \ѵепі  іо  Ріиіо.  8Ье  за\ѵ  Ргозегріпа  апсі  \ѵаз  аЬоиі  іо  іеасі  Ьег 
асѵау,  \ѵЬеп  Ріиіо  зіорресі  Ьег. 

“ТЬе  диееп  Ьаз  еаіеп  зоте  роте§гапаіе  зеесіз  іосіау  апсі  зЬе  саппоі  іеаѵе 
іЬе  кіп^сіот,”  Ье  заісі.  “Іирііег  Ьітзеіі  Ьаз  §іѵеп  іЬіз  огсіег.” 

1  Біапа  [сіаі'эепѳ]  —  Диана,  покровительница  животных  и  охоты  (лат.,  миф.; 
у  греков  Агіетіз). 

2  Іирііег  ['сі  3  и  I  рііэ]  —  Юпитер,  верховный  бог  римлян  (лат.,  миф.;  у  греков  2еи$). 


Тексты  для  чтения 

Ргозегріпа  соиЫ  поі  сіепу  іЬіз  апсі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  Іирііег  соиИ  сіо. 
Іирііег  8аі<і  Іо  Сегез,  “Рог  еѵегу  зеесі  зЬе  Ьаз  еаіеп  8 Не  тизі  зіау  опе  топіЬ 
іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.  ТЬаі’з  а8  пшсЬ  а8  I  сап  <іо.” 

ТЬиз  іі  ЬаррепеЬ  іЬаі  Ргозегріпа  Ьасі  іо  зрепсі  рагі  оР  іЬе  уеаг  \ѵііЬ  Ріиіо 
іп  Ьіз  сіагк  кіп^сіот  ипсіег  іЬе  еагіЬ,  апсі  рагі  оР  іЬе  уеаг  оп  іЬе  Ьгі§Ьі  еагіЬ 
\ѵірН  Ьег  тоіЬег. 

ѴѴЬеп  Ргозегріпа  геіигпесі  іо  іЬе  еагіЬ,  іЬе  8Ісу  Ьесате  Ыие  апсі  зиппу, 
іЬе  §газз  зргап§  ир  РгезЬ  апсі  §гееп,  іЬе  Ьоѵѵегз  Ыоотесі  апсі  іЬе  Ьіг<І8  зап§, 
апсі  аіі  \ѵаз  ру  апсі  ЪгрЬіпезз,  Рог  іі  \ѵаз  зргіп§  а§аіп. 

Сегез  \ѵаз  Ьарру  по\ѵ  іоо,  апсі  8Ье  сѵепі  аЬоиі  Ьег  <іиііе8  іп  іЬе  йеЫз,  \ѵЬеге 
іЬе  §гаіп  §ге\ѵ  Ьі§Ь;  іЬе  Ьагѵезі  \ѵаз  ріепіііиі  апсі  іЬе  реоріе  Ьасі  епои§Ь  іоосі. 
Виі  сѵЬеп  іЬе  ііте  раззесі  апсі  Ргозегріпа  Ьасі  іо  геіигп  іо  іЬе  1о\ѵег  \ѵог1<і 
сѵЬеге  Ріиіо  \ѵаз  кіп§,  іЬе  8ку  сѵері  апсі  аіі  паіиге  \ѵаз  §1ооту  Апсі  сѵЬеп  іЬе 
§аіез  оР  іЬе  Іоѵѵег  кіп§с1от  сіозесі  ЬеЬіпЬ  Ьег,  Ргозегріпа  §ге\ѵ  раіе  апсі  8а<і, 
апсі  іЬе  топіЬз  раззесі  ѵегу  з1о\ѵ1у.  Но\ѵеѵег  еасЬ  ііте  зЬе  геіигпесі  іо  іЬе 
еагіЬ,  еѵегуіЬіп§  Ьесате  РгезЬ  апсі  §гееп,  апсі  Ргозегріпа  \ѵаз  Ьарру  а§аіп. 

I.  СЬоове  іЬе  соггесі  апзлѵег. 

1.  Сегез  апсі  Ргозегріпа  \ѵеге 

a)  путрЬз 

b)  тизез 

c)  ^осЫеззез 

2.  Ріиіо  \ѵаз 

a)  іЬе  кіп§  оР  іЬе  §о<Рз 

b)  іЬе  кіп§  оР  іЬе  \ѵогЫ  ипсіег  іЬе  еагіЬ 

c)  іЬе  кіп§  оР  Агсасііа 

3.  Ріиіо  Ьесісіесі 

a)  іо  іаке  Ргозегріпа  Ьу  Рогсе 

b)  іо  ргорозе  іо  Ргозегріпа 

c)  іо  таке  Ргіепсіз  сѵііЬ  Ргозегріпа 

4.  Сегез 

a)  кпе\ѵ  Ргот  іЬе  зіагі  \ѵЬеге  Ьег  <іаи§Ьіег  \ѵаз 

b)  пеѵег  Іеагпесі  сѵЬеге  Ьег  <іаи§Ьіег  сѵаз 

c)  Іеагпесі  Ргот  а  зігеат  сѵЬеге  Ьег  сІаи^Ьіег  сѵаз 

5.  Іирііег 

a)  геіигпесі  Ргозегріпа  аі  опсе 

b)  геРизес!  іо  іпіегРеге 

c)  зеі  а  сопсііііоп 
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6.  Ргозегріпа  соиЫ  поі  геіигп  Іо  Ьег  тоіЪег  іог  §оо<і 

a)  Ъесаше  зЪе  іеіі  іп  Іоѵе  \ѵііЪ  Ріиіо 

b)  Ъесаше  зЪе  Ьасі  еаіеп  зоте  роте§гапаіе  зеесіз 

c)  Ъесаше  8Ъе  сііесі 

II.  Соггесі  іЬе  Іо11олѵіп§  зіаіетепіз. 

1 .  Сеге8  апсі  Ргозегріпа  сѵеге  путрЪз. 

2.  Сегез  Іоѵесі  Іо  сіапсе  апсі  ріау  іп  іЪе  ріаіш  оі  Зісііу. 

3.  Ріиіо  \ѵаз  іЪе  кіп§  оі  іЪе  §осІ8. 

4.  Ріиіо  іоок  по  поіісе  оі  Ргозегріпа  \ѵЪеп  Ъе  за\ѵ  іке  §іг1з  р1ауіп§. 

5.  Ріиіо  сіесісіесі  іо  ргорозе  іо  Ргозегріпа  Ъесаше  Ъе  \ѵаз  8иге  іЪаі  Ъе  \ѵаз 
аіігасііѵе. 

6.  Сегез  \ѵаз  іоИ  \ѵЪеге  Ьег  сІаи^Ьіег  \ѵаз  Ъу  а  зігап§ег  оп  іЪе  гоасі. 

7.  ТЪе  8ігеат  Ьасі  опсе  Ъееп  а  Іаке. 

8.  ТЪе  8ігеат  Ьасі  8ееп  Ргозегріпа  іп  а  \ѵоо<і 

9.  Іп  огсіег  іо  геіигп  Ьег  сІаи^Ьіег  Сегез  сѵепі  зігаі§Ъі  іо  Іирііег. 

10.  Іирііег  аі  опсе  соггесіесі  іЪе  зііиаііоп. 

11.  Ргозегріпа  \ѵаз  а11о\ѵе<І  іо  8іау  оп  іЪе  еагіЪ  аіі  уеаг  гоипсі. 

III.  Апз\ѵег  іЬе  іо11о\ѵіп§  циезііопз. 

1.  ѴѴЪо  сѵеге  Сегез  апсі  Ргозегріпа  апсі  сѵЬаі  сіісі  іЪеу  сіо? 

2.  Но\ѵ  сіісі  Ргозегріпа  зрепсі  Ьег  ігее  ііте? 

3.  ѴѴЬаі  сіісі  Ріиіо  сіесісіе  \ѵЪеп  Ъе  засѵ  Ргозегріпа? 

4.  ѴѴЬу  сіісі  Ріиіо  сЪоозе  іо  іаке  Ргозегріпа  Ъу  іогсе? 

5.  Нспѵ  сіісі  Ріиіо  ехесиіе  Ъіз  ріап? 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  Сегез  сіо  \ѵЪеп  зЪе  іоипсі  Ргозегріпа  тіззіп§? 

7.  Нспѵ  сіісі  Сегез  Іеагп  сѵЬеге  Ьег  сІаи^Ьіег  \ѵаз? 

8.  Нспѵ  сіісі  Іирііег  Іеагп  сѵЬаі  Ьасі  Ъаррепесі? 

9.  ѴѴаз  Іирііег  аЫе  іо  геіигп  Ргозегріпа  ипсопсііііопаііу? 

10.  ѴѴЬаі  сіісі  Сегез  сіізсоѵег  сѵЬеп  зЪе  \ѵепі  іо  Ріиіо  іо  іаке  асѵау  Ьег  сІаи^Ьіег? 

11.  ѴѴЬаі  \ѵаз  Іирііег’з  сіесізіоп? 

12.  ѴѴЬаі  із  іЪе  зутЬоІіс  теапіп§  оі  іЪе  туіЪ? 


Тексты  для  чтения 

СЕКЕЗ  АЫБ  РНОЗЕНРША 

Ключи  к  упражнениям 

I. 

1.  Сегез  апсі  Ргозегріпа  \ѵеге 
с)  ^осЫеззез 

2.  Ріиіо  \ѵаз 

b)  іЬе  кіп§  оі  іЬе  \ѵогЫ  ипсіег  іЬе  еагіЬ 

3.  Ріиіо  сіесісіесі 

a)  іо  іаке  Ргозегріпа  Ьу  іогсе 

4.  Сегез 

c)  Іеагпесі  ігот  а  зігеат  сѵЬеге  Ьег  сІаіщЬіег  сѵаз 

5.  ]ирііег 

с)  зеі  а  сопсШоп 

6.  Ргозегріпа  соикі  поі  геіигп  іо  Ьег  тоіЬег  іог  §оо<і 

b)  Ьесаизе  8Ье  Ьасі  еаіеп  8оте  роте§гапаіе  8ее<І8 

II. 

1 .  Сеге8  апсі  Ргозегріпа  сѵеге  путрЬз. 

Сегез  \ѵаз  іЬе  §осЫезз  оі  а§гіси1іиге  апсі  Ргозегріпа  \ѵаз  іЬе  §осЫезз  оі 
ѵе§еіаііоп. 

2.  Сегез  Іоѵесі  іо  бапсе  апсі  ріау  іп  іЬе  ріаіпз  оі  Зісііу. 

Если  вы  уже  дошли  до  темы  «Виды  предложений»,  вы  знаете,  что 
исправить  это  высказывание  нужно  предложением  с  эмфатическим 
и.  Оно  подчеркнет,  что  танцевала  Прозерпина,  а  не  ее  мать.  Если  вы 
еще  не  дошли  до  этой  темы,  загляните  в  Таблицу  6,  посмотрите,  как 
нужно  строить  такие  предложения.  Ответ  должен  быть  следующий: 
И  ѵѵаз  Ргозегріпа  \ѵко  Іоѵесі  іо  сіапсе  апсі  ріау  іп  іке  ріаіпз  о/8ісіІу. 

3.  Ріиіо  \ѵаз  іЬе  кіп§  оі  іЬе  §о<із. 

Ріиіо  \ѵаз  іЬе  кіп§  оі  іЬе  сіагк  кііщсіот  ипсіег  іЬе  еагіЬ. 

4.  Ріиіо  іоок  по  поіісе  оі  Ргозегріпа  \ѵЬеп  Ье  за\ѵ  іЬе  §іг1з  р1ауіп§. 
Исходный  текст: 

Опе  §1апсе  аі  Ргозегріпа  \ѵаз  епои§Ь  іог  Ріиіо. 

“I  тизі  Ьаѵе  іЬіз  ЬгщЬі  уоип§  сгеаіиге  іог  ту  сѵііе,”  Ье  заісі  іо  Ьітзеіі. 

Текст  с  косвенной  речью: 

Опе  §1апсе  аі  Ргозегріпа  \ѵаз  епои§Ь  іог  Ріиіо.  Не  сіесісіесі  іЬаі  Ье  тизі 
Ьаѵе  іЬаі  ЬгщЬі  уоип§  сгеаіиге  іог  Ьіз  сѵііе. 
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5.  Ріиіо  ЬесЫесІ  іо  ргорозе  іо  Ргозегріпа  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  зиге  іЬаі  Ье  \ѵаз 
аіігасііѵе. 

Исходный  текст: 

“I  саппоі  азк  Ьег  іо  соте  іо  ту  сіагк  кіп^сіот  апсі  Ье  ту  с]иееп.  8Ье 
\ѵі11  геіизе,  а8  аіі  оіЬег  уоип§  ^осЫеззез  ѵѵЬот  I  Ьаѵе  іпѵііесі  іо  соте  лѵііЬ 
те  Ьаѵе  геіизесі.  ТЬеу  аіі  8ау  іЬеу  ѵѵі  1 1  поі  §о  іо  а  Іапсі  ѵсЬеге  іЬе  8ип  пеѵег 
зЬіпев,  \ѵЬеге  ікнѵегз  пеѵег  Ыоот,  апсі  ЪігсІ8  пеѵег  зіп§.  ѴѴЬаі  зЬаІІ  I  <іо?” 

Текст  с  косвенной  речью: 

Ріиіо  кпе\ѵ  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  азк  Ргозегріпа  іо  соте  іо  Ьіз  сіагк  кіп§<іот 
апсі  Ье  Ьіз  диееп.  8Ье  \ѵоиЫ  геіизе,  аз  аіі  оіЬег  уоип§  ^осЫеззез  \ѵЬот  Ье 
Ьасі  іпѵііесі  іо  соте  сѵііЬ  Ьіт,  Ьасі  геіизесі.  ТЬеу  аіі  заісі  іЬеу  \ѵоиЫ  поі 
§о  іо  а  Іапсі  сѵЬеге  іЬе  зип  пеѵег  зЬопе,  ѵѵЬеге  ііспѵегз  пеѵег  Ыоотесі,  апсі 
Ьігсіз  пеѵег  зап§. 

6.  Сегез  \ѵаз  іоЫ  \ѵЬеге  Ьег  сІаи^Ьіег  сѵаз  Ьу  а  зігап§ег  оп  іЬе  гоасі. 

Исходный  текст: 

Сегез  \ѵап<іеге<і  іигіЬег  апсі  іигіЬег,  ипііі  аі  Іазі  зЬе  \ѵаз  зо  іігесі  іЬаі 
зЬе  заі  <іо\ѵп  іо  гезі  оп  іЬе  Ьапк  оі  а  сіеаг  зігеат  апсі  іеіі  азіеер.  ѴѴЬіІе 
зЬе  \ѵаз  з1ееріп§,  зЬе  зеетесі  іо  Ьеаг  іЬе  \ѵог<із  іЬаі  іЬе  зігеат  заісі  іо  Ьег. 

Трансформированный  текст. 

И  \ѵа$  а  зігеат  \ѵко  іоШ  Нег  ѵѵкеге  кег  йащкіег  ѵеаз.  Сегез  сѵапсіегесі 
іигіЬег  апсі  іигіЬег,  ипііі  аі  Іазі  зЬе  \ѵаз  зо  іігесі  іЬаі  зЬе  заі  сіосѵп  іо  гезі 
оп  іЬе  Ьапк  оі  а  сіеаг  зігеат  апсі  іеіі  азіеер.  ѴѴЬіІе  зЬе  сѵаз  з1ееріп§,  зЬе 
зеетесі  іо  Ьеаг  іЬе  сѵогсіз  іЬаі  іЬе  зігеат  заісі  іо  Ьег. 

7.  ТЬе  зігеат  Ьасі  опсе  Ьееп  а  Іаке. 

Исходный  текст: 

“I  Ьаѵе  поі  аЬѵауз  Ьееп  а  зігеат.  I  \ѵаз  а  путрЬ.  Виі  опе  сіау,  сѵЬеп  іі 
\ѵаз  ѵегу  Ьоі,  I  \ѵепі  іо  іЬе  гіѵег  іо  ЬаіЬе.  ТЬе  гіѵег  §о<1  засѵ  те  апсі  гозе  оиі 
оі  іЬе  гіѵег  іо  іаке  те  іп  Ьіз  агтз,  Ьиі  I  ііесі  апсі  ііесі.  ѴѴЬеп  Ье  \ѵаз  зо  сіозе 
ЬеЬіпсІ  те  іЬаі  Ье  соиЫ  аітозі  іоисЬ  те,  I  сгіесі  оиі  іо  Біапа  іо  соте  апсі 
гезсие  те,  апсі  зЬе  іигпесі  те  іпіо  а  зігеат.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

ТЬе  зігеат  Ьасі  поі  аЬѵауз  Ьееп  а  зігеат.  Іі  Ьасі  Ьееп  а  путрЬ.  Виі  опе  сіау, 
сѵЬеп  іі  \ѵаз  ѵегу  Ьоі,  зЬе  Ьасі  §опе  іо  іЬе  гіѵег  іо  ЬаіЬе.  ТЬе  гіѵег  §о<1  за\ѵ  Ьег 
апсі  гозе  оиі  оі  іЬе  гіѵег  іо  іаке  Ьег  іп  Ьіз  агтз,  Ьиі  зЬе  ііесі  апсі  ііесі.  ѴѴЬеп  Ье 
\ѵаз  зо  сіозе  ЬеЬіпсІ  іЬаі  Ье  соиЫ  аітозі  іоисЬ  Ьег,  зЬе  сгіесі  оиі  іо  Оіапа  іо 
соте  апсі  гезсие  Ьег,  апсі  іЬе  §о<Ыезз  іигпесі  Ьег  іпіо  а  зігеат. 


Тексты  для  чтения 

8.  ТЬе  зігеат  Ьасі  зееп  Ргозегріпа  іп  а  \ѵоосІ. 

Исходный  текст : 

“Му  \ѵаіегз  Яо\ѵ  ипсіег  іЬе  еагіЬ  рагі  оі  іЬе  \ѵау,  апсі  уезіегсіау  I  засѵ 
Ргозегріпа  зеаіесі  іЬеге  оп  а  Ыаск  іЬгопе  Ьезісіе  Ріиіо.  I  соиЫ  поі  зіор  Іо 
азк  Ьег  Ьо\ѵ  8Ье  Ьасі  §оі  іЬеге,  іог  I  Ьасі  іо  геіигп  іо  іЬе  иррег  \ѵогЫ,  —  іо 
іЬе  Ыие  8ку  апсі  іЬе  8ип  апсі  іЬе  ріаіпз  оі  Зісііу.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

ТЬе  8ігеат  8аісі  іЬаі  Ьег  \ѵаіегз  ікпѵесі  ипсіег  іЬе  еагіЬ  рагі  оі  іЬе  \ѵау, 
апсі  іЬе  <іау  Ьеіоге  8Ье  Ьасі  8ееп  Ргозегріпа  зеаіесі  іЬеге  оп  а  Ыаск  іЬгопе 
ЬезЫе  Ріиіо.  8Ье  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  8іор  іо  азк  Ьег  Ьо\ѵ  зЬе  Ьасі  §оі  іЬеге, 
іог  зЬе  Ьасі  іо  геіигп  іо  іЬе  иррег  сѵогкі 

9.  Іп  огсіег  іо  геіигп  Ьег  сІаи^Ьіег  Сегез  \ѵепі  зігаі§Ьі  іо  Іирііег. 

Исходный  текст: 

№>\ѵ,  а1іЬои§Ь  Сегез  кпе\ѵ  \ѵЬеге  іо  йпсі  Ьег  <іаи§Ьіег,  Ьег  §гіеі  ѵѵаз  зіііі 
ѵегу  §геаі.  “Ріиіо  сѵііі  поі  §іѵе  Ьег  ир  \ѵі11іп§1у,”  зЬе  заісі  іо  Ьегзеіі. 

Іп  іЬе  теапііте,  іЬеге  \ѵаз  іатіпе  атоп§  іЬе  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ,  іог 
іЬеге  \ѵаз  по  §гаіп,  апсі  іЬеу  ргауесі  іо  Сегез,  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  еагіЬ, 
іо  Ьеір  іЬет.  Виі  Сегез  іоЫ  іЬет:  “ЫоіЬіп§  оп  еагіЬ  зЬаІІ  §го\ѵ  \ѵЬі1е 
Ргозегріпа  із  а  ргізопег  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.” 

ТЬеп  іЬе  реоріе  Ье§§е<і  Іирііег  іо  рііу  іЬет  апсі  іо  а11о\ѵ  Ргозегріпа  іо 
геіигп  іо  Ьег  тоіЬег. 

Текст  с  косвенной  речью: 

А1іЬои§Ь  Сегез  кпе\ѵ  сѵЬеге  іо  йпсі  Ьег  <іаи§Ьіег,  Ьег  §гіеі  \ѵаз  зіііі  ѵегу 
§геаі.  8Ье  заісі  іо  Ьегзеіі  іЬаі  Ріиіо  сѵоиісі  поі  §іѵе  Ьег  ир  \ѵі11іп§1у. 

Іп  іЬе  теапііте,  іЬеге  \ѵаз  іатіпе  атоп§  іЬе  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ,  іог 
іЬеге  \ѵаз  по  §гаіп,  апсі  іЬеу  ргауесі  іо  Сегез,  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  еагіЬ,  іо 
Ьеір  іЬет.  Виі  Сегез  іоЫ  іЬет  іЬаі  поіЬіп§  оп  еагіЬ  зЬоиЫ  §го\ѵ  сѵЬіІе 
Ргозегріпа  \ѵаз  а  ргізопег  іп  Ріиіо’з  кіп§<іот. 

ТЬеп  іЬе  реоріе  Ье§§ес1  Іирііег  іо  рііу  іЬет  апсі  іо  а11о\ѵ  Ргозегріпа  іо 
геіигп  іо  Ьег  тоіЬег. 

10.  Іирііег  аі  опсе  соггесіесі  іЬе  зііиаііоп. 

Исходный  текст: 

Сегез  по\ѵ  Ьиггіесі  іо  іЬе  тоипіаіп  оп  сѵЬісЬ  Іирііег,  іЬе  кіп§  оі  іЬе 
§ос1з,  Ііѵесі,  апсі  Ье§§е<і  Ьіт  іо  Ьеір  Ьег.  Іирііег  апз\ѵеге<і: 
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“I  а§гее  Іо  геіигп  Ргозегріпа  Іо  іЬе  еагіЬ,  Ьиі  оп  опе  сопсііііоп  опіу  — 
іі  зЬе  Ьаз  поі  іоисЬес!  апу  Роосі  с!игіп§  іЬе  \ѵЬо1е  ііте  іЬаі  зЬе  Ьаз  Ьееп  іп 
Ріиіо’з  кіп^сіот.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

Сегез  Ьиггіесі  іо  іЬе  тоипіаіп  оп  сѵЬісЬ  Іирііег,  іЬе  кіп§  оі  іЬе  §о<1з, 
Ііѵесі,  апсі  Ье§§е<1  Ьіт  іо  Ьеір  Ьег.  Іирііег  апзѵгегесі  іЬаі  Ье  а^геесі  іо  геіигп 
Ргозегріпа  іо  іЬе  еагіЬ,  Ьиі  оп  опе  сопсііііоп  опіу  —  іі  зЬе  Ьа<і  поі  іоисЬес! 
апу  іоосі  <іигіп§  іЬе  \ѵЬо1е  ііте  іЬаі  8Ье  Ьа<і  Ьееп  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот. 


11.  Ргозегріпа  \ѵаз  а11о\ѵе<І  іо  8іау  оп  іЬе  еагіЬ  аіі  іЬе  уеаг  гоипсі. 

Исходный  текст: 

Сегез  аі  опсе  \ѵепі  іо  Ріиіо.  8Ье  за\ѵ  Ргозегріпа  апсі  \ѵаз  аЬоиі  іо  Іеасі 
Ьег  асѵау,  \ѵЬеп  Ріиіо  зіорресі  Ьег. 

“ТЬе  риееп  Ьаз  еаіеп  зоте  роте§гапаіе  зеесіз  іосіау  апсі  зЬе  саппоі 
Іеаѵе  іЬе  кіп^сіот,”  Ье  заісі.  “ Іирііег  Ьітзеіі  Ьаз  §іѵеп  іЬіз  огсіег.” 

Ргозегріпа  соиЫ  поі  сіепу  іЬіз  апсі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  Іирііег  соиЫ 
сіо.  Іирііег  заісі  іо  Сегез,  “Рог  еѵегу  зеесі  зЬе  Ьаз  еаіеп  зЬе  тизі  зіау  опе 
топіЬ  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.  ТЬаі’з  аз  тисЬ  аз  I  сап  сіо.” 

ТЬиз  іі  Ьаррепесі  іЬаі  Ргозегріпа  Ьасі  іо  зрепсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  \ѵііЬ 
Ріиіо  іп  Ьіз  сіагк  кіп^сіот  ипсіег  іЬе  еагіЬ,  апсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  оп  іЬе 
Ьгі§Ьі  еагіЬ  \ѵііЬ  Ьег  тоіЬег. 

Текст  с  косвенной  речью: 

Сегез  аі  опсе  \ѵепі  іо  Ріиіо.  8Ье  за\ѵ  Ргозегріпа  апсі  \ѵаз  аЬоиі  іо  Іеасі 
Ьег  а\ѵау,  сѵЬеп  Ріиіо  зіорресі  Ьег  зауіп§  іЬаі  іЬе  риееп  Ьасі  еаіеп  зоте 
роте§гапаіе  зеесіз  іЬаі  сіау  апсі  зЬе  соиЫ  поі  Іеаѵе  іЬе  кіп^сіот.  Іирііег 
Ьітзеіі  Ьасі  §іѵеп  іЬаі  огсіег. 

Ргозегріпа  соиЫ  поі  сіепу  іЬаі  апсі  іЬеге  сѵаз  поіЬіп§  Іирііег  соиЫ  сіо. 
Іирііег  заЫ  іо  Сегез  іЬаі  іог  еѵегу  зеесі  Ргозегріпа  Ьасі  еаіеп  зЬе  тизі  зіау 
опе  топіЬ  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.  ТЬаі  \ѵаз  аз  тисЬ  аз  Ье  соиЫ  сіо. 

ТЬиз  іі  Ьаррепесі  іЬаі  Ргозегріпа  Ьасі  іо  зрепсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  \ѵііЬ 
Ріиіо  іп  Ьіз  сіагк  кіп^сіот  ипсіег  іЬе  еагіЬ,  апсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  оп  іЬе 
Ьгі§Ьі  еагіЬ  сѵііЬ  Ьег  тоіЬег. 


III. 

1.  ѴѴЪо  \ѵеге  Сегез  апсі  Ргозегріпа  апсі  сѵЬаі  сіісі  іЬеу  сіо? 

Сегез  \ѵаз  іЬе  §о<Ыезз  оі  а§гіси1іиге.  8Ье  Ьасі  ѵегу  тисЬ  \ѵогк  іп  іЬе 
йеЫз  апсі  Ьег  сІаи^Ьіег  Ргозегріпа,  іЬе  §о<Ыезз  оі  ѵе§еіаііоп,  Ьеіресі  Ьег 
ѵѵііН  іЬе  \ѵогк.  ТЬіз  уоип§  §о<Ыезз  \ѵаз  ѵегу  іаіг  іо  Іоок  ироп  апсі  Ьасі 
а  руіиі  апсі  Ьарру  паіиге. 


Тексты  для  чтения 

2.  Но\ѵ  сШ  Ргозегріпа  зрепсі  Ьег  ігее  ііте? 

ѴѴЬеп  8 Не  \ѵаз  ігее  ігот  Ьег  сіиііез  іп  іЬе  йеЫз  \ѵііЬ  Ьег  тоіЬег,  зЬе 
Ьиггіесі  асѵау  іо  іЬе  ріаіш  оі  Зісііу,  ѵѵЬісЬ  зЬе  Іоѵесі,  сѵЬеге  зЬе  ріауесі  апсі 
сіапсесі  сѵііЬ  іЬе  путрЬз  \ѵЬо  ііѵесі  іЬеге. 

3.  \УЬаі  сіісі  Ріиіо  сіесісіе  \ѵЬеп  Ье  за\ѵ  Ргозегріпа? 

Исходный  текст: 

ТЬе  Ьеаиіу  оі  Ргозегріпа  езресіаііу  аіігасіесі  Ьіт.  Апсі  іпсіеесі  зЬе  \ѵаз 
ѵегу  Ьеаиіііиі,  8Ііііп§  оп  а  госк  соѵегесі  ѵиіЬ  то88  апсі  зиггоипсіесі  Ьу 
ікнѵегз.  ТЬеге  сѵеге  та88е8  оі  Яо\ѵег8  оп  іЬе  §гоип<і,  ѵѵЬісЬ  іЬе  уоип§  §ігІ8 
\ѵеге  аггап§іп§  апсі  \ѵеаѵіп§  іпіо  §аг1ап<І8. 

Опе  §1апсе  аі  Ргозегріпа  \ѵаз  епои§Ь  іог  Ріиіо. 

“I  ти8І  Ьаѵе  іЬіз  Ьгі§Ьі  уоип§  сгеаіиге  іог  ту  сѵііе,”  Ье  8аі<і  іо  Ьітзеіі. 

Текст  с  косвенной  речью: 

ТЬе  Ьеаиіу  оі  Ргозегріпа  езресіаііу  аіігасіесі  Ріиіо.  Апсі  іпсіеесі  зЬе 
\ѵа8  ѵегу  Ьеаиіііиі,  8Ііііп§  оп  а  госк  соѵегесі  сѵііЬ  то88  апсі  зиггоипсіесі  Ьу 
ікнѵегз.  ТЬеге  сѵеге  та88е8  оі  ііо\ѵег8  оп  іЬе  §гоипсІ,  сѵЬісЬ  іЬе  уоип§  §ігІ8 
\ѵеге  аггап§іп§  апсі  \ѵеаѵіп§  іпіо  §агіап<І8.  Опе  §1апсе  аі  Ргозегріпа  \ѵаз 
епои^Ь  іог  Ріиіо.  Не  8аі<і  іо  Ьітзеіі  іЬаі  Ье  тші  Ьаѵе  іЬаі  Ьгі§Ьі  уоип§ 
сгеаіиге  іог  Ьі8  сѵііе. 

4.  \ѴЬу  сіісі  Ріиіо  сЬоозе  іо  іаке  Ргозегріпа  Ьу  іогсе? 

Текст  с  косвенной  речью: 

Ріиіо  кпесѵ  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  азк  Ргозегріпа  іо  соте  іо  ЬІ8  сіагк  кіп^сіот 
апсі  Ье  ЬІ8  циееп.  8Ье  \ѵоиЫ  геіизе,  а8  аіі  оіЬег  уоип§  ^осЫеззез  \ѵЬот  Ье 
Ьасі  іпѵііесі  іо  соте  \ѵііЬ  Ьіт,  Ьасі  геішесі.  ТЬеу  аіі  заісі  іЬеу  ѵѵоиісі  поі  §о 
іо  а  іапсі  \ѵЬеге  іЬе  8ип  пеѵег  зЬіпесі,  \ѵЬеге  Яо\ѵегз  пеѵег  Ыоотесі,  апсі 
ЬігсІ8  пеѵег  зап§. 

5.  Но\ѵ  сіісі  Ріиіо  ехесиіе  Ьі8  ріап? 

Исходный  текст: 

Не  сѵаікесі  оиі  ігот  ЬеЬіпсі  іЬе  ігеез  апсі  сѵепі  іо\ѵагсі  Ргозегріпа.  ТЬе 
путрЬз  апсі  Ргозегріпа  гесо^пігесі  Ьіт  аі  опсе.  ТЬеу  зргап§  ир  ігот  іЬе 
§гоип<і  апсі  8Іоосі  1оокіп§  аі  Ьіт  іп  іеггог. 

“И  І8  Ье!  Іі  І8  Ье!  ѴѴЬу  сіоез  Ье  соте  іо  из  ігот  Ьіз  §1ооту  кіп^сіот  іп 
іЬе  сепіге  оі  іЬе  \ѵогЫ?  ѴѴЬаі  еѵіі  із  Ье  ріаппіп§?”  Ргозегріпа  сѵЬізрегесі 
іо  Ьег  сотрапіош.  ТЬе  путрЬз  ігетЫесі  апсі  сгснѵсіесі  агоипсі  Ргозегріпа, 
\ѵЬо  Ьасі  сігорресі  аіі  Ьег  ргеііу  ікнѵегз  апсі  \ѵаз  зіапсііп§  тоііопіезз  атоп§ 
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іЬет.  Ріиіо  асіѵапсесі  іо\ѵаг<і  Ьег,  саи§Ьі  Ьег  іп  Ьіз  зігоп§  агтз,  риі  Ьег  іп 
Ьіз  сЬагіоі,  апсі  сігоѵе  асѵау  а8  іазі  а8  Ьіз  Ыаск  зіеесіз  соикі  саггу  Ыт. 

Ріиіо  сігоѵе  іазіег  апсі  іазіег,  аігаісі  рЬаР  Сегез  ті§Ьі  Ьеаг  Ьег  йаи§Ьіег’з 
сгіез  апсі  іогсе  Ьіт  Іо  §іѵе  ир  Ьі8  ігеазиге.  8о  Ье  зігиск  іЬе  еагіЬ  а  іеггіЫе 
Ькнѵ  сѵііЬ  а  ігісіепі  іЬаі  Ье  Ьасі  іп  Ьі8  сЬагіоі.  Іттесііаіеіу  а  §геаі  Ьоіе 
орепесі  ир  ипсіег  Ьіт,  апсі  іЬе  сЬагіоі  сіазЬесі  сіо\ѵп  іпіо  іЬе  сіагкпе\88  оі 
іЬе  1о\ѵег  сѵогкі  оі  сѵЬісЬ  Ріиіо  \ѵа8  кіп§. 

Трансформированный  текст: 

Ріиіо  сѵаікесі  оиі  ігот  ЬеЬіпсі  іЬе  ігеез  апсі  \ѵепі  іо\ѵаг<і  Ргозегріпа. 
ТЬе  путрЬз  апсі  Ргозегріпа  гесо§пігесі  Ьіт  аі  опсе.  ТЬеу  зргап§  ир  ігот 
іЬе  §гоипсі  апсі  8іоосі  1оокіп§  аі  Ьіт  іп  іеггог.  Ргозегріпа  сѵопсіегесі  \ѵЬу 
Ріиіо  сате  іо  іЬет  ігот  ЬІ8  §1ооту  кіп^сіот  іп  іЬе  сепіге  оі  іЬе  \ѵогЫ 
апсі  \ѵЬаі  еѵіі  Ье  \ѵа8  ріаппіп§.  ТЬе  путрЬз  ігетЫесі  апсі  сгснѵсіесі  агоипсі 
Ргозегріпа,  сѵЬо  Ьасі  сігорресі  аіі  Ьег  ргеііу  йспѵегз  апсі  \ѵа8  зіап<ііп§ 
тоііопіе88  атоп§  іЬет.  Ріиіо  асіѵапсесі  іо\ѵаг<і  Ьег,  саи§Ьі  Ьег  іп  Ьі8 
8ігоп§  аггш,  риі  Ьег  іп  ЬІ8  сЬагіоі,  апсі  сігоѵе  а\ѵау  а8  іа8і  а8  ЬІ8  Ыаск 
8іее<І8  соиЫ  саггу  Ьіт. 

Ріиіо  сігоѵе  іазіег  апсі  іазіег,  аігаісі  іЬаі  Сегез  ті§Ьі  Ьеаг  Ьег  сіаи^Ьіег’з 
сгіез  апсі  іогсе  Ьіт  іо  §іѵе  ир  Ьі8  ігеазиге.  8о  Ье  8ігиск  іЬе  еагіЬ  а  ІеггіЫе 
Ыо\ѵ  сѵііЬ  а  ігісіепі  іЬаі  Ье  Ьасі  іп  Ьі8  сЬагіоі.  Іттесііаіеіу  а  §геаі  Ьоіе 
орепесі  ир  ипсіег  Ьіт,  апсі  іЬе  сЬагіоі  сіазЬесі  скнѵп  іпіо  іЬе  Ьагкпе88  оі 
іЬе  1о\ѵег  \ѵог1<і  оі  сѵЬісЬ  Ріиіо  \ѵа8  кіп§. 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  Сегез  сіо  ѵѵЬеп  8Ье  іоипсі  Ргозегріпа  тіззіп§? 

ѴѴЬеп  іЬе  зип  Ьасі  зеі,  Сегез  геіигпесі  ігот  іЬе  йеЫз  оі  гірепіп§  §гаіп 
ехресііп§  іо  зее  Ьег  сіаи^Ьіег.  Виі  Ргозегріпа  \ѵаз  по\ѵЬеге  іо  Ье  зееп. 
Сегез  іоокесі  еѵегу\ѵЬеге  \ѵопсіегіп§  сѵЬу  Ьег  сіаи^Ьіег  Ьасі  поі  гип  оиі  іо 
тееі  Ьег  аз  изиаі.  Тіте  раззесі,  Ьиі  Ргозегріпа  сіісі  поі  соте.  Сегез  \ѵері 
Ьіііег  іеагз;  зЬе  гап  ігот  ріасе  іо  ріасе  са11іп§  оиі  Ьег  сіаи^Ьіег’з  пате. 
№§Ьі  сате  апсі  іЬеп  сіасѵп,  Ьиі  зіііі  Сегез  саііесі  апсі  саііесі.  8Ье  сіісі  поі  сіо 
Ьег  \ѵогк  іп  іЬе  йеЫз.  Аз  а  гезиіі,  іЬеге  \ѵаз  по  гаіп  іог  іЬе  §гаіп  апсі  §газз 
апсі  Яо\ѵегз,  апсі  іЬеу  аіі  регізЬесі. 

7.  Но\ѵ  сіісі  Сегез  іеагп  \ѵЬеге  Ьег  сіаи^Ьіег  \ѵаз? 

Текст  с  косвенной  речью: 

Іі  сѵаз  а  зігеат  \ѵЬо  іоЫ  Ьег  сѵЬеге  Ьег  сіаи^Ьіег  \ѵаз.  Сегез  сѵапсіегесі  іигіЬег 
апсі  іигіЬег,  ипііі  аі  іазі  зЬе  \ѵаз  зо  іігесі  іЬаі  зЬе  заі  скпѵп  іо  гезі  оп  іЬе  Ьапк 
оі  а  сіеаг  зігеат  апсі  іеіі  азіеер.  ѴѴЬіІе  зЬе  \ѵаз  зіееріп§,  зЬе  зеетесі  іо  Ьеаг  іЬе 
\ѵогсІ8  іЬаі  іЬе  зігеат  заЫ  іо  Ьег.  ТЬе  зігеат  заЫ  іЬаі  Ьег  сѵаіегз  Яо\ѵесІ  ипсіег 


Тексты  для  чтения 

іЬе  еагіЬ  рагі  оі  іЬе  \ѵау,  апсі  іЬе  <іау  Ьеіоге  зЬе  Ьасі  зееп  Ргозегріпа  зеаіесі 
іЬеге  оп  а  Ыаск  іЬгопе  ЪезЫе  Ріиіо.  8Ьс  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  зіор  іо  азк  Ьег  Ьо\ѵ 
зЬе  Ьасі  §оі  іЬеге,  іог  8Ье  Ьасі  іо  геіигп  іо  іЬе  иррег  \ѵогЫ. 

8.  Но\ѵ  сіісі  Іирііег  Іеагп  сѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі? 

Текст  с  косвенной  речью: 

А1іЬои§Ь  Сегез  кпе\ѵ  сѵЬеге  іо  йпсі  Ьег  сІаи^Ьіег,  Ьег  §гіеі \ѵаз  8іі11  ѵегу 
§геаі.  8Ье  8аі<і  іо  Ьегзеіі  іЬаі  Ріиіо  сѵоиЫ  поі  §іѵе  Ьег  ир  \ѵі11іп§1у. 

Іп  іЬе  теапііте,  іЬеге  \ѵаз  іатіпе  атоп§  іЬе  реоріе  оп  іЬе  еагіЬ,  іог 
іЬеге  \ѵаз  по  §гаіп,  апсі  іЬеу  ргауесі  іо  Сегез,  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  еагіЬ,  іо 
Ьеір  іЬет.  Виі  Сегез  іоЫ  іЬет  іЬаі  поіЬіп§  оп  еагіЬ  зЬоиЫ  §го\ѵ  ѵѵЬіІе 
Ргозегріпа  \ѵаз  а  ргізопег  іп  Ріиіо’з  кіп§<іот. 

ТЬеп  іЬе  реоріе  Ье§§е<1  Іирііег  іо  рііу  іЬет  апсі  іо  а11о\ѵ  Ргозегріпа  іо 
геіигп  іо  Ьег  тоіЬег. 

9.  ѴѴаз  Іирііег  аЫе  іо  геіигп  Ргозегріпа  ипсопсііііопаііу? 

Текст  с  косвенной  речью: 

Сегез  Ьиггіесі  іо  іЬе  тоипіаіп  оп  сѵЬісЬ  Іирііег,  іЬе  кіп§  оі  іЬе  §осІ8, 
Ііѵесі,  апсі  Ье§§е<1  Ьіт  іо  Ьеір  Ьег.  }ирііег  апз\ѵеге<1  іЬаі  Ье  а^геесі  іо  геіигп 
Ргозегріпа  іо  іЬе  еагіЬ,  Ьиі  оп  опе  сопсііііоп  опіу  —  іі  зЬе  Ьасі  поі  ІоисЬесІ 
апу  іоосі  <іигіп§  іЬе  \ѵЬо1е  ііте  іЬаі  зЬе  Ьасі  Ьееп  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот. 

1 0.  ѴѴЬаі  сіісі  Сегез  сіізсоѵег  ѵѵЬеп  зЬе  \ѵепі  іо  Ріиіо  іо  іаке  асѵау  Ьег  <іаи§Ьіег? 

Текст  с  косвенной  речью: 

Сегез  аі  опсе  \ѵепі  іо  Ріиіо.  8Ье  за\ѵ  Ргозегріпа  апсі  \ѵаз  аЬоиі  іо  Іеасі 
Ьег  аѵѵау,  \ѵЬеп  Ріиіо  зіорресі  Ьег  зауіп§  іЬаі  іЬе  с]иееп  Ьасі  еаіеп  зоте 
роте§гапаіе  зеесіз  іЬаі  сіау  апсі  зЬе  соиЫ  поі  Іеаѵе  іЬе  кіп^сіот.  Іирііег 
Ьітзеіі  Ьасі  §іѵеп  іЬаі  огсіег. 

11.  ѴѴЬаі  сѵаз  Іирііег’з  сіесізіоп? 

Текст  с  косвенной  речью: 

Ргозегріпа  соиЫ  поі  сіепу  іЬаі  апсі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  Іирііег  соикі  сіо. 
Іирііег  заісі  іо  Сегез  іЬаі  іог  еѵегу  зеесі  Ргозегріпа  Ьасі  еаіеп  зЬе  тизі  зіау 
опе  топіЬ  іп  Ріиіо’з  кіп^сіот.  ТЬаі  \ѵаз  аз  тисЬ  аз  Ье  соиЫ  сіо. 

13.  ѴѴЬаі  із  іЬе  зутЬоІіс  теапіп§  оі  іЬе  туіЬ? 

ТЬиз  іі  Ьаррепесі  іЬаі  Ргозегріпа  Ьасі  іо  зрепсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  лѵііЬ 
Ріиіо  іп  Ьіз  сіагк  кіп^сіот  ипсіег  іЬе  еагіЬ,  апсі  рагі  оі  іЬе  уеаг  оп  іЬе 
Ьгі§Ьі  еагіЬ  сѵііЬ  Ьег  тоіЬег. 
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ТЬе  теапіп§  оі  іЬе  туіЬ  із  сіеаг:  Ргозегріпа  іп  іЬе  кіп§<іот  ипсіег 

іЬе  еагіЬ  із  іЬе  зеесі  оі  сот  \ѵЬісЬ  гетаіпз  іп  сЬе  §гоипс!  рагі  оі  іЬе  уеаг. 

Ргозегріпа  сѵЬо  геіигпз  іо  Ьег  тоіЬег  І8  іЬе  сот  сѵЬісЬ  гізез  ігот  іЬе 

§гоип<1  апсі  ргоѵісіез  іоосі  іог  реоріе  апсі  апітаІ8. 

ТЬе  Ріуіпд  БиІсЬтап 

Ѳ  (А  Биіісіт  Ьедепсі) 

ТЬе  Еіуіп§  НиісЬтап  І8  іЬе  пате  §іѵеп  Ьу  8аі1ог8  іо  а  рЬапіот  зЬір1 
\ѵЬісЬ,  а8  іЬе  1е§еп<1  8ау8,  заііесі  апсі  заііесі  Ьиі  соиЫ  поі  геасЬ  Іапсі. 

*  *  * 

Опсе  ироп  а  ііте  а  БиісЬ  зЬір  ІеЙ  іЬе  Еазі  Іпсііез  апсі  заііесі  Іог  Ноііапсі. 
ТЬе  БиісЬ  Ьасі  гісЬ  соіопіез  іп  іЬе  Еазі  Іпсііез,  апсі  тапу  уоип§  теп  йот 
Ноііапсі  сѵЬо  зегѵесі  а8  8аі1ог8,  Іапсіесі  аі  Іаѵа2 3  апсі  зеіііесі  іЬеге. 

ОіесІгісЬ1  \ѵаз  а  уоип§  НиісЬ  Іасі  сѵЬо  Ьасі  по  іаіЬег  ог  тоіЬег,  апсі  сіісі  аіі 
кіп<І8  оі  осісі  рЬз  іо  еагп  а  1іѵіп§  іог  Ьітзеіі.  Не  §оі  \ѵогк  а8  а  8аі1ог  оп  а  8Ыр 
§оіп§  іо  Іаѵа.  Аі  Іаѵа  Ье  сѵогкесі  іог  а  гісЬ  ріапіег.  Не  зрепі  ѵегу  Іііііе  апсі 
заѵесі  Ьі8  топеу 

АЙег  а  іе\ѵ  уеагз  Ье  Ьасі  заѵесі  епои§Ь  іо  Ьиу  а  ріоі  оі  Іапсі  апсі  а  Ьоизе. 
ТЬеп  Ье  Ьои§Ьі  тоге  Іапсі  апсі  Ьоизез,  апсі  іі  \ѵа8  поі  1оп§  Ъеіоге  Ье  Ьесате 
срліе  гісЬ.  Виі  Ье  пеѵег  іог§оі  іЬе  Ьагсі  ііте  Ье  Ьасі  Ьасі  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  а  Ьоу 
Не  йеѵеіоресі  а  ріап  \ѵЬісЬ  Ье  іпіепйесі  іо  саггу  оиі.  Не  8оЫ  ЬІ8  Іапсі  апсі 
Ьои8е8  іп  Іаѵа,  риі  іЬе  топеу  Ье  Ьасі  гесеіѵесі  іпіо  Ъа§з  апсі  іЬеп  \ѵепі  оп 
Ьоагсі  а  зЬір  §оіп§  Ьаск  іо  Ноііапсі. 

Не  \ѵаз  іЬе  опіу  раззеп§ег  оп  Ьоагсі,  іог  іі  \ѵа8  а  ігасііпу  зЬір.  Не  \ѵа8 
а  ріеазапі  тап,  80  срліе  зооп  Ье  Ьесате  Тгіепсііу  \ѵііЬ  іЬе  саріаіп  апсі  аіі  іЬе 
сгесѵ.  Опе  сіау,  \ѵЬеп  іЬе  8Ьір  \ѵа8  поі  іаг  ігот  іЬе  Саре  оі Соосі  Норе,  НіесІгісЬ 
8аі  \ѵііЬ  іЬе  саріаіп  іа1кіп§  аЬоиі  іЬеіг  разі  апсі  іЬеіг  ріапз  іог  іЬе  іиіиге. 

“Апсі  \ѵЬаі,”  8аі<і  ЕНесІгісЬ  іо  іЬе  саріаіп,  “аге  уои  §оіп§  іо  сіо  аЙег  уои 
Ьаѵе  тасіе  а  іе\ѵ  тоге  ѵоуа§ез  апсі  Ьаѵе  заѵесі  епои§Ь  топеу  80  іЬаі  уои 
сіоп’і  Ьаѵе  іо  §о  оиі  іо  зеа  апу  тоге?” 

“I  кпосѵ  іі  ѵегу  \ѵе11,”  заісі  іЬе  саріаіп.  “I  ат  §оіп§  іо  Ьиу  а  Іііііе  Ьоизе  апсі 
Ііѵе  іп  іі  \ѵііЬ  ту  сѵііе  апсі  сЫЫгеп.” 

1  рЬапіот  ['іаепіѳт]  зЬір  —  призрачный  корабль. 

2  Іаѵа  [’сізспѵѳ]  —  Ява. 

3  БіесІгісЬ  ІСІІіСІГік] — Дидрих. 
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“Уои  Ьаѵе  сЫЫгеп,  іЬеп?” 

“Уе8, 1  Ьаѵе,”  8аісі  іЬе  саріаіп,  апсі  Ье  іоісі  НіесігісЬ  іЬеіг  пате§  апсі  Ьосѵ  оЫ 
еасЬ  опе  \ѵа8  апсі  Ьо\ѵ  сіеѵег  іЬеу  аіі  сѵеге.  Аі  Іааі  іЬе  саріаіп  азкесі  ОіесігісЬ, 
“Апсі  сѵЬаі  аге  уои  §оіп§  Іо  сіо?” 

“АЬ,  I  Ьаѵе  по  \ѵііе  ог  сЫЫгеп,  апсі  іЬеге  І8  по  опе  іп  аіі  Ноііапсі  \ѵЬо  \ѵііі 
Ье  §1асі  іо  8ее  те  \ѵЬеп  I  аггіѵе  Ьаск  Ьоте.” 

ТЬеп,  оп  ап  ітрике,  Ье  іоЫ  іЬе  саріаіп  Ьі8  §геаі  ріап.  “I  Ьаѵе  тасіе  а  §геаі 
сіеаі  оі  топеу,  \ѵЬісЬ  I  ат  саггуіп§  Ьоте  \ѵііЬ  те.  Ыо\ѵ  I  зЬаіі  іеіі  уои  сѵЬаі 
I  ат  §оіп§  іо  сіо  сѵііЬ  іі.  Іп  Атзіегсіат  іЬеге  аге  тапу  роог  сЫЫгеп,  — 
регЬарз  еѵеп  роогег  іЬап  I  \ѵа8  ѵѵЬеп  а  сЫЫ,  —  \ѵЬо  Ьаѵе  по  Ьоте.  I  ат 
§оіп§  іо  ЬиіЫ  а  §геаі  Ноте  апсі  ііѵе  іп  іі,  апсі  I  ат  §оіп§  іо  Ьаѵе  іЬе  Ьі§§е8і 
іатііу  іп  Атзіегсіат.  I  зЬаіі  іаке  опіу  іЬе  роогеві  сЫЫгеп,  апсі  іЬеу  \ѵііі  Ье 
ту  80П8  апсі  <іаи§Ьіег8.” 

“Апсі  уои  ѵѵііі  Ьгіп§  іЬет  іо  ту  Ноте,”  Іаи^Ьесі  іЬе  саріаіп,  “апсі  уоиг 
сЫЫгеп  апсі  тіпе  сѵііі  ріау  іо§еіЬег.”  8о  іЬеу  іаікесі  апсі  іаікесі  ипііі  іі  \ѵа8 
ѵегу  іаіе  апсі  ііте  іо  §о  Ьаск  іо  іЬеіг  саЬіпз. 

№>\ѵ  іЬе  тап  сѵЬо  \ѵа8  8іеегіп§  іЬе  8Ьір  ЬасІ  ЬеагсІ  еѵегуіЬіп§  іЬеу  ЬасІ 
8аі<1,  апсі  80  ЬасІ  Іеагпесі  аЬоиі  іЬе  Ьа§8  оі  §оЫ  Ье1оп§іп§  іо  БіесІгісЬ  іЬаі 
сѵеге  по\ѵ  оп  Ьоагсі  іЬе  8Ьір.  Не  сѵапіесі  іЬаі  §оЫ,  апсі  Ье  іЬои§Ьі  апсі  іЬои§Ьі 
Ьо\ѵ  Ье  соиЫ  §еі  іі.  Не  кпе\ѵ  іі  \ѵа8  ітроззіЫе  іог  Ьіт  аіопе  іо  зеіге  іЬе  §оЫ, 
апсі  80  Ье  \ѵЬі8реге<1  іЬе  весгеі  іо  опе  оі  іЬе  8аііог8  апсі  іЬеп  іо  а  іе\ѵ  оіЬегв. 

ІЬе  сге\ѵ  \ѵа8  поі  а  §оосі  опе.  ІЬе  саріаіп  ЬасІ  ЬігесІ  іЬет  іп  а  Ьиггу  р8і 
Ьеіоге  іЬе  8Ьір  ІеЙ  Ноііапсі.  ТЬеге  \ѵеге  тапу  сгітіпаЬ  атоп§  іЬет.  ІЬеу 
сѵеге  сѵіскесі  теп,  апсі  сѵЬеп  іЬеу  іеагпесі  аЬоиі  іЬе  §оЫ  іЬаі  \ѵа8  оп  Ьоагсі, 
іЬеу  \ѵеге  ргерагесі  іо  8іор  аі  поіЬіп§. 

\УЬеп  іЬе  8Йір  ѵѵа8  пеаг  іЬе  Саре  оі  Соосі  Норе,  іЬе  8аііог8  зеігесі  іЬе 
саріаіп  апсі  БіесІгісЬ  апсі  ііесі  іЬет.  Ыолѵ  іЬе  8Йір  \ѵа8  іп  іЬе  ЬапсІ8  оі  іЬе 
сѵіскесі  сге\ѵ. 

ТЬезе  теп  іЬге\ѵ  іЬе  саріаіп  апсі  БіесІгісЬ,  еасЬ  ііесі  Ьапсі  апсі  іооі, 
оѵег Ьоагсі  іпіо  іЬе  8еа.  “Оеасі  теп  іеіі  по  іаіез,”  8аісІ  іЬе  тап  \ѵЬо  8іееге<1  іЬе 
8Ьір.  ТЬеп  іЬеу  заііесі  іог  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  а8  іЬеу  заііесі,  а  ЬоггіЫе  ріа§ие 
Ьгоке  оиі  оп  Ьоагсі.  ТЬе  ріа§ие  тасіе  іЬе  теп  ІеггіЫу  іЬігзіу.  ІЬеу  іои§Ьі  іо 
§еі  іЬе  \ѵаіег  іп  іЬе  \ѵаіег  сазкз,  апсі  зріііесі  аіі  іЬе  \ѵаіег  іЬеу  ЬасІ. 

8о  іЬеу  \ѵеге  іп  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  8еа,  сѵііЬ  8аіі  \ѵаіег  аіі  агоипсі  іЬет,  Ьиі 
сѵііЬоиі  а  сігор  оі  ігезЬ  сѵаіег  іо  сігіпк.  ѴѴііЬоиі  а  саріаіп,  Ьиі  сѵііЬ  Ьа§8  оі 
§оЫ  оп  Ьоагсі,  іЬеу  \ѵеге  аігаісі  іо  §о  пеаг  Іапсі.  Но\ѵеѵег,  іЬеіг  іЬігзі  \ѵа8  80 
§геаі  іЬаі  іЬеу  заііесі  іо\ѵаг<І8  іЬе  пеагеві  рогі.  Виі  \ѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  іЬе 
рогі,  реоріе  іЬеге  8а\ѵ  іЬаі  іЬеу  ЬасІ  іЬе  ріа§ие  апсі  геіизесі  іо  іеі  іЬет  іп. 
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“\Ѵе  Ьаѵе  а  §геа!  сіеаі  о!  §оЫ,”  іЬе  сге\ѵ  сгіесі  лѵіеЬ  іЬеіг  сігу  тоиіЬз.  “Опіу 
§іѵе  из  \ѵа!ег!”  Виі  ЕЬе  реоріе  гап  асѵау. 

II  \ѵаз  іЬе  8ате  сѵЬеп  іЬеу  арргоасЬесі  апоіЬег  рогі,  апсі  іЬеп  апоіЬег.  8о 
іЬеу  Іигпесі  Ьаск  Іо  іЬе  рогІ8  оі  іЬе  Еа8І. 

Виі  аі  іЬаі  тотепі  а  §геа!  8Іогт  Ьгоке  оиі  ап<1  іЬе  сѵіпсі  сігоѵе  іЬет  Іаг 
оиі  іпіо  іЬе  8еа.  ѴѴЬеп  іЬе  сѵіпсі  сііесі  сіспѵп,  іЬеу  а§аіп  8Іееге<1  Іог  ІапсІ.  Виі 
\ѵЬеп  іЬеу  сѵеге  пеаг  ІапсІ,  апоіЬег  8Іогт  Ьгоке  оиі  апсі  іЬе  ѵѵіпсі  а§аіп  сігоѵе 
іЬет  Іаг  оиі  іпіо  ІЬе  8еа. 

ТЬаІ  \ѵа8  уеагз  апсі  уеагз  а§о.  Виі  сѵЬеп  8Ыр8  аге  8аі1іп§  агоипсі  іЬе  Саре  оі 
СоосІ  Норе,  іЬгои§Ь  іЬе  Іо§  апсі  тІ8І  апсі  <Іагкпе88  оі  іЬе  пі§Ьі  ІЬеу  8ІІІ1  8ее 
а  рЬапІот  8Ііір  8аі1іп§  апсі  8аі1іп§,  ЬиІ  пеѵег  геасЬіп§  ІапсІ.  ТЬеге  І8  аЬѵауз 
а  8Ігоп§  сѵіпсі  сѵЬісЬ  сігіѵех  іЬе  вЬір  а\ѵау  Ігот  ІапсІ.  ТЬе  8аіІ8  оі  іЬе  вЬір  аге 
Іогп,  іЬе  та8І8  аге  \ѵЬі!е,  апсі  іЬеге  аге  раіе  й§иге8  тоѵіп§  аЬоиІ  іЬе  сіеск. 
ТЬеп  заііогв  \ѵЬі8рег  Іо  еасЬ  оіЬег: 

“Роок!  ТЬеге  І8  іЬе  Ріуіп§  ОиІсЬтап!” 

I.  СЬоове  іЬе  соггесі  апч\ѵег. 

1.  ТЬе  Ріуіп§  БиІсЬтап  І8 

a)  а  тап 

b)  а  8Ыр 

c)  а  ріапе 

2.  РНесІгісЬ  \ѵа8  а  ОиІсЬтап  \ѵЬо 

a)  тасіе  а  Іогіипе  іп  іЬе  Ра8І  Іпсііез 

b)  тасіе  а  Іогіипе  гоЬЫп§  ІгасІіп§  8Ыр8 

c)  \ѵогке<І  оп  іЬе  Ье1сІ8  Іог  гісЬ  ріапіегз 

3.  РНесІгісЬ  8оЫ  Ьі8  ргорегіу  іп  Іаѵа  Ьесаше 

a)  Ье  ЬасІ  §атЫесІ  асѵау  ЬІ8  Іогіипе 

b)  Ье  \ѵапІе<І  Іо  Ьеір  роог  сЫЫгеп  іп  Атвіегсіат 

c)  Ье  \ѵа8  Ьеаѵііу  іп  сіеЬі 

4.  Не  \ѵеп!  Іо  Ноііапсі 

a)  Ьу  ріапе 

b)  Ьу  Ігаіп 

c)  оп  ЬоагсІ  а  ІгасІіп§  8Ьір 

5.  Не  \ѵа8  саггуіп§  ЬІ8  топеу 

a)  іп  ЬІ8  роскеІ8 

b)  іп  8Іее1  Ьохез 

c)  іп  Ьа§8 
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6.  ТЬе  сге\ѵ  Іеагпесі  аЬоиі  ОіесігісЬ’8  §оЫ  Ьесаизе 

a)  іЬеу  оѵегЬеагсі  ОіесігісЬѴ  сопѵегваііоп  \ѵііЬ  іЬе  саріаіп 

b)  ОіесігісЬѴ  Іоісі  Лет 

c)  іЬеу  сіізсоѵегесі  іі  Ьу  сЬапсе 

7.  ОіесІгісЬ  1о8і  Ьі8  §оЫ  Ьесаизе 

a)  іЬеу  \ѵеге  аііаскесі  Ьу  рігаіез 

b)  Ье  \ѵа8  кіііесі  Ьу  іЬе  сге\ѵ 

c)  іЬе  8Ьір  8апк 

8.  ТЬе  заііогз  сѵііЬ  іЬе  §оЫ 

a)  \ѵеге  пеѵег  аЫе  іо  геасЬ  Іапсі  а§аіп 

b)  геіигпесі  Ьоте  іо  Ііѵе  Ьаррііу  еѵег  аііег 

c)  сііесі  іп  а  8Ьір\ѵгеск 

II.  Соггесі  іЬе  іо11о\ѵіп§  8іаіешепІ8. 

1.  ТЬе  Ріуіп§  БиісЬтап  І8  а  тап. 

2.  ОіесІгісЬ  \ѵа8  Ьогп  іп  а  гісЬ  іатііу  апсі  пеѵег  Ьасі  іо  \ѵогк  іог  а  1іѵіп§. 

3.  ОіесІгісЬ  ігіесі  іо  Ьиу  Іапсі  іп  ]аѵа,  Ьиі  іаііесі. 

4.  Не  8оЫ  Ьі8  ргорегіу  іп  ]аѵа  іо  рау  Ьі8  <іеЬі8. 

5.  ОіесІгісЬ  сѵапіесі  іо  §іѵе  ЬІ8  топеу  іо  а  сЬагііу. 

6.  ОіесІгісЬ  іоЫ  іЬе  саріаіп  аЬоиі  Ьі8  сіеЬів. 

7.  ЫоЬосіу  Ьеагсі  іЬе  сопѵегзаііоп  Ьеі\ѵееп  ОіесІгісЬ  апсі  іЬе  саріаіп. 

8.  ТЬе  заііогз  сіесісіесі  іо  Ьеір  ОіесІгісЬ. 

9.  ТЬе  8Ьір  \ѵа8  \ѵеісотесі  іп  еѵегу  рогі. 

10.  ТЬе  заііогз  геіигпесі  Ьоте  заіеіу. 

III.  Ап8\ѵег  іЬе  Ро11олѵіп§  диевііош: 

1.  ѴѴЬаі  І8  іЬе  Ріуіп§  БиісЬтап? 

2.  Но\ѵ  сіісі  ОіесІгісЬ  Ьпсі  Ьітзеіі  іп  Іаѵа? 

3.  ѴѴа8  Ье  8иссе88Іи1  іп  Іаѵа? 

4.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  сіесісіе  іо  геіигп  іо  Ноііапсі? 

5.  Но\ѵ  сіісі  Ье  ігаѵеі  іо  Ноііапсі? 

6.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  сге\ѵ  Іеагп  \ѵЬаі  ОіесІгісЬ  \ѵа8  Ьгіп§іп§  ѵѵііН  Ьіт? 

7.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  сге\ѵ  сѵеге  іЬеу? 

8.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  сіо  іо  ОіесІгісЬ  апсі  іЬе  саріаіп  апсі  сѵЬу? 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  оп  іЬе  зЬір  \ѵЬеп  ОіесІгісЬ  апсі  іЬе  саріаіп  Ьасі  Ьееп  кіііесі? 

10.  ѴѴЬу  соикі  іЬе  вЬір  пеѵег  геасЬ  Іапсі? 
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Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  ТЬе  Ріуіп§  БиісЬтап  І8 
Ь)  а  $Ыр 

2.  НіесігісЬ  \ѵа8  а  НиісЬтап  \ѵЬо 

a)  тасіе  а  іогіипе  іп  іЬе  Еазі  Іпсііез 

3.  БіесігісЬ  зоЫ  ЬІ8  ргорегіу  іп  Іаѵа  Ъесаше 

b)  Не  сѵапіесі  іо  Ьеір  роог  сЫЫгеп  іп  АпШегсіат 

4.  Не  сѵепі  іо  Ноііапсі 

c)  оп  Ьоагсі  а  ігасііп§  8Ьір 

5.  Не  \ѵа8  саггуіп§  ЬІ8  топеу 

с)  іп  Ьа§8 

6.  ТЬе  сге\ѵ  Іеагпесі  аЬоиі  БіесігісЬз  §оЫ  Ьесаизе 

a)  іЬеу  оѵегЬеагсі  НіесігісЬ’х  сопѵегхаііоп  лѵііЬ  іЬе  саріаіп 

7.  БіесігісЬ  1о8і  Ьі8  §оЫ  Ьесаизе 

b)  Ье  \ѵа8  кіііесі  Ьу  іЬе  сге\ѵ 

8.  ТЬе  8аі1ог8  лѵііЬ  іЬе  §оЫ 

а)  \ѵеге  пеѵег  аЫе  іо  геасЬ  Іапсі  а§аіп 

II. 

1.  ТЬе  Ріуіп§  НиісЬтап  І8  а  тап. 

ТЬе  Ріуіп§  НиісЬтап  І8  іЬе  пате  §іѵеп  Ьу  8аі1ог8  іо  а  рЬапіот  8Ьір 
ѵ4іісЬ,  а8  іЬе  1е§епсі  8ау8,  заііесі  апсі  заііесі  Ьиі  соиЫ  поі  геасЬ  Іапсі. 

2.  ПіесігісЬ  \ѵа8  Ьогп  іп  а  гісЬ  іатііу  апсі  пеѵег  Ьасі  іо  \ѵогк  іог  а  1іѵіп§. 

БіесігісЬ  \ѵа8  а  уоип§  БиісЬ  іасі  ѵсЬо  Ьасі  по  іаіЬег  ог  тоіЬег,  апсі  сіісі 
аіі  кіп<І8  оі  осЫ  іоЬх  іо  еагп  а  1іѵіп§  іог  Ьітвеіі.  Не  §оі  \ѵогк  а8  а  заііог 
оп  а  зЬір  §оіп§  іо  ]аѵа.  Аі  |аѵа  Ье  \ѵогкесі  іог  а  гісЬ  ріапіег.  Не  зрепі  ѵегу 
іііііе  апсі  заѵесі  Ьі8  топеу 

3.  ПіесігісЬ  ігіесі  іо  Ьиу  іапсі  іп  ]аѵа,  Ьиі  іаііесі. 

АЬег  а  іе\ѵ  уеагз  Ье  Ьасі  заѵесі  епои§Ь  іо  Ьиу  а  ріоі  оі  іапсі  апсі  а  Ьоше. 
ТЬеп  Ье  Ьои§Ьі  тоге  іапсі  апсі  Ьоизез,  апсі  іі  \ѵа8  поі  1оп§  Ьеіоге  Ье 
Ьесате  диііе  гісЬ. 

4.  Не  8оЫ  ЬІ8  ргорегіу  іп  ]аѵа  іо  рау  Ьі8  <1еЬі8. 

Не  пеѵег  іог§оі  іЬе  Ьагсі  ііте  Ье  Ьасі  Ьасі  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  аЬоу  Не 
сіеѵеіоресі  а  ріап  \ѵЬісЬ  Ье  іпіепсіесі  іо  саггу  оиі.  Не  8оЫ  Ьі8  іапсі  апсі 
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Ьоизез  іп  ]аѵа,  риі  іЬе  топеу  Ье  Ьасі  гесеіѵесі  іпіо  Ьа§8  апсі  іЬеп  \ѵепі  оп 
Ьоагсі  а  зЬір  §оіп§  Ьаск  Іо  Ноііапсі. 

5.  НіесігісЬ  \ѵапіе<1  Іо  §іѵе  ЬІ8  топеу  іо  а  сЬагііу. 

НіесігісЬ  сѵапіесі  іо  ЬиіЫ  а  Ьоизе  іог  іЬе  роогезі  сЬікІгеп  оі  Атзіегсіат. 

6.  НіесігісЬ  іокі  іЬе  саріаіп  аЬоиі  Ьіз  <іеЪі8. 

Исходный  текст: 

ТЬеп,  оп  ап  ітриізе,  Ье  іокі  іЬе  саріаіп  ЬІ8  §геаі  ріап.  “I  Ьаѵе  тасіе 
а  §геаі  сіеаі  оі  топеу,  \ѵЬісЬ  I  ат  саггуіп§  Ьоте  лѵііЬ  те.  Ыспѵ  I  зЬаіі  іеіі 
уои  \ѵЬаі  I  ат  §оіп§  іо  сіо  лѵііЬ  іі.  Іп  Атзіегсіат  іЬеге  аге  тапу  роог 
сЫЫгеп,  —  регЬарв  еѵеп  роогег  іЬап  I  \ѵаз  \ѵЬеп  а  сЫЫ,  —  сѵЬо  Ьаѵе  по 
Ьоте.  I  ат  §оіп§  іо  ЬиіЫ  а  §геаі  Ьоизе  апсі  Ііѵе  іп  іі,  апсі  I  ат  §оіп§  іо  Ьаѵе 
іЬе  Ьі§§езі  іатііу  іп  Атзіегсіат.  I  зЬаіі  іаке  опіу  іЬе  роогезі  сЬікІгеп,  ап<1 
іЬеу  \ѵі11  Ье  ту  80П8  апсі  <1аи§Ыегз.” 

Трансформированный  текст: 

Оп  ап  ітриізе  НіесігісЬ  іоЫ  іЬе  саріаіп  ЬІ8  §геаі  ріап.  Не  8ак1  іЬаі  Ье 
Ьа<1  тасіе  а  §геаі  сіеаі  оі  топеу,  \ѵЬісЬ  Ье  \ѵа8  саггуіп§  Ьоте  \ѵііЬ  Ьіт.  Іп 
Атзіегсіат  іЬеге  \ѵеге  тапу  роог  сЫЫгеп,  —  регЬарз  еѵеп  роогег  іЬап 
Ье  Ьасі  Ьееп  ѵѵЬеп  а  сЫЫ,  —  \ѵЬо  Ьасі  по  Ьоте.  Не  \ѵаз  §оіп§  іо  ЬиіЫ 
а  §геаі  Ьоизе  апсі  Ііѵе  іп  іі,  апсі  Ье  \ѵа8  §оіп§  іо  Ьаѵе  іЬе  Ьі§§езі  іатііу  іп 
Атзіегсіат.  Не  \ѵоиЫ  іаке  опіу  іЬе  роогезі  сЫЫгеп,  апсі  іЬеу  сѵоиісі  Ье 
Ыз  80П8  апсі  <1аи§Ьіег8. 

7.  ЫоЬосіу  Ьеагсі  іЬе  сопѵегзаііоп  Ьеіѵѵееп  НіесігісЬ  апсі  іЬе  саріаіп. 

ТЬе  тап  \ѵЬо  \ѵаз  8іеегіп§  іЬе  зЬір  Ьасі  Ьеагсі  еѵегуіЬіп§  іЬеу  Ьасі  заЫ, 
апсі  80  Ьасі  ІеагпесІ  аЬоиі  іЬе  Ьа§з  оі  §оЫ  Ьеіоп§іп§  іо  НіесігісЬ  іЬаі  \ѵеге  по\ѵ 
оп  Ьоагсі  іЬе  зЬір.  Не  \ѵапіесі  іЬаі  §оЫ,  апсі  Ье  іЬои§Ьі  апсі  іЬои§Ьі  Ьо\ѵ  Ье 
соиЫ  §еі  іі.  Не  кпе\ѵ  іі  \ѵаз  ітроззіЫе  іог  Ьіт  аіопе  іо  зеіге  іЬе  §оЫ,  апсі  80 
Ье  \ѵЬі8реге<1  іЬе  зесгеі  іо  опе  оі  іЬе  заііогз  апсі  іЬеп  іо  а  іе\ѵ  оіЬегз. 

8.  ТЬе  заііогз  <ІесЫе<і  іо  Ьеір  НіесігісЬ. 

Исходный  текст: 

ТЬе  сге\ѵ  \ѵаз  поі  а  §оо<1  опе.  ТЬе  саріаіп  Ьасі  ЬігесІ  іЬет  іп  а  Ьиггу  рзі 
Ьеіоге  іЬе  зЬір  ІеЙ  Ноііапсі.  ТЬеге  \ѵеге  тапу  сгітіпаіз  атопу  іЬет.  ІЬеу 
сѵеге  \ѵіске<і  теп,  апсі  сѵЬеп  іЬеу  ІеагпесІ  аЬоиі  іЬе  §оЫ  іЬаі  \ѵаз  оп  Ьоагсі, 
іЬеу  \ѵеге  ргерагесі  іо  8іор  аі  поіЬіп§. 

ѴѴЬеп  іЬе  зЬір  \ѵаз  пеаг  іЬе  Саре  оі  Соосі  Норе,  іЬе  заііогз  зеігесі  іЬе 
саріаіп  апсі  НіесігісЬ  апсі  ііесі  іЬет.  Тчкпѵ  іЬе  зЬір  \ѵаз  іп  іЬе  ЬапсІ8  оі  іЬе 
сѵіскесі  сге\ѵ. 
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ТЬезе  теп  іЬге\ѵ  іЬе  саріаіп  апсі  БіесігісЬ,  еасЬ  Ііесі  Ьапсі  апсі  іооі, 
оѵегЬоагсі  іпіо  іЬе  зеа.  “Оеасі  теп  Іеіі  по  іаіез,”  8 аі сі  іЬе  тап  \ѵЬо  зіеегесі 
іЬе  зЬір. 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  сге\ѵ  \ѵаз  поі  а  §оосі  опе.  ТЬе  саріаіп  Ьасі  Ьігесі  Лет  іп  а  Ьиггу 
Ьеіоге  іЬе  зЬір  Іей  Ноііапсі.  Тйеге  \ѵеге  тапу  сгітіпаіз  атоп§  іЬет.  Тйеу 
\ѵеге  \ѵіске<і  теп,  апсі  ѵѵЬеп  іЬеу  Іеагпесі  аЬоиі  іЬе  §оЫ  іЬаі  \ѵаз  оп  Ьоагсі, 
іЬеу  сѵеге  ргерагесі  іо  8іор  аі  поіЬіп§. 

ѴѴЬеп  іЬе  8Йір  \ѵаз  пеаг  іЬе  Саре  оі  Соой  Норе,  іЬе  8аі1ог8  зеігесі  іЬе 
саріаіп  апсі  ОіесІгісЬ  апсі  ііесі  ійет.  Ыспѵ  іЬе  8Йір  \ѵаз  іп  іЬе  Ьапсіз  оі  іЬе 
\ѵіскесі  сгесѵ.  ТЬезе  теп  іЬге\ѵ  іЬе  саріаіп  апсі  НіесігісЬ,  еасЬ  ііесі  Ьапсі 
апсі  іооі,  оѵегЬоагсі  іпіо  іЬе  8еа  зауіп§  іЬаі  сіеасі  теп  іоЫ  по  іаіез. 

9.  ТЬе  зЬір  \ѵаз  \ѵеісоте<і  іп  еѵегу  рогі. 

Исходный  текст: 

ТЬеп  іЬеу  заііесі  іог  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  аз  іЬеу  заііесі,  а  ЬоггіЫе 
ріа§ие  Ьгоке  оиі  оп  Ьоагсі.  ТЬе  ріа§ие  тасіе  іЬе  теп  іеггіЫу  іЬігзіу. 
ІЬеу  іои§Ьі  іо  §еі  іЬе  сѵаіег  іп  іЬе  сѵаіег  сазкз,  апсі  зріііесі  аіі  іЬе  сѵаіег 
іЬеу  Ьасі. 

8о  іЬеу  \ѵеге  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  зеа,  ѵѵііЬ  заіі  сѵаіег  аіі  агоипсі  іЬет, 
Ьиі  \ѵііЬоиі  а  сігор  оі  ігезЬ  сѵаіег  іо  сігіпк.  ѴѴііЬоиі  а  саріаіп,  Ьиі  \ѵііЬ  Ьа§з 
оі §оісі  оп  Ьоагсі,  іЬеу  \ѵеге  аігаісі  іо  §о  пеаг  Іапсі.  Но\ѵеѵег,  іЬеіг  іЬігзі  \ѵаз 
80  §геаі  іЬаі  іЬеу  заііесі  іо\ѵаг<І8  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  \ѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі 
аі  іЬе  рогі,  реоріе  іЬеге  за\ѵ  іЬаі  іЬеу  Ьасі  іЬе  ріа§ие  апсі  геіизесі  іо  іеі 
іЬет  іп. 

“ѴѴе  Ьаѵе  а  §геаі  сіеаі  оі  §оЫ,”  іЬе  сге\ѵ  сгіесі  \ѵііЬ  іЬеіг  сігу  тоиіЬз. 
“Опіу  §іѵе  из  сѵаіег!”  Виі  іЬе  реоріе  гап  асѵау. 

Іі  сѵаз  іЬе  зате  сѵЬеп  іЬеу  арргоасЬесі  апоіЬег  рогі,  апсі  іЬеп  апоіЬег. 

Трансформированный  текст: 

ТЬеу  заііесі  іог  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  аз  іЬеу  заііесі,  а  ЬоггіЫе  ріа§ие  Ьгоке 
оиі  оп  Ьоагсі.  ТЬе  ріа§ие  тасіе  іЬе  теп  іеггіЫу  іЬігзіу.  ТЬеу  іои§Ьі  іо  §еі 
іЬе  \ѵаіег  іп  іЬе  \ѵаіег  сазкз,  апсі  зріііесі  аіі  іЬе  \ѵаіег  іЬеу  Ьасі.  8о  іЬеу  \ѵеге 
іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  зеа,  \ѵііЬ  заіі  \ѵаіег  аіі  агоипсі  іЬет,  Ьиі  ѵѵііЬоиі  а  сігор 
оі  ігезЬ  сѵаіег  іо  сігіпк.  ѴѴііЬоиі  а  саріаіп,  Ьиі  \ѵііЬ  Ьа§з  оі  §о1<і  оп  Ьоагсі, 
іЬеу  ѵѵеге  аігаісі  іо  §о  пеаг  іапсі.  Носѵеѵег,  іЬеіг  іЬігзі  \ѵаз  зо  §геаі  іЬаі  іЬеу 
заііесі  іспѵагсіз  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  \ѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  іЬе  рогі,  реоріе 
іЬеге  за\ѵ  іЬаі  іЬеу  Ьасі  іЬе  ріа§ие  апсі  геіизесі  іо  іеі  іЬет  іп. 


Тексты  для  чтения 

ТЬе  сге\ѵ  сгіесі  \ѵііК  іЬеіг  <ігу  тоиіЬз  іЬаі  іЬеу  Ьасі  а  §геаі  сіеаі  о!  §оИ. 
АП  іЬеу  \ѵапіе<1  \ѵаз  сѵаіег.  Виі  іЬе  реоріе  гап  асѵау.  И  \ѵаз  іЬе  зате  сѵЬеп 
іЬеу  арргоасЬес!  апоіЬег  рогі,  апсі  іЬеп  апоіЬег. 

10.  ТЬе  заііогз  геіигпесі  Поте  заіеіу. 

ТПеу  іигпесі  Ьаск  Іо  іЬе  рогіз  оі  іЬе  Еазі.  Виі  аі  іЬа!  тотепі  а  §геаі 
8іогт  Ьгоке  оиі  апсі  іЬе  \ѵіп<1  сігоѵе  іЬет  іаг  оиі  іпіо  іЬе  зеа.  ѴѴЬеп  іЬе 
сѵіпсі  сііесі  сіспѵп,  іЬеу  а§аіп  зіеегесі  іог  Іапсі.  Виі  сѵЬеп  іПеу  \ѵеге  пеаг  Іапсі, 
апоіЬег  зіогт  Ьгоке  оиі  апсі  іЬе  сѵіпсі  а§аіп  сігоѵе  іЬет  іаг  оиі  іпіо  іЬе  зеа. 

ТЬаі  \ѵаз  уеагз  апсі  уеагз  а§о.  Виі  \ѵЬеп  зЬірз  аге  заі1іп§  агоипП  іЬе 
Саре  оі  СооН  Норе,  іЬгои§Ь  іЬе  іо§  апсі  тізі  апсі  сіагкпезз  оі  іЬе  пі§Ьі 
іЬеу  8ІІІ1  зее  а  рЬапіот  зЫр  заі1іп§  апсі  заі1іп§,  Ьиі  пеѵег  геасЬіп§  Іапсі. 
ТЬеге  із  аКѵауз  а  зігоп§  сѵіпсі  сѵЬісЬ  сігіѵез  іЬе  зЫр  а\ѵау  ігот  Іапсі. 

III. 

1.  ѴѴЬаі  із  іЬе  РІуіп§  НиісЬтап? 

ТЬе  РІуіп§  НиісЬтап  із  іЬе  пате  §іѵеп  Ьу  заііогз  іо  а  рЬапіот  зЬір 
\ѵЬісЬ,  аз  іЬе  1е§еп<1  зауз,  заііесі  апсі  заііесі  Ьиі  соиЫ  поі  геасЬ  Іапсі. 

2.  Но\ѵ  сіісі  БіесІгісЬ  Ппсі  Ьітзеіі  іп  Іаѵа? 

БіесІгісЬ  \ѵаз  а  уоип§  БиісЬ  1а<1  ѵИю  Ьа<1  по  іаіЬег  ог  тоіЬег,  апсі  сіісі 
аіі  кіпсіз  оі  осЫ  рЬз  іо  еагп  а  1іѵіп§  іог  Ьітзеіі.  Не  §оі  \ѵогк  аз  а  заііог  оп 
а  зЬір  §оіп§  іо  Іаѵа. 

3.  \Ѵаз  Ье  зиссеззіиі  іп  Іаѵа? 

Аі  Іаѵа  Ье  \ѵогке<1  іог  а  гісЬ  ріапіег.  Не  зрепі  ѵегу  іііііе  апсі  заѵесі  Ьіз 
топеу.  АЬег  а  іе\ѵ  уеагз  Ье  Ьасі  заѵесі  епои§Ь  іо  Ьиу  а  ріоі  оі  Іапсі  апсі 
а  Ьоизе.  ТЬеп  Ье  Ьои§Ьі  тоге  іапсі  апсі  Ьоизез,  апсі  іі  \ѵаз  поі  1оп§  Ьеіоге 
Ье  Ьесате  диііе  гісЬ. 

4.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  сіесісіе  іо  геіигп  іо  Ноііапсі? 

ОіесІгісЬ  пеѵег  іог§оі  іЬе  Ьагсі  ііте  Ье  Ьасі  Ьасі  сѵЬеп  Ье  сѵаз  а  Ьоу  Не 
сіеѵеіоресі  а  ріап  \ѵЬісЬ  Ье  іпіепсіесі  іо  саггу  оиі.  8о  Ье  зоЫ  Ьіз  іапсі  апсі 
Ьоизез  іп  Іаѵа. 

5.  Но\ѵ  сіісі  Ье  ігаѵеі  іо  Ноііапсі? 

Не  риі  іЬе  топеу  Ье  Ьасі  гесеіѵесі  іпіо  Ьа§з  апсі  іЬеп  сѵепі  оп  Ьоагсі 
а  зЬір  §оіп§  Ьаск  іо  Ноііапсі.  Не  \ѵаз  іЬе  опіу  раззеп§ег  оп  ЬоагП,  іог  іі 
\ѵаз  а  1гас1іп§  зЬір. 

6.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  сге\ѵ  іеагп  \ѵЬаі  БіесЬісЬ  \ѵаз  Ьгіп§іп§  \ѵііЬ  Ьіт? 

Трансформированный  текст: 

БіесІгісЬ  іоЫ  іЬе  саріаіп  іЬаі  Ье  Ьасі  тасіе  а  іоі  оі  топеу  апсі  Ье  \ѵаз 
саггуіп§  іі  Ьоте  сѵііЬ  Ьіт.  Не  \ѵаз  §оіп§  іо  ЬиіЫ  а  Ьоизе  іог  іЬе  роог 
сЫЫгеп  оі  Атзіегсіат.  ТЬеу  \ѵоиЫ  Ье  Ьіз  зопз  апсі  сІаи^Ьіегз. 


ТЬе  Еіуіпд  ОиісЬтап 


ТЬе  тап  \ѵЬо  \ѵаз  зіеегіп§  іЬе  зЬір  Ьасі  Ьеагсі  еѵегуіЬіп§  іЬеу  Ьасі  8аіс1,  апсі 
80  Ьасі  Іеагпесі  аЬоиі  іЬе  Ьа§8  оі  §оИ  Ье1оп§іп§  іо  НіесігісЬ  іЬаі  \ѵеге  по\ѵ  оп 
Ьоагсі  іЬе  8Ьір.  Не  ѵгапіесі  іЬаі  §оЫ,  апсі  Ье  іЬои§Ьі  апсі  іЬои§Ьі  Ьосѵ  Ье  соиИ 
§еі  іі.  Не  кпе\ѵ  іі  \ѵаз  ітро88іЫе  іог  Ьіт  аіопе  іо  зеіге  іЬе  §оИ,  апсі  80  Ье 
сѵЬізрегесі  іЬе  зесгеі  іо  опе  оі  іЬе  8аііог8  апсі  іЬеп  іо  а  іе\ѵ  оіЬегз. 

7.  ѴѴйаі  кіпсі  оі  сге\ѵ  \ѵеге  іЬеу? 

ТЬе  сге\ѵ  \ѵаз  поі  а  §оо<і  опе.  ТЬе  саріаіп  Ьасі  Ьігесі  іЬет  іп  а  Ьиггу  рзі 
Ьеіоге  іЬе  зЬір  ІеЙ  Ноііапсі.  ТЬеге  \ѵеге  тапу  сгітіпаІ8  атоп§  іЬет.  ТЬеу 
\ѵеге  -ѵѵіскесі  теп,  апсі  \ѵЬеп  іЬеу  іеагпесі  аЬоиі  іЬе  §оісі  іЬаі  \ѵаз  оп  Ьоагсі, 
іЬеу  \ѵеге  ргерагесі  іо  8іор  аі  поіЬіп§. 

8.  \УЬаі  сіісі  іЬеу  сіо  іо  ОіесІгісЬ  апсі  іЬе  саріаіп  апсі  \ѵЬу? 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  зЬір  \ѵаз  пеаг  іЬе  Саре  оі  Соосі  Норе,  іЬе  заііогз  зеігесі  іЬе 
саріаіп  апсі  ОіесІгісЬ  апсі  ііесі  іЬет.  ІМснѵ  іЬе  зЬір  \ѵаз  іп  іЬе  ЬапсІ8  оі  іЬе 
сѵіскесі  сгесѵ.  ТЬезе  теп  іЬге\ѵ  іЬе  саріаіп  апсі  ОіесІгісЬ,  еасЬ  ііесі  Ьапсі 
апсі  іооі,  оѵегЬоагсі  іпіо  іЬе  8еа  зауіп§  іЬаі  сіеасі  теп  іоЫ  по  іаіез. 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  оп  іЬе  зЬір  \ѵЬеп  ОіесІгісЬ  апсі  іЬе  саріаіп  Ьасі  Ьееп  кіііесі? 

Трансформированный  текст: 

ТЬеу  заііесі  іог  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  а8  іЬеу  заііесі,  а  ЬоггіЫе  ріа§ие 
Ьгоке  оиі  оп  Ьоагсі.  ТЬе  ріа§ие  тасіе  іЬе  теп  іеггіЫу  іЬігзіу.  ТЬеу  іои§Ьі 
іо  §еі  іЬе  \ѵаіег  іп  іЬе  \ѵаіег  сазкз,  апсі  зріііесі  аіі  іЬе  \ѵаіег  іЬеу  Ьасі.  8о 
іЬеу  \ѵеге  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  8еа,  \ѵііЬ  8аіі  сѵаіег  аіі  агоипсі  іЬет,  Ьиі 
сѵііЬоиі  а  сігор  оі  ігезЬ  сѵаіег  іо  сігіпк.  ѴѴііЬоиі  а  саріаіп,  Ьиі  \ѵііЬ  Ьа§з  оі 
§оЫ  оп  Ьоагсі,  іЬеу  \ѵеге  аігаісі  іо  §о  пеаг  іапсі.  Но\ѵеѵег,  іЬеіг  іЬігзі  \ѵаз 
80  §геаі  іЬаі  іЬеу  заііесі  іо\ѵаг<І8  іЬе  пеагезі  рогі.  Виі  ѵѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі 
іЬе  рогі,  реоріе  іЬеге  за\ѵ  іЬаі  іЬеу  Ьасі  іЬе  ріа§ие  апсі  геіизесі  іо  іеі  іЬет 
іп.  ТЬе  сге\ѵ  сгіесі  лѵііЬ  іЬеіг  сігу  тоиіЬз  іЬаі  іЬеу  Ьасі  а  §геаі  сіеаі  оі  §оИ. 
АН  іЬеу  сѵапіесі  \ѵаз  сѵаіег.  Виі  іЬе  реоріе  гап  асѵау. 

10.  ѴѴЬу  соикі  іЬе  зЬір  пеѵег  геасЬ  іапсі? 

Іі  \ѵаз  іЬе  зате  сѵЬеп  іЬеу  арргоасЬесі  апоіЬег  рогі,  апсі  іЬеп  апоіЬег. 
8о  іЬеу  іигпесі  Ьаск  іо  іЬе  рогіз  оі  іЬе  Еазі. 

Виі  аі  іЬаі  тотепі  а  §геаі  зіогт  Ьгоке  оиі  апсі  іЬе  сѵіпсі  сігоѵе  іЬет 
іаг  оиі  іпіо  іЬе  зеа.  \ѴЬеп  іЬе  \ѵіп<і  сііесі  скнѵп,  іЬеу  а§аіп  зіеегесі  іог  іапсі. 
Виі  \ѵЬеп  іЬеу  сѵеге  пеаг  іапсі,  апоіЬег  зіогт  Ьгоке  оиі  апсі  іЬе  \ѵіп<і  а§аіп 
сігоѵе  іЬет  іаг  оиі  іпіо  іЬе  зеа. 

ТЬаі  \ѵаз  уеагз  апсі  уеагз  а§о.  Виі  сѵЬеп  зЬірз  аге  заіііпу  агоипсі  іЬе 
Саре  оі  Соосі  Норе,  іЬгои§Ь  іЬе  іо§  апсі  тізі  апсі  сіагкпезз  оі  іЬе  пі§Ьі 
іЬеу  8ІІІ1  зее  а  рЬапіот  зЬір  заіііп§  апсі  заіііп§,  Ьиі  пеѵег  геасЬіпу  іапсі. 


Тексты  для  чтения 


416 


АгЙшг1  іп  ІЬе  Саѵе 

Ѳ  (А  ѴѴеІзЬ  Ьедепсі) 

Тке  хіогіех  оТ  Кіп§  АгТкиг  аге  оТ  Секіс  огі§іп.  ІТ  ткеге  \ѵа8  8исЬ  а  кіп§,  ке 
\ѵа8  а  Секіс  кіп§,  сѵко  гиіесі  іп  ѴѴаІез  іп  Тке  5Тк  ог  бтк  сепіигу  сѵкеп  акпозТ 
Тке  \ѵко1е  Еп§1І8к  соа8І  \ѵа8  Секіс.  ЬаТег,  \ѵкеп  Ап§1о-8ахош  іпѵасіесі  ВгіТаіп, 
тапу  оТ  Тке  Се1І8  Дек  асго88  Тке  8еа  То  Ргапсе.  ТЬеу  ргезегѵек  8оте  оТ  Ткеіг 
Секіс  8іогіе8  апсі  1е§епсІ8,  \ѵкіск  Іаіег  геіигпесі  То  Епуіапк  іп  Ргепск. 

Ассогкіп§  То  Тке  1е§епк,  АгТкиг  кіесі  іп  а  ЬаТТІе  іп  542.  Секіс  реоріе  изек 
То  Ьеііеѵе  ТкаТ  АгТкиг  \ѵа8  поТ  кеак,  ЬиТ  ТкаТ  Ье  \ѵа8  іп  Раігу  Еапсі2.  ТЬеу 
ехресТес!  Ыт  То  геТигп  апсі  таке  ЬІ8  соипТгутеп  Тке  гиіегз  оТ  ВгіТаіп  а§аіп. 

X-  X-  X- 

Опсе  ироп  а  Типе  а  ѴѴекЬтап  аггіѵесі  іп  Еопсіоп  сѵітЬ  а  Ьегсі  оТ  ѴѴекк  Ыаск 
саТТІе.  Не  8о1к  Тке  сакіе  апсі  \ѵітк  Ьі8  роскеТз  Тик  оТ  §о1к  сѵепТ  оиТ  Тог  а  \ѵа1к 

Не  \ѵа8  саггуіп§  а  Ьагеі  8Ііск  іп  ЬІ8  Ьапк.  Не  іЬои§Ьт  к  \ѵа8  а  ѵегу  §оок 
8Тіск  апсі  сіісі  поТ  сѵапТ  То  Ткго\ѵ  к  асѵау.  Оп  ЬІ8  \ѵау  Ье  8Торрес1  іп  ТгопТ  оТ 
а  8кор  сѵіпскпѵ.  ѴѴЬіІе  ке  8Тоо<і  Ткеге  1оокіп§  аТ  8оте  §оо<І8,  а  тап  виккепіу 
арргоаскесі  Ыт.  Тке  ѴѴеІ8ктап  геаіігесі  ТкаТ  Тке  тап  как  кееп  То11о\ѵіп§ 
кіт  ак  Тке  \ѵау  Тгот  Тке  тагкеТ-рІасе.  Тке  ѴѴеЬЬтап  \ѵа8  зигргізесі  То  кеаг 
Тке  тап  азк  \ѵкеге  ке  сате  Тгот. 

“I  соте  Тгот  ту  о\ѵп  соипТгу”,  аш\ѵегек  Тке  ѴѴеЬЬтап  іп  ап  ап§гу  ѵоісе. 
“ѴѴкаІ  Ьи8Іпе88  І8  к  оТ  уоигв  сѵкеге  I  соте  Тгот?  ѴѴку  ко  уои  азк  те  8иск 
а  диевТіоп?” 

“Ооп’Т  Ье  ап§гу,”  8аік  Тке  8Ігап§ег.  “ІТ  уои  аш\ѵег  ту  с]ие8Ііоп8  апк  Таке 
ту  акѵісе,  уои  \ѵік  поТ  Ье  80ггу.  Т)о  уои  гететкег  сѵкеге  уои  сиТ  ТкаТ  8Тіск?” 

Тке  Шекктап,  сѵко  \ѵа8  8ТІІ1  ап§гу,  8аік:  “Апк  \ѵкаТ  кое8  к  таТТег  сѵкеге 
I  сиТ  к?” 

“ІТ  таТТег 8”,  8аік  Тке  тап,  “Ъесаше  Ткеге  І8  а  Ьіккеп  Тгеазиге  пеаг  Тке  8роТ 
сѵкеге  уои  сиТ  ТкаТ  8Тіск.  ІТ  уои  сап  гететкег  Тке  ріасе  апк  Таке  те  Ткеге, 
уои  \ѵік  Ье  гіск.” 

Тке  ѴѴекЬтап  по\ѵ  ипкегвТоок  ТкаТ  Тке  тап  \ѵа8  а  та§ісіап  апк  Ье  кік  поТ 
кпо\ѵ  сѵкаі  То  ко.  ОТ соигве,  Ье  сѵапТек  Тке  гіскс\8  \ѵкіск  Тке  та§ісіап  рготізек 
Ыт;  ЬиТ  Ье  \ѵа8  аТгаік  ТкаТ  Тке  та§ісіап  как  окТаіпек  ЬІ8  іпТогтаТіоп  Тгот 

1  АгіЬиг  ['а:Ѳѳ]  —  Артур,  легендарный  король  древних  бриттов,  герой  кельтских 
народных  сказаний  и  центральный  образ  рыцарских  романов  «Круглого  стола». 

2  Раігу  Ьапсі  —  Волшебная  Страна. 
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сіеѵіЬ  апсі  Ье  сіісі  поі  \ѵізЬ  Іо  Ьаѵе  апуіЬіп§  Іо  сіо  \ѵі1:Ь  іЬе  ро\ѵегз  о!  <іагкпе88. 
В  иі  іЬе  сиппіп§  8ігап§ег  іаікесі  апсі  іаікесі  апсі  аі  1а8і  іЬе  \ѴеІ8Ьтап  8аісі:  “А11 
гі§Ьі!  I  \ѵі11  зЬснѵ  уои  іЬе  ріасе  \ѵЬеге  I  сиі  ту  Ьагеі  8ііск.” 

8о  іЬе  ѴѴеізЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  ігаѵеіксі  іо  ѴѴаІез  іо§еіЬег.  ѴѴЬеп  іЬеу 
Ьасі  геасЬесі  а  §геаі  госк  іп  а  ѵаііеу  іп  іЬе  еазіегп  рагі  оі  ѴѴаІез,  іЬе  "ѴѴеІзЬтап 
роіпіесі  іо  іЬе  гооі  оі  ап  окі  Ьагеі-ігее  апсі  8аі<і:  “ТЬіз  І8  сѵЬеге  I  сиі  ту  8ііск.” 

“Ьеі  из  <іі§,”  8аісі  іЬе  та§ісіап.  ТЬеу  сіи§  апсі  сіи§  ипііі  іЬеу  сате  ироп 
а  1аг§е  ііаі  8іопе.  ѴѴііЬ  §геаі  сЫйсиІіу  іЬеу  Шіесі  іЬе  8іопе  оіі  апсі  іоипсі 
8оте  8іер8  1еасііп§  скнѵп  іпіо  іЬе  еагіЬ.  ТЬеу  \ѵепі  сіосѵп  іЬе  8іер8  апсі  аіоп§ 
а  пагго\ѵ  соггісіог  сѵЬеге  іЬеу  іоипсі  а  сіоог. 

“Аге  уои  Ъгаѵе  епои§Ь  іо  соте  іп  сѵііЬ  те?”  азкесі  іЬе  та§ісіап. 

“Уез,  оі  соигзе,”  8аісі  іЬе  ѴѴеІзЬтап,  \ѵЬозе  сигіозііу  \ѵаз  по\ѵ  зігоп§ег 
іЬап  ЬІ8  іеаг. 

ТЬеу  орепесі  іЬе  сіоог  іо  8ее  а  §геаі  саѵе  Ьеіоге  іЬет.  ТЬеге  сѵаз  а  гесі  1і§Ьі 
іп  іЬе  саѵе  апсі  іЬеу  соиЫ  8ее  еѵегуіЬіп§  циііе  сіеагіу.  ТЬе  йгві  іЬіп§  іЬеу  8а\ѵ 
\ѵа8  а  Ьеіі  аі  іЬе  8І<іе  оі  іЬе  сіоог. 

“О о  поі  іоисЬ  іЬаі  Ьеіі,”  8аіс1  іЬе  та§ісіап.  “Іі уои  сіо,  \ѵе  зЬаіі  ЬоіЬ  сііе.” 

Аз  іЬеу  сѵепі  іагіЬег  іпіо  іЬе  саѵе,  іЬе  ѴѴеІзЬтап  8а\ѵ  іЬаі  іЬе  ріасе  \ѵа8  поі 
етріу.  Іі  \ѵаз  іиіі  оі  8о1сЬег8 1уіп§  оп  іЬе  §гоипсі,  азіеер.  ТЬеге  \ѵеге  Ьип<ігесІ8 
оі  іЬет. 

ЕасЬ  опе  \ѵоге  Ьгі§Ьі  агтоиг,  еасЬ  Ьасі  а  8іееі  Ьеітеі  оп  Ьі8  ЬеасІ,  а  зЬіеІсі 
оп  ЬІ8  агт;  еасЬ  Ьасі  а  зреаг  апсі  а  8\ѵогсІ  сіозе  іо  Ьіт  —  апсі  аіі  \ѵеге  азіеер. 

Іп  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  саѵе  іЬеге  \ѵаз  а  §геаі  гоипсі  іаЫе,  агоипсі  сѵЬісЬ  8аі 
\ѵаггіог8  апсі  кпі§Ьіз  іп  гісЬ  агтоиг,  апсі  еасЬ  оі  іЬезе,  іоо,  \ѵа8  азіеер.  Оп 
а  §оЫеп  іЬгопе  оп  опе  8ІсІе  оі  іЬе  гоипсі  іаЫе  8аі  а  тап  іаііег  апсі  зігоп§ег  іЬап 
іЬе  оіЬегз.  Іп  ЬІ8  ЬапсІ  \ѵаз  а  ті§Ьіу  8\ѵог<і  сѵііЬ  а  Ьапсііе  оі  зЬіпіп§  ^е\ѵеІ8;  оп 
Ьі8  ЬеасІ  \ѵа8  а  сгосѵп,  аізо  оі  ;е\ѵеІ8,  іЬаі  зЬопе  ііке  Ьге.  Виі  Ье,  іоо,  \ѵа8  азіеер. 

“ТЬІ8  тап  іоокз  ііке  а  геаі  кіп§,”  \ѵЬі8регесІ  іЬе  ѴѴеІзЬтап.  “Виі  аге  іЬеу 
геаііу  азіеер?”  Не  соиЫ  Ьагсііу  Ьеііеѵе  ЬІ8  еуез. 

“Уез,  аіі  оі  іЬет,”  заісі  іЬе  та§ісіап.  “Апсі  іі  уои  іоисЬ  іЬаі  Ьеіі,  іЬеу  \ѵі11 
аіі  а\ѵаке.” 

“Но\ѵ  1оп§  Ьаѵе  іЬеу  Ьееп  азіеер?” 

“Рог  оѵег  а  іЬоизапсі  уеагз.” 

“ѴѴЬо  аге  іЬеу?” 

“АгіЬиг’з  8оЫіег8;  іЬеу  аге  \ѵаіііп§  іог  іЬе  ііте  сѵЬеп  іЬеу  \ѵі  1 1  сіезігоу  аіі 
іЬеіг  епетіез  апсі  риі  іЬеіг  снѵп  кіп§  оп  іЬе  іЬгопе  а§аіп.” 

“ѴѴЬо  аге  іЬозе  теп  зііііп§  аі  іЬе  гоипсі  іаЫе?” 

“ТЬеу  аге  АгіЬиг’з  кпі^Ьіз,  іатоиз  \ѵаггіогз 


Тексты  для  чтения 
“Апсі  оп  іке  §оЫеп  ікгопе?” 

“И  І8  Агікиг  Ьіш8сЙ,  \ѵіік  Ьі8  8\ѵог<і  ЕхсаІіЬиг  іп  кІ8  Ьапсі,”  аш\ѵеге<і  іЬе 
та§ісіап.  Тке  ѴѴеЬктап  сѵапіесі  Іо  азк  тоге  с]ие8ііоп8,  киі  іЬе  та§ісіап 
киггіесі  Іо  а  §геаі  Ьеар  о5  уеікнѵ  §оЫ  оп  іке  Яоог  оі  іке  саѵе.  Не  іо  о  к  а8  тиск 
а8  Не  соиЫ  саггу  апсі  іоісі  кІ8  сотрапіоп  іо  сіо  іЬе  8ате. 

“Іі  І8  ііте  іог  из  іо  §о,”  8аі<1  іЬе  та§ісіап  \ѵаікіп§  іо  іЬе  сіоог. 

Виі  іЬе  ѴѴекктап  \ѵа8  іазсіпаіесі  Ьу  іЬе  8І§кі  оі  іЬе  кипсігеск  оі  8оЫіег8 
апсі  \ѵаггіог8  іп  ікеіг  8кіпіп§  агтоиг  —  аіі  азіеер. 

“I  тизі  8ее  {Нет  аіі  §еі  ир  ігот  ікеіг  8Іеер.  I  вкаіі  іоиск  іке  Ьеіі,”  Ье  8аіс1 
іо  Ьітзеіі.  \Укеп  ікеу  арргоаскесі  іке  кеіі,  ке  іоискесі  іі  апсі  іі  ке§ап  іо  гіп§. 
Тке  8оЫіег8  апсі  \ѵаггіог8  _щтрес1  іо  ікеіг  іееі,  апсі  іке  §гоипсі  зкоок  сѵіік  іке 
80Ш1СІ  оі  ікеіг  \ѵеарош. 

“ѴѴЬо  гап§  іке  кеіі?  На8  іке  сіау  соте?”  8аісі  а  ѵоісе. 

Ѵегу  ігіуЬіепесі,  іке  та§ісіап  зкоок  кке  а  іеаі;  киі  8іііі  ке  зЬоиіесі  іп 
ап8\ѵег:  “N0,  іке  сіау  ка8  поі  уеі  соте.  81еер  оп!” 

Тке  ті§кіу  агту  \ѵа8  аіі  іп  тоііоп. 

“Агікиг,”  8аісі  іке  ѵоісе  а§аіп.  “Аѵѵаке!  Тке  кеіі  ка8  шп§.  Аѵѵаке,  Агікиг 
іке  Сгеаі!” 

А  8оипсі  сате  ігот  іке  ікгопе.  Агікиг  8іоос1  ир,  апсі  іке  }е\ѵеІ8  іп  кІ8  сгоѵѵп 
зкопе  кке  кгі§кі  8іаг8.  НІ8  ѵоісе  \ѵа8  8ігоп§  апсі  сіеаг:  “Му  теп,  іке  сіау  ка8  поі 
уеі  соте  ѵѵЬеп  \ѵе  тизі  §о  іо  ѵѵаг.  Тке  тап  ѵѵЬо  гап§  іке  кеіі  І8  опіу  Іоокіпу 
іог  §оЫ.  Со  каск  іо  8Іеер,  ту  теп!  Оаѵѵп  іог  ѴѴа1е8  ка8  поі  уеі  аггіѵесі.” 

Тке  теп  зіуЬесі,  апсі  ікаі  8І§к  ѵѵа8  іке  реасеіиі  зоипсі  оі  іаг-оіГ  ѵѵаѵез  оп 
іке  8еа.  Апсі  іп  а  тотепі  аіі  ѵѵеге  азіеер  а§аіп. 

Тке  та§ісіап  киггіесі  оиі  оі  іке  саѵе  іо11о\ѵе<і  ку  іке  ѴѴеЬктап.  Ткеу  риі 
іке  8Іопе  каск  іп  ІІ8  ріасе,  апсі  іке  та§ісіап  ѵапізкесі. 

Ьаіег  іке  ѴѴекктап  ігіесі  тапу  іітез  іо  кпсі  кІ8  ѵѵау  іпіо  іке  саѵе  а§аіп. 
Виі  аІіЬоиуЬ  ке  с!и§  апсі  ки§  іке  §гоип<і  пеаг  іке  кагеі-ігее,  ке  пеѵег  а§аіп 
іоипсі  іке  епігапсе  іо  Агікиг  8  саѵе. 

Начиная  с  этого  рассказа,  вам  уже  нет  необходимости  выполнятъ 
упражнение  на  выбор  правильного  варианта.  Мы  сразу  начинаем  с  ис¬ 
правления  неверных  высказываний.  Не  забывайте  про  вводные  формулы. 

I.  Соггесі  іке  іо11снѵіп§  8іаіетепІ8. 

1.  Агікиг  \ѵа8  а  Ргепск  кіп§  ѵѵко  гиіесі  іп  іке  1  Іік  сепіигу. 

2.  Тке  ѴѴеЬктап  теі  а  тап  ѵѵко  ѵѵапіесі  іо  киу  кІ8  саіііе. 

3.  Тке  ѴѴекктап  геіизесі  іо  8ко\ѵ  іке  тап  іке  ріасе  ѵѵкеге  ке  как  сиі  кІ8 
8ііск. 
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4.  ТЬе  ѴѴеЬЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  <іи§  ипііі  іЬеу  іоипсі  а  Ьох. 

5.  ТЬе  саѵе  \ѵа8  етріу. 

6.  ВеГоге  сЬеу  епіегесі,  іЬе  та§ісіап  гап§  сЬе  Ьеіі  Ьу  сЬе  сіоог. 

7.  ѴѴЬеп  іЬе  ѴѴеЬЬтап  гап§  іЬе  Ьеіі,  поіЬіп§  Ьаррепесі. 

8.  ТЬе  агту  сѵоке  ир  апсі  ІеЙ  іЬе  саѵе. 

II.  Ашлѵег  іЬе  1о11олѵіп§  сіиечііопч. 

1.  ѴѴЬаі  \ѵа8  сЬе  ѴѴекЬтап  с!оіп§  іп  Ьопсіоп? 

2.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  тап  сѵЬо  Ьасі  арргоасЬес!  іЬе  ѴѴеЬЬтап  \ѵапі  іо  кпо\ѵ  апсі 
\ѵЬу? 

3.  ѴѴЬеге  Ьасі  іЬе  ѴѴеЬЬтап  сиі  ЬІ8  8ііск? 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  ѴѴекЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  соте  ироп  а8  іЬеу  <іи§? 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  8ее  \ѵЬеп  іЬеу  Ьасі  ІіЙесІ  ой  іЬе  8іопе? 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  йпсі  іп  іЬе  саѵе? 

7.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  та§ісіап  іогЬіс!  іЬе  ѴѴеЬЬтап  іо  сіо  апсі  \ѵЬу? 

8.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  ѴѴекЬтап  сІйоЬеу  іЬе  та§ісіап? 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  ѵѵЬеп  іЬе  ѴѴекЬтап  Ьасі  шп§  іЬе  Ьеіі? 

10.  БЫ  іЬе  ѴѴейЬтап  еѵег  геіигп  іо  іЬе  саѵе? 

АКТНІЖ  Ш  ТНЕ  САѴЕ 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  АгіЬиг  \ѵа8  а  РгепсЬ  кіп§  \ѵЬо  гиіесі  іп  іЬе  1  ІіЬ  сепіигу. 

Іі  іЬеге  \ѵа8  8исЬ  а  кіп§,  Ье  \ѵа8  а  Сеіііс  кіп§,  \ѵЬо  гиіесі  іп  ѴѴа1е8  іп  іЬе 
5іЬ  ог  6іЬ  сепіигу  сѵЬеп  аітозі  іЬе  \ѵЬо1е  Еп^ІізЬ  соазі  \ѵа8  Сеіііс. 

2.  ТЬе  ѴѴекЬтап  теі  а  тап  \ѵЬо  сѵапіесі  іо  Ьиу  Ьі8  саіііе. 

ТЬе  ѴѴекЬтап  теі  а  тап  \ѵЬо  сѵапіесі  іо  кпо\ѵ  сѵЬеге  Ье  Ьасі  сиі  Ьі8 
Ьагеі  8ііск. 

3.  ТЬе  ѴѴекЬтап  геішесі  іо  8Ьо\ѵ  іЬе  тап  іЬе  ріасе  сѵЬеге  Ье  Ьасі  сиі  Ьі8  8ііск. 

Аі  йг8і  іЬе  ѴѴекЬтап  геіихесі  іо  8Ьо\ѵ  іЬе  тап  іЬе  ріасе  сѵЬеге  Ье  Ьасі  сиі 
ЬІ8  8ііск.  Виі  іЬе  тап  іаікесі  апсі  іаікесі  апсі  аі  1а8і  іЬе  ѴѴекЬтап  а^геесі. 

4.  ТЬе  ѴѴекЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  <іи§  ипііі  іЬеу  іоипсі  а  Ьох. 

ТЬе  ѴѴекЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  <іи§  ипііі  іЬеу  сате  ироп  а  1аг§е  Йаі 
8іопе. 
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5.  ТЬе  саѵе  \ѵа8  етріу. 

ТЬе  ѴѴеЬЬтап  Ьасі  тЬои^Ьт  80  аі  Ьг8і.  Виі  а8  іЬеу  \ѵепі  ІагіЬег  тіо  іЬе 
саѵе,  іЬе  ѴѴекЬтап  8а\ѵ  іЬаі  іЬе  ріасе  \ѵа8  поі  етріу.  Іі  \ѵа8  Ти  1 1  оі  8оЫіег8 
1уіп§  оп  іЬе  §гоип<1,  азіеер.  ТЬеге  \ѵеге  ЬипсІгесЪ  оі  іЬет. 

6.  Веіоге  іЬеу  епіегесі,  іЬе  та§ісіап  гап§  іЬе  Ъеіі  Ьу  іЬе  сіоог. 

ТЬе  ѴѴеЬЬтап  гап§  іЬе  Ъеіі  сѵЬеп  іЬеу  сѵеге  §оіп§  оиі  оі  іЬе  саѵе. 

7.  ѴѴЬеп  іЬе  ѴѴеЬЬтап  гап§  іЬе  Ъеіі,  поіЬіп§  Ьаррепесі. 

ѴѴЬеп  іЬеу  арргоасЬес!  іЬе  сіоог,  іЬе  ѴѴеЬЬтап  іоисЬес!  іЬе  Ъеіі  ап<1 
іі  Ье§ап  іо  гіп§.  ТЬе  8оЫіег8  апсі  \ѵаггіог8  ртресі  іо  іЬеіг  Іееі,  апсі  іЬе 
§гоип<1  зЬоок  ѵѵііЬ  іЬе  8оип<1  оі  іЬеіг  ѵѵеарош. 

8.  ТЬе  агту  сѵоке  ир  апсі  ІеЬ  іЬе  саѵе. 

АгіЬиг  ІоЫ  ЬІ8  агту  іо  §о  Ьаск  іо  8Іеер  Ьесаихе  іЬеіг  ііте  Ьасі  поі  уеі 
соте. 

II. 

1.  ѴѴЬаі  \ѵа8  іЬе  ѴѴекЬтап  <іоіп§  іп  Ьопсіоп? 

ТЬе  ѴѴекЬтап  Ьасі  аггіѵесі  іп  Ьопсіоп  сѵііЬ  а  Ьегсі  оі  ѴѴекЬ  Ыаск  саіііе. 
Не  Ьасі  8оЫ  іЬе  саіііе  апсі  сѵііЬ  Ьі8  роскеіз  іиіі  оі  §оЫ  Ьасі  §опе  оиі  іог 
а  сѵаік. 

2.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  тап  \ѵЬо  Ьасі  арргоасЬес!  іЬе  ѴѴекЬтап  сѵапі  іо  кпо\ѵ  апсі 
\ѵЬу? 

Исходный  текст: 

Не  \ѵа8  саггуіп§  а  Ьагеі  8ііск  іп  ЬІ8  Ьапсі.  Не  іЬои§Ьі  іі  \ѵа8  а  ѵегу  §оо<1 
8ііск  апсі  сіісі  поі  сѵапі  іо  іЬго\ѵ  іі  асѵау.  Оп  ЬІ8  сѵау  Ье  8іорре<1  іп  ігопі 
оі  а  зЬор  \ѵіп<1о\ѵ.  ѴѴЬіІе  Ье  8іоо<1  іЬеге  1оокіп§  аі  8оте  §оосІ8,  а  тап 
8исЫеп1у  арргоасЬес!  Ьіт.  ТЬе  ѴѴекЬтап  геаіігесі  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  Ьееп 
1о11о\ѵіп§  Ьіт  аіі  іЬе  \ѵау  ігот  іЬе  тагкеі-ріасе.  ТЬе  ѴѴекЬтап  \ѵа8 
8игргІ8ес1  іо  Ьеаг  іЬе  тап  азк  \ѵЬеге  Ье  сате  Ігот. 

“I  соте  Ігот  ту  о\т  соипігу”,  ап8\ѵеге<1  іЬе  ѴѴекЬтап  іп  ап  ап§гу 
ѵоісе.  “ѴѴЬаі  Ьи8Іпе88  І8  іі  оі  уоигз  \ѵЬеге  I  соте  Ігот?  ѴѴЬу  сіо  уои  азк 
те  8исЬ  а  диезііоп?” 

“Ноп’і  Ье  ап§гу,”  8аіс1  іЬе  8ігап§ег.  “II  уои  ап8\ѵег  ту  риезііош  апсі 
іаке  ту  асіѵісе,  уои  \ѵі11  поі  Ье  80ггу.  Но  уои  гететЪег  \ѵЬеге  уои  сиі  іЬаі 
8ііск?” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  ѴѴекЬтап  \ѵа8  саггуіп§  а  Ьагеі  8ііск  іп  ЬІ8  Ьапсі.  Не  іЬои§Ьі  іі  \ѵа8 
а  ѵегу  §оос1 8ііск  апсі  сіісі  поі  сѵапі  іо  іЬгосѵ  іі  аѵѵау.  Оп  ЬІ8  сѵау  Ье  8іорре<1 


АгіЬиг  іп  Ііпе  Саѵе 


іп  ігопі  оі  а  зЬор  сѵіпскпѵ.  ѴѴЬіІс  Не  8іоосі  іЬеге  1оокіп§  аі  8оте  §оосІ8, 
а  тап  зисЫепіу  арргоасЬесі  Ьіт.  ТЬе  ѴѴекЬтап  \ѵа8  зигргізесі  іо  Ьеаг  іЬе 
тап  азк  сѵЬеге  Не  сате  ігот.  ТЬе  ѴѴеЬЬтап  аш\ѵегесі  іп  ап  ап§гу  ѵоісе 
іЬаі  Ье  сате  ігот  ЬІ8  о\ѵп  соипігу.  Не  \ѵопсіегес1  \ѵЬу  іЬе  тап  азкесі  Ьіт 
8исЬ  а  с]ие8ііоп. 

3.  ѴѴЬеге  Ьасі  іЬе  ѴѴеЬЬтап  сиі  Ьі8  8ііск? 

ТЬе  ѴѴекЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  ігаѵеііесі  іо  ѴѴаІех  іо§еіЬег.  ѴѴЬеп 
іЬеу  Ьасі  геасЬесі  а  §геаі  госк  іп  а  ѵаііеу  іп  іЬе  еахіегп  рагі  оі  ѴѴаІез,  іЬе 
ѴѴеЬЬтап  роіпіесі  іо  іЬе  гооі  оі  ап  окі  Ьагсі-ігее  апсі  заісі  іЬаі  іі  \ѵа8  іЬеге 
іЬаі  Ье  Ьасі  сиі  ЬІ8  8ііск. 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  ѴѴеЬЬтап  апсі  іЬе  та§ісіап  соте  ироп  а8  іЬеу  <іи§? 

ТЬеу  <іи§  апсі  <іи§  ипііі  іЬеу  сате  ироп  а  1аг§е  ііаі  8іопе. 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  8ее  \ѵЬеп  іЬеу  Ьасі  ІіЬесі  оіГ  іЬе  8іопе? 

ѴѴііЬ  §геаі  сЫйсиііу  іЬеу  ІіЬесІ  іЬе  8іопе  оіі  апсі  іоипсі  8оте  8іер8 
1еасііп§  <іо\ѵп  іпіо  іЬе  еагіЬ.  ТЬеу  \ѵепі  сіо\ѵп  іЬе  8іер8  апсі  аіоп§  а  пагго\ѵ 
соггісіог  \ѵЬеге  іЬеу  іоипсі  а  сіоог.  ТЬеу  орепесі  іЬе  сіоог  іо  8ее  а  §геаі  саѵе 
Ьеіоге  іЬет. 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  Ьпсі  іп  іЬе  саѵе? 

ТЬеге  \ѵа8  а  гесі  1і§Ьі  іп  іЬе  саѵе  апсі  іЬеу  соиЫ  8ее  еѵегуіЬіп§  с]иііе 
сіеагіу.  ТЬе  Ьг8і  іЬіп§  іЬеу  8а\ѵ  \ѵаз  а  Ьеіі  аі  іЬе  8І<іе  оі  іЬе  сіоог. 

Аз  іЬеу  \ѵепі  іагіЬег  іпіо  іЬе  саѵе,  іЬе  ѴѴеЬЬтап  8а\ѵ  іЬаі  іЬе  ріасе  \ѵа8 
поі  етріу.  Іі  \ѵа8  іиіі  оі  8оЫіег8  1уіп§  оп  іЬе  §гоип<і,  авіеер.  ТЬеге  \ѵеге 
Ьип<ігесІ8  оі  іЬет.  ЕасЬ  опе  сѵоге  Ьгі§Ьі  агтоиг,  еасЬ  Ьасі  а  8іееі  Ьеітеі 
оп  ЬІ8  Ьеасі,  а  8ЬіеЫ  оп  ЬІ8  агт;  еасЬ  Ьасі  а  вреаг  апсі  а  8\ѵог<і  сіозе  іо 
Ьіт  —  апсі  аіі  \ѵеге  азіеер. 

Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  саѵе  іЬеге  \ѵа8  а  §геаі  гоипсі  іаЫе,  агоипсі  \ѵЬісЬ  8аі 
\ѵаггіог8  апсі  кпі§Ьі8  іп  гісЬ  агтоиг,  апсі  еасЬ  оі іЬезе,  іоо,  \ѵа8  азіеер.  Оп 
а  §оЫеп  іЬгопе  оп  опе  8Іс1е  оі  іЬе  гоипсі  іаЫе  8аі  а  тап  іаііег  апсі  8ігоп§ег 
іЬап  іЬе  оіЬегз.  Іп  ЬІ8  Ьапсі  \ѵа8  а  ті§Ьіу  8\ѵог<І  сѵііЬ  а  Ьапсііе  оі  8Ьіпіп§ 
^е\ѵеЬ;  оп  ЬІ8  Ьеасі  \ѵа8  а  сго\ѵп,  аізо  оі }е\ѵеЬ,  іЬаі  8Ьопе  Ьке  Ьге.  Виі  Ье, 
іоо,  \ѵа8  азіеер. 

7.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  та§ісіап  іогЬісі  іЬе  ѴѴеЬЬтап  іо  сіо  апсі  \ѵЬу? 

Исходный  текст : 

“Но  поі  іоисЬ  іЬаі  Ьеіі,”  8аі<1  іЬе  та§ісіап.  “Іі уои  сіо,  \ѵе  зЬаіі  ЬоіЬ  сііе.” 

Текст  с  косвенной  речью: 

ТЬе  та§ісіап  іоЫ  іЬе  ѴѴеЬЬтап  поі  іо  іоисЬ  іЬе  Ьеіі  Ьесаизе  ііЬе  сіісі, 
іЬеу  \ѵоиЫ  ЬоіЬ  сііе. 


Тексты  для  чтения 

8.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  ѴѴеІзЬтап  сіізоЬеу  іЬе  та§ісіап? 

Исходный  текст: 

“И  І8  ііте  іог  из  іо  §о,”  заісі  іЬе  та§ісіап  \ѵаікіп§  іо  іЬе  сіоог. 

Виі  іЬе  ѴѴеІзЬтап  \ѵаз  іазсіпаіесі  Ьу  іЬе  зі§Ьі  оі  іЬе  Ьипсігесіз  оі  зоЫіегз 
апсі  \ѵаггіогз  іп  іЬеіг  зЬіпіп§  агтоиг  —  аіі  азіеер. 

“I  тизі  зее  {Нет  аіі  §еі  ир  ігот  іЬеіг  зіеер.  I  зЬаІІ  іоисЬ  іЬе  Ьеіі,”  Не 
заісі  іо  Ьітзеіі. 

Текст  с  косвенной  речью: 

ѴѴа1кіп§  іо  іЬе  сіоог  іЬе  та§ісіап  заісі  іЬаі  іі  \ѵаз  ііте  іог  іЬет  іо  §о. 
Виі  іЬе  ѴѴеІзЬтап  \ѵаз  іазсіпаіесі  Ьу  іЬе  зі§Ьі  оі  іЬе  Ьипсігесіз  оі  зоЫіегз 
апсі  \ѵаггіогз  іп  іЬеіг  зЬіпіп§  агтоиг  —  аіі  азіеер.  Не  заісі  іо  Ьітзеіі  іЬаі 
Ье  тизі  зее  іЬет  аіі  §еі  ир  ігот  іЬеіг  зіеер.  Не  сіесісіесі  іо  іоисЬ  іЬе  Ьеіі. 

9.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  \ѵЬеп  іЬе  ѴѴеІзЬтап  Ьасі  шп§  іЬе  Ьеіі? 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬо  гап§  іЬе  Ьеіі?  Наз  іЬе  сіау  соте?”  заісі  а  ѵоісе. 

Ѵегу  ігі^Ьіепесі,  іЬе  та§ісіап  зЬоок  ііке  а  іеаі;  Ьиі  зіііі  Ье  зЬоиіесі  іп 
апз\ѵег:  “N0,  іЬе  сіау  Ьаз  поі  уеі  соте.  81еер  оп!” 

ТЬе  ті§Ьіу  агту  сѵаз  аіі  іп  тоііоп. 

“АгіЬиг,”  заісі  іЬе  ѵоісе  а§аіп.  “Асѵаке!  ТЬе  Ьеіі  Ьаз  гип§.  Аѵѵаке,  АгіЬиг 
іЬе  Сгеаі!” 

А  зоипсі  сате  ігот  іЬе  іЬгопе.  АгіЬиг  зіоосі  ир,  апсі  іЬе  }е\ѵеіз  іп  Ьіз 
сго\ѵп  зЬопе  ііке  Ьгі§Ьі  зіагз.  Ніз  ѵоісе  \ѵаз  зігоп§  апсі  сіеаг:  “Му  теп,  іЬе 
сіау  Ьаз  поі  уеі  соте  ѵѵЬеп  сѵе  зЬаіі  §о  іо  \ѵаг.  ТЬе  тап  \ѵЬо  гап§  іЬе  Ьеіі 
із  опіу  1оокіп§  іог  §оЫ.  Со  Ьаск  іо  зіеер,  ту  теп!  Насѵп  іог  ѴѴаІез  Ьаз  поі 
уеі  аггіѵесі.” 

ТЬе  теп  зі§Ьесі,  апсі  іЬаі  зі§Ь  сѵаз  іЬе  реасеіиі  зоипсі  оі  іаг-оіі  сѵаѵез 
оп  іЬе  зеа.  Апсі  іп  а  тотепі  аіі  сѵеге  азіеер  а§аіп. 

Текст  с  косвенной  речью: 

ѴѴЬеп  іЬеу  арргоасЬесі  іЬе  сіоог,  іЬе  ѴѴеІзЬтап  іоисЬесі  іЬе  Ьеіі  апсі 
іі  Ье§ап  іо  гіп§.  ТЬе  зоЫіегз  апсі  ѵгаггіогз  ртресі  іо  іЬеіг  іееі,  апсі  іЬе 
§гоипс1  зЬоок  сѵііЬ  іЬе  зоипсі  оі  іЬеіг  \ѵеаропз. 

А  ѵоісе  \ѵопсіегесі  сѵЬо  Ьасі  гип§  іЬе  Ьеіі  апсі  сѵЬеіЬег  іЬе  сіау  Ьасі  соте. 

Ѵегу  ігі^Ьіепесі,  іЬе  та§ісіап  зЬоок  ііке  а  іеаі;  Ьиі  зіііі  Ье  зЬоиіесі  іп 
апз\ѵег  іЬаі  іЬе  сіау  Ьасі  поі  уеі  соте. 

ТЬе  ті§Ьіу  агту  \ѵаз  аіі  іп  тоііоп.  АпоіЬег  ѵоісе  іоЫ  АгіЬиг  іо  аѵѵаке 
Ьесаизе  іЬе  Ьеіі  Ьасі  шп§. 


ТЬе  Зтокесі  Зкіррег 
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А  8оип<і  сате  кгот  кЬе  кЬгопе.  АгкЬиг  8коосі  ир,  апсі  кЬе  }е\ѵеІ8  іп  ЬІ8 
сгокѵп  зЬопе  Ііке  Ьгі§Ьк  8каг8.  НІ8  ѵоісе  \ѵа8  8кгоп§  апсі  сіеаг.  Не  коЫ  Ьі8 
теп  кЬак  кЬе  сіау  Ьасі  пок  уек  соте  \ѵЬеп  кЬеу  ти8к  §о  ко  \ѵаг.  ТЬе  тап  сѵЬо 
Ьасі  шп§  кЬе  Ьеіі  \ѵа8  опіу  1оокіп§  ког  §оЫ.  Не  коісі  Ьі8  теп  ко  §о  Ьаск  ко 
8Іеер  Ъесаше  скпѵп  ког  ѴѴа1е8  Ьасі  пок  уек  аггіѵесі. 

ТЬе  теп  8І§Ьесі,  апсі  кЬак  8І§Ь  \ѵа8  кЬе  реасекиі  зоипсі  ок  каг-окк  \ѵаѵе8 
оп  кЬе  8еа.  Апсі  іп  а  тотепк  аіі  сѵеге  азіеер  а§аіп. 

10.  БЫ  кЬе  ѴѴеЬЬтап  еѵег  гекигп  ко  кЬе  саѵе? 

ТЬе  та§ісіап  Ьиггіесі  оик  ок  кЬе  саѵе  ко11о\ѵе<і  Ьу  кЬе  ѴѴеЬЬтап.  ТЬеу 
рик  кЬе  8копе  Ьаск  іп  ік8  ріасе,  апсі  кЬе  та§ісіап  ѵапізЬесІ. 

Ьакег  кЬе  ѴѴеЬЬтап  кгіесі  тапу  кітез  ко  йпсі  ЬІ8  \ѵау  іпко  кЬе  саѵе  а§аіп. 
Вик  аЬЬои§Ь  Ье  <іи§  апсі  <іи§  кЬе  §гоип<і  пеаг  кЬе  Ьагеі-кгее,  Ье  пеѵег  а§аіп 
коипсі  кЬе  епкгапсе  ко  АгкЬиг  8  саѵе. 

ТЬе  Зтокесі  Зкіррег 

(Вазесі  оп  а  зкогу  Ьу  ШИат  ОасоЬз) 

А  8та11,  кЬіп  Ьоу  ок  коигкееп  \ѵа8  8Іккіп§  іп  а  Ьоак  арргоасЬіп§  кЬе  зсЬоопег 
8и$ап  ]апе.  Т\ѵо  теп  \ѵеге  \ѵаксЬіп§  Ьіт  кгот  кЬе  сіеск,  кЬе  зкіррег  апсі  ЬІ8  таке. 

“ТЬак  8  кЬе  Ьоу  І’ѵе  Ьееп  ке11іп§  уои  аЬоик,”  8аіс1  кЬе  зкіррег.  “Ріеазе,  Сеог§е, 
гететЬег  кЬак  Ье  кЬіпкз  оиг  8и$ап  ]апе  І8  а  рігаке  зЬір.” 

“Вик  \ѵЬу  сіісі  уои  сіесісіе  ко  каке  Ьіт  оп  Ьоагсі  кЬе  8шап  ]апе ?”  азкесі  кЬе  таке. 
“НІ8  какЬег  І8  опе  ок  ту  Ье8к  кгіепсіз,”  апзѵѵегесі  кЬе  зкіррег.  “ТЬе  Ьоу  Ьа8 
Ьееп  §іѵіп§  Ьіт  а  Іок  ок  кгоиЫе.  ТЬе  Ьоу’з  Ьеасі  І8  киіі  ок  кЬове  сЬеар  Ьоокз 
кЬак  Ье  геа<І8.  А  соиріе  ок топкЬз  а§о  Ье  гап  асѵау  кгот  Ьоте  сѵікЬ  к\ѵо  окЬег 
Ьоу8,  Ьик  сѵаз  зооп  Ьгои§Ьк  Ьаск.  Ыспѵ  Ье  сѵапкз  ко  8аі1  аЬоагсі  а  рігаке  8Ьір. 
8о  І’ѵе  Ьесісіесі  ко  кпоск  кЬе  пошете  оик  окЬіт.  I  \ѵапк  ко  кеасЬ  Ьіт  а  §оо<і 
Іеззоп.  I  ат  зоггу  ког  ЬІ8  какЬег  апсі  I  \ѵапк  ко  Ьеір  Ьіт.” 

8ооп  кЬе  Ьоу  сѵаз  оп  сіеск  \ѵа1кіп§  кснѵагсіз  кЬе  зкіррег.  “Наііо,  КаІрЬ,”  8аі<і 
кЬе  зкіррег  ко  кЬе  Ьоу.  “ѴѴЬак  <іо  уои  кЬіпк  ок  кЬе  8и$ап  }апе'<" 

“8Ье  І8  а  пісе  зЬір,”  8 аі сі  кЬе  Ьоу.  Не  \ѵа8  1оокіп§  гоипсі  кЬе  оИ  зсЬоопег 
ѵѵікЬ  §геак  іпкегезк. 

“Со  апсі  кеіі  кЬе  сге\ѵ  ко  ргекепсі  кЬеу  аге  рігакез,”  кЬе  зкіррег  \ѵЬі8реге<і  ко 
кЬе  таке. 

“8Ье  І8  а  пісе  8Ьір,”  кЬе  Ьоу  гереакесі,  “Ьик  I  сіоп  к  8ее  апу  §иш.  ѴѴЬеге  аге  кЬеу?” 
“НшЬ!”  8аісі  кЬе  зкіррег,  “сіоп’к  8реак  80  Іоисі!” 

“ОЬ,  аіі  гі§Ьк,”  8аі<і  кЬе  Ьоу,  “Ьик  уои  соиЫ  кеіі  те.” 


Тексты  для  чтения 


“Уои  \ѵі  1 1  кпо\ѵ  еѵегуіЬіп§  іп  §оо<1  Ііте,”  заісі  іЬе  зкіррег. 

Не  Іигпесі  Іо  іЬе  сге\ѵ,  сѵЬо  Ьасі  соте  ир  оп  сіеск  апсі  \ѵеге  8іап<ііп§  агоипсі 
іЬе  зкіррег  апсі  іЬе  Ьоу.  ТЬеу  \ѵеге  Ьі<ііп§  іЬеіг  §гіш  \ѵііЬ  іЬеіг  сіігіу  Ьапсіз. 

“Неге  І8  оиг  пе\ѵ  сотрапіоп,  Ьоу8,”  8аі<і  іЬе  зкіррег.  “Не  І8  8та11,  Ьиі  ѵегу, 
ѵегу  Ьгаѵе.” 

ТЬе  Ьоу  Іоокесі  аі  тЬе  заііогз  лѵіігЬ  зигргізе.  ТЬеу  Іоокесі  ѵегу  кіпсі,  ТЬеу 
сіісіп’і  Іоок  Ііке  рігаіез. 

“ѴѴЬаГз  іЬіз,  Іет  8тііЬег8?”  іЬе  зкіррег  азкесі  ап§гііу.  “ѴѴЬу  аге  уои 
1аи§Ып§?” 

“I  ат  80ггу,  8Іг,”  заісі  ]ет.  “I  \ѵа8  іЬіпкіп§  оі  іЬе  Іазі  тап  I  кіііесі.  I  аЬѵауз 
1аи§Ь  сѵЬеп  I  гететЬег  Ьо\ѵ  Ье  зсгеатесі.” 

“Уои  1аи§Ь  іо  о  тисЬ,”  іЬе  зкіррег  заісі  ап§гііу.  “Таке  іЬіз  уоип§  тап  скнѵп 
Ьекнѵ  апсі  8Ьо\ѵ  Ьіт  Ьі8  Ьипк.” 

“Соте  \ѵііЬ  те,  8Іг,”  8аісі  ]ет  8тііЬегз  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  іакіп§  КаірЬ  сіо\ѵп 
Ьекпѵ.  “I  іЬіпк  уои  \ѵі11  Ьпсі  іЬе  аіг  ѵегу  Ьасі  Ьеіо\ѵ.  Іі  І8  Ьесаизе  Вііі  НоЬЬз 
аЬѵауз  8Іеер8  іп  Ьі8  сІоіЬез  апсі  пеѵег  \ѵа8Ье8.  Не  І8  ап  оЫ  зеа-сіо§.” 

ТЬеу  заііесі  аі  тісіпі^Ьі.  Іп  іЬе  еагіу  тогпіп§  іЬеу  геасЬесі  Ьоп§геасЬ 
\ѵЬеге  іЬеу  іоасіесі  іеп  іопз  оі  ЬаггеІ8.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  §1ас1  іо  іеагп  іЬаі  іЬозе 
ЬаггеІ8  \ѵеге  іи  1 1  оі  §ипро\ѵ<іег.  Неге  сѵаз  тузіегу  апсі  готапсе  аі  1а8і. 

ТЬеп  іЬе  8и$ап  ]апе  заііесі  оп. 

8ооп  КаірЬ  Ьесате  ігіепсіз  \ѵііЬ  іЬе  зеатеп  апсі  іЬеу  іоЫ  Ьіт  Ьоггііуіп§ 
зіогіез  оі  іЬеіг  рігаіе  асіѵепіигез.  Не  Іізіепесі  іо  іЬет  сѵііЬ  §геаі  іпіегезі  апсі 
азкесі  іог  тоге. 

Опе  сіау  іЬе  зкіррег  засѵ  КаірЬ  оп  сіеск.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  сѵаікіп§  ир  апсі  скпѵп 
\ѵііЬ  Ьіз  Ьапсіз  іп  Ьіз  роскеіз. 

“ѴѴЬаі  аге  уои  с!оіп§  Ьеге,  Ьоу?”  іЬе  зкіррег  азкесі. 

“]ТоіЬіп§,”  заісі  КаірЬ. 

“Со  апсі  Ьеір  іЬе  соок  іо  рееі  роіаіоез,”  огсіегесі  іЬе  зкіррег. 

“I  сіісіп’і  соте  Ьеге  іо  рееі  роіаіоез,”  іЬе  Ьоу  ап8\ѵегесі. 

“ОЬ,  уои  сіісіп’і?”  заісі  іЬе  зкіррег  ѵегу  роіііеіу.  “Апсі  \ѵЬаі  сШ  уои  соте 
Ьеге  іог,  ііі  тау  азк?” 

“То  %Ьі  іЬе  епету,”  заісі  КаірЬ  Ьгаѵеіу. 

“Соте  Ьеге,”  заісі  іЬе  зкіррег. 

ТЬе  Ьоу  сате  зіо\ѵ1у  іо\ѵаг<І8  Ьіт. 

“Ыо\ѵ,  іоок  Ьеге!”  заісі  іЬе  зкіррег.  “Гт  §оіп§  іо  кпоск  іЬе  попзепзе  оиі 
оі  уои,  ту  Ьоу.  Уоиг  іаіЬег  заісі  Ье  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  сіо  іі.  Ыо\ѵ  І’т  §оіп§  іо 
ігу.  Уои  \ѵі11  800п  Ьпсі  іЬаі  І’т  с]иііе  сііііегепі  ігот  уоиг  ІаіЬег.  Уои  іЬіпк  іЬіз 
І8  а  рігаіе  зЬір,  сіоп’і  уои?  ѴѴЬаі  попзепзе!  А  Ьоу  оі  уоиг  а§е  тизі  кпо\ѵ  іЬаі 
іЬеге  аге  по  рігаіе  зЬірз  псшасіауз!” 
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“I  Ьаѵе  соте  Ьеге  опіу  Ъесаизе  уои  іокі  те  уоиг  зЬір  \ѵаз  а  рігаіе  зЬір,” 
8аі<і  іЬе  Ъоу 

“Уез,  I  коісі  уои  Шар  Виі  I  сіісіп’і  кпосѵ  уои  соиЫ  Ьеііеѵе  іЬаі  попзепзе. 
I  сіісіп’і  кпо\ѵ  уои  \ѵеге  зисЬ  а  іооі!  РігаРез!  ” 

\ѴЬеп  КаІрЬ  Нас!  сѵаікесі  ой  іо  іЬе  §а11еу  Ш  рееі  роіаіоез  іЬе  таіе  8аісі  іо 
іЬе  зкіррег,  “Уои  \ѵі  1 1  поі  §еі  тисЬ  §оо<і  оиі  оі  Ьіт.  ТЬе  Іііііе  сіеѵіі!” 

ТЬе  зкіррег  заісі  поіЬіп§.  Виі  \ѵЬеп  іЬе  Ъоу  Ьасі  рееіесі  іЬе  роіаіоез  Ье  зепі 
Ьіт  іо  сіеап  іЬе  <іеск.  АЙег  іЬаі  Ье  огйегесі  Ьіт  іо  сіеап  іЬе  саЬіп  апсі  іЬеп  іо 
Ьеір  іЬе  соок  іп  іЬе  §а11еу  а§аіп. 

Ап  Ьоиг  Іаіег  іЬе  таіе  сате  ир  оп  сіеск  сѵііЬ  а  Іоі  оі  сЬеар  Ьоокз. 

“ТЬІ8  із  \ѵЬеге  Ье  §еіз  Ьіз  ісіеаз  ігот,”  Ье  заісі  іо  іЬе  зкіррег.  “Ьоок  аі  іЬе 
ііііез:  ТНеЫоп  о/іке  Расі/іс,  Тке  Опе-Агтесі  Рігаіе,  Саріаіп  КіМ’зЬазі  Ѵоуауе.  ” 

“Таке  іЬет  іо  уоиг  саЬіп,  Сеог§е,”  заісі  іЬе  зкіррег.  “Апсі  йоп’і  §іѵе  іЬет 
Ьаск  іо  Ьіт.” 

ТЬе  пехі  іе\ѵ  сіауз,  ѵѵЬеп  Ье  сѵаз  поі  зеа-зіск,  КаІрЬ  сѵогкесі  Ьагсі.  ѴѴЬеп 
іЬеу  аггіѵесі  аі  РаігЬаѵеп  Ье  \ѵаз  §1асІ  іо  зее  ігеез  апсі  Ьоизез  а§аіп. 

ТЬеу  ипіоасіесі  а  зтаіі  рагі  оі  іЬеіг  саг§о,  іЬеп  заііесі  оп  іо  Ьо\ѵрогі  іо 
ипіоасі  іЬе  §ипро\ѵ<іег. 

Іі  \ѵаз  еѵепіп§  \ѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  іЬе  ЬагЬоиг  оі  Ьо\ѵрогі. 

“Аге  уои  ріеазесі,  КаІрЬ,  іЬаі  І’ѵе  кпоскесі  зоте  оі  іЬе  попзепзе  оиі  оі 
уои?”  заісі  іЬе  зкіррег  іо  іЬе  Ьоу 

“Уез,  I  ат,  зіг,”  заісі  КаІрЬ  роіііеіу. 

“Ве  а  §оо<і  Ьоу  апсі  уои  сап  зіау  \ѵііЬ  из  іі  уои  Ьке,”  заісі  іЬе  зкіррег.  “Со 
іо  Ьесі  по\ѵ,  уои  тизі  §еі  ир  ѵегу  еагіу  іотогго\ѵ  тогпіп§  апсі  Ьеір  іо  ипіоасі 
іЬе  саг§о.” 

Не  сѵепі  Ье1о\ѵ  1еаѵіп§  іЬе  Ьоу  оп  сіеск. 

Ап  Ьоиг  Іаіег  іЬе  соок  іоо  \ѵепі  Ье1о\ѵ  іо  зіеер.  Не  \ѵаз  зигргізесі  іо  зее  іЬаі 
іЬе  Ьоу  \ѵаз  поі  іЬеге.  Не  сѵепі  ир  оп  сіеск  іо  Іоок  іог  Ьіт,  Ьиі  сѵаз  ипаЫе 
іо  Ьпсі  Ьіт.  ТЬеп  Ье  поіісесі  іЬаі  іЬе  зЬір’з  Іііе-Ьоаі  Ьасі  сіізарреагесі.  Не 
геіигпесі  Ьекпѵ  апсі  зЬоиіесІ: 

“ѴѴЬегез  іЬе  Ьоу?  I  сап’і  зее  Ьіт  апуѵѵЬеге.  I  Ьоре  Ье  Ьазпі  ]итрес! 
оѵегЬоагсІ.” 

ЫоЬосІу  апз\ѵеге<1  Ьіт  аз  НоЬЬз  апсі  Іет  ЗтііЬегз  сѵеге  азіеер  аігеасіу. 

ЗисЫепІу  Ье  за\ѵ  а  ріесе  оі  рарег  оп  Ьіз  рі11о\ѵ.  Не  \ѵоке  іЬе  зеатеп  апсі 
геасі  іЬе  Іеііег  аіоисі. 

“і)еаг  соок,”  іЬе  Іеііег  заісі,  “I  Ьаѵе  тасіе  а  ЬотЬ  сѵііЬ  а  сіоск-сѵогк 
тесЬапізт.  I  Ьій  іі  іп  іЬе  ЬоЫ  пеаг  іЬе  §ипро\ѵ<іег  \ѵЬеп  \ѵе  ѵѵеге  аі 
РаігЬеаѵеп.  I  ехресі  іЬе  ехріозіоп  іо  іаке  ріасе  Ьеіѵѵееп  іеп  апсі  еіеѵеп  осіоск 
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іЬіз  еѵепіп§,  Ьиі  I  ат  поі  с]иііе  8иге  аЬоиі  іЬе  Ііте.  I  Ьаѵе  іакеп  іЬе  зЬір’з  іііе- 
Ьоаі.  Іитр  оѵегЬоагсі  апсі  з\ѵіт  іо  іЬе  зЬоге.  I  кпо\ѵуои  аге  а  §оо<1  з\ѵіттег, 
уои  іоЫ  те  80.” 

Іп  рапіс  іЬеу  аіі  гап  ир  оп  сіеск  апсі  кпоскесі  аі  іЬе  сіоог  оі  іЬе  зкіррег’з 
саЬіп.  ТЬеу  іоЫ  Ьіт  апсі  іЬе  таіе  аЬоиі  іЬе  Іеііег. 

“ѴѴЬаі?  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  Ьісіе  іп  іЬе  ЬоЫ?”  іЬе  8Ісіррег  сгіесі  іп  §геаі  вигргізе. 

“А  ЪотЪ,”  заісі  іЬе  таіе.  “ТЬе  ехріозіоп  І8  §оіп§  іо  іаке  ріасе  Ьеі\ѵееп  іеп 
апсі  еіеѵеп.” 

“ѴѴЬаі  ііте  І8  іі  по\ѵ?”  азкесі  |ет. 

“АЬоиі  как  разі  іеп,”  заісі  іЬе  соок,  \ѵЬо  \ѵаз  іеггіЫу  ігі^Ьіепесі.  “Ьеі’з  азк 
іог  Ьеір  ігот  іЬе  зЬоге.” 

ТЬеу  \ѵепі  ир  оп  сіеск  апсі  зЬоиіесі  ѵегу  Іоисііу  Виі  тозі  оі  іЬе  реоріе  іп 
Ьо\ѵрогі  Ьасі  §опе  іо  Ьесі  апсі  сіісі  поі  Ьеаг  іЬет. 

ТЬеу  зЬоиіесі  аіі  іо§еіЬег  іог  а  іе\ѵ  тіпиіез.  Аі  іазі  а  зЬоиі  сате  ігот  іЬе 
8 Ноге  іп  апз\ѵег.  ТЬеу  зЬоиіесі  а§аіп  апсі  а§аіп  ипііі  іЬеу  засѵ  а  Ьоаі  тоѵіп§ 
іо\ѵаг<І8  іЬе  5и$ап  ]апе. 

“ѴѴЬаі  із  іЬе  таііег?”  сгіесі  а  ѵоісе  ігот  іЬе  Ьоаі.  “ѴѴЬу  аге  уои  зЬоиііп§?” 

“Сипро\ѵсіег,”  зсгеатесі  іЬе  соок.  “ѴѴе  Ьаѵе  іеп  іопз  оі §ипро\ѵсіег  аЬоагсі. 
Іі  І8  §оіп§  іо  ехріосіе  аі  апу  тотепі.  Ниггу  ир!” 

ТЬеге  ѵѵаз  по  апз\ѵег  іог  а  тіпиіе. 

“ТЬеу  аге  аігаісі  іо  соте  ир,”  заісі  |ет  зисЫепІу.  “ТЬеу  аге  §оіп§  Ьаск.  ІІ1 
з\ѵіт  іо  іЬе  Ьоаі.”  Не  ртресі  оѵегЬоагсі  апсі  з\ѵат  іо\ѵаг<І8  іЬе  Ьоаі.  БоЬЬз 
соиЫ  поі  з\ѵіт  ѵегу  \ѵе11,  Ьиі  Ье  аізо  ртресі  іпіо  іЬе  \ѵаіег. 

“I  сапі  зсѵіт,”  зсгеатесі  іЬе  соок.  “ѴѴЬаі  зЬаІІ  I  <іо?” 

ТЬе  зкіррег  апсі  Ьіз  таіе  сіісіпі  апз\ѵег.  ТЬеу  сѵеге  \ѵаісЬіп§  іЬе  Ьоаі. 

“ТЬеу  аге  сотіп§  іог  из,”  заісі  іЬе  таіе  зисЫепІу,  “іЬеу  аге  сотіп§!” 

ѴѴЬеп  іЬе  Ьоаі  аггіѵесі  іЬе  іЬгее  теп  сІітЬесі  сіосѵп  іпіо  іі.  А  іе\ѵ  тіпиіез 
Іаіег  іЬеу  \ѵеге  іаг  а\ѵау  ігот  іЬе  зЬір. 

8оте  реоріе  \ѵеге  зіапсііп^  оп  іЬе  зЬоге  \ѵаіііп§  іог  іЬет.  ѴѴЬеп  іЬеу 
Іапсіесі  іі  \ѵаз  тЫпі§Ьі.  Виі  поіЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі  іо  іЬе  5и$ап  ]апе. 

Т\ѵо  Ьоигз  раззесі.  8Ы1  поіЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі. 

Могпіп§  сате,  апсі  еѵегуЬосіу  оп  іЬе  зЬоге  соикі  зее  іЬе  зЬір.  Іі  \ѵаз  зіііі 
заіе  аі  апсЬог. 

“Гт  §оіп§  аЬоагсі,”  заісі  іЬе  зкіррег  зисЫепІу.  “ѴѴЬо  із  сотіп§  сѵііЬ  те?” 

}ет  8тііЬегз,  іЬе  таіе  апсі  іЬе  іспѵп  роіісетап  \ѵепі  \ѵііЬ  Ьіт. 

ѴѴЬеп  іЬеу  Ьасі  сІітЬесі  аЬоагсі,  іЬеу  Ье§ап  іо  іоок  іог  іЬе  ЬотЬ.  ТЬеу 
іоокесі  еѵегуѵѵЬеге,  Ьиі  іЬе  ЬотЬ  \ѵаз  пспѵЬеге  іо  Ье  іоипсі.  ТЬеу  Ье§ап  іо 
іееі  азЬатесі. 
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“I  сіопі  іЬіпк  іЬеге  із  апу  ЪотЪ  Ьеге,”  8аЫ  іЬе  роіісетап  апсі  Іаи^Ьесі. 
“ТЬаі  Ьоу  Ьаз  тасіе  іооіз  оі уои.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,”  8 аі сі  іЬе  таіе.  “ЕѵегуЬосіу  \ѵі11 1аи§Ь  аі  из.” 

ТЬе  зкіррег  Іоокесі  асѵау  апсі  8 аі  сі  поіЬіп§. 

ЗисЫепіу  Ье  гап  іспѵагск  іЬе  пеагезі  Ьаггеі.  ѴѴікЬ  а  Іоисі  сгу  Ье  ріскесі  ир 
8отеіЬіп§  ігот  ЬеЬіпсі  іі. 

“I  Ьаѵе  іоипсі  іі”  Ье  зсгеатесі.  “Зіапсі  сіеаг!” 

Не  гап  ир  оп  сіеск  апсі  іЬгесѵ  8отеіЬіп§  іаг  іпіо  кЬе  сѵаіег. 

“ѴѴЬаі  \ѵаз  іі?”  сѵЬізрегесі  ]ет  ЗтііЬегз  іо  іЬе  таіе.  “ѴѴаз  іі  а  ЬотЬ? 
I  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  опіу  а  сап  оі  теаі!” 

ТЬе  таіе  Іоокесі  аі  Ьіт  апсі  Іаи^Ьесі. 

“ѴѴеіі,”  Ье  8 аі  сі ,  “Реоріе  Ьаѵе  Ьееп  кпо\ѵп  іо  сііе  ігот  саппесі  теаі.” 

I.  Соггесі  іЬе  Іо11о\ѵіп§  чіаіетепіз. 

1.  ТЬе  зкіррег  іоок  іЬе  Ьоу  оп  Ьоагсі  Ьіз  зЬір  Ьесаизе  Ье  ѵѵапіесі  іЬе  Ьоу  іо 
Ьесоте  а  заііог. 

2.  ТЬе  зкіррег  ІоЫ  іЬе  Ьоу  іке  8и$ап  капе  \ѵаз  а  ігасііп§  зЬір. 

3.  ТЬе  Ьоу  сіісі  поі  сіо  апуіЬіп§  оп  Ьоагсі  іке  5и$ап  капе. 

4.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  §гаіеіиі  іог  іЬе  іеззоп  іЬе  зкіррег  іаи§Ьі  Ьіт. 

5.  Опе  сіау  іЬе  соок  сіізсоѵегесі  ікпѵегз  оп  Ьіз  ріікнѵ. 

6.  КаІіЬасі  ІеЬ  ргезепіз  іог  аіі  іЬе  сге\ѵ. 

7.  ТЬе  сге\ѵ  сіісі  поі  Ьеііеѵе  Каіі’з  іеііег. 

8.  Бигіп§  іЬе  пі§Ьі  іЬе  зЬір  ехріосіесі. 

9.  ТЬеге  \ѵаз  а  ЬотЬ  оп  Ьоагсі. 

II.  Ашлѵег  іЬе  Іо11о\ѵіп§  с]ие8ііоп8. 

1.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  зкіррег  іаке  КаірЬ  оп  Ьоагсі? 

2.  ѴѴЬу  \ѵаз  іЬе  Ьоу  іоЫ  іЬаі  іЬе  8и$ап  капе  \ѵаз  а  рігаіе  зЬір? 

3.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  саг§о  сіісі  іЬеу  Іоасі  аі  Ьоп§геасЬ?  ѴѴЬаі  сѵаз  іЬе  Ьоу  ІоЫ 
аЬоиі  іЬе  саг§о? 

4.  Но\ѵ  сіісі  іі  Ьарреп  іЬаі  іЬе  зкіррег  іоЫ  КаірЬ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  іЬе  8и$ап  капе ? 

5.  ѴѴЬеге  сіісі  КаірЬ  §еі  Ьіз  ісіеаз  аЬоиі  рігаіез  ігот? 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  саріаіп  таке  іЬе  Ьоу  сіо  оп  Ьоагсі? 

7.  Но  уои  іЬіпк  іЬе  Ьоу  \ѵаз  §гаіеіиі  іо  іЬе  саріаіп  іог  іЬе  іеззоп  Ье  іаи§Ьі  Ьіт? 

8.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  Ьоу  геѵеп§е  Ьітзеіі? 
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9.  ѴѴЬаі  Ъаррепесі  сѵЬеп  іЬе  сгесѵ  Ьасі  геасі  іЬе  поіе  Ігот  КаІрЪ? 

10.  БЫ  іЬе  зкіррег  геаііу  Ьпсі  іЬе  ЬотЬ? 

11.  Ехріаіп  іЬе  ііііе  оі  іЬе  зіогу. 

ТНЕ  ЗМОКЕБ  5КІРРЕК 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  ТЬе  зкіррег  Іоок  іЬе  Ьоу  оп  Ъоагсі  Ыз  зЫр  Ъесаизе  Ье  \ѵапіе<1  іЬе  Ьоу  Іо 
Ьесоте  а  8аі1ог. 

Исходный  текст: 

“Виі  сѵЬу  сіісі  уои  сіесісіе  Іо  Іаке  Ыт  оп  Ъоагсі  іЬе  8и$ап  ]апеѴ ’  азкесі 
іЬе  таіе. 

“НІ8  ІаіЬег  І8  опе  оі  ту  Ье81 Ігіепсіз,”  апзѵѵегесі  іЬе  зкіррег.  “ТЬе  Ьоу 
Ьа8  Ьееп  §іѵіп§  Ыт  а  Іоі  оі  ігоиЫе.  ТЬе  Ьоу’8  Ьеасі  І8  Ы11  оі  іЬозе  сЬеар 
Ъоокз  Ыаі  Ье  геасіз.  А  соиріе  оі  топіЪз  а§о  Ье  гап  асѵау  Ігот  Ьоте  \ѵііЪ 
і\ѵо  оіЬег  Ьоу8,  Ьиі  \ѵаз  зооп  Ъгои§Ъі  Ьаск.  Ыо\ѵ  Ье  сѵапіз  Іо  8аі1  аЬоагс! 
а  рігаіе  зЫр.  8о  І’ѵе  сіесісіесі  Іо  кпоск  іЬе  попзепзе  оиі  оі  Ыт.  I  ѵѵапі  Іо 
ІеасЬ  Ыт  а  §оо<1  Іеззоп.  I  ат  зоггу  Іог  ЬІ8  ІаіЬег  ап<і  I  сѵапі  Іо  Ьеір  Ыт.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  таіе  \ѵоп<іегес1  сѵЬу  іЬе  зкіррег  Ьасі  сіесісіесі  іо  іаке  іЬе  Ьоу 
оп  Ъоагсі,  іЬе  зкіррег  апз\ѵеге<1  іЬаі  іЬе  Ъоу’з  ІаіЬег  \ѵаз  опе  оі  Ьі8  Ъе8і 
1гіеп<І8.  ТЬе  Ьоу  Ьасі  Ьееп  §іѵіп§  Ыт  а  Іоі  оі  ігоиЫе.  НІ8  Ьеасі  \ѵаз  1и11  оі 
іЬе  сЬеар  Ъоокз  іЬаі  Ье  геасі.  А  соиріе  оі  топіЪз  Ъеіоге  Ье  Ьасі  гип  а\ѵау 
Ігот  Ьоте,  Ьиі  Ьасі  Ьееп  Ъгои§Ъі  Ьаск  зооп.  №пѵ  Ье  \ѵапіе<1  іо  заіі  аЬоагс! 
а  рігаіе  зЫр.  ТЬе  зкіррег  Ьасі  сіесісіесі  іо  кпоск  іЬе  попзепзе  оиі  оі  Ыт 
апсі  іо  іеасЬ  Ыт  а  §оо<1  Іеззоп  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  зоггу  Іог  іЬе  Ьоу’з  ІаіЬег 
апсі  \ѵапіе<1  іо  Ьеір  Ыт. 

2.  ТЬе  зкіррег  іоЫ  іЬе  Ьоу  іЬе  8и$ап  }апе  \ѵаз  а  іга<ііп§  зЫр. 

ТЬе  зкіррег  іоЫ  іЬе  Ьоу  іЬаі  іЬе  8и$ап  }апе  \ѵаз  а  рігаіе  зЫр. 

3.  ТЬе  Ьоу  сіісі  поі  сіо  апуіЬіп§  оп  Ъоагсі  іЬе  8и$ап  ]апе. 

Исходный  текст: 

Опе  Ъау  іЬе  зкіррег  засѵ  КаІрЪ  оп  Ьеск.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  \ѵа1кіп§  ир  апсі 
сіосѵп  сѵііЬ  Ыз  Ьапсіз  іп  Ыз  роскеіз. 

“ѴѴЬаі  аге  уои  с!оіп§  Ъеге,  Ьоу?”  іЬе  зкіррег  азкесі. 

“1ТоіЪіп§,”  заісі  КаІрЬ. 

“Со  апсі  Ьеір  іЬе  соок  іо  рееі  роіаіоез,”  огсіегесі  іЬе  зкіррег. 

“I  сіісіп’і  соте  Ьеге  іо  рееі  роіаіоез,”  іЬе  Ьоу  апз\ѵеге<1. 
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“ОН,  уои  ТіТп’к?”  заісі  кЬе  зкіррег  ѵегу  роіікеіу.  “Апсі  \ѵЬак  ТіТ  уои  соте 
Неге  Рог,  Ы  тау  азк?” 

“То  Ь§Ьк  кЬе  епету,”  заіТ  КаІрЬ  Ьгаѵеіу. 

“Соте  Неге,”  заіТ  кЬе  зкіррег. 

ТЬе  Ьоу  сате  8Іо\ѵіу  коѵѵагТз  Ыт. 

“Ыо\ѵ,  Іоок  Ьеге!”  заіТ  кЬе  зкіррег.  “Гт  §оіп§  ко  кпоск  кЬе  попзепзе 
оик  оР  уои,  ту  Ьоу  Уоиг  РакЬег  заіТ  Ье  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  ко  сіо  ік.  Ыо\ѵ  Гт 
§оіп§  ко  кгу  Уои  \ѵі11  зооп  кіпск  кЬак  Гт  риіке  сіікТегепк  кгот  уоиг  какЬег. 
Уои  кЬіпк  кЬі8  І8  а  рігаке  зЬір,  Топ  к  уои?  ѴѴЬак  попзепзе!  А  Ьоу  ок уоиг  а§е 
тизк  кпо\ѵ  кЬак  кЬеге  аге  по  рігаке  зЬірз  пснѵасіауз!” 

“I  Ьаѵе  соте  Ьеге  опіу  Ъесаизе  уои  коЫ  те  уоиг  зЬір  \ѵаз  а  рігаке  зЬір,” 
заіТ  кЬе  Ьоу 

“Уе8, 1  коіТ  уои  кЬак.  Вик  I  ТіТп’к  кпо\ѵ  уои  соиЫ  Ьеііеѵе  кЬак  попзепзе. 
I  сіісіп’к  кпо\ѵ  уои  \ѵеге  8исЬ  а  кооі!  Рігакез!” 

ѴѴЬеп  КаІрЬ  Ьасі  \ѵаікеТ  оік  ко  кЬе  §аііеу  ко  рееі  рокакоез  кЬе  таке  8аіс1 
ко  кЬе  зкіррег,  “Уои  \ѵііі  пок  §ек  тисЬ  §ооТ  оик  окЬіт.  ТЬе  ііккіе  сіеѵіі!” 

ТЬе  зкіррег  заіТ  покЬіп§.  Вик  \ѵЬеп  кЬе  Ьоу  Ьасі  рееіеТ  кЬе  рокакоез  Ье 
8епк  Ьіт  ко  сіеап  кЬе  сіеск.  АЬег  кЬак  Ье  огсіегесі  Ьіт  ко  сіеап  кЬе  саЬіп  апсі 
кЬеп  ко  Ьеір  кЬе  соок  іп  кЬе  §аііеу  а§аіп. 

ТЬе  пехк  Ре\ѵ  Тауз,  \ѵЬеп  Ье  сѵаз  пок  8еа-8Іск,  КаІрЬ  сѵогкесі  Ьагсі.  ѴѴЬеп 
кЬеу  аггіѵеТ  ак  РаігЬаѵеп  Ье  \ѵаз  §1аТ  ко  8ее  кгеез  апсі  Ьоизез  а§аіп. 

ТЬеу  ипіоасіесі  а  8таіі  рагк  оР  кЬеіг  саг§о,  кЬеп  заііеТ  оп  ко  Ьспѵрогк  ко 
ипіоасі  кЬе  §ипро\ѵТег. 

Трансформированный  текст: 

Опе  Тау  кЬе  зкіррег  за\ѵ  КаІрЬ  оп  Теск  ТЬе  Ьоу  сѵаз  сѵаікіпу  ир  апТ  скпѵп 
сѵікЬ  ЬІ8  ЬапсІ8  іп  ЬІ8  роскекз.  ѴѴЬеп  кЬе  зкіррег  сѵопТегесі  \ѵЬак  кЬе  Ьоу  \ѵаз 
Тоіп§,  КаЬ  апз\ѵегеТ  кЬак  Ье  \ѵаз  сіоіпу  покЬіп§.  ТЬе  зкіррег  коіТ  Ьіт  ко  §о 
апТ  Ьеір  кЬе  соок  ко  рееі  рокакоез.  Вик  КаЬ  оЬ^ескеТ  Ьгаѵеіу  кЬак  Ье  ЬаТ  пок 
соте  оп  ЬоагТ  ко  рееі  рокакоез.  Ік  \ѵа8  ко  й§Ьк  кЬе  епету  ТЬе  зкіррег  8аіТ  кЬак 
Ье  \ѵа8  §оіп§  ко  кпоск  кЬе  пошеше  оик  оРЬіт  іРЬіз  РакЬег  ЬаТ  Ьееп  ипаЫе  ко 
То  ік.  Не  коіТ  кЬе  Ьоу  кЬак  кЬе  5и$ап  }апе  \ѵа8  пок  а  рігаке  зЬір  апТ  а  Ьоу  оРЬіз 
а§е  тизк  кпо\ѵ  кЬак  кЬеге  \ѵеге  по  рігаке  зЬірз  апу  1оп§ег 

ѴѴЬеп  КаІрЬ  ЬаТ  \ѵаікеТ  оіГ  ко  кЬе  §аііеу  ко  рееі  рокакоез  кЬе  таке  8аіТ 
ко  кЬе  зкіррег  кЬак  Ье  \ѵои1Т  пок  §ек  тисЬ  уоосі  оик  оРЬіт. 

ТЬе  зкіррег  заіТ  покЬіп§.  Вик  \ѵЬеп  кЬе  Ьоу  ЬаТ  рееіеТ  кЬе  рокакоез  Ье 
зепк  Ьіт  ко  сіеап  кЬе  Теск.  АЬег  кЬак  Ье  огТегеТ  Ьіт  ко  сіеап  кЬе  саЬіп  апТ 
кЬеп  ко  Ьеір  кЬе  соок  іп  кЬе  §аііеу  ауаіп. 

ТЬе  пехк  Ре\ѵ  Тауз,  \ѵЬеп  Ье  сѵаз  пок  зеа-зіск,  КаІрЬ  \ѵогкеТ  ЬагТ.  ѴѴЬеп 
кЬеу  аггіѵеТ  ак  РаігЬаѵеп  Ье  \ѵаз  §1аТ  ко  зее  кгеез  апТ  Ьоизез  а§аіп. 
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4.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  §гаіеки1  ког  іЬе  іеззоп  іЬе  зкіррег  іаиуЬі  Ьіт. 

Исходный  текст : 

II  \ѵаз  еѵепіп§  ѵѵЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ТЬе  ЬагЬоиг  о  к  Нпѵрогі. 

“Аге  уои  ріеазесі,  КаІрЬ,  іЬаі  І’ѵе  кпоскесі  8оте  ок  іЬе  попзепзе  оиі  ок 
уои?”  8аі<1  іЬе  зкіррег  Іо  іЬе  Ьоу 

“Уез, 1  ат,  8Іг,”  8аі<1  КаІрЬ  роіііеіу. 

“Бе  а  §оо<1  Ьоу  ап<1  уои  сап  8Іау  \ѵііЬ  из  іі  уои  Нке,”  заісі  іЬе  зкіррег. 
“Со  Іо  Ье<1  по\ѵ,  уои  тизі  §еІ  ир  ѵегу  еагіу  іотогго\ѵ  тогпіп§  ап<1  Ьеір  Іо 
ипіоасі  іЬе  саг§о.” 

Трансформированный  текст: 

Опе  еѵепіп§,  сѵЬеп  іЬеу  ЬасІ  аггіѵесі  аі  іЬе  ЬагЬоиг  ок  Ьсшрогі,  іЬе 
зкіррег  азкесі  іЬе  Ьоу  ікЬе  \ѵаз  ріеазесі  іЬа!  іЬе  зкіррег  ЬасІ  кпоскесі  зоте 
ок іЬе  попзепзе  оиі  окЬіт.  КаІрЬ  8 аі сі  роіііеіу  іЬаІ  Ье  \ѵаз.  ТЬеп  іЬе  зкіррег 
заісі  ІЬаІ  ікЬе  \ѵаз  а  §оо<1  Ьоу  Ье  соиЫ  8Іау  сѵііЬ  іЬет  ікЬе  ІікесІ.  ТЬеп  Ье 
зепі  Ьіт  окк  іо  ЬесІ  Ьесаизе  іЬе  Ьоу  ЬасІ  іо  §еі  ир  еагіу  іототпѵ  тогпіп§ 
апсі  іо  Ьеір  іЬет  іо  ипіоасі  іЬе  саг§о. 

5.  Опе  <Іау  іЬе  соок  сіізсоѵегесі  ікпѵегз  оп  Ьіз  ріікнѵ. 

Исходный  текст: 

Ап  Ьоиг  Іаіег  іЬе  соок  іоо  \ѵепі  Ье1о\ѵ  іо  8Іеер.  Не  \ѵаз  зигргізесі  іо  зее 
іЬаі  іЬе  Ьоу  \ѵаз  поі  іЬеге.  Не  \ѵепі  ир  оп  сіеск  іо  Іоок  ког  Ьіт,  Ьиі  ѵѵаз 
ипаЫе  іо  йп<1  Ьіт.  ТЬеп  Ье  поіісесі  іЬаі  іЬе  зЬір’з  Нке-Ьоаі  ЬасІ  сіізарреагесі. 
Не  геіигпесі  Ье1о\ѵ  апсі  зЬоиіесІ: 

“ѴѴЬеге’з  іЬе  Ьоу?  I  сапі  зее  Ьіт  апуѵѵЬеге.  I  Ьоре  Ье  Ьазпі  ^итрес! 
оѵегЬоагсІ.” 

ЫоЬосІу  апз\ѵегесІ  Ьіт  аз  БоЬЬз  апсі  Іет  ЗтііЬегз  \ѵеге  азіеер  аігеасіу. 

Зисісіепіу  Ье  за\ѵ  а  ріесе  ок рарег  оп  Ьіз  ріііоѵѵ.  Не  \ѵоке  іЬе  зеатеп  апсі 
геасі  іЬе  іеііег  аіоисі. 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  соок  \ѵепі  Ье1о\ѵ  іо  зіеер,  Ье  \ѵаз  зигргізесі  іо  зее  іЬаі  іЬе 
Ьоу  \ѵаз  поі  іЬеге.  Не  ѵѵепі  ир  оп  сіеск  іо  іоок  ког  Ьіт,  Ьиі  ѵѵаз  ипаЫе 
іо  кіпсі  Ьіт.  ТЬеп  Ье  поіісесі  іЬаі  іЬе  зЬір’з  Ике-Ьоаі  ЬасІ  сіізарреагесі.  Не 
геіигпесі  Ье1о\ѵ  апсі  азкесі  іЬе  оіЬегз  \ѵЬеге  іЬе  Ьоу  \ѵаз.  Не  соикі  поі  зее 
Ьіт  апуѵѵЬеге  апсі  Ье  ЬоресІ  Ье  ЬасІ  поі  _щтрес1  оѵегЬоагсІ. 

ЫоЬосІу  апз\ѵеге<1  Ьіт  аз  БоЬЬз  апсі  Іет  ЗтііЬегз  \ѵеге  азіеер  аігеасіу. 
ЗисЫепІу  Ье  за\ѵ  а  ріесе  ок  рарег  оп  Ьіз  ріііоѵѵ.  Іі  \ѵаз  а  іеііег  кгот 
Каік. 
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6.  Каік  Ьасі  іеік  ргезепкз  ког  аіі  кЬе  сгесѵ. 

Исходный  текст: 

ЗисЫепіу  Ье  засѵ  а  ріесе  ок рарег  оп  Ьіз  рі11о\ѵ.  Не  \ѵоке  кЬе  зеатеп  апсі 
геасі  кЬе  Іеккег  аіоисі. 

“Оеаг  соок,”  кЬе  Іеккег  заЫ,  “I  Ьаѵе  тасіе  а  ЬотЬ  лѵікЬ  а  сіоск-сѵогк 
тесЬапІ8т.  I  Ьісі  ік  іп  кЬе  ЬоЫ  пеаг  кЬе  §ипро\ѵ<Іег  сѵЬеп  \ѵе  \ѵеге  ак 
РаігЬеаѵеп.  I  ехреск  кЬе  ехріозіоп  ко  каке  ріасе  Ьек\ѵееп  кеп  апсі  еіеѵеп 
осіоск  кЬі8  еѵепіп§,  Ьик  I  ат  пок  диіке  зиге  аЬоик  кЬе  кіте.  I  Ьаѵе  какеп 
кЬе  зЬір’з  Ііке-Ьоак.  Іитр  оѵегЬоагсі  апсі  8\ѵіт  ко  кЬе  зЬоге.  I  кпо\ѵ  уои  аге 
а  §оосі  зсѵіттег,  уои  коЫ  те  80.” 

Трансформированный  текст: 

ЗисЫепіу  кЬе  соок  8а\ѵ  а  ріесе  ок  рарег  оп  Ьі8  ріііо\ѵ.  Не  \ѵоке  кЬе 
зеатеп  апсі  геасі  кЬе  іеккег  аіоисі. 

Каік’з  іеккег  8аі<і  кЬак  кЬе  Ьоу  Ьасі  тасіе  а  ЬотЬ  сѵікЬ  а  сіоск-сѵогк 
тесЬапізт.  Не  Ьасі  ЬісЫеп  ік  іп  кЬе  ЬоЫ  пеаг  кЬе  §ипро\ѵ<іег  \ѵЬеп  кЬеу 
Ьасі  Ьееп  ак  РаігЬеаѵеп.  Не  ехрескесі  кЬе  ехріозіоп  ко  каке  ріасе  Ьекѵѵееп 
кеп  апсі  еіеѵеп  осіоск  кЬак  еѵепіп§,  Ьик  Ье  сѵаз  пок  диіке  зиге  аЬоик  кЬе  кіте. 
Не  Ьасі  какеп  кЬе  зЬір’з  Ііке-Ьоак.  Не  асіѵізесі  кЬе  соок  ко  ]итр  оѵегЬоагсі 
апсі  з\ѵіт  ко  кЬе  зЬоге.  Не  кпе\ѵ  кЬак  кЬе  соок  \ѵаз  а  §оосі  8\ѵіттег  Ьесаизе 
кЬе  соок  Ьасі  коЫ  Ьіт  зо. 

7.  ТЬе  сге\ѵ  сіісі  пок  Ьеііеѵе  Каік’з  поке. 

Исходный  текст: 

Іп  рапіс  кЬеу  аіі  гап  ир  оп  сіеск  апсі  кпоскесі  ак  кЬе  сіоог  ок  кЬе  зкіррег’з 
саЬіп.  ТЬеу  коЫ  Ьіт  апсі  кЬе  таке  аЬоик  кЬе  іеккег. 

“ѴѴЪак?  ѴѴЬак  сіісі  Ье  ЬЫе  іп  кЬе  ЬоЫ?”  кЬе  зкіррег  сгіесі  іп  §геак  зигргізе. 

“А  ЬотЬ,”  заісі  кЬе  таке.  “ТЬе  ехріозіоп  із  §оіп§  ко  каке  ріасе  Ьек\ѵееп 
кеп  апсі  еіеѵеп.” 

“ѴѴЬак  кіте  із  ік  по\ѵ?”  азкесі  Іет. 

“АЬоик  Ьаік  разк  кеп,”  заЫ  кЬе  соок,  \ѵЬо  \ѵаз  кеггіЫу  кгі^Ькепесі.  “Ьек’з 
азк  ког  Ьеір  кгот  кЬе  зЬоге.” 

ТЬеу  ѵѵепк  ир  оп  сіеск  апсі  зЬоикесІ  ѵегу  іоисііу.  Вик  тозк  ок  кЬе  реоріе 
ок  Ьо\ѵрогк  Ьасі  §опе  ко  Ьесі  апсі  сіісі  пок  Ьеаг  кЬет. 

ТЬеу  зЬоикесі  аіі  ко§екЬег  ког  а  ке\ѵ  тіпикез.  Ак  іазк  а  зЬоик  сате  кгот 
кЬе  зЬоге  іп  апз\ѵег.  ТЬеу  зЬоикесі  а§аіп  апсі  а§аіп  ипкіі  кЬеу  засѵ  а  Ьоак 
тоѵіп§  ко\ѵаг<І8  кЬе  5и$ап  }апе. 

“ѴѴЬак  із  кЬе  таккег?”  сгіесі  а  ѵоісе  кгот  кЬе  Ьоак.  “ѴѴЬу  аге  уои  зЬоикіп§?” 


Тексты  для  чтения 

“Сипро\ѵкег,”  зсгеатек  РЬе  соок.  “ѴѴе  Ьаѵе  Реп  Ропз  о!  §ипро\ѵкег 
аЬоагсі.  к  із  §оіп§  Іо  ехріосіе  ар  апу  тотепр.  Ниггу  ир!” 

ТЬеге  \ѵаз  по  апз\ѵег  Рог  а  тіпиРе. 

“ТЬеу  аге  аРгаік  Іо  соте  ир,”  8аі<і  |ет  зиккепіу.  “ТЬеу  аге  §оіп§  Ьаск. 
І’П  з\ѵіт  Іо  рЬе  ЬоаР.”  Не  ритрек  оѵегЬоагсі  апсі  зсѵат  Росѵагкз  рЬе  ЬоаР. 
БоЪЪз  соиЫ  пор  з\ѵіт  ѵегу  \ѵеіі,  ЪиР  Ье  ако  ритрек  іпРо  рЬе  сѵаіег. 

“I  сап’Р  зѵѵіт,”  зсгеатесі  РЬе  соок.  “ѴѴЪаР  зЬаІІ 1  ко?” 

ТЬе  зкіррег  апсі  ЬІ8  таре  кікпр  апзѵѵег.  ТЬеу  сѵеге  \ѵаРсЬіп§  РЬе  ЬоаР. 

“ТЬеу  аге  сотіп§  Рог  из,”  заік  рЬе  таре  8ис1с1еп1у,  “рЬеу  аге  сотіп§!” 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  сге\ѵ  сѵеге  ѵегу  Ргі§Ьрепек.  Іп  рапіс  РЬеу  аіі  гап  ир  оп  сіеск  апсі 
кпоскесі  аР  рЬе  сіоог  оР  рЬе  зкіррег’з  саЬіп.  ТЬеу  Роік  Ьіт  апсі  рЬе  таре 
аЬоиР  РЬе  ІеРРег  апсі  рЬе  ЬотЬ  рЬаР  КаІР  Ьасі  таке.  ІР  \ѵаз  аЬоиР  ЬаІР  разР 
Реп,  80  РЬеу  кесікек  Ро  аз  к  Рог  Ьеір  Ргот  РЬе  зЬоге. 

ТЬеу  ѵѵепр  ир  оп  кеск  апк  зЬоиРек  ѵегу  Іоикіу.  ВиР  тозР  оР  РЬе  реоріе  іп 
Ьо\ѵрогР  Ьак  §опе  Ро  Ьек  апк  кік  пор  Ьеаг  рЬет.  ТЬеу  зЬоиРек  аіі  Ро§еРЬег 
Рог  а  Ре\ѵ  тіпиРез.  Ар  ІазР  а  зЬоиР  сате  Ргот  РЬе  зЬоге  іп  апз\ѵег.  ТЬеу 
зЬоиРек  а§аіп  апк  а§аіп  ипріі  рЬеу  за\ѵ  а  ЬоаР  тоѵіп§  Ро\ѵагкз  РЬе  5и$ап 
}апе.  А  ѵоісе  Ргот  РЬе  ЬоаР  \ѵопкегек  сѵЬаР  РЬе  таРРег  \ѵаз  апк  \ѵЬу  РЬеу 
ѵѵеге  зЬоиРіп§.  ТЬе  соок  зсгеатек  РЬаР  РЬеу  Ьак  Реп  Ропз  оР  §ипро\ѵкег 
аЪоагк  апк  ІР  \ѵаз  §оіп§  Ро  ехріоке  аР  апу  тотепр. 

ТЬеге  \ѵаз  по  апз\ѵег  Рог  а  тіпиРе  апк  іет  геаіігек  РЬаР  РЬе  реоріе  іп  РЬе 
ЬоаР  ѵѵеге  аРгаік  Ро  соте  ир.  ТЬеу  \ѵеге  §оіп§  Ьаск.  Не  кесікек  Ро  зѵшп  Ро 
РЬе  ЬоаР.  Не  ртрек  оѵегЬоагк  апк  з\ѵат  Ро\ѵагкз  РЬе  ЬоаР.  НоЬЬз  соиік 
пор  з\ѵіт  ѵегу  \ѵеіі,  ЬиР  Ье  аізо  ртрек  іпРо  РЬе  \ѵаРег.  ТЬе  соок  зсгеатек 
РЬаР  Ье  соиік  пор  8\ѵіт.  ВиР  а  Ре\ѵ  тіпиРез  ІаРег  РЬеу  за\ѵ  рЬе  ЬоаР  геРигпіп§. 
ѴѴЬеп  рЬе  ЬоаР  аггіѵек  РЬе  рЬгее  теп  сіітЬек  сіосѵп  іпРо  ІР.  А  Ре\ѵ  тіпиРез 
ІаРег  РЬеу  сѵеге  Раг  а\ѵау  Ргот  РЬе  зЬір. 

8.  Бигіп§  РЬе  пі§Ьр  РЬе  зЬір  ехріокек. 

ѴѴЬеп  рЬеу  Іапкек  ІР  \ѵаз  тікпі§Ьр.  ВиР  поРЬіп§  Ьак  Ьаррепек  Ро  РЬе 
8и$ап  ]апе.  Тѵѵо  Ьоигз  раззек.  8РІІ1  поРЬіп§  Ьак  Ьаррепек.  Могпіп§  сате, 
апк  еѵегуЬоку  оп  РЬе  зЬоге  соиік  зее  РЬе  зЬір.  ІР  сѵаз  зРіІІ  заРе  аР  апсЬог. 

9.  ТЬеге  \ѵаз  а  ЬотЬ  оп  Ьоагк. 

Исходный  текст: 

“Гт  §оіп§  аЪоагк”  заік  рЬе  зкіррег  зиккепіу.  “ѴѴЬо  із  сотіп§  сѵірЬ  те?” 

|ет  ЗтіРЬегз,  РЬе  таре  апк  РЬе  Рспѵп  роіісетап  \ѵепр  \ѵіРЬ  Ьіт. 
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ѴѴЬеп  кЬеу  Ьасі  сІітЬесі  аЬоагсі,  кЬеу  Ье§ап  іо  Іоок  іог  іЬе  ЬотЬ.  ТЬеу 
Іоокесі  еѵегуѵѵЬеге,  Ьиі  іЬе  ЬотЬ  \ѵаз  по\ѵЬеге  Іо  Ье  іоипсі.  ТЬеу  Ье§ап  Іо 
іееі  азЬатесі. 

“I  сіогі  і  іЬіпк  іЬеге  І8  апу  ЬотЬ  Ьеге,”  заісі  іЬе  роіісетап  апсі  іаи^Ьесі. 
“ТЬаі  Ьоу  Ьаз  тасіе  іооіз  оі уои.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,”  заісі  іЬе  таіе.  “ЕѵегуЬосіу  \ѵі11 1аи§Ь  аі  из.” 

ТЬе  зкіррег  Іоокесі  асѵау  апсі  заісі  поіЬіп§. 

8исісіеп1у  Ье  гап  існѵагсіз  іЬе  пеагезі  Ьаггеі.  ѴѴііЬ  а  іоисі  сгу  Ье  ріскесі 
ир  зотеіЬіп§  ігот  ЬеЬіпсі  іі. 

“I  Ьаѵе  іоипсі  іі,”  Ье  зсгеатесі.  “8іапсі  сіеаг!” 

Не  гап  ир  оп  сіеск  апсі  іЬгесѵ  зотеіЬіп§  іаг  іпіо  іЬе  \ѵаіег. 

“ѴѴЬаі  \ѵаз  іі?”  сѵЬізрегесі  Іет  ЗтііЬегз  іо  іЬе  таіе.  “ѴѴа8  іі  а  ЬотЬ? 
I  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  опіу  а  сап  оі  теаі!” 

ТЬе  таіе  Іоокесі  аі  Ьіт  апсі  іаи^Ьесі. 

“ѴѴеіі,”  Ье  8аісі,  “Реоріе  Ьаѵе  Ьееп  кпо\ѵп  іо  сііе  ігот  саппесі 
теаі.” 

Трансформированный  текст: 

Іп  іЬе  тогпіп§  іЬе  зкіррег  сіесісіесі  іо  §о  аЬоагсі.  1ет  8тііЬег8,  іЬе 
таіе  апсі  іЬе  іо\ѵп  роіісетап  \ѵепі  сѵііЬ  Ьіт.  ѴѴЬеп  іЬеу  Ьасі  сІітЬесі 
аЬоагсі,  іЬеу  Ьсуап  іо  іоок  іог  іЬе  ЬотЬ.  ТЬеу  Іоокесі  еѵегуѵѵЬеге,  Ьиі 
іЬе  ЬотЬ  ѵѵаз  по\ѵЬеге  іо  Ье  іоипсі.  ТЬеу  Ьсуап  іо  іееі  азЬатесі.  ТЬе 
роіісетап  заісі  1аи§Ьіп§  іЬаі  Ье  сіісі  поі  іЬіпк  іЬаі  іЬеге  ѵѵаз  а  ЬотЬ 
оп  Ьоагсі.  ТЬе  Ьоу  Ьасі  тасіе  іооіз  оі  іЬет.  ТЬе  таіе  а^геесі  зауіп§ 
іЬаі  поѵѵ  еѵегуЬосіу  \ѵоиісі  1аи§Ь  аі  іЬет.  ТЬе  зкіррег  Іоокесі  аѵѵау 
апсі  заісі  поіЬіп§.  8исЫепіу  Ье  гап  іо\ѵагсІ8  іЬе  пеагезі  Ьаггеі.  ѴѴііЬ 
а  Іоисі  сгу  Ье  ріскесі  ир  зотеіЬіп§  ігот  ЬеЬіпсі  іі  зсгеатіп§  іЬаі  Ье 
Ьасі  іоипсі  іі.  Не  гап  ир  оп  сіеск  апсі  іЬге\ѵ  зотеіЬіп§  іаг  іпіо  іЬе 
\ѵаіег. 

]ет  8тііЬегз  азкесі  іЬе  таіе  іп  а  ѵѵЬізрег  ѵѵЬеіЬег  іі  Ьасі  геаііу  Ьееп 
а  ЬотЬ.  Не  іЬои§Ьі  іі  Ьасі  опіу  Ьееп  а  сап  оі  теаі.  ТЬе  таіе  1аи§Ьес1  апсі 
заісі  іЬаі  реоріе  Ьасі  Ьееп  кпоѵѵп  іо  сііе  ігот  саппесі  теаі. 

II. 

1.  \УЬу  сіісі  іЬе  зкіррег  іаке  КаірЬ  оп  Ьоагсі? 

ТЬе  Ьоу’з  іаіЬег  \ѵаз  опе  оі  іЬе  зкіррег’з  Ьезі  ігіепсіз.  ТЬе  Ьоу  Ьасі  Ьееп 
§іѵіп§  Ьіт  а  Іоі  оі  ігоиЫе.  ТЬе  зкіррег  Ьасі  сіесісіесі  іо  кпоск  іЬе  попзепзе 
оиі  оі  Ьіт  апсі  іо  іеасЬ  Ьіт  а  §оо<і  Іеззоп  Ьесаизе  Ье  ѵѵаз  зоггу  іог  іЬе 
Ьоу’з  іаіЬег  апсі  ѵѵапіесі  іо  Ьеір  Ьіт. 


Тексты  для  чтения 


2.  ѴѴЬу  \ѵаз  тЬе  Ьоу  іоЫ  тЬаТ  іЬе  8и$ап  ]апе  \ѵаз  а  рігаіе  зЬір? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  Ьоу  8  Ьеасі  \ѵаз  Ьи  1 1  оі  тЬе  сЬеар  Ьоокз  тЬаТ  Ье  геасі.  А  соиріе  оі 
топіЬз  Ьеіоге  Ье  Ьасі  гип  а\ѵау  ігот  Ьоте,  Ьиі  Ьасі  Ьееп  Ъгои§Ьі  Ьаск 
80оп.  Ыспѵ  Ье  \ѵапіесі  іо  8аі1  аЬоагсі  а  рігаіе  зЬір.  8о  іЬе  зкіррег  іоЫ  Ьіт 
іЬаі  іЬе  8шап  }апе  \ѵаз  а  рігаіе  зЬір. 

3.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  саг§о  сіісі  іЬеу  Іоасі  аі  Ьоп§геасЬ?  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬе  Ьоу  іоЫ 
аЬоиі  іЬе  саг§о? 

ТЬеу  заііесі  аі  тісіпі^Ьі.  Іп  іЬе  еагіу  тогпіп§  іЬеу  геасЬес!  Ьоп§геасЬ, 
ѵѵЬеге  іЬеу  ІоаЬеЬ  іеп  іопз  оіЬаггеіз.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  §1асі  іо  Іеагп  іЬаі  іЬозе 
ЬаггеЬ  \ѵеге  іиіі  оі  §ипротіег.  Неге  \ѵаз  тузіегу  апсі  готапсе  аі  іазі. 

4.  Но\ѵ  сіісі  іі  Ьарреп  іЬаі  іЬе  зкіррег  іоИ  КаірЬ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  іЬе  8и$ап  }апе'< 

Трансформированный  текст: 

Опе  сіау  іЬе  зкіррег  засѵ  КаірЬ  оп  сіеск.  ТЬе  Ьоу  \ѵаз  \ѵаікіп§  ир  апсі 
сіоѵѵп  \ѵііЬ  ЬІ8  ЬапсЬ  іп  ЬІ8  роскеів.  ѴѴЬеп  іЬе  зкіррег  ѵѵопсіегесі  \ѵЬаі  іЬе 
Ьоу  \ѵаз  сіоіп§,  Каіі  апз\ѵегесі  іЬаі  Ье  \ѵаз  сіоіп§  поіЬіп§.  ТЬе  зкіррег  іоЫ 
Ьіт  іо  §о  апсі  Ьеір  іЬе  соок  іо  рееі  роіаіоез.  Виі  Каіі  оіуесіесі  Ьгаѵеіу 
іЬаі  Ье  Ьасі  поі  соте  оп  Ьоагсі  іо  рееі  роіаіоез.  Іі  \ѵаз  іо  й§Ьі  іЬе  епету 
ТЬе  зкіррег  заісі  іЬаі  Ье  \ѵаз  §оіп§  іо  кпоск  іЬе  попзепзе  оиі  оі  Ьіт  іі  Ьіз 
іаіЬег  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  сіо  іі.  Не  іоЫ  іЬе  Ьоу  іЬаі  іЬе  8шап  }апе  \ѵаз  поі 
а  рігаіе  зЬір  апсі  а  Ьоу  оіЬіз  а§е  тизі  кпо\ѵ  іЬаі  іЬеге  \ѵеге  по  рігаіе  зЬірз 
апу  1оп§ег 

5.  ѴѴЬеге  сіісі  КаірЬ  §еі  Ьіз  ісіеаз  аЬоиі  рігаіез  ігот? 

Исходный  текст: 

Ап  Ьоиг  іаіег  іЬе  таіе  сате  ир  оп  сіеск  сѵііЬ  а  іоі  оі  сЬеар  Ьоокз. 

“ТЬіз  із  сѵЬеге  Ье  §еіз  Ьіз  ісіеаз  ігот,”  Ье  заісі  іо  іЬе  зкіррег.  “Ьоок  аі 
іЬе  ііііез:  Тке  Поп  о/іке  Расіфс,  ТНе  Опе-Агтесі  Рігаіе,  Саріаіп  КісМ’$  Та$1 
Ѵоуаре.  ” 

“Таке  іЬет  іо  уоиг  саЬіп,  Сеог§е,”  заісі  іЬе  зкіррег.  “Апсі  сіоп’і  §іѵе 
іЬет  Ьаск  іо  Ьіт.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  Ьоу  §оі  Ьіз  ісіеаз  аЬоиі  рігаіез  ігот  іЬе  сЬеар  Ьоокз  іЬаі  Ье  геасі. 
ТЬе  таіе  іоипсі  а  іоі  оі  іЬет.  ТЬеіг  ііііез  заісі  сіеагіу  сѵЬаі  іЬеу  \ѵеге  аЬоиі. 
ТЬе  зкіррег  іоЫ  іЬе  таіе  іо  іаке  іЬе  Ьоокз  іо  Ьіз  саЬіп  апсі  поі  іо  §іѵе 
іЬет  Ьаск  іо  іЬе  Ьоу. 
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6.  ѴѴЬак  сіісі  кЬе  саркаіп  таке  кЬе  Ьоу  сіо  оп  Ьоагсі? 

ТЬе  саркаіп  8епк  Как  ко  рееі  рокакоез.  ’ѴѴЬеп  кЬе  Ьоу  Ьасі  рееіесі  кЬе 
рокакоез  Ье  8епк  Ьіт  ко  сіеап  кЬе  сіеск.  Аккег  кЬак  Ье  огсіегесі  Ьіт  ко  сіеап 
кЬе  саЬіп  апсі  кЬеп  ко  Ьеір  кЬе  соок  іп  кЬе  уаііеу  а§аіп. 

ТЬе  пехк  кеѵѵ  сіауз,  ѵѵЬеп  Ье  ѵѵа8  пок  8еа-8Іск,  КаІрЬ  ѵѵогкеК  Ьагсі.  ’ѴѴЬеп 
кЬеу  аггіѵесі  ак  РаігЬаѵеп  Ье  ѵѵаз  §1а<і  ко  8ее  кгеез  апсі  Ьоіізез  а§аіп. 

7.  Но  уои  кЬіпк  кЬе  Ьоу  ѵѵаз  §гакеки1  ко  кЬе  саркаіп  ког  кЬе  Іеззоп  Ье  каи§Ьк  Ьіт? 

Трансформированный  текст: 

’ѴѴЬеп  кЬе  зкіррег  азкесі  кЬе  Ьоу  КЬе  ѵѵаз  ріеазесі  кЬак  Ье  Ьасі  кпоскесі  8оте 
ок  кЬе  пошеше  оик  ок  Ьіт,  КаІрЬ  8аі<і  роіікеіу  кЬак  Ье  ѵѵаз.  Вик  іп  каск  Ье  ѵѵаз 
пок.  Оп  кЬе  сопкгагу  Ье  Ьасі  сіесісіесі  ко  геѵеп§е  Ьігшеік  оп  кЬе  зкіррег. 

8.  Ноѵѵ  сіісі  кЬе  Ьоу  геѵеп§е  Ьігшеік? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  Ьоу  сіКарреагесі  кгот  кЬе  вЬір  какіп§  кЬе  зЬір’з  Нке-Ьоак.  Не  ІеК  а  поке 
8ауіп§  кЬак  Ье  Ьасі  тасіе  а  ЬотЬ  ѵѵікЬ  а  сіоск-ѵѵогк  тесЬапівт  ѵѵЬісЬ  Ье  Ьасі 
ІеК  іп  кЬе  ЬоИ  пеаг  кЬе  Ьаггек  ѵѵікЬ  §ипроѵѵс1ег.  Не  ехрескесі  кЬе  ехріозіоп  ко 
каке  ріасе  Ьекѵѵееп  кеп  апсі  еіеѵеп  осіоск  кЬак  еѵепіп§. 

9.  \ѴЬак  Ьаррепесі  ѵѵЬеп  кЬе  сгеѵѵ  Ьасі  геасі  кЬе  поке  кгот  КаІрЬ? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  сгеѵѵ  ѵѵеге  ѵегу  кгіуЬкепесІ.  Іп  рапіс  кЬеу  аіі  гап  ир  оп  сіеск  апсі 
кпоскесі  ак  кЬе  скюг  ок  кЬе  зкірреш  саЬіп.  ТЬеу  коИ  Ьіт  апсі  кЬе  таке 
аЬоик  кЬе  Іеккег  апсі  кЬе  ЬотЬ  кЬак  Каік  Ьасі  тасіе.  Ік  ѵѵаз  аЬоик  Ьаік  ра8к 
кеп,  80  кЬеу  сіесісіесі  ко  азк  ког  Ьеір  кгот  кЬе  вЬоге. 

ТЬеу  ѵѵепк  ир  оп  сіеск  апсі  зЬоикесі  ѵегу  ІоисИу.  Вик  товк  ок  кЬе  реоріе  іп 
Ьоѵѵрогк  Ьасі  §опе  ко  ЬеК  апсі  сіісі  пок  Ьеаг  кЬет.  ТЬеу  зЬоикесі  аіі  ко§екЬег 
ког  а  ке\ѵ  тіпикез.  Ак  Іаак  а  вЬоик  сате  кгот  кЬе  вЬоге  іп  ап8\ѵег.  ТЬеу 
зЬоикесі  а§аіп  апсі  а§аіп  ипкіі  кЬеу  8а\ѵ  а  Ьоак  тоѵіп§  коѵѵагсК  кЬе  5и$ап 
]апе.  А  ѵоісе  кгот  кЬе  Ьоак  ѵѵопсіегесі  ѵѵЬак  кЬе  таккег  \ѵа8  апсі  ѵѵЬу  кЬеу 
ѵѵеге  8Ьоикіп§.  ТЬе  соок  всгеатесі  кЬак  кЬеу  Ьасі  кеп  кош  ок  §ипроѵѵ<іег 
аЬоагсі  апсі  ік  ѵѵаз  §оіп§  ко  ехріосіе  ак  апу  тотепк. 

ТЬеге  \ѵа8  по  ап8\ѵег  ког  а  тіпике  апсі  ]ет  геаіігесі  кЬак  кЬе  реоріе  іп  кЬе 
Ьоак  ѵѵеге  акгаісі  ко  соте  ир.  ТЬеу  ѵѵеге  §оіп§  Ьаск.  Не  сіесісіесі  ко  8\ѵіт  ко 
кЬе  Ьоак.  Не  _щтрес!  оѵегЬоагсі  апсі  8\ѵат  ко\ѵаг<І8  кЬе  Ьоак.  НоЬЬз  соиЫ 
пок  8\ѵіт  ѵегу  ѵѵеіі,  Ьик  Ье  ако  ртреК  іпко  кЬе  ѵѵакег.  ТЬе  соок  всгеатесі 
кЬак  Ье  соиЫ  пок  8ѵѵіт.  Вик  а  кеѵѵ  тіпикез  іакег  кЬеу  8аѵѵ  кЬе  Ьоак  гекигпіп§. 
’ѴѴЬеп  кЬе  Ьоак  аггіѵесі  кЬе  кЬгее  теп  сІітЬес!  сіоѵѵп  іпко  ік.  А  кеѵѵ  тіпике 8 
іакег  кЬеу  ѵѵеге  каг  аѵѵау  кгот  кЬе  зЬір. 
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10.  Бі<1  іЬе  саріаіп  геаііу  (іпсі  іЬе  ЬотЬ? 

Трансформированный  текст: 

Іп  іЬе  тогпіп§  іЬе  зкіррег  сіесісіесі  іо  §о  аЬоагсІ.  Іет  8тііЬег8,  іЬе  таіе 
апсі  іЬе  іо\ѵп  роіісетап  сѵепі  \ѵііЬ  Ыт.  ѴѴЬеп  іЬеу  Ьасі  сІітЬесІ  аЬоагсІ, 
іЬеу  Ье§ап  іо  Іоок  іог  іЬе  ЬотЬ.  ТЬеу  Іоокесі  еѵегуѵѵЬеге,  Ьиі  іЬе  ЬотЬ 
\ѵа8  по\ѵЬеге  іо  Ье  іоипсі.  ТЬеу  Ье§ап  іо  іееі  азЬатесІ.  ТЬе  роіісетап  8аі<1 
1аи§Ып§  іЬаі  Ье  сіісі  поі  іЬіпк  іЬаі  іЬеге  \ѵа8  а  ЬотЬ  оп  Ьоагсі.  ТЬе  Ьоу 
Ьасі  тасіе  іооІ8  оі  іЬет.  ТЬе  таіе  а^геесі  8ауіп§  іЬаі  по\ѵ  еѵегуЬосІу  сѵоикі 
1аи§Ь  аі  іЬет.  ТЬе  зкіррег  Іоокесі  асѵау  апсі  8аі<1  поіЬіп§.  8иск1еп1у  Ье  гап 
іо\ѵаг<І8  іЬе  пеагеві  Ьаггеі.  ѴѴііЬ  а  Іоисі  сгу  Ье  ріскесі  ир  8отеіЬіп§  ігот 
ЬеЬіпсІ  іі  8сгеатіп§  іЬаі  Ье  Ьасі  іоипсі  іі.  Не  гап  ир  оп  сіеск  апсі  іЬге\ѵ 
8отеіЬіп§  іаг  іпіо  іЬе  \ѵаіег. 

Іет  ЗтііЬегз  авкесі  іЬе  таіе  іп  а  \ѵЬі8рег  сѵЬеіЬег  іі  Ьасі  геаііу  Ьееп 
а  ЬотЬ.  Не  іЬои§Ьі  іі  Ьасі  опіу  Ьееп  а  сап  оі  теаі.  ТЬе  таіе  1аи§Ье<1  апсі 
8аі<1  іЬаі  реоріе  Ьасі  Ьееп  кпосѵп  іо  сііе  Ігот  саппесі  теаі 

11.  Ехріаіп  іЬе  ііііе  оі  іЬе  8іогу. 

“8токесГ  Ьеге  теап8  ‘Тооіесі”.  8о  “зтокесі  зкіррег”  теапз  “а  вкіррег 
іЬаі  Ьа8  Ьееп  тасіе  а  іооі  оі”. 

ВеошиК1 

(ап  Апдіо-Захоп  Еріс  Роет) 

Веосѵиіі  І8  іЬе  йг8і  Еп^ІізЬ  роет  \ѵгіііеп  <іо\ѵп  іп  іЬе  Ап§1о-8ахоп  1ап§иа§е 
Ьеі\ѵееп  800  апсі  900  А.  Б.2  ТЬе  сЬагасіегв  оі7  іЬе  роет  аге  8сап<1іпаѵіап  апсі 
Сегтап,  \ѵЬісЬ  8Ьо\ѵ8  іЬаі  іі  ргоЬаЫу  \ѵа8  ап  окі  іаіе  Ьгои§Ьі  іо  Вгііаіп  Ьу  іЬе 
Ап§1о-8ахош.  Веоѵѵиіі,  а  ті§Ьіу  сѵаггіог,  кі1І8  а  іеггіЫе  топзіег,  апсі  іЬеп  кі1І8 
іЬе  топ8іег8  тоіЬег  апсі  іЬе  сіга^оп.  ТЬе  сіга^оп  Ьесотез  іЬе  саше  оі7  іЬе 
Ьего8  сІеаіЬ. 

X-  X-  X- 

А  1оп§  ііте  а§о  іЬе  ѵікіп§83  сѵеге  іатош  Іог  іЬеіг  §геаі  с1еесІ8  оі  8ігеп§іЬ 
апсі  ЬоЫпе88.  8суЫ4  \ѵа8  іЬе  сЬіеі  оі іЬозе  ѵікіп§8.  Не  апсі  ЬІ8  \ѵаггіог8  8аі1е<1 
Іаг  оѵег  іЬе  8еа,  соприегесі  тапу  ігіЬез  апсі  іогсесі  іЬет  іо  рау  ігіЬиіе  іо  Ьіт. 

1  Веосѵиіі  [‘ЬіѳѵѵиІІ]  —  Беовульф. 

2  А.  Б.  [’еі'сіі:]  (лат.  аппо  Ботіпі)  —  нашей  эры. 

3  ѵікіп§з  [ѴаікіГ]2]  —  викинги,  древнескандинавские  морские  разбойники,  соче¬ 
тавшие  разбой  с  торговлей. 

4  ЗсуЫ  [зкіІСІ]  —  Скильд. 
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ѴѴЬеп  8суЫ  \ѵаз  ѵегу  оЫ,  Ье  сііесі.  НІ8  теп  Іо  о  к  Ьіз  Ьосіу  іо  іЬе  ЬагЪоиг  сѵЬеге 
8су1<І8  зЬір  зіоосі  геасіу  іог  а  ѵоуа§е  асго88  іЬе  8еа.  ТЬеу  Іаісі  Ыт  оп  іЬе  Ьеск. 
ТЬеп  іЬеу  Ъгои§Ьі  іЬеге  тапу  ігеазигез,  ако  Ьіз  \ѵеаропз  апсі  агтоиг,  апсі 
риі  а  §оЫеп  Ьаппег  Ьі§Ь  оѵег  Ьіз  ЬеаЬ.  ТЬеп,  ѵѵііЬ  засі  Ьеагіз,  іЬеу  Іеі  іЬе  8еа 
саггу  Ьіт  а\ѵау.  ЫоЬосІу  еѵег  кпе\ѵ  \ѵЬаі  Ьаррепесі  іо  іЬаі  8Ьір. 

АЙег  8суЫ  ЬІ8  §гапЬзоп  гиіесі  іЬе  йегсе  ѵікіп§з.  ѴѴЬеп  іЬі8  кіп§  сііесі,  Ьі8 
80п  НгоіЬ^аг1  іпЬегііесі  іЬе  іЬгопе.  Не  \ѵаз  ѵегу  зиссеззіиі  іп  \ѵаг  апсі  Ьі8 
сѵаггіогз  оЬеуесі  Ьіт  §1а<і1у;  іЬеу  гесеіѵесі  тисЬ  ігіЪиіе,  апсі  зооп  Ьі8  §гоирз 
оі  сѵаггіогз  §ге\ѵ  іпіо  а  1аг§е  апсі  ті§Ьіу  агту  ТЬеп  НгоіЬ§аг  сіесісіесі  іо  Ьиіісі 
а  Ьаприеі  Ьаіі,  іЬе  §геаіезі  апсі  іаііезі  апсі  то8і  Ьеаиіііиі  іп  іЬе  сѵогкі.  Не  8епі 
ог<іег8  іо  тапу  ігіЪез  іо  соте  апсі  Ьеір  іо  Ьиіісі  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  аіі  аггіѵесі  апсі 
ѵегу  суііскіу  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі  \ѵа8  ЬпізЬесІ. 

Аі  іЬе  Ьг8і  §гапЬ  іеазі  іЬаі  НгоіЬ§аг  ЬеЫ  іп  іЬе  §геаі  Ьаприеі  Ьаіі,  Ье 
§аѵе  тапу  ргесіоиз  §іЙз  оі  гіп§з  апсі  }е\ѵе1з  апсі  оіЬег  іЬіп§з  іо  ЬІ8  іЬапев2 
апсі  сѵаггіогз.  ТЬе  тизісіапз  ріауесі  оп  іЬеіг  Ьагрз,  іЬе  Ъагск  зап§,  іЬеге  \ѵа8 
ріепіу  оі  Ье8і  іоосі  апсі  сѵіпе  оп  іЬе  іаЫс\8.  ТЬи8  НгоіЬ§аг  апсі  Ьі8  теп  Ііѵесі 
а  руіиі  апсі  Ьарру  Іііе  ипііі  а  сгиеі  зігап§ег  арреагесі  атоп§  іЬет.  НІ8  пате 
\ѵаз  Сгепсіеі. 

Сгепсіеі  \ѵаз  а  іеггіЫе  топзіег,  а  тап-еаіег,  ро\ѵегіи1,  еѵіі  апсі  сгиеі.  Не 
<іеіе8іе<і  реоріе  апсі  Ье  Ьаіесі  іЬе  теггу  Іііе  іп  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі.  Опе  пі§Ьі  Ье 
\ѵепі  іо  іЬе  Ьаіі  іо  8ее  \ѵЬаі  іЬе  кіп§  апсі  Ьі8  теп  \ѵеге  Ьоіп§  іЬеге.  ТЬе  Ьоог 
\ѵаз  ореп  апсі  Ье  за\ѵ  а  сотрапу  оі  іЬапез  апсі  ѵѵаггіогз  зііііп§  аі  іЬе  іаЫе\8  ог 
1уіп§  оп  іЬе  ііоог,  аіі  азіеер  аЬег  іЬе  іеазі.  ТЬе  топзіег  аі  опсе  зеіхесі  іЬігіу 
оі  іЬе  теп  апсі  гап  асѵау  риіскіу  \ѵііЬ  іЬет  іо  Ьіз  Ьоте  оп  іЬе  тоог,  \ѵЬеге 
Ье  Ьеѵоигесі  іЬет. 

Аі  <іа\ѵп,  \ѵЬеп  іЬе  кіп§  апсі  Ьіз  сотрапу  сѵоке  ир,  іЬеу  за\ѵ  іЬаі  іЬігіу 
оі  іЬе  теп  \ѵеге  тіззіп§.  ТЬеге  \ѵаз  §гіеі  апсі  зогго\ѵ  іп  іЬе  Ьаіі  по\ѵ.  ТЬеу 
за\ѵ  ігаскз  оі  а  ІеггіЫе  зігап§ег  оп  іЬе  ііоог  оі  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  кпе\ѵ  іЬаі  іі  \ѵаз 
Сгепсіеі.  “Не  \ѵі11  соте  а§аіп  апсі  а§аіп,”  іЬеу  заісі.  “ѴѴе  аге  поі  заіе  Ьеге 
по\ѵ.”  Мапу  оі  іЬе  іЬапез  \ѵеге  ігі§Ьіепес1,  іЬеу  гап  асѵау  апсі  Ьісі  іЬетзеІѵез 
іп  ріасез  сѵЬеге  іЬеу  іЬои§Ьі  іЬе  топзіег  соиЫ  поі  йпсі  іЬет. 

ТЬеге  сѵеге  по\ѵ  іе\ѵег  теп  іп  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі.  Апсі  сѵЬеп  Сгепсіеі  сате 
а§аіп  опе  пі§Ьі,  іЬеге  \ѵаз  а  ѵегу  1оп§  зіги§§1е,  Ьиі  Сгепсіеі  \ѵаз  а  Ьетоп  апсі 
Ьасі  іЬе  8Ігеп§іЬ  оі  а  Ьетоп.  Апсі  зо  Ье  кШеЬ  зоте  оі  іЬе  теп  апсі  а§аіп  гап 
а\ѵау  сѵііЬ  іЬет  іо  іЬе  тоог  іо  сіеѵоиг  іЬет. 

1  НгоіЬ§аг  [’гпѲдѳ] — Хротгар. 

2  іЬапе  [Ѳеіп]  —  тан,  во  времена  англосаксов  —  человек,  который  в  награду  за 
свою  военную  службу  получал  землю. 
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ТЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  НгоіЬ§аг  соиЫ  <іо.  ТЬе  топзіег  по\ѵ  сате  поі  опіу  Іо 
іЬе  Ьапциеі  Ьаіі,  Ъиі  іо  іЬе  Ьоизез  оі  іЬе  реоріе,  апсі  зооп  ѵегу  тапу  Ьоизез 
сѵеге  етріу.  Апсі  Сгепсіеі  сопііпиесі  іо  кШ  апсі  кШ. 

ііѵсіѵе  1оп§  уеагз  Ьасі  раззесі  апсі  іЬеге  \ѵаз  §геаі  зотнѵ  іп  іЬе  Іапсі. 
НгоіЬ§аг  ойегей  іо  §іѵе  Сгепсіеі  тисЬ  §оЫ  іо  епсі  іЬе  \ѵаг  Ъеі\ѵееп  іЬет, 
Ьиі  іЬе  топзіег  геіизесі.  Апсі  80  іЬе  \ѵаг  \ѵепі  оп. 

ТЬе  Ьапциеі  Ьаіі  ѵгаз  по\ѵ  етріу  аі  пі§Ьі  апсі  іЬеге  \ѵеге  по  тоге  іеазіз  іЬеге. 
ТЬозе  \ѵЬо  Ьасі  іо  сго88  іЬе  тоогз  сѵеге  іп  §геаі  сіап^ег,  іог  Сгепсіеі  сѵаісЬесі 
іог  іЬет,  апсі  саи§Ьі  апсі  кіііесі  тапу  ТЬеп  Ье  оЙеп  \ѵепі  іо  іЬе  Ьаіі  аі  піуЬі  іо 
зіеер  іЬеге.  Мапу  зігоп§  апсі  Ьгаѵе  теп  оЙеп  заі  іп  соипсіі  сѵііЬ  НгоіЬ§аг  іо 
сіесісіе  \ѵЬаі  іо  сіо.  Виі  іЬеу  сѵеге  росѵегіезз.  Сгепсіеі  сопііпиесі  іо  кііі  апсі  кііі. 

ТЬе  сіеесіз  оі  Сгепсіеі Ьесате  кпо\ѵп  іп  аіі  іЬе  соипігіез  оі іЬаі  ііте.  Веспѵиіі, 
а  §геаі  \ѵаггіог  сѵЬо  ііѵесі  іп  а  іапсі  іаг  ігот  іЬе  Бапез,  аізо  Ьеагсі  аЬоиі  іЬет. 
Не  огсіегесі  а  §оой  зЬір  іо  Ье  Ьиііі  аі  опсе,  іог  Ье  \ѵізЬесі  іо  §о  іо  кіп§  НгоіЬ§аг 
апсі  іо  Ьеір  Ьіт  апсі  Ьіз  реоріе.  ѴѴЬеп  іЬе  зЬір  \ѵаз  геасіу,  Ье  сЬозе  іоигіееп  оі 
Ьіз  Ъгаѵезі  сѵаггіогз  іо  ассотрапу  Ьіт.  Атоп§  іЬезе  \ѵаз  а  зкіііиі  заііог  \ѵЬо 
соиИ  зіеег  іЬе  зЬір  іп  іЬе  гі§Ьі  сіігесііоп.  ТЬеп  іЬеу  риі  оп  Ьоагсі  іЬеіг  агтоиг, 
зЫеЫз  апсі  сѵеаропз,  апсі  іЬеп  іЬеу  заііесі  асѵау  оѵег  іЬе  зеа. 

ТЬеге  \ѵаз  а  §оой  \ѵіп<і  \ѵЬісЬ  сігоѵе  іЬе  зЬір  з\ѵіЙ1у  оѵег  іЬе  ѵѵаѵез,  зо 
іЬаі  іп  і\ѵо  сіауз  іЬеу  засѵ  іЬе  сііііз  апсі  іЬе  Ьі§Ь  тоипіаіпз  оі  іЬе  іапсі  оі  іЬе 
Бапез.  ТЬеу  апсЬогесі  іЬеіг  зЬір  апсі  сіітЬесі  оиі  оп  іЬе  зЬоге.  ТЬе  §иагй  оі 
іЬе  Бапез,  \ѵЬозе  сіиіу  іі  \ѵаз  іо  \ѵаісЬ  іЬе  сііііз,  пснѵ  гап  циіскіу  іо  НгоіЬ§аг 
іо  іеіі  Ьіт  аЬоиі  іЬе  зігап§е  зЬір  іп  іЬе  ЬагЬоиг  апсі  аЬоиі  іЬе  сѵаггіогз  \ѵЬо 
сѵеге  аігеасіу  оп  іЬе  зЬоге.  НгоіЬ§аг  зепі  іЬе  §иагй,  по\ѵ  оп  ЬогзеЬаск  апсі 
ѵѵііЬ  а  іапсе,  Ьаск  іо  іЬе  зЬоге  іо  Ьпсі  оиі  сѵЬо  іЬозе  теп  сѵеге. 

“ѴѴЬо  аге  уои,”  азкесі  іЬе  §иагй,  “іЬаі  соте  Ьеге  \ѵііЬ  агтоиг  апсі  зЫеЫз 
апсі  сѵеаропз?  Наѵе  уои  соте  Ьеге  іо  іпѵасіе  іЬе  іапсі  оі  іЬе  Бапез?  ѴѴаггіогз 
сѵЬо  Ьаѵе  соте  Ьеге  Ьеіоге  Ьаѵе  аі\ѵауз  азкесі  іЬе  регтіззіоп  оіНгоіЬ§аг  йгзі.” 
ТЬеп  Ье  роіпіесі  іо  Вео\ѵиіі \ѵііЬ  Ьіз  іапсе.  “I  Ьаѵе  пеѵег  зееп  а  тоге  ро\ѵегіиі 
тап  іЬап  уои.  I  тизі  кпо\ѵ  сѵЬо  уои  аге  Ьеіоге  уои  §о  іигіЬег  іпіо  оиг  іапсі.” 

Апсі  Веотііі  апз\ѵегесі:  “ѴѴе  соте  ігот  іЬе  іапсі  оі  іЬе  СоіЬз1.  Му  іаіЬег 
\ѵаз  а  іатоиз  сЬіеі  апсі  тапу  реоріе  оі  іЬе  \ѵог1<і  зіііі  гететЬег  Ьіт.  ѴѴе  Ьаѵе 
соте  Ьеге  ѵѵііЬ  а  §оой  ригрозе  апсі  \ѵе  азк  уои  іо  зЬосѵ  из  іо  уоиг  §геаі  кіп§. 
ѴѴе  Ьаѵе  Ьеагсі  аЬоиі  іЬе  іеггіЫе  топзіег  іЬаі  сотез  іп  іЬе  сіагк  пі§Ьіз  апсі 
сіезігоуз  уоиг  реоріе.  I  тау  Ье  аЫе  іо  Ьеір  НгоіЬ§аг  іо  оѵегсоте  іЬіз  сіетоп.” 

1  СоіЬ$  [доѲз]  —  готы,  германское  племя,  которое  делилось  на  две  группы:  остго¬ 
ты  захватили  большую  часть  Римской  империи  и  владели  ею  примерно  до  545  г.;  вест¬ 
готы  поселились  на  территории  современной  Испании. 
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“А  ЪоЫ  сѵаггіог  тик!  кпо\ѵ  іЬе  сШіегепсе  Ьеілѵееп  сѵогсіз  апсі  сіеесіз,” 
апзтгесі  іЬе  §иаг<1  “Но\ѵеѵег,  I  Ьеііеѵе  іЬаі  уои  аге  кгіепсііу  Іо  НгоіЬ§аг  апсі 
іЬе  Бапез.  Соте,  I  8Ііа11  іаке  уои  іо  Ьіт.  I  зЬаІІ  аЬо  огсіег  ту  зокііегз  іо 
§иаг<і  уоиг  зЬір  ипііі  уои  §о  Ьаск  іо  іЬе  Іапсі  оі  іЬе  СоіЬз.” 

8о  іЬеу  гѵепі  іо  іЬе  §геаі  Ьапдиеі  Ьаіі,  іог  НгоіЬ§аг  8отеііте8  8аі  іЬеге 
іп  іЬе  сіауііте.  ТЬе  §иаг<і  Іеіі  Веотгіі  апсі  Ьіз  теп  аі  іЬе  тсіе  сіоог  апсі 
гѵепі  Ьаск  іо  іЬе  зЬог-е  іо  кеер  \ѵаісЬ  а§аіпзі  епетіез.  Веотгіі  апсі  Ьі8 
\ѵаггіог8  іоок  оіГ  іЬеіг  зЬіеЫз  апсі  8еі  іЬет  а§аіпзі  іЬе  \ѵа11  оі  іЬе  ЬиіЫіп§, 
риіііп§  іЬеіг  таропз  іЬеге  іоо.  ТЬеу  \ѵеге  аЬоиі  іо  епіег  \ѵЬеп  апоіЬег 
§иаг<і  аі  іЬе  сіоог  8іорре<і  іЬет.  ѴѴЬеп  Веотгіі  8аі<і  іЬаі  Ье  тзЬес!  іо  8ее 
іЬе  кіп§,  іЬе  §иаг<і  ап8\ѵеге<і:  “I  зЬаІІ  §о  іо  іЬе  кіп§  аі  опсе  апсі  іеіі  Ьіт  уои 
аге  Ьеге.”  ТЬеп  Ье  \ѵепі  іпіо  іЬе  Ьаіі  \ѵЬеге  НгоіЬ§аг,  по\ѵ  оЫ  апсі  так,  гѵаз 
зііііп§,  апсі  8аі<і, 

“ТЬеге  аге  теп  оиізісіе  \ѵЬо  8ау  іЬеу  соте  ігот  оѵег  іЬе  8еа,  ігот  іЬе  Іапсі 
оі  іЬе  СоіЬз.  ТЬеу  8еет  іо  Ье  ЬопоигаЫе  теп  апсі  іЬеіг  Іеасіег  —  іЬеу  саіі 
Ьіт  Веотгіі  —  І8  а  ѵегу  ротгіиі  тап.” 

“I  кпе\ѵ  Веотгіі  \ѵЬеп  Ье  \ѵаз  а  сЫЫ,”  8аі<і  НгоіЬ§аг.  “НІ8  §оо<і  оЫ  іаіЬег 
тз  а  Ьгаѵе  тигіог.  Ыспѵ  Ьі8  воп  Ьа8  соте  іог  а  ігіепсііу  ригрозе.  Веотгіі 
Ьа8  іЬе  8ігеп§іЬ  оі  іЬігіу  теп  апсі  регЬарз  Ье  сап  Ьеір  из  іп  оиг  зіги§§1е 
а^аіпзі  Сгепсіеі.  Теіі  іЬет  іЬеу  аге  тісоте  іо  іЬе  Іапсі  оі  іЬе  Бапез.”  Апсі 
іЬіз  тезза§е  іЬе  §иаг<і  Ьгои§Ьі  іо  Веотгіі  апсі  Ьіз  теп. 

8о  Веотгіі  апсі  зоте  оі  Ьіз  тгггіогз  епіегесі  іЬе  Ьаіі  апсі  Веотгіі  гѵаікесі 
ир  іо  НгоіЬ§аг  оп  Ьіз  іЬгопе  апсі  заісі, 

“НгоіЬ§аг,  I  §гееі  уои!  8іогіез  аЬоиі  Сгепсіеі  апсі  Ьіз  еѵіі  сіеесіз  Ьаѵе  соте 
іо  те  іп  ту  паііѵе  Іапсі  ігот  зеа  ігаѵеііегз.  ТЬе  Ьгаѵезі  апсі  іЬе  тзезі  оі 
ту  реоріе  Ьаѵе  азкесі  те  іо  §о  іо  уои  Ьесаизе  іЬеу  кпо\ѵ  ту  8ігеп§іЬ  апсі 
іЬеу  кпо\ѵ  іЬе  сіеесіз  I  Ьаѵе  регіогтесі.  Апсі  по\ѵ  I  ат  геасіу,  аіопе,  іо  %Ьі 
Сгепсіеі.  Бо  поі  геіизе  ту  гедиезі,  О  Кіп§  оі  іЬе  Бапез.  I  Ьаѵе  Іеагпесі  іЬаі 
іЬіз  топзіег  сіоез  поі  изе  апу  таропз,  зо  I  зЬаІІ  ЬуЬі  Ьіт  тіЬ  ту  Ьаге 
Ьапсіз,  тіЬоиі  агтоиг.  ІіЬе  кШз  те  Ье  \ѵі11  іаке  ту  Ьосіу  іо  Ьіз  Ьоте.  ТЬеп 
I  азк  уои  іо  зепсі  ту  агтоиг  Ьаск  іо  ту  соипігу.” 

“I  зЬаІІ  сіо  \ѵЬаі  уои  азк,”  заісі  НгоіЬ§аг.  “Сгепсіеі  Ьаз  саизесі  из  тисЬ 
зогго\ѵ  \ѵііЬ  Ьіз  Ьаігесі.  I  Ьаѵе  Іозі  тапу  тгггіогз.  I  кпо\ѵ  уои  \ѵі11  кііі  іЬе 
топзіег.  Ыо\ѵ  Іеі  из  зіі  с!о\ѵп  апсі  Ьаѵе  а  іеазі.” 

8о  а  сотрапу  оі  тгггіогз,  Бапез  апсі  СоіЬз,  заі  сіотг  аі  іЬе  іаЫе  іо  еаі 
апсі  сігіпк  апсі  іЬе  Ьагсіз  зап§  апсі  іі  \ѵаз  теггу  а§аіп  іп  іЬе  Ьапдиеі  Ьаіі. 
ѴѴЬеп  еѵепіп§  сате  НгоіЬ§аг  юзе  іо  Іеаѵе  іЬе  Ьаіі  \ѵііЬ  Ьіз  теп.  ТЬеп  іЬе 
кіп§  зроке  іо  Вео\ѵи1і. 


Тексты  для  чтения 

“I  ігазі  іЬіз  §геаі  Ьаіі  оі  іЬе  Бапез  іо  уои  апсі  уоиг  теп.  Наѵе  соига§е, 
\ѵаісЬ  іог  іЬе  епету  Еѵегу  \ѵізЬ  іЬаі  уои  Ьаѵе  ьЬаІ  1  Ье  §гапіес!  іі  уои  кШ  іЬе 
тошіег  Сгепсіеі.” 

Ыспѵ  Веснѵиіі  апсі  ЬІ8  \ѵаггіогз  сѵеге  аіопе.  Ыоі  опе  оі  іЬет  ехресіесі  іо 
8ее  іЬеіг  паііѵе  Іапсі  а§аіп.  Веосѵиіііау  йо\ѵп  оп  іЬе  ііоог  іо  \ѵаіі  іог  Сгепсіеі. 
АЙег  а  \ѵЬі1е  Сгепсіеі  аггіѵесі  ііот  іЬе  тоог.  Не  соиЫ  еазііу  8ее  іЬе  §геаі 
Ьапс]иеі  Ьаіі,  Ъгі§Ьі  сѵііЬ  §оЫ.  Не  \ѵа1ке<і  ир  іо  іЬе  сіоог  іЬаі  Ьай  зігоп§  ігоп 
іоскз  оп  іі  по\ѵ,  апсі  Ьигві  іі  ореп  сѵііЬ  іигу.  Скііскіу  Ье  віерресі  ироп  іЬе  ііоог 
\ѵііЬ  8роІ8  оі  Ыоосі  оп  іі.  Ап  асѵіиі  1і§Ьі  ііке  йге  сате  ігот  ЬІ8  еуез.  8ееіп§ 
а  сотрапу  оі  з1ееріп§  теп  іп  іЬе  Ьаіі,  Ье  Іаи^ЬесІ  Іоисііу,  а8  Ье  ехресіесі  іо 
Ьаѵе  а  §геаі  теаі  Ьеіоге  <іа\ѵп.  Вео\ѵиіі  \ѵаісЬе<і  Ьіт. 

ТЬе  топвіег  аі  опсе  зеігесі  а  з1ееріп§  \ѵаггіог  пеаг  іЬе  сіоог,  кі11іп§  апсі 
йеѵоигіп§  Ьіт.  Не  віерресі  іигіЬег  іпіо  іЬе  Ьаіі  іо  зеіге  Вео\ѵи1і,  1уіп§  оп 
іЬе  Йоог.  Виі  Вео\ѵи1і  по\ѵ  зеігесі  опе  агт  оі  іЬе  тошіег  ѵѵііЬ  Ьі8  ЬапсІ8. 
ТЬе  тошіег  іеіі  іЬе  зігеп§іЬ  оі  іЬігіу  теп  іп  іЬаі  §гір  оі  Вео\ѵи1і  8  ЬапсІ8, 
апсі  Ье  \ѵаз  ігі^Ьіепеск  Не  \ѵапіе<і  іо  езсаре  апсі  гип  а\ѵау  іо  іЬе  тоог,  Ьиі  Ье 
соиЫ  поі  ігее  Ьітзеіі  ігот  Веоѵѵиіі ’з  §гір,  апсі  ЬІ8  Ьопе8  сгаскесі.  ВоіЬ  оі  іЬе 
ті§Ьіу  й§Ьіегз  \ѵеге  іигіоиз  апсі  ЬоіЬ  сѵеге  оп  іЬе  Йоог,  зіги§§1іп§.  ТЬе  \ѵа1І8 
оі  іЬе  Ьаіі  зЬоок  апсі  тапу  оі  іЬе  ЬепсЬез  апсі  іаЫс\8  \ѵеге  Ьгокеп  іо  ріесез. 
Виі  ВеотіІіЬеЫ  іЬе  тошіег  іа8і  апсі  Сгепсіеі  кпе\ѵ  іЬаі  Ьі8  сІеаіЬ  \ѵа8  пеаг. 

ТЬе  сотрапіош  оі  Вео\ѵи1і,  сѵііЬ  іЬеіг  8\ѵогсІ8,  8ігиск  іЬе  топзіег  оп 
еѵегу  8Іс1е,  Ьиі  іЬеу  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі  по  \ѵеароп  соиЫ  Ьигі  Ьіт,  іог  Ье  \ѵаз 
а  сіетоп.  Виі  тисЬ  а8  Ье  зіги§§1есІ,  Ье  соиЫ  поі  ігее  Ьігшеіі  ігот  Вео\ѵи1і  8 
§гір.  Аі  1а8і  Веотііі  іоге  іЬе  агт  оиі  оі  СгепскГз  Ьосіу  апсі  а  §геаі  сѵоипсі 
арреагей  оп  іЬе  зЬоиЫег  оі  іЬе  топзіег.  Сгепсіеі  по\ѵ  езсарей  іо  іЬе  зеа. 

Веотііі  Ьип§  ир  іЬе  Ьапсі  апсі  агт  оі  Сгепсіеі  ипсіег  іЬе  \ѵійе  гооі  оі  іЬе 
Ьапс]иеі  Ьаіі.  Іп  іЬе  тогпіп§  тапу  сЬіеіз  ігот  іаг  апсі  пеаг  сате  іо  Іоок  аі 
іЬе  сѵопсіегіиі  зресіасіе.  ТЬеп  іЬеу  іо11о\ѵе<1  іЬе  ігаскз  оі  Сгепсіеі  іо  іЬе  зеа 
апсі  іЬеу  за\ѵ  іЬе  Ыоосі  оі  Сгепсіеі  оп  іЬе  \ѵаѵез  оі  іЬе  зеа.  ІЬеу  ипсіегзіоосі 
іЬаі  Сгепйеі  \ѵаз  йеай. 

ІЬеу  геіигпей  ігот  іЬе  зеа,  руйгі  апсі  Ьарру.  ІЬеу  іаікесі  аЬоиі  іЬе  іате 
оі  Вео\ѵи1і  —  іЬаі  іп  іЬе  сѵЬоІе  сѵогісі  іЬеге  \ѵаз  поі  а  Ьгаѵег  сѵаггіог  іЬап 
Ье.  ТЬеп  а  іатоиз  Ьагсі  сотрозесі  а  зоп§  аЬоиі  іЬе  кі11іп§  оі  Сгепсіеі.  Мапу 
оіЬег  зіогіез  апй  зоп§з  Ьеірей  іо  зргеасі  Вео\ѵи1і’з  іате  іаг  апй  \ѵЫе. 

№>\ѵ  іЬе  кіп§  сѵііЬ  Ьіз  \ѵаггіогз  апсі  іЬапез  епіегесі  іЬе  §геаі  Ьаприеі  Ьаіі. 
ТЬе  кіп§  §гееіей  Вео\ѵи1і  апсі  етЬгасей  Ьіт,  апсі  заЫ, 

“\Ѵе  Ьаѵе  зийегесі  тисЬ  ігот  Сгепсіеі.  Ыспѵ  уои,  Вео\ѵи1і,  іЬе  Ьезі  оі  теп, 
Ьаѵе  сіопе  іЬаі  \ѵЬісЬ  аіі  оі  из  Ьаѵе  Ьееп  ипаЫе  іо  сіо.  I  \ѵізЬ  іо  іаке  уои  іпіо 
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ту  Ьеагі  а8  а  80п.  I  Ьаѵе  аігеасіу  ѵо\ѵей  іЬаі  \ѵЬаіеѵег  уои  сѵізЬ  уои  8Ьа11  Ьаѵе. 
Уоиг  Іате  \ѵі11  Ііѵе  іогеѵег  Ъесаше  оі  іЬе  йеей  сѵЬісЬ  уои  Ьаѵе  регіогтей.” 

Вео\ѵи1і,  Ьарру  іо  Ьеаг  8исЬ  \ѵогЙ8  Ьот  НгоіЬ§аг,  етЬгасей  іЬе  кіп§. 
НгоіЬ§аг  §аѵе  ап  огйег  іЬаі  іЬе  Ьеаиіііиі  Ьапциеі  Ьаіі  зЬоиЫ  Ье  сіеапесі,  іог 
а1то8і  еѵегуіЬіп§  іп  іі  ехсері  іЬе  сеі1іп§  \ѵа8  Ьгокеп  апсі  йевігоуей.  ѴѴЬеп  іЬе 
Ьаіі  \ѵа8  сіеап  а§аіп,  іЬеге  \ѵа8  а  §геаі  іеазі.  Вео\ѵи1і  8аі  Ьеілѵееп  іЬе  ілѵо  80П8 
оі  НгоіЬ§аг  аі  іЬе  Ьеай  оі  іЬе  іаЫе  пеаг  іЬе  кіп§  апсі  диееп.  ТЬе  кіп§  апсі 
с]иееп  §аѵе  тапу  ргесіоиз  §ІЙ8  іо  Вео\ѵи1і  —  Ьеаиіііиі  Ьог8С\8  апсі  \ѵеароп8 
апсі  агтоиг  сѵііЬ  ргесіоих  }е\ѵеІ8.  НгоіЬ§аг  сіісі  поі  іог§еі  Вео\ѵи1і  8  \ѵаггіог8, 
Ье  §аѵе  еасЬ  оі  іЬет  а  ѵаІиаЫе  ге\ѵаг<1  іог  іЬеіг  Іоуаііу  апсі  соига§е.  Не  сіісі 
поі  іог§еі  іЬе  сѵаггіог  кіііесі  Ьу  Сгепйеі  апсі  §аѵе  тисЬ  §оЫ  іо  Вео\ѵи1і  іог 
іЬе  тап’8  сѵііе  апсі  сЫЫгеп  іп  іЬе  Іапсі  оі  іЬе  СоіЬз.  ТЬе  іеа8ііп§  8іорре<і  іог 
а  іе\ѵ  тотепів  іо  Ьопоиг  іЬе  тетогу  оі  іЬаі  сѵаггіог. 

ТЬеу  сіісі  поі  Іеаѵе  іЬе  Ьаіі  сѵЬеп  іі  Ьесате  сіагк,  іог  по\ѵ  іЬеу  Ьасі  поіЬіп§  іо 
іеаг.  8о  іЬеге  \ѵа8  тшіс  апсі  8Іп§іп§  апсі  іеа8ііп§  іаг  іпіо  іЬе  пі§Ьі.  Іі  \ѵа8  аітові 
скиѵп  сѵЬеп  НгоіЬ§аг  апсі  іЬе  с]иееп  сѵепі  іо  іЬеіг  спѵп  соигі.  Виі  Ье  ІеЙ  а  8ігоп§ 
§иагй  оі  \ѵаггіог8  аі  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  сіеагесі  а\ѵау  аіі  іЬе  ЬепсЬез  апсі  іаЫез  апсі 
тасіе  ЬесІ8  оп  іЬе  Йоог  іог  еѵегуопе.  Аі  іЬе  Ьеасі  оі  еасЬ  Ьесі  \ѵа8  еасЬ  сѵаггіог’х 
вЬіеІй  апсі  агтоиг  апсі  ѵгеарош.  ТЬеу  \ѵеге  геасіу  іог  Ьайіе  аі  апу  тотепі;  Ьиі 
еѵегуіЬіп§  \ѵа8  реасеіиі  іог  іЬе  йгві  ііте  іп  тапу  уеагз  апсі  еѵегуЬосІу  8Іері  \ѵе11. 

Т\ѵо  сіауз  Іаіег  Вео\ѵи1і  ІеЙ  іог  Ьі8  паііѵе  Іапсі  \ѵііЬ  Ьі8  сѵаггіогх.  ТЬеге  Ье 
Ьесате  іЬе  кіп§  оі  Ьі8  реоріе  апсі  гиіей  іЬе  кіп§йот  оі  іЬе  СоіЬз  іог  тапу 
уеагз.  Бигіп§  іЬаі  ііте  Ье  регіогтей  тапу  §геаі  йееЙ8. 

I.  Соггесі  іЬе  іо11о\ѵіп§  8іаіетепі8. 

1.  Веотііі  І8  а  тойегп  поѵеі. 

2.  8суЫ  йіей  іп  а  Ьаіііе. 

3.  НгоіЬ§аг  \ѵа8  поі  а  ѵікіп§. 

4.  НгоіЬ§аг  Ьиііі  а  сЬигсЬ. 

5.  ТЬе  Ьапс]иеі  Ьаіі  Ье1оп§ей  іо  Сгепйеі. 

6.  Сгепйеі  \ѵа8  а  кіп§. 

7.  Сгепйеі  \ѵепі  іо  іЬе  Ьаіі  іо  сеІеЬгаіе  НгоіЬ§аг’8  ѵісіогіех. 

8.  Іі  \ѵа8  еазу  іо  кій  Сгепйеі. 

9.  Сгепйеі  а§геей  іо  іаке  §о1й  ігот  НгоіЬ§аг  іо  епй  іЬе  сѵаг  Ьеі\ѵееп  іЬет. 

10.  Вео\ѵи1і  \ѵа8  а  ѵікіп§. 

II.  Вео\ѵи1і  сѵапіей  іо  йеіЬгопе  НгоіЬ§аг. 


Тексты  для  чтения 

12.  Веснѵиіі  \ѵа8  аігаісі  Іо  8Іеер  іп  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі. 

13.  Веснѵиіі  кіііесі  Сгепсіеі  \ѵііЬ  а  8\ѵог<і. 

14.  Вео\ѵи1і  а^геесі  Іо  8іау  \ѵііЬ  НгоіЬ§аг. 

II.  Ашлѵег  іЬе  Іо11олѵіп§  сіиечііопч 

1.  ѴѴЬо  сѵеге  іЬе  ѵікіп§8? 

2.  ѴѴЬу  сіісі  НгоіЬ§аг  Ьаѵе  а  Ьапциеі  Ьаіі  Ъиііі? 

3.  ѴѴЬо  \ѵа8  Сгепсіеі? 

4.  ѴѴЬаІ  \ѵа8  іЬе  саше  оі  80іто\ѵ  апсі  сіеѵавіаііоп  іп  іЬе  Іапсі  оі  іЬе  Бапех? 

5.  ѴѴЬо  \ѵа8  Веснѵиіі? 

6.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  §о  Іо  іЬе  ІапЬ  оі  іЬе  Бапез? 

7.  ѴѴЬу  сіісі  Веснѵиіі  сіесісіе  іо  %Ьі  Сгепсіеі  \ѵііЬ  ЬІ8  Ьаге  ЬапсІ8? 

8.  Но\ѵ  сіісі  Вео\ѵи1ікі11  Сгепсіеі? 

веоѵшьг 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  Вео\ѵи1і  І8  а  тосіегп  поѵеі. 

Веотііі  І8  іЬе  ЙГ8І  Еп^ІНЬ  роет  \ѵгіііеп  <іо\ѵп  іп  іЬе  Ап§1о-8ахоп 
1ап§иа§е  Ъеіѵѵееп  800  апсі  900  А.  Б.  ТЬе  сЬагасіегз  оі  іЬе  роет  аге 
Зсапсііпаѵіап  апсі  Сегтап,  ѵѵЬісЬ  8Ьо\ѵ8  іЬаі  іі  ргоЬаЫу  \ѵа8  ап  оЫ  іаіе 
Ьгои§Ьі  іо  Вгііаіп  Ьу  іЬе  Ап§1о-8ахош. 

Вео\ѵи1і,  а  ті§Ьіу  \ѵаггіог,  кі1І8  а  іеггіЫе  топзіег,  апсі  іЬеп  кі1І8  іЬе 
топвіегв  тоіЬег  апсі  іЬе  <іга§оп.  ТЬе  <іга§оп  Ьесотез  іЬе  саше  оі  іЬе 
Ьего’8  сІеаіЬ. 

2.  8суЫ  сііесі  іп  а  Ьаіііе. 

А  1оп§  ііте  а§о  іЬе  ѵікіп§8  сѵеге  іатош  Іог  іЬеіг  §геаі  ЬеесІ8  оі  8ігеп§іЬ 
апсі  Ьо1<іпе88.  8суИ  \ѵа8  іЬе  сЬіе!  оі  іЬозе  ѵікіп§8.  Не  апсі  Ьі8  ѵѵаггіопч  заііесі 
Іаг  оѵег  іЬе  8еа,  сопс]иегес1  тапу  ігіЬез  апсі  Іогсесі  іЬет  іо  рау  ігіЬиіе  іо  Ьіт. 
ѴѴЬеп  8су1<і  \ѵа8  ѵегу  окі,  Ье  сііесі;  ЬІ8  теп  іоок  ЬІ8  Ьосіу  іо  іЬе  ЬагЬоиг  сѵЬеге 
8су1сІ8  8Ьір  8іоо<і  геасіу  Іог  а  ѵоуа§е  асго88  іЬе  8еа.  ТЬеу  Іаісі  Ьіт  оп  іЬе  сіеск. 
ТЬеп  іЬеу  Ьгои§Ьі  іЬеге  тапу  ігеазигев,  ако  ЬІ8  ѵѵеарош  апсі  агтоиг,  апсі  риі 
а  §оЫеп  Ьаппег  Ьі§Ь  оѵег  ЬІ8  Ьеасі.  ТЬеп,  сѵііЬ  8ас1  Ьеагі8,  іЬеу  Іеі  іЬе  8еа  саггу 
Ьіт  а\ѵау.  ЫоЬосІу  еѵег  кпеѵѵ  сѵЬаі  Ьаррепесі  іо  іЬаі  8Ьір. 

3.  НгоіЬ§аг  \ѵа8  поі  а  ѵікіп§. 

АЙег  8суЫ  ЬІ8  §гапсІ80п  гиіесі  іЬе  йегсе  ѵікіп§8.  ѴѴЬеп  іЬіз  кіп§  сііесі, 
ЬІ8  80п  НгоіЬ§аг  іпЬегііес!  іЬе  іЬгопе.  Не  \ѵа8  ѵегу  8иссе88Іи1  іп  \ѵаг  апсі 


Веоѵѵиіі 


Ыз  \ѵаггіог8  оЬеуесі  Ыш  уіасііу;  іЬеу  гесеіѵесі  пшсЬ  ігіЬиіе,  апсі  зооп  ЬІ8 
§гоир8  оі  \ѵаггіог8  §ге\ѵ  іпіо  а  1аг§е  апсі  тіуЬіу  агту 

4.  НгоіЬ§аг  Ьиііі  а  сЬигсЬ. 

ТЬеп  НгоіЬ§аг  сіесісіесі  іо  ЬиіЫ  а  Ьапциеі  Ьаіі,  іЬе  §геаіезі  апсі  іаііезі 
апсі  то8І  Ьеаиіііиі  іп  іЬе  \ѵогЫ.  Не  8епі  огсіегз  іо  тапу  ігіЬез  іо  соте  апсі 
Ьеір  іо  ЬиіЫ  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  аіі  аггіѵесі  апсі  ѵегу  срліскіу  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі 
\ѵаз  йпізЬесІ. 

5.  ТЬе  Ьапциеі  Ьаіі  Ьеіоп^есі  іо  Сгепсіеі. 

ТЬе  Ьапс]иеі  Ьаіі  Ьеіоп^есі  іо  НгоіЬ§аг.  Аі  іЬе  йг8і  §гапсі  іеазі  іЬаі 
НгоіЬ§аг  ЬеЫ  іп  іЬе  §геаі  Ьапциеі  Ьаіі,  Ье  §аѵе  тапу  ргесіоиз  §іЙ8  оі 
гіп§8  апсі  ]е\ѵеІ8  апсі  оіЬег  іЬіп§8  іо  ЬІ8  іЬапез  апсі  сѵаггіогз.  ТЬе  тшісіапз 
ріауесі  оп  іЬеіг  Ьагрз,  іЬе  ЬагсІ8  зап§,  іЬеге  сѵаз  ріепіу  оі  Ье8і  іоосі  апсі 
сѵіпе  оп  іЬе  іаЫез.  ТЬи8  НгоіЬ§аг  апсі  ЬІ8  теп  ііѵесі  а  руіиі  апсі  Ьарру  Іііе 
ипііі  а  сгиеі  8ігап§ег  арреагесі  атоп§  іЬет.  НІ8  пате  \ѵа8  Сгепсіеі. 

6.  Сгепсіеі  \ѵаз  а  кіп§. 

Сгепсіеі  \ѵаз  а  сіетоп,  а  іеггіЫе  топзіег,  а  тап-еаіег,  ро\ѵегіиі,  еѵіі  апсі 
сгиеі.  Не  сіеіезіесі  реоріе  апсі  Ье  Ьаіесі  іЬе  теггу  іііе  іп  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі. 

7.  Сгепсіеі  ѵѵепі  іо  іЬе  Ьаіі  іо  сеіеЬгаіе  НгоіЬ§аг’8  ѵісіогіез. 

Опе  пі§Ьі  Ье  \ѵепі  іо  іЬе  Ьаіі  іо  8ее  \ѵЬаі  іЬе  кіп§  апсі  Ьі8  теп  \ѵеге 
сіоіп§  іЬеге.  ТЬе  скюг  \ѵаз  ореп  апсі  Ье  за\ѵ  а  сотрапу  оі  іЬапез  апсі 
\ѵаггіог8  8Ііііп§  аі  іЬе  іаЫез  ог  1уіп§  оп  іЬе  ііоог,  аіі  азіеер  аЙег  іЬе  іеазі. 
ТЬе  топзіег  аі  опсе  зеігесі  іЬігіу  оі  іЬе  теп  апсі  гап  а\ѵау  срліскіу  \ѵііЬ 
іЬет  іо  ЬІ8  Ьоте  оп  іЬе  тоог,  \ѵЬеге  Ье  сіеѵоигесі  іЬет. 

8.  Іі  \ѵаз  еазу  іо  кііі  Сгепсіеі. 

Трансформированный  текст : 

Іі  \ѵаз  ѵегу  сІіШсиІі  іо  кііі  Сгепсіеі.  Сгепсіеі  сѵаз  а  сіетоп  апсі  Ьасі  іЬе 
8ігеп§іЬ  оі  а  сіетоп.  N0  \ѵеароп  соиЫ  Ьигі  Ьіт.  ТЬе  опіу  \ѵау  іо  кііі  Ьіт 
\ѵа8  \ѵііЬ  а  тап’з  Ьаге  ЬапсІ8. 

9.  Сгепсіеі  а^геесі  іо  іаке  §оЫ  ігот  НгоіЬ§аг  іо  епсі  іЬе  \ѵаг  Ьеіѵѵееп  іЬет. 

НгоіЬ§аг  оііегесі  іо  §іѵе  Сгепсіеі  тисЬ  §оЫ  іо  епсі  іЬе  \ѵаг  ЬеАѵееп 
іЬет,  Ьиі  іЬе  топзіег  геіизесі.  Апсі  80  іЬе  \ѵаг  \ѵепі  оп. 

10.  Веотііі  \ѵаз  а  ѵікіп§. 

Исходный  текст: 

а)  ТЬе  сіеесіз  оі  Сгепсіеі  Ьесате  кпосѵп  іп  аіі  іЬе  соипігіез  оі  іЬаі  ііте. 
Вео\ѵиіі,  а  §геаі  \ѵаггіог  \ѵЬо  ііѵесі  іп  а  ІапсІ  іаг  ігот  іЬе  Оапез,  аізо  ЬеагсІ 
аЬоиі  іЬет. 


Тексты  для  чтения 

Ь)  Апсі  Веотііі  апзѵѵегесі:  “ѴѴе  соте  ігот  іЬе  Іапсі  о!  сЬе  СоіЬз.  Му  іаіЬег 
\ѵаз  а  іатоиз  сЬіеі,  апсі  тапу  реоріе  оі  іЬе  \ѵог1<1 зіііі  гететЬег  Ьіт." 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  <іеесІ8  оі  Сгепсіеі  Ьесате  кпоті  іп  аіі  іЬе  соипігіез  оі  іЬаі  ііте. 
Веотііі,  а  §геаі  \ѵаггіог  \ѵЬо  Ііѵесі  іп  а  Іапсі  іаг  ігот  сЬе  Бапез,  аізо  Ьеагсі 
аЬоиі  Лет. 

Веотііі  сате  ігот  сЬе  іапсі  оі  іЬе  СоіЬз.  НІ8  ІаіЬег  Ьасі  Ьееп  а  іатоиз 
сЬіеі,  апсі  тапу  реоріе  оі  іЬе  т>гЫ  8іі11  гететЬегес!  Ьіт. 

11.  Веотііі  іѵапіесі  іо  сіеіЬгопе  НгоіЬ§аг. 

Исходный  текст: 

“ѴѴе  Ьаѵе  соте  Ьеге  лѵііЬ  а  §оос!  ригрозе,  апсі  \ѵе  азк  уои  іо  зЬо\ѵ  из 
іЬе  \ѵау  іо  уоиг  §геаі  кіп§.  ѴѴе  Ьаѵе  Ьеагсі  аЬоиі  іЬе  іеггіЫе  топзіег  іЬаі 
сотез  іп  іЬе  сіагк  пі§Ьіз  апсі  сіезігоуз  уоиг  реоріе.  РегЬарз  I  тау  Ье  аЫе 
іо  Ьеір  НгоіЬ§аг  іо  оѵегсоте  іЬіз  сіетоп.” 

Трансформированный  текст: 

Веотііі  заісі  іЬаі  Ье  апсі  Ьіз  іѵаггіогз  Ьасі  соте  тіЬ  а  §оо<1  ригрозе. 
ТЬеу  Ьасі  Ьеагсі  аЬоиі  іЬе  іеггіЫе  топзіег  іЬаі  сате  іп  іЬе  сіагк  пі§Ьіз  апсі 
сіезігоуесі  реоріе.  Веотііі  іЬои§Ьі  Ье  ті§Ьі  Ье  аЫе  іо  Ьеір  НгоіЬ§аг  іо 
оѵегсоте  іЬе  Ьетоп. 

12.  Веотііі  іѵаз  аігаісі  іо  зіеер  іп  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі. 

Исходный  текст: 

“Апсі  по\ѵ  I  ат  геасіу,  аіопе,  іо  Ь§Ьі  Сгепсіеі.  О  о  поі  геіизе  ту  гес]иезі, 
О  Кіп§  оі  іЬе  Бапез.  I  Ьаѵе  іеагпесі  іЬаі  іЬіз  топзіег  сіоез  поі  изе  апу 
таропз,  зо  I  зЬаіі  й§Ьі  Ьіт  тіЬ  ту  Ьаге  Ьапсіз,  тіЬоиі  агтоиг.  Іі  Ье 
кіііз  те  Ье  \ѵііі  іаке  ту  Ьосіу  іо  Ьіз  Ьоте.  ТЬеп  I  азк  уои  іо  зепсі  ту 
агтоиг  Ьаск  іо  ту  соипігу.” 

“I  зЬаіі  сіо  іѵЬаі  уои  азк,”  заісі  НгоіЬ§аг.  “Сгепсіеі  Ьаз  саизесі  из  тисЬ 
зогго\ѵ  тіЬ  Ьіз  Ьаігесі.  I  Ьаѵе  іозі  тапу  тигіогз.  I  кпо\ѵ  уои  \ѵі11  кііі  іЬе 
топзіег.  Ыо\ѵ  іеі  из  зіі  сіо\ѵп  апсі  Ьаѵе  а  іеазі.” 

8о  а  сотрапу  оі тигіогз,  Бапез  апсі  СоіЬз,  заі  <1о\ѵп  аі  іЬе  іаЫе  іо  еаі 
апсі  сігіпк,  апсі  іЬе  ЬагЬз  зап§  апсі  іі  іѵаз  теггу  а§аіп  іп  іЬе  Ьапдиеі  Ьаіі. 
ѴѴЬеп  еѵепіп§  сате  НгоіЬ§аг  гозе  іо  Іеаѵе  іЬе  Ьаіі  тіЬ  Ьіз  теп.  ТЬеп  іЬе 
кіп§  заісі  іо  Веотііі: 

“I  ігизі  іЬіз  §геаі  Ьаіі  оі  іЬе  Бапез  іо  уои  апсі  уоиг  теп.  Наѵе  соига§е, 
\ѵаісЬ  іог  іЬе  епету.  Еѵегу  \ѵізЬ  іЬаі  уои  Ьаѵе  зЬаіі  Ье  §гапіесІ  іі  уои  кііі 
іЬе  топзіег  Сгепсіеі.” 
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№>\ѵ  Веотііі  апсі  Ьіз  титіогз  \ѵеге  аіопе.  N(>1:  опе  оі  Лет  ехресіей 

10  вее  іЬеіг  паііѵе  Іапсі  а§аіп.  Веотііі  Іау  сктт  оп  іЬе  Йоог  іо  \ѵаіі  іог 
Сгепсіеі. 

Трансформированный  текст: 

Веотііі  заісі  іЬаі  Не  \ѵаз  геасіу  іо  й§Ьі  Сгепсіеі  аіопе  апсі  Ье  азкесі  іЬе 
кіп§  поі  іо  геіизе  Ьіз  гедиезі.  Не  Ьай  Іеагпесі  іЬаі  іЬе  топзіег  сіісі  поі  ше 
апу  таропз,  80  Ье  тшЫ  й§Ьі  Ыт  тіЬ  ЬІ8  Ьаге  ЬапсІ8,  тіЬоиі  агтоиг. 

11  іЬе  топзіег  кіііесі  Ыт,  Веотііі  азкесі  іЬе  кіп§  іо  8епс1  ЬІ8  агтоиг  Ьаск 
іо  ЬІ8  соипігу. 

НгоіЬ§аг  апзтгей  іЬаі  Ье  тшЫ  сіо  сѵЬаі  Веотііі  азкесі  апсі  іпѵііесі 
Веотііі іо  а  іеазі.  8о  а  сотрапу  оі \ѵаггіогз,  Бапез  апсі  СоіЬз,  8аі  сктт  аі 
іЬе  іаЫе  іо  еаі  апсі  йгіпк,  апсі  іЬе  ЬагсІ8  зап§  апсі  іі  \ѵаз  теггу  а§аіп  іп  іЬе 
Ьапциеі  Ьаіі.  ѴѴЬеп  еѵепіп§  сате  НгоіЬ§аг  гозе  іо  Іеаѵе  іЬе  Ьаіі  тіЬ  Ьі8 
теп.  ІЬе  кіп§  8аіс1  іо  Веотііі  іЬаі  Ье  ігшіесі  іЬе  §геаі  Ьаіі  оі  іЬе  Напев  іо 
Веотііі  апсі  Ьів  теп. 

Ыо\ѵ  Веотііі  апсі  Ьів  титіогз  \ѵеге  аіопе.  Ыоі  опе  оі  іЬет  ехресіесі  іо  зее 
іЬеіг  паііѵе  Іапсі  а§аіп.  Веотііі  Іау  сктт  оп  іЬе  ііоог  іо  сѵаіі  іог  Сгепсіеі. 

13.  Веотііі  кіііесі  Сгепсіеі  тіЬ  а  з\ѵогсІ. 

ТЬе  топвіег  зеігесі  а  з1ееріп§  \ѵаггіог  пеаг  іЬе  скюг,  кі11іп§  апсі 
йеѵоигіп§  Ьіт.  Не  зіерресі  іигіЬег  іпіо  іЬе  Ьаіі  іо  зеіге  Веотііі,  1уіп§  оп 
іЬе  Йоог.  Виі  Веотііі  поіѵ  зеігесі  опе  агт  оі  іЬе  топвіег  \ѵііЬ  Ьі8  ЬапсІ8. 
ТЬе  топзіег  іеіі  іЬе  зігеп§іЬ  оі іЬігіу  теп  іп  іЬаі  §гір  оіВеотйі’з  ЬапсІ8, 
апсі  Ье  \ѵаз  ігі^ЬіепесІ.  Не  \ѵапіей  іо  евсаре  апсі  гип  а\ѵау  іо  іЬе  тоог,  Ьиі 
Ье  соикі  поі  ігее  Ьітвеіі ігот  Веотііі’з  §гір,  апсі  Ьі8  Ьопев  сгаскесі.  ВоіЬ 
оі  іЬе  ті§Ьіу  й^Ьіегз  \ѵеге  іигіоив,  апсі  ЬоіЬ  сѵеге  оп  іЬе  Йоог,  з1ги§§Ьп§. 
ТЬе  іѵаііз  оі  іЬе  Ьаіі  зЬоок,  апсі  тапу  оі  іЬе  ЬепсЬез  апсі  іаЫез  \ѵеге 
Ьгокеп  іо  ріесез.  Виі  Веотііі  ЬеЫ  іЬе  топзіег  іаві,  апсі  Сгепсіеі  кпесѵ 
іЬаі  Ьіз  сІеаіЬ  \ѵаз  пеаг. 

ТЬе  сотрапіопв  оі  Веотііі,  тіЬ  іЬеіг  зтнхіз,  зігискіЬе  топзіег  оп  еѵегу 
зісіе,  Ьиі  іЬеу  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі  по  сѵеароп  соикі  Ьигі  Ьіт,  іог  Ье  \ѵаз  а  сіетоп. 
Виі  тисЬ  аз  Ье  зіги§§1е<і,  Ье  соиИ  поі  ігее  Ьітзеіі  ігот  Веотііі ’з  §гір.  Аі  Іазі 
Веотііі  іоге  іЬе  агт  оиі  оі  Сгепсіеіз  Ьосіу  апсі  а  §геаі  тшпй  арреагесі  оп  іЬе 
зЬоиИег  оі  іЬе  топзіег.  Сгепсіеі  по\ѵ  езсаресі  іо  іЬе  зеа. 

14.  Веотііі  а^геесі  іо  зіау  тіЬ  НгоіЬ§аг. 

Веотііі  геіигпесі  іо  Ьіз  паііѵе  Іапсі  тіЬ  Ьіз  титіогз.  ТЬеге  Ье  Ьесате 
іЬе  кіп§  оіЬіз  реоріе  апсі  гиіесі  іЬе  кіп^сіот  оі  іЬе  СоіЬз  іог  тапу  уеагз. 
Бигіп§  іЬаі  ііте  Ье  регіогтей  тапу  §геаі  йеейз. 


Тексты  для  чтения 

1.  ѴѴЬо  сѵеге  іЬе  ѵікіп§8? 

Исходный  текст : 

А  1оп§  ііте  а§о  іЬе  ѵікіп§з  сѵеге  іатоиз  іог  іЬеіг  §геаі  <іее<І8  оі  зігеп§іЪ 
апсі  ЬоЫпе88.  8суЫ  \ѵаз  іЬе  сЪіеі  о!  Лозе  ѵікіп§з.  Не  апсі  ЬІ8  \ѵаггіогз 
заііесі  іаг  оѵег  іЬе  8еа,  сопс]иегесі  тапу  ІгіЬез  апсі  іогсесі  іЬет  іо  рау 
ігіЪиіе  іо  Ьіт. 

Трансформированный  текст: 

А  1оп§  ііте  а§о  іЬе  ѵікіп§з  сѵеге  іатоиз  іог  іЬеіг  §геаі  сіее<І8  оі  зігеп§іЪ 
апсі  ЬоЫпе88.  ТЬеу  заііесі  іаг  оѵег  іЬе  зеа,  сопдиегесі  тапу  ігіЬез  апсі 
іогсесі  іЬет  іо  рау  ігіЪиіе  іо  іЬет. 

2.  ѴѴЬу  сіісі  НгоіЪ§аг  Ъаѵе  а  Ьапциеі  Ьаіі  Ьиііі? 

Исходный  текст: 

ТЬеп  НгоіЪ§аг  сіесісіесі  іо  ЪиіЫ  а  Ьапс]иеі  Ьаіі,  іЬе  §геаіезі  апсі  іаііезі 
апсі  тозі  Ъеаиіііиі  іп  іЬе  \ѵогЫ.  Не  зепі  огсіегз  іо  тапу  ігіЬез  іо  соте  апсі 
Ьеір  іо  ЪиіЫ  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  аіі  аггіѵесі  апсі  ѵегу  диіскіу  іЬе  Ьапс]ііеі  Ьаіі 
\ѵаз  ЬпізЬесі. 

Аі  іЬе  Ьг8і  §гапсі  іеазі  іЬаі  НгоіЪ§аг  ЬеЫ  іп  іЬе  §геаі  Ьапциеі  Ьаіі,  Ье 
§аѵе  тапу  ргесіоиз  §ііІ8  оі  гіп§з  апсі  іесѵеіз  апсі  оіЬег  іЪіп§з  іо  Ьіз  іЬапез 
апсі  ѵѵаггіогз.  ТЬе  тизісіапз  ріауесі  оп  іЬеіг  Ьагрз,  іЬе  Ьагсіз  зап§,  іЬеге 
\ѵаз  ріепіу  оіЬезі  іоосі  апсі  \ѵіпе  оп  іЬе  іаЫез. 

Трансформированный  текст: 

НгоіЪ§аг  сіесісіесі  іо  ЬиіЫ  а  Ьапциеі  Ьаіі,  іЬе  §геаіезі  апсі  іаііезі  апсі 
тозі  Ъеаиіііиі  іп  іЬе  \ѵогЫ.  ТЬеге  Ье  ЬеЫ  іеазіз  іог  Ьіз  іЬапез  апсі  сѵаггіогз. 
Не  §аѵе  іЬет  тапу  ргесіоиз  §іЬз  оі  гіп§з  апсі  ^сѵѵеіз  апсі  оіЬег  іЪіп§з.  ТЬе 
тизісіапз  ріауесі  оп  іЬеіг  Ьагрз,  іЬе  Ьагсіз  зап§,  іЬеге  \ѵаз  ріепіу  оі  Ьезі 
іоосі  апсі  ѵАпе  оп  іЬе  іаЫез. 

3.  ѴѴЪо  \ѵаз  Сгепсіеі? 

Сгепсіеі  \ѵаз  а  сіетоп,  а  іеггіЫе  топзіег,  а  тап-еаіег,  ро\ѵегіиі,  еѵіі  апсі 
сгиеі.  Не  сіеіезіесі  реоріе  апсі  Ье  Ьаіесі  іЬе  теггу  Іііе  іп  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі. 

4.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬе  саизе  оі  зогго\ѵ  апсі  сіеѵазіаііоп  іп  іЬе  іапсі  оі  іЬе  Бапез? 

Исходный  текст: 

Аі  сіасѵп,  сѵЬеп  іЬе  кіп§  апсі  Ьіз  сотрапу  сѵоке  ир,  іЬеу  засѵ  іЬаі  іЬігіу 
оі  іЬе  теп  сѵеге  тіззіп§.  ТЬеге  \ѵаз  §гіеі  апсі  зоггосѵ  іп  іЬе  Ьаіі  по\ѵ.  ТЬеу 
за\ѵ  іЬе  ігаскз  оі  а  іеггіЫе  зігап§ег  оп  іЬе  ііоог  оі  іЬе  Ьаіі.  ТЬеу  кпе\ѵ  іЬаі 
іі  \ѵаз  Сгепсіеі.  “Не  \ѵі11  соте  а§аіп  апсі  а§аіп,”  іЬеу  заЫ.  “ѴѴе  аге  поі 
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заіе  Неге  по\ѵ.”  Мапу  оі  іЬе  іЬапез  сѵеге  ігі^Ьіепесі,  іЬеу  гап  а\ѵау  апсі 
Ьісі  іЬетзеіѵез  іп  р1асе8  сѵЬеге  іЬеу  іЬои§Ьі  іЬе  топзіег  соиЫ  поі  ііпсі 
іЬет. 

ТЬеге  \ѵеге  по\ѵ  іе\ѵег  теп  іп  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі.  Апсі  сѵЬеп  Сгепсіеі  сате 
а§аіп  опе  пі§Ьі,  іЬеге  \ѵаз  а  ѵегу  1оп§  8іги§§1е,  Ьиі  Сгепсіеі  \ѵаз  а  сіетоп 
апсі  Ьасі  іЬе  зігеп§іЬ  оі  а  сіетоп.  Апсі  80  Ье  кіііесі  8оте  оі  іЬе  теп  апсі 
а§аіп  гап  асѵау  сѵііЬ  Лет  іо  іЬе  тоог  іо  сіеѵоиг  {Нет. 

НгоіЬ§аг  соикі  сіо  поіЬіп§.  ТЬе  топзіег  сате  по\ѵ  поі  опіу  іо  іЬе 
Ьаприеі  Ьаіі,  Ьиі  іо  іЬе  Ьоизез  оі  іЬе  реоріе,  апсі  зооп  ѵегу  тапу  Ьоизез 
\ѵеге  етріу.  Апсі  Сгепсіеі  сопііпиесі  іо  кііі  апсі  кііі. 

Тѵгеіѵе  1оп§  уеагз  Ьасі  ра88е<і  апсі  іЬеге  \ѵаз  §геаі  80гго\ѵ  іп  іЬе  іапсі. 
НгоіЬ§аг  оііегесі  іо  §іѵе  Сгепсіеі  тисЬ  §оЫ  іо  епсі  іЬе  сѵаг  ЬеАѵееп  іЬет, 
Ьиі  іЬе  топзіег  геіизесі.  Апсі  80  іЬе  сѵаг  сѵепі  оп. 

ТЬе  Ьаприеі  Ьаіі  \ѵаз  по\ѵ  етріу  аі  пі§Ьі  апсі  іЬеге  \ѵеге  по  тоге  іеазіз 
іЬеге.  ТЬозе  \ѵЬо  Ьасі  іо  сго88  іЬе  тоогз  сѵеге  іп  §геаі  сіап^ег,  іог  Сгепсіеі 
сѵаісЬесі  іог  іЬет,  апсі  саи§Ьі  апсі  кіііесі  тапу.  ТЬеп  Ье  оЙеп  \ѵепі  іо 
іЬе  Ьаіі  аі  пі§Ьі  іо  8Іеер  іЬеге.  Мапу  зігоп§  апсі  Ьгаѵе  теп  оЙеп  8аі  іп 
соипсіі  сѵііЬ  НгоіЬ§аг  іо  сіесісіе  сѵЬаі  іо  сіо.  Виі  Сгепсіеі  сопііпиесі  іо  кііі 
апсі  кііі. 

Трансформированный  текст : 

Опе  сіау,  сѵЬеп  іЬе  кіп§  апсі  ЬІ8  сотрапу  ѵѵоке  ир  аііег  а  іеазі,  іЬеу 
8а\ѵ  іЬаі  іЬігіу  оі  іЬе  теп  \ѵеге  тіззіп§.  ТЬеге  \ѵа8  §гіеі  апсі  80гго\ѵ  іп 
іЬе  Ьаіі  по\ѵ.  ТЬеу  за\ѵ  ігаскз  оі  а  іеггіЫе  зігап§ег  оп  іЬе  ііоог  оі  іЬе  Ьаіі. 
ТЬеу  кпесѵ  іЬаі  іі  \ѵаз  Сгепсіеі  апсі  іЬеу  кпе\ѵ  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  соте  а§аіп 
апсі  а§аіп.  ТЬеу  \ѵеге  по  1оп§ег  8аіе  іп  іЬе  Ьаіі.  Мапу  оі  іЬе  іЬапс\8  сѵеге 
ігі^Ьіепесі,  іЬеу  гап  асѵау  апсі  Ьісі  іЬетзеІѵез  іп  ріасез  \ѵЬеге  іЬеу  іЬои§Ьі 
іЬе  топзіег  соиЫ  поі  ііпсі  іЬет. 

ТЬеге  \ѵеге  по\ѵ  іе\ѵег  теп  іп  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі.  Апсі  \ѵЬеп  Сгепсіеі  сате 
а§аіп  опе  пі§Ьі,  іЬеге  \ѵа8  а  ѵегу  1оп§  зіги§§1е,  Ьиі  Сгепсіеі  \ѵа8  а  сіетоп 
апсі  Ьасі  іЬе  зігеп§іЬ  оі  а  сіетоп.  Апсі  80  Ье  кіііесі  8оте  оі  іЬе  теп  апсі 
а§аіп  гап  асѵау  сѵііЬ  іЬет  іо  іЬе  тоог  іо  сіеѵоиг  іЬет. 

НгоіЬ§аг  соиЫ  сіо  поіЬіп§.  ТЬе  топзіег  по\ѵ  сате  поі  опіу  іо  іЬе 
Ьаприеі  Ьаіі,  Ьиі  іо  іЬе  Ьоизез  оі  іЬе  реоріе,  апсі  зооп  ѵегу  тапу  Ьоизез 
\ѵеге  етріу.  Апсі  Сгепсіеі  сопііпиесі  іо  кііі  апсі  кііі. 

Тѵгеіѵе  1оп§  уеагз  Ьасі  раззесі  апсі  іЬеге  \ѵаз  §геаі  зогго\ѵ  іп  іЬе  іапсі. 
НгоіЬ§аг  оііегесі  іо  §іѵе  Сгепсіеі  тисЬ  §оЫ  іо  епсі  іЬе  сѵаг  ЬеАѵееп  іЬет, 
Ьиі  іЬе  топзіег  геіизесі.  Апсі  зо  іЬе  \ѵаг  \ѵепі  оп. 


Тексты  для  чтения 

5.  ѴѴЬо  \ѵа8  Веотііі? 

Трансформированный  текст: 

Веотііі  \ѵаз  а  §геаі  \ѵаггіог  ѵѵЬо  Ііѵесі  іп  а  Іапсі  іаг  ігот  іЬе  Бапев. 
Веотііі  сате  ігот  сЬе  Іапсі  оі  іЬе  СоіЬв.  НІ8  іаіЬег  Ьасі  Ьееп  а  іатош 
сЬіеі  апсі  тапу  реоріе  оі  іЬе  т>гЫ  8іі11  гететЬегесі  Ьіт. 

6.  \УЬу  сШ  Ье  §о  іо  іЬе  Іапсі  оі  іЬе  Бапев? 

Трансформированный  текст: 

Веотііі  8аісі  іЬаі  Ье  апсі  ЬІ8  тггіогв  Ьасі  аггіѵесі  іѵііЬ  а  §оосі  ригрове. 
ТЬеу  Ьасі  Ьеагсі  аЬоиі  іЬе  іеггіЫе  тошіег  іЬаі  сате  іп  іЬе  сіагк  пі§Ьі8  апсі 
сіевігоуесі  реоріе.  Веотііі  іЬои§Ьі  Ье  ті§Ьі  Ье  аЫе  іо  Ьеір  НгоіЬ§аг  іо 
оѵегсоте  іЬе  сіетоп. 

7.  ѴѴЬу  сіісі  Веотііі  сіесісіе  іо  ЬуЬі  Сгепсіеі  тіЬ  ЬІ8  Ьаге  Ьап<І8? 

Исходный  текст: 

“Апсі  по\ѵ  I  ат  геасіу,  аіопе,  іо  Ь§Ьі  Сгепсіеі.  Бо  поі  геіше  ту  гециеві, 
О  Кіп§  оі  іЬе  Бапез.  I  Ьаѵе  Іеагпесі  іЬаі  іЬі8  тошіег  Ьое8  поі  ше  апу 
таропз,  80  I  зЬаіі  й§Ьі  Ьіт  тіЬ  ту  Ьаге  ЬапсІ8,  тіЬоиі  агтоиг.  Іі  Ье 
кііІ8  те  Ье  \ѵііі  іаке  ту  Ьосіу  іо  ЬІ8  Ьоте.  ТЬеп  I  авк  уои  іо  8еп<і  ту 
агтоиг  Ьаск  іо  ту  соипігу.” 

Трансформированный  текст: 

Веотііі  8аі<і  іЬаі  Ье  те  геасіу  іо  %Ьі  Сгепсіеі  аіопе.  Не  Ьасі  іеагпесі 
іЬаі  іЬе  тошіег  сіісі  поі  ше  апу  тарош,  80  Ье  \ѵои1сі  й§Ьі  Сгепсіеі  тіЬ 
ЬІ8  Ьаге  Ьап<І8,  тіЬоиі  агтоиг.  Іі  Сгепсіеі  кіііесі  Ьіт,  Веотііі  авкесі  іЬе 
кіп§  іо  8епс1  ЬІ8  агтоиг  Ьаск  іо  Ьі8  соипігу. 

8.  Но\ѵ  сіісі  Веотііі  кііі  Сгепсіеі? 

Веотііі  веігесі  опе  агт  оі  іЬе  тошіег  тіЬ  Ьі8  Ьап<І8.  ТЬе  тошіег 
іеіі  іЬе  8ігеп§іЬ  оі  іЬігіу  теп  іп  іЬаі  §гір  оі  Веотііів  ЬапсІ8,  апсі  Ье  те 
ігіуЬіепесі.  Не  тіпіесі  іо  евсаре  апсі  гип  ату  іо  іЬе  тоог,  Ьиі  Ье  соиИ  поі 
ігее  Ьігшеіі  ігот  Веотііі  8  §гір,  апсі  Ьі8  Ьопев  сгаскесі.  ВоіЬ  оі  іЬе  тіуЬіу 
Ь§Ьіег8  тге  іигіош,  апсі  ЬоіЬ  тге  оп  іЬе  ііоог,  8іги§§1іп§.  ТЬе  тіІ8  оі 
іЬе  Ьаіі  зЬоок,  апсі  тапу  оі  іЬе  ЬепсЬев  апсі  іаЫев  тге  Ьгокеп  іо  ріесев. 
Виі  Веотііі  Ьекі  іЬе  топвіег  іазі,  апсі  Сгепсіеі  кпе\ѵ  іЬаі  Ьі8  сіеаіЬ  те 
пеаг. 

ТЬе  сотрапіопв  оі  Веотііі,  тіЬ  іЬеіг  8\ѵогсІ8,  8ігиск  іЬе  топвіег  оп 
еѵегу  вісіе,  Ьиі  іЬеу  сіісі  поі  кптѵ  іЬаі  по  тароп  соиісі  Ьигі  Ьіт,  іог  Ье 
те  а  сіетоп.  Виі  тисЬ  ав  Ье  8іги§§1е<1,  Ье  соиЫ  поі  ігее  Ьігшеіі  ігот 
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а  §геаі  \ѵоипсі  арреагесі  оп  іЬе  зЬоиЫег  оі  іЬе  тошіег.  Сгепсіеі  по\ѵ 

езсаресі  іо  іЬе  8еа. 

Следующие  два  мифа  нужно  читать  вместе,  потому  что  они  связа¬ 
ны  друг  с  другом,  и  содержание  второго  мифа  вытекает  из  первого. 

РготеІЬеиз1 

(бгеек  МуіЬоІоду) 

РготеіЬеш  \ѵа8  іЬе  зол  оі  а  Тііап  апсі  оі  а  путрЬ. 

ТЬе  Тііаш  \ѵеге  іЬе  сЬікігеп  оі  ІІгапиз2  (Ьеаѵеп)  апсі  оі  Саеа3  (еагіЬ), 
апсі  \ѵеге  іЬегеіоге  Ьаіі  §о<І8.  ІІгапиз  Ьаіесі  Ьіз  80П8.  Виі  ѵѵііЬ  іЬе  Ьсір  оі  іЬеіг 
тоіЬег  іЬе  Тііаш  оѵегіЬгесѵ  гЬеіг  іаіЬег  апсі  гиіесі  іп  Ьеаѵеп.  ѴѴЬеп  2еиз,  іЬе 
80п  оі  опе  оі  Цгапиз’з  сіаіщЬіегч,  §ге\ѵ  ир,  Ье  Ье§ап  а  сѵаг  а§аіші  іЬе  Тііаш 
сѵЬісЬ  Іазіесі  іог  тапу  уеагз.  АЬег  оѵегіЬго\ѵіп§  іЬе  Тііаш  2еиз  Ьесагпе  іЬе 
гиіег  оі  іЬе  §о<І8.  РготеіЬеш  Ьасі  Ьеіресі  2еи8  іп  іЬаі  \ѵаг,  Ъиі  аЬег  іЬе  сѵаг 
Ье  Ьесате  а  ігіепсі  оі  іЬе  тогіаіз. 

X-  X-  X- 

ѴѴЬеп  2еи8  Ьесате  іЬе  гиіег  оі  аіі  іЬе  §о<І8  оп  Оіутрш4,  РготеіЬеш  сѵаз 
ЬІ8  сІ08е8і  ігіепсі  апсі  асіѵізег.  ТЬе  Тііаш  \ѵапіе<і  іо  Ье§іп  апоіЬег  \ѵаг  а§аіші 
іЬе  Оіутріап  §о<І8,  Ьиі  2еи8  іізіепесі  іо  іЬе  \ѵізе  асіѵісе  оі  РготеіЬеш  апсі 
іЬш  аѵоісіесі  апоіЬег  8іги§§1е. 

Апсі  уеі,  аЬег  8оте  ііте,  2еи8  Ьесате  ^еаіош  оі  РготеіЬеш,  іо  сѵЬот 
Ье  о\ѵе<і  80  тисЬ,  апсі  Ье§ап  іо  сіоиЬі  іЬе  іоуаііу  оі  ЬІ8  Ьезі  ігіепсі.  “РегЬарз 
Ье  І8  еѵеп  пспѵ  \ѵііЬ  ЬІ8  ЬгоіЬегз  Тііапз  сошрігіп§  іо  риі  іЬе  оЫ  кіп§  Ьаск 
оп  іЬе  іЬгопе,”  Ье  8аі<і  іо  Ьітзеіі.  ѴѴЬаі  тасіе  2еи8  езресіаііу  8іі8рісіои8 
гѵаз  іЬе  іасі  іЬаі  РготеіЬеш,  іЬоіщЬ  Ье  аЬѵауз  сате  іо  іЬе  соипсіІ8  апсі 
іеазів  оі  2еи8  іп  іЬе  Ьа1І8  оі  Оіутрш,  аЬѵауз  \ѵепі  асѵау  еагіу  іо  іЬе  \ѵогЫ 
Ье1о\ѵ.  Опе  сіау,  сѵЬеп  іЬеге  \ѵа8  а  §геаі  Ьапсщеі,  РготеіЬеш,  а8  шиаі,  гозе 
іо  §о. 

“ѴѴЬу  аге  уои  іп  8исЬ  а  Ьиггу  іо  іеаѵе,  РготеіЬеш?  ѴѴЬаі  сіо  уои  Ьпсі  оп 
еагіЬ  іЬаі  І8  тоге  Ьеаиіііиі  іЬап  іЬіз  Ьаіі  оі тіпе?”  азкесі  2еи8. 

1  РготеіЬеш  [ргэ'тЬѲіѲз]  — I  Ірометей,  богоборец  и  защитник  людей  {греч.,  миф.'). 

2  ІІгапш  [']оѳгѳпѳ5]  —  Уран,  бог  Неба  {греч.,  миф.). 

3  Саеа  ['даіѳ]  —  Гея,  богиня  Земли  {греч.,  миф.). 

4  Оіутрш  [ѳ'Іітрѳз]  — Олимп,  самый  высокий  горный  массив  в  Греции.В  древне¬ 
греческой  мифологии  —  обиталище  богов. 


Тексты  для  чтения 


“1МоТЫп§  тоге  ЪеаиТіТиІ,  ЬиТ  8отеТЬіп§  8\ѵееТег  То  те.  КететЬег, 
О  Кіп§,  ТЬаТ  уои  \ѵеге  Ьогп  ѵѵЬеге  уои  по\ѵ  гиіе;  ЬиТ  I  ат  а  80П  оТ  ЕагТЬ,  апсі 
ТЬе  §гееп  теаТо\ѵ8  аге  сіеагег  То  те  тЬап  ТЬІ8  §оЫеп  Ьаіі.” 

8о  Не  сѵепТ  а\ѵау,  ЬиТ  2еш  \ѵаз  поТ  рІеазеТ  лѵітЬ  ТЬІ8  аш\ѵег.  Апсі  Ье  8епТ 
Тог  Негтез1,  ЬІ8  теззеп^ег,  апсі  ТоЫ  Ыт  То  Тоііспѵ  РготеТЬеиз  апсі  \ѵаТсЬ 
\ѵЬаТ  Ье  сіісі.  Негтез  риТ  оп  ЬІ8  зЬіпіп§  \ѵіп§еТ  8ап<іаІ8  тЬаТ  Тоок  Ыт  оѵег 
Іапсі  апсі  8еа  тоге  зсѵіЫу  ТЬап  а  Ьігсі  соиЫ  Ту,  апсі  ТоІкпѵеТ  РготеТЬеиз. 
ѴѴЬеп  Ье  геТигпесі,  Ье  8аі<і: 

“О  Кіп§  оТ тЬе  §оТз,  <іо  поТ  Ье  аТгаіТ  ТЬаТ  РготеТЬеиз  І8  р1оТТіп§  а§аіпзТ  и8 
оп  ОТутриз.  Не  Іоѵез  ТЬе  гасе  оПіТТІе  теп  іп  Агсасііа2,  апсі  Ье  сіоез  еѵегуТЬіп§ 
Тог  тЬеіг  §ооТ.  Не  Ьа8  Таи§Ы  тЬет  То  таке  ТооІ8  апсі  ѵѵеаропз  оТ  Ьопе,  То 
ЬиіЫ  ЬиТ8,  То  зо\ѵ  ТЬе  §гоипТ  апсі  тапу  оТЬег  тЬіп§з.  ТЬе  реоріе  тЬеге  саіі 
Ыт  ТЬеіг  СгеаТ  ѴѴізе  ВгоТЬег  апсі  тЬеу  8роке  оТ  а  сѵопТегТиІ  §ііт  ТЬаТ  Ье  Ьасі 
рготізесі  То  Ьгіп§  ТЬет.” 

“Апсі  сѵЬаТ  І8  ТЬаТ?”  азкеТ  2еиз. 

“ТЬеу  сіо  поТ  кпо\ѵ,”  апз\ѵегеТ  Негтез,  “ЬиТ  РготеТЬеиз  Ьа8  ТоЫ  ТЬет 
ТЬаТ  ІТ  \ѵі11  Ье  То  ТЬет  а  §ооТ  8егѵапТ  апсі  а  Ьасі  тазТег.” 

№пѵ  2еи8  \ѵаз  ТгоиЫеТ.  “Не  тау  ТеасЬ  ТЬет  80  тисЬ  ТЬаТ  ТЬеу  \ѵі  1 1  Ьесоте 
\ѵізег  ТЬап  ТЬе  §оТз,”  Ье  тЬои§Ы.  “Не  тау  еѵеп  таке  ТЬет  зТгоп§  епои§Ь  То 
сіеТу  ТЬе  ІттогТаІз.” 

Носѵеѵег,  Ье  соиЫ  поТ  іта§іпе  \ѵЬаТ  ТЬІ8  §іЬ  \ѵаз.  ѴѴЬеп  Ье  ЬеЫ  апоТЬег 
ЬапциеТ  іп  ЬІ8  §оЫеп  Ьаіі,  Ье  азкеТ  тЬе  ІттогТаІз  \ѵЬаТ  ІТ  \ѵаз  ТЬаТ  соиЫ  Ье 
а  §ооТ  зегѵапТ  апсі  а  Ьасі  тазТег.  8оте  8аЫ  опе  тЬіп§  апсі  оТЬегз  8аЫ  апоТЬег. 
РготеТЬеиз,  \ѵЬо  кпе\ѵ  ТЬаТ  Негтез  \ѵаз  а  8ру  оТ  2еи8,  \ѵЬізрегеТ  То  Негтез, 
“Теіі  2еи8  ТЬаТ  ІТ  І8  Ьге.” 

\ѴЬеп  2еи8  Ьеагсі  тЬе  апз\ѵег,  Ье  \ѵаз  ѵегу  ап§гу.  Не  сІЫ  поТ  сѵапТ  ТЬе 
тогТак  То  Ьаѵе  ТЬе  §іЬ  оТ  Ьге.  ТЬе  тогТаІ8  кпе\ѵ  поТЬіп§  а8  уеТ  аЬоиТ  Ьге;  Ьге 
ЬигпеТ  опіу  ипТег  ТЬе  еагТЬ  апсі  оп  ТЬе  ЬеагТЬ  оТ  ТЬе  §оТз  оп  Оіутрш.  8о  Ье 
шее  апсі  зроке: 

“Уои  Ьаѵе  Ьеагсі  сѵЬаТ  Негтез  8аЫ.  Ыспѵ  Ьеаг  апсі  оЬеу  ту  соттапсі.  ЬеТ 
по  опе  Таге  То  §іѵе  Ьге  То  ТЬе  тогТаІз.  Ріге  І8  Тог  ТЬе  §оТз  опіу.  ТЬе  опе  \ѵЬо 
с1агс\8  То  сІізоЬеу  те  сап  ехресТ  а  ТеггіЫе  рипізЫпепТ.” 

ТЬе  ІттогТаІз  циіскіу  рготізесі  То  оЬеу.  ВиТ  РготеТЬеиз  Ье§§еТ 2еш  То  ріТу 
ТЬе  гасе  оТ  ТЬе  тогТаІз.  Не  Ье§§еТ  Ыт  То  тЫпк  оТ  ТЬе  Ьагсі  НТе  ТЬеу  Ьасі  оп  еагТЬ. 
ѴѴітЬоиТ  Ьге,  Ье  заісі,  тап  соиЫ  поТ  сѵапп  ЬітзеІТ  іп  ТЬе  соЫ  сѵіпТегТіте;  реоріе 
соиЫ  поТ  Тог§е  \ѵеаропз  То  сІеТепсІ  тЬетзеІѵез  Тгот  ѵѵіісі  ЪеазТз;  \ѵітЬоиТ  Ьге  ТЬеу 
соиЫ  поТ  То  тапу  оТЬег  тЬіп§з  сѵЬісЬ  Ье  сѵапТеТ  То  ТеасЬ  ТЬет. 


1  Негтез  ['ЬзітЬг]  —  Гермес,  вестник  богов  ( греч .,  миф.). 

2  Агсасііа  [аі'кеіТіѳ]  —  Аркадия,  гористая  местность  в  Греции. 


РготеіЬеиз 


“15  уои  геіизе  іо  §іѵе  іЬет  йге,”  Ье  ргоіезіесі,  “уои  \ѵі11  іаке  аіі  Ьоре  асѵау  ігот 
іЬет  іо  гізе  аЬоѵе  іЬе  Іііе  оі  апітаіз  апсі  іЬеу  \ѵі11  гетаіп  заѵа§ез  іогеѵег.” 

Виі  2еиз  сѵоиЫ  поі  Іізіеп  іо  Ьіт.  “ѴѴЬаі  аге  іЬезе  тогіаіз  іо  те?”  Ье  8аі<і. 
“ТЬеу  сіо  поі  ріеазе  те  апсі  I  <іо  поі  Ііке  іЬет.  I  сап  сгеаіе  апоіЬег  гасе  оі 
тогіаІ8  іЬаі  \ѵі11  кпо\ѵ  по  опе  Ьиі  те  а8  іЬеіг  §осі.” 

РготеіЬеиз  сіісі  поі  апз\ѵег  апсі  сѵепі  асѵау  сѵііЬоиі  апоіЬег  ѵѵогсі.  Не  сіісі 
поі  соте  іо  іЬе  Ьапциеіз  оі  2еиз  апу  тоге.  Виі  іі  80  Ьаррепесі  іЬаі  а  5е\ѵ 
<іау8  Іаіег  2еи8  Іоокесі  <іо\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  8ее  Ыие  8токе  гізіп§  аЬоѵе 
іЬе  ігеез  іп  Агсасііа. 

“АЬ,”  Ье  8аі<і,  “РготеіЬеиз  Ьа8  8Іо1еп  Ьге  ігот  оиг  ЬеагіЬ,  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе 
§ойз,  апсі  Ьа8  §іѵеп  іі  іо  теп.”  8о  Ье  8епі  Негтез  а§аіп  іо  Ьпсі  оиі  іѵЬаі  іЬе 
реоріе  оі  Агсасііа  \ѵеге  <іоіп§.  Негтез  геіигпесі  апсі  8аі<і, 

“РготеіЬеиз  Ьа8  іаи§Ьі  іЬет  іо  таке  сіау,  іо  таке  Ьоизез  апсі  оіЬег 
іЬіп§8  оі  сіау;  Ье  Ьа8  іаи§Ьі  іЬет  Ьо\ѵ  іо  ЬиіЫ  а  йге,  80  іЬаі  іЬеу  сап  сѵагт 
іЬетзеІѵез.  ТЬе  реоріе  іп  Агсасііа  аге  Ьарру  апсі  іоѵе  РготеіЬеиз.” 

2еи8  \ѵаз  80  іигіоиз  іЬаі  Ье  ѵѵапіесі  аі  опсе  іо  іЬго\ѵ  Ьі8  іЬипсіегЬоІіз  оп 
іЬе  Іапсі  оі  Агсасііа  іо  сіезігоу  іі.  Виі  Ье  соиЫ  поі  сіезігоу  РготеіЬеиз,  8Іпсе 
РготеіЬеиз  \ѵаз  а  Тііап  апсі  ап  Іттогіаі.  8о  Ье  сіесісіесі  іо  рипізЬ  РготеіЬеиз 
апсі  Ье  іпѵепіесі  а  сгиеі  рипізЬтепі  іог  Ьіт.  Не  8епі  іог  і\ѵо  §о<І8,  Мі§Ьі  апсі 
Рогсе,  апсі  іоЫ  іЬет  іо  §о  іо  іЬе  §осі  НерЬаезіиз1,  а  ѵегу  зкіііиі  8тііЬ. 

Іп  іЬе  теапііте  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпе\ѵ  сѵЬаі  рипізЬтепі  а\ѵаііесі  Ьіт, 
\ѵепі  іо  іЬе  Ьоизе  оі  Ьіз  ЬгоіЬег  ЕрітеіЬеиз2  апсі  заЫ  іо  Ьіт,  “ВгоіЬег,  I  ат 
§оіп§  іаг  асѵау  апсі  тизі  зау  5аге\ѵеіі  іо  уои  апсі  АгсасЬа,  оиг  ріеазапі  Ьоте. 
Бо  поі  Ье  зигргізесі  аі  іЬе  іЬіп§з  уои  ѵсііі  зооп  Ьеаг  аЬоиі  те.  Виі  гететЬег, 
сіо  поі  іаке  апу  §іЙ  ігот  2еиз.” 

ТЬеп  Ье  Іей  Ьіз  ЬгоіЬег  апсі  \ѵепі  іо  Ьіз  о\ѵп  Ьоизе  іо  \ѵаіі  іог  НерЬаезіиз. 
ТЬаі  пі§Ьі  НерЬаезіиз  апсі  іЬе  §ойз  Мі§Ьі  апсі  Рогсе  аггіѵесі  іо  іаке  Ьіт  іо  іЬе 
ріасе  оі  рипізЬтепі  —  Ьі§Ь  госкз  іп  іЬе  Саисазиз,  соѵегесі  \ѵііЬ  ісе.  ТЬе  Ьі§Ь 
сіійз  агоипсі  іЬе  тоипіаіп  іогтесі  а  §геаі  сѵаіі  оѵег  \ѵЬісЬ  по  опе  —  пеііЬег 
тап  пог  Ьеазі  —  соиЫ  сіітЬ.  N0  ріапіз  ог  Йо\ѵегз  §ге\ѵ  іЬеге.  Опіу  Ьип§гу 
еа§1ез  йе\ѵ  Ьі§Ь  іп  іЬе  зку  оѵег  іЬе  тоипіаіп.  То  іЬаі  ріасе  іЬеу  Ьгои^Ьі  іЬе 
ргізопег  РготеіЬеиз.  ТЬеу  Ьоипсі  Ьіт  \ѵііЬ  сЬаіпз  оі  ігоп  іо  а  Ьи§е  госк. 
ТЬеу  Ьоипсі  Ьіз  агтз  аЬоѵе  Ьіз  Ьеасі  апсі  Ьоипсі  Ьіз  песк  апсі  іееі.  Не  соиЫ 
поі  іигп  Ьіз  Ьеасі  іо  іЬе  гі§Ьі  ог  іо  іЬе  ІеЙ.  НерЬаезіиз  іоѵесі  РготеіЬеиз,  Ьиі 
Ье  сіісі  поі  сіаге  іо  сіізоЬеу  2еиз.  Мі§Ьі  апсі  Рогсе,  \ѵЬо  \ѵеге  сгиеі,  по\ѵ  Іоокесі 
\ѵііЬ  ру  ироп  РготеіЬеиз,  іЬе  йге-зіеаіег,  аз  іЬеу  саііесі  Ьіт. 

1  НерЬаезіиз  [Ііі'ЙіЗІѲЗ]  —  Гефест,  бог  огня  и  кузнечного  ремесла  ( греч миф.). 

2  ЕрітеіЬеиз  [,ері'тІ:Ѳ]ѳз]  —  Эпиметей,  брат  Прометея,  обрисованный  в  мифах 
как  полная  его  противоположность  —  он  и  глуп  и  труслив  (греч.,  миф.). 
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“АЬ,  На!”  сгіесі  ТЬе  Тлѵо  еѵіі  §оск.  “Ыспѵ  Іеагп  Тоо  ІаТе  \ѵЬаТ  ІТ  теаш  То  Ье 
ТЬе  ТгіепН  оТ  теп  апсі  ТЬе  епету  оТ  2еш.” 

РготеТЬеш  сМ  поТ  ап8\ѵег  а  \ѵогсі,  ЬиТ  НерЬаехТш  8роке  То  тЬе  §оск  Мі§Ьт 
апсі  Рогсе  сѵітЬ  §геаТ  ап§ег.  “кіо\ѵуои  Ьаѵе  йпкЬеН  уоиг  сѵогк,  80  §о  а\ѵау  аТ  опсе!” 

ѴѴЬеп  тЬеу  \ѵепТ  асѵау,  НерЬаевТш  8аі<і  То  РготеТЬеш: 

“А1а8,  РготеТЬеш!  I  Ьаѵе  Ьасі  То  таке  тЬехе  сЬаіпз  тЬаТ  Ьіпсі  уои  апсі  сѵЬісЬ 
по  опе  сап  Ъгеак.  ѴѴЬу  Ьаѵе  уои  §іѵеп  йге  То  тЬозе  \ѵогТЫе88  тогТак?  I  ЬаТе  То 
Іеаѵе  уои  Ьеге,  ЬиТ  I  сап  сіо  поТЬіп§  То  Ьеір  уои.  Ве§  2еш  То  Тог§іѵе  уои.” 

РготеТЬеиз  \ѵа8  8ІІепТ  апсі  НерЬаезТш  \ѵепТ  асѵау.  ТЬе  8иЯегіп§  оТ 
РготеТЬеш  \ѵа8  ѵегу  §геаТ.  ТЬеге  \ѵа8  по  реасе  тЬеге  пі§Ьт  ог  <іау.  Іп  ТЬе 
сіаутіте  ТЬе  8ип  ЬигпТ  ЬоТ,  аТ  пі§Ьт  йегсе  сѵіпск  Ые\ѵ  ТЬеге.  Ап  еа§1е  сате  іп 
ТЬе  сіаутіте  То  еаТ  Ьі8  Ііѵег  \ѵЬісЬ  §ге\ѵ  а§аіп  аТ  пі§Ьт.  ТЬеп  Ье  сгіесі  оиТ, 

“О  ЕагТЬ,  тоТЬег  оТ  аіі!  О  8ку  апсі  сѵіпск  оТ  Ьеаѵеп!  ѴѴЬаТ  \ѵгоп§  Ьаѵе 
I  Ьопе?  Рог  \ѵЬаТ  сгіте  ат  I  Ьеге  іп  а  1іѵіп§  §гаѵе  —  I,  а  ТіТап  апсі  ап 
ІттогТаІ?  I  Ьаѵе  §іѵеп  тапкіпсі  ТЬе  §ій  оТ  йге  Тгот  Ьеаѵеп.  ТЬеу  саппоТ  Ііѵе 
сѵітЬоиТ  йге.  ТЬеу  сѵііі  регкЬ!  N0, 1  зЬай  поТ  сотріаіп.  I  кпе\ѵ  2еи8  \ѵа8  §оіп§ 
То  рипкЬ  те,  апсі  I  тшТ  Ьеаг  ТЬе  рипкЬтепТ  апсі  ТЬе  раіп.” 

ТЬе  8иЯегіп§  оТ  РготеТЬеш  ІахТесІ  тапу  тЬои8ап<І8  оТ  уеагз.  ІТ  сѵаз 
Негсиіез1,  а  Сгеек  Ьего,  \ѵЬо  кійесі  ТЬе  еа§1е  апсі  сіеііѵегесі  ТЬе  ТіТап. 

Рашіога2 

(бгеек  МуіЬоІоду) 

Носѵеѵег  2еш  \ѵа8  поТ  уеТ  ріеазесі.  Не  \ѵапТе<і  То  Таке  а\ѵау  ТЬе  §ій  оТ  йге 
Тгот  теп.  ВиТ  ап  ІттогТаІ  Ьасі  §іѵеп  тЬет  ТЬаТ  §ій  апсі  по  ІттогТаІ  соиЫ 
Таке  ІТ  а\ѵау.  АТ  ІааТ  2еи8  сіеѵізесі  а  ріап.  “I  8Ьа11  §іѵе  ТЬезе  тогТак  а  §ій,  а  §ій 
ТЬаТ  ТЬеу  \ѵі11  ассерТ,  ЬиТ  ТЬаТ  \ѵі11  Ьгіп§  ТЬет  поТЬіп§  ЬиТ  еѵіі  апсі  8иЯегіп§.” 
Не  8епТ  Тог  НерЬаевТш  а§аіп  апсі  8аі<і  То  Ьіт: 

“I  ѵѵапТ  уои  То  таке  а  тЬіп§  Тог  те,  —  а  ЬеаиТіТиІ  тЬіп§.  ІТ  тшТ  Ье  ѵегу 
ЬеаиТіТиІ  апсі  §ооН,  ЬиТ  ІТ  тшТ  Ье  еѵіі  Тоо.” 

8о  НерЬаезТиз  тасіе  а  тЬіп§  оТІоѵе  апсі  ЬаТе  ТЬаТ  \ѵа8  ЬеаиТіТиІ  апсі  и§1у  аТ 
ТЬе  8ате  Тіте.  ѴѴЬеп  Ье  йпкЬеН  ІТ,  Ье  Ьгои§ЬТ  ІТ  То  2еш. 

“ІТ  ѵѵіП  Ье  ТЬе  РігаТ  ѴѴотап,”  8аі<і  2еи8.  Апсі  Ье  ЬгеатЬесІ  ироп  ТЬе  іта§е 
апсі  ІТ  сате  аііѵе  апсі  Іоокесі  агоипсі  сѵітЬ  сѵопсіег.  АН  ТЬе  ІттогТак  Іоокесі  аТ 
ТЬе  РІГ8Т  ѴѴотап  апсі  асітігесі  Ьег  ЬеаиТу.  Апсі  8Ье  \ѵа8  ЬеаиТіТиІ  іпсіеесі!  ТЬеу 
сѵапТесІ  То  §іѵе  Ьег  8отеТЬіп§  оп  ТЬаТ  Нау,  Ьег  ЬігтЬсІау.  Еѵегу  §оН  §аѵе  Ьег 

1  Негси1ез['Тів:кіоІІ:2]  —  Геракл  ( греч миф.). 

2  Рапсіога  [рѳп'сЬіГѳ]  —  Пандора  (всем  одаренная;  греч.,  миф.). 


Рапсіога 


зоте  ргесіоиз  іЬіп§  апсі,  іазі  оі  аіі,  2еиз  риі  іпіо  Ьег  Ьапйз  а  Ьох  сіесогаіесі 
\ѵііК  Йо\ѵегз  апсі  ігиіі,  іЬе  Ьапсііез  оі  сѵЬісЬ  \ѵеге  і\ѵо  8паке8  тасіе  оі  §оЫ. 

“Іттогіаіз!”  8аі<і  2еш.  “8Ьаіі  \ѵе  пате  Ьег  Рапсіога,  іЬе  АІ1-§іЙесі,  іог  Ьа8 
8Ье  поі  гесеіѵесі  оиг  Ьезі  §іЙз?  Ооезп’і  зЬе  Іоок  Ііке  а  Ьгісіе  сѵаіііп§  іог  Ьег 
ЬизЬапсі?  Виі  8Ье  І8  тогіаі  апсі  саппоі  таггу  ап  Іттогіаі.  Ьеі  из  зепсі  Ьег 

10  ЕрітеіЬеиз,  ѵѵЬо  \ѵііі  Ье  Ьег  ЬизЬапсі.  ТЬіз  лѵі  1 1  зЬо\ѵ  Ьіт  іЬаі  \ѵе  аге  поі 
ап§гу  \ѵііЬ  Ьіт  Ьесаизе  оіЬіз  ЬгоіЬег.” 

2еиз  по\ѵ  огсіегесі  Негтез  іо  іаке  Рапсіога  іо  іЬе  Ьоизе  оі  ЕрітеіЬеиз  іп 
Агсасііа.  ЕрітеіЬеиз  \ѵаз  сіеІі^Ьіесі  \ѵЬеп  Ье  іоокесі  аі  Рапсіога  апсі  за\ѵ  Ьег 
Ьеаиіу  апсі  іЬе  §іЙз  зЬе  Ьасі  Ьгои§Ьі.  Не  таггіесі  Ьег  апсі  іог§оі  іЬе  \ѵогЙ8  оі 
РготеіЬеиз  —  поі  іо  іаке  апу  §іЙ  ігот  2еиз. 

ТЬе  пехі  сіау  Ье  гететЬегесі  Ьіз  ЬгоіЬег’з  сѵогсіз  апсі  заісі,  “АЬ,  іі  сѵаз  поі 
\ѵізе  оі  те  іо  іаке  іЬіз  Ьох,  іЬе  §іЙ  оі  2еиз.  I  ат  зиге  іі  \ѵі11  Ьгіп§  те  поіЬіп§ 
Ьиі  еѵіі.”  Не  іЬеп  азкесі  Рапсіога  іі  зЬе  кпе\ѵ  сѵЬаі  \ѵаз  іп  іЬе  Ьох. 

“N0,  ту  ЬизЬапсі,”  зЬе  заісі,  “Ьиі  I  сѵііі  Ьгіп§  іЬе  Ьох  апсі  \ѵе  \ѵі11  ореп  іі 
апсі  зее.  I  \ѵізЬ  іо  зее  \ѵЬаі  іЬе  Кіп§  оі  іЬе  Іттогіаіз  Ьаз  §іѵеп  из.” 

“N0,”  заісі  ЕрітеіЬеиз,  “іізіеп  іо  те.  Не  сѵЬо  зепі  іЬіз  Ьох  із  поі  а  ігіепсі, 
Ьиі  а  сиппіп§  епету,  апсі  I  іЬіпк  іЬе  Ьох  ЬоЫз  зоте  еѵіі  зесгеі.  РготеіЬеиз 
Ьасі  іокі  те  іо  іаке  по  §іЙ  ігот  2еиз,  Ьиі  I  \ѵаз  іооіізЬ  епои§Ь  іо  іог§еі  Ьіз 
\ѵагпіп§.  Ічкпѵ  \ѵЬаі  із  сіопе  саппоі  Ье  ипсіопе.  ТЬе  Ьох  із  іп  ту  Ьоизе,  зо  іеі 

11  зіау  Ьеге.  Іі уои  іоѵе  те  уои  тизі  пеѵег  ореп  іЬаі  Ьох.  Іі сѵе  сіо  поі  ореп  іі, 
іі  сап  сіо  по  Ьагт,  апсі  іі  із  зисЬ  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§  іЬаі  I  саппоі  іЬго\ѵ  іі  асѵау.” 

Рапсіога  \ѵаз  §1асі  іЬаі  Ье  Ьасі  поі  огсіегесі  Ьег  іо  іЬго\ѵ  асѵау  іЬе  Ьох,  апсі 
Іоокесі  аі  іі  еѵегу  сіау  сѵііЬ  ру.  Виі  аЬег  зоте  ііте  зЬе  Ье§ап  іо  сѵопсіег  сѵЬаі 
сѵаз  іпзісіе  іЬе  Ьох.  Аі  іазі  опе  сіау  Ьег  сигіозііу  §оі  іЬе  Ьеііег  оі  Ьег.  8Ье  риі 
іЬе  Ьох  оп  іЬе  іаЫе  апсі  гаізесі  іЬе  іісі  рзі  а  Ьіі  —  а  ѵегу  іііііе  Ьіі.  Аі  опсе, 
Ьеіоге  зЬе  соикі  зЬиі  іЬе  іісі,  а  Ьипсігесі  іііііе  сгеаіигез  Ьасі  ікнѵп  оиі  оі  іЬе 
Ьох  апсі  ѵапізЬесІ  іЬгои§Ь  іЬе  ореп  Ьоог. 

Ѵегу  ігрЬіепесі,  Рапсіога  сіозесі  іЬе  Ьох,  Ьиі  аіаз,  іоо  іаіе!  ТЬе  Ьох  \ѵаз 
етріу.  8Ье  заі  скпѵп  апсі  \ѵері.  Ыо\ѵ,  іі  зЬе  Ьасі  опіу  кпосѵп  сѵЬаі  зЬе  Ьасі 
сіопе,  зЬе  \ѵоиЫ  Ьаѵе  \ѵері  а  іЬоизапсі  іітез  тоге.  ТЬе  сгеаіигез  іЬаі  зЬе  Ьасі 
ігеесі  \ѵеге  аіі  іЬе  еѵііз  апсі  сіізеазез  оі  тапкіпсі,  апсі  ігот  іЬаі  сіау  іо  іЬіз  сіау 
іЬеу  ііу  аЬоиі  іЬе  еагіЬ  апсі  аііаск  ипЬарру  тогіаіз  ігот  іЬе  сгасііе  іо  іЬе 
§гаѵе.  8исЬ  \ѵаз  іЬе  §іЙ  іЬаі  іЬе  Еігзі  ѴѴотап  Ьасі  Ьгои§Ьі  \ѵііЬ  Ьег  іпіо  іЬе 
ѵѵогісі. 

ЕрітеіЬеиз  іоипсі  Ьег  іп  іеагз  сѵЬеп  Ье  аггіѵесі  Ьоте.  8Ье  іоЫ  Ьіт  \ѵЬаі 
Ьасі  Ьаррепей,  Ьиі  Ье  іог§аѵе  Ьег  зауіп§: 

“Іі  із  ту  іаиіі  іоо,  Ьесаизе  I  ІеЙ  іЬе  Ьох  іп  іЬе  Ьоизе  \ѵЬеге  уои  соиЫ  зее  іі 
аіі  сіау.  I  кпо\ѵ  по\ѵ  іЬаі  іі  із  а  сѵотап’з  паіиге  іо  Ье  сигіоиз.” 
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Не  по\ѵ  ако  кпе\ѵ  сѵЬаі  ійозе  Іііііе  сгеаіигез  \ѵеге,  апсі  Ье  азкей  Рапсіога  іі 
іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  Іей  іп  іЬе  Ьох.  Апсі  зЬе  8аі<і,  “N0,  іЬеге  І8  поіЬіп§!” 

Виі  аЙег  8оте  ііте  8Ііе  Іоокесі  іпіо  іЬе  Ьох  а§аіп  іо  йпй  опе  Іііііе  сгеаіиге 
ІеЙ  іп8І<іе.  Й  соиЫ  поі  §еі  оиі  Ьесаизе  іЬе  Іііііе  сгеаіиге’8  \ѵіп§з  \ѵеге  Ьекі 
Ьеі\ѵееп  іЬе  §о1й  ей§е  оі  іЬе  Ьох  апсі  іЬе  Нй.  Апсі  Рапсіога  апсі  ЕрітеіЬеиз 
ип<іег8іоос1  іЬаі  іЬе  пате  оі  іЬіз  Іііііе  сгеаіиге  \ѵаз  Норе. 

I.  Соггесі  іЬе  іо11о\ѵіп§  8іаіетепі8. 

1.  РготеіЬеиз  \ѵаз  а  §ой. 

2.  2еиз  кіііей  Ейапиз  апй  гиіей  іп  Ьеаѵеп. 

3.  РготеіЬеиз  іои§Ьі  а§аіпзі  2еиз. 

4.  2еи8  пеѵег  сІоиЬіес!  іЬе  Іоуаііу  оі  Ьі8  ігіепсі  РготеіЬеиз. 

5.  РготеіЬеиз  йезрізей  іЬе  тогіаіз. 

6.  2еиз  сіісі  поі  оіуесі  іо  іЬе  §ойз  §іѵіп§  йге  іо  Ьитапз. 

7.  РготеіЬеиз  оЬеуесІ  2еиз  апсі  сіісі  поі  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз. 

8.  РготеіЬеиз  сіісі  поі  \ѵагп  Ьіз  ЬгоіЬег. 

9.  НерЬаезіиз  апй  Мі§Ьі  апй  Рогсе  іоок  РготеіЬеиз  іо  а  сіезегі. 

10.  РготеіЬеиз  \ѵаз  кіііесі. 

II.  2еиз  сѵапіесі  іо  §іѵе  іЬе  тогіаіз  а  §іЙ  іЬаі  \ѵои1й  таке  іЬет  Ьарру. 

12.  Рапйога  теапз  “іЬе  йгзі  \ѵотап.” 

13.  ѴѴЬеп  ЕрітеіЬеиз  за\ѵ  Рапйога,  Ье  гететЬегей  Ьіз  ЬгоіЬег’з  \ѵагпіп§. 

14.  ЕрітеіЬеиз  орепей  іЬе  Ьох  іЬаі  Рапйога  Ьай  Ьгои§Ьі. 

15.  Рапйога  \ѵаз  поі  сигіоиз  аЬоиі  іЬе  Ьох. 

16.  ѴѴЬеп  Рапйога  орепей  іЬе  Ьох,  іі  \ѵаз  етріу. 

17.  N0  сгеаіиге  гетаіпей  іп  іЬе  Ьох  \ѵйеп  Рапйога  орепей  іі. 

11.  Ашлѵег  іЬе  іо11олѵіп§  с]ие8ііоп8. 

1.  ѴѴЬо  \ѵаз  РготеіЬеиз? 

2.  ѴѴЬаі  \ѵаз  Ьіз  гоіе  іп  2еиз’з  \ѵаг  а§аіпзі  іЬе  Тііапз? 

3.  ѴѴЬу  йій  2еиз  Ьесоте  зизрісіоиз  оі  РготеіЬеиз? 

4.  ѴѴЬаі  йій  Негтез  іеіі  2еиз  аЬоиі  РготеіЬеиз  апй  іЬе  тогіаіз? 

5.  ѴѴЬаі  кіпй  оі  §ій  Ьай  РготеіЬеиз  рготізей  іо  іЬе  тогіаіз? 

6.  О ій  2еиз  а§гее  іо  Ьаѵе  йге  §іѵеп  іо  іЬе  тогіаіз?  ѴѴЬу  поі? 

7.  ѴѴЬаі  кіпй  оі  рипізЬтепі  йій  2еиз  іпѵепі  іог  РготеіЬеиз? 

8.  ѴѴЬаі  \ѵаз  НерЬаезіиз’з  гоіе  іп  айтіпізіегіп§  іЬе  рипізЬтепі? 

9.  Но\ѵ  йій  РготеіЬеиз  зийег? 
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10.  БЫ  РготеіЬеиз  Ье§  2еиз  іог  тегсу?  ѴѴЬу  поі? 

1 1 .  ѴѴЬаі  сіісі  2еиз  <іесі<іе  Іо  сіо  Іо  таке  Ьитапз  зиЯег? 

12.  ѴѴЬу  \ѵаз  іЬе  Ьг8І  \ѵотап  патесі  “Рапсіога”? 

13.  ѴѴЬаі  §іЙ  ігот  2еш  сіісі  Рапсіога  іаке  іо  Агсасііа? 

14.  ѴѴЬу  сЬ<1  ЕрітеіЬеиз  іаке  Рапсіога  іог  а  сѵііе? 

15.  ѴѴЬу  сіісі  ЕрітеіЬеиз  іогЬіс!  Рапсіога  іо  ореп  іЬе  Ьох? 

16.  БЫ  Рапсіога  оЬеу  Ьег  ЬизЬапсі? 

17.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  ѵсЬеп  Рапсіога  орепесі  іЬе  Ьох? 

18.  БЫ  аіі  іЬе  сгеаіигез  Ну  оиі  оі  іЬе  Ьох? 

РКОМЕТНЕІІЗ.  РАЫБОКА 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  РготеіЬеиз  \ѵаз  а  §осі. 

РготеіЬеиз  \ѵаз  іЬе  зоп  оі  а  Тііап  апсі  оі  а  путрЬ. 

2.  2еи8  кіііесі  Бгапиз  апсі  гиіесі  іп  Ьеаѵеп. 

ТЬе  Тііапз  \ѵеге  іЬе  сЫЫгеп  оіЦгапиз  апсі  оі  Саеа,  апсі  сѵеге  іЬегеіоге 
Ьаіі  §осІ8.  Цгапиз  Ьаіесі  Ьі8  80П8.  Виі  сѵііЬ  іЬе  Ьеір  оі  іЬеіг  тоіЬег  іЬе 
Тііапз  оѵегіЬге\ѵ  іЬеіг  іаіЬег  апсі  гиіесі  іп  Ьеаѵеп.  ѴѴЬеп  2еи8,  іЬе  зоп 
оі  опе  оі  Цгапш’8  сіаи^Ьіегз,  §ге\ѵ  ир,  Ье  Ье§ап  а  сѵаг  а§аіпзі  іЬе  Тііапз, 
ѵѵЬісЬ  Іазіесі  іог  тапу  уеагз.  АЬег  оѵегіЬгспѵіпу  іЬе  Тііапз  2еиз  Ьесате 
іЬе  гиіег  оі  іЬе  §осІ8. 

3.  РготеіЬеиз  іоиуЬі  а§аіпзі  2еиз. 

РготеіЬеиз  Ьасі  Ьеіресі  2еиз  іп  Ьіз  сѵаг  а§аіпзі  іЬе  Тііапз,  Ьиі  аЬег  іЬе 
\ѵаг  Ье  Ьесате  а  ігіепсі  оі  іЬе  тогіаіз. 

4.  2еиз  пеѵег  сіоиЬіесі  іЬе  іоуаііу  оі  Ьіз  ігіепсі  РготеіЬеиз. 

Исходный  текст: 

Апсі  уеі,  аЬег  зоте  ііте,  2еиз  Ьесате  ^еаіоиз  оі  РготеіЬеиз,  іо  \ѵЬот 
Ье  о\ѵе<1  зо  тисЬ,  апсі  Ье§ап  іо  сіоиЬі  іЬе  іоуаііу  оіЬіз  Ьезі  ігіепсі.  “РегЬарз 
Ье  із  еѵеп  по\ѵ  \ѵііЬ  Ьіз  ЬгоіЬегз  Тііапз  сопзрігіп§  іо  риі  іЬе  оЫ  кіп§  Ьаск 
оп  іЬе  іЬгопе,”  Ье  заісі  іо  Ьітзеіі.  ѴѴЬаі  тасіе  2еиз  езресіаііу  зизрісіоиз 
\ѵаз  іЬе  іасі  іЬаі  РготеіЬеиз,  іЬоиуЬ  Ье  аі\ѵауз  сате  іо  іЬе  соипсііз  апсі 
іеазіз  оі  2еиз  іп  іЬе  Ьаііз  оі  Оіутриз,  аЬѵауз  \ѵепі  асѵау  еагіу  іо  іЬе  \ѵогісі 
Ьект 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

АЬег  зоте  ііте  2еш  Ьесате  ^еаіоиз  оі  РготеіЬеиз,  іо  \ѵЬот  Не  о\ѵесі 
80  тисЬ,  апсі  Ье§ап  іо  сіоиЬі  іЬе  Іоуаііу  оі  Ьіз  Ьезі  ігіепсі.  Не  8іі8ресіес1 
іЬаі  РготеіЬеиз  лѵііЬ  Ьіз  ЬгоіЬегз  Тііапз  \ѵаз  сопзрігіп§  іо  риі  іЬе  оЫ 
кіп§  Ьаск  оп  іЬе  іЬгопе.  ѴѴЬаі  тасіе  2еиз  езресіаііу  зизрісіоиз  \ѵаз  іЬе 
іасі  іЬаі  РготеіЬеиз,  іЬои§Ь  Ье  аЬѵауз  сате  іо  іЬе  соипсіІ8  апсі  Іеа8і8  оі 
2еи8  іп  іЬе  Ьаііз  оі  Оіутриз,  аЬѵауз  \ѵепі  асѵау  еагіу  іо  іЬе  \ѵогЫ  Ьеіснѵ. 

5.  РготеіЬеиз  сіезрізесі  іЬе  тогіаіз. 

Исходный  текст: 

8о  Ье  \ѵепі  а\ѵау,  Ьиі  2еш  \ѵаз  поі  ріеазесі  сѵііЬ  іЬі8  апз\ѵег.  Апсі  Ье  8епі 
іог  Негтез,  ЬІ8  теззеп§ег,  апсі  іоЫ  Ьіт  іо  іоііо\ѵ  РготеіЬеиз  апсі  сѵаісЬ 
сѵЬаі  Ье  сіісі.  Негтез  риі  оп  Ьіз  зЬіпіп§  сѵіп^есі  запсіаіз  іЬаі  іоок  Ьіт  оѵег 
Іапсі  апсі  зеа  тоге  з\ѵіЫу  іЬап  а  Ьігсі  сап  ііу,  апсі  іоііо\ѵесі  РготеіЬеиз. 
ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі,  Ье  заісі: 

“О  Кіп§  оі  іЬе  §ос1з,  сіо  поі  Ье  аігаісі  іЬаі  РготеіЬеиз  із  ріоіііп§  а§аіпзі 
из  оп  Оіутриз.  Не  іоѵез  іЬе  гасе  оі  іііііе  теп  іп  Агсасііа,  апсі  Ье  сіоез 
еѵегуіЬіп§  іог  іЬеіг  §оосі.  Не  Ьаз  іаи§Ьі  іЬет  іо  таке  іооі  апсі  \ѵеаропз  оі 
Ьопе,  іо  ЬиіЫ  Ьиіз,  іо  зо\ѵ  іЬе  §гоип<і,  апсі  тапу  оіЬег  іЬіп§з.  ТЬе  реоріе 
іЬеге  саіі  Ьіт  іЬеіг  Сгеаі  ѴѴізе  ВгоіЬег.” 

Трансформированный  текст: 

2еиз  зепі  Негтез,  Ьіз  теззеп§ег,  іо  іоііо\ѵ  РготеіЬеиз  апсі  \ѵаісЬ  сѵЬаі 
Ье  сіісі.  ѴѴЬеп  Негтез  геіигпесі,  Ье  заісі  іЬаі  РготеіЬеиз  сѵаз  поі  ріоіііп§ 
а§аіпзі  іЬе  §о<1з  оп  Оіутриз.  Не  іоѵесі  іЬе  гасе  оі  іііііе  теп  іп  Агсасііа, 
апсі  Ье  сіісі  еѵегуіЬіп§  іог  іЬеіг  §оо<і.  Не  Ьасі  іаи§Ьі  іЬет  іо  таке  іооіз 
апсі  сѵеаропз  оі  Ьопе,  іо  ЬиіЫ  Ьиіз,  іо  зо\ѵ  іЬе  §гоипсі,  апсі  тапу  оіЬег 
іЬіп§з.  ТЬе  реоріе  іЬеге  саііесі  Ьіт  іЬеіг  Сгеаі  ѴѴізе  ВгоіЬег. 

6.  2еиз  сіісі  поі  оЬ^есі  іо  іЬе  §оЬз  §іѵіп§  Ьге  іо  Ьитапз. 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  Ье  ЬеЫ  апоіЬег  Ьапс]иеі  іп  Ьіз  §оЫеп  Ьаіі,  Ье  азкесі  іЬе  Іттогіаіз 
\ѵЬаі  іі  сѵаз  іЬаі  соиЫ  Ье  а  §оо<1  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.  8оте  заЫ  опе 
іЬіп§,  апсі  оіЬегз  заЫ  апоіЬег.  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпе\ѵ  іЬаі  Негтез  \ѵаз 
а  зру  оі  2еиз,  \ѵЬізреге<1  іо  Негтез,  “Теіі  2еиз  іЬаі  іі  із  Ьге.” 

ѴѴЬеп  2еиз  ЬеагЬ  іЬе  апз\ѵег  оі  Негтез,  Ье  \ѵаз  ѵегу  ап§гу.  Не  сіісі  поі 
\ѵапі  іЬе  тогіаіз  іо  Ьаѵе  іЬе  §іЬ  оі  Ьге.  ТЬе  тогіаіз  кпесѵ  поіЬіп§  аз  уеі 
аЬоиі  Ьге;  Ьге  Ьигпесі  опіу  ипсіег  іЬе  еагіЬ  апсі  оп  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе  §оЬз 
оп  Оіутриз.  8о  Ье  гозе  апсі  зроке: 
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“Уои  Ьаѵе  Ьеагсі  сѵЬаі  Негтез  заісі.  Ыспѵ  Ьеаг  апсі  оЬеу  ту  соттапсі. 
ЬеР  по  опе  сіаге  іо  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз.  Ріге  із  іог  іЬе  §ойз  опіу.  ТЬе  опе 
сѵЬо  <іаге8  іо  сіізоЬеу  те  сап  ехресі  а  іеггіЫе  рипізЬтепі.” 

Трансформированный  текст : 

ѴѴЬеп  2еиз  Ьекі  апоіЬег  Ьаприеі  іп  Ьіз  §оЫеп  Ьаіі,  Не  азкесі  іЬе 
Іттогіак  ѵсЬаі  іі  \ѵаз  іЬаі  соиЫ  Ье  а  §оосі  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.  8оте 
8аі<і  опе  іЬіп§,  апсі  оіЬегз  8аі<і  апоіЬег.  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпе\ѵ  іЬаі  Негтез 
\ѵаз  а  8ру  оі  2еиз,  \ѵЬізрегесі  іо  Негтез  іо  іеіі  2еи8  іЬаі  іі  \ѵаз  йге. 

ѴѴЬеп  2еи8  Ьеагсі  іЬе  апз\ѵег  оі  Негтез,  Ье  \ѵаз  ѵегу  ап§гу.  Не  сіісі  поі 
сѵапі  іЬе  тогіак  іо  Ьаѵе  іЬе  §ій  оі  йге.  ТЬе  тогіаіз  кпесѵ  поіЬіп§  а8  уеі 
аЬоиі  йге;  йге  Ьигпесі  опіу  ипсіег  іЬе  еагіЬ  апсі  оп  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе  §ойз 
оп  Оіутриз.  8о  Ье  гозе  апсі  8аі<і  іо  іЬе  §ойз  іЬаі  Ье  сіісі  поі  аікпѵ  апуопе 
іо  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз.  Ріге  \ѵа8  іог  іЬе  §ойз  опіу.  ТЬе  опе  сѵЬо  сіагесі  іо 
йкоЬеу  2еи8  соиЫ  ехресі  а  іеггіЫе  рипізЬтепі. 

7.  РготеіЬеив  оЬеуесі  2еш  апсі  сіісі  поі  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз. 

Исходный  текст: 

Виі  РготеіЬеиз  Ъе§§есІ  2еиз  іо  рііу  іЬе  гасе  оі  іЬе  тогіаіз.  Не  Ье§§ес1 
Ьіт  іо  іЬіпк  оі  іЬе  Ьагсі  Іііе  іЬеу  Ьасі  оп  еагіЬ.  ѴѴііЬоиі  йге,  Ье  заісі,  тап 
соиЫ  поі  сѵагт  Ьітзеіі  іп  іЬе  соЫ  сѵіпіегііте;  реоріе  соиЫ  поі  іог§е 
сѵеаропз  іо  сіеіепсі  іЬетзеіѵез  ігот  сѵікі  Ьеазіз;  ѵѵііЬоиі  йге  іЬеу  соиЫ  поі 
сіо  тапу  оіЬег  іЬіп§з  сѵЬісЬ  Ье  \ѵапіе<і  іо  іеасЬ  іЬет. 

“Іі  уои  геіизе  іо  §іѵе  іЬет  йге,”  Ье  ргоіезіесі,  “уои  іаке  ай  Ьоре  а\ѵау  ігот 
іЬет  іо  гізе  аЬоѵе  іЬе  іііе  оі  апітаіз,  апсі  іЬеу  сѵііі  гетаіп  заѵа§ез  іогеѵег.” 

Виі  2еиз  ѵѵоиісі  поі  іізіеп  іо  Ьіт.  “ѴѴЬаі  аге  іЬезе  тогіаіз  іо  те?”  Ье 
заісі.  “ІЬеу  сіо  поі  ріеазе  те  апсі  I  сіо  поі  Ьке  іЬет.  I  сап  сгеаіе  апоіЬег 
гасе  оі  тогіаіз  іЬаі  \ѵі11  кпо\ѵ  по  опе  Ьиі  те  аз  іЬеіг  §о<1.” 

РготеіЬеиз  сіісі  поі  апз\ѵег  апсі  \ѵепі  а\ѵау  ѵѵііЬоиі  апоіЬег  \ѵог<і.  Не 
сіісі  поі  соте  іо  іЬе  Ьапдиеіз  оі  2еиз  апу  тоге.  Виі  іі  зо  Ьаррепей  іЬаі 
а  іе\ѵ  сіауз  іаіег  2еиз  Іоокесі  сіо\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  зее  Ыие  зтоке  гізіп§ 
аЬоѵе  іЬе  ігеез  іп  Агсасііа. 

“АЬ,”  Ье  заісі,  “РготеіЬеиз  Ьаз  зіоіеп  йге  ігот  оиг  ЬеагіЬ,  іЬе  ЬеагіЬ  оі 
іЬе  §осІ8,  апсі  Ьаз  §іѵеп  іі  іо  теп.” 

Трансформированный  текст: 

РготеіЬеиз  Ье§§ес1  2еиз  іо  рііу  іЬе  гасе  оі  іЬе  тогіаіз.  Не  Ье§§ес1  Ьіт 
іо  іЬіпк  оі  іЬе  Ьагсі  Іііе  іЬеу  Ьасі  оп  еагіЬ.  ѴѴііЬоиі  йге,  Ье  заісі,  тап  соиЫ 
поі  \ѵагт  Ьітзеіі  іп  іЬе  соЫ  ѵѵіпіегйте;  реоріе  соиЫ  поі  іог§е  \ѵеаропз 
іо  сіеіепсі  іЬетзеіѵез  ігот  ѵѵіісі  Ьеазіз;  ѵѵііЬоиі  йге  іЬеу  соиЫ  поі  сіо  тапу 
оіЬег  іЬіп§з  ѵѵЬісЬ  Ье  \ѵапіесі  іо  іеасЬ  іЬет.  Не  ргоіезіесі  іЬаі  іі  2еиз  геіизесі 
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Іо  §іѵе  іЬет  Ые,  Не  лѵоиісі  іаке  аіі  Ьоре  а\ѵау  ігот  іЬет  іо  гізе  аЬоѵе  іЬе  НГе 
оі  апітак  апсі  іЬеу  \ѵоиЫ  гетаіп  заѵа§ез  іогеѵег. 

Виі  2еиз  \ѵоиЫ  поі  Іізіеп  Іо  Ыт.  Не  заісі  іЬаі  іЬе  тогіаіз  сѵеге  поіЬіп§ 
Іо  Ыт.  ТЬеу  сіісі  поі  ріеазе  Ыт  апсі  Ье  сіісі  поі  Нке  іЬет.  Не  соиЫ  сгеаіе 
апоіЬег  гасе  оі  тогіаіз  іЬаі  \ѵоиЫ  кпо\ѵ  по  опе  Ьиі  Ыт  а8  іЬеіг  §о<і. 

РготеіЬеиз  сіісі  поі  апз\ѵег  апсі  \ѵепі  а\ѵау  \ѵііЬоиі  апоіЬег  сѵогсі.  Не 
сіісі  поі  соте  іо  Ые  Ьапдиеіз  оі  2еиз  апу  тоге.  Виі  іі  80  Ьаррепей  ікаі 
а  іе\ѵ  <іау8  Іаіег  2еи8  Іоокесі  <іо\ѵп  ироп  іЬе  еагіЬ  іо  8ее  Ыие  8токе  гізіп§ 
аЬоѵе  іЬе  ігее8  іп  Агсасііа.  Не  ипсіегвіоосі  іЬаі  РготеіЬеиз  Ьасі  8іо1еп  Ые 
ііот  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе  §ойз  апсі  Ьасі  §іѵеп  іі  іо  теп. 

8.  РготеіЬеиз  сіісі  поі  сѵагп  Ьі8  ЬгоіЬег. 

Исходный  текст : 

Іп  іЬе  теапііте,  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпе\ѵ  сѵЬаі  рипізЬтепі  асѵаііесі  Ыт, 
сѵепі  іо  іЬе  Ьоизе  оі  Ьі8  ЬгоіЬег  ЕрітеіЬеш,  апсі  заісі  іо  Ыт:  “ВгоіЬег, 
I  ат  §оіп§  іаг  асѵау,  апсі  тіі8і  8ау  іаге\ѵе11  іо  уои  апсі  Агсасііа,  оиг  ріеазапі 
Ьоте.  Бо  поі  Ье  зигргізесі  аі  іЬе  іЬіп§з  уои  \ѵі11  зооп  Ьеаг  аЬоиі  те.  Виі 
гететЪег,  <іо  поі  іаке  апу  §іЙ  ігот  2еи8.” 

Трансформированный  текст: 

РготеіЬеш,  сѵЬо  кпе\ѵ  сѵЬаі  рипізЬтепі  асѵаііесі  Ыт,  \ѵепі  іо  іЬе 
Ьоизе  оі  Ыз  ЬгоіЬег  ЕрітеіЬеш,  апсі  заісі  іо  Ыт  іЬаі  Ье  \ѵаз  §оіп§  іаг 
асѵау  апсі  тизі  зау  іаге\ѵе11  іо  Ыт  апсі  Агсасііа,  іЬеіг  ріеазапі  Ьоте.  Не 
\ѵагпе<і  Ыз  ЬгоіЬег  поі  іо  Ье  зигргізесі  аі  іЬе  іЬіп§з  Ье  сѵоикі  зооп  Ьеаг 
аЬоиі  Ыт.  Не  аізо  \ѵагпе<і  Ыз  ЬгоіЬег  поі  іо  іаке  апу  §іЙ  ігот  2еиз. 

9.  НерЬаезіиз  апсі  Мі§Ьі  апсі  Еогсе  іоок  РготеіЬеиз  іо  а  сіезегі. 

НерЬаезіиз  апсі  іЬе  §ойз  Мі§Ьі  апсі  Еогсе  аггіѵесі  іо  іаке  Ыт  іо  іЬе 
ріасе  оі  рипізЬтепі  —  Ы§Ь  госкз  іп  іЬе  Саисазиз,  соѵегесі  сѵііЬ  ісе.  ТЬе 
Ы§Ь  сЬЯз  агоипсі  іЬе  тоипіаіп  іогтесі  а  §геаі  сѵаіі  оѵег  сѵЬісЬ  по  опе  — 
пеііЬег  тап  пог  Ьеазі  —  соиЫ  сІітЬ.  N0  ріапіз  ог  ікпѵегз  §ге\ѵ  іЬеге. 
Опіу  Ьип§гу  еа§1ез  ііесѵ  Ьі§Ь  іп  іЬе  зку  оѵег  іЬе  тоипіаіп. 

10.  РготеіЬеиз  сѵаз  кіііесі. 

ТЬе  §о<із  Ьоипсі  Ыт  сѵііЬ  сЬаіпз  оі  ігоп  іо  а  Ьи§е  госк.  ТЬеу  Ьоипсі  Ыз 
агтз  аЬоѵе  Ыз  Ьеай,  апсі  Ьоипсі  Ыз  песк  апсі  іееі.  Не  соиЫ  поі  іигп  Ыз 
Ьеасі  іо  іЬе  гі§Ьі  ог  іо  іЬе  ІеЙ. 

11.  2еиз  сѵапіесі  іо  §іѵе  іЬе  тогіаіз  а  §ІЙ  іЬаі  сѵоикі  таке  іЬет  Ьарру. 

Исходный  текст: 

Но\ѵеѵег  2еиз  \ѵаз  поі  уеі  ріеазесі.  Не  сѵапіесі  іо  іаке  асѵау  іЬе  §іЙ  оі 
йге  ігот  теп.  Виі  ап  Іттогіаі  Ьасі  §іѵеп  іЬет  іЬіз  §ІЙ  апсі  по  Іттогіаі 
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соиЫ  іаке  іі  асѵау.  Аі  Іазі:  2еш  НеѵізеН  а  ріап.  “I  зЬаІІ  §іѵе  Лезе  тогіак 
а  §іЙ,  —  а  §ій  Лаі  рЬеу  \ѵі11  ассері,  Ъиі  Лаі  \ѵі11  Ьгіп§  Лет  опіу  еѵіі  апсі 
8ийегіп§.” 

Трансформированный  текст: 

2еш  \ѵапіеН  Іо  іаке  асѵау  рЬе  §ІЙ  оі  Йге  ігот  теп.  Виі  ап  Іттогіаі 
ЪаН  §іѵеп  Лет  Лаі  §ІЙ  апсі  по  Іттогіаі  соиІН  иске  іі  а\ѵау.  Аі  1а8І  2еш 
сіеѵізесі  а  ріап.  Не  сіесісіесі  Іо  §іѵе  іЬе  тогіак  а  §іЙ,  а  §іЙ  іЬаІ  іЬеу  \ѵои1Н 
ассері,  Ьиі  іЬаІ  \ѵои1Н  Ьгіп§  Лет  опіу  еѵіі  апсі  8ийегіп§. 

12.  Рапсіога  теапз  “Ле  ЙГ8І  \ѵотап”. 

Исходный  текст: 

АП  Ле  Іттогіак  Іоокесі  аі  Ле  Рігві  ѴѴотап  апсі  асітігесі  Пег  Ъеаиіу. 
Апсі  8Ііе  \ѵа8  ЬеаиЛиІ  іпсіеесі!  ТПеу  сѵапіесі  Іо  §іѵе  Пег  8отеіЪіп§  оп  ЛІ8 
Нау  Пег  ЬігЛсІау.  Еѵегу  §оН  §аѵе  Пег  8оте  ргесіош  Ліп§  апсі,  1а8І  оі  аіі, 
2еи8  риі  іпіо  Пег  Ьапск  а  Ьох  сіесогаіесі  сѵіЛ  Йоѵгегз  апсі  ігиіі,  Ле  Ьапсііез 
оі  \ѵЪісЪ  \ѵеге  і\ѵо  8паке8  тасіе  оі  §о1Н. 

“Іттогіак!”  8аі<і  2еи8.  “8Ьа11  сѵе  пате  Пег  Рапсіога,  Ле  АІ1-§іЙеН,  іог 
Ьа8  8Ііе  поі  гесеіѵеН  оиг  Ье8І  §іЙ8?” 

Трансформированный  текст: 

АП  Ле  ІттогіаІ8  Іоокесі  аі  Ле  РІГ8І  ѴѴотап  апсі  асітігесі  Пег  Ъеаиіу. 
Апсі  Ле  \ѵа8  Ьеаиіііиі  іпсіеесі!  ТПеу  сѵапіесі  іо  §іѵе  Ъег  8отеіЪіп§  оп  Лаі 
Нау,  Пег  ЪігЛНау.  Еѵегу  §оН  §аѵе  Ъег  8оте  ргесіош  Ліп§  апН,  Іааі  оі  аіі, 
2еш  риі  іпіо  Ъег  Ь апсі 8  а  Ъох  НесогаіеН  сѵііЬ  По\ѵег8  апН  ігиіі,  Ле  ЬапсИез 
оі  сѵЬісЬ  сѵеге  і\ѵо  8паке8  таНе  оі  §о1Н.  2еи8  8аіН  іо  Ле  Іттогіак  Лаі 
Леу  зЪоиІН  пате  іЬе  \ѵотап  РапНога,  іЬе  АІ1-§іЙеН,  іог  8Йе  ЪаН  гесеіѵеН 
Леіг  Ъезі  §іЙ8. 

13.  ѴѴЬеп  ЕрітеіЪеш  8а\ѵ  РапНога,  Ъе  гететЪегеН  Ък  ЪгоіЪег’8  \ѵагпіп§. 

Исходный  текст: 

ЕрітеЛет  \ѵа8  Не1і§ЪіеН  сѵЬеп  Ъе  ІоокеН  аі  РапНога  апН  8а\ѵ  Ъег 
Ъеаиіу  апН  іЬе  §іЙ8  8Ъе  ЪаН  Ъгои§Ъі.  Не  таггіеН  Ъег  апН  іоіуоі  іЬе  сѵогск 
оі  РготеіЪеиз  —  поі  іо  іаке  апу  §ІЙ  ігот  2еи8. 

ТЬе  пехі  Нау  Ъе  гететЪегеН  Ъі8  ЪгоіЪег  8  сѵогск  апН  8аіН,  “АЪ,  I  сѵаз 
поі  \ѵке  іо  іаке  Лі8  Ъох  —  іЬе  §іЙ  оі  2еи8. 1  ат  8иге  іі  сѵііі  Ъгіп§  те  опіу 
еѵіі.”  Не  Леп  азкеН  РапНога  іі  8Ъе  кпе\ѵ  сѵЬаі  \ѵа8  іп  Ле  Ъох. 

Трансформированный  текст: 

ЕрітеіЪеш  \ѵа8  Не1і§ЪіеН  сѵЬеп  Ъе  ІоокеН  аі  РапНога  апН  8а\ѵ  Ъег 
Ъеаиіу  апН  іЬе  §іЙ8  вЪе  ЪаН  Ъгои§Ъі.  Не  таггіеН  Ъег  апН  іог§оі  Ле 
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\ѵог<І8  о!  РготеіЬеиз  —  поі  іо  іаке  апу  §іЙ  ігот  2еиз.  ТЬе  пехі  <іау  Ье 
гететЬегесі  Ьіз  ЪгоіЬег з  \ѵог<І8  апсі  заісі  іЬаі  Ье  Ьасі  поі  Ьееп  \ѵізе  іо  іаке 
іЬіз  Ьох  —  іЬе  §іЙ  оі  2еиз.  Не  \ѵаз  8иге  іі  \ѵоиЫ  Ьгіп§  Ьіт  опіу  еѵіі. 

14.  ЕрітеіЬеиз  орепесі  іЬе  Ьох  іЬаі  Рапсіога  Ьасі  Ьгои§Ьі. 

Исходный  текст: 

Не  іЬеп  азкесі  Рапсіога  іі  зЬе  кпе\ѵ  ѵѵЬаі  \ѵаз  іп  іЬе  Ьох. 

“N0,  ту  ЬизЬапсІ,”  зЬе  8аі<1,  “Ьиі  I  зЬаІІ  Ьгіп§  іЬе  Ьох  апсі  сѵе  \ѵі11  ореп 
іі  апсі  8ее.  I  ѵѵізЬ  іо  8ее  \ѵЬаі  іЬе  Кіп§  оі  іЬе  Іттогіаіз  Ьа8  §іѵеп  из.” 

“N0,”  заісі  ЕрітеіЬеиз,  “Іізіеп  іо  те.  Не  сѵЬо  зепі  іЬіз  Ьох  із  поі 
а  ігіепсі,  Ьиі  а  сиппіп§  епету,  апсі  I  іЬіпк  іЬе  Ьох  ЬоЫз  зоте  еѵіі  зесгеі. 
РготеіЬеиз  Ьасі  іоЫ  те  іо  іаке  по  §іЙ  Ігот  2еиз,  Ьиі  I  сѵаз  іооІізЬ  епои§Ь 

10  іог§еі  Ьіз  \ѵагпіп§.  Ькпѵ  \ѵЬаі  із  сіопе  саппоі  Ье  ипсіопе.  ТЬе  Ьох  із  іп 
ту  Ьоизе,  80  Іеі  іі  8іау  Ьеге.  II  уои  Іоѵе  те  уои  тизі  пеѵег  ореп  іЬаі  Ьох. 

11  сѵе  сіо  поі  ореп  іі,  іі  сап  сіо  по  Ьагт,  апсі  іі  із  зисЬ  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§  іЬаі 
I  саппоі  іЬго\ѵ  іі  а\ѵау.” 

Трансформированный  текст: 

Не  азкесі  Рапсіога  іі  зЬе  кпе\ѵ  сѵЬаі  сѵаз  іп  іЬе  Ьох.  Виі  зЬе  заісі  іЬаі 
зЬе  сіісі  поі.  8Ье  ойегесі  іо  Ьгіп§  іЬе  Ьох  апсі  іЬеу  сѵоикі  ореп  іі  апсі 
зее.  8Ье  \ѵізЬе<1  іо  зее  \ѵЬаі  іЬе  Кіп§  оі  іЬе  Іттогіаіз  Ьасі  §іѵеп  іЬет. 
Виі  ЕрітеіЬеиз  заісі  іЬаі  Ье  \ѵЬо  Ьасі  зепі  іЬе  Ьох  \ѵаз  поі  а  ігіепсі,  Ьиі 
а  сиппіп§  епету,  апсі  Ье  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  Ьох  ЬеЫ  зоте  еѵіі  зесгеі. 
РготеіЬеиз  Ьасі  іоЫ  Ьіт  іо  іаке  по  §іЙ  ігот  2еиз,  Ьиі  Ье  Ьасі  Ьееп  іооіізЬ 
епои§Ь  іо  іог§еі  Ьіз  \ѵагпіп§.  Ыо\ѵ  \ѵЬаі  \ѵаз  сіопе  соиЫ  поі  Ье  ипсіопе. 
ТЬе  Ьох  \ѵаз  іп  Ьіз  Ьоизе,  зо  іі  Ьасі  іо  зіау  іЬеге.  Іі  Рапсіога  Іоѵей  Ьіт,  зЬе 
тизі  пеѵег  ореп  іЬаі  Ьох.  Іі  іЬеу  сіісі  поі  ореп  іі,  іі  соиЫ  сіо  по  Ьагт,  апсі 
іі  \ѵаз  зисЬ  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  іЬго\ѵ  іі  а\ѵау. 

15.  Рапсіога  \ѵаз  поі  сигіоиз  аЬоиі  іЬе  Ьох. 

Рапсіога  \ѵаз  §1а<1  іЬаі  ЕрітеіЬеиз  Ьасі  поі  огсіегесі  Ьег  іо  іЬго\ѵ  асѵау  іЬе 
Ьох,  апсі  Іоокесі  аі  іі  еѵегу  сіау  сѵііЬ  ру.  Виі  аЬег  зоте  ііте  зЬе  Ье§ап  іо  \ѵопс!ег 
ѵѵЬаі  \ѵаз  іпзЫе  іЬе  Ьох.  Аі  Іазі  опе  сіау  Ьег  сигіозііу  §оі  іЬе  Ьеііег  оіЬег.  8Ье 
риі  іЬе  Ьох  оп  іЬе  іаЫе  апсі  гаізесі  іЬе  1Ы  ;из1  а  Ьіі  —  а  ѵегу  Іііііе  Ьіі. 

16.  ѴѴЬеп  Рапсіога  орепесі  іЬе  Ьох,  іі  \ѵаз  етріу. 

Аі  опсе,  Ьеіоге  зЬе  соиЫ  зЬиі  іЬе  1Ы,  а  Ьипсігесі  Іііііе  сгеаіигез  Ьасі 
Йо\ѵп  оиі  оі  іЬе  Ьох  апсі  ѵапізЬес!  іЬгои§Ь  іЬе  ореп  сіоог. 

17.  N0  сгеаіиге  гетаіпесі  іп  іЬе  Ьох  сѵЬеп  Рапсіога  орепесі  іі. 

Исходный  текст: 

Не  по\ѵ  аізо  кпе\ѵ  сѵЬаі  іЬозе  Іііііе  сгеаіигез  \ѵеге,  апсі  Ье  азкесі  Рапсіога  іі 
іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  ІеЙ  іп  іЬе  Ьох.  Апсі  зЬе  заЫ,  “N0,  іЬеге  із  поіЬіп§!” 
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Виі  аЙег  зоте  ііте  зЬе  Іоокесі  іпіо  іЬе  Ьох  а§аіп  іо  йпй  опе  Іііііе 
сгеаіиге  ІеЙ  іпзісіе.  Й  соиЫ  поі  §еі  оиі  Ьесаизе  іЬе  ІйЙе  сгеаіигез  ѵАп§з 
\ѵеге  ЬеЫ  Ьеілѵееп  іЬе  §оЫ  ей§е  оі  іЬе  Ьох  апсі  іЬе  1Ы.  Апсі  Рапсіога  апсі 
ЕрітеіЬеиз  ипсіегзіоосі  іЬаі  іЬе  пате  оі  іЬіз  ІйЙе  сгеаіиге  \ѵаз  Норе. 

Трансформированный  текст : 

ЕрітеіЬеиз  по\ѵ  кпе\ѵ  \ѵЬаі  іЬозе  ІйЙе  сгеаіигез  \ѵеге,  апсі  Ье  азкесі 
Рапсіога  іі іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  ІеЙ  іп  іЬе  Ьох.  8Ье  заЫ  іЬаі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§. 

Виі  аЙег  8оте  ііте  зЬе  Іоокесі  іпіо  іЬе  Ьох  а§аіп  іо  йпсі  опе  іііііе 
сгеаіиге  ІеЙ  іпзісіе.  Іі  соиЫ  поі  §еі  оиі  Ьесаизе  іЬе  іііііе  сгеаіиге’8  ѵАп§з 
сѵеге  ЬеЫ  Ьеіѵѵееп  іЬе  §оЫ  есі§е  оі  іЬе  Ьох  апсі  іЬе  1Ы.  Апсі  Рапсіога  апсі 
ЕрітеіЬеш  ипсіегвіоосі  іЬаі  іЬе  пате  оі  іЬі8  іііііе  сгеаіиге  \ѵаз  Норе. 

И. 

1.  ѴѴЬо  \ѵаз  РготеіЬеш? 

РготеіЬеш  ѵѵаз  іЬе  80п  оі  а  Тііап  апсі  оі  а  путрЬ. 

2.  ѴѴЬаі  \ѵаз  Ьі8  гоіе  іп  2еш’з  \ѵаг  а§аіпзі  іЬе  Тііапз? 

ѴѴЬеп  2еш,  іЬе  зоп  оі  опе  оі  Ыгапш’з  сІаи^Ьіегз,  §ге\ѵ  ир,  Ье  Ье§ап 
а  сѵаг  а§аіп8і  іЬе  Тііапз,  сѵЬісЬ  Іазіесі  іог  тапу  уеагз.  АЙег  оѵегіЬго\ѵіп§ 
іЬе  Тііапз  2еш  Ьесате  іЬе  гиіег  оі  іЬе  §ойз.  РготеіЬеш  Ьасі  Ьеіресі  2еш 
іп  іЬаі  \ѵаг,  Ьиі  аЙег  іЬе  сѵаг  Ье  Ьесате  а  ігіепсі  оі  іЬе  тогіаіз. 

3.  ѴѴЬу  сіісі  2еи8  Ьесоте  зизрісіош  оі  РготеіЬеш? 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  2еш  Ьесате  іЬе  гиіег  оі  аіі  іЬе  §ойз  оп  Оіутриз,  РготеіЬеш 
\ѵаз  Ьі8  сіозезі  ігіепсі  апсі  асіѵізег.  ТЬе  Тііапз  ѵѵапіесі  іо  Ье§іп  апоіЬег 
\ѵаг  а^аіпзі  іЬе  Оіутріап  §ойз,  Ьиі  2еш  Іізіепесі  іо  іЬе  сѵізе  асіѵісе  оі 
РготеіЬеш  апсі  іЬиз  аѵоісіесі  апоіЬег  зіги§§1е. 

Апсі  уеі,  аЙег  зоте  ііте,  2еш  Ьесате  ^еаіоиз  оі  РготеіЬеш,  іо 
■ѵѵЬот  Ье  о\ѵе<і  80  тисЬ,  апсі  Ье§ап  іо  сіоиЬі  іЬе  іоуаііу  оі  Ьіз  Ьезі  ігіепсі. 
“РегЬарз  Ье  І8  еѵеп  по\ѵ  сѵііЬ  Ьіз  ЬгоіЬегз  Тііапз  такіп§  ріапз  іо  риі  іЬе 
оЫ  кіп§  Ьаск  оп  іЬе  іЬгопе,”  Ье  заЫ  іо  Ьітзеіі.  ѴѴЬаі  тасіе  2еш  езресіаііу 
зизрісіоиз  \ѵаз  іЬе  іасі  іЬаі  РготеіЬеш,  іЬои§Ь  Ье  аЬѵауз  сате  іо  іЬе 
соипсііз  апсі  іеазіз  оі  2еиз  іп  іЬе  Ьаііз  оі  Оіутриз,  аЬѵауз  \ѵепі  асѵау  еагіу 
іо  іЬе  \ѵогЫ  Ьект 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  2еш  Ьесате  іЬе  гиіег  оі  аіі  іЬе  §ойз  оп  Оіутриз,  РготеіЬеш 
\ѵаз  Ьіз  сіозезі  ігіепсі  апсі  асіѵізег.  ТЬе  Тііапз  ѵѵапіесі  іо  Ье§іп  апоіЬег 
\ѵаг  а§аіпзі  іЬе  Оіутріап  §ойз,  Ьиі  2еиз  іізіепесі  іо  іЬе  сѵізе  асіѵісе  оі 
РготеіЬеиз  апсі  іЬиз  аѵоісіесі  апоіЬег  зіги§§1е. 
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Апсі  уеі,  айег  зоте  ііте,  2еш  Ьесате  ^еаіоиз  оі  РготеіЬеиз,  іо  \ѵЬот  Ье 
о\ѵесі 80  тисЬ,  апсі  Ье§ап  іо  сіоиЬі  іЬе  іоуаііу  оіЬіз  Ье8і  ігіепсі.  Не  зизресіесі 
іЬаі  РготеіЬеиз  \ѵііЬ  Ьіз  ЬгоіЬегз  Тііаш  \ѵаз  такіп§  ріапз  іо  риі  іЬе  окі  кіп§ 
Ьаск  оп  іЬе  іЬгопе.  ѴѴЬаі  тасіе  2еиз  езресіаііу  8іі8рісіои8  \ѵаз  іЬе  іасі  іЬаі 
РготеіЬеиз,  іЬои§Ь  Ье  аЬѵауз  сате  іо  іЬе  соипсіІ8  апсі  іеазіз  оі  2еи8  іп  іЬе 
Ьа1І8  оі  Оіутриз,  аЬѵауз  сѵепі  асѵау  еагіу  іо  іЬе  \ѵогЫ  Ьеіст 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  Негтез  іеіі  2еи8  аЬоиі  РготеіЬеиз  апсі  іЬе  тогіаіз? 

Исходный  текст: 

Апсі  Ье  8епі  іог  Негтез,  ЬІ8  теззеп§ег,  апсі  іоЫ  Ьіт  іо  іоііоѵѵ 
РготеіЬеиз  апсі  сѵаісЬ  \ѵЬаі  Ье  сіісі.  Негтез  риі  оп  ЬІ8  зЬіпіп§  сѵіп^есі 
8ап<іаІ8  іЬаі  іоок  Ьіт  оѵег  іапсі  апсі  8еа  тоге  з\ѵіЫу  іЬап  а  Ьігсі  сап  ііу, 
апсі  іо11о\ѵесі  РготеіЬеиз.  ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі,  Ье  заЫ: 

“О  Кіп§  оі  іЬе  §ос1з,  сіо  поі  Ье  аігаісі  іЬаі  РготеіЬеиз  із  ріоіііп§  а§аіпзі 
из  оп  Оіутриз.  Не  іоѵез  іЬе  гасе  оі  іііііе  теп  іп  Агсасііа  апсі  Ье  сіоез 
еѵегуіЬіп§  іог  іЬеіг  §оо<і.  Не  Ьаз  іаи§Ьі  іЬет  іо  таке  іооіз  апсі  \ѵеаропз 
оі  Ьопе,  іо  ЬиіЫ  Ьиіз,  іо  зо\ѵ  іЬе  §гоипсі,  апсі  тапу  оіЬег  іЬіп§з.  ТЬе 
реоріе  іЬеге  саіі  Ьіт  іЬеіг  Сгеаі  ѴѴізе  ВгоіЬег.” 

Трансформированный  текст: 

2еиз  зепі  іог  Негтез,  Ьіз  теззеп§ег,  апсі  іоЫ  Ьіт  іо  іоііо\ѵ  РготеіЬеиз 
апсі  \ѵаісЬ  \ѵЬаі  Ье  сіісі.  Негтез  риі  оп  Ьіз  зЬіпіп§  \ѵіп§есі  запсіаіз  іЬаі 
іоок  Ьіт  оѵег  іапсі  апсі  зеа  тоге  з\ѵіЫу  іЬап  а  Ьігсі  сап  ііу,  апсі  іоікпѵесі 
РготеіЬеиз.  ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі,  Ье  заісі  іо  2еиз  поі  іо  Ье  аігаісі  іЬаі 
РготеіЬеиз  ѵѵаз  ріоіііп§  а§аіпзі  іЬет  оп  Оіутриз.  Не  іоѵесі  іЬе  гасе  оі 
іііііе  теп  іп  Агсасііа  апсі  Ье  сіісі  еѵегуіЬіп§  іог  іЬеіг  §оо<і.  Не  Ьасі  іаи§Ьі 
іЬет  іо  таке  іооіз  апсі  сѵеаропз  оіЬопе,  іо  ЬиіЫ  Ьиіз,  іо  зо\ѵ  іЬе  ^гоипсі, 
апсі  тапу  оіЬег  іЬіп§з.  ТЬе  реоріе  іЬеге  саііесі  Ьіт  іЬеіг  Сгеаі  ѴѴізе 
ВгоіЬег. 

5.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  §іЬ  Ьасі  РготеіЬеиз  рготізесі  іо  іЬе  тогіаіз? 

Исходный  текст: 

“ТЬеу  зроке  оі  а  \ѵоп<іегіи1  §іЬ  іЬаі  Ье  Ьасі  рготізесі  іо  Ьгіп§  іЬет.” 

“Апсі  \ѵЬаі  із  іЬаі?”  азкесі  2еиз. 

“ТЬеу  сіо  поі  кпо\ѵ,”  апз\ѵегесі  Негтез,  “Ьиі  РготеіЬеиз  Ьаз  іоЫ  іЬет 
іЬаі  іі  \ѵі11  Ье  іо  іЬет  а  §оо<і  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.” 

Ькпѵ  2еиз  \ѵаз  ігоиЫесі.  “Не  тау  іеасЬ  іЬет  зо  тисЬ  іЬаі  іЬеу  ѵѵі  1 1 
Ьесоте  \ѵізег  іЬап  іЬе  §оЬз,”  Ье  іЬои§Ьі.  “Не  тау  еѵеп  таке  іЬет  зігоп§ 
епои^Ь  іо  сіеіу  іЬе  Іттогіаіз.” 
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Трансформированный  текст: 

Негтез  іоісі  2еш  іЬаі  рЬе  теп  Ьасі  зрокеп  оі  а  ѵѵопсіегіиі  §ій  рЬаІ 
РготеіЬеиз  Ьасі  рготізесі  іо  Ьгіп§  іЬет.  2еиз  \ѵоп<іегес1  \ѵЬаі  іі  \ѵаз, 
Ьиі  Негтез  апз\ѵегесі  іЬаі  іЬеу  сіісі  поі  кшпѵ.  РготеіЬеиз  Ьасі  опіу  іокі 
іЬет  іЬаі  іі  \ѵоиЫ  Ье  іо  іЬет  а  §оо<і  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.  2еи8  \ѵаз 
ІгоиЫесі.  Не  \ѵаз  аігаісі  іЬаі  РготеіЬеш  ті§Ьі  іеасЬ  іЬет  80  тисЬ  іЬаі 
іЬеу  сѵоиЫ  Ьесоте  \ѵізег  іЬап  іЬе  §осІ8.  Не  ті§Ьі  еѵеп  таке  іЬет  зігоп§ 
епои§Ь  іо  сіеіу  іЬе  Іттогіаіз. 

6.  БЫ  2еи8  а§гее  іо  Ьаѵе  Ьге  §іѵеп  іо  іЬе  тогіак?  ѴѴЬу  поі? 

Исходный  текст: 

Но\ѵеѵег,  Ье  соиЫ  поі  іта§іпе  сѵЬаі  іЬі8  §ій  \ѵаз.  ѴѴЬеп  Ье  ЬеЫ  апоіЬег 
Ьапциеі  іп  ЬІ8  §оЫеп  Ьаіі,  Ье  азкесі  іЬе  Іттогіаіз  \ѵЬаі  іі  \ѵаз  іЬаі  соиЫ 
Ье  а  §оо<і  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.  8оте  8аісі  опе  іЬіп§,  апсі  8оте  8аі<і 
апоіЬег.  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпесѵ  іЬаі  Негтез  \ѵаз  а  зру  оі  2еи8,  ѵѵЬізрегесі 
іо  Негтез,  “Теіі  2еиз  іЬаі  іі  із  Ьге.” 

ѴѴЬеп  2еиз  Ьеагсі  іЬе  апз\ѵег  оі  Негтез,  Ье  \ѵаз  ѵегу  ап§гу.  Не  сіісі  поі 
сѵапі  іЬе  тогіаіз  іо  Ьаѵе  іЬе  §ій  оі  йге.  ТЬе  тогіаіз  кпесѵ  поіЬіп§  аз  уеі 
аЬоиі  йге;  йге  Ьигпесі  опіу  ипсіег  іЬе  еагіЬ  апсі  оп  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе  §о<із 
оп  Оіутриз.  8о  Ье  гозе  апсі  зроке: 

“Уои  Ьаѵе  Ьеагсі  \ѵЬаі  Негтез  заісі.  Ыспѵ  Ьеаг  апсі  оЬеу  ту  соттапсі. 
Ьеі  по  опе  сіаге  іо  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз.  Ріге  із  іог  іЬе  §о<із  опіу.  ТЬе  опе 
\ѵЬо  сіаге з  іо  сіізоЬеу  те  сап  ехресі  а  іеггіЫе  рипізЬтепі.” 

Трансформированный  текст: 

2еиз  соиЫ  поі  іта§іпе  \ѵЬаі  іЬаі  §ій  сѵаз.  ѴѴЬеп  Ье  ЬеЫ  апоіЬег 
Ьапциеі  іп  Ьіз  §оЫеп  Ьаіі,  Ье  азкесі  іЬе  Іттогіаіз  \ѵЬаі  іі  \ѵаз  іЬаі  соиЫ 
Ье  а  §оо<і  зегѵапі  апсі  а  Ьасі  тазіег.  8оте  заЫ  опе  іЬіп§,  апсі  оіЬегз  заЫ 
апоіЬег.  РготеіЬеиз,  \ѵЬо  кпесѵ  іЬаі  Негтез  \ѵаз  а  зру  оі  2еиз,  ѵѵЬізрегесі 
іо  Негтез  іо  іеіі  2еиз  іЬаі  іі  \ѵаз  йге. 

ѴѴЬеп  2еиз  Ьеагсі  іЬе  апз\ѵег  оі  Негтез,  Ье  \ѵаз  ѵегу  ап§гу.  Не  сіісі  поі 
ѵѵапі  іЬе  тогіаіз  іо  Ьаѵе  іЬе  §ій  оі  йге.  ТЬе  тогіаіз  кпе\ѵ  поіЬіп§  аз  уеі 
аЬоиі  йге;  йге  Ьигпесі  опіу  ипсіег  іЬе  еагіЬ  апсі  оп  іЬе  ЬеагіЬ  оі  іЬе  §ойз  оп 
Оіутриз.  8о  Ье  юзе  апсі  заЫ  іо  іЬе  §ойз  іЬаі  іЬеу  тизі  оЬеу  Ьіз  соттапсі. 
N0  опе  соиЫ  сіаге  іо  §іѵе  йге  іо  іЬе  тогіаіз.  Ріге  \ѵаз  іог  іЬе  §ойз  опіу.  ТЬе 
опе  \ѵЬо  сіагесі  іо  сіізоЬеу  2еиз  соиЫ  ехресі  а  іеггіЫе  рипізЬтепі. 

7.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  рипізЬтепі  сіісі  2еиз  іпѵепі  іог  РготеіЬеиз? 

Исходный  текст: 

ТЬаі  пі§Ьі  НерЬаезіиз  апсі  іЬе  і\ѵо  §ойз,  Мі§Ьі  апсі  Рогсе,  аггіѵей 
іо  іаке  Ьіт  іо  іЬе  ріасе  оі  рипізЬтепі  —  Ьі§Ь  госкз  іп  іЬе  Саисазиз, 


Тексты  для  чтения 

соѵегеТ  \ѵііЬ  ісе.  ТЬе  Ьі§Ь  сШТз  агоипсі  іЬе  тоипіаіп  іогтеТ  а  §геаі 
\ѵа11  оѵег  сѵЬісЬ  по  опе  —  пеііЬег  тап  пог  Ьеазі  —  соиЫ  сІітЬ.  N0 
ріапіз  ог  Йо\ѵегз  §ге\ѵ  іЬеге.  Опіу  Ьип§гу  еа§1ез  Йе\ѵ  Ьі§Ь  іп  іЬе  8ку 
оѵег  іЬе  тоипіаіп.  То  іЬіз  ріасе  іЬеу  Ьгои§Ьі  іЬе  ргізопег  РготеіЬеиз. 
ТЬеу  ЬоипТ  Ьіт  ѵѵірН  сЬаіпз  оі  ігоп  іо  а  Ьи§е  госк.  ТЬеу  ЬоипТ  Ьіз  агтз 
аЬоѵе  Ьіз  ЬеаТ,  апсі  ЬоипТ  Ьіз  песк  апсі  іееі.  Не  соиЫ  поі  іигп  Ьіз  ЬеаТ 
іо  іЬе  гі§Ьі  ог  іо  іЬе  Іеіі.  НерЬаезіиз  ІоѵеТ  РготеіЬеиз,  Ьиі  Ье  сіісі  поі 
Таге  іо  ТізоЬеу  2еиз.  Мі§Ьі  апТ  Рогсе,  \ѵЬо  сѵеге  сгиеі,  по\ѵ  ІоокеТ  \ѵііЬ 
)оу  ироп  РготеіЬеиз,  іке  Ьге-зіеаіег,  а8  іЬеу  саІІеТ  Ьіт. 

“АЬ,  Ьа!”  сгіесі  іЬе  і\ѵо  еѵіі  §оТз.  “Ькнѵ  Іеагп  іоо  Іаіе  сѵЬаі  іі  теапз  іо 
Ье  іЬе  ігіепТ  оі  теп  апТ  іЬе  епету  оі  2еиз.” 

РготеіЬеиз  сіісі  поі  апз\ѵег  а  сѵогсі,  Ьиі  НерЬаезіиз  зроке  іо  іЬе  §оТз 
Мі§Ьі  апсі  Рогсе  сѵііЬ  §геаі  ап§ег:  “Ькпѵ  уои  Ьаѵе  ЬпізЬеТ  уоиг  сѵогк,  зо 
§о  а\ѵау  аі  опсе!” 

Трансформированный  текст: 

НерЬаезіиз  апсі  іЬе  і\ѵо  §оТз,  Мі§Ьі  апсі  Рогсе,  аггіѵесі  іо  іаке  РготеіЬеиз 
іо  іЬе  ріасе  оі  рипізЬтепі  —  Ьі§Ь  госкз  іп  іЬе  Саисазиз,  соѵегесі  сѵііЬ  ісе. 
ТЬе  Ьі§Ь  сіійз  агоипсі  іЬе  тоипіаіп  іогтесі  а  §геаі  сѵаіі  оѵег  \ѵЬісЬ  по  опе  — 
пеііЬег  тап  пог  Ьеазі  —  соикі  сіітЬ.  N0  ріапіз  ог  ііосѵегз  §ге\ѵ  іЬеге.  Опіу 
Ьип§гу  еа§1ез  йе\ѵ  Ьі§Ь  іп  іЬе  зку  оѵег  іЬе  тоипіаіп.  То  іЬіз  ріасе  іЬеу 
Ьгои§Ьі  іЬе  ргізопег  РготеіЬеиз.  ТЬеу  Ьоипсі  Ьіт  \ѵііЬ  сЬаіпз  оі  ігоп  іо 
а  Ьи§е  госк.  ТЬеу  Ьоипсі  Ьіз  агтз  аЬоѵе  Ьіз  Ьеасі,  апсі  Ьоипсі  Ьіз  песк  апсі 
іееі.  Не  соикі  поі  іигп  Ьіз  Ьеасі  іо  іЬе  гі§Ьі  ог  іо  іЬе  Іеіі.  НерЬаезіиз  Іоѵесі 
РготеіЬеиз,  Ьиі  Ье  сіісі  поі  Таге  іо  ТізоЬеу  2еиз.  Мі§Ьі  апТ  Рогсе,  \ѵЬо  \ѵеге 
сгиеі,  по\ѵ  ІоокеТ  сѵііЬ  ру  ироп  РготеіЬеиз,  іЬе  йге-зіеаіег,  аз  іЬеу  саііеТ 
Ьіт.  ТЬеу  \ѵеге  зиге  іЬаі  по\ѵ  Ье  \ѵои1Т  іеагп  іоо  іаіе  \ѵЬаі  іі  теапі  іо  Ье  іЬе 
іііепТ  оі  теп  апТ  іЬе  епету  оі  2еиз. 

РготеіЬеиз  ТіТ  поі  апз\ѵег  а  \ѵогТ,  Ьиі  НерЬаезіиз  зроке  іо  іЬе  §оТз 
Мі§Ьі  апТ  Рогсе  сѵііЬ  §геаі  ап§ег  іе11іп§  іЬет  іо  §о  асѵау  пснѵ  іЬаі  іЬеу 
ЬаТе  ЬпізЬеТ  іЬеіг  сѵогк. 

8.  ѴѴЬаі  \ѵаз  НерЬаезіиз’з  гоіе  іп  аТтіпізіегіп§  іЬе  рипізЬтепі? 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬеу  сѵепі  асѵау,  НерЬаезіиз  заіТ  іо  РготеіЬеиз: 

“Аіаз,  РготеіЬеиз!  I  Ьаѵе  ЬаТ  іо  таке  іЬезе  сЬаіпз  іЬаі  ЬіпТ  уои 
апТ  \ѵЬісЬ  по  опе  сап  Ьгеак.  ѴѴЬу  Ьаѵе  уои  §іѵеп  Ьге  іо  іЬозе  ѵѵогіЫезз 
тогіаіз?  I  Ьаіе  іо  іеаѵе  уои  Ьеге,  Ьиі  I  сап  То  поіЬіп§  іо  Ьеір  уои.  Ве§ 
2еиз  іо  іог§іѵе  уои.” 
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Трансформированный  текст: 

НерЬаезіш  заісі  Іо  РготеіЬеш  іЬаі  Ье  Ьасі  Ьасі  Іо  таке  іЬе  сЬаіш  іЬаі 
Ьоипсі  Ьіт  апсі  \ѵЬісЬ  по  опе  соиЫ  Ьгеак.  Не  \ѵоп<іеге<І  \ѵЬу  РготеіЬеш 
Ьасі  §іѵеп  Ьге  іо  іЬозе  \ѵогіЫе88  тогіаіз.  Не  Ьаіесі  іо  Іеаѵе  РготеіЬеш 
іЬеге,  Ьиі  Ье  соиЫ  <іо  поіЬіп§  іо  Ьеір  Ьіт.  Не  асіѵізесі  РготеіЬеш  іо  Ье§ 
2еш  іо  іог§іѵе  Ьіт. 

9.  Но\ѵ  сЪЬ  РготеіЬеш  зиЯег? 

ТЬе  8ийегіп§  оі  РготеіЬеш  \ѵаз  ѵегу  §геаі.  ТЬеге  \ѵаз  по  реасе  іЬеге  пі§Ьі 
ог  сіау.  Іп  іЬе  Ьауііте  іЬе  8ип  \ѵаз  Ьигпіп§  Ьоі,  аі  пі§Ьі  йегсе  сѵіпск  Ые\ѵ  іЬеге. 
Ап  еа§1е  сате  іп  іЬе  сіауііте  іо  еаі  Ьк  Ііѵег,  сѵЬісЬ  §ге\ѵ  а§аіп  аі  пі§Ьі. 

ТЬе  8иЯегіп§  оі  РготеіЬеш  Іазіесі  тапу  іЬоизапсіз  оі  уеагз.  Іі  \ѵаз 
Негсиіез,  а  Сгеек  Ьего,  \ѵЬо  кіііесі  іЬе  еа§1е  апсі  скііѵегесі  іЬе  Тііап. 

10.  БЫ  РготеіЬеиз  Ье§  2еш  іог  тегсу?  \ѴЬу  поі? 

Исходный  текст: 

ТЬеп  Ье  сгіесі  оиі: 

“О  ЕагіЬ,  тоіЬег  оі  аіі!  О  8ку  апсі  сѵіпск  оі  Ьеаѵеп!  ѴѴЬаі  сѵгоп§  Ьаѵе 
I  сіопе?  Рог  \ѵЬаі  сгіте  ат  I  Ьеге  іп  а  1іѵіп§  §гаѵе,  —  I,  а  Тііап  апсі  ап 
Іттогіаі?  I  Ьаѵе  §іѵеп  тапкіпсі  іЬе  §іЬ  оі  Ьге  ігот  Ьеаѵеп.  ТЬеу  саппоі 
Ііѵе  \ѵііЬоиі  Ьге.  ТЬеу  ѵѵі  1 1  регізЬ!  N0,  I  зЬаІІ  поі  сотріаіп.  I  кпе\ѵ  2еи8 
\ѵа8  §оіп§  іо  рипізЬ  те,  апсі  I  тші  Ьеаг  іЬе  рипкЬтепі  апсі  іЬе  раіп.” 

Трансформированный  текст: 

РготеіЬеиз  азкесі  ЕагіЬ,  іЬе  зку  апсі  іЬе  сѵіпск  сѵЬаі  \ѵгоп§  Ье  Ьасі 
сіопе,  іог  ѵѵЬаі  сгіте  Ье  \ѵаз  іЬеге  іп  а  1іѵіп§  §гаѵе  —  Ье,  а  Тііап  апсі  ап 
Іттогіаі.  Не  Ьасі  §іѵеп  тапкіпсі  іЬе  §іЬ  оі  Ьге  ігот  Ьеаѵеп.  ТЬеу  соикі 
поі  Ііѵе  ѵѵііЬоиі  Ьге.  ТЬеу  \ѵоиЫ  регізЬ.  8о  Ье  сіесісіесі  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  поі 
сотріаіп.  Не  Ьасі  кпо\ѵп  2еш  \ѵаз  §оіп§  іо  рипізЬ  Ьіт,  апсі  Ье  тші  Ьеаг 
іЬе  рипізЬтепі  апсі  іЬе  раіп. 

1 1 .  ѴѴЬаі  сіісі  2еш  ЬесЫе  іо  сіо  іо  таке  Ьиташ  зиііег? 

Исходный  текст: 

Но\ѵеѵег  2еш  \ѵаз  поі  уеі  ріеазесі.  Не  ѵѵапіесі  іо  іаке  асѵау  іЬе  §іЬ  оі 
Ьге  ігот  теп.  Виі  ап  Іттогіаі  Ьасі  §іѵеп  іЬет  іЬіз  §іЬ,  апсі  по  Іттогіаі 
соиЫ  іаке  іі  асѵау.  Аі  Іазі  2еш  сіеѵквесі  а  ріап.  “I  зЬаІІ  §іѵе  іЬезе  тогіаіз 
а  §ІЙ,  —  а  §іЬ  іЬаі  іЬеу  \ѵі11  ассері,  Ьиі  іЬаі  \ѵі11  Ьгіп§  іЬет  опіу  еѵіі  апсі 
8иЯегіп§.”  Не  зепі  іог  НерЬаезіш  а§аіп  апсі  заЫ  іо  Ьіт: 

“I  сѵапі  уои  іо  таке  а  іЬіп§  іог  те,  —  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§.  Іі  тші  Ье  ѵегу 
Ьеаиіііиі  апсі  §оо<і,  Ьиі  іі  тші  Ье  еѵіі  іоо.” 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

АІіЬои§Ь  2еш  Ьасі  рипйЬей  РготеіЬеш,  Ье  сѵах  поі  уеі  ріеазесі.  Не 
\ѵапіей  Іо  іаке  а\ѵау  іЬе  §ІЙ  оі  йге  йот  теп.  Виі  ап  Іттогіаі  Ьасі  §іѵеп 
іЬет  іЬіз  §іЙ  апсі  по  Іттогіаі  соиій  іаке  іі  а\ѵау.  Аі  1а8і  2еш  сіеѵіхесі 
а  ріап.  Не  сіесісіесі  іо  §іѵе  іЬе  тогіаЬ  а  §іЙ  —  а  §ій  іЬаі  іЬеу  \ѵои1й  ассері, 
Ьиі  іЬаі  \ѵои1й  Ьгіп§  іЬет  опіу  еѵіі  апсі  8ийегіп§.  Не  8епі  й>г  НерЬаевіш 
а§аіп  апсі  8аі<і  іо  Ьіт  іЬаі  Ье  сѵапіесі  НерЬае8іи8  іо  таке  а  іЬіп§  й>г  Ьіт  — 
а  Ьеаиіііиі  іЬіп§.  Іі  тіі8і  Ье  ѵегу  Ьеаиіііиі  апсі  §оой,  Ьиі  іі  тиві  Ье  еѵіі  іоо. 

12.  \ѴЬу  \ѵа8  іЬе  йгзі  \ѵотап  патей  “Рапйога”? 

Исходный  текст: 

8о  НерЬаезіш  тасіе  а  іЬіп§  оі  Іоѵе  апсі  Ьаіе  іЬаі  \ѵа8  Ьеаиіііиі  апсі 
и§1у  аі  іЬе  8ате  ііте.  ѴѴЬеп  Ье  йпізЬей  іі,  Ье  Ьгои§Ьі  іі  іо  2еш. 

“Іі  ѵѵіП  Ье  іЬе  РЙ8і  ѴѴотап 8 аі сі  2еш.  Апсі  Ье  ЬгеаіЬесІ  ироп  іЬе 
іта§е,  апсі  іі  сате  аііѵе  апсі  Іоокесі  агоипсі  сѵііЬ  сѵопсіег.  АН  іЬе  ІттогіаІ8 
іоокесі  аі  іЬе  РЙ8І  ѴѴотап  апсі  асітігесі  Ьег  Ьеаиіу.  Апсі  8Ье  \ѵа8  Ьеаиіііиі 
іпсіеесі!  ТЬеу  ѵѵапіей  іо  §іѵе  Ьег  8отеіЬіп§  оп  іЬіз  сіау,  —  Ьег  ЫгіЬсІау. 
Еѵегу  §ой  §аѵе  Ьег  8оте  ргесіоиз  іЬіп§  апй,  1а8і  оі  аіі,  2еи8  риі  іпіо  Ьег 
ЬапсІ8  а  Ьох  сіесогаіесі  сѵііЬ  Яо\ѵег8  апсі  ігиіі,  іЬе  Ьапсііех  оі  \ѵЬісЬ  ѵгеге 
і\ѵо  8паке8  тайе  оі  §о1й. 

“ІттогіаЫ”  8аій  2еш.  “8Ьа11  сѵе  пате  Ьег  Рапйога,  іЬе  А11-§ійей,  іог 
Ьа8  8Ье  поі  гесеіѵей  оиг  Ье8і  §іЙ8?” 

Трансформированный  текст: 

НерЬаезіиз  тайе  а  іЬіп§  оі  Іоѵе  апй  Ьаіе  іЬаі  \ѵа8  Ьеаиіііиі  апй  и§1у 
аі  іЬе  8ате  ііте.  ѴѴЬеп  Ье  йпйЬей  іі,  Ье  Ьгои§Ьі  іі  іо  2еи8.  2еи8  8аій 
іЬаі  іі  \ѵои1й  Ье  іЬе  Рігзі  ѴѴотап.  Апй  Ье  ЬгеаіЬей  ироп  іЬе  іта§е  апй  іі 
сате  аііѵе  апй  Іоокей  агоипй  \ѵііЬ  ѵѵопйег.  А11  іЬе  ІттогіаЬ  Іоокей  аі 
іЬе  Рігзі  ѴѴотап  апй  айтігей  Ьег  Ьеаиіу.  Апй  8Ье  \ѵа8  Ьеаиіііиі  іпйеей! 
ТЬеу  сѵапіей  іо  §іѵе  Ьег  8отеіЬіп§  оп  іЬіз  йау,  Ьег  ЬігіЬйау.  Еѵегу  §ой 
§аѵе  Ьег  8оте  ргесіош  іЬіп§  апй,  Іааі  оі  аіі,  2еи8  риі  іпіо  Ьег  ЬапЙ8  а  Ьох 
йесогаіей  \ѵііЬ  Яо\ѵег8  апй  ігиіі,  іЬе  Ьапйіез  оі  \ѵЬісЬ  \ѵеге  і\ѵо  8паке8 
тайе  оі  §о1й.  Апй  2еш  8аій  іЬаі  іЬеу  \ѵои1й  пате  Ьег  Рапйога,  іЬе  А11- 
§ійей,  іог  8Ье  Ьай  гесеіѵей  іЬеіг  Ье8і  §іЙ8. 

13.  \ѴЬаі  §ІЙ  йот  2еи8  йій  Рапйога  іаке  іо  Агсайіа? 

Еѵегу  §ой  §аѵе  Ьег  8оте  ргесіош  іЬіп§  апй,  Іааі  оі  аіі,  2еи8  риі  іпіо 
Ьег  ЬапЙ8  а  Ьох  йесогаіей  сѵііЬ  Яо\ѵег8  апй  ігиіі,  іЬе  Ьапйіез  оі  \ѵЬісЬ 
сѵеге  і\ѵо  8паке8  тайе  оі  §о1й. 
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14.  ѴѴЬу  сіісі  ЕрітеіЬеш  Іаке  Рапсіога  іог  а  \ѵі1е? 

2еш  огсіегесі  Негтех  Іо  Іаке  Рапсіога  Іо  іЬе  Ноше  оі  ЕрітеіЬеш  іп 
Агсасііа.  ЕрітеіЬеш  \ѵаз  сІеІрЬіес!  \ѵЬеп  Ье  Іоокесі  аі  Рапсіога  ап<1  8а\ѵ 
Ьег  Ьеаиіу  ап<1  іЬе  §ІЙ8  8Ье  Ьасі  Ьгои§Ьі.  Не  таггіесі  Ьег  ап<1 іог§оі  іЬе 
\ѵог<І8  оі  РготеіЬеш  —  поі  Іо  Іаке  апу  §іЬ  Ігот  2еш. 

15.  ѴѴЪу  сіісі  ЕрітеіЬеш  іогЬЫ  Рапсіога  іо  ореп  іЬе  Ьох? 

Исходный  текст: 

ТЬе  пехі  <1ау  Ье  гететЪегес!  ЬІ8  ЬгоіЬег  8  сѵогск,  апсі  8аі<1:  “АЬ,  I  \ѵа8 
поі  \ѵІ8е  іо  іаке  іЬі8  Ьох,  —  іЬе  §іЬ  оі  2еи8. 1  ат  8иге  іі  \ѵі11  Ьгіп§  те  опіу 
еѵіі.”  Не  іЬеп  азкесі  Рапсіога  іі  8Ье  кпе\ѵ  \ѵЬаі  \ѵа8  іп  іЬе  Ьох. 

“N0,  ту  ЬшЬапЬ,”  8Ье  8аі<і,  “Ьиі  I  8Ьа11  Ьгіп§  іЬе  Ьох  апсі  \ѵе  \ѵі11  ореп 
іі  апсі  8ее.  I  \ѵізЬ  іо  8ее  \ѵЬаі  іЬе  Кіп§  оі  іЬе  ІттогіаЬ  Ьа8  §іѵеп  іі8.” 

“N0,”  8аі<1  ЕрітеіЬеш,  “Ьвіеп  іо  те.  Не  сѵЬо  8епі  іЬі8  Ьох  І8  поі 
а  ігіепсі,  Ьиі  а  сиппіп§  епету,  апсі  I  іЬіпк  іЬе  Ьох  ЬоЫз  8оте  еѵіі  зесгеі. 
РготеіЬеш  Ьа<1  іокі  те  іо  іаке  по  §іЬ  ігот  2еи8,  Ьиі  I  \ѵа8  іооіізЬ  епои§Ь 

10  іог§еі  ЬІ8  \ѵагпіп§.  1Мо\ѵ  \ѵЬаі  І8  сіопе  саппоі  Ье  игЫопе.  ТЬе  Ьох  І8  іп 
ту  Ноше,  80  Іеі  іі  8іау  Ьеге.  Іі уои  Іоѵе  те  уои  тші  пеѵег  ореп  іЬаі  Ьох. 
Іі \ѵе  <1о  поі  ореп  іі,  іі  сап  <іо  по  Ьагт,  апсі  іі  І8  8исЬ  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§  іЬаі 
I  саппоі  іЬго\ѵ  іі  а\ѵау.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  пехі  <іау  ЕрітеіЬеш  гететЬегес!  Ьі8  ЬгоіЬег  8  сѵогск  апсі  8аі<1  іЬаі 
Ье  Ьасі  поі  Ьееп  сѵіхе  іо  іаке  іЬе  Ьох  —  іЬе  §іЙ  оі  2еш.  Не  \ѵа8  8иге  іі 
\ѵои1<і  Ьгіп§  Ьіт  опіу  еѵіі.  Не  іЬеп  азкесі  Рапсіога  іі  8Ье  кпе\ѵ  \ѵЬаі  \ѵа8  іп 
іЬе  Ьох.  8Ье  8аі<1  іЬаі  8Ье  сіісі  поі,  Ьиі  8Ье  оііегесі  іо  Ьгіп§  іЬе  Ьох  апсі  іЬеу 
соиЫ  ореп  іі  апсі  8ее.  8Ье  \ѵІ8Ье<і  іо  8ее  сѵЬаі  іЬе  Кіп§  оі  іЬе  ІттогіаЬ 
Ьасі  §іѵеп  іЬет.  Виі  ЕрітеіЬеш  8аі<1  іЬаі  Ье  \ѵЬо  Ьасі  8епі  іЬе  Ьох  \ѵа8  поі 
а  ігіепсі,  Ьиі  а  сиппіп§  епету,  апсі  Ье  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  Ьох  ЬеЫ  8оте  еѵіі 
зесгеі.  РготеіЬеш  Ьасі  іоЫ  Ьіт  іо  іаке  по  §іЬ  ігот  2еи8,  Ьиі  Ье  Ьасі  Ьееп 
іооІНЬ  епои§Ь  іо  іог§еі  Ьі8  \ѵагпіп§.  ѴѴЬаі  \ѵа8  сіопе  соиЫ  поі  Ье  ипсіопе. 
ТЬе  Ьох  \ѵа8  іп  Ьі8  Ьоше,  80  іі  \ѵоиЫ  8іау  іЬеге.  Іі  Рапсіога  Іоѵесі  Ьіт,  8Ье 
\ѵа8  поі  іо  ореп  іЬаі  Ьох.  Іі  іЬеу  сіісі  поі  ореп  іі,  іі  соиЫ  <іо  по  Ьагт,  апсі 

11  \ѵа8  8исЬ  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  іЬго\ѵ  іі  асѵау. 

16.  БЫ  Рапсіога  оЬеу  Ьег  ЬшЬагЫ? 

Рапсіога  \ѵа8  §1а<1  іЬаі  Ье  Ьасі  поі  огсіегесі  Ьег  іо  іЬго\ѵ  асѵау  іЬе  Ьох,  апсі 
Іоокесі  аі  іі  еѵегу  <1ау  сѵііЬ  ру.  Виі  аЬег  8оте  ііте  8Ье  Ье§ап  іо  ѵѵопсіег 
\ѵЬаі  \ѵа8  іп8І«Те  іЬе  Ьох.  Аі  Іааі  опе  сіау  Ьег  сигіозііу  §оі  іЬе  Ьеііег  оіЬег. 
8Ье  риі  іЬе  Ьох  оп  іЬе  іаЫе  апсі  гаіхесі  іЬе  1Ы  іші  а  Ьіі,  а  ѵегу  іііііе  Ьіі. 


Тексты  для  чтения 

17.  \ѴЬа1  Ьаррепей  \ѵЬеп  Рапйога  орепесі  іЬе  Ьох? 

Аі  опсе,  Ьеіоге  зЬе  соиЫ  8Ііи1  іЬе  Іісі,  а  Ьипйгей  Іііііе  сгеаіигез  Ьай 
ііосѵп  оиі  оі  іЬе  Ьох  апсі  ѵапізЬей  іЬгои§Ь  іЬе  ореп  сіоог. 

Ѵегу  Ігі§Ьіепей,  Рапсіога  сіозесі  іЬе  Ьох,  Ьиі  аіаз,  Іо  о  Іаіе!  ТЬе  Ьох  сѵаз 
етріу.  8Ье  8а1  йо\ѵп  ап<1  \ѵері.  Ыспѵ,  іі  8Ье  Ьа<1  опіу  кпосѵп  сѵЬаі  зЬе  Ьа<1 
сіопе,  8Ье  \ѵоиЫ  Ьаѵе  \ѵері  а  іЬошапс!  1іте8  тоге.  ТЬе  сгеаіигез  іЬаі  зЬе 
Ьа<1  ігеей  \ѵеге  аіі  іЬе  еѵіІ8  ап<1  <1І8еа8е8  оі  тапкіпсі,  ап<1  Ігот  іЬаі  <іау 

10  1ЬІ8  <іау  іЬеу  11  у  аЬоиі  іЬе  еагіЬ  ап<1  аііаск  ипЬарру  тогіаіз  Ігот  іЬе 
сгасііе  Іо  іЬе  §гаѵе.  8исЬ  ѵѵаз  іЬе  §іЙ  іЬаі  іЬе  РІГ8І  ѴѴотап  Ьа<1  Ьгои§Ьі 
\ѵііЬ  Ьег  іпіо  іЬе  \ѵогЫ. 

17.  БЫ  аіі  іЬе  сгеаіигез  11  у  оиі  оі  іЬе  Ьох? 

Исходный  текст : 

Не  по\ѵ  аЬо  кпесѵ  \ѵЬаі  іЬозе  Іііііе  сгеаіигез  \ѵеге,  ап<1  Ье  азкей  Рапсіога 

11  іЬеге  ѵѵаз  поіЬіп§  ІеЙ  іп  іЬе  Ьох.  Апсі  зЬе  8аі<1,  “N0,  іЬеге  І8  поіЬіп§!” 

Виі  аЙег  8оте  Ііте  8Ье  Іоокесі  іпіо  іЬе  Ьох  а§аіп  іо  йпй  опе  Іііііе 
сгеаіиге  ІеЙ  іпзісіе.  Іі  соиЫ  поі  §еі  оиі  Ьесаизе  іЬе  Іііііе  сгеаіиге’8  ѵѵіп§з 
ѵѵеге  ЬеЫ  Ьеіѵѵееп  іЬе  §оЫ  ей§е  оі  іЬе  Ьох  апсі  іЬе  1і<1.  Апсі  Рапсіога  апсі 
ЕрітеіЬеиз  ипс1ег8іоос1  іЬаі  іЬе  пате  оі  іЬіз  Іііііе  сгеаіиге  ѵѵаз  Норе. 

Трансформированный  текст: 

ЕрітеЬіеш  кпеѵѵ  ѵѵЬаі  іЬозе  Іііііе  сгеаіигез  ѵѵеге,  апсі  Ье  азкей  Рапсіога 
іі  іЬеге  ѵѵаз  поіЬіп§  ІеЙ  іп  іЬе  Ьох.  8Ье  заЫ  іЬаі  іЬеге  ѵѵаз  поіЬіп§. 

Виі  аЙег  8оте  ііте  зЬе  Іоокесі  іпіо  іЬе  Ьох  а§аіп  іо  йпй  опе  Іііііе 
сгеаіиге  ІеЙ  іпзісіе.  Іі  соиЫ  поі  §еі  оиі  Ьесаизе  іЬе  Іііііе  сгеаіигез  ѵѵіп§з 
ѵѵеге  ЬеЫ  Ьеіѵѵееп  іЬе  §оЫ  ей§е  оі  іЬе  Ьох  апй  іЬе  1і<1.  Апй  Рапйога  апй 
ЕрітеіЬеиз  ипйегзіоой  іЬаі  іЬе  пате  оі  іЬіз  Іііііе  сгеаіиге  ѵѵаз  Норе. 

ТЬе  Айѵепіиге 
Оі  ТЬе  ТЬгее  Зіийепіз 

(Ьазесі  оп  а  зіогу  Ьу  Агіішг  Сопап  Боуіе) 

Бг.  \Ѵаізоп,  а  Ігіепй  оі  8Ьег1оск  Ноітез,  опсе  йезсгіЬей  ап  іпсійепі 
ѵѵЬісЬ  Ьаррепей  а  1оп§  ііте  а§о  ѵѵЬеп  8Ьег1оск  Ноітез  апй  іЬе  йосіог  ѵѵеге 
зрепйіп§  зоте  ѵѵеекз  іп  опе  оі  іЬе  Цпіѵегзііу  іоѵѵпз  оІЕп§1апй. 

Опе  еѵепіп§  а  тап  аггіѵей  іо  зее  іЬет.  Ніз  пате  ѵѵаз  Ніііоп  8оатез.  Мг. 
8оатез  ѵѵаз  а  ргоіеззог  аі  опе  оі  іЬе  Ыпіѵегзііу  со11е§ез.  ѴѴйеп  Ье  сате  іп 
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іЬеу  за\ѵ  аі  опсе  ігот  Ьіз  іасе  іЬаі  зотеіЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі  іо  Ьіт.  Іі  \ѵаз 
сіеаг  іЬаі  іЬе  ѵізііог  \ѵаз  \ѵоггіе<і. 

“I  Ьоре,  Мг.  Ноітез,”  Ье  заісі,  ‘ЧЬаі  уои  сап  §іѵе  те  а  іе\ѵ  Ьоигз  оі  уоиг 
ііте.  Гт  ѵегу  зоггу  іо  Ьаѵе  іо  азк  іог  уоиг  Ьеір,  Ьиі  а  ѵегу  ипріеазапі  іЬіп§ 
Ьаз  Ьаррепесі  аі  оиг  со11е§е,  апсі  I  сіопі  кпснѵ  сѵЬаі  іо  сіо.” 

“Гт  ѵегу  Ьизурзі  по\ѵ,”  Ноітез  ап8\ѵеге<1.  “ѴѴЬу  сіопі  уои  §о  іо  іЬе  роіісе 
апсі  азк  іЬет  іо  Ьеір  уои?” 

“N0,  по,  Мг.  Ноітез,”  заісі  іЬе  ргоіеззог,  “I  сап’і  сіо  іЬаі.  ЫоЬосІу  тизі  кпо\ѵ 
\ѵЬаі  Гт  §оіп§  іо  іеіі  уои,  поі  еѵеп  іЬе  роіісе.  \Ѵе  саппоі  аЯогй  а  зсапсіаі  аі 
оиг  со11е§е.  Гт  зиге  уои  ѵѵі  1 1  кеер  оиг  зесгеі  апсі  сіо  \ѵЬаі  уои  сап.  Уои  апсі 
опіу  уои  сап  Ьеір  из.” 

АЙег  іЬезе  "ѵѵогсіз  ЗЬегІоск  Ноітез  соиМ  поі  зау  “по”.  8о  Ье  азкесі  іЬе 
ргоіеззог  іо  іеіі  Ыз  зіогу. 

“I  тизі  ехріаіп  іо  уои,  Мг.  Ноітез,”  заісі  іЬе  тап,  “іЬаі  іотогго\ѵ  із  іЬе 
Ьгзі  сіау  оі  іЬе  ехатіпаііоп  іог  іЬе  іогіезрие  зсЬоІагзЬір1  аі  іЬе  со11е§е. 
Аз  I  іеасЬ  іЬе  Сгеек  1ап§иа§е  аі  іЬе  со11е§е  апсі  іЬе  ехатіпаііоп  \ѵі11  Ье  іп 
ту  зиіуесі,  I  ат  опе  оі  іЬе  ехатіпегз.  ТЬе  ехатіпаііоп  сопзізіз  оі  сѵгіііеп 
ігапзіаііоп  ігот  Сгеек  іпіо  Еп§1ізЬ.  ТЬе  сапсіісіаіез  іог  іЬе  зсЬоІагзЬір  тизі 
ігапзіаіе  іЬгее  ра§ез  оі  а  Сгеек  іехі.  ТЬе  зіисіепіз,  оі  соигзе,  Ьаѵе  пеѵег  зееп 
іЬе  іехі  Ьеіоге.  ѴѴе  аЬѵауз  іаке  §геаі  саге  іо  кеер  ехатіпаііоп  рарегз  зесгеі. 

“’і'осіау  аі  аЬоиі  іЬгее  осіоск  іп  іЬе  аЬегпооп  I  іоок  іЬе  ехатіпаііоп 
рарегз  оиі  оі  ту  сіезк  апсі  Ье§ап  іо  геасі  іЬет.  I  сѵапіесі  іо  Ье  зиге  іЬаі  іЬеге 
ѵѵеге  по  тізіакез  іп  іЬе  іехі.  Аі  іоиг-іЬігіу  I  сѵепі  оиі  іо  а  ігіепсі’з  гоот  іо 
іаке  а  сир  оі  іеа.  I  ІеГі  іЬе  рарегз  оп  ту  сіезк  апсі  \ѵаз  аЬзепі  тоге  іЬап  ап 
Ьоиг.  \УЬеп  I  геіигпесі,  I  сѵаз  зигргізесі  іо  зее  а  кеу  іп  ту  сіоог.  Іі  сѵаз  поі  ту 
кеу  Му  кеу  сѵаз  іп  ту  роскеі.  Іі  сѵаз  Ваппізіег’з.” 

“\УЬо  із  Ваппізіег?”  ЗЬегІоск  Ноітез  азкесі. 

“Ваппізіег  із  ту  зегѵапі,”  заісі  Мг.  Зоатез.  “Не  Ьаз  Ьееп  ту  зегѵапі  іог 
іеп  уеагз,  апсі  Гт  зиге  Ье  із  диііе  Ьопезі.  Не  іоЫ  те  Ье  Ьасі  соте  іо  ту  гоот 
іо  азк  те  іі  I  сѵапіесі  іеа.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  зееп  іЬаі  I  \ѵаз  аЬзепі,  Ье  Ьасі  §опе 
асѵау  апсі  Іеіі  Ьіз  кеу  іп  ту  сіоог. 

“ѴѴЬеп  I  арргоасЬесІ  ту  сіезк,  I  геаіігесі  іЬаі  зотеЬосІу  Ьасі  Ьееп  геасііпу 
іЬе  ехатіпаііоп  рарегз.  Аз  І’ѵе  іоЫ  уои  іЬеу  сопзізіесі  оі  іЬгее  ра§ез.  I  Ьасі 
Іей  іЬет  аіі  іо§еіЬег  оп  іЬе  сіезк.  Ыо\ѵ  I  іоипсі  опе  ра§е  1уіп§  оп  іЬе  Яоог, 
апоіЬег  оп  а  зтаіі  іаЫе  аі  іЬе  сѵіпсіосѵ,  апсі  іЬе  іЬігсІ  оп  ту  сіезк,  сѵЬеге  I  Ьасі 
ІеЙ  іі.” 

1Ро^^е$^ие  зсЬоІагзЬір  [’ІЭіІѲЗкІиі]  —  стипендия  имени  Фортескью. 
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“ТЬе  йгзі  ра§е  оп  іЬе  йоог,  іЬе  зесопсі  оп  іЬе  зтаіі  іаЫе  аі  іЬе  сѵіпскпѵ, 
апсі  іЬе  іЬігсІ  сѵЬеге  уои  ІеЙ  іі,”  гереаіесі  Ноітез. 

“Уез,  Мг.  Ноітез,”  8аіс1  іЬе  ргоіеззог,  “іЬаі’з  гіуЬі.” 

“Ріеазе  сопііпие  уоиг  ѵегу  іпіегезІіп§  зіогу,”  заісі  Ноітез. 

“ѴѴеІІ,”  Зоатез  сопііпиесі,  “I  азкесі  Ваппізіег  іі  Не  кпе\ѵ  апуіЬіп§  аЬоиі  іі 
апсі  Ье  заісі  Ье  сіісі  поі.  Не  Ьасі  соте  Іо  азк  іП  гѵапіесі  іеа  апсі  Ьасі  ІеЙ  Ыз  кеу 
іп  іЬе  сіоог.  Не  гѵаз  ѵегу  ирзеі,  оі  соигзе,  Ьиі  Ье  соиЫ  по!  1е11  те  апуіЬіп§. 
Не  заісі  Ье  Ьайп’і  іоисЬей  іЬе  рарегз  апсі  I  Ъеііеѵесі  Ыт.  ТЬеп  іі  оссиггей 
Іо  те  іЬаі  зоте  зіийепі  раззіп§  Ьу  ту  гоот  ті§Ы  Ьаѵе  зееп  іЬе  кеу  іп  іЬе 
Ьоог.  Не  Ьасі  кпо\ѵп  іЬаі  I  \ѵаз  оиі,  зо  Ье  Ьасі  епіегесі  іЬе  гоот  апсі  зееп  іЬе 
рарегз  оп  ту  сіезк.  ТЬе  Гогіезс]ие  зсЬоІагзЬір  із  а  1аг§е  зит  о!  топеу,  зо  Ье 
йесійей  іо  Іаке  іЬе  гізк  апсі  геай  іЬет. 

“Гт  ѵегу  \ѵог  гіей  о! соигзе.  II еѵегуіЬіп§  із  аз  I  Ьаѵе  іоій  уои,  іЬе  ехатіпаііоп 
сапі  Іаке  ріасе  іототпѵ.  ѴѴе  ѵѵііі  Ьаѵе  Іо  ргераге  а  песѵ  Іехі.  II  \ѵі11  Іаке  зоте 
Ііте,  о!  соигзе.  Апсі  сѵе’11  Ьаѵе  Іо  ехріаіп  еѵегуіЬіп§,  зо  іЬеге  ѵѵііі  Ье  а  §геаі 
зсапсіаі.  ѴѴе  сапі  а11о\ѵ  іЬаІ.  ТЬа!  із  сѵЬу  І’ѵе  соте  Іо  азк  уои  Гог  Ьеір.” 

“Наз  іЬе  тап  ІеЙ  апу  Ігасез?”  азкесі  Ноітез. 

“І’ѵе  іоипсі  а  Ьгокеп  репсіі  оп  іЬе  ІаЫе  пеаг  іЬе  сѵіпсіосѵ,”  заісі  Зоатез. 
“Гт  зиге  іЬе  тап  Ьгоке  іі  сѵЬеп  Ье  \ѵаз  соруіп§  іЬе  Іехі  аі  іЬе  сѵіпскнѵ.” 

“Наѵе  уои  іоипсі  апуіЬіп§  еізе?”  ЗЬегІоск  Ноітез  азкесі. 

“Уез,”  заісі  Зоатез.  “Му  сіезк  із  срлйе  пе\ѵ.  Ыо\ѵ  іЬеге  із  а  сіеер  си!  оп  іі.  Гт 
зиге  іі  \ѵаз  по!  іЬеге  іп  іЬе  тогпіп§.  Апсі  іЬеге  із  зотеіЬіп§  Ьке  а  Іііііе  Ьаіі  оі 
Ыаск  сіау  апсі  заѵѵйизі  оп  іЬе  сіезк.  Из  зііИ  іЬеге.  I  Ьаѵеп’і  ІоисЬесІ  іі.” 

“Мг.  Зоатез,”  заісі  ЗЬегІоск,  “сіісі  апуЬосІу  ѵізіі  уои  \ѵЬеп  уои  \ѵеге  геасііпу 
іЬе  рарегз?” 

“Уез,  уоип§  Баиіаі  Каз,  ап  Іпсііап.  Не  із  опе  оі  іЬе  зіисіепіз  сѵЬо  Ііѵе  оп  іЬе 
зате  зіаігсазе.  Не  сате  іо  азк  те  зотеіЬіп§  аЬоиІ  іЬе  ехатіпаііоп.” 

“ТЬе  ехатіпаііоп  \ѵЬісЬ  Ье  із  §оіп§  іо  Іаке?” 

“Уез.” 

“Апсі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  \ѵеге  оп  уоиг  сіезк?” 

“ТЪаі’з  гіуЬі,  іЬеу  сѵеге.” 

“БІЙ  іЬіз  тап  Ваппізіег  кпо\ѵ  аЬоиі  іЬет?” 

“N0,  Ье  йійп’і.  ЫоЬосІу  кпе\ѵ  аЬоиі  іЬет.” 

“ѴѴЬеге  із  Ваппізіег  по\ѵ?” 

“I  ІеЙ  Ыт  іп  а  сЬаіг  іп  ту  зіисіу.  Уои  зее,  іЬе  роог  тап  \ѵаз  ѵегу  ирзеі,  Ье 
Ьесате  диііе  Ш  сѵЬеп  I  ІоЫ  Ыт  аЬоиі  іЬе  рарегз.” 

“Уои’ѵе  ІеЙ  іЬе  сіоог  ореп?” 

“Уез,  I  Ьаѵе.  Виі  I  риі  іЬе  рарегз  асѵау  Ьеіоге  I  сѵепі  ой  іо  зее  уои.” 
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“’ѴѴеІІ,”  заісі  ЗЬегІоск  Ноітез,  “Ш  Ііке  Іо  §о  апсі  зее  уоиг  гоотз.  ѴѴаізоп, 
соте  \ѵііЬ  те  іі  уои  \ѵізЬ.” 

Мг.  Зоатез’з  гоотз  апсі  іЬе  гоотз  оі  іЬгее  зіисіепіз  \ѵеге  оп  сЬе  зате 
зіаігсазе.  ТЬе  ргоіеззог з  гоотз  \ѵеге  оп  іЬе  §гоип<і  ііоог.  Ніз  зіисіу  Ьасі 
а  сѵіпскпѵ  \ѵЬісЬ  орепесі  опіо  іЬе  уагсі  оі  іЬе  окі  со11е§е,  Ъиі  іі  \ѵаз  зо  Ьі§Ь 
аЬоѵе  іЬе  §гоип<і  іЬаі  поЬосіу  соиЫ  §еі  іпіо  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іі. 

“ТЬе  тап  соиЫ  поі  епіег  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе  сѵіпскпѵ,”  заісі  Ноітез,  “Ье 
соиЫ  опіу  Іоок  іЬгои§Ь  іі  ігот  іЬе  уагсі.  Не  епіегесі  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе 
сіоог,  іЬаі  із  сіеаг.” 

ТЬеу  \ѵепі  іп  апсі  зіоосі  аі  іЬе  сіоог  сѵЬіІе  Ноітез  ехатіпесі  іЬе  гоот  ѵегу 
сагеіііііу.  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  Зоатез. 

“Уоиг  зегѵапі  Ьаз  §опе  а\ѵау.  Іп  \ѵЬісЬ  сЬаіг  сіісі  уои  Іеаѵе  Ьіт?” 

“Іп  іЬаі  опе  пеаг  іЬе  сѵіпскпѵ,”  заісі  Зоатез. 

“I  зее,”  заісі  Ноітез.  “Бу  іЬе  іаЫе  пеаг  іЬе  сѵіпскпѵ.  ѴѴЬаі  ЬаррепесІ  із  ѵегу 
сіеаг.  ТЬе  тап  епіегесі  іЬе  гоот  апсі  іоок  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз,  ра§е  Ьу 
ра§е,  ігот  іЬе  сіезк.  Не  саггіесі  іЬе  йгзі  опе  іо  іЬе  зтаіі  іаЫе  апсі  соріесі  іі. 
Не  \ѵаз  соруіп§  іЬе  зесопсі  ра§е  \ѵЬеп  Ье  ЬеагсІ  уоиг  іооізіерз  аі  іЬе  сіоог.  Не 
Ьасі  по  ііте  іо  саггу  іЬе  рарегз  Ьаск  іо  іЬе  сіезк.  Не  Ьасі  іо  Ьиггу  апсі  Ьісіе 
Ьітзеіі.  ѴѴйеге  Ьоез  іЬіз  сіоог  ІеасІ?” 

“То  ту  Ьесігоот,”  \ѵаз  Мг.  Зоатез’з  апз\ѵег. 

“ГсІ  Ііке  іо  §о  апсі  зее  уоиг  Ьесігоот,”  заісі  Ноітез. 

“ОЬ,  іі  уои  \ѵізЬ,”  заісі  Мг.  Зоатез.  “Виі  \ѵЬу  сіо  уои  іЬіпк  Ье  епіегесі  ту 
Ьесігоот?” 

“ІІз  сіеаг  епои§Ь,”  заісі  Ноітез.  “Не  Ьасі  іо  Ьісіе  Ьітзеіі  с]иіск1у.  Зо  Ье 
ріскесі  ир  еѵегуіЬіп§  Ье  Ьасі  сѵііЬ  Ьіт  апсі  гап  іо  уоиг  Ьесігоот.” 

“Б  о  уои  теап  іо  іеіі  те,  Мг.  Ноітез,  іЬаі  аіі  іЬе  ііте  I  \ѵаз  іа1кіп§  іо 
Ваппізіег  іп  іЬіз  гоот  іЬе  тап  \ѵаз  Ьі<ііп§  іп  ту  Ьесігоот?” 

“Уез,  Гт  зиге  Ье  \ѵаз.” 

ѴѴе  епіегесі  Мг.  Зоатез’з  Ьесігоот  апсі  Ноітез  Ье§ап  іо  ехатіпе  іі  ѵегу 
сагеіиііу. 

“ОЬ,  \ѵЬаіз  іЬіз?”  Не  ріскесі  ир  ігот  іЬе  ііоог  а  зтаіі  Ъаіі  оіЫаск  сіау  апсі 
засѵсіизі.  “Уоиг  ѵізііог  Ьаз  Іей  ігасез  іп  уоиг  Ьесігоот  іоо,”  Ье  заісі.  “Не  \ѵаз 
іп  уоиг  гоотз  диііе  а  1оп§  ііте.  Не  \ѵепі  опіу  аЙег  уои  Ьасі  §опе  асѵау  сѵЬеп 
уои  ІеЙ  уоиг  сіоог  ореп,  гететЬег?” 

“Ио\ѵ  іеіі  те  аЬоиі  іЬе  іЬгее  зіисіепіз  іЬаі  Ііѵе  оп  іЬе  зате  зіаігсазе  сѵііЬ 
уои  апсі  Ьаѵе  іо  разз  Ьу  уоиг  сіоог.  Аге  іЬеу  аіі  сапсіісіаіез  іог  іЬе  зсЬоІагзЬір?” 

“Уез,  іЬеу  аге,”  заісі  Зоатез.  “І’И  іеіі  уои  аіі  аЬоиі  іЬет.  Опе  оі  іЬет  із 
СіІсЬгізі,  а  йпе  зіисіепі  апсі  ап  аіЫеіе.  Не  ріауз  іп  іЬе  Ки§Ьу  іеат  апсі  іЬе 
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сгіскеі  іеат  оі  іЬе  со11е§е.  Не  із  аізо  а  1оп§  ртрег.  НІ8  іаіЬег  изесі  Іо  Ье 
гісЬ,  іЬеп  Ье  Іозі  аіі  Ьі8  топеу  апсі  сііесі.  НІ8  80п  І8  роог  по\ѵ,  Ьиі  Ье  \ѵогкз 
Ьагй  апсі  Гт  8иге  Ье  \ѵі11  <іо  \ѵе11.  ТЬе  зесопсі  І8  Баиіаі  Ка8,  ап  ІпЬіап.  Не  аЬо 
сѵогкз  Ьагсі,  Ьиі  Сгеек  І8  Ьі8  сѵеак  зиЪіесі.  ТЬе  іЬігсі  опе  І8  Мііез  МасЬагеп. 
Не  І8  поі  а  §оо<1  зіисіепі,  Ье  І8  ѵегу  Іагу.  Гт  аігаісі  Ье  \ѵопі  сіо  \ѵе11  іп  іЬе 
ехатіпаііоп.” 

“Мг.  Зоатез,”  8аісі  Ноітез,  “\ѵе  зЬаІІ  ѵізіі  аіі  оі  іЬезе  іЬгее  зіисіепіз.  Виі 
ЬсТоге  \ѵе  сіо  іЬаі,  Ш  Ьке  Іо  8реак  Іо  уоиг  зегѵапі  Ваппізіег.” 

Ваппізіег  \ѵаз  а  Іііііе  оЫ  тап.  НІ8  іасе  \ѵаз  \ѵЬііе  апсі  ігіуЬіепесІ.  Ь  \ѵаз 
сіеаг  Ье  \ѵаз  аігаісі  оі  зотеіЬіпу. 

“I  ипсіегзіапсі,”  заісі  Ноітез,  “іЬаі уои ІеЙ іЬе кеу іп  іЬе сіоог.  І8 іЬаі гі§Ьі?” 

“Уез,  8Іг,”  Ваппізіег  апз\ѵеге<і 

“Ізп  і  й  а  іійіе  зігап§е  іЬаі  уои  зЬоиЫ  Ьаѵе  сіопе  зо  оп  іЬе  сіау  сѵЬеп  іЬе 
ехатіпаііоп  рарегз  сѵеге  іп  Мг.  Зоатез’з  з  іи  сіу?” 

“Гт  ѵегу  зоггу  аЬоиі  іі,  зіг,”  заісі  Ваппізіег. 

“ѴѴЬеп  сіісі  уои  епіег  іЬе  гоот?” 

“Й  \ѵаз  аЬоиі  Ьаіі-разі  іо  и  г,  зіг.  ТЬаі  із  Мг.  Зоатез’з  іеаііте.” 

“Но\ѵ  1оп§  сіісі  уои  зіау  іп  іі?” 

“ѴѴЬеп  I  за\ѵ  іЬаі  Мг.  Зоатез  \ѵаз  оиі,  I  ІеЙ  аі  опсе.  I  Ьай  іЬе  іеа-іЬіп§з 
іп  ту  Ьапсіз.  I  сѵаз  §оіп§  іо  соте  Ьаск  іог  іЬе  кеу.  ТЬеп  I  іог§оі  аіі  аЬоиі  іі.” 

“ѴѴЬеге  сѵеге  уои  \ѵЬеп  Мг.  Зоатез  \ѵаз  зреакіп§  іо  уои  апсі  уои  Ье§ап  іо 
іееі  ііі?” 

“I  \ѵаз  Ьеге,  пеаг  іЬе  сіоог.” 

“ТЬеп  \ѵЬу  сіісі  уои  §о  іо  іЬе  сѵіпскпѵ  апсі  зіі  сіосѵп  іп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе 
сѵіпсЬпѵ?  ѴѴЬу  сіісі  уои  разз  іЬезе  оіЬег  сЬаігз?” 

“I  сіоп’і  кпо\ѵ,  зіг.” 

ѴѴЬеп  ЗЬегІоск  Ноітез  Ьасі  ЬпізЬесІ  іа1кіп§  іо  Ваппізіег  Ье  азкесі  іі  Ье 
соиЫ  зее  іЬе  зіисіепіз  сѵЬо  Ііѵесі  оп  іЬе  зате  зіаігсазе. 

ТЬе  йгзі  зіисіепі  іо  ѵізіі  \ѵаз  СіІсЬгізі,  іЬе  аіЫеіе. 

Не  зроке  іо  Ьіт  іог  а  зЬогі  ііте  апсі  ІеЙ. 

ТЬе  пехі  ѵізіі  \ѵаз  іо  іЬе  ІпЬіап  зіисіепі.  Оаиіаі  Каз  \ѵаз  роіііе  Ьиі  Ье  \ѵаз 
ріеазесі  іо  зее  іЬет  §о. 

ТЬе  іЬігсі  зіисіепі,  Мііез  МасЬагеп,  геіизесі  іо  ореп  Ьіз  сіоог. 

“I  сіоп’і  саге  \ѵЬо  уои  аге,”  Ье  зЬоиіес!  іЬгоиуЬ  іЬе  Іоскесі  сіоог.  “Тотогго\ѵ 
із  іЬе  ехат,  апсі  Гт  Ьизу.” 

“А  гисіе  іе11о\ѵ!”  Мг.  Зоатез  заісі  ап^гііу. 

ЗЬегІоск  Ноітез’з  пехі  риезііоп  \ѵаз  а  зігап§е  опе. 

“Сап  уои  іеіі  те  Ьо\ѵ  іаіі  іЬіз  гисіе  іе11о\ѵ  із?” 
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“ѴѴеІІ,”  заісі  Мг.  Зоатез  іп  зигргізе,  “Ье  із  Іаііег  іЬап  кЬе  Іпсііап,  Ьиі  поі  80 
Іаіі  а8  СіІсЬгізі.” 

“ТЪаГз  ѵегу  ітрогіапі,”  заісі  Но1тс\8.  “Апсі  по\ѵ,  Мг.  Зоатез,  I  \ѵізЬ  уои 
§оо<1  пі§Ьі.” 

“ѴѴЬаІ  аге  уои  §оіп§  іо  <іо,  Мг.  Но1те\8?”  сгіесі  Зоатез.  “Бопі  уои 
ипсіегзіапсі  іЬе  зііиаііоп?  Тототпѵ  І8  іЬе  ехатіпаііоп.  I  сап’і  а11о\ѵ  іі!  ѴѴЬаІ: 
зЬаІІ 1  сіо?” 

“Уои  тизі Іеаѵе  еѵегуіЬіп§  а8  іі  І8,  Мг.  Зоатез,”  8аі<і  Ноітез.  “Боп’і ѵѵоггу, 
Г11  Ье  Ьеге  еагіу  іототнѵ  тогпіп§.” 

Аі  еі§Ьі  осіоск  пехі  тогпіп§  Ноітез  сате  іо  О  г.  ѴѴаізопз  гоот. 

“ѴѴеІІ,  ту  <іеаг  ѴѴаізоп,”  Ье  заісі,  “I  Ьаѵе  зоіѵесі  іЬе  тузіегу.” 

“Наѵе  уои  геаііу?”  іЬе  сіосіог  азкесі  іп  зигргізе.  “Но\ѵ?” 

“Но\ѵ?”  Ье  гереаіесі.  “ѴѴеІІ,  I  §оі  ир  аі  зіх  осіоск,  іЬои§Ьі  сагеіиііу  аЬоиі 
іЬе  іасі8  апсі  іЬеп  \ѵа1ке<і  Ьѵе  тііез  ог  тоге.  13Го\ѵ,  Іоок  \ѵЬаі  I  Ьаѵе  іоипсі!” 

Не  ЬеЫ  оиі  Ыз  Ьапсі.  ТЬеге  \ѵеге  іЬгее  Іііііе  Ьаііз  оі  сіау  апсі  засѵсіизі  іп  іі. 

“Виі  Ноітез,  уои  Ьасі  опіу  і\ѵо  уезіегсіау,”  ѴѴаізоп  сгіесі  іп  зигргізе. 
“ѴѴЬеге  сіісі  уои  Ьпсі  іЬе  іЬігс!  Ьаіі?” 

“I  Ьаѵе  іоипсі  іЬе  іЬігс!  Ьаіі  іЬіз  тогпіп§,”  Ье  заісі.  “Уои  ипсіегзіапсі,  оі 
соигзе,  іЬаі  іЬеу  аіі  соте  ігот  іЬе  зате  ріасе?” 

Бг.  ѴѴаізоп  сіісі  поі  ипсіегзіапсі  тисЬ.  8о  Ье  \ѵаз  §1а<1  іо  ассотрапу  Ноітез 
іо  іЬе  со11е§е. 

Мг.  Зоатез  \ѵаз  1оокіп§  \ѵоггіесІ.  Не  гап  ир  іо  ЗЬегІоск  Ноітез. 

“Гт  зо  Ьарру  уои  Ьаѵе  соте,  Мг.  Ноітез,”  Ье  заісі.  “ТЬе  ехатіпаііоп 
тизі  Ье§іп  іп  а  іе\ѵ  Ьоигз  апсі  I  сіопі  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іо  сіо.” 

“Уои  сап  Ье§іп  іЬе  ехатіпаііоп  іп  ііте,”  заісі  Ноітез. 

“Виі  \ѵЬаі  аЬоиі  іЬе  тап  сѵЬо  ...” 

“Боп’і  \ѵоггу,  Мг.  Зоатез,  Ье  сѵііі  поі  сотреіе.” 

“Не  із  поі  іакіп§  іЬе  ехатіпаііоп?  Но  уои  кпо\ѵ  Ыт?” 

“I  іЬіпк  зо,”  заісі  Ноітез.  “Ріеазе  гіп§  іог  уоиг  зегѵапі!” 

Ваппізіег  епіегесі  апсі  зіорресі  іп  зигргізе  апсі  іеаг  сѵЬеп  Ье  за\ѵ  іЬе  іЬгее 
оі  іЬет. 

“Ыо\ѵ,  Ваппізіег,”  заісі  Ноітез,  “іеіі  из  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  сѵЬаі  Ьаррепесі 
уезіегсіау.” 

“I  Ьаѵе  іоЫ  уои  еѵегуіЬіп§,  зіг.” 

“ѴѴеІІ  іЬеп,  ѵѵЬеп  уои  заі  скпѵп  оп  іЬаі  сЬаіг  уезіегсіау  сіісі  уои  сіо  зо  іо 
Ьісіе  зотеіЬіп§  ігот  Мг.  Зоатез’з  еуез?” 

ТЬе  тапз  іасе  сѵаз  ігі^ЬіепесІ. 

“N0,  зіг,  оі  соигзе,  поі.” 
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“I  сіоп’і  кпо\ѵ  іог  зиге,”  заЫ  Ноітез.  “Виі  I  іЬіпк  уои  заі  с!о\ѵп  оп  іЬаі 
сЬаіг  іп  огсіег  Іо  Ьісіе  зотеіЬіп§  іЬаі  Ьеіоп^есі  Іо  іЬе  тап  \ѵЬо  \ѵаз  ЬЫіп§  іп 
Мг.  Зоатез’з  Ьесігоот!” 

Ваппізіег’з  іасе  сѵаз  сѵЬііе  по\ѵ. 

“ТЬеге  \ѵаз  по  тап,  8Іг,”  Ье  8аі<1. 

“Соте,  соте,  Ваппізіег!  Гт  8иге  сЬа! уои  Іеі  іЬаі  тап  оиі  о!' Мг.  8оатез’з 
Ьесігоот  а8  зооп  а8  Мг.  Зоатез’з  Ьаск  сѵаз  іигпесі.  Ыо\ѵ,  зіапсі  оѵег  іЬеге  Ьу 
іЬе  Ьесігоот  сіоог.  Мг.  8оатез,  сап  I  азк  уои  іо  §о  ир  іо  уоип§  СіІсЬгізі’з 
гоот  апсі  Ьгіп§  Ьіт  <іо\ѵп  Ьеге?” 

А  тіпиіе  Іаіег  8оатез  геіигпесі  сѵііЬ  іЬе  8іис1епі.  ТЬе  уоип§  тап  Ьасі 
а  ріеазапі  ореп  іасе.  Іі  \ѵаз  сіеаг  іЬаі  Ье  \ѵаз  іеггіЫу  \ѵоггіе<і.  НІ8  Ыие  еуез 
Іоокесі  аі  еасЬ  оі  из,  іЬеп  аі  Ваппізіег  іп  іЬе  іаг  согпег. 

“Ыоѵѵ,  Мг.  Сі1сЬгІ8і,”  8аі<і  Ноітез,  “\ѵе  аге  с]иііе  аіопе  Ьеге.  ЫоЬосІу  \ѵі11 
еѵег  кпо\ѵ  а  \ѵог<і  оі оиг  іаік ...  8о,  \ѵе  \ѵапі  іо  кпо\ѵ  \ѵЬу  уои,  ап  Ьопезі  тап, 
сШ  8исЬ  а  іеггіЫе  іЬіп§  а8  уои  сіісі  уезіегсіау.” 

ТЬе  уоип§  тап  іЬге\ѵ  ап  ап§гу  Іоок  аі  Ваппізіег. 

“N0,  по,”  сгіесі  іЬе  зегѵапі,  “I  пеѵег  8 аі  сі  а  \ѵог<і  —  пеѵег  опе  ѵѵогсі!” 

ТЬеге  \ѵаз  а  іе\ѵ  тотепіз’  зііепсе.  ТЬеп  зисЫепІу  СіІсЬгізі  іЬге\ѵ  Ьітзеіі 
оп  Ьіз  кпеез  Ьу  іЬе  сіезк  апсі  Ье§ап  іо  сгу  Нке  а  сЬікІ. 

“Соте,  соте,”  заЫ  Ноітез.  Іі  \ѵаз  сіеаг  Ье  \ѵаз  зоггу  іог  іЬе  уоип§  тап. 
“ЕѵегуЬосіу  сап  таке  а  тізіаке.  Гт  зиге  уои  аге  поі  а  сгітіпаі  Ьесаизе  I  зее 
уои  аге  зоггу  іог  сѵЬаі  уои  Ьаѵе  сіопе.  I  іЬіпк  іі  \ѵі11  Ье  еазіег  іог  уои  іі  I  іеіі 
Мг.  8оатез  сѵЬаі’з  геаііу  Ьаррепесі.  Уои  сап  соггесі  те  сѵЬеге  Гт  \ѵгоп§.” 

ТЬеу  аіі  Іізіепесі  іо  8Ьег1оск  Ноітез  \ѵііЬ  §геаі  аііепііоп. 

“Ргот  іЬе  ѵегу  Ье§іппіп§,”  заісі  Ноітез,  “I  сѵаз  зиге  іЬаі  іЬе  тап  сѵЬо  Ьасі 
ігіесі  іо  сору  іЬе  іехі,  кпе\ѵ  іЬаі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  сѵеге  іп  Мг.  8оатез’з 
гоот.  Но\ѵ  сіісі  Ье  кпо\ѵ?  Оі  соигзе  поЬосІу  соиЫ  §еі  іпіо  іЬе  гоот  іЬгои§Ь 
іЬе  \ѵіп<Іо\ѵ  іп  сІауІі^Ьі.  Виі  а  ѵегу  іаіі  тап  раззіп§  Ьу  іЬе  сѵіпскпѵ  \ѵаз  аЫе  іо 
Іоок  іпіо  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе  §1азз.  Не  соиЫ  зее  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  оп 
іЬе  сіезк.  ТЬаі  \ѵаз  с]иііе  сіеаг  іо  те. 

“\Ѵе11,  оі  іЬе  іЬгее  зіисіепіз  —  іЬе  Іпсііап,  іЬе  гисіе  іе11о\ѵ  апсі  СіІсЬгізі, 
а  Іоп^-сіізіапсе  ртрег,  СіІсЬгізі  \ѵаз  іЬе  іаііезі.  Опіу  Ье  соиЫ  зее  іЬе  рарегз 
ііЬе  раззесі  Ьу  іЬе  сѵіпсіосѵ. 

“\УЬа1  Ьаррепесі  сѵаз  іЬіз.  ТЬе  уоип§  тап  Ьасі  зрепі  Ьіз  аЙегпооп  оп  іЬе 
зрогіз-§гоипс1.  ѴѴЬеп  Ье  сѵаз  геіигпіп§  ігот  іЬе  зрогіз-§гоипс1  Ье  раззесі  Ьу 
уоиг  \ѵіп<1о\ѵ,  Мг.  8оатез,  апсі  Іоокесі  іЬгои§Ь  іі.  Не  засѵ  іЬе  рарегз  оп  іЬе 
сіезк  апсі  ипсіегзіоосі  \ѵЬаі  іЬеу  сѵеге.  ТЬеп,  аз  Ье  раззесі  Ьу  уоиг  сіоог,  Ье  за\ѵ 
а  кеу  іп  іі.  8о  Ье  сіесісіесі  іо  Іоок  іп.  \УЬеп  Ье  за\ѵ  іЬеге  \ѵаз  поЬосІу  іп  іЬе 
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гоот  Ье  \ѵепі  іп,  риі  Ьіз  ртріп§  зЬоез  оп  іЬе  сіезк,  іЬеп  ...  \ѵЬаі  сіісі  уои  риі 
оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  кЬе  сѵіпскпѵ?” 

“Сіоѵез,”  8аі<1  кЬе  уоип§  тап. 

“ОЬ,  §1оѵез,”  8аісі  Ноітез  апсі  іЬге\ѵ  а  Іоок  аі  Ваппізіег. 

“8о,”  ЗЬегІоск  Ноітез  сопііпиесі,  “Ье  риі  Ьі8  §1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг  апсі  іоок 
іЬе  ехатіпаііоп  рарегв,  ра§е  Ьу  ра§е,  іо  іЬе  сѵіпскнѵ  іо  сору  іЬет.  Зискіепіу 
Ье  Ьеагсі  Мг.  Зоатез’з  іооізіерз  аі  іЬе  сіоог.  Не  іог§оі  Ьі8  §1оѵез  Ьиі  Ье  ріскесі 
ир  Ьі8  8Ьое8,  ѵѵЬісЬ  тасіе  а  Ьеер  сиі  оп  іЬе  сіезк,  апсі  гап  іо  іЬе  Ьесігоот. 
8оте  оі  іЬе  сіау  ігот  Ьі8  8Ьое8  \ѵаз  ІеЬ  оп  іЬе  сіезк  апсі  8оте  оі  іі  іеіі  оп  іЬе 
Ьесігоот  Йоог. 

“I  ѵѵаікесі  іо  іЬе  зрогіз-§гоипс1  іЬі8  тогпіп§  апсі  Ьгои§Ьі  8оте  оі  іЬе 
сіау  апсі  затіизі  ігот  іЬеге.  ТЬе  сіау  апсі  затіизі  аге  іЬго\ѵп  оп  іЬе 
§гоип<і  іо  ргеѵепі  а  1оп§-сЪз1апсе  ртрег  ігот  з1ірріп§.  І8  іЬаі  соггесі, 
Мг.  СіІсЬгізі?” 

“Уез,  8Іг,  іі  І8  ігие,”  Ье  8аі<і. 

“Наѵе  уои  поіЬіп§  еізе  іо  іеіі  из?”  сгіесі  8оатез. 

“Уез,  зіг,  I  Ьаѵе,”  заісі  СіІсЬгізі.  “Неге  І8  а  Іеііег  \ѵЬісЬ  I  \ѵгоіе  еагіу  іЬіз 
тогпіп§.  I  Ьасі  по  ісіеа  іЬаі  уои  кпе\ѵ  еѵегуіЬіп§.  ТЬе  Іеііег  \ѵі11  іеіі  уои  іЬаі 
I  \ѵі11  поі  Ье  сотреііп§  іог  іЬе  зсЬоІагзЬір.  І’ѵе  сіесісіесі  іо  Іоок  іог  а  рЬ  апсі 
аз  80оп  аз  I  Ьпсі  опе  Г11  Ье§іп  іо  \ѵогк  аі  опсе.” 

“ѴѴІІ1  уои  іеіі  из  \ѵЬаі  тасіе  уои  сЬап§е  уоиг  ріапз?”  заісі  Мг.  8оатез. 

“ІЬаі  із  іЬе  тап  сѵЬо  Ьаз  сопѵіпсесі  те  іо  сіо  іі,”  заісі  іЬе  уоип§  тап  апсі 
роіпіесі  іо  Ваппізіег. 

“Соте  по\ѵ,  Ваппізіег,”  заісі  Ноітез  “\ѵе  ипсіегзіапсі  посѵ  сѵЬу  уои  заі  <іо\ѵп 
оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе  сѵіпскпѵ  сѵЬеп  уои  заісі  уои  іеіі  Ш.  Уои  сѵапіесі  іо  Ьісіе  іЬе 
§1оѵез  ігот  Мг.  8оатез’з  еуез.  ѴѴе  аізо  кпо\ѵ  іЬаі  уои  Іеі  СіІсЬгізі  оиі.  Апсі  \ѵе 
ѵѵапі  іо  кпо\ѵ  сѵЬу  уои  сіісі  іі.  ѴѴЬаі  тасіе  уои  Ьеір  іЬіз  уоип§  тап?” 

“\Ѵе11,  уои  зее,  зіг,”  заісі  Ваппізіег,  “тапу  уеагз  а§о  I  \ѵаз  Ьиііег  іп  Мг. 
СіІсЬгізі’з  іаіЬег’з  Ьоизе.  ѴѴЬеп  іЬе  окі  тап  Ьасі  сііесі  I  сате  іо  іЬе  со11е§е  аз 
а  зегѵапі  Ьесаизе  I  \ѵаз  зоггу  іог  Ьіз  зоп  апсі  \ѵапіе<і  іо  Ье  пеаг  Ьіт. 

“ѴѴЬеп  I  епіегесі  іЬе  гоот  уезіегсіау  \ѵЬеп  Мг.  8оатез  саііесі  те,  I  за\ѵ  Ьіз 
§1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг.  I  ипсіегзіоосі  еѵегуіЬіп§.  Оі  соигзе  I  сѵапіесі  іо  Ьеір  Ьіт. 
ТЬаі’з  \ѵЬу  I  заі  <іо\ѵп  оп  іЬет.  Виі  Іаіег  I  зроке  іо  Ьіт  Ьке  а  іаіЬег  апсі  ігіесі 
іо  таке  Ьіт  ипсіегзіапсі  іЬаі  Ье  соикі  поі  іаке  іЬе  ехатіпаііоп.  I  тасіе  Ьіт 
\ѵгііе  іЬіз  Іеііег.  ѴѴаз  I  топ§,  зіг,  ог  сѵаз  I  гі§Ьі?” 

“Уои  \ѵеге  сріііе  гі§Ьі,”  заісі  Ноітез.  “I  Ьоре,  СіІсЬгізі,  іЬаі  іЬіз  \ѵі11  Ье 
а  Іеззоп  іо  уои.  Уои  Ьаѵе  іаііеп  1о\ѵ,  Ьиі  I  Ьоре  уои  \ѵі11  гізе  Ьі§Ь  іп  іЬе  іиіиге. 
Гт  зиге  оі  іі.  Ькпѵ,  ѴѴаізоп,  Іеі’з  §о  Ьоте  апсі  Ьаѵе  оиг  Ьгеакіазі!” 


Тексты  для  чтения 

I.  Соггесі  іЬе  ІоИ<тіп§  зіаіетепіз. 

1.  Ргоіеззог  8оате8  \ѵаз  а  йеіесііѵе. 

2.  Ргоіеззог  8оате8  ѵѵапіесі  а  зсапсіаі. 

3.  ТЬе  пехі  сіау  \ѵаз  іЬе  <іау  оі  епігапсе  ехатіпаііопз. 

4.  ТЬе  ехатіпаііоп  ѵѵаз  §оіп§  Іо  Ье  іп  Ьаііп. 

5.  ТЬе  ргоіеззог  ІеЙ  Ьі8  гоот  \ѵЬеп  Ье  Ьеагй  а  поізе  іп  іЬе  соггЫог. 

6.  ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі  Ье  іоипй  Ьі8  гоот  Іоскесі. 

7.  Ргоіеззог  8оатез  іоипй  аіі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегв  1уіп§  оп  Ьі8  йезк 
ипіоисЬесІ. 

8.  ТЬе  сгітіпаі  Ьай  ІеЙ  по  ігасез. 

9.  ТЬеге  \ѵаз  опіу  опе  зизресі  —  Баиіаі  Ка8. 

10.  Ргоіеззог  8оатез’з  гоогш  \ѵеге  оп  іЬе  Йг8і  йоог. 

II.  Ваппізіег  \ѵаз  саіт  апй  сопййепі. 

12.  А11  іЬе  іЬгее  зіисіепіз  сѵеге  Ьарру  іо  8реак  іо  8Ьег1оск  Но1тс\8. 

13.  Ноітез  \ѵаз  8иге  СіІсЬгізі  \ѵаз  іппосепі. 

11.  Апзлѵег  іЬе  іо11олѵіп§  с]ие\8Ііоп8. 

1 .  ѴѴЬаі  Ъгои§Ьі  Ргоіеззог  8оатез  іо  8Ьег1оск  Ноітез? 

2.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  ргоіеззог  геіизе  іо  §о  іо  іЬе  роіісе? 

3.  ѴѴЬаі  сѵаз  іЬе  ргоіеззог  йоіп§  оп  іЬе  сіау  оі  іЬе  іпсісіепі? 

4.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  Іеаѵе  Ыз  гоотз? 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  сіізсоѵег  сѵЬеп  Ье  геіигпесі? 

6.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  ехріапаііоп  сіісі  Ваппізіег  зирріу? 

7.  ѴѴЬаі  ігасез  Ьай  іЬе  сгітіпаі  ІеЙ? 

8.  ѴѴЬо  \ѵеге  іЬе  зизресіз? 

9.  ѴѴЬаі  іпіегезіесі  Ноітез  аЬоиі  іЬе  іЬгее  зіисіепіз? 

10.  ѴѴЬаі  тасіе  Ваппізіег  зіі  іп  іЬе  сЬаіг  Ьу  іЬе  сѵіпскнѵ? 

1 1 .  ѴѴЬаі  сіесізіоп  сіісі  СіІсЬгізі  таке? 

12.  ѴѴЬаі  тасіе  Ваппізіег  Ьеір  СіІсЬгізі? 

ТНЕ  АБѴЕЫТиКЕ  ОР  ТНЕ  ТНКЕЕ  ЗТІІВЕЫТЗ 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  Ргоіеззог  8оатез  \ѵаз  а  йеіесііѵе. 

Ргоіеззог  8оатез  сѵаз  а  ргоіеззог  аі  опе  оі  іЬе  Цпіѵегзііу  сойе§ез  оі 
Еп§1апс1. 


Тке  Асіѵепіиге  0?  Тке  Ткгее  Зіисіепіз 

2.  Ргоіеззог  Зоатез  сѵапіесі  а  8сап<іа1. 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  Ье  сате  іп  кЬеу  за\ѵ  аі  опсе  ігот  Ьіз  іасе  іЬаі  зотеіЬіп§  Ьасі 
Ьаррепесі  іо  Ьіт.  Іі  \ѵаз  сіеаг  іЬаі  іЬе  ѵізііог  \ѵаз  сѵоггіесі. 

“I  Норе,  Мг.  Ноітез,”  Ье  8аі<1,  “іЬаі  уои  сап  §іѵе  те  а  іе\ѵ  Ьоигз  оі  уоиг 
Ьте.  Гт  ѵегу  зоггу  іо  Ьаѵе  іо  азк  іог  уоиг  Ьеір,  Ьиі  а  ѵегу  ипріеазапі 
іЬіп§  Ьа8  Ьаррепесі  аі  оиг  со11е§е,  апсі  I  сіоп’і  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іо  сіо.” 

“Гт  ѵегу  Ьизу  ^  и8і  по\ѵ,”  ту  ігіепсі  апз\ѵегес1.  “ѴѴЬу  сіоп’і  уои  §о  іо  іЬе 
роіісе  апсі  азк  іЬет  іо  Ьеір  уои?” 

“N0,  по,  Мг.  Ноітез,”  8аісі  іЬе  ргоіеззог,  “I  сап’і  сіо  іЬаі.  ЫоЬосіу  ти8І 
кпо\ѵ  сѵЬаі  Гт  §оіп§  іо  іеіі  уои,  поі  еѵеп  іЬе  роіісе.  ѴѴе  саппоі  аЬогсі 
а  8сапсіа1  аі  оиг  соііе§е.  Гт  8иге  уои  \ѵі11  кеер  оиг  зесгеі  апсі  сіо  \ѵЬаі  уои 
сап.  Уои  апсі  опіу  уои  сап  Ьеір  и8.” 

Трансформированный  текст: 

\УЬеп  Ргоіеззог  Зоатез  агіѵесі  іо  зее  ЗЬегіоск  Ноітез,  іі  \ѵаз  сіеаг  ігот 
Ьіз  іасе  іЬаі  зотеіЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі  іо  Ьіт  апсі  іЬаі  Ье  сѵаз  сѵоггіесі.  Не 
заісі  Ье  \ѵаз  ѵегу  зоггу  іо  Ьаѵе  іо  азк  Ноітез  іог  Ьеір,  Ьиі  а  ѵегу  ипріеазапі 
іЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі  аі  іЬеіг  соііе§е,  апсі  Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іо  сіо.  Ноітез 
апз\ѵеге<1  іЬаі  Ье  сѵаз  ѵегу  Ьизу  апсі  зи§§езіес!  іЬаі  Мг.  Зоатез  зЬоиЫ  §о 
іо  іЬе  роіісе  апсі  азк  іЬет  іо  Ьеір  Ьіт.  Виі  іЬе  ргоіеззог  оіуесіесі  зауіпу 
іЬаі  Ье  соиЫ  поі  сіо  іЬаі.  ЫоЬосіу  тизі  кпо\ѵ  сѵЬаі  Ье  \ѵаз  §оіп§  іо  іеіі 
Ноітез,  поі  еѵеп  іЬе  роіісе.  ТЬеу  соиЫ  поі  аііогсі  а  зсапсіаі  аі  іЬе  со11е§е. 
Не  \ѵаз  зиге  іЬаі  Ноітез  \ѵоиЫ  кеер  іЬе  зесгеі  апсі  сіо  сѵЬаі  Ье  соиЫ.  Опіу 
Ноітез  соиЫ  Ьеір  іЬет. 

3.  ТЬе  пехі  сіау  \ѵаз  іЬе  сіау  оі  епігапсе  ехатіпаііопз. 

Исходный  текст: 

“I  тизі  ехріаіп  іо  уои,  Мг.  Ноітез,”  заісі  іЬе  тап,  “іЬаі  іотогго\ѵ  із  іЬе  йгзі 
сіау  оі  іЬе  ехатіпаііоп  іог  іЬе  Гогіезрие  зсЬоіагзЬір  аі  іЬе  со11е§е.” 

Трансформированный  текст: 

Мг.  Зоатез  ехріаіпесі  іо  Ноітез  іЬаі  іЬе  пехі  сіау  сѵаз  іЬе  Ьгзі  сіау  оі 
іЬе  ехатіпаііоп  іог  іЬе  Рогіезрие  зсЬоіагзЬір  аі  іЬе  со11е§е. 

4.  ТЬе  ехатіпаііоп  \ѵаз  §оіп§  іо  Ье  іп  Ьаііп. 

Исходный  текст: 

“Аз  I  іеасЬ  іЬе  Сгеек  1ап§иа§е  аі  іЬе  соііе§е  апсі  іЬе  ехатіпаііоп  ѵѵі  1 1 
Ье  іп  ту  зиЬ^есі,  I  ат  опе  оі  іЬе  ехатіпегз.  ТЬе  ехатіпаііоп  сопзізіз 
оі  сѵгіііеп  ігапзіаііоп  ігот  Сгеек  іпіо  ЕпуІізЬ.  ТЬе  сапсІЫаіез  іог  іЬе 
зсЬоіагзЬір  тизі  ігапзіаіе  іЬгее  ра§ез  оі  а  Сгеек  іехі.” 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  ехатіпаііоп  \ѵаз  §оіп§  Іо  Ье  іп  Мг.  Зоатезз  зиЬ^есі,  \ѵЬісЬ  сѵаз 
іЬе  Сгеек  1ап§иа§е,  апсі  Ье  \ѵаз  опе  оі  іЬе  ехатіпегз.  ТЬе  ехатіпаііоп 
сопзізіесі  оі  \ѵгіііеп  ігапзіаііоп  ігот  Сгеек  іпіо  Еп§1ізЬ.  ТЬе 
сапсШаІез  Тог  іЬе  зсЬоІагзЬір  сѵеге  Іо  ігапзіаіе  іЬгее  ра§ез  оі  а  Сгеек 
іехі. 

5.  ТЬе  ргоіеззог  ІеЙ  Ьі8  гоот  \ѵЬеп  Ье  Ьеагй  а  поізе  іп  іЬе  соггісіог. 

Исходный  текст: 

“Тосіау  аі  аЬоиі  іЬгее  осіоск  іп  іЬе  аЙегпооп  I  іоок  іЬе  ехатіпаЬоп 
рарегз  оиі  оі  ту  сіезк  апсі  Ье§ап  іо  геасі  іЬет.  I  сѵапіесі  іо  Ье  8иге  іЬаі 
іЬеге  \ѵеге  по  тізіакез  іп  іЬе  іехі.  Аі  іоиг-іЬігіу  I  \ѵепі  оиі  іо  а  ігіепсіз 
гоот  іо  іаке  а  сир  оі іеа.  I  ІеЙ  іЬе  рарегз  оп  ту  йезк  апсі  \ѵаз  аЬзепі  тоге 
іЬап  ап  Ьоиг.” 

Трансформированный  текст: 

Ргоіеззог  Зоатез  8 аі сі  іЬаі  еагііег  іЬаі  сіау,  аі  аЬоиі  іЬгее  осіоск  іп  іЬе 
аЙегпооп,  Ье  Ьасі  іакеп  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  оиі  оі  Ьіз  сіезк  апсі  Ье§ип 
іо  геасі  іЬет.  Не  Ьасі  сѵапіесі  іо  Ье  8 иге  іЬаі  іЬеге  \ѵеге  по  тізіакез  іп 
іЬе  іехі.  Аі  іоиг-іЬігіу  Ье  Ьасі  §опе  оиі  іо  а  ігіепсГз  гоот  іо  іаке  а  сир  оі 
іеа.  Не  Ьасі  ІеЙ  іЬе  рарегз  оп  Ьіз  йезк  апсі  Ьасі  Ьееп  аЬзепі  тоге  іЬап  ап 
Ьоиг. 

6.  ѴѴЬеп  Ье  геіигпесі  Ье  іоипсі  Ьіз  гоот  Іоскесі. 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬеп  I  геіигпесі,  I  сѵаз  зигргізесі  іо  зее  а  кеу  іп  ту  сіоог.  Іі  \ѵаз  поі  ту 
кеу  Му  кеу  \ѵаз  іп  ту  роскеі.  Іі  сѵаз  Ваппізіег’з.” 

“ѴѴЬо  із  Ваппізіег?”  ЗЬегІоск  Ноітез  азкесі. 

“Ваппізіег  із  ту  зегѵапі,”  заісі  Мг.  Зоатез.  “Не  Ьаз  Ьееп  ту  зегѵапі  іог 
іеп  уеагз,  апсі  Гт  зиге  Ье  із  диііе  Ьопезі.  Не  іоЫ  те  Ье  Ьасі  соте  іо  ту 
гоот  іо  азк  те  ііТ  сѵапіесі  іеа.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  зееп  іЬаі  I  сѵаз  аЬзепі,  Ье  Ьасі 
§опе  а\ѵау  апсі  ІеЙ  Ьіз  кеу  іп  ту  сіоог.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  ргоіеззог  геіигпесі,  Ье  \ѵаз  зигргізесі  іо  зее  а  кеу  іп  Ьіз 
сіоог.  Іі  сѵаз  поі  Ьіз  кеу.  Ніз  кеу  сѵаз  іп  Ьіз  роскеі.  Іі  \ѵаз  Ваппізіег’з. 
Ваппізіег  \ѵаз  Мг.  Зоатезз  зегѵапі.  Ваппізіег  іоЫ  іЬе  ргоіеззог  іЬаі 
Ье  Ьасі  §опе  іо  Ьіз  гоот  іо  азк  Ьіт  й  Ье  \ѵапіе<1  іеа.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  зееп 
іЬаі  іЬе  ргоіеззог  \ѵаз  аЬзепі,  Ье  Ьасі  §опе  а\ѵау  апсі  ІеЙ  Ьіз  кеу  іп  іЬе 
сіоог. 


Тке  Айѵепіиге  0?  Тке  Ткгее  ЗіисіепІБ 


7.  Ргоіеззог  8оате8  іоипсі  аіі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  1уіп§  оп  Ьіз  сіезк 
ипіоисЬесі. 

Исходный  текст: 

“ѴѴЪеп  I  арргоасЬесі  ту  сіезк,  I  геаіігесі  іЬаі  зотеЬосіу  Ьасі  Ьееп 
геасііп§  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз.  Аз  I  іоЫ  уои  іЬеу  сопзізіесі  оі іЬгее  ра§ез. 
I  Ьасі  ІеЙ  іЬет  аіі  іо§еіЬег  оп  кЬе  сіезк.  Ыспѵ  I  йшпсі  опе  ра§е  1уіп§  оп  іЬе 
Йоог,  апоіЬег  оп  а  зтаіі  іаЫе  аі  іЬе  \ѵіп<іо\ѵ,  апсі  кЬе  кЬігсі  оп  ту  сіезк, 
Міеге  I  Ьасі  ІеЙ  й.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  Йіе  ргоіеззог  арргоасЬесі  Ьіз  сіезк,  Ье  геаіігесі  іЬаі  зотеЬосіу  Ьасі 
Ьееп  геасііп§  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз.  ТЬеу  сопзізіесі  оі  іЬгее  ра§ез.  ТЬе 
ргоіеззог  Ьасі  ІеЙ  Лет  аіі  іо§еіЬег  оп  іЬе  сіезк.  Ыосѵ  Ье  іоипсі  опе  ра§е 
1уіп§  оп  кЬе  Йоог,  апоіЬег  оп  а  зтаіі  ІаЫе  аі  іЬе  сѵіпскпѵ,  апсі  іЬе  іЬігсі  оп 
Ьіз  сіезк,  ’ѵѵЬеге  Ье  Ьасі  ІеЙ  іі. 

8.  ТЬе  сгітіпаі  Ьасі  ІеЙ  по  ігасез. 

Исходный  текст: 

“Наз  іЬе  тап  ІеЙ  апу  ігасез?”  азкесі  Ноітез. 

Тѵе  іоипсі  а  Ьгокеп  репсіі  оп  іЬе  іаЫе  пеаг  іЬе  \ѵіп<іо\ѵ,”  заісі  Зоатез. 
“Гт  зиге  іЬе  тап  Ьгоке  іі  \ѵЬеп  Ье  сѵаз  соруіп§  іЬе  іехі  аі  іЬе  сѵіпскнѵ.” 

“Наѵе  уои  іоипсі  апуіЬіп§  еізе?”  ЗЬегІоск  Ноітез  азкесі. 

“Уез,”  заісі  Зоатез.  “Му  сіезк  із  с]иііе  пе\ѵ.  Ыспѵ  іЬеге  із  а  сіеер  сиі  оп  іі.  Гт 
зиге  іі  \ѵаз  поі  іЬеге  іп  іЬе  тогпіп§.  Апсі  іЬеге  із  зотеіЬіп§  Ьке  а  Іііііе  Ьаіі  оі 
Ыаск  сіау  апсі  засѵсіизі  оп  іЬе  сіезк.  Іі’з  зііП  іЬеге.  I  Ьаѵепі  іоисЬесі  іі.” 

Трансформированный  текст: 

Ноітез  \ѵоп<іеге<і  іі  іЬе  тап  Ьасі  ІеЙ  апу  ігасез.  ТЬе  ргоіеззог  апз\ѵегесі 
іЬаі  Ье  Ьасі  іоипсі  а  Ьгокеп  репсіі  оп  іЬе  іаЫе  пеаг  іЬе  сѵіпскпѵ.  Не  \ѵаз 
зиге  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  Ьгокеп  іі  \ѵЬеп  Ье  \ѵаз  соруіп§  іЬе  іехі  аі  іЬе 
Мпйоте  Везісіез,  Ьіз  сіезк  \ѵаз  риііе  пе\ѵ,  Ьиі  по\ѵ  іЬеге  сѵаз  а  сіеер  сиі  оп 
іі.  ТЬе  ргоіеззог  \ѵаз  зиге  іі  Ьасі  поі  Ьееп  іЬеге  іп  іЬе  тогпіп§.  Апсі  іЬеге 
Ьасі  Ьееп  зотеіЬіп§  Ьке  а  Іііііе  Ьаіі  оіЫаск  сіау  апсі  засѵсіизі  оп  іЬе  сіезк. 
Іі  \ѵаз  зіііі  іЬеге.  ТЬе  ргоіеззог  Ьасі  поі  іоисЬесі  іі. 

9.  ТЬеге  сѵаз  опіу  опе  зизресі  —  Наиіаі  Каз. 

Исходный  текст: 

“Мг.  Зоатез,”  заісі  ЗЬегІоск,  “сіісі  апуЬосІу  ѵізіі  уои  сѵЬеп  уои  сѵеге 
геасііп§  іЬе  рарегз?” 
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“Уез,  уоип§  Оаиіаі  Как,  ап  Іпсііап.  Не  із  опе  оГ  іЬе  зіисіепіз  \ѵЬо  Ііѵе 
оп  іЬе  8ате  зіаігсазе.  Не  сате  Іо  азк  те  зотеіЬіп§  аЬоиі  іЬе  ехаті¬ 
паііоп.” 

“ТЬе  ехатіпаііоп  сѵЬісЬ  Ье  І8  §оіп§  іо  іаке?” 

“Уез.” 

“Апсі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  сѵеге  оп  уоиг  сіезк?” 

“ТЬаі’з  гі§Ьі,  іЬеу  \ѵеге.” 

Трансформированный  текст: 

8Ьег1оск  \ѵоп<іеге<І  іГ  апуЬосіу  Ьасі  ѵізііесі  іЬе  ргоіеззог  сѵЬеп  Ье  \ѵаз 
геасІіп§  іЬе  рарегз.  И  іигпесі  оиі  іЬаі  Баиіаі  К  аз,  ап  Іпсііап  апсі  опе  оГ  іЬе 
зіисіепіз  Мю  ІіѵесІ  оп  іЬе  зате  зіаігсазе,  Ьа<1  соте  іо  азк  іЬе  ргоГеззог 
зотеіЬіп§  аЬоиі  іЬе  ехатіпаііоп.  Апсі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  Ьасі  Ьееп 
оп  іЬе  ргоГеззог’з  Ьезк.  8о  Баиіаі  Каз  Ьесате  а  зизресі.  Виі  Ье  \ѵаз  поі  іЬе 
опіу  опе. 

10.  РгоГеззог  8оатез’з  гоотз  \ѵеге  оп  іЬе  йгзі  ііоог. 

РгоГеззог  8оатез’з  гоотз  \ѵеге  оп  іЬе  §гоип<1  йоог. 

11.  Ваппізіег  \ѵаз  саіт  апсі  сопййепі. 

Ваппізіег  \ѵаз  а  іііііе  оЫ  тап.  Ніз  Гасе  \ѵаз  \ѵЬііе  апсі  Ггі^ЬіепесІ.  Іі  \ѵаз 
сіеаг  Ье  \ѵаз  аГгаісІ  оі  зотеіЬіп§. 

12.  А11  іЬе  іЬгее  зіисіепіз  сѵеге  Ьарру  іо  зреак  іо  8Ьег1оск  Ноітез. 

Исходный  текст: 

ТЬе  йгзі  зіисіепі  іо  ѵізіі  \ѵаз  СіІсЬгізі,  іЬе  аіЫеіе. 

ТЬеу  зроке  іо  Ьіт  Гог  а  зЬогі  ііте  апсі  ІеЙ. 

ТЬе  пехі  ѵізіі  \ѵаз  іо  іЬе  Іпсііап  зіисіепі.  Оаиіаі  Каз  сѵаз  роіііе  Ьиі  Ье 
іѵаз  ріеазесі  іо  зее  іЬет  §о. 

ТЬе  іЬігй  зіисіепі,  Мііез  МасЬагеп,  геГизес!  іо  ореп  Ьіз  сіоог. 

“I  сіоп’і  саге  сѵЬо  уои  аге,”  Ье  зЬоиіес!  іЬгои§Ь  іЬе  Іоскесі  сіоог. 
“Тотогго\ѵ  із  іЬе  ехат,  апсі  Гт  Ьизу.” 

“А  гисіе  Ге11о\ѵ!”  Мг.  8оатез  заісі  ап§гі1у. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  йгзі  зіисіепі  іЬеу  ѵізііесі  \ѵаз  СіІсЬгізі,  іЬе  аіЫеіе.  ТЬеу  зроке  іо 
Ьіт  Гог  а  зЬогі  ііте  апсі  ІеЙ.  ІЬеіг  пехі  ѵізіі  \ѵаз  іо  іЬе  Іпсііап  зіисіепі. 
Оаиіаі  Каз  \ѵаз  роіііе  Ьиі  Ье  \ѵаз  ріеазесі  іо  зее  іЬет  §о.  ТЬе  іЬігсІ  зіисіепі, 
Мііез  МасЬагеп,  геГизес!  іо  ореп  Ьіз  сіоог  іо  іЬет.  ТЬеу  опіу  Ьеагй  Ьіз 
ап§гу  ѵоісе  Ггот  ЬеЬіпсІ  іЬе  сіоог  зЬоиііп§  іЬаі  Ье  сіісі  поі  саге  \ѵЬо  іЬеу 
іѵеге.  Не  \ѵаз  Ьизу  ргерагіп§  Гог  іототпѵ’з  ехат. 
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13.  Ноітез  сѵаз  зиге  СіІсЬгізІ  сѵаз  іппосепі. 

Исходный  текст: 

“Ргот  іЬе  ѵегу  Ье§іппіп§,”  заЫ  Ноітез,  “I  сѵаз  8иге  іЬаІ  іЬе  тап  сѵЬо 
Ьасі  Ігіесі  Іо  сору  іЬе  іехі,  кпесѵ  іЬаІ  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  сѵеге  іп  Мг. 
Зоатез’з  гоот.  Носѵ  сіісі  Ье  кпосѵ?  Оі  соигзе  поЬосІу  соикі  §еі  іпіо  іЬе 
гоот  іЬгои§Ь  іЬе  сѵіпсіосѵ  іп  сІауІі^Ьі.  Виі  а  ѵегу  іаіі  тап  раззіп§  Ьу  іЬе 
сѵіпсіосѵ  соиЫ  Іоок  іпіо  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе  §1азз.  Не  соиЫ  8ее  іЬе 
ехатіпаііоп  рарегз  оп  іЬе  сіезк.  ІЬаі  сѵаз  с]иііе  сіеаг  іо  те. 

“ѴѴеІІ,  оі  іЬе  іЬгее  8іи<1епі8  —  іЬе  Іпсііап,  іЬе  гисіе  іеііосѵ  ап<і  СіІсЬгізІ, 
а  1оп§  ]шпрег,  СіІсЬгізІ  сѵаз  іЬе  іаііезі.  Опіу  Ье  соиЫ  зее  іЬе  рарегз  іі  Ье 
раззесі  Ьу  іЬе  сѵіпсіосѵ. 

“ѴѴЬаі  ЬаррепеЬ  сѵаз  іЬіз.  ТЬе  уоип§  тап  Ьасі  зрепі  Ьіз  аЬегпооп  оп 
іЬе  зрогіз-^гоипсі.  ѴѴЬеп  Ье  \ѵаз  геіигпіп§  ігот  іЬе  зрогіз-^гоипсі  Ье 
раззесі  Ьу  уоиг  сѵіпсіосѵ,  Мг.  Зоатез,  апсі  Іоокесі  іЬгои§Ь  іі.  Не  за\ѵ  іЬе 
рарегз  оп  іЬе  сіезк  апсі  ипсіегзіоосі  сѵЬаі  іЬеу  \ѵеге.  ТЬеп,  аз  Ье  раззесі  Ьу 
уоиг  сіоог,  Ье  засѵ  а  кеу  іп  іі.  Зо  Ье  ЬесЫесІ  іо  Іоок  іп.  ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  іЬеге 
сѵаз  поЬосІу  іп  іЬе  гоот  Ье  сѵепі  іп,  риі  Ьіз  ртріп§  зЬоез  оп  іЬе  сіезк, 
іЬеп  ...  \ѵЬаі  сіісі  уои  риі  оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе  сѵіпсіосѵ?” 

“Сіоѵез,”  заЫ  іЬе  уоип§  тап. 

“ОЬ,  §1оѵез,”  заЫ  Ноітез  апсі  іЬге\ѵ  а  Іоок  аі  Ваппізіег. 

“Зо,”  ЗЬегІоск  Ноітез  сопііпиесі,  “Ье  риі  Ьіз  §1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг  апсі 
іоок  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз,  ра§е  Ьу  ра§е,  іо  іЬе  сѵіпсіосѵ  іо  сору  іЬет. 
ЗисЫепІу  Ье  Ьеагсі  Мг.  Зоатез’з  іооізіерз  аі  іЬе  сіоог.  Не  іог§оі  Ьіз  §1оѵез 
Ьиі  Ье  ріскесі  ир  Ьіз  зЬоез,  сѵЬісЬ  тасіе  а  сіеер  сиі  оп  іЬе  сіезк,  апсі  гап 
іо  іЬе  Ьесігоот.  Зоте  оі  іЬе  сіау  ігот  Ьіз  зЬоез  \ѵаз  ІеЬ  оп  іЬе  сіезк  апсі 
зоте  оі  іі  іеіі  оп  іЬе  Ьесігоот  ііоог.” 

Трансформированный  текст: 

Ноітез  Ьасі  Ьееп  зиге  ігот  іЬе  Ье§іппіп§  іЬаі  іЬе  тап  сѵЬо  Ьасі  ігіесі  іо 
сору  іЬе  іехі,  Ьасі  кпо\ѵп  іЬаі  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  \ѵеге  іп  Мг.  Зоатез’з 
гоот.  Оі  соигзе  поЬосІу  соиЫ  §еі  іпіо  іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе  сѵіпсіосѵ  іп 
сІауІі^Ьі.  Виі  а  ѵегу  іаіі  тап  раззіп§  Ьу  іЬе  сѵіпсіосѵ  соиЫ  Ьаѵе  Іоокесі  іпіо 
іЬе  гоот  іЬгои§Ь  іЬе  §1азз.  Не  соиЫ  Ьаѵе  зееп  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  оп 
іЬе  сіезк.  Оі  іЬе  іЬгее  зіисіепіз  —  іЬе  Іпсііап,  іЬе  гисіе  іеііосѵ  апсі  СіІсЬгізІ, 
іЬе  1оп§  ]шпрег,  СіІсЬгізІ  сѵаз  іЬе  іаііезі.  Опіу  Ье  соиЫ  Ьаѵе  зееп  іЬе 
рарегз  ііЬе  Ьасі  раззесі  Ьу  іЬе  сѵіпсіосѵ. 

ТЬе  уоип§  тап  Ьасі  зрепі  Ьіз  аЬегпооп  оп  іЬе  зрогіз-^гошЫ.  ѴѴЬеп 
Ье  сѵаз  геіигпіп§  ігот  іЬе  зрогіз-^гоипсі  Ье  Ьасі  раззесі  Ьу  Мг.  Зоатез’з 
сѵіпсіосѵ  апсі  Іоокесі  іЬгои§Ь  іі.  Не  засѵ  іЬе  рарегз  оп  іЬе  сіезк  апсі 
ипсіегзіоосі  сѵЬаі  іЬеу  сѵеге.  ТЬеп,  аз  Ье  раззесі  Ьу  іЬе  ргоіеззог’з  сіоог,  Ье 


Тексты  для  чтения 

засѵ  а  кеу  іп  іі.  8о  Ье  ЬесЫесІ  Іо  Іоок  іп.  ѴѴЬеп  Ье  засѵ  іЬеге  \ѵав  поЬосіу 
іп  іЬе  гоот  Ье  \ѵепі  іп,  риі  Ьіз  ртріп§  зЬоез  оп  іЬе  сіезк,  іЬеп  Ье  риі  Ьі8 
§1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг  апсі  Іоок  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз,  ра§е  Ьу  ра§е,  іо  іЬе 
сѵіпскпѵ  іо  сору  іЬет.  8исЫеп1у  Ье  Ьеагсі  Мг.  Зоатез’в  іооізіерз  аі  іЬе 
сіоог.  Не  іог§оі  Ьі8  §1оѵез  Ьиі  Ье  ріскесі  ир  Ьіз  8Ьое8,  \ѵЬісЬ  тасіе  а  сіеер 
сиі  оп  іЬе  сіевк,  апсі  гап  іо  іЬе  Ьесігоот.  8оте  оі  іЬе  сіау  ігот  Ьіз  зЬоез 
\ѵаз  ІеЬ  оп  іЬе  сіезк  апсі  8оте  оі  іі  іеіі  оп  іЬе  Ьесігоот  Йоог. 

II.  Апзлѵег  іЬе  іо11олѵіп§  сіиезііопз. 

1 .  ѴѴЬаі  Ьгои§Ьі  Ргоіезвог  8оатез  іо  8Ьегіоск  Ноітез? 

Трансформированный  текст: 

Ргоіезвог  8оатез  аггіѵесі  іо  8ее  8Ьегіоск  Ноітез,  Ъесаизе  аѵегу 
ипріеазапі  іЬіп§  Ьасі  Ьаррепесі  аі  іЬеіг  со11е§е  апсі  Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  сѵЬаі 
іо  сіо.  Не  азкесі  Ноітез  іо  Ьеір  Ьіт. 

2.  ѴѴЬу  сіісі  іЬе  ргоіезвог  геіизе  іо  §о  іо  іЬе  роіісе? 

Трансформированный  текст: 

Ноітез  8 аі сі  іЬаі  Ье  \ѵав  ѵегу  Визу  апсі  зи§§езіес!  іЬаі  Мг.  8оатез  зЬоиЫ 
§о  іо  іЬе  роіісе  апсі  азк  іЬет  іо  Ьеір  Ьіт.  Виі  іЬе  ргоіезвог  оЬ^есіес!  зауіп§ 
іЬаі  Ье  соиЫ  поі  сіо  іЬаі.  ЫоЬосІу  тизі  кпспѵ  \ѵЬаі  Ье  \ѵаз  §оіп§  іо  іеіі 
Ноітез,  поі  еѵеп  іЬе  роіісе.  ТЬеу  соиЫ  поі  айогсі  а  зсапсіаі  аі  іЬе  со11е§е. 
Не  \ѵаз  зиге  іЬаі  Ноітез  \ѵоиЫ  кеер  іЬе  зесгеі  апсі  сіо  сѵЬаі  Ье  соиЫ.  Опіу 
Ноітез  соиЫ  Ьеір  іЬет. 

3.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬе  ргоіеззог  <1оіп§  оп  іЬе  сіау  оі  іЬе  іпсЫепі? 

Трансформированный  текст: 

Ргоіеззог  8оатез  заЫ  іЬаі  еагііег  іЬаі  сіау,  аі  аЬоиі  іЬгее  осіоск  іп  іЬе 
аЙегпооп,  Ье  Ьасі  іакеп  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз  оиі  оіЬіз  сіезк  апсі  Ье§ип 
іо  геасі  іЬет.  Не  сѵапіесі  іо  Ье  зиге  іЬаі  іЬеге  \ѵеге  по  тізіакез  іп  іЬе  іехі. 

4.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  іеаѵе  Ьіз  гоотз? 

Трансформированный  текст: 

Ргоіеззог  8оатез  заЫ  іЬаі  аі  іоиг-іЬігіу  Ье  Ьасі  §опе  оиі  іо  а  ігіепсіз 
гоот  іо  іаке  а  сир  оі  іеа.  Не  Ьасі  ІеЬ  іЬе  рарегз  оп  Ьіз  сіезк  апсі  Ьасі  Ьееп 
аЬзепі  тоге  іЬап  ап  Ьоиг. 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  Ье  сіізсоѵег  ѵѵЬеп  Ье  геіигпесі? 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬеп  I  геіигпесі,  I  сѵаз  зигргізесі  іо  зее  а  кеу  іп  ту  сіоог.  Іі  \ѵаз  поі  ту 
кеу.  Му  кеу  \ѵаз  іп  ту  роскеі.  Іі  \ѵаз  Ваппівіег’з.” 
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“ѴѴЬо  із  Ваппізіег?”  ЗЬегІоск  Ноітез  аькесі. 

“Ваппізіег  із  ту  зегѵапі,”  заій  Мг.  8оатс\8. 

“\ѴЬеп  I  арргоасЬей  ту  йезк,  I  геаіігей  іЬаі  зотеЬосіу  Ьай  Ъееп 
геайіп§  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз.  Аз  I  іокі  уои  іЬеу  сопзізіей  оі іЬгее  ра§ез. 
I  Ьасі  ІеЙ  іЬет  аіі  іо§еіЬег  оп  кЬе  сіезк.  Ыосѵ  I  Йшпсі  опе  ра§е  1уіп§  оп  іЬе 
Йоог,  апоіЬег  оп  а  зтаіі  іаЫе  аі  кЬе  сѵіпйосѵ,  апсі  іЬе  кЬігсі  оп  ту  сіезк, 
сѵЬеге  I  Ьасі  ІеЙ  й.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  ргоіеззог  геіигпей,  Ье  сѵаз  зигргізесі  іо  зее  а  кеу  іп  Ьіз  йоог.  Й 
сѵаз  поі  Ьіз  кеу  Ніз  кеу  сѵаз  іп  Ьіз  роскеі.  Й  сѵаз  Ваппізіег’з.  Ваппізіег  сѵаз 
Мг.  Зоатез’з  зегѵапі.  ѴѴЬеп  іЬе  ргоіеззог  арргоасЬей  Ьіз  сіезк,  Ье  геаіігей 
іЬаі  зотеЬосіу  Ьасі  Ьееп  геайіп§  іЬе  ехатіпаііоп  рарегз.  ТЬеу  сопзізіесі 
оі  іЬгее  ра§ез.  ТЬе  ргоіеззог  Ьасі  ІеЙ  іЬет  аіі  іо§еіЬег  оп  іЬе  сіезк.  Ыосѵ 
Ье  Ьасі  іоипй  опе  ра§е  1уіп§  оп  іЬе  Йоог,  апоіЬег  оп  а  зтаіі  іаЫе  аі  іЬе 
сѵіпйосѵ,  апсі  іЬе  іЬігсІ  оп  Ьіз  сіезк,  сѵЬеге  Ье  Ьасі  ІеЙ  іі. 

6.  ѴѴЬаі  кіпсі  оі  ехріапаііоп  сіісі  Ваппізіег  зирріу? 

Ваппізіег  іоЫ  іЬе  ргоіеззог  іЬаі  Ье  Ьасі  соте  іо  Ьіз  гоот  іо  азк  Ьіт 
іі  Ье  сѵапіей  іеа.  ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  зееп  іЬаі  іЬе  ргоіеззог  сѵаз  аЬзепі,  Ье  Ьасі 
§опе  асѵау  апсі  ІеЙ  Ьіз  кеу  іп  іЬе  йоог. 

7.  ѴѴЬаі  ігасез  Ьай  іЬе  сгітіпаі  ІеЙ? 

Трансформированный  текст: 

Ноітез  азкесі  іі  іЬе  тап  Ьай  ІеЙ  апу  ігасез.  ТЬе  ргоіеззог  апзсѵегей  іЬаі 
Ье  Ьай  іоипй  а  Ьгокеп  репсіі  оп  іЬе  іаЫе  пеаг  іЬе  сѵіпйосѵ.  Не  сѵаз  зиге 
іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  Ьгокеп  іі  сѵЬеп  Ье  сѵаз  соруіп§  іЬе  іехі  аі  іЬе  сѵіпсіосѵ. 
Везійез,  Ьіз  йезк  сѵаз  диііе  песѵ,  Ьиі  посѵ  іЬеге  сѵаз  а  йеер  сиі  оп  іі.  ТЬе 
ргоіеззог  сѵаз  зиге  іі  Ьасі  поі  Ьееп  іЬеге  іп  іЬе  тогпіп§.  Апсі  іЬеге  Ьасі 
Ьееп  зотеіЬіп§  Ьке  а  Іііііе  Ьаіі  оі  Ыаск  сіау  апсі  засѵсіизі  оп  іЬе  сіезк.  Іі 
сѵаз  зіііі  іЬеге.  ТЬе  ргоіеззог  Ьай  поі  іоисЬей  іі. 

8.  ѴѴЬо  сѵеге  іЬе  зизресіз? 

Исходный  текст: 

“Ыосѵ  іеіі  те  аЬоиі  іЬе  іЬгее  зіийепіз  іЬаі  Ііѵе  оп  іЬе  зате  зіаігсазе 
сѵііЬ  уои  апй  Ьаѵе  іо  разз  Ьу  уоиг  йоог.  Аге  іЬеу  аіі  сапйійаіез  іог  іЬе 
зсЬоІагзЬір?” 

“Уез,  іЬеу  аге,”  заій  Зоатез.  “Г11  іеіі  уои  аіі  аЬоиі  іЬет.  Опе  оі  іЬет  із 
СіІсЬгізі,  а  Йпе  зіийепі  апй  ап  аіЫеіе.  Не  ріауз  іп  іЬе  Ки§Ьу  іеат  апй  іЬе 
сгіскеі  іеат  оі  іЬе  со11е§е.  Не  із  аізо  а  1оп§  _щтрег.  Ніз  іаіЬег  изей  іо  Ье 
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гісЬ,  іЬеп  Ье  І08І  аіі  Ьіз  топеу  апсі  сііесі.  НІ8  80п  І8  роог  по\ѵ,  Ьиі  Ье  \ѵогкз 
Ьагсі  апсі  Гт  8иге  Ье  \ѵі11  сіо  \ѵе11.  ТЬе  зесопсі  І8  Баиіаі  Каз,  ап  Іпсііап. 
Не  ако  \ѵогкз  Ьагсі,  Ьиі  Сгеек  І8  Ьі8  \ѵеак  зиЬ^есі.  ТЬе  іЬігсі  опе  І8  Мііез 
МасЬагеп.  Не  І8  поі  а  §оо<і  віисіепі,  Ье  І8  ѵегу  іагу.  Гт  аГгаісі  Ье  сѵоп’і  сіо 
ѵѵеіі  іп  іЬе  ехатіпаііоп.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  8іі8ресі8  \ѵеге  іЬе  іЬгее  8іисіепі8  1іѵіп§  оп  іЬе  8ате  зіаігсазе  сѵііЬ 
іЬе  ргоіе88()г.  Опе  оі  іЬет  \ѵаз  СіісЬгізі,  а  йпе  зіисіепі  апсі  ап  аіЫеіе.  Не 
ріауесі  іп  іЬе  Ки§Ьу  іеат  апсі  іЬе  сгіскеі  іеат  оі  іЬе  со11е§е.  Не  \ѵаз  аізо 
а  1оп§  ^итрег.  НІ8  іаіЬег  Ьасі  Ьееп  гісЬ,  іЬеп  Ье  Ьасі  іо8і  аіі  ЬІ8  топеу  апсі 
сііесі.  НІ8  80п  \ѵаз  роог  по\ѵ,  Ьиі  Ье  \ѵогке<і  Ьагсі  апсі  іЬе  ргоіеззог  \ѵаз  8иге 
Ье  \ѵоиЫ  сіо  \ѵеіі.  ТЬе  зесопсі  \ѵаз  Баиіаі  Ка8,  ап  Іпсііап.  Не  аізо  \ѵогке<і 
Ьагсі,  Ьиі  Сгеек  \ѵаз  Ьі8  \ѵеак  зіііуесі.  ТЬе  іЬігсі  опе  \ѵаз  Мііез  МасЬагеп. 
Не  \ѵаз  поі  а  §оо<1  зіисіепі,  Ье  \ѵаз  ѵегу  іагу.  ТЬе  ргоіеззог  сіісі  поі  ехресі 
Ьіт  іо  сіо  \ѵеіі  іп  іЬе  ехатіпаііоп. 

9.  ѴѴЬаі  іпіегезіесі  Ноітез  аЬоиі  іЬе  іЬгее  зіисіепіз? 

Исходный  текст: 

ЗЬегіоск  Ноітез’з  пехі  циезііоп  сѵаз  а  зігап§е  опе. 

“Сап  уои  іеіі  те  Ьо\ѵ  іаіі  іЬіз  гисіе  іеікнѵ  із?” 

“ѴѴеіі,”  заісі  Мг.  Зоатез  іп  зигргізе,  “Ье  із  іаііег  іЬап  іЬе  Іпсііап,  Ьиі  поі 
зо  іаіі  аз  СіісЬгізі.” 

“ТЬаі’з  ѵегу  ітрогіапі,”  заісі  Ноітез. 

Трансформированный  текст: 

ЗЬегіоск  Ноітез’з  пехі  риезііоп  \ѵаз  а  зігап§е  опе.  Не  \ѵоп<1егес1  Ьспѵ  іаіі 
іЬе  гисіе  іе11о\ѵ  ѵгаз.  Мг.  Зоатез  апз\ѵегесі  іп  зигргізе  іЬаі  Ье  \ѵаз  іаііег  іЬап 
іЬе  Іпсііап,  Ьиі  поі  зо  іаіі  аз  СіісЬгізі.  Ноітез  заісі  іЬаі  іі  \ѵаз  ѵегу  ітрогіапі. 

10.  ѴѴЬаі  тасіе  Ваппізіег  зіі  іп  іЬе  сЬаіг  Ьу  іЬе  сѵіпскнѵ? 

Исходный  текст: 

“Соте  по\ѵ,  Ваппізіег,”  заісі  Ноітез  “\ѵе  ипсіегзіапсі  посѵ  сѵЬу  уои 
заі  скнѵп  оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе  сѵіпскпѵ  сѵЬеп  уои  заісі  уои  іеіі  Ш.  Уои 
сѵапіесі  іо  Ьісіе  іЬе  §1оѵез  ігот  Мг.  Зоатез’з  еуез.  ѴѴе  аізо  кпо\ѵ  іЬаі  уои 
іеі  СіісЬгізі  оиі.” 

Трансформированный  текст: 

Ноітез  ипсіегзіоосі  \ѵЬу  Ваппізіег  Ьасі  заі  <іо\ѵп  оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе 
сѵіпскпѵ  сѵЬеп  Ье  Ьасі  заісі  Ье  іеіі  ііі.  Не  Ьасі  сѵапіесі  іо  Ьісіе  ігот  Мг.  Зоатез’з 
еуез  іЬе  §1оѵез  іЬаі  СіісЬгізі  Ьасі  ІеЬ  ЬеЬіпсі.  Не  Ьасі  аізо  іеі  СіісЬгізі  оиі. 
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1 1 .  ѴѴЬаі  сіесізіоп  сіісі  СіісЬгізі  таке? 

Исходный  текст : 

“Наѵе  уои  поіЬіп§  еізе  іо  іеіі  из?”  сгіесі  Зоатез. 

“Уез,  зіг,  I  Ьаѵе,”  заісі  ОіІсЬгізі.  “Неге  із  а  Іеііег  \ѵЬісЬ  I  сѵгоіе  еагіу  кЬіз 
тогпіп§.  I  Ьасі  по  ісіеа  кЬаі  уои  кпе\ѵ  еѵегуіЬіп§.  ТЬе  Іеііег  \ѵі11  іеіі  уои 
кЬак  Гт  поі  §оіп§  іо  сотреіе  Гог  іЬе  зсЬоІагзЬір.  І’ѵе  сіесісіесі  іо  Іоок  Гог 
а  рЪ  апсі  аз  зооп  аз  I  Ьпсі  опе  Г11  Ъе§іп  іо  \ѵогк  аі  опсе.” 

“ѴѴіІІ  уои  іеіі  из  \ѵЬаі  тасіе  уои  сЬап§е  уоиг  ріапз?”  заісі  Мг.  Зоатез. 

“ТЬаі  із  іЬе  тап  \ѵЬо  Ьаз  сопѵіпсесі  те  іо  сіо  іі,”  заісі  іЬе  уоип§  тап 
апсі  роіпіесі  іо  Ваппізіег. 

Трансформированный  текст : 

ѴѴЬеп  Зоатез  \ѵопсіегесі  іі  СіісЬгізі  Ьасі  зотеіЬіп§  іо  іеіі  іЬет,  іЬе 
уоип§  тап  зЬо\ѵесі  а  іеііег  \ѵЬісЬ  Ье  Ьасі  ѵѵгіііеп  еагіу  іЬаі  тогпіп§.  Не 
Ьасі  Ьасі  по  ісіеа  іЬаі  Ноітез  кпе\ѵ  еѵегуіЬіп§.  ТЬе  іеііег  заісі  іЬаі  Ье 
\ѵоиЫ  поі  Ье  сотреііп§  Гог  іЬе  зсЬоІагзЬір.  Не  Ьасі  сіесісіесі  іо  іоок  Гог 
а  рЪ  апсі  аз  зооп  аз  Ье  Гоипсі  опе  Ье  \ѵоиЫ  Ье§іп  іо  \ѵогк  аі  опсе.  ѴѴЬеп 
Мг.  Зоатез  ѵѵопсіегесі  \ѵЬаі  тасіе  Ьіт  сЬап§е  Ьіз  ріапз,  іЬе  уоип§  тап 
роіпіесі  іо  Ваппізіег. 

12.  ѴѴЬаі  тасіе  Ваппізіег  Ьеір  СіісЬгізі? 

Исходный  текст: 

“Соте  по\ѵ,  Ваппізіег,”  заісі  Ноітез  “\ѵе  ипсіегзіапсі  по\ѵ  \ѵЬу  уои 
заі  скнѵп  оп  іЬе  сЬаіг  пеаг  іЬе  \ѵіп<іо\ѵ  \ѵЬеп  уои  заісі  уои  іеіі  ііі.  Уои 
сѵапіесі  іо  Ьісіе  іЬе  §1оѵез  Ггот  Мг.  Зоатез’з  еуез.  ѴѴе  аізо  кпо\ѵ  іЬаі  уои 
іеі  СіісЬгізі  оиі.  Апсі  сѵе  \ѵапі  іо  кпснѵ  \ѵЬу  уои  сіісі  іі.  ѴѴЬаі  тасіе  уои  Ьеір 
іЬіз  уоип§  тап?” 

“ѴѴеіі,  уои  зее,  зіг,”  заісі  Ваппізіег,  “тапу  уеагз  а§о  I  сѵаз  Ьиііег  іп  Мг. 
СіісЬгізі’з  ГаіЬегз  Ьоизе.  ѴѴЬеп  іЬе  окі  тап  Ьасі  сііесі  I  сате  іо  іЬе  соііе§е 
аз  а  зегѵапі  Ьесаизе  I  \ѵаз  зоггу  Гог  Ьіз  зоп  апсі  ѵѵапіесі  іо  Ье  пеаг  Ьіт. 

“ѴѴЬеп  I  епіегесі  іЬе  гоот  уезіегсіау  сѵЬеп  Мг.  Зоатез  саііесі  те,  I  за\ѵ 
Ьіз  §1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг.  I  ипсіегзіоосі  еѵегуіЬіп§.  ОГ соигзе  I  сѵапіесі  іо  Ьеір 
Ьіт.  ТЬаі’з  сѵЬу  I  заі  скнѵп  оп  іЬет.  Виі  іаіег  I  зроке  іо  Ьіт  ііке  а  ГаіЬег 
апсі  ігіесі  іо  таке  Ьіт  ипсіегзіапсі  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  іаке  іЬе  ехатіпаііоп. 
I  тасіе  Ьіт  сѵгііе  іЬіз  іеііег.  ѴѴаз  I  \ѵгоп§,  зіг,  ог  сѵаз  I  гі§Ьі?” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  Ноітез  \ѵопс!егес1  ѵѵЬаі  Ьасі  тасіе  Ваппізіег  Ьеір  іЬе  уоип§ 
тап,  Ваппізіег  апз\ѵегесі  іЬаі  тапу  уеагз  ЪеГоге  Ье  Ьасі  Ьееп  Ьиііег  іп 
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Мг.  СіІсЬгізі’з  іаіЬег’з  Ьоше.  ѴѴЬеп  іЬе  оЫ  тап  Ьасі  сііесі  Ье  Ьасі  іакеп 
а  рЬ  оі а  зегѵапі  аі  іЬе  со11е§е  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  зоггу  іог  іЬе  Ьоу  апсі  ѵѵапіесі 
іо  Ье  пеаг  Ьіт. 

ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  епіегесі  іЬе  гоот  іЬе  сіау  Ьеіоге,  ѵѵЬеп  Мг.  Зоатез  саііесі 
Ьіт,  Ье  Ьасі  8ееп  Ьі8  §1оѵез  оп  іЬе  сЬаіг  апсі  ипсіегзіоосі  еѵегуіЬіп§.  Оі 
соигзе  Ье  Ьасі  \ѵапіе<і  іо  Ьеір  іЬе  Ьоу  8о  Ье  8аі  скнѵп  оп  іЬе  §1оѵез.  Виі 
Іаіег  Ье  8роке  іо  іЬе  Ьоу  Ьке  а  іаіЬег  апсі  ігіесі  іо  таке  Ьіт  ипсіегзіапсі 
іЬаі  Ье  соиЫ  поі  іаке  іЬе  ехатіпаііоп.  Іі  \ѵаз  Ваппізіег  \ѵЬо  Ьасі  тасіе 
СіІсЬгізі  \ѵгііе  іЬе  Іеііег. 

ТЬе  боИеп  ТоисЬ1 

(бгеек  МуЙіоІоду) 

Опсе  ироп  а  ііте  іЬеге  Ііѵесі  а  кіп§,  \ѵЬозе  пате  \ѵаз  Місіаз2,  апсі  Ье  Ьасі 
а  Іііііе  сІаірЬіег,  саііесі  Магу§оЫ3. 

ТЬІ8  кіп§  Мі<іа8  сѵаз  іопсі  оі  §оЫ  тоге  іЬап  оі  апуіЬіп§  еізе  іп  іЬе  сѵогкі. 
Не  ѵаіиесі  ЬІ8  сго\ѵп,  іог  ехатріе,  Ьесаизе  іі  сѵаз  тасіе  оі  §оЫ.  Іі  Ье  Іоѵесі 
апуіЬіп§  Ьеііег  іЬап  §оЫ,  іі  сѵаз  Ьі8  Іііііе  сІаи^Ьіег.  Виі  іЬе  тоге  Місіаз  Іоѵесі 
ЬІ8  <іаи§Ьіег,  іЬе  тоге  Ье  сіезігесі  сѵеаЬЬ.  Не  іЬои^Ьі,  а  іооіізЬ  тап:  “ТЬе 
Ье8і  іЬіп§  I  сап  сіо  іог  іЬіз  сЫЫ  \ѵі11  Ье  іо  Іеаѵе  Ьег  ап  іттепзе  рііе  оі уе11о\ѵ 
8Ьіпіп§  §оЫ.”  ІіЬе  зотеіітез  §аге<і  оиі  аі  а  §оЫеп  зипзеі,  Ье  ѵѵізЬесі  іі  сѵеге 
геаі  §оМ.  ѴѴЬеп  Іііііе  Магу§оЫ  гап  іо  тееі  Ьіт  сѵііЬ  а  ЬипсЬ  оі  Ьиііегсирз 
апсі  Ьап<іе1іоп8,  Ье  іЬои§Ьі:  “Іі іЬезе  ікпѵегз  сѵеге  а8  §оЫеп  а8  іЬеу  Іоок,  іЬеу 
\ѵоиЫ  Ье  ѵѵогіЬ  ріскіп§.” 

Апсі  уеі,  іп  ЬІ8  еагііег  <іау8  кіп§  Місіаз  изесі  іо  Ье  ѵегу  іопсі  оі  ікпѵегз.  Не 
Ьасі  ріапіесі  а  §аг<іеп,  іп  сѵЬісЬ  §ге\ѵ  іЬе  Ьі§§езі  апсі  тові  Ьеаиіііиі  гозез  іЬаі 
апу  тогіаі  8а\ѵ.  ТЬезе  гозез  8ІІІ1  §ге\ѵ  іп  ЬІ8  §аг<іеп.  Виі  по\ѵ,  \ѵЬеп  Ье  іоокесі 
аі  іЬет,  Ье  \ѵопсіеге<і:  “Но\ѵ  тисЬ  ѵѵоиісі  іЬіз  §аг<іеп  Ье  ѵѵогіЬ  іі  еасЬ  оі  іЬе 
юзе  реіаЬ  ѵѵеге  а  ріаіе  оі  §оЫ?” 

Опсе  Мі<іа8  Ьасі  Ьееп  іопсі  оі  тшіс,  Ьиі  по\ѵ  іЬе  опіу  тизіс  іог  Ьіт  \ѵа8 
іЬе  с1іпкіп§  оі  §оЫ  соіш. 

Іп  іЬе  епсі  (аз  реоріе  аЬѵауз  §го\ѵ  тоге  апсі  тоге  іооіізЬ,  ипіезз  іЬеу  іаке  саге 
іо  §го\ѵ  \ѵізег  апсі  ѵѵізег)  Місіаз  соиМ  Ьагсііу  Ьеаг  іо  зее  ог  іоисЬ  апу  оіуесі  іЬаі 
\ѵаз  поі  §оМ.  Не  зрепі  а  1аг§е  рагі  оі  еѵегу  сіау  іп  а  сіагк  гоот  іп  іЬе  Ьазетепі 

1  ТЬе  Стоісіеп  ТоисЬ  —  зд.  дар  превращать  в  золото  (букв,  золотое  прикосновение). 

2  Мібаз  ['таісіѳз]  —  Мидас. 

3  Магу§оЫ  ['тзеп.дѳЫсІ]  —  Мериголд. 
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оіЬіз  раіасе.  И  \ѵаз  іЬеге  іЬаі  Ье  кері  Ьіз  \ѵеаііЬ.  ТЬеге  Місіаз  \ѵоиЫ  іаке  іЬіп§з 
тасіе  оі  §оЫ  апсі  Ьгіп§  іЬет  ігот  іЬе  сіагк  согпегз  оі  іЬе  гоот  іпіо  іЬе  опе 
Ъгі§Ьі  апсі  патт  зипЬеат  іЬаі  іеіі  ігот  а  8та11  сѵіпскпѵ  Ьі§Ь  ир  оп  іЬе  сѵаіі.  Не 
ѵаіиесі  іЬе  зипЬеат  опіу  Ъесаизе  іі  тасіе  Ьіз  ігеазигез  зЬіпе  Ьгі§Ьііу. 

ТЬеп  Ье  сѵоиЫ  сѵЬізрег  Іо  Ьітзеіі,  “О  Місіаз,  гісЬ  Кіп§  Місіаз,  \ѵЬаі 
а  Ьарру  тап  уои  аге!” 

Місіаз  саііесі  Ьітзеіі  а  Ьарру  тап,  Ьиі  Ье  іеЬ  іЬаі  Ье  сѵаз  поі  уеі  с]иііе 
80  Ьарру  а8  Ье  ті§Ьі  Ьаѵе  Ьееп.  ТЬе  ѵегу  іор  оі  епрутепі  соиЫ  пеѵег  Ье 
асЬіеѵесі,  ип1е88  іЬе  \ѵЬоіе  \ѵогЫ  Ьесате  Ьі8  ігеазиге-гоот. 

Опе  сіау,  \ѵЬеп  Місіаз  \ѵаз  еп)оуіп§  Ьітзеіі  іп  Ьіз  ігеазиге-гоот,  а  зЬасЫѵѵ  іеіі 
зисісіепіу  оѵег  іЬе  Ьеарз  оі  §оЫ.  Ьоокіп§  ир  Ье  залѵ  іЬе  й§иге  оі  а  зігап§ег  зіапсііп§ 
іп  іЬе  Ъгі§Ьі  апсі  пагго\ѵ  зипЬеат.  Іі  сѵаз  а  уоип§  тап  іѵііЬ  а  ріеазапі  зтііе. 

Аз  Місіаз  кпе\ѵ  іЬаі  іЬе  сіоог  \ѵаз  Іоскесі  апсі  іЬаі  по  опе  соиЫ  епіег  Ьіз 
ігеазиге-гоот,  Ье,  оі  соигзе,  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  зігап§ег  тизі  Ье  а  та§ісіап. 

№>\ѵ,  I  пеесі  ЬагсНу  іеіі  ту  геасіегз  іЬаі  іп  іЬе  оЫ,  оЫ  Ьтез  реоріе  Ьеііеѵесі 
іп  та§іс  апсі  зо  сіісі  Місіаз.  8о  Ье  \ѵаз  поі  ігі^Ьіепесі  аі  аіі.  ТЬе  зігап§ег, 
іпйеесі,  іоокесі  зо  кіпсПу  іЬаі  по  опе  соиЫ  зизресі  Ьіт  оі  еѵіі.  ТЬе  зігап§ег 
§агесі  аЬоиі  іЬе  гоот,  іЬеп,  \ѵііЬ  Ьіз  зиппу  зтііе,  Ье  іигпесі  а§аіп  іо  Місіаз. 

“Уои  аге  а  гісЬ  тап,  ігіепсі  Місіаз!”  Ье  заЫ.  “I  сіоиЬі  \ѵЬеіЬег  апу  оіЬег 
іоиг  сѵаііз  сопіаіп  аз  тисЬ  §оЫ  аз  уои  Ьаѵе  §оі  іп  іЬіз  гоот.” 

“I  Ьаѵе  сіопе  ргеііу  \ѵеіі,  ргеііу  \ѵеіі,”  апз\ѵеге<і  Місіаз.  “Виі  аЬег  аіі,  іі  Ьаз 
іакеп  те  ту  \ѵЬоіе  іііе  іо  §еі  іі  іо§еіЬег.  Іі  опе  соиЫ  ііѵе  а  іЬоизапсі  уеагз,  Ье 
ті§Ьі  Ьаѵе  ііте  іо  §го\ѵ  гісЬ!” 

“ѴѴЬаі?”  ехсіаітесі  іЬе  зігап§ег.  “ТЬеп  уои  аге  поі  заіізйесі?” 

Місіаз  зЬоок  Ьіз  Ьеай. 

“Апсі  сѵЬаі  сѵоиісі  заіізіу  уои?”  азкесі  іЬе  зігап§ег.  “Теіі  те  уоиг  \ѵізЬ.” 

Місіаз  іЬои§Ьі  іог  а  \ѵЬііе.  “I  ат  іігесі  оі  соііесііп§  ту  ігеазигез  \ѵііЬ  зо 
тисЬ  еЯогі,”  Ье  заЫ  аі  іазі,  “апсі  зіііі  іЬе  Ьеар  із  зо  зтаіі  аЬег  I  Ьаѵе  сіопе  ту 
Ьезі.  I  \ѵізЬ  іЬаі  еѵегуіЬіп§  I  іоисЬ  \ѵеге  сЬап^есі  іо  §оЫ.” 

ТЬе  зігап§ег’з  зтііе  §ге\ѵ  зо  ѵегу  Ьгоасі  іЬаі  іі  зеетесі  іо  Ы1  іЬе  гоот  Ьке 
а  §геаі  зипЬеат. 

“ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ!”  Ье  ехсіаітесі.  “Виі,  ігіепсі  Місіаз,  аге  уои  риііе  зиге 
іЬаі  іЬіз  \ѵі11  заіізіу  уои?  ѴѴіІІ  уои  пеѵег  ге§геі  уоиг  сѵізЬ?” 

“Оі  соигзе  поі!”  апз\ѵегесі  Місіаз. 

“Ве  іі  аз  уои  сѵізЬ  іЬеп,”  заісі  іЬе  зігап§ег.  “Тотогго\ѵ,  аі  зипгізе,  уои  \ѵі  1 1 
Ьпсі  уоигзеіі  іп  роззеззіоп  оі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ.” 

ТЬеп  іЬе  й§иге  оі  іЬе  зігап§ег  Ьесате  ѵегу  Ьгі§Ьі  апсі  Місіаз  соиЫ  поі 
Ьеір  сіозіп§  Ьіз  еуез.  ѴѴЬеп  Ье  орепей  іЬет  а§аіп,  Ье  за\ѵ  поіЬіп§  Ьиі  іЬе 
уеііо\ѵ  зипЬеат. 
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№хТ  тогпіп§  кіп§  МЫаз  Ье§ап  То  ТоисЬ  оЬ^есТз  агоипсі  Ьіз  Ье<і.  Не 
сѵапіесі  То  кпо\ѵ  сѵЬетЬег  Ье  геаііу  Ьасі  тЬе  СоЫеп  ТоисЬ,  ЬиТ  тЬе  оЬ^есТз 
гетаіпесі  ТЬе  зате  аз  Ъеіоге. 

“I  зизрес!  тЬаТ  I  Ьаѵе  опіу  сігеатесі  аЬоиТ  тЬе  з!гап§ег,”  Ье  заісі  То  ЬітзеЬ. 

ЗисЫепІу  ТЬе  ЬгзТ  зипЬеат  зЬопе  тЬгои§Ь  ТЬе  сѵіпскпѵ  агЫ  §іЫесІ  ТЬе 
сеі1іп§  оѵег  Ьіз  Ьеасі.  ІТ  зеетесі  То  МЫаз  ТЬаТ  ТЬе  Ьгі§Ьт  уе11о\ѵ  зипЬеат  \ѵаз 
геЬесТесІ  оп  ТЬе  \ѵЬі!е  соѵегіп§  оі  ТЬе  Ьесі  іп  гаТЬег  а  з!гап§е  \ѵау.  Апсі  ѵѵЬаТ 
\ѵаз  Ьіз  ру  \ѵЬеп  Ье  іоипсі  ТЬаТ  тЬіз  сѵЬіТе  соѵегіп§  \ѵаз  по\ѵ  ТЬе  Ьгі§ЬТезТ  §оЫ. 
ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  Ьасі  соте  То  Ьіт  \ѵітЬ  ТЬе  ЬгзТ  зипЬеат. 

МЫаз  ртресі  оиТ  оіЬеЬ  апсі  гап  аЬоиТ  ТЬе  гоот,  зеігіп§  еѵегуТЬіп§  ТЬаТ 
Ьаррепесі  То  Ье  іп  Ьіз  сѵау.  Не  риііесі  азЫе  а  сѵіпскпѵ  сигТаіп  апсі  тЬе  сигТаіп 
§ге\ѵ  Ьеаѵу  іп  Ьіз  ЬагЫ  —  а  тазз  оі  §оЫ.  Не  Ьиггіесііу  риТ  оп  Ьіз  сІоТЬез,  апсі 
\ѵаз  Ьарру  То  зее  ЬітзеЬ'  іп  а  зиіТ  оі  §оЫ  ѵѵЬісЬ  \ѵаз  зТіІІ  зоЬ,  аЬЬои§Ь  гаТЬег 
Ьеаѵу,  Ье  тЬои§Ьт.  Не  Тоок  оиТ  Ьіз  ЬапсІкегсЬіеі,  тасіе  Ьу  ІіТТІе  Магу§оЫ. 
ТЬаТ  \ѵаз  аізо  Тигпесі  іпТо  §оЫ. 

ТЬіз  ІазТ  ТгапзіогтаТіоп  сіісі  поТ  риіТе  ріеазе  кіп§  МЫаз.  Не  гететЬегес! 
\ѵЬеп  Магу§оЫ  Ьасі  сІітЬесІ  оп  Ьіз  кпее  апсі  риТ  ТЬе  ЬапсІкегсЬіеі  іп  Ьіз 
Ьапсі.  ІТ  \ѵаз  Ьег  \ѵогк,  ЬиТ  по\ѵ  Ье  соиЫ  поТ  изе  ІТ,  ІТ  \ѵаз  зоІЫ  §оЫ. 

МЫаз  по\ѵ  Тоок  Ьіз  зресТасІез  апсі  риТ  тЬет  оп  Ьіз  позе  (іп  тЬозе  сіауз  опіу 
кіп§з  сѵоге  зресТасІез).  Не  \ѵаз  гаТЬег  сІізарроіпТесІ,  Ьо\ѵеѵег,  То  йпсі  ТЬаТ  Ье 
соиЫ  поТ  зее  тЬгои§Ь  ТЬет.  ТЬеу  сѵеге  ѵѵогтЫезз  по\ѵ  аз  зресТасІез,  тЬои§Ь 
ѵаІиаЫе  аз  §оЫ. 

“ІТ  із  по  §геаТ  таТТег  пеѵегТЬеІезз,”  МЫаз  заЫ  То  ЬітзеЬ.  “ТЬе  СоЫеп 
ТоисЬ  із  \ѵогТЬ  тисЬ  тоге  тЬап  а  раіг  оі  зресТасІез.  ЬіТТІе  Магу§оЫ  \ѵі11  зооп 
Ье  оЫ  епои§Ь  То  геасі  То  те.” 

Кіп§  МЫаз  \ѵаз  зо  ехсіТес!  Ьу  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  ТЬаТ  Ье  аІтозТ  гап  сіосѵп 
ТЬе  зТаігз,  апсі  ІаірЬесІ  сѵЬеп  Ье  за\ѵ  ТЬе  ЬаІизТгасІе  оі  ТЬе  зіаігсазе  Тигп  іпТо 
§оЫ  аз  Ьіз  Ьапсі  раззесі  оѵег  ІТ.  Не  ІііТесІ  ТЬе  Ьапсііе  оі  ТЬе  сіоог  (ІТ  Ьасі  Ьееп 
Ьгазз  опіу  а  тотепі  Ьеіоге,  ЬиТ  §оЫеп  \ѵЬеп  Ьіз  Йп§егз  Ьасі  ТоисЬеЬ  ІТ)  апсі 
\ѵеп!  оиТ  іпТо  ТЬе  §аг<іеп.  Неге  Ьипсігесіз  оі  ЬеаиТііиІ  гозез  \ѵеге  іп  іиіі  Ыоот. 
Но\ѵ  рІеазапТ  тЬеіг  іга§гапсе  \ѵаз  іп  ТЬе  тогпіп§  Ьгееге! 

ВиТ  МЫаз  кпе\ѵ  Ьо\ѵ  То  таке  ТЬет  тоге  ргесіоиз.  8о  Ье  раззесі  Ьот 
ЬизЬ  То  ЬизЬ  ТоисЬіп§  еасЬ  ікпѵег  ипТіІ  еѵегу  ікпѵег  \ѵаз  сЬап^ес!  То  §оЫ. 
ТЬеп  кіп§  МЫаз  \ѵепТ  То  Ьаѵе  Ьіз  ЬгеакіазТ;  ТЬе  тогпіп§  аіг  Ьасі  §іѵеп  Ьіт  ап 
ехсеІІепТ  арреТЬе  апсі  Ье  Ьиггіесі  Ьаск  То  ТЬе  раіасе. 

ѴѴЬаТ  \ѵаз  изиаііу  а  кіп§’з  ЬгеакіазТ  іп  ТЬе  сіауз  оі  МЫаз  I  геаііу  сіо  поТ 
кпо\ѵ,  ЬиТ  оп  ТЬіз  рагТісиІаг  тогпіп§  ТЬе  ЬгеакіазТ  сопзізТес!  оі  сакез,  зоте 
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пісе  ЬзЬ,  гоазі  роіаіоез  апсі  соГГее  Гог  кіп§  Місіаз  апсі  а  сир  оГ  тіік  Гог  Ьіз 
<іаи§Ьіег  Магу§оЫ. 

Іп  а  Іііііе  \ѵЬі1е  Не  Ьеагсі  Ьег  сотіп§  а1оп§  іЬе  соггісіог  сгуіп§  Ъіііегіу.  ІЬаі 
зигргізесі  Ыт  Ьесаизе  Магу§оИ  \ѵаз  опе  оГ  іЬе  тозі  сЬеегГиІ  Іііііе  реоріе  іп 
іЬе  \ѵогЫ  апсі  Ьагсііу  еѵег  сгіесі.  ѴѴЬеп  Місіаз  Ьеагсі  Ьег  зоЬз,  Ье  сіесісіесі  іо 
риі  Ьіз  <іаи§Ьіег  іпіо  Ьеііег  зрігііз  Ьу  а  зигргізе;  80  Ье  іоисЬесі  Ьіз  сіаи^Ьіегз 
сир  (\ѵЬісЬ  сѵаз  а  СЬіпа  опе,  \ѵііЬ  ргеііу  й§игез  аіі  агоипсі  іі),  апсі  сЬап§е<і  іі 
іпіо  §оЫ. 

МеатѵЬіІе,  Магу§оЫ  орепесі  іЬе  сіоог  апсі  арреагесі  сѵііЬ  Ьег  ЬапсікегсЬіеі 
аі  Ьег  еуез,  8іі11  сгуіп§. 

“Ыолѵ,  по\ѵ!”  сгіесі  Місіаз.  “ѴѴЬаі  із  іЬе  таііег  \ѵііЬ  уои  іЬіз  Ьгі§Ьі  тогпіп§?” 

Магу§оЫ  ЬеЫ  оиі  Ьег  Ьапсі,  іп  \ѵЬісЬ  \ѵаз  опе  оГ  іЬе  §оЫеп  гозез. 

“ВеаиііГиІ!”  ехсіаітесі  Ьег  ГаіЬег.  “Апсі  сѵЬаі  із  іЬеге  іп  іЬіз  §оЫеп  гозе  іо 
таке  уои  сгу?” 

“АЬ,  сіеаг  іаіЬег!”  апз\ѵеге<і  іЬе  сЫЫ.  “Аз  зооп  аз  I  \ѵаз  сігеззесі  I  гап  іпіо 
іЬе  §агсіеп  іо  ріск  зоте  гозез  іог  уои  Ьесаизе  I  кпо\ѵ  уои  Ьке  іЬет.  ѴѴЬаі  сіо 
уои  іЬіпк  Ьаз  Ьаррепесі?  АН  іЬе  ЬеаиііГиІ  гозез  аге  с]иііе  уе11о\ѵ  апсі  Ьаѵе  по 
Гга§гапсе  апу  1оп§ег!  ѴѴЬаі  Ьаз  Ьаррепесі  іо  іЬет?” 

“Бопі  сгу  аЬоиі  іі,  ту  сіеаг  Іііііе  §Ы,”  заісі  Місіаз.  “8іі  сіо\ѵп  апсі  сігіпк 
уоиг  тіік!  Уои  \ѵі11  Ьпсі  іі  еазу  епои§Ь  іо  ехсЬап§е  а  §оЫеп  гозе  Ьке  іЬаі  Гог 
ап  огсііпагу  опе.” 

“I  сіоп’і  саге  Гог  зисЬ  гозез  аз  іЬіз!”  сгіесі  Магу§о1<і,  іЬгоѵсіп§  іі  асѵау.  “Іі 
Ьаз  по  Гга§гапсе,  апсі  іЬе  реіаіз  аге  Ьагсі!” 

ТЬе  сЫЫ  по\ѵ  заі  сіо\ѵп  іо  іаЫе,  Ьиі  \ѵаз  зо  Гиіі  оГ  §гіеГ  Гог  іЬе  гозез  іЬаі 
зЬе  сіісі  поі  еѵеп  поіісе  іЬаі  Ьег  СЬіпа  сир  сѵаз  поі  іЬе  зате  аз  ЬеГоге. 

Місіаз,  театѵЬіІе,  роигесі  оиі  а  сир  оГ  соГГее,  Ьиі  іЬе  соГГее-роі,  I  сіоп’і 
кпо\ѵ  сѵЬісЬ  теіаі  іі  Ьасі  огі§іпа11у  Ьееп  тасіе  оГ,  сѵаз  §оЫ  сѵЬеп  Ье  риі  іі  сіосѵп. 

“ТЬе  кіісЬеп  \ѵі11  по  1оп§ег  Ье  а  заГе  ріасе  Гог  агіісіез  зо  ѵаІиаЫе  аз  §о1сі 
сирз  апсі  соГГее-роіз,”  Ье  іЬои§Ьі  іо  ЬітзеІГ. 

Не  ІіЬесі  а  зроопГиІ  оГ  соГГее  іо  Ьіз  Ьрз.  ТЬе  іпзіапі  Ьіз  Ьрз  іоисЬесі  іЬе 
1іс]иіс1,  іі  Ьагсіепесі  іпіо  а  іитр  оГ  §оЫ. 

“На!”  ехсіаітесі  Місіаз  гаіЬег  Ггі^Ьіепесі. 

“ѴѴЬаі  із  іЬе  таііег?”  азкесі  Іііііе  Магу§оЫ,  §агіп§  аі  Ьіт,  сѵііЬ  іеагз  зііІІ 
зіап<ііп§  іп  Ьег  еуез. 

“ЫоіЬіп^,  сЫЫ,  поіЬіп§!”  заісі  Місіаз.  “Нгіпк  уоиг  тіік,  ЬеГоге  іі  §еіз 
с]иііе  сокі.” 

Не  ріскесі  ир  опе  оГ  іЬе  пісе  іііііе  ЬзЬез  Ггот  Ьіз  ріаіе  апсі  іо  Ьіз  Ьоггог  іі 
\ѵаз  іттесііаіеіу  сЬап^есі  іпіо  а  §о1<і  ЬзЬ,  іЬои§Ь  поі  опе  оГ  іЬозе  §оЫЬзЬез 
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ѵѵЬісЬ  реоріе  ойеп  кеер  іп  §1азз  Ьснѵіз.  N0,  іі  сѵаз  геаііу  а  §оЫ  йзЬ.  А  ѵегу 
ргеііу  ріесе  (к  ѵѵогк,  опіу  кіп§  Місіаз,  ;іі8Т  аі  іЬаі  тотепі,  \ѵо и  1  сі  пшсЬ  гаіЬег 
Ьаѵе  Ьасі  а  геаі  ЙзЬ  іп  ЬІ8  сЬзЬ  іЬап  ТЬІ8  ѵаІиаЫе  §оЫ  опе. 

“I  сіоп’і  циііе  8ее,”  Ье  іЬои§Ьі  іо  Ьітзеіі,  “Ьо\ѵ  I  ат  іо  §еі  апу  Ъгеакіазі.” 

МЫаз  іоок  опе  оі  іЬе  сакев  апсі  риі  іі  іпіо  Ьіз  тоиіЬ,  Ьиі  соиЫ  поі  Ьііе 
іі  —  іЬе  саке  \ѵаз  Ьагсі  §оЫ. 

Місіаз  Іоокесі  сѵііЬ  епѵу  аі  Іііііе  Магу§оЫ  \ѵЬо  \ѵаз  по\ѵ  <ігіпкіп§  Ьег  тіік. 

“8исЬ  а  §оосі  Ьгеакіазі  Ьеіоге  те,  апсі  поіЬіп§  іЬаі  I  сап  еаі!”  Ье  іЬои§Ьі. 
Не  іоок  а  Ьоі  роіаіо  апсі  ігіесі  іо  зсѵаікпѵ  іі  іп  а  Ьиггу  Виі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ 
\ѵаз  циіскег  іЬап  Ье.  Місіаз  іошЫ  Ьіз  тоиіЬ  Ыіесі  поі  \ѵііЬ  зоЙ  роіаіо,  Ьиі 
\ѵііЬ  Ьагсі  теіаі  \ѵЬісЬ  80  Ьигпі  Ьіз  іоп§ие  іЬаі  Ье  зЬоиіесі  аіоисі  апсі,  ртріп§ 
ир  ігот  іЬе  іаЫе,  Ье§ап  іо  сіапсе  аЬоиі  іЬе  гоот  сѵііЬ  раіп.  ѴѴЬаі  сѵаз  іо  Ье 
сіопе?  АЬеасіу  аі  Ъгеакіазі  Місіаз  \ѵаз  ѵегу  Ьип§гу.  Апсі  сѵЬаі  аЬоиі  сііппег 
апсі  іЬеп  зиррег?  Носѵ  тапу  сіауз  соиЫ  Ье  Ііѵе  \ѵііЬоиі  іоой?  Не  Іоокесі  аі  іЬе 
ЬзЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі  сойее  апсі  §гоапе<і  аіоисі,  зо  §геаі  \ѵаз 
Ьіз  Ьип§ег.  Магу§оЫ  соиЫ  Ьеаг  іі  по  1оп§ег.  8Ье  заі  а  тотепі,  §агіп§  аі  Ьег 
іаіЬег  апсі  ігуіп§  іо  Ьпсі  оиі  \ѵЬаі  \ѵаз  іЬе  таііег  сѵііЬ  Ьіт.  ТЬеп,  \ѵііЬ  а  §епііе 
\ѵізЬ  іо  сотіогі  Ьіт,  зЬе  §оі  ир  ігот  Ьег  сЬаіг  апсі,  гиппіп§  іо  Місіаз,  іЬге\ѵ 
Ьег  агтз  аЬоиі  Ьіз  кпеез. 

Місіаз  Ьепі  скпѵп  апсі  кіззесі  Ьег.  Не  іеіі  іЬаі  Ьіз  іііііе  сіаи^Ьіег’з  іоѵе  \ѵаз 
сѵогіЬ  а  іЬоизапсі  іітез  тоге  іЬап  аіі  іЬе  §оЫ  Ье  Ьасі  по\ѵ. 

“Му  Ьеаг  сЫЫ!”  Ье  сгіесі. 

Виі  Магу§оЫ  тасіе  по  апзсѵег.  ТЬе  тотепі  Місіаз’з  Ьрз  Ьасі  іоисЬесі 
Ьег  сЬеек  а  сЬап§е  Ьасі  іакеп  ріасе.  Магу§оЫ’з  гозу  іасе,  зо  іиіі  оі  іоѵе,  Ьасі 
Ьесоте  а  уе11о\ѵ  соіоиг,  сѵііЬ  уе11о\ѵ  іеагсігорз  оп  Ьег  сЬеекз.  Нег  Ьеаиіііиі 
Ьгспѵп  Ьаіг  \ѵаз  аізо  оі  іЬе  зате  соіоиг.  Нег  зоЙ  апсі  іепсіег  іііііе  %иге  Ьасі 
§го\ѵп  Ьагсі  іп  Ьег  іаіЬег’з  агтз.  Магу§оЫ  сѵаз  а  Ьитап  сЬікі  по  1оп§ег,  Ьиі 
а  §оЫеп  зіаіие. 

Уез,  іЬеге  зЬе  \ѵаз,  ѵѵііЬ  іЬе  Іоок  оі  іоѵе,  §гіеі  апсі  рііу  оп  Ьег  іасе. 

ТЬе  іаіЬег’з  зийегіп§  \ѵаз  §геаі  \ѵЬеп  Ье  Іоокесі  аі  іЬе  зіаіие,  сѵЬісЬ  сѵаз  аіі 
іЬаі  \ѵаз  ІеЙ  Ьіт  оі  а  сіаи^Ьіег.  Аі  Іазі,  \ѵЬеп  іі  \ѵаз  іоо  Іаіе,  Ье  іеіі  іЬаі  а  сѵагт 
апсі  іепсіег  Ьеагі  \ѵаз  \ѵогіЬ  тоге  іЬап  аіі  іЬе  \ѵеаЙЬ  іп  іЬе  ѵѵогісі. 

№есІ  I  іеіі  уои  Ьо\ѵ  роог  Місіаз  \ѵері,  Ьо\ѵ  Ье  соиЫ  пеііЬег  Ьеаг  іо  іоок 
аі  Магу§оЫ,  пог  уеі  іо  іоок  асѵау  ігот  Ьег.  ІМспѵ  Місіаз  \ѵізЬесі  іЬаі  Ье  \ѵеге 
іЬе  роогезі  тап  іп  іЬе  \ѵогЫ,  іі  іЬе  іозз  оі  аіі  Ьіз  \ѵеаЙЬ  ті§Ьі  Ьгіп§  Ьіз  сЫЫ 
Ьаск  іо  Ьіт. 

8иск1еп1у  іЬе  кіп§  засѵ  іЬе  зігап§ег  зіапсііп^  аі  іЬе  сіоог.  Місіаз  Ьепі  сіо\ѵп 
Ьіз  ЬеаЬ  МіЬоиі  зреакіп§,  іог  Ье  Ьасі  гесо§пігесі  іЬе  тап. 
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Оп  ?Ье  8?гап§ег’з  іасе  \ѵаз  ?Ье  8ате  8ітпу  8ті1е  сѵЫсЬ  зеетесі  Іо  Ь§Ь?  ир 
іЬе  сѵЬоІе  гоот. 

“\Ѵе11,  йіепсі  МЫаз,”  8аі<і  ?Ье  з?гап§ег,  “Ьо\ѵ  аге  уои  §ейіп§  оп  \ѵі?Ь  ?Ье 
СоЫеп  ТоисЬ?” 

Мі<іа8  зЬоок  ЬІ8  Ьеасі. 

“I  ат  ѵегу  тізегаЫе,”  Ье  8аі<і. 

“Ѵегу  тізегаЫе  іпсіеесі!”  ехсіаітесі  сЬе  з?гап§ег.  “Апсі  Ьо\ѵ  І8  сЬаІ?  Наѵе 
I  по?  кер?  ту  рготізе  лѵіігЬ  уои?  Наѵе  уои  по?  еѵегу?Ьіп§  ?Ьа?  уоиг  Ьеаг? 
<1е8Іге8?” 

“СоЫ  І8  по?  еѵегу?Ьіп§,”  апз\ѵеге<1  МЫаз.  “Апсі  I  Ьаѵе  1о8?  аіі  ?Ьа?  ту  Ьеаг? 
геаііу  сагез  ?ог.” 

“АЬ!  8о  уои  Ьаѵе  тасіе  а  сіізсоѵегу  8Іпсе  уе8?ег<іау?”  8ті1е<і  ?Ье  з?гап§ег. 
“Ье?  ш  8ее  ?Ьеп.  ѴѴЬісЬ  о?  іЬезе  ?\ѵо  ?Ьіп§з  сіо  уои  ?Ьіпк  І8  геаііу  \ѵог?Ь 
тоге  —  ?Ье  §іЙ  о?  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ  ог  опе  сир  о?  сіеаг  сокі  сѵаіег?  ” 

“Сіеаг  соЫ  сѵаіег!”  ехсіаітесі  Мі<іа8.  “1 зЬаІІ  пеѵег  Ье  аЫе  іо  сігіпк  і?  а§аіп!” 

“ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ,”  сопііпиесі  ?Ье  з?гап§ег,  “ог  а  ріесе  оіЬгеасІ?” 

“А  ріесе  о?Ьгеа<1,”  ап8\ѵеге<1  МЫа8,  “І8  \ѵог?Ь  аіі  ?Ье  §оЫ  оп  еаг?Ь!” 

“ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ,”  азкесі  ?Ье  8?гап§ег,  “ог  уоиг  осѵп  1і??1е  Магу§оЫ, 
\ѵагт,  8оЬ,  апсі  1оѵіп§  а8  8Ье  \ѵа8  ап  Ьоиг  а§о?” 

“ОЬ,  ту  сЫЫ,  оЬ,  ту  Ьеаг  сЫЫ!”  сгіесі  роог  МЫа8. 

“Уои  аге  сѵізег  ?Ьап  уои  \ѵеге,  Кіп§  МЫаз!”  8аі<1  ?Ье  з?гап§ег.  “Уоиг 
оѵт  Ьеаг?,  I  8ее,  Ьа8  по?  Ьееп  епіігеіу  сЬап§е<1  ?о  §оЫ.  Уои  аге  8?і11  аЫе  ?о 
ип<іег8?ап<і  ?Ьа?  огсііпагу  ?Ьіп§з  аге  тоге  ѵаІиаЫе  ?Ьап  гісЬез  \ѵЬісЬ  80  тапу 
теп  8?ги§§1е  ?ог.  Теіі  те  по\ѵ,  сіо  уои  сѵізЬ  ?о  §е?  гісі  о? ?ЬІ8  СоЫеп  ТоисЬ?” 

“I  Ьаіе  іі!” 

“Со,  ?Ьеп,”  8аі<1  ?Ье  з?гап§ег,  “апсі  ЬаіЬе  іп  ?Ье  гіѵег  ?Ьа?  Йо\ѵз  раз?  уоиг 
§агЬеп.  Таке  аізо  а  о?  ?Ье  зате  \ѵа?ег  апсі  зргіпкіе  і?  оѵег  апу  оЪ?ес?  ?Ьа? 
уои  тау  \ѵізЬ  ?о  сЬап§е  Ьаск  іпіо  і?з  огі§іпа1  зиЬзІапсе.” 

Кіп§  МЫаз  Ьо\ѵе<1 1о\ѵ  апЬ,  \ѵЬеп  Ье  ІіЙеЬ  Ьіз  ЬеаЬ,  іЬе  з?гап§ег  \ѵаз  по? 
?Ьеге  апу  тоге. 

МЫаз  а?  опсе  зеігесі  а  §геа?  апЬ  Ьиггіесі  ?о  ?Ье  гіѵег.  \ѴЬеп  Ье  геасЬес! 
?Ье  гіѵег  Ье  ртреЬ  іпіо  ?Ье  \ѵа?ег  сѵііЬои?  еѵеп  ри11іп§  оЯЬіз  зЬоез. 

“ТЬіз  із  геаііу  а  Ьпе  Ьа?Ь  апсі  I  іЬіпк  і?  пшзі  Ьаѵе  с]иііе  \ѵазЬе<1  асѵау  ?Ье 
СоЫеп  ТоисЬ,”  Ье  заЫ. 

Не  іеі?  а  сЬап§е  \ѵі?Ьіп  Ьітзеіі.  А  соЫ,  Ьагсі  апсі  Ьеаѵу  \ѵеі§Ь?  зеетесі  ?о 
ЬЙ  йот  Ьіз  Ьеаг?. 

ТЬеп  МЫаз  Ыіесі  Ьіз  ?и§  апсі  \ѵеп?  ои?  оі іЬе  \ѵа?ег.  8ееіп§  а  ѵіоіе?  ?Ьа?  §ге\ѵ 
оп  ?Ье  Ьапк  о?  іЬе  гіѵег,  Ье  іоисЬес!  і?  сѵііЬ  Ьіз  йп§ег.  ТЬе  Яо\ѵег  гетаіпесі 
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ригріе  іп  соіоиг  іпзіеасі  оі  Ьесотіп§  а  Ьгі§Ьі  уеііо\ѵ.  ТЬиз  сіісі  кіп§  МЫаз 
геаііу  іозе  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

№пѵ  Ье  гап  Ьаск  Іо  іЬе  раіасе.  ТЬе  іігзі  іЬіп§  Ье  сіісі,  а8  уои  сап  еазііу 
іта§іпе,  \ѵаз  іо  зргіпкіе  8оте  оі  іЬе  \ѵаіег  оѵег  іЬе  §оЫеп  й§иге  оі  Іііііе 
Магу§оЫ. 

N0  зоопег  Ьасі  іі  іаііеп  оп  Ьег  іЬап  іЬе  гозу  соіоиг  сате  Ьаск  іо  іЬе  сЫЫ’8 
сЬеекз!  8Ье  \ѵаз  азіопізЬесі  іо  ііпсі  Ьегзеіі  аіі  сѵеі. 

“Ріеазе  <іо  поі,  сіеаг  іаіЬег!”  сгіесі  зЬе.  “Му  пісе  <іге88  І8  с]иііе  \ѵеі.” 

Рог  Магу§оЫ  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі  а  тотепі  а§о  8Ііе  Ьасі  Ьееп  а  §оЫеп 
8іаіие,  пог  сіісі  зЬе  гететЬег  \ѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі  8Іпсе  іЬе  тотепі  зЬе  гап 
сгуіп§  іо  сотіогі  Ьег  ІаіЬег. 

Місіаз  Іесі  Магу§оЫ  іпіо  іЬе  §аг<іеп  \ѵЬеге  Ье  зргіпкксі  аіі  іЬе  геві  оі  іЬе 
сѵаіег  оѵег  іЬе  гозе  ЬизЬез,  80  іЬе  ікнѵегз  \ѵеге  Ьгі§Ьі  а§аіп. 

ТЬеге  \ѵеге  і\ѵо  іЬіп§з,  Ьо\ѵеѵег,  \ѵЬісЬ,  а8  1оп§  а8  Ье  ііѵесі,  гетіпсіесі  кіп§ 
Місіаз  оі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ.  Опе  \ѵаз  іЬе  запсіз  оі  іЬе  гіѵег  сѵЬісЬ  зрагкксі 
Нке  §оЫ,  іЬе  оіЬег  \ѵаз  іііііе  Магу§оЫ’з  Ьаіг  іЬаі  по\ѵ  Ьасі  а  §оЫеп  зЬасіе, 
сѵЬісЬ  іі  Ьасі  пеѵег  Ьасі  Ьеіоге  зЬе  іигпесі  іпіо  а  §оЫеп  зіаіие  аііег  Ьіз  кізз. 

ѴѴЬеп  кіп§  Місіаз  Ьесате  диііе  оЫ,  Ье  \ѵаз  іопсі  оі  іе11іп§  Магу§оЫ’з 
сЫЫгеп  іЬіз  зіогу  —  аз  I  Ьаѵе  по\ѵ  іоЫ  іі  іо  уои.  “Апсі  іо  іеіі  уои  іЬе  ігиіЬ,” 
кіп§  Місіаз  сѵоикі  зау  “I  Ьаѵе  Ьаіесі  іЬе  ѵегу  зі§Ьі  оі  аіі  оіЬег  §оЫ,  ехсері 
іЬіз.”  Апсі  Ье  іоисЬесі  іЬе  сЫЫгеп’з  Ьаіг  сѵііЬ  а  гісЬ  зЬасіе  оі  §оЫ,  сѵЬісЬ  іЬеу 
Ьасі  іпЬегііесі  ігот  іЬеіг  тоіЬег. 

I.  Соггесі  іЬе  іо11олѵіп§  зіаіетепіз. 

1.  Місіаз  іоѵесі  Ьіз  сіаи^Ьіег  апсі  сіісі  поі  саге  іог  §оЫ. 

2.  Місіаз  \ѵаз  с]иііе  Ьарру  апсі  сіісі  поі  сѵапі  апуіЬіп§  еізе. 

3.  ТЬе  тап  Ье  заѵс  іп  Ьіз  ігеазиге-гоот  \ѵаз  а  Ьиг§1аг. 

4.  МЫаз’з  опіу  \ѵізЬ  \ѵаз  іо  Ьаѵе  а  зоп. 

5.  ѴѴЬеп  Місіаз  \ѵоке  ир  пехі  тогпіп§  Ье  іоипсі  Ье  сіісі  поі  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ. 

6.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  тасіе  МЫаз’з  Іііе  ѵегу  сотіогіаЫе. 

7.  Магу§оЫ  \ѵаз  Ьарру  іо  зее  Ьег  гозез  іигпесі  іо  §оЫ. 

8.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  сіісі  поі  ргеѵепі  Місіаз  ігот  Ьаѵіп§  Ьіз  Ьгеакіазі. 

9.  Місіаз  кіззесі  Ьіз  сіаи^Ьіег  апсі  зЬе  іигпесі  іпіо  а  сіоіі. 

10.  Місіаз  \ѵаз  пеѵег  зоггу  Ье  Ьасі  азкесі  іог  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

I I .  Місіаз  сіісі  поі  зиссеесі  іп  §еіііп§  гЫ  оі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 
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II.  Ашлѵег  іЬе  Іо11о\ѵіп§  с]ие8Ііоп8. 

1 .  ѴѴа8  іЬеге  апуіЬіп§  іЬаі  кіп§  МЫа8  Іоѵесі  тоге  іЬап  §оЫ? 

2.  Но\ѵ  сіісі  кіп§  МЫа8  Іоѵе  Іо  зрепсі  Ьі8  сіауз? 

3.  \УЬо  сіісі  Ье  8ее  іп  Ьі8  сеііаг  опсе? 

4.  \УЬаі  сіісі  кіп§  МЫа8  азк  іЬе  та§ісіап  Іог? 

5.  БЫ  іЬе  кіп§  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ  \ѵЬеп  Ье  \ѵоке  ир  іЬе  пехі  тогпіп§? 

6.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  кіп§  сіо  ѵѵЬеп  Ье  сіізсоѵегесі  іЬаі  Ье  Ьасі  асдиігесі  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ?  БЫ  еѵегуіЬіп§  аЬоиі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ  ріеазе  Ьіт? 

7.  \Ѵа8  Магу§оЫ  ріеазесі  іо  8ее  Ьег  говев  іигпесі  іо  §оЫ? 

8.  Но\ѵ  сіісі  Магу§оЫ  Ьарреп  іо  іигп  іпіо  а  8іаіие? 

9.  Но\ѵ  сіісі  МЫа8  сЬап§е  ѵѵЬеп  Ье  геаіігесі  ѵѵЬаі  Ье  Ьасі  Топе? 

10.  Но\ѵ  сіісі  Ье  §еі  гЫ  оі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ? 

ТНЕ  ѲОІЛЭЕЫ  тешен 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1 .  МЫа8  Іоѵесі  ЬІ8  сіаи^Ьіег  апсі  сіісі  поі  саге  іог  §оЫ. 

Исходный  текст: 

Іі  Ье  Іоѵесі  апуіЬіп§  Ьеііег  іЬап  §оЫ,  іі  \ѵа8  Ьі8  іііііе  сіаи^Ьіег.  Виі  іЬе 
тоге  МЫа8  Іоѵесі  ЬІ8  сіаи^Ьіег,  іЬе  тоге  Ье  сіехігесі  сѵеаІіЬ.  Не  іЬои§Ьі, 
а  ІооіізЬ  тап:  “ТЬе  Ье8і  іЬіп§  I  сап  сіо  Іог  іЬіз  сЫЫ  \ѵі11  Ье  іо  іеаѵе  Ьег  ап 
ігптеше  рііе  оі  уеііо\ѵ  8Ьіпіп§  §оЫ.” 

Трансформированный  текст : 

Іі  МЫа8  іоѵесі  апуіЬіп§  Ьеііег  іЬап  §оЫ,  іі  \ѵа8  Ьі8  іііііе  сіаи^Ьіег.  Виі 
іЬе  тоге  МЫа8  іоѵесі  ЬІ8  сіаи^Ьіег,  іЬе  тоге  Ье  сіезігесі  \ѵеаііЬ.  Не  іЬои§Ьі, 
а  ІооІівЬ  тап,  іЬаі  іЬе  Ье8і  іЬіп§  Ье  соиЫ  сіо  іог  Ьі8  сЫЫ  ѵѵоиісі  Ье  іо  іеаѵе 
Ьег  ап  іттеше  рііе  оі  уеііо\ѵ  8Ьіпіп§  §оЫ. 

2.  МЫа8  \ѵа8  с]иііе  Ьарру  апсі  сіісі  поі  сѵапі  апуіЬіп§  еІ8е. 

МЫа8  саііесі  Ьітзеіі  а  Ьарру  тап,  Ьиі  Ье  іеіі  іЬаі  Ье  \ѵа8  поі  уеі  с]иііе 
80  Ьарру  а8  Ье  ті§Ьі  Ьаѵе  Ьееп.  ТЬе  ѵегу  іор  оі  епрутепі  соиЫ  пеѵег  Ье 
асЬіеѵесі,  ипіе88  іЬе  сѵЬоІе  \ѵогЫ  Ьесате  Ьі8  ігеахиге-гоот. 

3.  ТЬе  тап  Ье  8а\ѵ  іп  ЬІ8  ігеазиге-гоот  \ѵа8  а  Ьиг§1аг. 

Опе  Ьау,  \ѵЬеп  МЫа8  \ѵа8  еп}оуіп§  Ьітзеіі  іп  ЬІ8  ігеазиге-гоот, 
а  зЬасіосѵ  іеіі  зисЫепіу  оѵег  іЬе  Ьеарз  оі §оЫ.  Ьоокіп§  ир  Ье  8а\ѵ  іЬе  %иге 
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оі  а  зігап§ег  зіап<ііп§  іп  1;Ье  Ьгі§Ьі  апсі  пагго\ѵ  8ііпЬеат.  Іі  \ѵаз  а  уоип§ 
тап  лѵіігЬ  а  ріеазапі  8ті1е. 

Аз  Мі<іа8  кпе\ѵ  іЬаі  іЬе  сіоог  \ѵаз  Іоскесі  апсі  іЬаі  по  опе  соиЫ  епіег  Ьіз 
ігеазиге-гоот,  Не,  оі  соигзе,  іЬои§Ьі  ТЬаТ  іЬе  зігап§ег  тизі  Ье  а  та§ісіап. 

4.  Місіаз  8  опіу  сѵізЬ  \ѵаз  іо  Ьаѵе  а  80п. 

Исходный  текст : 

“\УЪа1?”  ехсіаітесі  іЬе  зігап§ег.  “ТЬеп  уои  аге  поі  заіізйесі?” 

Місіаз  зЬоок  Ьіз  Ьеасі. 

“Апсі  сѵЬаі  \ѵоиЫ  заіізіу  уои?”  азкесі  іЬе  зігап§ег.  “Теіі  те  уоиг  мзЬ.” 

Місіаз  іЬои§Ьі  іог  а  ѵѵЬіІе.  “I  ат  іігесі  оі  со11есііп§  ту  ігеазигез  сѵііЬ  зо 
тисЬ  еііогі,”  Ье  заісі  аі  Іазі,  “апсі  зіііі  іЬе  Ьеар  із  зо  зтаіі  аЬег  I  Ьаѵе  сіопе 
ту  Ьезі.  I  \ѵізЬ  іЬаі  еѵегуіЬіп§  I  іоисЬ  сѵеге  сЬап^есІ  іо  §оЫ.” 

ТЬе  зігап§ег’з  зтііе  §ге\ѵ  зо  ѵегу  Ьгоасі  іЬаі  іі  зеетесі  іо  Ы1  іЬе  гоот 
Ьке  а  §геаі  зипЬеат. 

“ТЬе  СіОІсіеп  ТоисЬ!”  Ье  ехсіаітесі.  “Виі,  ігіепсі  Місіаз,  аге  уои  с]ііііе 
зиге  іЬаі  іЬіз  \ѵі11  заіізіу  уои?  ѴѴі  11  уои  пеѵег  ге§геі  уоиг  сѵізЬ?” 

“05  соигзе  поі!”  апзѵѵегесі  Місіаз. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  зігап§ег  \ѵЬо  арреагесі  іп  Місіаз’з  ігеазиге-гоот  \ѵаз  зигргізесі  іо  Іеагп 
іЬаі  Місіаз  \ѵаз  поі  уеі  заіізйесі  апсі  \ѵоп<іеге<і  сѵЬаі  \ѵоиЫ  заіізіу  Ьіт. 

Місіаз  іЬоиуЬі  іог  а  сѵЬіІе  апсі  заісі  аі  Іазі  іЬаі  Ье  \ѵаз  іігесі  оі  со11есііп§ 
Ьіз  ігеазигез  сѵііЬ  зо  тисЬ  еііогі.  ТЬе  Ьеар  \ѵаз  зіііі  зо  зтаіі  аЙег  Ье  Ьасі 
сіопе  Ьіз  Ьезі.  Не  ѵѵізЬесІ  іЬаі  еѵегуіЬіп§  Ье  іоисЬес!  сѵеге  сЬап^есІ  іо  §оЫ. 

ТЬе  зігап§ег’з  зтііе  §ге\ѵ  зо  ѵегу  Ьгоасі  іЬаі  іі  зеетесі  іо  Ы1  іЬе  гоот 
Ьке  а  §геаі  зипЬеат.  Не  ехсіаітесі  іЬаі  Місіаз  \ѵізЬес!  іо  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ.  Виі  Ье  азкесі  Місіаз  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵаз  циііе  зиге  іЬаі  іЬе  §іЙ  сѵоиЫ 
заіізіу  Ьіт  апсі  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  пеѵег  ге§геі  Ьіз  \ѵізЬ.  Місіаз  сѵаз  циііе  зиге 
іЬаі  Ье  \ѵои1<1  поі. 

5.  \ѴЬеп  Місіаз  ѵѵоке  ир  пехі  пюгпіпу  Ье  іоипсі  Ье  сіісі  поі  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ. 

Исходный  текст: 

№хі  тогпіп§  кіп§  МЫаз  Ье§ап  іо  іоисЬ  оЬ^есіз  агошЫ  Ьіз  ЬеЬ.  Не 
\ѵапіе<1  іо  кпосѵ  ѵѵЬеіЬег  Ье  геаііу  Ьасі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ,  Ьиі  іЬе  оіуесіз 
гетаіпесі  іЬе  зате  аз  Ьеіоге. 

“I  зизресі  іЬаі  I  Ьаѵе  опіу  сігеатесі  аЬоиі  іЬе  зігап§ег,”  Ье  заЫ  іо  Ьітзеіі. 

ЗисЫепІу  іЬе  Ьгзі  зипЬеат  зЬопе  іЬгои§Ь  іЬе  сѵіпскпѵ  апсі  уіісіесі  іЬе 
сеіііпу  оѵег  Ьіз  Ьеасі.  Іі  зеетесі  іо  МЫаз  іЬаі  іЬе  Ьгі§Ьі  уеікнѵ  зипЬеат 
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\ѵаз  геДесіесІ  оп  іЬе  \ѵЬііе  соѵегіп§  оі  іЬе  Ьесі  іп  гаіЬег  а  зігап§е  \ѵау. 
Апсі  сѵЬаі  \ѵаз  Ьіз  )оу  ѵѵЬеп  Ье  іоипсі  іЬаі  іЬіз  \ѵЬііе  соѵегіп§  сѵаз  пснѵ  іЬе 
Ьгі§ЬіезІ  §оЫ.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  Ьасі  соте  Іо  Ьіт  сѵііЬ  іЬе  іігзі  зипЪеат. 

Трансформированный  текст: 

№хі  тогпіп§  кіп§  Мі<іа8  Ье§ап  іо  іоисЬ  оЬ^есіз  агошЫ  ЬІ8  Ьесі.  Не 
сѵапіесі  іо  кпо\ѵ  сѵЬеіЬег  Ье  геаііу  Ьасі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ,  Ьиі  іЬе  оЬ^есів 
гетаіпесі  іЬе  8ате  а8  Ьеіоге.  Не  зизресіесі  іЬаі  Ье  Ьасі  опіу  Ьгеатесі  аЬоиі 
іЬе  8ігап§ег. 

ЗисЫепІу  іЬе  Ьг8і  зипЬеат  зЬопе  іЬгои§Ь  іЬе  \ѵіп<Іо\ѵ  апсі  §іЫе<І  іЬе 
сеі1іп§  оѵег  Ьі8  Ьеасі.  Іі  зеетесі  іо  МЫа8  іЬаі  іЬе  Ьгі§Ьі  усікнѵ  зипЬеат 
\ѵаз  геііесіесі  оп  іЬе  сѵЬііе  соѵегіп§  оі  іЬе  Ьесі  іп  гаіЬег  а  зігап§е  \ѵау. 
Апсі  \ѵЬаі  \ѵаз  ЬІ8  ру  \ѵЬеп  Ье  іоипсі  іЬаі  іЬі8  сѵЬііе  соѵегіп§  \ѵаз  по\ѵ 
іЬе  Ьгі§Ьіезі  §оЫ.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  Ьасі  соте  іо  Ьіт  \ѵііЬ  іЬе  Ьг8і 
зипЬеат. 

6.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  тасіе  МЫаз’з  Іііе  ѵегу  сотіогіаЫе. 

Исходный  текст: 

МЫа8  ртрес!  оиі  оі  Ьесі  апсі  гап  аЬоиі  іЬе  гоот,  зеігіп§  еѵегуіЬіп§ 
іЬаі  Ьаррепесі  іо  Ье  іп  ЬІ8  сѵау.  Не  риііесі  азЫе  а  сѵіпскпѵ  сигіаіп  апсі  іЬе 
сигіаіп  §ге\ѵ  Ьеаѵу  іп  ЬІ8  Ьапсі  —  а  та88  оі  §оЫ.  Не  Ьиггіесііу  риі  оп  ЬІ8 
сІоіЬез,  апсі  \ѵаз  Ьарру  іо  8ее  Ьітзеіі  іп  а  8иіі  оі  §оЫ  ѵѵЬісЬ  \ѵаз  8ІІІ1  8оЬ, 
аЬЬои§Ь  гаіЬег  Ьеаѵу,  Ье  іЬои§Ьі.  Не  іоок  оиі  ЬІ8  ЬапсікегсЬіеі,  тасіе  Ьу 
Іііііе  Магу§оЫ.  ТЬаі  \ѵа8  аЬо  іигпесі  іпіо  §оЫ. 

ТЬІ8 1а8і  ігапзіогтаііоп  <іЫ  поі  риііе  ріеазе  кіп§  МЫа8.  Не  гететЬегесі 
\ѵЬеп  Магу§оЫ  Ьасі  сІітЬесі  оп  ЬІ8  кпее  апсі  риі  іЬе  ЬапсікегсЬіеі  іп  ЬІ8 
Ьапсі.  Іі  \ѵаз  Ьег  ѵѵогк,  Ьиі  по\ѵ  Ье  соиЫ  поі  изе  іі,  іі  \ѵаз  8оЬ<і  §оЫ. 

МЫа8  по\ѵ  іоок  Ьі8  зресіасіез  апсі  риі  іЬет  оп  Ьі8  позе  (іп  іЬозе  сіауз 
опіу  кіп§8  \ѵоге  зресіасіез).  Не  \ѵаз  гаіЬег  сіізарроіпіесі,  Ьо\ѵеѵег,  іо  Ьпсі 
іЬаі  Ье  соиЫ  поі  зее  іЬгои§Ь  іЬет.  ТЬеу  \ѵеге  \ѵогіЫезз  по\ѵ  аз  зресіасіез, 
іЬои§Ь  ѵаІиаЫе  аз  §оЫ. 

“Іі  із  по  §геаі  таііег,  пеѵегіЬеІезз,”  МЫаз  заЫ  іо  Ьітзеіі.  “ТЬе  СоЫеп 
ТоисЬ  із  \ѵогіЬ  тисЬ  тоге  іЬап  а  раіг  оі  зресіасіез.  Ьііііе  Магу§оЫ  \ѵі11 
зооп  Ье  оЫ  епои§Ь  іо  геасі  іо  те.” 

Трансформированный  текст: 

МЫаз  ртрес!  оиі  оі  Ьесі  апсі  гап  аЬоиі  іЬе  гоот,  зеігіп§  еѵегуіЬіп§ 
іЬаі  Ьаррепесі  іо  Ье  іп  Ьіз  сѵау.  Не  риііесі  азЫе  а  сѵіпскнѵ  сигіаіп  апсі  іЬе 
сигіаіп  §ге\ѵ  Ьеаѵу  іп  Ьіз  Ьапсі  —  а  тазз  оі  §оЫ.  Не  Ьиггіесііу  риі  оп 
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Ьі8  сіоіЬев,  апсі  \ѵав  Ьарру  Іо  8ее  Ьітвеіі  іп  а  виіі  оі  §оЫ  \ѵЬісЬ  сѵав  віііі 
вой,  аііЬои§Ь  гаіЬег  Ьеаѵу.  Не  іоок  оиі  Ьів  ЬапсІкегсЬіеі,  тасіе  Ьу  Іііііе 
Магу§оЫ.  ТЬаі  сѵав  аЬо  іигпесі  іпіо  §оИ. 

ТЬаі  іаві  ігапвіогтаііоп  сіісі  поі  риііе  ріеаве  кіп§  Місіав.  Не  гететЬегесі 
\ѵЬеп  Магу§оЫ  Ьасі  сіітЬесі  оп  Ьів  кпее  апсі  риі  іЬе  ЬапсІкегсЬіеі  іп  ЬІ8 
Ьапсі.  II  \ѵав  Ьег  сѵогк,  Ьиі  по\ѵ  Ье  соиЫ  поі  иве  іі,  іі  сѵав  воіісі  §оЫ. 

МЫав  по\ѵ  іоок  Ьів  вресіасіев  апсі  риі  іЬет  оп  Ьів  пове.  Не  \ѵав  гаіЬег 
сііварроіпіесі,  Ьо\ѵеѵег,  іо  ііпсі  іЬаі  Ье  соиЫ  поі  вее  іЬгои§Ь  іЬет.  ТЬеу 
сѵеге  \ѵогіЫевв  по\ѵ  ав  вресіасіев,  іЬои§Ь  ѵаіиаЫе  ав  уокі. 

Виі  Ье  іЬои§Ьі  іЬаі  іі  \ѵав  по  угеаі  таііег.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  \ѵав  сѵогіЬ 
тисЬ  тоге  іЬап  а  раіг  оі  вресіасіев.  Ьііііе  Магу§оИ  \ѵоиісі  вооп  Ье  окі 
епои§Ь  іо  геасі  іо  Ьіт. 

7.  Магу§оЫ  сѵав  Ьарру  іо  вее  Ьег  говев  іигпесі  іо  §оЫ. 

Исходный  текст: 

Іп  а  іііііе  сѵЬік  Ье  Ьеагсі  Ьег  сотіп§  аіоп§  іЬе  соггісіог  сгуіп§  Ьіііегіу. 
ТЬаі  вигргівесі  Ьіт  Ьесаиве  Магу§оЫ  \ѵав  опе  оі  іЬе  тові  сЬеегіиі  іііііе 
реоріе  іп  іЬе  \ѵогЫ  апсі  Ьагсііу  еѵег  сгіесі.  ѴѴЬеп  Місіав  Ьеагсі  Ьег  воЬв,  Ье 
сіесісіесі  іо  риі  Ьів  сіаи^Ьіег  іпіо  Ьеііег  врігіів  Ьу  а  вигргіве;  во  Ье  іоисЬесі 
Ьів  сіаи^Ьіег’в  сир  (\ѵЬісЬ  сѵав  а  СЬіпа  опе,  сѵііЬ  ргеііу  Ь§игев  аіі  агоипсі 
іі),  апсі  сЬап^есі  іі  іпіо  §оЫ. 

МеатѵЬіІе  Магу§оЫ  орепесі  іЬе  сіоог  апсі  арреагесі  сѵііЬ  Ьег 
ЬапсІкегсЬіеі  аі  Ьег  еуев,  віііі  сгуіп§. 

“Ыо\ѵ,  по\ѵ!”  сгіесі  Місіав.  “ѴѴЬаі  ів  іЬе  таііег  сѵііЬ  уои  іЬів  ЬгіуЬі 
тогпіп§?” 

Магу§оЫ  ЬеЫ  оиі  Ьег  Ьапсі  іп  сѵЬісЬ  \ѵав  опе  оі  іЬе  §оЫеп  говев. 

“Веаиіііиі!”  ехсіаітесі  Ьег  іаіЬег.  “Апсі  сѵЬаі  ів  іЬеге  іп  іЬів  §оЫеп  гове 
іо  таке  уои  сгу?” 

“АЬ,  сіеаг  іаіЬег!”  апв\ѵегесі  іЬе  сЬікІ.  “Ав  вооп  ав  I  \ѵав  сігеввесі  I  гап 
іпіо  іЬе  уагсіеп  іо  ріск  воте  говев  іог  уои,  Ьесаиве  I  кпо\ѵ  уои  Ьке  іЬет. 
ѴѴЬаі  сіо  уои  іЬіпк  Ьав  Ьаррепесі?  Аіі  іЬе  Ьеаиіііиі  говев  аге  риііе  уеііо\ѵ 
апсі  Ьаѵе  по  іга§гапсе  апу  1оп§ег!  ѴѴЬаі  Ьав  Ьаррепесі  іо  іЬет?” 

“Бопі  сгу  аЬоиі  іі,  ту  сіеаг  іііііе  §Ы,”  ваісі  Місіав.  “8іі  скпѵп  апсі  сігіпк 
уоиг  тіік!  Уои  \ѵі11  Ьпсі  іі  еаву  епоиуЬ  іо  ехсЬап§е  а  §оЫеп  гове  Ьке  іЬаі 
іог  ап  огсііпагу  опе.” 

“I  сіопі  саге  іог  висЬ  говев  ав  іЬів!”  сгіесі  Магу§оЫ,  іЬгснѵіпу  іі  асѵау.  “Іі 
Ьав  по  іга§гапсе,  апсі  іЬе  реіаів  аге  Ьагсі!” 


ТЪе  боЫеп  Тойей 
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Трансформированный  текст: 

Іп  а  Іііііе  сѵЬіІе  Місіаз  Ьеагсі  Магу§оЫ  сотіп§  а1оп§  іЬе  соггісіог  сгуіп§ 
Ьіііегіу.  ТЬаі  зигргізесі  Ыт  Ъесаизе  Магу§оЫ  \ѵаз  опе  оі  іЬе  тозі  сЬеегІиІ 
Ііиіе  реоріе  іп  іЬе  \ѵогЫ  ап<і  Ьагсііу  еѵег  сгіесі.  ѴѴЬеп  Мі<іа8  Ьеагсі  Ьег 
8оЬ8,  Ье  сіесісіесі  Іо  риі  ЬІ8  с!аи§Ьіег  іпіо  Ьеиег  зрігііз  Ьу  а  зигргізе;  80  Ье 
іоисЬес!  Ьі8  сІаи^Ьіег’з  сир  (ЧѵЬісЬ  \ѵаз  а  СЬіпа  опе,  ѵѵііЬ  ргеііу  й§игез  аіі 
агоипсі  іі),  апсі  сЬап^ес!  Ь  іпіо  §оЫ. 

МеатѵЬіІе  Магу§оЫ  орепесі  іЬе  сіоог  апсі  арреагесі  сѵііЬ  Ьег 
ЬапйкегсЬіеІ  аі  Ьег  еуе8,  8ІІІ1  сгуіп§.  Місіаз  сѵопсіегесі  \ѵЬаі  ѵѵаз  іЬе  таііег 
лѵііЬ  Ьег.  Магу§оЫ  ЬеЫ  оиі  Ьег  Ьапсі  іп  \ѵЬісЬ  \ѵаз  опе  оі  іЬе  §оЫеп  гозез. 
Не  ІаіЬег  ехсіаітесі  іЬаі  іЬеу  \ѵеге  Ьеаиіііиі  апсі  сѵопсіегесі  сѵЬаі  ѵѵаз  іЬеге 
іп  іЬаі  §оИеп  гозе  іо  таке  Ьег  сгу  ТЬе  сЫЫ  апз\ѵеге<1  іЬаі  а8  вооп  а8  8Ье 
\ѵаз  Ьге88ес1,  8Ье  Ьасі  гип  іпіо  іЬе  §аг<1еп  іо  ріск  8оте  гозез  іог  Ьег  іаіЬег, 
Ъесаизе  зЬе  кпе\ѵ  Ье  Іікесі  іЬет.  Виі  іЬе  Ьеаиіііиі  гозез  \ѵеге  с]иііе  уе11о\ѵ 
апсі  Ьасі  по  Іга§гапсе  апу  1оп§ег.  8Ье  \ѵоп<іегес1  ѵѵЬаі  Ьасі  Ьаррепей  іо 
іЬет. 

Місіаз  8аі<1  іЬаі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  іо  сгу  аЬоиі.  8Ье  ѵѵоиЫ  Ьпсі  іі 
еазу  епои^Ь  іо  ехсЬап§е  а  §оЫеп  гозе  Ьке  іЬаі  Іог  ап  огсііпагу  опе.  Виі 
Магу§оЫ  сгіесі,  іЬгоѵѵіп§  іЬе  гозе  аѵѵау,  іЬаі  зЬе  сіісі  поі  саге  Іог  зисЬ  гозез 
аз  іЬаі  опе.  Іі  Ьасі  по  !га§гапсе,  апсі  іЬе  реіаіз  \ѵеге  Ьагсі. 

8.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  сіісі  поі  ргеѵепі  Місіаз  ігот  Ьаѵіп§  Ьіз  Ьгеакіазі. 

Исходный  текст: 

Місіаз,  театѵЬіІе,  роигей  оиі  а  сир  оі  соЯее,  Ьиі  іЬе  соИее-роі,  I  Йогіі 
кпо\ѵ  ѵѵЬісЬ  теіаі  іі  Ьасі  огі§іпа11у  Ьееп  тасіе  оі,  \ѵаз  §оЫ  ѵѵЬеп  Ье  риі  іі 
сіоѵѵп. 

“ТЬе  кіісЬеп  ѵѵііі  по  1оп§ег  Ье  а  заіе  ріасе  Іог  агіісіез  зо  ѵаІиаЫе  аз  §о1й 
сирз  апсі  соИее-роіз,”  Ье  іЬои§Ьі  іо  ЬітзеІІ. 

Не  Шіесі  а  зроопіиі  оі  соЯее  іо  Ьіз  Ьрз.  ТЬе  іпзіапі  Ьіз  Ьрз  іоисЬес!  іЬе 
ІЦиісІ,  іі  Ьагсіепесі  іпіо  а  Іитр  оі  §оЫ. 

“На!”  ехсіаітесі  Місіаз  гаіЬег  Ігі^ЬіепесІ. 

“ѴѴЬаі  із  іЬе  таііег?”  азкесі  Іііііе  Магу§оЫ,  §агіп§  аі  Ьіт,  ѵѵііЬ  іеагз 
зііИ  зіапсІіп§  іп  Ьег  еуез. 

“ЫоіЬіп^,  сЫЫ,  поіЬіп§!”  заісі  Місіаз.  “Бгіпк  уоиг  тіік,  Ьеіоге  іі  §еіз 
диііе  соЫ.” 

Не  ріскесі  ир  опе  оі  іЬе  пісе  Іііііе  йзЬез  Ігот  Ьіз  ріаіе  апсі  іо  Ьіз  Ьоггог  іі 
ѵѵаз  іттесііаіеіу  сЬап§ей  іпіо  а  §о1й  йзЬ,  іЬои§Ь  поі  опе  оі  іЬозе  ^окШзЬез 
\ѵЬісЬ  реоріе  оЙеп  кеер  іп  §1азз  Ьо\ѵ1з.  N0,  іі  \ѵаз  геаііу  а  §о1й  йзЬ.  А  ѵегу 


Тексты  для  чтения 

ргеііу  ріесе  ей  \ѵогк,  опіу  кіп§  МЫаз,  ;іі8і  аі  іЬаі  тотепі,  \ѵоиЫ  тисЬ 
гаіЬег  Ьаѵе  Ьасі  а  геаі  ЬзЬ  іп  Ьіз  сіізЬ  іЬап  іЬіз  ѵаІиаЫе  §оЫ  опе. 

“I  сіоп’і  с]ике  зее,”  Не  іЬои§Ьі  Іо  Ьітзеіі,  “Ьо\ѵ  I  ат  Іо  §еР  апу  Ьгеакіазі.” 

Місіаз  іоок  опе  оі  іЬе  сакез  апсі  риі  к  іпіо  Ьіз  тоиіЬ,  Ьиі  соиЫ  поі  Ьке 
к  —  іЬе  саке  \ѵаз  Ьагсі  §оЫ. 

Мі<іа8  Іоокесі  \ѵііЬ  епѵу  аі  Іікіе  Магу§оЫ  \ѵЬо  \ѵаз  посѵ  сігіпкіпу  Ьег  тіік. 

“8исЬ  а  §оо<і  Ьгеакіазі  Ьеіоге  те,  апсі  поіЬіп§  іЬаі  I  сап  еаі!”  Ье 
іЬои§Ьі.  Не  іоок  а  Ьоі  роіаіо  апсі  Ыіесі  іо  з\ѵаііо\ѵ  к  іп  а  Ьиггу.  Виі  іЬе 
СоЫеп  ’і'оисЬ  \ѵаз  циіекег  іЬап  Ье.  Місіаз  іоипсі  Ьіз  тоиіЬ  Ыіесі  поі  \ѵііЬ 
ЗОЙ  роіаіо,  Ьиі  \ѵііЬ  Ьагсі  теіаі  \ѵЬісЬ  80  Ьигпі  Ьіз  іоп§ие  іЬаі  Ье  зЬоиіесі 
аіоисі  апсі,  _)итріп§  ир  йот  іЬе  іаЫе,  Ье§ап  іо  сіапсе  аЬоиі  іЬе  гоот  сѵііЬ 
раіп.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іо  Ье  сіопе?  Аігеасіу  аі  Ьгеакіазі  Місіаз  \ѵаз  ѵегу  Ьип§гу. 
Апсі  сѵЬаі  аЬоиі  сііппег  апсі  іЬеп  зиррег?  Но\ѵ  тапу  сіауз  соикі  Ье  ііѵе 
сѵііЬоиі  іоосі?  Не  Іоокесі  аі  іЬе  ЬзЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі 
сойее  апсі  §гоапесі  аіоисі,  80  §геаі  \ѵаз  Ьіз  Ьип§ег. 

Трансформированный  текст: 

Місіаз  роигесі  оиі  а  сир  оі  соЯее,  Ьиі  іЬе  сокее-роі  \ѵаз  §оЫ  \ѵЬеп  Ье 
риі  к  скнѵп.  Не  іЬои§Ьі  іо  Ьітзеіі  іЬаі  іЬе  кіісЬеп  \ѵоиЫ  по  1оп§ег  Ье 
а  заіе  ріасе  іог  агіісіез  зо  ѵаіиаЫе  аз  §оЫ  сирз  апсі  сойее-роіз.  Не  ІіЬесі 
а  зроопіиі  оі  сойее  іо  Ьіз  Ьрз.  ТЬе  іпзіапі  Ьіз  іірз  ІоисЬесІ  іЬе  НсрлЫ,  к 
Ьагсіепесі  іпіо  а  іитр  оі  §оЫ.  Місіаз  \ѵаз  ЫірЬіепесі. 

Не  ріскесі  ир  опе  оі  іЬе  піее  ІіИІе  ЬзЬез  йот  Ьіз  ріаіе  апсі  іо  Ьіз  Ьоггог  к 
\ѵаз  іттесііаіеіу  сЬап^есі  іпіо  а  §оЫ  ЬзЬ,  тасіе  оі  зоіісі  §оЫ.  А  ѵегу  ргеііу 
ріесе  оі  сѵогк,  опіу  кіп§  Місіаз,  ;изі  аі  іЬаі  тотепі,  сѵоикі  тисЬ  гаіЬег 
Ьаѵе  Ьасі  а  геаі  ЬзЬ  іп  Ьіз  сІізЬ  іЬап  іЬіз  ѵаіиаЫе  §оЫ  опе.  Не  сѵопсіегесі 
Ьо\ѵ  Ье  \ѵаз  іо  §еі  апу  Ьгеакіазі.  Місіаз  іоок  опе  оі  іЬе  сакез  апсі  риі  к  іпіо 
Ьіз  тоиіЬ,  Ьиі  соиЫ  поі  Ьке  к  —  іЬе  саке  \ѵаз  Ьагсі  §оЫ. 

Місіаз  іоокесі  \ѵііЬ  епѵу  аі  іііііе  Магу§оЫ  \ѵЬо  сѵаз  по\ѵ  сігіпкіп^  Ьег 
тіік. 

Не  іоок  а  Ьоі  роіаіо  апсі  Ыіесі  іо  зсѵаікпѵ  к  іп  а  Ьиггу.  Виі  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ  \ѵаз  суііскег  іЬап  Ье.  Місіаз  іоипсі  Ьіз  тоиіЬ  Ыіесі  поі  сѵііЬ  зоЙ 
роіаіо,  Ьиі  \ѵііЬ  Ьагсі  теіаі  сѵЬісЬ  зо  Ьигпі  Ьіз  іоп§ие  іЬаі  Ье  зЬоиіесі 
аіоисі  апсі,  ртріп§  ир  Ыот  іЬе  іаЫе,  Ье§ап  іо  сіапсе  аЬоиі  іЬе  гоот  сѵііЬ 
раіп.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іо  Ье  сіопе?  Аігеасіу  аі  Ьгеакіазі  МЫаз  \ѵаз  ѵегу  Ьип§гу. 
Апсі  сѵЬаі  аЬоиі  сііппег  апсі  іЬеп  зиррег?  Но\ѵ  тапу  сіауз  соиЫ  Ье  ііѵе 
\ѵііЬоиі  іоосі?  Не  іоокесі  аі  іЬе  йзЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі 
сойее  апсі  §гоапе<1  аіоисі,  зо  §геаі  \ѵаз  Ьіз  Ьип§ег. 


ТЬе  ОоШеп  ТоисЬ 

9.  МЫаз  кіззесі  ЬІ8  сіаи§Ьіег  апсі  зЬе  іигпесі  іпіо  а  сіоіі. 

Исходный  текст : 

Не  Іоокесі  аі  іЬе  йзЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі  сойее  апсі 
§гоапе<і  аіоисі,  80  §геаі  \ѵаз  Ьіз  Ьип§ег.  Магу§оЫ  соикі  Ьеаг  іі  по  1оп§ег. 
8Ье  заі  а  тотепі,  §агіп§  аі  Ьег  іаіЬег  апсі  ігуіп§  іо  йпй  оиі  \ѵЬаі  \ѵаз  іЬе 
таііег  ѵѵііЬ  Ьіт.  ТЬеп,  сѵііЬ  а  §епііе  ѵѵізЬ  іо  сотіогі  Ыт,  зЬе  §оі  ир  ііот 
Ьег  сЬаіг  апсі,  гиппіп§  іо  Місіаз,  іЬге\ѵ  Ьег  агтз  аЬоиі  Ьіз  кпеез. 

Місіаз  Ьепі  йо\ѵп  апсі  кіззесі  Ьег.  Не  іеіі  іЬаі  Ьіз  ІіИІе  <іаи§Ьіег’з  Іоѵе 
сѵаз  \ѵогіЬ  а  іЬоизапсі  іітез  тоге  іЬап  аіі  іЬе  §оЫ  Ье  Ьасі  по\ѵ. 

“Му  Ьеаг  сЬікІ!”  Ье  сгіесі. 

Виі  Магу§оЫ  тасіе  по  апз\ѵег.  ТЬе  тотепі  МіЬаз’з  Іірз  Ьасі  іоисЬесі 
Ьег  сЬеек  а  сЬап§е  Ьасі  іакеп  ріасе.  Магу§о1сГз  юзу  іасе,  зо  іи  11  оі  Іоѵе, 
Ьасі  Ьесоте  а  уе11о\ѵ  соіоиг,  ѵѵііЬ  уе11о\ѵ  іеагсігорз  оп  Ьег  сЬеекз.  Нег 
Ьеаиіііиі  Ьго\ѵп  Ьаіг  \ѵаз  аізо  оі  іЬе  зате  соіоиг.  Нег  зоЙ  апсі  іепсіег  Іііііе 
Й§иге  Ьасі  §го\т  Ьагсі  іп  Ьег  іаіЬег’з  агтз.  Магу^окі  \ѵаз  а  Ьитап  сЬікі 
по  1оп§ег,  Ьиі  а  §оЫеп  зіаіие. 

Уез,  іЬеге  зЬе  \ѵаз,  ѵѵііЬ  іЬе  Іоок  оі  іоѵе,  §гіеі  апсі  рііу  оп  Ьег  іасе. 

Трансформированный  текст: 

Місіаз  Іоокесі  аі  іЬе  ЬзЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі  сойее  оп  Ьіз 
іаЫе  апсі  §гоапеЬ  аіоисі,  зо  §геаі  \ѵаз  Ьіз  Ьип§ег.  Магу^окі  соикі  Ьеаг  іі  по 
1оп§ег.  8Ье  заі  а  тотепі,  §агіп§  аі  Ьег  іаіЬег  апсі  ігуіп§  іо  Ьпсі  оиі  сѵЬаі 
\ѵаз  іЬе  таііег  \ѵііЬ  Ьіт.  ТЬеп,  \ѵііЬ  а  §епііе  \ѵізЬ  іо  сотіогі  Ьіт,  зЬе  §оі 
ир  ігот  Ьег  сЬаіг  апсі,  гиппіп§  іо  Місіаз,  іЬгесѵ  Ьег  агтз  аЬоиі  Ьіз  кпеез. 
Місіаз  Ьепі  сіспѵп  апсі  кіззесі  Ьег.  Не  іеіі  іЬаі  Ьіз  іііііе  сіаи^Ьіег’з  іоѵе  \ѵаз 
\ѵогіЬ  а  іЬоизапсі  іітез  тоге  іЬап  аіі  іЬе  §о1Ь  Ье  Ьасі  по\ѵ.  Не  саііесі  Ьег 
Ьіз  сіеаг  сЬікі,  Ьиі  Магу§оЫ  тасіе  по  апз\ѵег.  ТЬе  тотепі  Місіаз’з  іірз  Ьасі 
іоисЬесі  Ьег  сЬеек  а  сЬап§е  Ьасі  іакеп  ріасе.  Магу§о1сГз  юзу  іасе,  зо  іиіі  оі 
Іоѵе,  Ьасі  Ьесоте  а  уеііо\ѵ  соіоиг,  сѵііЬ  уеікпѵ  іеагсігорз  оп  Ьег  сЬеекз.  Нег 
Ьеаиіііиі  Ьгосѵп  Ьаіг  \ѵаз  аізо  оі  іЬе  зате  соіоиг.  Нег  зоЙ  апсі  іепсіег  іііііе 
й§иге  Ьасі  §го\ѵп  Ьагсі  іп  Ьег  іаіЬег’з  агтз.  Магу^окі  \ѵаз  а  Ьитап  сЫЫ  по 
1оп§ег,  Ьиі  а  §оЫеп  зіаіие,  \ѵііЬ  іЬе  іоок  оііоѵе,  §гіеі  апсі  рііу  оп  Ьег  іасе. 

10.  Місіаз  \ѵаз  пеѵег  зоггу  Ье  Ьасі  азкесі  іог  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

Трансформированный  текст: 

Магу§оЫ  \ѵаз  а  Ьитап  сЫЫ  по  1оп§ег,  Ьиі  а  §оЫеп  зіаіие,  сѵііЬ  іЬе 
Іоок  оііоѵе,  §гіеі апсі  рііу  оп  Ьег  іасе.  ТЬе  іаіЬег’з  зийегіп§  \ѵаз  §геаі  \ѵЬеп 
Ье  Іоокесі  аі  іЬе  зіаіие,  \ѵЬісЬ  \ѵаз  аіі  іЬаі  \ѵаз  ІеЙ  Ьіт  оі  а  сіаи^Ьіег.  Аі  іазі, 
\ѵЬеп  іі  сѵаз  іоо  іаіе,  Ье  іеіі  іЬаі  а  \ѵагт  апсі  іепсіег  Ьеагі  сѵаз  \ѵогіЬ  тоге 
іЬап  аіі  іЬе  \ѵеаііЬ  іп  іЬе  \ѵог1<і. 


Тексты  для  чтения 

Роог  МЫаз  \ѵері  апсі  \ѵері.  Не  соиЫ  пеііЬег  Ьеаг  іо  Іоок  аі  Магу§оЫ,  пог 
уеі  іо  Іоок  асѵау  ігот  Ьег.  Ыспѵ  МЫаз  сѵізЬесі  іЬ аі  Не  \ѵеге  іЬе  роогезі  тап  іп 
іЬе  \ѵогЫ,  іі  іЬе  іозз  оЬ  аіі  Ьіз  сѵеаііЬ  ті§Ьі  Ъгіп§  Ьіз  сЫЫ  Ьаск  іо  Ьіт. 

1 1 .  Місіаз  сіісі  поі  зиссеесі  іп  §еіііп§  гісі  оЬ  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

Исходный  текст: 

“Со,  іЬеп,”  8аі<1  іЬе  зігап§ег,  “апсі  ЬаіЬе  іп  іЬе  гіѵег  іЬаі  ікпѵз  разі  уоиг 
§агсіеп.  Таке  аЬо  ар§  оі  іЬе  8ате  сѵаіег  апсі  зргіпкіе  іі  оѵег  апу  оЬ^есі 
іЬаі  уои  тау  сѵізЬ  іо  сЬап§е  Ьаск  іпіо  іі8  огі§іпаі  зиЬзіапсе.” 

Кіп§  Місіаз  Ьо\ѵес1  1о\ѵ  апсі  сѵЬеп  Ье  ЬАеД  ЬІ8  Ьеасі,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  поі 
іЬеге  апу  тоге. 

Місіаз  аі  опсе  зеігесі  а  §геаі  }и%  апсі  Ьиггіесі  іо  іЬе  гіѵег.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬесі 
іЬе  гіѵег  Ье  іитресі  іпіо  іЬе  \ѵаіег  сѵііЬоиі  еѵеп  ри11іп§  оАЬіз  зЬоез. 

“ТЬІ8  І8  геаііу  а  Апе  ЪаіЬ  апсі  I  іЬіпк  іі  тші  Ьаѵе  риііе  сѵазЬесі  асѵау  іЬе 
СоЫеп  ТоисЬ,”  Ье  заЫ. 

Не  іеіі  а  сЬап§е  сѵііЬіп  ЫтзеА.  А  соЫ,  Ьагсі  апсі  Ьеаѵу  \ѵеі§Ьі  зеетесі 
іо  ИА  Аот  Ьіз  Ьеагі. 

ТЬеп  Місіаз  йііесі  Ьіз  )и§  апсі  сѵепі  оиі  оі  іЬе  сѵаіег.  8ееіп§  а  ѵіоіеі  іЬаі 
§ге\ѵ  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  гіѵег,  Ье  іоисЬесі  іі  сѵііЬ  Ьіз  Ап§ег.  ТЬе  До\ѵег 
гетаіпесі  ригріе  іп  соіоиг  іпзіеасі  оЬ  Ьесотіп§  а  Ьгі§Ьі  уеііоѵс  ТЬиз  сіісі 
кіп§  Місіаз  геаііу  іозе  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

Ьіо\ѵ  Ье  гап  Ьаск  іо  іЬе  раіасе.  ТЬе  йгзі  іЬіп§  Ье  сіісі,  аз  уои  сап  еазііу 
іта§іпе,  \ѵаз  іо  зргіпкіе  зоте  оі  іЬе  сѵаіег  оѵег  іЬе  §оЫеп  А§иге  оі  іііііе 
Магу§оЫ. 

N0  зоопег  Ьасі  іі  іаііеп  оп  Ьег  іЬап  іЬе  гозу  соіоиг  сате  Ьаск  іо  іЬе 
сЫЫ’з  сЬеекз!  8Ье  \ѵаз  азіопізЬесі  іо  Апсі  Ьегзеіі  аіі  сѵеі. 

“Ріеазе  сіо  поі,  Ьеаг  іаіЬег!”  сгіесі  зЬе.  “Му  пісе  сігезз  із  риііе  сѵеі.” 

Рог  Магу§оЫ  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі  а  тотепі  а§о  зЬе  Ьасі  Ьееп  а  §оЫеп 
зіаіие,  пог  сіісі  зЬе  гететЬег  сѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі  зіпсе  іЬе  тотепі  зЬе 
гап  сгуіп§  іо  сотіогі  Ьег  ІаіЬег. 

МЫаз  іесі  Магу§оЫ  іпіо  іЬе  §агАеп  сѵЬеге  Ье  зргіпкіесі  аіі  іЬе  гезі  оі 
іЬе  \ѵаіег  оѵег  іЬе  гозе  ЬизЬез,  зо  іЬе  До\ѵегз  \ѵеге  Ьгі§Ьі  а§аіп. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  зігап§ег  іоЫ  МЫаз  іо  ЬаіЬе  іп  іЬе  гіѵег  іЬаі  ікпѵесі  разі  Ьіз  §агАеп. 
ТЬеп  МЫаз  \ѵаз  іо  іаке  а  ;и§  оі  іЬе  зате  сѵаіег  апсі  зргіпкіе  іі  оѵег  апу 
оіуесі  іЬаі  Ье  сѵізЬесі  іо  сЬап§е  Ьаск  іпіо  Аз  огі§іпаі  зиЬзіапсе.  Кіп§ 
МЫаз  Ьснѵесі  1о\ѵ  апсі  \ѵЬеп  Ье  ІіАесі  Ьіз  Ьеасі,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  поі  іЬеге 
апу  тоге. 


ТЬе  боЫеп  ТоисЬ 


Мійаз  а!  опсе  зеігей  а  §геаі  апсі  Ьиггіей  Іо  іЬе  гіѵег.  ѴѴЬеп  Ье 
геасЬей  іЬе  гіѵег  Ье  _щтрес!  іпіо  іЬе  сѵаіег  сѵііЬоиі  еѵеп  ри11іп§  оРР  Ьіз 
8Ьое8.  Не  Реіі  іЬаі  іі  \ѵа8  а  Ьпе  ЬаіЬ  \ѵЬісЬ  тизі  Ьаѵе  с]иііе  \ѵа8Ье<і  асѵау 
іЬе  Соійеп  ТоисЬ.  Не  Реіі  а  сЬап§е  ѵиіЬіп  ЬітзеіР.  А  соій,  Ьагсі  апсі  Ьеаѵу 
\ѵеі§Ьі  веетесі  Іо  ЬЙ  Ргот  Ьі8  Ьеагі. 

ТЬеп  Мійаз  Ыіесі  ЬІ8  апсі  сѵепі  оиі  оР  іЬе  сѵаіег.  8ееіп§  а  ѵіоіеі  іЬаі 
§ге\ѵ  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  гіѵег,  Ье  іоисЬесі  іі  \ѵііЬ  Ьі8  йп§ег.  ІЬе  Йснѵег 
гетаіпесі  ригріе  іп  соіоиг  іпзіеасі  оР  Ьесотіп§  а  Ьгі§Ьі  уеііоѵѵ.  ТЬи8  сіісі 
кіп§  Місіаз  геаііу  іозе  іЬе  Соійеп  ТоисЬ. 

№пѵ  Ье  гап  Ьаск  іо  іЬе  раіасе.  ТЬе  Ьгзі  іЬіп§  Ье  сіісі  \ѵаз  іо  зргіпкіе 
зоте  оі  іЬе  \ѵаіег  оѵег  іЬе  §оійеп  й§иге  оі  іііііе  Магу§оій.  N0  зоопег  Ьасі 
іі  Раііеп  оп  Ьег  іЬап  іЬе  гозу  соіоиг  сате  Ьаск  іо  іЬе  сЬіЫ’з  сЬеекз.  8Ье  \ѵаз 
азіопізЬесі  іо  йпсі  ЬегзеіР  аіі  \ѵеі  апсі  зЬе  азкесі  Ьег  РаіЬег  поі  іо  зргіпкіе 
Ьег  ѵѵііЬ  \ѵаіег  Ьесаизе  Ьег  сігезз  \ѵаз  суіііе  \ѵеі. 

Рог  Магу§оій  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі  а  тотепі  а§о  зЬе  Ьасі  Ьееп  а  §оійеп 
зіаіие,  пог  сіісі  зЬе  гететЬег  \ѵЬаі  Ьасі  Ьаррепей  зіпсе  іЬе  тотепі  зЬе 
гап  сгуіп§  іо  сотіогі  Ьег  РаіЬег. 

Місіаз  Іей  Магу§оій  іпіо  іЬе  §агйеп  сѵЬеге  Ье  зргіпкіесі  аіі  іЬе  гезі  оі 
іЬе  сѵаіег  оѵег  іЬе  гозе  ЬизЬез,  зо  іЬе  йо\ѵегз  сѵеге  Ьгі§Ьі  а§аіп. 

II. 

1 .  ѴѴаз  іЬеге  апуіЬіп§  іЬаі  кіп§  Місіаз  Іоѵесі  тоге  іЬап  §оій? 

Исходный  текст: 

ТЬіз  кіп§  Місіаз  \ѵаз  Ропй  оР  §оій  тоге  іЬап  оР  апуіЬіп§  еізе  іп  іЬе 
\ѵогій.  Не  ѵаіией  Ьіз  сго\ѵп,  Рог  ехатріе,  Ьесаизе  іі  \ѵаз  тайе  оР  §оій. 
ІР  Ье  іоѵей  апуіЬіп§  Ьеііег  іЬап  §оій,  іі  \ѵаз  Ьіз  іііііе  йаи§Ьіег.  Виі  іЬе 
тоге  Мійаз  іоѵей  Ьіз  йаи§Ьіег,  іЬе  тоге  Ье  йезігей  -ѵѵеаііЬ.  Не  іЬои§Ьі, 
а  РооіізЬ  тап:  “ТЬе  Ьезі  іЬіп§  I  сап  йо  Рог  іЬіз  сЬіій  \ѵі11  Ье  іо  іеаѵе  Ьег 
ап  іттепзе  рііе  оР  уеііо\ѵ  зЬіпіп§  §оій.”  ІР  Ье  зотеіітез  §агей  оиі  аі 
а  §оійеп  зипзеі,  Ье  \ѵізЬей  іі  \ѵеге  геаі  §оій.  ѴѴЬеп  іііііе  Магу§оій  гап 
іо  тееі  Ьіт  ѵѵііЬ  а  ЬипсЬ  оР  Ьиііегсирз  апй  йапйеііопз,  Ье  іЬои§Ьі:  “ІР 
іЬезе  йо\ѵегз  \ѵеге  аз  §оійеп  аз  іЬеу  іоок,  іЬеу  \ѵоиій  Ье  \ѵогіЬ  ріскіп§.” 

Трансформированный  текст: 

Кіп§  Мійаз  \ѵаз  Ропй  оР  §оій  тоге  іЬап  оР  апуіЬіп§  еізе  іп  іЬе  \ѵогій. 
Не  ѵаіией  Ьіз  сгспѵп,  Рог  ехатріе,  Ьесаизе  іі  сѵаз  тайе  оР  §оій.  іРЬе  іоѵей 
апуіЬіп§  Ьеііег  іЬап  §оій,  іі  \ѵаз  Ьіз  іііііе  йаи§Ьіег.  Виі  іЬе  тоге  Мійаз 
іоѵей  Ьіз  йаи§Ьіег,  іЬе  тоге  Ье  йезігей  \ѵеаііЬ.  Не  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  Ьезі 


Тексты  для  чтения 

іЬіп§  Ье  соиЫ  сіо  Гог  Ьіз  сЫЫ  \ѵоиЫ  Ье  Іо  Іеаѵе  Ьег  ап  іттепзе  рііе  оі 
уеііо\ѵ  зЬіпіп§  §оЫ.  ІіЬе  зотеіітез  §аге<і  оиі  аі  а  §оЫеп  зипзеі,  Ье  ѵизЬесІ 
іі  сѵеге  геаі  §оЫ.  ѴѴЬеп  іііііе  Магу§оЫ  гап  іо  тееі  Ьіт  лѵііЬ  а  ЬипсЬ  оі 
Ьиііегсирз  апсі  сіапсіеііопз,  Ье  іЬои§Ьі  іЬаі  іі  іЬе  Йо\ѵегз  \ѵеге  а8  §оИеп  а8 
іЬеу  Іоокесі,  іЬеу  ѵѵоиісі  Ье  ѵѵогіЬ  ріскіп§. 

2.  Но\ѵ  сіісі  кіп§  Місіаз  Іоѵе  іо  зрепсі  Ьі8  Ьауз? 

Исходный  текст: 

Не  врепі  а  1аг§е  рагі  оі  еѵегу  сіау  іп  а  сіагк  гоот  іп  іЬе  Ьазетепі  оіЬіз 
раіасе.  Іі  \ѵаз  іЬеге  іЬаі  Ье  кері  Ьі8  \ѵеаііЬ.  ТЬеге  Місіаз  ѵѵоиісі  іаке  іЬіп§з 
тасіе  оі  §оМ  апсі  Ьгіп§  іЬет  ігот  іЬе  сіагк  согпегз  оі  іЬе  гоот  іпіо  іЬе 
опе  Ьгі§Ьі  апсі  пагго\ѵ  зипЬеат  іЬаі  іеіі  ігот  а  зтаіі  ѵѵіпсіоѵѵ  Ьі§Ь  ир  оп 
іЬе  \ѵаіі.  Не  ѵаіиесі  іЬе  зипЬеат  опіу  Ъесаизе  іі  тасіе  Ьіз  ігеазигез  зЬіпе 
Ьгі§Ьііу. 

ТЬеп  Ье  ѵѵоиісі  ѵѵЬізрег  іо  Ьітзеіі,  “О  Місіаз,  гісЬ  Кіп§  Місіаз,  ѵѵЬаі 
а  Ьарру  тап  уои  аге!” 

Місіаз  саііесі  Ьітзеіі  а  Ьарру  тап,  Ьиі  Ье  іеіі  іЬаі  Ье  ѵѵаз  поі  уеі  с]иііе 
зо  Ьарру  аз  Ье  ті§Ьі  Ьаѵе  Ьееп.  ТЬе  ѵегу  іор  оі  епрутепі  соиісі  пеѵег  Ье 
асЬіеѵесІ,  ипіезз  іЬе  ѵѵЬоІе  ѵѵогісі  Ьесате  Ьіз  ігеазиге-гоот. 

Трансформированный  текст: 

Місіаз  зрепі  а  1аг§е  рагі  оі  еѵегу  сіау  іп  а  сіагк  гоот  іп  іЬе  Ьазетепі 
оі  Ьіз  раіасе.  Іі  \ѵаз  іЬеге  іЬаі  Ье  кері  Ьіз  \ѵеаііЬ.  ТЬеге  Місіаз  \ѵоиЫ  іаке 
іЬіп§з  тасіе  оі  §оі<і  апсі  Ьгіп§  іЬет  ігот  іЬе  сіагк  согпегз  оі  іЬе  гоот  іпіо 
іЬе  опе  Ьгі§Ьі  апсі  пагго\ѵ  зипЬеат  іЬаі  іеіі  ігот  а  зтаіі  ѵѵіпсіоѵѵ  Ьі§Ь 
ир  оп  іЬе  ѵѵаіі.  Не  ѵаіиесі  іЬе  зипЬеат  опіу  Ьесаизе  іі  тасіе  Ьіз  ігеазигез 
зЬіпе  Ьгі§Ьііу. 

ТЬеп  Ье  ѵѵоиісі  ѵѵЬізрег  іо  Ьітзеіі  іЬаі  Ье  \ѵаз  а  Ьарру  тап. 

Місіаз  саііесі  Ьітзеіі  а  Ьарру  тап,  Ьиі  Ье  іеіі  іЬаі  Ье  \ѵаз  поі  уеі  диііе  зо 
Ьарру  аз  Ье  ті§Ьі  Ье.  ТЬе  ѵегу  іор  оі  епрутепі  соиісі  пеѵег  Ье  асЬіеѵесІ, 
ипіезз  іЬе  ѵѵЬоіе  \ѵогЫ  Ьесате  Ьіз  ігеазиге-гоот. 

3.  ѴѴЬо  сіісі  Ье  зее  іп  Ьіз  сеііаг  опсе? 

Опе  сіау,  ѵѵЬеп  Місіаз  ѵѵаз  еіроуіп^  Ьітзеіі  іп  Ьіз  ігеазиге-гоот, 
а  зЬасіоѵѵ  іеіі  зисЫепіу  оѵег  іЬе  Ьеарз  оі §оЫ.  Ьоокіп§  ир  Ье  заѵѵ  іЬе  й§иге 
оі  а  зігап§ег  зіап<ііп§  іп  іЬе  Ьгі§Ьі  апсі  пагго\ѵ  зипЬеат.  Іі  ѵѵаз  а  уоип§ 
тап  ѵѵііЬ  а  ріеазапі  зтііе. 

Аз  Місіаз  кпеѵѵ  іЬаі  іЬе  Тоог  ѵѵаз  іоскесі  апсі  іЬаі  по  опе  соиЫ  епіег  Ьіз 
ігеазиге-гоот,  Ье,  оі соигзе,  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  зігап§ег  тизі  Ье  а  та§ісіап. 


ТЬе  ОоШеп  ТоисЬ 

4.  \УЬаі  сіісі  кіп§  МЫаз  азк  іЬе  та§ісіап  іог? 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  8ігап§ег  лѵЬісЬ  арреагесі  іп  МЫаз’з  ігеазиге-гоот  \ѵаз  зигргізесі  іо 
Іеагп  іЬаі  МЫаз  \ѵаз  поі  заіізйесі  апсі  \ѵоп<іегес1  \ѵЬаі  \ѵоиЫ  заіізіу  Ьіт. 

Місіаз  іЬои§Ьі  іог  а  \ѵЬііе  апсі  8аі<і  аі  Іазі  іЬаі  Ье  \ѵаз  іігесі  оі  соііесііп§ 
Ьіз  ігеазигез  сѵііЬ  80  тисЬ  ейогі.  ТЬе  Ьеар  \ѵаз  зіііі  80  8та11  аЙег  Ье  Ьасі 
сіопе  Ьі8  Ъезі.  Не  ѵѵізЬесі  іЬаі  еѵегуіЬіп§  Ье  іоисЬесі  \ѵеге  сЬап§ей  іо  §оЫ. 

ТЬе  зігап§ег’з  8ті1е  §ге\ѵ  80  ѵегу  Ьгоасі  іЬаі  іі  зеетесі  іо  Ы1  іЬе  гоот 
Ьке  а  §геаі  зипЪеат.  Не  ехсіаітесі  іЬаі  Мі<іа8  \ѵізЬе<і  іо  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ.  Виі  Ье  азкесі  Місіаз  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵаз  циііе  8 иге  іЬаі  іЬе  §іЙ  \ѵоиЫ 
заіізіу  Ьіт  апсі  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  пеѵег  ге§геі  Ьіз  ѵѵізЬ.  Місіаз  \ѵаз  циііе  зиге 
іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  поі. 

5.  БЫ  іЬе  кіп§  Ьаѵе  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ  сѵЬеп  Ье  сѵоке  ир  іЬе  пехі  тогпіп§? 

Трансформированный  текст: 

№хі  тогпіп§  кіп§  Місіаз  Ъе§ап  іо  іоисЬ  оЪ^есіз  агоипсі  Ьіз  Ъесі.  Не 
сѵапіесі  іо  кпо\ѵ  \ѵЬеіЬег  Ье  геаііу  Ьасі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ,  Ьиі  іЬе  оіуесіз 
гетаіпесі  іЬе  зате  аз  Ъеіоге.  Не  зизресіесі  іЬаі  Ье  Ьасі  опіу  сігеатесі  аЬоиі 
іЬе  зігап§ег. 

ЗисЫепіу  іЬе  йгзі  зипЪеат  зЬопе  іЬгои§Ь  іЬе  ѵѵиЫоѵѵ  апсі  §іЫе<і  іЬе 
сеі1іп§  оѵег  Ьіз  Ьеасі.  Іі  зеетесі  іо  МЫаз  іЬаі  іЬе  Ъгі§Ьі  уе11о\ѵ  зипЬеат 
\ѵаз  гейесіей  оп  іЬе  ѵсЬііе  соѵегіп§  оі  іЬе  Ъесі  іп  гаіЬег  а  8ігап§е  ѵѵа у 
Апсі  сѵЬаі  \ѵаз  Ьіз  ру,  сѵЬеп  Ье  іоипсі  іЬаі  іЬіз  сѵЬііе  соѵегіп§  сѵаз  по\ѵ 
іЬе  Ьгі§Ьіезі  §оЫ.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  Ьасі  соте  іо  Ьіт  ѵѵііЬ  іЬе  Ьгзі 
зипЬеат. 

6.  \ѴЬаі  сіЫ  іЬе  кіп§  сіо  \ѵЬеп  Ье  сіізсоѵегесі  іЬаі  Ье  Ьасі  ассрігей  іЬе  СоЫеп 
ТоисЬ?  БЫ  еѵегуіЬіп§  аЬоиі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ  ріеазе  Ьіт? 

Трансформированный  текст: 

МЫаз  ртрей  оиі  оі  Ъесі  апсі  гап  аЬоиі  іЬе  гоот,  зеігіп§  еѵегуіЬіп§ 
іЬаі  Ьаррепесі  іо  Ье  іп  Ьіз  сѵау.  Не  риііесі  азЫе  а  ѵѵіпйснѵ  сигіаіп  апсі  іЬе 
сигіаіп  §ге\ѵ  Ьеаѵу  іп  Ьіз  Ьапсі  —  а  тазз  оі  §оЫ.  Не  Ьиггіесііу  риі  оп 
Ьіз  сІоіЬез  апсі  сѵаз  Ьарру  іо  зее  Ьітзеіі  іп  а  зиіі  оі  §оЫ  сѵЬісЬ  сѵаз  зіііі 
ЗОЙ,  а1іЬои§Ь  гаіЬег  Ьеаѵу.  Не  іоок  оиі  Ьіз  ЬапсІкегсЬісТ,  тасіе  Ьу  Іііііе 
Магу§оЫ.  ТЬаі  \ѵаз  аізо  іигпесі  іпіо  §оЫ. 

ТЬаі  іазі  ігапзкогтаііоп  сіЫ  поі  диііе  ріеазе  кіп§  МЫаз.  Не  гететЪегей 
сѵЬеп  Магу§оЫ  Ьасі  сІітЬесІ  оп  Ьіз  кпее  апсі  риі  іЬе  ЬапйкегсЬіеі 
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іп  Ьіз  ЬапЬ.  II;  \ѵав  Ьег  \ѵогк,  Ьиі  по\ѵ  Ье  соиЫ  поі  иве  іі,  іі  \ѵав  воІЫ 
§оИ. 

МЫав  по\ѵ  іоок  Ьів  вресіасіев  апсі  риі  Лет  оп  Ьів  пове.  Не  \ѵав  гаіЬег 
сііварроіпіесі,  Ьо\ѵеѵег,  Іо  іпЫ  іЬа!  Ье  соиЫ  поі  вее  іЬгои§Ь  іЬет.  ТЬеу 
сѵеге  \ѵогіЫевв  по\ѵ  ав  вресіасіев,  іЬои§Ь  ѵаІиаЫе  ав  §оЫ. 

Виі  Ье  іЬои§Ьі  іЬаІ  іі  \ѵав  по  §геаі  таііег.  ТЬе  СоЫеп  ТоисЬ  \ѵав  \ѵогіЬ 
тисЬ  тоге  іЬап  а  раіг  оі  вресіасіев.  Ьііііе  Магу§оЫ  \ѵоиЫ  вооп  Ье  оЫ 
епои§Ь  Іо  геаЬ  Іо  Ьіт. 

7.  \Ѵав  Магу§оЫ  ріеавесі  Іо  вее  Ьег  говев  Іигпесі  Іо  §оЫ? 

Трансформированный  текст: 

N0,  вЬе  \ѵав  поі.  Місіав  ЬеагЬ  Магу§оЫ  сотіп§  а1оп§  іЬе  соггЫог 
сгуіп§  ЬіІІегІу.  ІЬаІ  вигргівесі  Ьіт  Ьесаиве  Магу§оЫ  \ѵав  опе  оі  іЬе  тові 
сЬеегіиІ  Іііііе  реоріе  іп  іЬе  \ѵогЫ  ап<1  Ьагсііу  еѵег  сгіесі.  \УЬеп  Місіав  Ьеагсі 
Ьег  воЬв,  Ье  сіесісіесі  Іо  риі  Ьів  <іаи§Ьіег  іпіо  ЬеІІег  врігіів  Ьу  а  вигргіве;  во 
Ье  ІоисЬесІ  Ьів  сіаи^Ьіег’в  сир  апсі  сЬап^есі  іі  іпіо  §оЫ. 

МеатѵЬіІе  Магу§оЫ  орепесі  іЬе  сіоог  апсі  арреагесі  \ѵііЬ  Ьег  ЬапсІкегсЬіеі 
аі  Ьег  еуев,  вііП  сгуіп§.  Місіав  \ѵоп<1еге<1  ѵѵЬаі  \ѵав  іЬе  таііег  сѵііЬ  Ьег.  Магу§оЫ 
Ьекі  оиі  Ьег  Ьапсі,  іп  сѵЬісЬ  \ѵав  опе  оі  іЬе  §оЫеп  говев.  Нег  іаіЬег  ехсіаітесі 
іЬаІ  іЬеу  \ѵеге  Ьеаиіііиі  апсі  \ѵоп<іеге<і  сѵЬаі  сѵав  іЬеге  іп  іЬаі  §оЫеп  шве  Іо 
таке  Ьег  сгу.  ТЬе  сЫЫ  апвсѵегесі  іЬаі  ав  вооп  ав  вЬе  \ѵав  сігеввесі,  вЬе  Ьа<1 
гип  іпіо  іЬе  §агс1еп  іо  ріск  воте  говев  іог  Ьег  іаіЬег,  Ьесаиве  вЬе  кпе\ѵ  Ье 
ІікесІ  іЬет.  Виі  іЬе  Ьеаиіііиі  говев  \ѵеге  с]иііе  уеікпѵ  апсі  Ьа<1  по  іга§гапсе  апу 
1оп§ег.  8Ье  \ѵоп<Іеге<1  ѵѵЬаі  Ьа<1  Ьаррепесі  іо  іЬет. 

Місіав  ваісі  іЬаі  іЬеге  \ѵав  поіЬіп§  іо  сгу  аЬоиі.  8Ье  \ѵоиЫ  ЬпсІ  іі 
еаву  епои§Ь  іо  ехсЬап§е  а  §оЫеп  гове  Ьке  іЬаі  іог  ап  огсііпагу  опе.  Виі 
Магу§оЫ  сгіесі,  іЬго\ѵіп§  іЬе  гове  асѵау,  іЬаі  вЬе  сіісі  поі  саге  іог  висЬ  говев 
ав  іЬаі  опе.  Іі  Ьа<1  по  іга§гапсе,  апсі  іЬе  реіаів  \ѵеге  Ьагсі. 

8.  Но\ѵ  сіісі  Магу§оЫ  Ьарреп  іо  іигп  іпіо  а  віаіие? 

Трансформированный  текст: 

Місіав  іоокесі  аі  іЬе  ЬвЬ,  іЬе  саке,  іЬе  роіаіо  апсі  іЬе  сир  оі соЯее  оп  Ьів 
іаЫе  апсі  §гоапе<1  аіоисі,  во  §геаі  \ѵав  Ьів  Ьип§ег.  Магу§оЫ  соиЫ  Ъеаг  іі  по 
1оп§ег.  8Ье  ваі  а  тотепі,  §агіп§  аі  Ьег  іаіЬег  апсі  ігуіп§  іо  ЬпсІ  оиі  сѵЬаі 
\ѵав  іЬе  таііег  сѵііЬ  Ьіт.  ТЬеп,  сѵііЬ  а  §епі1е  \ѵівЬ  іо  сотіогі  Ьіт,  вЬе  §оі 
ир  ігот  Ьег  сЬаіг  апсі,  гиппіп§  іо  МЫав,  іЬге\ѵ  Ьег  агтв  аЬоиі  Ьів  кпеев. 
МЫав  Ьепі  скпѵп  апсі  ківвесі  Ьег.  Не  іеіі  іЬаі  Ьів  Іііііе  сІаи^Ьіег’в  іоѵе  \ѵав 
\ѵогіЬ  а  іЬоивапсІ  іітев  тоге  іЬап  а11  іЬе  §оЫ  Ье  Ьа<1  по\ѵ.  Не  саііесі  Ьег 
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Ьіз  <іеаг  сЫЫ,  Ьиі  Магу§оЫ  тасіе  по  апз\ѵег.  ТЬе  тотепі  МЫаз’з  Ьрз  Ьай 
іоисЬесІ  Ьег  сЬеек  а  сЬап§е  Ьасі  іакеп  ріасе.  Магу§оЫ’з  гозу  іасе,  80  ЬіП 
оі  Іоѵе,  Ьасі  Ьесоте  а  уеікнѵ  соіоиг,  \ѵііЬ  уе11о\ѵ  іеагсігорз  оп  Ьег  сЬеекз. 
Нег  Ъеаиіііиі  Ьгоѵт  Ьаіг  \ѵаз  аЬо  оі  іЬе  8ате  соіоиг.  Нег  зоЙ  апсі  іепйег 
іііііе  Й§иге  Ьасі  §го\т  Ьагсі  іп  Ьег  іаіЬег’з  агтз.  Магу§оЫ  сѵаз  а  Ьитап 
сЫЫ  по  1оп§ег,  Ьиі  а  §оЫеп  8Іа1ие,  \ѵііЬ  іЬе  Іоок  оііоѵе,  §гіеі  апсі  рііу  оп 
Ьег  іасе. 

9.  Но\ѵ  сіісі  Місіаз  сЬап§е  ѵѵЬеп  Ье  геаіігесі  \ѵЬаі  Ье  Ьасі  Ьопе? 

Трансформированный  текст : 

Місіаз  Ьасі  кІ88ес!  ЬІ8  <іаи§Ьіег  апсі  8Ье  Ьасі  Іигпесі  іпіо  а  §оЫеп  зіаіие, 
\ѵііЬ  іЬе  Іоок  оі  Іоѵе,  §гіеі  апсі  рііу  оп  Ьег  Іасе.  ТЬе  іаіЬег’з  зийегіп§ 
\ѵа8  §геаі  \ѵЬеп  Ье  Іоокесі  аі  іЬе  8Іа1ие,  сѵЬісЬ  \ѵа8  аіі  іЬа!  \ѵа8  ІеЙ  Ьіт 
оі  а  <іаи§Ьіег.  Аі  1а8І,  сѵЬеп  Ь  сѵаз  Іо  о  Іаіе,  Ье  іеіі  іЬаі  а  сѵагт  апсі  іепсіег 
Ьеагі  \ѵа8  ѵѵогіЬ  тоге  іЬап  аіі  іЬе  \ѵеаЬЬ  іп  іЬе  \ѵогЫ. 

Роог  Місіаз  \ѵері  апсі  ѵѵері.  Не  соиЫ  пеЬЬег  Ьеаг  Іо  Іоок  аі  Магу§оЫ, 
пог  уеі  іо  Іоок  а\ѵау  ігот  Ьег.  Ыосѵ  Місіаз  ѵѵізЬесІ  іЬаі  Ье  \ѵеге  іЬе  роогезі 
тап  іп  іЬе  \ѵогЫ,  іі  іЬе  Іозз  оі  аіі  Ьіз  сѵеаІіЬ  ті§Ьі  Ьгіп§  Ьіз  сЫЫ  Ьаск  іо 
Ьіт. 

10.  Но\ѵ  сіісі  Ье  §еі  гЫ  оі  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  8ігап§ег  іоЫ  Місіаз  іо  ЬаіЬе  іп  іЬе  гіѵег  іЬаі  йо\ѵе<і  разі  Ьіз  §агйеп. 
ТЬеп  Місіаз  \ѵаз  іо  іаке  а  оі  іЬе  зате  \ѵаіег  апсі  зргіпкіе  іі  оѵег  апу 
оіуесі  іЬаі  Ье  сѵізЬес!  іо  сЬап§е  Ьаск  іпіо  ііз  огі^іпаі  зиЬзіапсе.  Кіп§ 
Місіаз  Ьо\ѵе<1 1о\ѵ  апй  \ѵЬеп  Ье  ЬЙей  Ьіз  Ьеай,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  поі  іЬеге 
апу  тоге. 

Місіаз  аі  опсе  зеігесі  а  §геаі  ;и§  апй  Ьиггіей  іо  іЬе  гіѵег.  \УЬеп  Ье 
геасЬес!  іЬе  гіѵег  Ье  ртрей  іпіо  іЬе  \ѵаіег  сѵііЬоиі  еѵеп  ри11іп§  оіі  Ьіз 
зЬоез.  Не  іеіі  іЬаі  іі  \ѵаз  а  Йпе  ЬаіЬ  \ѵЬісЬ  тизі  Ьаѵе  с]иііе  \ѵазЬе<1  асѵау 
іЬе  СоЫеп  ТоисЬ.  Не  іеіі  а  сЬап§е  \ѵііЬіп  Ьітзеіі.  А  соЫ,  Ьагсі  апсі  Ьеаѵу 
\ѵеі§Ьі  зеетесі  іо  ЬЙ  ігот  Ьіз  Ьеагі. 

ТЬеп  Місіаз  Ыіесі  Ьіз  апсі  \ѵепі  оиі  оі  іЬе  сѵаіег.  8ееіп§  а  ѵіоіеі  іЬаі 
§ге\ѵ  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  гіѵег,  Ье  іоисЬес!  іі  сѵііЬ  Ьіз  йп§ег.  ТЬе  йо\ѵег 
гетаіпей  ригріе  іп  соіоиг  іпзіеай  оі  Ьесотіп§  а  Ьгі§Ьі  уеііоіѵ.  ТЬиз  сіісі 
кіп§  МЫаз  геаііу  Іозе  іЬе  СоЫеп  ТоисЬ. 

№пѵ  Ье  гап  Ьаск  іо  іЬе  раіасе.  ТЬе  йгзі  іЬіп§  Ье  сіісі  \ѵаз  іо  зргіпкіе 
зоте  оі  іЬе  \ѵаіег  оѵег  іЬе  §оЫеп  й§иге  оі  Іііііе  Магу§оЫ.  N0  зоопег  Ьасі 
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іі  іаііеп  оп  Ьег  іЬап  іЬе  юзу  соіоиг  сате  Ьаск  Іо  іЬе  сЬіісГз  сЬеекз!  8Ье  \ѵаз 
азіопізЬесІ  Іо  Ьпсі  Ьегзеік  аіі  сѵеі  апсі  зЬе  азкесі  Ьег  каіЬег  поі  Іо  зргіпкіе 
Ьег  \ѵііЬ  \ѵаіег  Ъесаизе  Ьег  Ьгезз  \ѵаз  с]иііе  \ѵеі. 

Рог  Магу^оЫ  сіісі  поі  кпо\ѵ  сЬаР  а  тотепі  а§о  зЬе  Ьасі  Ьееп  а  §оЫеп 
зіаіие,  пог  сіісі  8Ье  гететЬег  \ѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі  8Іпсе  іЬе  тотепі  8Ье 
гап  сгуіп§  іо  сотіогі  Ьег  іаіЬег. 

Місіаз  іесі  Магу§оИ  іпіо  іЬе  §аг<іеп  ѵѵЬеге  Ье  зргіпкіесі  аіі  іЬе  ге8і  оі 
іЬе  \ѵаіег  оѵег  іЬе  гозе  ЬизЬез,  80  іЬе  ікнѵегз  \ѵеге  Ьгі§Ьі  а§аіп. 

ТЬе  АЪзепзе  о*  Мг.  біазз 

(Ьазесі  оп  а  зіогу  Ьу  ОіІЬеЛ  К.  СЪезІегІоп) 

Бг.  Ноосі,  а  іатоиз  сгітіпо1о§ізі  апсі  8сіепіі8і,  Ьеагсі  а  іоисі  кпоск  аі  іЬе 
сіоог  оі  ЬІ8  8іисіу  “Соте  іп!”  Ье  8 аі сі . 

ТЬе  пехі  тотепі  іЬе  сіоог  орепесі  апсі  аѵізііог  сате  іп.  ТЬе  ѵізііог, 
а  СаіЬоііс  ргіезі,  \ѵаз  а  8та11  тап,  апсі  а  то8і  зигргізіп§  сопігазі  іо  іЬе  іаіі, 
іЬіп  8СІеПІІ8І. 

ТЬе  сгітіпоіо§І8і  іоокесі  аі  іЬе  ѵізііог  сѵііЬ  зигргізе,  іЬе  іііііе  ргіезі  іоокесі 
аі  іЬе  сгітіпоіо§І8і  сѵііЬ  а  Ьгі§Ьі,  Ьарру  зтііе. 

“Му  пате  І8  Вгснѵп,”  Ье  8 аі  сі .  “Ехсизе  те,  ріеазе.  I  Ьаѵе  Ьеагсі  іЬаі  уои 
оЬеп  Ьеір  реоріе  оиі  оі  іЬеіг  сШйсиІІіез,  80  І’ѵе  соте  іо  іеіі  уои  аЬоиі  іЬе 
Ьизіпезз  оі  іЬе  МасИаЬз.  Ріеазе  ехсизе  те  іі  I  Ьаѵе  соте  аі  іЬе  \ѵгоп§  ііте. 
Ік уои  аге  іоо  Ьизу ...” 

“I  сіопі  суіііе  ипсіегзіапсі  уои,”  заісі  іЬе  зсіепіізі  соЫІу.  “I  іЬіпк  іЬеге  І8 
а  тізіаке  8оте\ѵЬеге.  РегЬарз  уои’ѵе  тізіакеп  іЬе  гоотз.  Гт  О  г.  Ноосі  апсі 
I  сіо  зсіепіійс  \ѵогк.  Ок  соигзе  іЬе  роіісе  Ьаѵе  зотеіітез  азкесі  те  іо  Ьеір 
іЬет  іп  зоте  ітрогіапі  сазез  ...” 

“ОЬ,  іЬіз  сазе  із  ѵегу  ітрогіапі,”  заісі  іЬе  іііііе  тап  саііесі  Вгснѵп .  “Уои  зее, 
а  уоип§  §ігі  саііесі  Ма§§іе  МасіТаЪ  сѵапіз  іо  таггу  а  уоип§  тап  ѵѵЬозе  пате 
із  ТосіЬипіег.  Ізп’і  іЬаі  ітрогіапі?  ТЬе  ігоиЫе  із  іЬаі  Ьег  тоіЬег  сіоезпі  аііспѵ 
Ьег  іо  таггу  іЬіз  уоип§  тап!” 

ТЬе  сгітіпоіо§ізі  зтііесі.  “8іі11  I  сіопі  ипсіегзіапсі  ѵѵЬаі  I  сап  сіо  ког  іЬе 
уоип§  реоріе,”  Ье  заісі.  “Теіі  те  уоиг  зіогу,  ріеазе.  I  ат  поі  ѵегу  Ьизу  іЬіз 
аЬегпооп  апсі  Г11  ігу  іо  Ьеір  іЬет  іі  I  сап.” 

“ѴѴеІІ,  Ьеге  із  ту  зіогу,”  заісі  РаіЬег  Вгснѵп.  “I  кпо\ѵ  Ма§§іе  МасЫаЬ  апсі 
Ьег  тоіЬег  ѵегу  \ѵеіі.  ѴѴе  ііѵе  іп  іЬе  зате  зігееі  апсі  I  кпо\ѵ  іЬаі  Мгз.  МасЫаЬ 
іеіз  1о<і§іп§8.  8Ье  Ьаз  опіу  опе  1о<і§ег  по\ѵ,  а  уоип§  тап  \ѵЬозе  пате  із 
ТосіЬипіег  апсі  \ѵЬо  ѵѵапіз  іо  таггу  Ьег  сІаи^Ьіег.” 


Тке  АЪзепзе  о?  Мг.  Сіазз 


“Апсі  ѵѵЬаі  аЬоиі  Ьег  <іаи§Ьіег?”  азкесі  Мг.  Ноосі.  “ѴѴЬаі  сіоез  зЬе  \ѵапі?” 

“Нег  <іаи§Ьіег  сѵапіз  іо  таггу  іЬе  уоипу  тап  ТосІЬипіег,”  сгіесі  РаіЬег 
Вго\ѵп.  “ТЬаі’з  іЬе  ігоиЫе!” 

“ѴѴеіІ,”  заісі  О  г.  Ноосі  сѵііЬ  а  1аи§Ь,  “I  сіоп’і  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  уои  саіі  іі 
ігоиЫе.  I  Ьоп  і  8ее  апу  ргоЫет.” 

“ТЬе  ргоЫет  І8  іЬіз,”  іЬе  ргіезі  апз\ѵеге<і.  “ТЬе  тоіЬег  сіоезп’і  кпо\ѵ  тисЬ 
аЬоиі  Ьег  1о<і§ег.  Не  8еет8  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не  Ьоезп і 
сігіпк  аісоЬоі  апсі  Ье  сіоезп’і  ріау  сагск.  И  аізо  8еет8  іЬаі  Ье  Ьа8  топеу  Виі 
іЬе  ігоиЫе  І8  іЬаі  поЬосіу  кпо\ѵз  сѵЬеге  іЬе  топеу  сотез  ігот  ог  сѵЬаі  Ьі8 
ргоіеззіоп  І8.  Мг8.  МасЫаЬ  іЬіпкз  іЬаі  зотеіЬіп§  І8  сѵгопу.  8Ье  І8  аігаісі  іЬаі 
Мг.  ТосІЬипіег  тау  Ье  а  сгітіпаі.  Виі,  ок  соигзе,  іЬаі  І8  аіі  попзепзе.  I  іЬіпк 
іЬаі  Ье  8Ьиі8  Ьітзеік  ир  ког  зеѵегаі  Ьоигз  еѵегу  сіау  Ъесаизе  Ье  Ьаз  іо  8іисіу. 
Не  рготізез  іо  ехріаіп  еѵегуіЬіп§  Ьекоге  іЬеіг  таггіа§е.” 

РаіЬег  Вгспѵп  зіорресі  іог  а  тотепі.  Не  сѵаз  іЬіпкіпу  аЬоиі  зотеіЬіпу. 

“ТЬе  ігоиЫе  І8,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬаі  Мг8.  МасЫаЬ  8ау8  зЬе  оЬеп  Ьеагз  і\ѵо 
ѵоісез  іп  Ьег  1осі§ег  8  гоот.  Виі  \ѵЬеп  зЬе  кпоскз  апсі  Ье  орепз  іЬе  сіоог  Ье 
І8  аЬѵауз  аіопе.  8Ье  8ау8  іЬе  і\ѵо  теп  оЬеп  С]иагге1.  Ыо\ѵ  уои  сап  ипсіегзіапсі 
сѵЬу  Мгз.  МасЫаЬ  оіуесіз  іо  іЬі8  таггіа§е;  зЬе  сіоезп’і  Ьке  іЬе  тузіегу  ЬеЬіпсі 
іЬе  сіоог  ок  Ьег  1о<к§ег’з  гоот.” 

ТЬе  катоиз  зсіепіізі  іізіепесі  іо  іЬіз  зігап§е  зіогу  ѵегу  аііепііѵеіу.  Ыо\ѵ  Ье 
геаііу  сѵапіесі  іо  зоіѵе  іЬе  тузіегу  апсі  іо  Ьеір  іЬе  ѵізііог. 

“ѴѴеіІ ...”  Ье  Ьеуап. 

Не  соиЫ  поі  ЬпізЬ  Ьіз  зепіепсе  Ьесаизе  іЬеге  \ѵаз  апоіЬег  іоисі  кпоск  аі 
іЬе  сіоог  ок  іЬе  зіисіу.  А  Ьеаиіікиі  уоип§  §ігі  епіегесі  іЬе  гоот.  Іі  \ѵаз  сіеаг  зЬе 
Ьасі  Ьееп  гиппіп§,  Ьег  касе  \ѵаз  ѵегу  гесі  апсі  Ьоі. 

“ѴѴЬу,  сѵЬаі  Ьаз  Ьаррепесі  Ма§§іе?”  РаіЬег  Вгосѵп  азкесі  Ьег  іп  зигргізе. 

“ІЬаі  тап  Сіазз  Ьаз  кіііесі  |атез,  I  теап  Мг.  ТосІЬипіег,”  зЬе  сгіесі. 

“ѴѴЬаі  тап?”  азкесі  іЬе  ргіезі.  “Апсі  Ьосѵ  сіо  уои  кпо\ѵ  іЬе  пате  оі  іЬе  тап 
\ѵЬо  кіііесі  Мг.  ТосІЬипіег?” 

“I  Ьеагсі  іЬеіг  ѵоісез  іЬгои§Ь  іЬе  сіоог,”  зЬе  заісі.  “Т\ѵо  сііккегепі  ѵоісез. 
Іатез  зреакз  іп  а  Ьагііопе  апсі  іЬе  оіЬег  тап’з  ѵоісе  із  ѵегу  Ьі§Ь.” 

“Виі  Ьо\ѵ  сіо  уои  кпо\ѵ  іЬаі  Ьіз  пате  із  Сіазз?”  заісі  іЬе  ргіезі. 

“I  кпо\ѵ  Ьесаизе  |атез  саііесі  Ьіт  Ьу  іЬаі  пате.  ТЬеу  \ѵеге  циаггеіііпу. 
1атез  заісі  а§аіп  апсі  а§аіп,  ‘N0,  Мг.  Сіазз!’  Виі  \ѵе  тизіп’і  іаік  зо  тисЬ,”  сгіесі 
іЬе  §ігі.  “ѴѴе  тизі  Ьиггу!  I  Ьоре  іі  ізпі  іоо  іаіе.  I  Ьоре  Іатез  із  поі  сіеасі  уеі.” 

“Уои  Ьаѵе ;  изі  іоЫ  из  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  Ьаз  Ьееп  кіііесі,”  заісі  О  г.  Ноосі 
Іоокіпу  аі  іЬе  уоип§  §Ы  сѵііЬ  угеаі  іпіегезі.  “Ыспѵ  уои  зау  іЬаі  Ье  із  зіііі  аііѵе. 
Ріеазе  іеіі  те  ѵѵЬу  уои  йпсі  Мг.  Сіазз  зо  сіап^егоиз.” 


Тексты  для  чтения 

“Уои  зее,”  іЬе  §іг1  апз\ѵеге<і,  ‘ѴЬеп  I  Ьеагсі  іЬеіг  Іоисі  ап§гу  ѵоісез  I  ігіесі 
Іо  ореп  іЬе  сіоог  Ьиі  I  соиЫп’і.  8о  I  гап  оиі  іпіо  іЬе  уагсі,  сІітЬесі  ир  опіо 
іЬе  ЛѴІПСІОЛѴ-8ІІ1  апсі  Іоокесі  іпіо  ЬІ8  гоот.  I  соиЫп’і  8ее  ѵегу  сіеагіу,  Ьиі  іі 
зеетесі  Іо  те  іЬаІ  Іатез  \ѵаз 1уіп§  іп  а  согпег.  Апсі  I  сап’і  іеіі  уои  сѵЬеіЬег  Ье 
\ѵаз  аііѵе  ог  сіеасі.” 

Ыснѵ  іі  \ѵаз  сіеаг  іо  О  г.  Ноосі  апсі  РаіЬег  Вгснѵп  іЬаі  іЬе  §ігі  \ѵаз  гі§Ьі 
іп  іЬіпкіп§  іЬаі  зотеіЬіп§  8егіои8  Ьасі  Ьаррепесі  іо  Мг.  ТосіЬипіег.  8о  іЬеу 
8іагіесі  оиі  аі  опсе  апсі  іп  а  іе\ѵ  тіпиіез  іЬеу  Ьасі  аггіѵесі  аі  іЬе  МасЫаЬз’ 
Ьоизе.  Мг8.  МасіМаЪ  теі  іЬет  аі  іЬе  сіоог  апсі  гереаіесі  Ьег  сіаи^Ьіег’з  8іогу. 
8Ье  сигзесі  Мг.  Сіазз  Мг  кі11іп§  Мг.  ТосіЬипіег  апсі  аі  іЬе  8ате  ііте  зЬе  сигзесі 
Мг.  ТосіЬипіег  іог  \ѵапііп§  іо  таггу  Ьег  сіаи^Ьіег. 

ТЬеу  епіегесі  іЬе  Ьоизе  апсі  ѵѵепі  ир  іо  іЬе  Іосі^ег’з  гоот.  О  г.  Ноосі  риі  Ьіз 
зЬоиЫег  іо  іЬе  сіоог  апсі  ризЬесі.  ТЬе  іоск  Ьгоке.  ТЬеу  епіегесі  іЬе  гоот  апсі 
за\ѵ  аі  опсе  іЬаі  зоте  іга§есіу  Ьасі  іакеп  ріасе. 

Ріауіп§  сагсіз  \ѵеге  1уіп§  аіі  агоипсі  іЬе  гоот.  Оп  іЬе  іаЫе  іЬеге  \ѵеге 
і\ѵо  \ѵіпе  §1аззез  апсі  зоте  тоге  сагсіз.  А  іЬігсі  §1азз  іау  Ьгокеп  оп  іЬе  ііоог. 
А  1оп§  кпііе  апсі  а  зіік  іор  Ьаі  іау  пехі  іо  іі.  Іп  іЬе  согпег  ЬеЬіпсІ  іЬе  Ьаі  іау 
Мг.  ТосіЬипіег.  ТЬеге  сѵеге  горез  гоипсі  Ьіз  агтз  апсі  1е§з  апсі  а  зсагі  оп  Ьіз 
тоиіЬ.  Виі  Ьіз  Ьгснѵп  еуез  сѵеге  аііѵе  апсі  Ье  Іоокесі  ігот  опе  іасе  іо  апоіЬег. 

О  г.  Ноосі  зіорресі  іп  іЬе  Ьоог\ѵау  іо  іоок  сагеіиііу  агоипсі.  ТЬеп  Ье  ріскесі 
ир  іЬе  зіік  іор  Ьаі  апсі  риі  іі  оп  Мг.  ТосІЬипіег’з  ЬеасІ.  ТЬе  Ьаі  \ѵаз  тисЬ  іоо 
1аг§е  іог  іЬе  уоип§  тап;  іі  аітозі  сате  скнѵп  іо  Ьіз  зЬоиЫегз. 

“Мг.  Сіазз’з  Ьаі,”  заісі  О  г.  Ноосі  апсі  Іоокесі  аі  іЬе  іпзісіе  оі  іі  сѵііЬ  а  роскеі 
іепз.  “Но\ѵ  сап  уои  ехріаіп  іЬе  аЬзепсе  оі  Мг.  Сіазз  апсі  іЬе  ргезепсе  оі  Ьіз 
Ьаі?  \УЬаі  тасіе  Ьіт  іеаѵе  Ьіз  Ьаі  Ьеге?” 

“Виі,”  сгіесі  Мгз.  МасіМаЪ,  “агеп’і  уои  §оіп§  іо  ипііе  іЬе  тап  Ьгзі?” 

Бг.  Ноосі  іоок  по  поіісе  оіЬег  \ѵогсІ8. 

“Гт  зиге  Мг.  Сіазз  із  ап  оМ  тап,”  Ье  сопііпиесі.  “ТЬе  Ьаіг  оі  апу  тап  аЬѵауз 
іаііз  оиі.  I  сап’і  зее  апу  іііііе  Ьаігз  іп  Ьіз  Ьаі.  ТЪаі  теапз  Ье  із  Ьакі.  ТЬеп,  Мгз. 
МасЫаЬ  зауз  іЬаі  зЬе  Ьаз  Ьеагсі  Ьіз  ѵоісе  —  а  ѵегу  Ьі§Ь  ѵоісе  оі  ап  оЫ  тап. 
ѴѴе  сап  аізо  зау  іЬаі  Мг.  Сіазз  із  іаіі.  Ьоок,  опе  ріесе  оі  іЬе  Ьгокеп  \ѵіпе  §1азз  із 
1уіп§  оп  іЬе  тапіеіріесе.  А  §1азз  Ьгокеп  Ьу  а  зЬогі  тап  соикі  поі  Ьаѵе  іаііеп  оп 
зисЬ  а  Ьі§Ь  тапіеіріесе.  Іі  із  сіеаг  іЬаі  а  іаіі  тап  Ьаз  Ьгокеп  іі.” 

“Ву  іЬе  сѵау,”  заісі  РаіЬег  Вгосѵп,  “сіопі  уои  іЬіпк  іі  із  ііте  іо  ипііе  Мг. 
ТосіЬипіег?” 

Виі  іЬе  зсіепіізі  і^погесі  Ьіт. 

“ТЬе  \ѵіпе  ^іаззез  §іѵе  те  апоіЬег  ісіеа,”  Ье  сопііпиесі.  “Іі  іі’з  ігие  іЬаі  Мг. 
ТосіЬипіег  сіоезп’і  сігіпк  аісоЬоі  апсі  сіоезп’і  ріау  сагсіз,  іЬеп,  іі’з  сіеаг  іЬаі 


Тке  АЪзепзе  о?  Мг.  Сіазз 


Ье  Ьай  ргерагей  іЬезе  сагсіз  апсі  іЬезе  сѵіпе  §1аззез  іог  ЬІ8  ѵізііог.  ТЬеге  І8  по 
\ѵіпе  іп  іЬе  гоот.  ТЬіз  теапз  іЬаі  Мг.  Сіазз  Ьасі  а  Ьоіііе  оі  \ѵіпе  апсі  тоге 
р1ауіп§  саг<І8  іп  ЬІ8  роскеіз.  Ыснѵ  сѵе  Ьаѵе  а  рісіиге  оі  Мг.  Сіазз:  Ье  І8  оЫ,  Іаіі, 
Ье  ріауз  сагсІ8  апсі  Ье  сігіпкз  аІсоЬоІ.” 

Ма§§іе  МасЫаЬ  зіорресі  Ьіт.  “Іі  уои  сіоп’і  ипііе  Іатез  аі  опсе  І’П  гип  оиі 
іпіо  іЬе  8ігееі  апсі  саіі  іЬе  роіісе.  ТЬеу  \ѵі11  сіо  Ь.” 

“Бопі  Ье  іп  а  Ьиггу  іо  саіі  іЬе  роіісе,  МІ88  МасЫаЬ,”  8аі<і  О  г.  Ноосі 
8егіои8Іу.  “Гт  йпізЬіп§.  Ыспѵ,  сѵЬаі  сіо  сѵе  кпснѵ  аЬоиі  Мг.  ТосІЬипіег?  Не  Ьа8 
топеу,  Ье  гесеіѵез  а  ѵізііог  сѵііЬ  \ѵЬот  Ье  оЬеп  с]ііаггеІ8.  Іі  зЬо\ѵз  іЬаі  Ье  Ьа8 
а  зесгеі.  Мг.  Сіазз  кпо\ѵз  іЬіз  зесгеі  апсі  Ье  Ыасктаііз  іЬе  уоип§  тап.  ІЬаі  І8 
ту  ісіеа  оі  іЬе  \ѵЬо1е  іЬіп§!” 

ТЬе  8СІепіІ8і  Іоокесі  аі  ЬІ8  1і8іепег8  іог  а  тотепі  апсі  іЬеп  асЫесІ,  “Мг. 
Сіазз  рготізез  іо  кеер  іЬе  зесгеі  іі  Мг.  ТосІЬипіег  §іѵез  Ьіт  топеу.  І8  іЬаі 
сіеаг?  I  іЬіпк  80.” 

“Аге  уои  §оіп§  іо  іаке  іЬе  горез  оіГ  по\ѵ?”  сгіесі  іЬе  §іг1  а§аіп. 

О  г.  Ноосі  сѵепі  ир  іо  ТосІЬипіег  апсі  Іоокесі  аі  Ьіт  ѵегу  сіозеіу. 

“N0,”  Ье  заісі  аЙег  а  зЬогі  зііепсе.  “I  сіоп’і  іЬіпк  \ѵе  \ѵі11  ипііе  Ьіт  ипііі  іЬе 
роіісе  аггіѵе.” 

РаіЬег  Вгснѵп,  \ѵЬо  Ьасі  Ьееп  зііепі  аіі  іЬіз  ііте  зисЫепІу  ІіЙесІ  Ьіз  гоипсі 
іасе  апсі  заісі,  “\ѴЬаі  сіо  уои  теап,  Бг.  Ноосі?” 

ТЬе  іатоиз  сгітіпо1о§ізі  ріскесі  ир  іЬе  зігап§е  кпііе  ігот  іЬе  йоог, 
ехатіпесі  іі  ѵегу  сагеіиііу  апсі  Ье§ап  іо  зреак  а§аіп. 

“ѴѴе  йпсі  Мг.  ТосІЬипіег  іп  Ьіз  гоот  апсі  уои  Ьеііеѵе  іЬаі  іі  \ѵаз  Мг.  Сіазз  \ѵЬо 
ііей  Ьіт  ир  апсі  іЬеп  езсаресі.  Виі  уои  аге  \ѵгоп§,  РаіЬег  Вго\ѵп,  уои  аге  \ѵгоп§! 
ТЬеге  аге  зеѵегаі  іасіз  іЬаі  зреак  а§аіпзі  уоиг  ісіеа  оі  сѵЬаі  Ьаз  Ьаррепесі  Ьеге. 
Рігзі,  ѵѵЬу  сіісі  Мг.  Сіазз  Іеаѵе  Ьіз  Ьаі  ЬеЬіпсІ?  Зесопсі,  іЬаі  сѵіпскпѵ  із  іЬе  опіу 
ехіі  апсі  іі  із  Іоскесі  оп  іЬе  іпзісіе.  Уои  гететЬег  іЬаі  іЬе  сіоог  \ѵаз  аізо  Іоскесі 
оп  іЬе  іпзісіе  апсі  I  Ьгоке  іЬе  Іоск  сѵЬеп  I  ризЬес!  іЬе  сіоог  \ѵііЬ  ту  зЬоиЫег.” 

“’ІЬігсІ,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬе  епсі  оі  іЬе  кпііе  Ьаз  а  Іііііе  Ыоосі  оп  іі,  Ьиі  іЬеге 
із  по  \ѵоип<і  оп  Мг.  ТосІЬипіег.  ТЪаі  сап  теап  опіу  опе  іЬіп§:  іЬе  \ѵоип<і 
із  оп  Мг.  Сіазз  \ѵЬо  Ьаз  езсаресі.  РоигіЬ:  іі  Мг.  Сіазз  із  а  Ыасктаііег,  ѵѵЬу 
зЬоиЫ  Ье  сѵапі  іо  кШ  іЬе  §оозе  іЬаі  Іауз  §оЫеп  е§§з?  ТЬе  апз\ѵег  іо  аіі  іЬезе 
с]иезііоп8  із  ѵегу  зітріе.  Іі  сѵаз  Мг.  ТосІЬипіег  сѵЬо  Ьасі  ігіесі  іо  кШ  Мг.  Сіазз 
Ьесаизе  Мг.  Сіазз  Ьасі  Ьееп  Ыасктаі1іп§  Ьіт.” 

“Виі  іЬе  горез,”  сгіесі  РаіЬег  Вгспѵп,  “\ѵЬаі  сап  уои  іеіі  из  аЬоиі  іЬе  горез?” 

“АЬ,  іЬе  горез,”  заісі  іЬе  сгітіпоіо^ізі  ѵегу  зегіоизіу.  “Мізз  МасЫаЬ  сѵаз 
ѵегу  апхіоиз  іо  кпо\ѵ  \ѵЬу  I  сѵоиісі  поі  Іеі  уои  ипііе  Мг.  ТосІЬипіег.  Г11  ехріаіп 
іі  іо  уои.  I  Ьеііеѵе  Мг.  ТосІЬипіег  сап  сіо  іі  Ьітзеіі  аі  апу  тотепі.” 
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“\УЬа1?”  сгіесі  Ьіз  Іізіепегз  Іо§еіЬег  іп  зигргізе. 

“I  Іеіі  уои  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  сап  ипііе  Ьітзеіі сѵііЬоиі  уоиг  Ьеір.  Не  Ьаз 
сіопе  а  сіеѵег  горе  ігіск  іп  огсіег  іо  таке  и8  іЬіпк  іЬаі  Мг.  Сіазз  Ьаз  ііесі  Ыт 
ир.  Виі  Гт  8иге  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  Ьаз  кіііесі  Мг.  Сіазз  апсі  Ьа8  ЬісЫеп  ЬІ8 
сіеасі  Ьосіу  зоте\ѵЬеге  іп  іЬе  §агсІеп.” 

ЫоЬосІу  зроке  іог  а  1оп§  ііте.  ТЬеге  \ѵаз  а  Ьеаѵу  зііепсе  іп  іЬе  гоот. 

Зисісіепіу  іЬе  Іііііе  гоипсі  іасе  оі  РаіЬег  Вгосѵп  сЬап^есІ.  Іі  Ьесате  ѵегу 
8егіои8.  “8ау  іі  а§аіп,”  Ье  заісі  іп  Ьіз  диіеі  ѵоісе.  “Кереаі  \ѵЬаі  уои  Ьаѵе  рзі 
іоісі  ш.  Но  уои  теап  іЬаі  ТосІЬипіег  сап  ііе  Ьітзеіі  ир  апсі  ипііе  Ьітзеіі  аіі 
аіопе  сѵііЬоиі  апуЬосіу’8  Ьеір?” 

“Уез,  уои  аге  гі§Ьі,”  8аі<і  іЬе  сгітіпо1о§ізі.  “ТЬаі’з  \ѵЬаі  I  теап.” 

РаіЬег  Вгосѵп  гап  асго88  іЬе  гоот  іо  Мг.  ТосІЬипіег  апсі  Іоокесі  Ыт  іп  іЬе 
іасе  іог  а  1оп§  ііте. 

ТЬеп  Ье  іигпесі  Ьі8  кіпсі,  гоипсі  іасе  іо  іЬе  оіЬег  реоріе  іп  іЬе  гоот. 

“Уез,  іЬаі’з  іі,”  Ье  сгіесі,  “Іоок  аі  Ьі8  еуез!  Сап  уои  8ее  Ье  І8  ІаиуЬіпу?” 

“Ьаи§Ьіп§?”  Бг.  Ноосі  гереаіесі  аЬег  РаіЬег  Вгспѵп.  “ѴѴЬаі  І8  іЬеге  іо  1аи§Ь  аі?” 

“Гт  ѵегу  зоггу,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп  роіііеіу.  “Гт  аігаісі  Ье  І8  1аи§Ьіп§  аі 
уои.  Апсі  Гт  геасіу  іо  ІаиуЬ  іоо.  Ыоі  аі  уои,  Носіог,  Ьиі  аі  іЬе  ігиіЬ  оі  іЬе 
сѵЬоІе  іЬіп§.” 

“\УЬа1  ігиіЬ  сіо  уои  кпо\ѵ  по\ѵ?”  8аі<і  іЬе  8сіепіІ8і  ап§гі1у. 

“Ыо\ѵ  I  кпо\ѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТосІЬипіег  8  ргоіеззіоп,”  апзсѵегесі  іЬе 
ргіезі. 

Не  \ѵа1ке<і  аЬоиі  іЬе  гоот  1аи§Ьіп§.  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  іЬе  сгітіпо1о§ізі. 

“О г.  Ноосі,”  Ье  сгіесі,  “уои  аге  а  §геаі  іпѵепіог,  уои  Ьаѵе  іпѵепіесі  а  Ьитап 
Ъеіп§...” 

“I  Ьаѵе  по  ісіеа  \ѵЬаі  уои’ге  іа1кіп§  аЬоиі,”  8 аі  сі  О  г.  Ноосі  ап^гііу.  “I  Ьаѵе 
поі  іпѵепіесі  апуіЬіп§.  Му  іасі8  аге  геаі  іасІ8.  I  тау  поі  кпо\ѵ  аіі  іЬе  іасі8. 
РегЬарз  іЬе  аЪзепсе  оіМг.  С1а88  ...” 

“ТЬаі’з  іі,  іЬаі’з  іі,”  Ьгоке  іп  іЬе  Іііііе  ргіезі.  “ТЬаі  І8  іЬе  йгзі  геаі  іасі,  іЬе 
аЬзепсе  оі  Мг.  Сіазз.  Уез,  Ье’з  аЬзепі,  іЬеге  \ѵаз  пеѵег  апуЬоЬу  зо  аЬзепі  аз 
Мг.  Сіазз ...” 

“Но  уои  теап  Ье  із  аЬзепі  ііот  іЬе  іо\ѵп?”  сгіесі  О  г.  Ноосі. 

“I  теап  Ье  із  аЬзепі  ііот  еѵегу\ѵЬеге,”  апз\ѵеге<і  РаіЬег  Вгосѵп.  “ТЬеге  із 
по  зисЬ  тап  іп  іЬе  \ѵогЫ.  Не  сіоезпі  ехізі.” 

“Но  уои  теап  іо  іеіі  из,”  заісі  іЬе  зсіепіізі  сѵііЬ  а  загсазііс  зтііе,  “іЬаі  іЬеге 
із  по  зисЬ  тап?” 

“ТЬаі’з  гіуЬі,”  заісі  іЬе  ргіезі,  “іЬаі  із  рзі  сѵЬаі  I  теап.  ТЬеге  із  по  зисЬ 
тап.  Мг.  Сіазз  сіоезпі  ехізі.” 
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“15  іЬеге  І8  по  Мг.  Сіазз,”  заісі  О  г.  Ноосі,  ‘ЧѵЬозе  Ьаі  І8  1КІ8?” 

“Й  Ье1оп§8  іо  Мг.  ТосіЬипіег,”  апв\ѵегесі  РаіЬег  Вгосѵп. 

“Іі  сапі  Ье  Мг.  ТосіЬипіег  8  Ьаі,”  8аі<і  іЬе  сгітіпо1о§ізі.  “И  І8  іоо  1аг§е  іог 
Ыт,  Ье  сап’і  \ѵеаг  іі.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,  Ье  сапі  \ѵеаг  іі,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп.  “Виі  Ье  сап  изе  іі.” 

“15  Ье  сап’і  \ѵеаг  іі,  Ьо\ѵ  еізе  сап  Ье  иве  іі?  \ѴЬаі  сап  Ье  иве  іі  5ог?” 

“Не  сап  иве  іі  іо  §еі  Йо\ѵегз  5гот,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп  риіскіу. 

“То  §еі  іѵ/ші?”  сгіесі  Бг.  Ноосі. 

“РІо\ѵегв  апсі  гіЬЬопз  апсі  з\ѵееіз,”  апз\ѵеге<і  РаіЬег  Вго\ѵп  \ѵііЬ  ЬІ8  Ьгі§Ьі 
Ьарру  8ті1е.  “Бісіп’і  уои  ипсіегвіапсі  іі  аіі  сѵЬеп  уои  Ьасі  іоипсі  оиі  іЬе  горе 
ігіск?” 

“N0, 1  сіісіп’і,”  8аісі  іЬе  сгітіпо1о§ізі  ап^гііу.  “I  сіопі  ипсіегвіапсі  апуіЬіп§ 
апсі  I  ѵѵоиісі  Ьке  уои  іо  ехріаіп  іо  те  ѵѵЬаі  уои  теап.” 

“Мг.  ТосіЬипіег  І8  а  сігсив  тап,”  8аі<і  іЬе  ргіеві.  “Не  І8  а  }и§§1ег,  а  соіригег 
апсі  а  ѵепіті1ос]иІ8іІ.  Не  І8  ако  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск.  Не  Ьое8  ігіскв  \ѵііЬ 
іЬе  Ьаі,  Ье  }и§§1ез  сѵііЬ  саг<І8  апсі  оіЬег  іЬіп§з.  Уои  \ѵеге  ипаЫе  іо  Ьпсі  апу 
іііііе  Ьаіг8  іп  іЬе  Ьаі  Ьесаиве  поЬосіу  Ьа8  еѵег  сѵогп  іі.  Мг.  ТосіЬипіег  ивев  іі 
опіу  \ѵЬеп  Ье  І8  сопргіп§.  Аз  Ье  із  аізо  а  ;)и§§1ег,  Ье  Ьаз  іо  ргасіізе  ;)и§§1іп§ 
аі  Ьоте.  ТЬе  р§§1іп§  ехріаіпв  іЬе  іЬгее  §1аззез.  Не  \ѵаз  ргасіізіп§  сѵііЬ  іЬет 
\ѵЬеп  Ье  Ьгоке  опе  о5  іЬет  а§аіпзі  іЬе  сеіііп§.” 

“Виі  іЬе  Ыоосі,”  сгіесі  іЬе  зсіепіізі,  “Ьо\ѵ  сап  уои  ехріаіп  іЬе  Ыоосі  оп  іЬаі 
1оп§  кпі5е?” 

“Из  ѵегу  зітріе,”  заісі  іЬе  ргіезі.  “Мг.  ТосіЬипіег  із  аізо  а  зсѵогсі-зсѵаііосѵег. 
Не  сап  зсѵаііосѵ  а  зЬогі  з\ѵогсі.  ТЬаі  із  аізо  а  сігсиз  ігіск.  ѴѴЬеп  Ье  \ѵаз  ргасіізіп§ 
іЬаі  ігіск,  Ье  сиі  іЬе  іпзісіе  о5  Ьіз  тоиіЬ  а  іііііе.  Не  Ьасі  аізо  Ьееп  ргасіізіп§ 
іЬе  горе  ігіск,  іуіп§  Ьітзеіі  ир  апсі  ипіуіп§  Ьітзеіі  сѵііЬоиі  апуЬосіу’з  Ьеір. 
Не  \ѵаз  §оіп§  іо  ипііе  Ьітзеіі  \ѵЬеп  \ѵе  аіі  аггіѵесі  іп  Ьіз  гоот  зо  зисЫепіу. 
ТЬе  сагсіз  аге  5ог  сагсі  ігіскз,  іЬаі’з  \ѵЬу  іЬеу  аге  1уіп§  аЬоиі  іЬе  гоот,  Ье  Ьаз 
Ьееп  ргасіізіп§  сагсі  ігіскз. 

“Уои  ипсіегвіапсі  оі  соигзе  ѵѵЬу  Ье  пеѵег  зроке  оіЬіз  ргоіеззіоп.  Сопщгегз 
тизі  кеер  іЬеіг  ігіскз  зесгеі.” 

“Виі  \ѵЬаі  аЬоиі  іЬе  і\ѵо  ѵоісез?”  азкесі  Ма§§іе. 

“Уоиг  диезііоп  іеііз  те,  іЬаі  уои  Ьаѵе  пеѵег  Ьеагсі  а  ѵепігііодиізі,” 
апз\ѵегесі  РаіЬег  Вго\ѵп.  “8о  уои  ЬопТ  кпо\ѵ  іЬаі  а  ѵепігііодиізі  зреакз  іп 
Ьіз  о\га  ѵоісе,  апсі  іЬеп  апз\ѵегз  Ьітзеіі  іп  іЬаі  зігап§е  Ьі§Ь  ѵоісе  уои’ѵе 
Ьеагсі.” 

1  а  |и§§1ег,  а  сопі'игег  апсі  а  ѵепігііодиізі  [ѵеп'іпіэкѵѵізі]  —  жонглер,  фокусник 
и  чревовещатель. 
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МоЬосІу  вроке  іог  воте  ііте.  О  г.  Ноосі  віагесі  аі  тЬе  Іііііе  тап  лѵітЬ  а  вігап§е 
8ті1е  апсі  8аі<1,  “ТЬів  І8  аіі  ѵегу  сіеѵег,  о!  соигве,  Ьиі  уои  Ьаѵе  поі  ехріаіпесі  опе 
Іііііе  іЬіп§.  I  теап  іЬе  пате  о!  Мг.  Сіавв.  Мг8.  МасЫаЬ  Ьав  Ьеагсі  тЬе  пате  ѵегу 
сіеагіу.  Мг.  ТосІЬипІег  аскігеввесі  8отеЪо<іу  Ьу  іЬаі  пате,  сіісіпі  Не.  ѴѴЬо  \ѵа8  іі?” 
ЕаіЬег  Вгосѵп  1аи§ЬесІ. 

“ѴѴеІІ,”  Ье  8аі<і,  “іЬаі  І8  іЬе  іиппіеві  рагі  оі  тЬе  сѵЬоІе  іиппу  віогу.  Уои  8ее, 
сѵЬеп  Мг.  ТосІЬипІег  \ѵа8  ргасіівіп§  лѵіігЬ  тЬе  іЬгее  §1аввев,  Ье  іЬге\ѵ  іЬет  ир 
іп  іигп  апсі  а8  Ье  саи§Ьі  іЬет,  8аі<1  ‘опе,  ілѵо,  іЬгее’.  ѴѴЬеп  Ье  соиЫ  поі  саісЬ 
а  §1авв  апсі  іі  іеіі  Іо  іЬе  ііоог,  Ье  \ѵои1<1  8ау  ‘тІ88ес!  а  §1авв’  ог  ‘опе,  ілѵо,  по, 
тІ88е<і  а  §1авв’.  Виі  Ма§§іе  апсі  Ьег  тоіЬег,  \ѵЬо  лѵеге  віап<ііп§  оиівісіе  іЬе 
сіоог,  ипсіегвіоосі  Ь  Іо  Ье  ‘по,  Мівіег  Сіавв’.” 

А§аіп  іЬеге  \ѵа8  а  8ІІепсе,  іЬеп  еѵегуопе  Ье§ап  Іо  1аи§Ь.  Аі  іЬаі  тотепі 
Мг.  ТосІЬипІег  риіскіу  ипііесі  Ьітвеіі,  іЬгелѵ  іЬе  горев  а\ѵау  апсі  сате  іпіо 
іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  гоот.  Не  іоок  оиі  оіЬів  роскеі  а  Ы§  ровіег.  Ь  8аі<1: 

“2АЬАБШ,  ТНЕ  ЖЖЬБ’З  СКЕАТЕ8Т  ССЖЩКЕК,  ЩССЕЕК  АИБ 
ѴЕЭТКІЕОСЗІЛ8Т  18  ЕХРЕСТШС  УОИ  ШТН  НІ8  ИЕѴТ  РКОСКАММЕ 
АТ  ТНЕ  СІКСИ8  ИЕХТ  МОИБАУ,  АТ  ЕЮНТ  О’СЕОСК!” 

I.  Соггесі  іЬе  Іо11о\ѵіп§  віаіетепів. 

1.  Бг.  Ноосі  \ѵа8  а  ргіеві. 

2.  Вголѵп  \ѵа8  а  сіеіесііѵе. 

3.  Ма§§іе  апсі  ТосІЬипІег  Ьасі  пеѵег  тек 

4.  Мг8.  МасИаЬ  сіісі  поі  оЬ^ес!  Іо  Ьег  сІаи^Ьіег  таггуіп§  ТосІЬипІег. 

5.  Мгв.  МасІУаЬ  \ѵа8  8иге  іЬаІ  Ьег  1о<і§ег  \ѵа8  а  Ьесепі  тап. 

6.  Ма§§іе  іоЫ  Бг.  Ноосі  апсі  ЕаіЬег  Вголѵп  іЬаІ  ТосІЬипІег  Ьасі  сіізарреагесі. 

7.  Ма§§іе  Ьасі  Ьеагсі  по  поізе  ЬеЫпсІ  ТосІЬипіегв  сіовесі  сіоог. 

8.  Бг.  Ноосі  апсі  ЕаіЬег  Вголѵп  Іоипсі  ТосІЬипіегв  гоот  етріу. 

9.  Бг.  Ноосі  Ьасі  по  ісіеа  \ѵЬа!  Мг.  Сіавв  лѵав  Ьке. 

10.  Бг.  Ноосі  ипііесі  ТосІЬипІег  аі  опсе. 

II.  ЕаіЬег  Вголѵп  а^геесі  \ѵііЬ  Бг.  НоосГв  ѵегзіоп  оі  іЬе  еѵепів. 

12.  Мг.  Сіавв  \ѵа8  а  геаі  регзоп. 

13.  ТосІЬипІег  лѵав  а  сгітіпаі. 

11.  Апвлѵег  іЬе  Іо11олѵіп§  с]иевІіопв. 

1.  ѴѴЬу  сіісі  ЕаіЬег  Вголѵп  §о  іо  8ее  Бг.  Ноосі? 

2.  \УЬу  \ѵа8  Ье  80  лѵоггіесі  аЬоиі  іЬе  МасИаЬв? 
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3.  ѴѴЬаі  \ѵаз  \ѵгоп§  \ѵііЬ  Мг.  ТосіЬипіег? 

4.  ѴѴЬаІ;  пе\ѵ8  сіісі  Ма§§іе  Ьгіп§? 

5.  ѴѴЬаІ;  сіісі  О  г.  Ноосі  апсі  РаіЬег  Вгосѵп  йпсі  іп  ТосіЬипіег  8  гоот? 

6.  ѴѴЬаі  сопсЬшош  сіісі  Бг.  Ноосі  таке  аЬег  ехатіпіп§  іЬе  гоот? 

7.  ѴѴЬу  сѵоикіп’і  О  г.  Ноосі  ипііе  ТосіЬипіег? 

8.  Бісі  РаіЬег  Вгосѵп  а§гее  \ѵііЬ  Бг.  НоосГз  сопсіизіопв? 

9.  ѴѴЬаі  сіісі  ТосіЬипіег  іигп  оиі  іо  Ье? 

ТНЕ  АВЗЕЫСЕ  ОР  МВ.  СЬАЗЗ 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  Бг.  Ноосі  \ѵа8  а  ргіеві. 

Бг.  Ноосі  сѵа8  а  іатоиз  сгітіпо1о§І8і  апсі  8СІепіІ8і. 

2.  Вго\ѵп  \ѵа8  а  сіеіесііѵе. 

РаіЬег  Вго\ѵп  \ѵа8  а  СаіЬоІіс  ргіехі. 

3.  Ма§§іе  апсі  ТосіЬипіег  Ьасі  пеѵег  теі. 

Исходный  текст: 

“ѴѴеІІ,  іЬіз  І8  ту  8іогу,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп.  “I  кпо\ѵ  Ма§§іе  МасЫаЬ 
апсі  Ьег  тоіЬег  ѵегу  \ѵеіі.  ѴѴе  Ііѵе  іп  іЬе  8ате  8ігееі  апсі  I  кпосѵ  іЬаі  Мг8. 
МасЫаЬ  1еі8  1о<і§іп§8.  8Ье  Ьа8  опіу  опе  Іосі^ег  по\ѵ,  а  уоип§  тап  сѵЬозе 
пате  І8  ТосіЬипіег  апсі  сѵЬо  \ѵапІ8  іо  таггу  Ьег  сіаи^Ьіег.” 

“Апсі  \ѵЬаі  аЬоиі  Ьег  <іаи§Ьіег?”  авкесі  Мг.  Ноосі.  “ѴѴЬаі  <іое8  «Ье  сѵапі?” 

“Нег  сіаи^Ьіег  \ѵапі8  іо  таггу  іЬе  уоип§  тап  ТосіЬипіег,”  сгіесі  РаіЬег 
Вго\ѵп.  “ТЬаі’8  іЬе  ігоиЫе!” 

Трансформированный  текст : 

РаіЬег  Вгснѵп  іоісі  Бг.  Ноосі  іЬаі  Ье  кпе\ѵ  Ма§§іе  МасИаЬ  апсі  Ьег 
тоіЬег  ѵегу  сѵеіі.  ТЬеу  Ііѵесі  іп  іЬе  8ате  8ігееі  апсі  Ье  кпе\ѵ  іЬаі  Мг8. 
МасИаЬ  Іеі  1о<і§іп§8.  8Ье  Ьасі  опіу  опе  Іосі^ег  аі  іЬе  тотепі,  а  уоип§  тап 
сѵЬохе  пате  \ѵа8  ТосіЬипіег  апсі  сѵЬо  сѵапіесі  іо  таггу  Ьег  сіаи^Ьіег.  Апсі 
Мг8.  МасИаЬѴ  сіаи^Ьіег  сѵапіесі  іо  таггу  іЬе  уоип§  тап  ТосіЬипіег. 

4.  Мг8.  МасИаЬ  сіісі  поі  оіуесі  іо  Ьег  сіаи^Ьіег  таггуіп§  ТосіЬипіег. 

Исходный  текст: 

“ТЬе  ргоЫет  І8  іЬіз,”  іЬе  ргіехі  ашсѵегесі.  “ТЬе  тоіЬег  сіоехп’і  кпо\ѵ  тисЬ 
аЬоиі  Ьег  Іосі^ег.  Не  8еет8  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не  сіоехп’і 
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сігіпк  аІсоЬоІ  апсі  Не  сіоезпі  ріау  сагск.  II  ако  зеетз  іЬаі  Не  Ьа8  топеу.  Виі 
іЬе  ІгоиЫе  к  іЬаі  поЬосІу  кпо\ѵз  сѵЬеге  іЬе  топеу  сотез  Ігот  ог  \ѵЬаі  Ьк 
ргоіеззіоп  к.  Мг8.  МасЫаЬ  іЬіпкз  іЬаі  зотеіЬіп§  к  \ѵгоп§.  8Ье  І8  аігаісі  іЬаі 
Мг.  ТосІЬипіег  тау  Ье  а  сгітіпаі.  Виі,  оі  соигзе,  іЬаі  к  аіі  попзепзе.  I  іЬіпк 
іЬаі  Ье  зЬиіз  ЬітзеІІ  ир  Іог  зеѵегаі  Ьоигз  еѵегу  сіау  Ьесаизе  Ье  Ьа8  Іо  8ІисІу  Не 
рготізев  Іо  ехріаіп  еѵегуіЬіп§  Ьеіоге  іЬеіг  таггіа§е.” 

РаіЬег  Вго\ѵп  8Іорре<І  Іог  а  тотепі.  Не  \ѵаз  іЬіпкіп§  аЬоиІ  зотеіЬіп§. 

“ТЬе  ІгоиЫе  І8,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬаі  Мг8.  МасЫаЬ  8ау8  8Ье  оЬеп  Ьеагз 
і\ѵо  ѵоісез  іп  Ьег  Іосі^ег’з  гоот.  ВиІ  \ѵЬеп  8Ье  кпоскз  ап<1  Ье  орепз  іЬе 
скюг  Ье  І8  аЬѵауз  аіопе.  8Ье  8ау8  іЬе  І\ѵо  теп  оЬеп  срлаггеЬ  Ыосѵ  уои  сап 
ипсіегзіапсі  сѵЬу  Мг8.  МасЫаЬ  оіуесіз  Іо  іЬіз  таггіа§е;  8Ье  сіоезпі  Ііке  іЬе 
тувіегу  ЬеЬіпсІ  іЬе  сіоог  оІЬег  1о<І§ег  8  гоот.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  ргіеві  ехріаіпесі  Іо  Бг.  Ноосі  іЬаі  Мг8.  МасЫаЬ  сіісі  поі  \ѵапі  Ьег 
сІаи^Ьіег  Іо  таггу  ТосІЬипіег.  8Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  тисЬ  аЬоиІ  Ьег  Іосі^ег.  Не 
зеетесі  Іо  Ье  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  II  ако  зеетесі  ІЬаі  Ье 
Нас!  топеу  ВиІ  іЬе  ІгоиЫе  \ѵаз  іЬаі  поЬосІу  кпе\ѵ  сѵЬеге  іЬе  топеу  сате 
Ігот  ог  ѵсЬаІ  Ьк  ргоіеззіоп  \ѵаз.  Везісіез,  Мг8.  МасЫаЬ  оЬеп  ЬеагЬ  і\ѵо 
ѵоісез  іп  Ьег  Іосі^ег’з  гоот.  ВиІ  \ѵЬеп  зЬе  кпоскес!  апсі  Ье  орепеЬ  іЬе  сіоог 
Ье  \ѵаз  аЬѵауз  аіопе.  8Ье  заісі  іЬаі  ІЬе  І\ѵо  теп  оЬеп  с]иагге11ес1.  8о  іі  \ѵаз 
еазу  іо  ипсіегзіапсі  сѵЬу  Мгз.  МасЫаЬ  оЬ^есіесІ  іо  іЬе  таггіа§е;  зЬе  сіісі  поі 
Ііке  іЬе  тузіегу  ЬеЬіпсІ  іЬе  сіоог  оІЬег  Іосі^ег’з  гоот. 

5.  Мгз.  МасЫаЬ  сѵаз  зиге  іЬаі  Ьег  Іосі^ег  сѵаз  а  сіесепі  тап. 

Исходный  текст: 

“Не  зеетз  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не  Ьоезп  I  сігіпк 
аІсоЬоІ  апсі  Ье  сіоезпі  ріау  сагсіз.  И  ако  зеетз  іЬаі  Ье  Ьаз  топеу.  Виі  іЬе 
ІгоиЫе  к  іЬаі  поЬосІу  кпо\ѵз  сѵЬеге  іЬе  топеу  сотез  Ігот  ог  сѵЬаі  Ьіз 
ргоіеззіоп  к.  Мгз.  МасЫаЬ  іЬіпкз  іЬаі  зотеіЬіп§  із  \ѵгоп§.  8Ье  к  аігаісі 
іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  тау  Ье  а  сгітіпаі.  Виі,  оі  соигзе,  іЬаі  із  аіі  попзепзе. 
I  іЬіпк  іЬаі  Ье  зЬиіз  ЬітзеІІ  ир  Іог  зеѵегаі  Ьоигз  еѵегу  сіау  Ьесаизе  Ье  Ьаз 
іо  зіисіу.  Не  рготізез  іо  ехріаіп  еѵегуіЬіп§  Ьеіоге  іЬеіг  таггіа§е.” 

Трансформированный  текст: 

Не  зеетесі  іо  Ье  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не  сіісі  поі 
сігіпк  аІсоЬоІ  ог  ріау  сагсіз.  Іі  ако  зеетесі  іЬаі  Ье  Ьасі  топеу.  Виі  іЬе 
ІгоиЫе  \ѵаз  іЬаі  поЬосІу  кпе\ѵ  \ѵЬеге  іЬе  топеу  сате  Ігот  ог  сѵЬаі  Ьіз 
ргоіеззіоп  \ѵаз.  Мгз.  МасЫаЬ  іЬои§Ьі  іЬаі  зотеіЬіп§  сѵаз  \ѵгоп§.  8Ье  \ѵаз 
аігаісі  іЬаі  Мг.  ’ІосІЬипіег  ті§Ьі  Ье  а  сгітіпаі. 


ТЬе  АЪзепзе  о?  Мг.  Сіазз 
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6.  Ма§§іе  іоісі  О  г.  Ноосі  апсі  РаіЬег  Вго\ѵп  іЬаі  ТосіЬипіег  Ьасі  сіізарреагесі. 

Исходный  текст : 

Не  соиЫ  поі  ЬпізЬ  Ьіз  зепіепсе  Ъесаизе  іЬеге  \ѵаз  апоіЬег  Іоисі  кпоск 
аі  іЬе  сіоог  оі  рЬе  зіисіу.  А  Ьеаиіііиі  уоип§  §іг1  епіегесі  іЬе  гоот.  Іі  \ѵаз 
сіеаг  зЬе  Ьасі  Ъееп  гиппіп§,  Ьег  іасе  \ѵаз  ѵегу  гесі  апсі  Ьоі. 

“ѴѴЪу,  сѵЬаі  Ьа8  Ьаррепесі  Ма§§іе?”  РаіЬег  Вгснѵп  азкесі  Ьег  іп  зигргізе. 

“ІЬаі  тап  Сіазз  Ьа8  кіііесі  Іатез, 1  теап  Мг.  ТосіЬипіег”  8Ье  сгіесі. 

Трансформированный  текст: 

ТЬеге  \ѵаз  апоіЬег  Іоисі  кпоск  аі  іЬе  сіоог  оі  іЬе  8сіепіІ8і’8  зіисіу. 
А  Ьеаиіііиі  уоип§  §ігі  епіегесі  сЬе  гоот.  Ь  \ѵаз  сіеаг  зЬе  Ьасі  Ьееп  гиппіп§, 
Ьег  іасе  ѵѵаз  ѵегу  гесі  апсі  Ьоі.  РаіЬег  Вго\ѵп  аскігеззесі  Ьег  а8  Ма§§іе  апсі 
азкесі  Ьег  іп  зигргізе  \ѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі.  8Ье  сгіесі  іЬаі  іЬе  тап  Сіазз  Ьасі 
кіііесі  Іатез  ТосіЬипіег. 

7.  Ма§§іе  Ьасі  Ьеагсі  по  поізе  ЬеЬіпсі  ТосіЬипіег’з  сіозесі  сіоог. 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬаі  тап?”  азкесі  іЬе  ргіезі.  “Апсі  Ьо\ѵ  сіо  уои  кпо\ѵ  іЬе  пате  оі  іЬе 
тап  сѵЬо  кіііесі  Мг.  ’І'осіЬипіег?” 

“I  Ьеагсі  іЬеіг  ѵоісез  іЬгои§Ь  іЬе  сіоог,”  зЬе  заісі.  “Тсѵо  сііЬегепі  ѵоісез. 
Іатез  зреакз  іп  а  Ьагііопе  апсі  іЬе  оіЬег  тап’з  ѵоісе  із  ѵегу  Ьі§Ь.” 

“Виі  Ьо\ѵ  сіо  уои  кпо\ѵ  іЬаі  Ьіз  пате  із  Сіазз?”  заісі  іЬе  ргіезі. 

“I  кпо\ѵ  Ьесаизе  Іатез  саііесі  Ьіт  Ьу  іЬаі  пате.  ТЬеу  \ѵеге  с^иаггеШпц. 
1атез  заісі  а§аіп  апсі  а§аіп,  ‘N0,  Мг.  Сіазз!’  Виі  \ѵе  тизіп’і  іаік  зо  тисЬ,” 
сгіесі  іЬе  §ігі.  “ѴѴе  тизі  Ьиггу!  I  Ьоре  іі  ізп’і  іоо  іаіе.  I  Ьоре  Іатез  із  поі 
сіеасі  уеі.” 

“Уои  Ьаѵе  рзі  іоісі  из  іЬаі  Мг.  ’І'осіЬипіег  Ьаз  Ьееп  кіііесі”  заісі  О  г.  Ноосі 
1оокіп§  аі  іЬе  уоип§  §Ы  сѵііЬ  §геаі  іпіегезі.  “Ыснѵ  уои  зау  іЬаі  Ье  із  зіііі 
аііѵе.  Ріеазе  іеіі  те  \ѵЬу  уои  Ьпсі  Мг.  Сіазз  зо  сіап^егоиз.” 

“Уои  зее,”  іЬе  §Ы  апз\ѵегесі,  ‘ѴЬеп  I  Ьеагсі  іЬеіг  іоисі  ап§гу  ѵоісез  I  ігіесі 
іо  ореп  іЬе  сіоог  Ьиі  I  соиЫп’і.  8о  I  гап  оиі  іпіо  іЬе  уагсі,  сіітЬесі  ир  опіо 
іЬе  \ѵіпсіо\ѵ-8ІІ1  апсі  іоокесі  іпіо  Ьіз  гоот.  I  соиЫпі  зее  ѵегу  сіеагіу,  Ьиі  іі 
зеетесі  іо  те  іЬаі  Іатез  \ѵаз  1уіп§  іп  а  согпег.  Апсі  I  сап’і  іеіі  уои  сѵЬеіЬег 
Ье  \ѵаз  аііѵе  ог  сіеасі.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  ргіезі  \ѵопсіегесі  Ьосѵ  іЬе  §ігі  кпе\ѵ  іЬе  пате  оі  іЬе  тап  \ѵЬо  Ьасі 
кіііесі  Мг.  ТосіЬипіег.  Ма§§іе  ехріаіпесі  іЬаі  зЬе  Ьасі  Ьеагсі  іЬеіг  ѵоісез 
іЬгои§Ь  іЬе  сіоог.  ТЬеге  Ьасі  Ьееп  і\ѵо  сііЬегепі  ѵоісез.  1атез  зроке 
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іп  аЬагііопе  апсі  іЬе  оіЬег  тап8  ѵоісе  \ѵа8  ѵегу  Ьі§Ь.  ТЬеп  іЬе  ргіеві 
\ѵоп<Іегес1  Ьо\ѵ  8 Не  кпе\ѵ  іЬаі  ЬІ8  пате  \ѵа8  С1а88.  Іі  іигпесі  оиі  іЬаі  )ате\8 
Ьасі  саііесі  Ьіт  Ьу  іЬаі  пате.  ТЬеу  Ьасі  Ьееп  циаггеіііпу.  }ате8  Ьасі  8аі<і 
а§аіп  апсі  а§аіп,  ‘N0,  Мг.  С1а88І’  Виі  іЬеп  іЬе  §іг1  сгіесі  іЬаі  іЬеу  тизі 
Ьиггу  8Ье  Ьоресі  іЬаі  й  \ѵа8  поі  Іо  о  Іаіе.  8Ье  Ьоресі  іЬаі  |ате8  \ѵа8  поі 
сіеасі  уев  Ыо\ѵ  О  г.  Ноосі  \ѵа8  1оокіп§  аі  іЬе  уоип§  §Ы  \ѵі1:Ь  §геаі  іпіегезі. 
Не  \ѵопЬегес1  сѵЬеіЬег  ТосІЬипіег  \ѵа8  сіеасі  ог  аііѵе  аЙег  аіі. 

ТЬе  §іг1  ехріаіпесі  іЬаі  \ѵЬеп  8Йе  Ьеагсі  сЬеіг  Іоисі  ап§гу  ѵоісез  8Йе  Ьасі 
ігіесі  Іо  ореп  іЬе  сіоог,  Ьиі  іаііесі.  8о  8Йе  Ьасі  гип  ой!  іпіо  іЬе  уагсі,  сІітЬесІ 
ир  опіо  іЬе  \ѵіпскнѵ-8ІІ1  апсі  Іоокесі  іпіо  ТосІЬипіег  8  гоот.  8Ье  соиЫ  поі 
8ее  ѵегу  сіеагіу,  Ьиі  й  Ьасі  зеетесі  Іо  Ьег  іЬаі  1атс\8  \ѵа8  1уіп§  іп  а  согпег. 
Апсі  8Ье  соиЫ  по!  іеіі  ѵѵЬеіЬег  Ье  \ѵа8  аііѵе  ог  сіеасі. 

8.  О  г.  Ноосі  апсі  РаіЬег  Вго\ѵп  іоипсі  ТосІЬипіег  8  гоот  етріу. 

ТЬеу  епіегесі  іЬе  Ьоизе  апсі  сѵепі  ир  іо  іЬе  Іосіуег’8  гоот.  О  г.  Ноосі 
риі  ЬІ8  вЬоиЫег  іо  іЬе  сіоог  апсі  ршЬесІ.  ТЬе  Іоск  Ьгоке.  ТЬеу  епіегесі  іЬе 
гоот  апсі  8а\ѵ  аі  опсе  іЬаі  8оте  іга§е<іу  Ьасі  іакеп  ріасе. 

Ріауіпу  саг<І8  \ѵеге  1уіп§  аіі  агоипсі  іЬе  гоот.  Оп  іЬе  іаЫе  іЬеге  сѵеге 
і\ѵо  \ѵіпе  §1а88е8  апсі  8оте  тоге  саг<І8.  А  іЬігсІ  §1а88  Іау  Ьгокеп  оп  іЬе 
Йоог.  А  1оп§  кпііе  апсі  а  8ІІк  іор  Ьаі  Іау  пехі  іо  іі.  Іп  іЬе  согпег  ЬеЬіпЬ 
іЬе  Ьаі  Іау  Мг.  ТосІЬипіег.  ТЬеге  \ѵеге  горез  гоипсі  ЬІ8  агт8  апсі  1е§8  апсі 
а  8сагі  оп  ЬІ8  тоиіЬ.  Виі  Ьі8  Ьго\ѵп  еуе8  \ѵеге  аііѵе  апсі  Ье  Іоокесі  йот  опе 
Расе  іо  апоіЬег. 

9.  Бг.  Ноосі  Ьасі  по  Ыеа  ѵѵЬаі  Мг.  С1а88  \ѵа8  Ьке. 

Исходный  текст: 

Бг.  Ноосі  8іоррес1  іп  іЬе  сіоопѵау  іо  Іоок  сагеіиііу  агоипсі.  ТЬеп  Ье 
ріскесі  ир  іЬе  8ІІк  іор  Ьаі  апсі  риі  іі  оп  Мг.  ТосІЬипіег  8  Ьеасі.  ТЬе  Ьаі  \ѵа8 
тисЬ  іоо  1аг§е  Рог  іЬе  уоип§  тап;  іі  аітозі  сате  <1о\ѵп  іо  ЬІ8  зЬоиЫегз. 

“Мг.  С1а888  Ьаі,”  8аіс1  Бг.  Ноосі  апсі  Іоокесі  аі  іЬе  ішЫе  оР  іі  \ѵііЬ  а  роскеі 
1еп8.  Но\ѵ  сап  уои  ехріаіп  іЬе  аЬзепсе  оРМг.  С1а88  апсі  іЬе  ргезепсе  оРЬі8 
Ьаі?  ѴѴЬаі  тасіе  Ьіт  Іеаѵе  Ьі8  Ьаі  Ьеге?” 

“Виі,”  сгіесі  Мг8.  МасЫаЬ,  “агепі  уои  §оіп§  іо  ипііе  іЬе  тап  Ьг8і?” 

Бг.  Ноосі  іоок  по  поіісе  оРЬег  \ѵог<І8. 

“Гт  8иге  Мг.  С1а88  І8  ап  оЫ  тап,”  Ье  сопііпиесі.  “ТЬе  Ьаіг  оР  апу  тап 
аЬѵауз  Іа1І8  оиі.  I  сап’і  8ее  апу  Іііііе  Ьаіг8  іп  Ьі8  Ьаі.  ІЬаі  теапз  Ье  І8  ЬаЫ. 
ТЬеп,  Мг8.  МасЫаЬ  8ау8  іЬаі  8Ье  Ьа8  Ьеагсі  Ьі8  ѵоісе  —  а  ѵегу  ЬіуЬ  ѵоісе 
оР  ап  оЫ  тап.  \Ѵе  сап  аЬо  8ау  іЬаі  Мг.  С1а88  І8  іаіі.  Ьоок,  опе  ріесе  оР  іЬе 
Ьгокеп  сѵіпе  §1а88  Ье8  оп  іЬе  тапіеіріесе.  А  §1а88  Ьгокеп  Ьу  а  8Ьогі  тап 
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соиЫ  поі  Ьаѵе  5а11еп  оп  8исЬ  а  Ьі§Ь  тапіеіріесе.  II із  сіеаг  іЬаі  а  іаіі  тап 
Ьаз  Ьгокеп  іі.” 

“Ву  іЬе  сѵау,”  8аі<1  РаіЬег  Вгосѵп,  “сіопі  уои  іЬіпк  іі  І8  Ііте  Іо  ипііе  Мг. 
ТосШипіег?” 

ВиІ  іЬе  8СІепІІ8І  і^погесі  Ьіт. 

“ТЬе  сѵіпе  §1аззез  §іѵе  те  апоіЬег  ісіеа,”  Не  сопііпиесі.  “15 іі’з  Ігие  іЬаІ 
Мг.  ТосШипІег  сіоезп’і  сігіпк  аІсоЬоІ  ап<1  сіоезп’і  ріау  саг<І8,  Шеп,  іі’з  сіеаг 
ШаІ  Ье  Ьасі  ргерагесі  іЬезе  саг<І8  апсі  іЬезе  Мпе  §1аззез  5ог  Ьіз  ѵізііог.  ТЬеге 
І8  по  \ѵіпе  іп  іЬе  гоот.  ТЬіз  теапз  іЬаі  Мг.  Сіазз  Ьасі  а  Ьоіііе  о5  \ѵіпе  ап<1 
тоге  р1ауіп§  саг<І8  іп  ЬІ8  роскеІ8.  Ыспѵ  сѵе  Ьаѵе  а  рісіиге  оі  Мг.  Сіазз:  Ье 
І8  оЫ,  іаіі,  Ье  ріауз  саг<І8  апсі  Ье  сігіпкз  аІсоЬоІ.” 

Ма§§іе  МасЫаЬ  8іорре<1  Ьіт.  “15  уои  сіоп’і  ипііе  1ате8  аі  опсе  Г11  гип 
оиі  іпіо  іЬе  8ігееі  апсі  саіі  іЬе  роіісе.  ТЬеу  \ѵі  1 1  сіо  іі.” 

“Бопі  Ье  іп  а  Ьиггу  іо  саіі  іЬе  роіісе,  МІ88  МасИаЬ,”  8аі<1  Бг.  Ноосі 
8егіои8Іу.  “Гт  5тізЬіп§.  Ыо\ѵ,  сѵЬаі  сіо  сѵе  кпснѵ  аЬоиі  Мг.  ’іосІЬипіег?  Не 
Ьа8  топеу,  Ье  гесеіѵез  а  ѵізііог  \ѵііЬ  \ѵЬот  Ье  оЬеп  с]иаггеІ8.  Іі  зЬо\ѵз  іЬаі 
Ье  Ьаз  а  зесгеі.  Мг.  Сіазз  кпо\ѵ8  іЬі8  зесгеі  апсі  Ье  Ыасктаііз  іЬе  уоип§ 
тап.  ТЬаі  І8  ту  ісіеа  о5  іЬе  \ѵЬо1е  іЬіп§!” 

Трансформированный  текст: 

І)г.  Ноосі  8іорре<І  іп  іЬе  <1оог\ѵау  іо  Іоок  саге5и11у  агоипсі.  ТЬеп  Ье 
ріскесі  ир  іЬе  8ІІк  іор  Ьаі  апсі  риі  іі  оп  Мг.  ТосШипіег’з  Ьеасі.  ТЬе  Ьаі  \ѵа8 
тисЬ  іоо  1аг§е  5ог  іЬе  уоип§  тап;  іі  аітозі  сате  сіосѵп  іо  ЬІ8  зЬоиЫегз. 
Бг.  Ноосі  сопсіисіесі  іЬаі  іі  тизі  Ье  Мг.  Сіазз’з  Ьаі.  Не  Іоокесі  аі  іЬе 
іпзісіе  о5  іЬе  Ьаі  \ѵііЬ  а  роскеі  Іеш  апсі  \ѵопс!егес1  Ьо\ѵ  опе  соиЫ  ехріаіп 
іЬе  аЬзепсе  о5  Мг.  Сіазз  апсі  іЬе  ргезепсе  о5  Ьі8  Ьаі  апсі  Міаі  Ьасі  тасіе 
Мг.  Сіазз  Іеаѵе  Ьі8  Ьаі  ЬеЬіпсІ.  Бг.  Ноосі  сѵаз  8иге  іЬаі  Мг.  Сіазз  \ѵа8  ап  оЫ 
тап.  ТЬе  Ьаіг  о5  апу  тап  а1\ѵауз  5а1І8  оиі.  Бг.  Ноосі  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо 
Ьпсі  апу  Іііііе  Ьаігз  іп  іЬе  Ьаі.  ТЬаі  теапі  іЬаі  Мг.  Сіазз  \ѵа8  ЬаЫ.  Вевісіев, 
Мг8.  МасЫаЬ  Ьасі  Ьеагсі  Ьі8  ѵоісе  —  а  ѵегу  Ьі§Ь  ѵоісе  о5  ап  окі  тап. 
Бг.  Ноосі  ако  іЬои§Ьі  іЬаі  Мг.  Сіазз  \ѵа8  іаіі.  Опе  ріесе  о5  іЬе  Ьгокеп 
сѵіпе  §1азз  сѵаз  1уіп§  оп  іЬе  тапіеіріесе.  А  §1азз  Ьгокеп  Ьу  а  зЬогі  тап 
соиЫ  поі  Ьаѵе  5а11еп  оп  8исЬ  а  Ьі§Ь  тапіеіріесе.  Іі  сѵаз  сіеаг  іЬаі  а  іаіі 
тап  Ьасі  Ьгокеп  іі. 

ТЬе  ѵѵіпе  §1аззез  §аѵе  Бг.  Ноосі  апоіЬег  Ыеа.  15  іі  \ѵа8  ігие  іЬаі  Мг. 
ТосІЬипіег  сіісі  поі  сігіпк  аІсоЬоІ  ог  ріау  саг<І8,  Шеп  іі  \ѵа8  сіеаг  іЬаі  Ье 
Ьасі  ргерагесі  іЬозе  сагсІ8  апсі  іЬозе  \ѵіпе  §1аззез  5ог  Ьі8  ѵізііог.  ТЬеге  сѵаз 
по  сѵіпе  іп  іЬе  гоот.  ТЬаі  теапі  іЬаі  Мг.  Сіазз  Ьасі  Ьасі  а  Ьоіііе  о5  сѵіпе 


Тексты  для  чтения 

апсі  тоге  ріауіп§  сагсіз  іп  Ьі8  роскеі8.  Ыо\ѵ  Бг.  Ноосі  ЬаЬ  а  рісіиге  оі  Мг. 
С1а88:  Ье  \ѵа8  оЫ,  іаіі,  Ье  ріауесі  саг<І8  апсі  Ье  сігапк  аісоЬоі. 

ТЬеп  О  г.  Ноосі  сѵопсіегесі  аіоисі  сѵЬаі  іЬеу  кпе\ѵ  аЬоиі  Мг.  ТосіЬипіег. 
Не  Ьасі  топеу,  Ье  гесеіѵесі  а  ѵівііог  \ѵі1:Ь  \ѵЬот  Ье  оЬеп  с]иагге11есі.  Ь 
теапі  іЬа!  Мг.  ТосіЬипіег  Ьасі  а  зесгеі.  Мг.  С1а88  кпе\ѵ  1:Ье  зесгеі  апсі  Ье 
Ыасктаііесі  іЬе  уоип§  тап.  ТЬаі  \ѵа8  Бг.  НоосІ8  ісіеа  оі  іЬе  сѵЬоіе  іЬіп§. 

10.  Бг.  Ноосі  ипііесі  ТоЬЬипіег  аі  опсе. 

Исходный  текст: 

a)  “Виі,”  сгіесі  Мг8.  МасіТаЪ,  “агегіі  уои  §оіп§  Іо  ипііе  іЬе  тап  Ьг8і?” 

Бг.  Ноосі  іоок  по  поіісе  оіЬег  \ѵогЬв. 

b)  “Ву  іЬе  сѵау,”  8аіс1  РаіЬег  Впуѵѵп,  “Ьопі  уои  іЬіпк  іі  І8  Ііте  Іо  ипііе  Мг. 
ТосІЬипІег?” 

Виі  іЬе  8сіепІІ8і  і^погесі  Ьіт... 

c)  Ма§§іе  МасЫаЬ  8іорре<і  Ьіт.  “11  уои  Ьоп’і  ипііе  1ате8  аі  опсе  Г11  гип 
оиі  іпіо  іЬе  8ігееі  апсі  саіі  іЬе  роіісе.  ТЬеу  \ѵі  1 1  <іо  іі.” 

“Боп’і  Ье  іп  а  Ьиггу  іо  саіі  іЬе  роіісе,  МІ88  МасіМаЪ,”  8аі<і  Бг.  Ноосі 
зегіошіу.  “Гт  ЬпІ8Ьіп§.” 

Ь)  “Аге  уои  §оіп§  іо  іаке  іЬе  горев  оіі  пспѵ? ”  сгіесі  іЬе  §ігі  а§аіп. 

Бг.  Ноосі  \ѵепі  ир  іо  ТосіЬипіег  апсі  Іоокесі  аі  Ьіт  ѵегу  сіовеіу. 

“N0,”  Ье  ваіЬ  аЬег  а  вЬогі  вііепсе.  “I  сіоп’і  іЬіпк  \ѵе  \ѵі11  ипііе  Ьіт  ипііі 
іЬе  роіісе  аггіѵе.” 

РаіЬег  Вго\ѵп,  сѵЬо  Ьасі  Ьееп  вііепі  аіі  іЬів  ііте  вискіепіу  ІіЬесі  Ьів  гоипсі 
іасе  апЬ  ваіЬ,  “ѴѴЬаі  Ьо  уои  теап,  Бг.  НооЬ?” 

ТЬе  іатоив  сгітіпоіо§І8і  ріскесі  ир  іЬе  8ігап§е  кпііе  ігот  іЬе  ііоог, 
ехаттеЬ  іі  ѵегу  сагеіиііу  апсі  Ье§ап  іо  вреак  а§аіп. 

“\Ѵе  Ьпсі  Мг.  ТосіЬипіег  іп  Ьів  гоот  апсі  уои  Ьеііеѵе  іЬаі  іі  сѵав  Мг.  С1а88 
\ѵЬо  ііесі  Ьіт  ир  апсі  іЬеп  евсаресі.  Виі  уои  аге  сѵгоп§,  РаіЬег  Вгспѵп,  уои 
аге  \ѵгоп§!  ТЬеге  аге  зеѵегаі  іасів  іЬаі  8реак  а§аіші  уоиг  ісіеа  оі  \ѵЬаі  Ьа8 
ЬаррепеЬ  Ьеге.  Рігзі,  \ѵЬу  ЬіЬ  Мг.  С1а88  Іеаѵе  Ьі8  Ьаі  ЬеЬіпЬ?  ЗесопЬ,  іЬаі 
сѵіпскпѵ  І8  іЬе  опіу  ехіі  апсі  іі  І8  Іоскесі  оп  іЬе  ішіЬе.  Уои  гететЬег  іЬаі 
іЬе  Ьоог  \ѵа8  ако  ІоскеЬ  оп  іЬе  ішіЬе  апЬ  I  Ьгоке  іЬе  іоск  \ѵЬеп  I  ризЬеЬ 
іЬе  сіоог  сѵііЬ  ту  вЬоикіег.” 

“ТЬіга,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬе  епсі  оі  іЬе  кпііе  Ьа8  а  іііііе  Ыоосі  оп  іі,  Ьиі 
іЬеге  І8  по  сѵоипсі  оп  Мг.  ТоаЬипіег.  ТЬаі  сап  теап  опіу  опе  іЬіп§:  іЬе 
\ѵоипЬ  І8  оп  Мг.  С1а88  \ѵЬо  Ьа8  езсареЬ.  РоигіЬ:  ііМг.  С1а88  І8  а  Ыасктаііег, 
\ѵЬу  зЬоиіа  Ье  сѵапі  іо  кііі  іЬе  §оо8е  іЬаі  1ау8  §оЫеп  е§§8?  ТЬе  ап8\ѵег  іо 
аіі  іЬезе  с]ие8ііоп8  І8  ѵегу  8Ітріе.  Іі  сѵав  Мг.  ’І'осіЬипіег  сѵЬо  ігіесі  іо  кііі  Мг. 
С1а88  Ьесаизе  Мг.  С1а88  ЬаЬ  Ьееп  Ыасктаі1іп§  Ьіт.” 
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“В иі:  іЬе  горек,”  сгіесі  РаіЬег  Вгоѵѵп,  ‘ЧѵЬаі  сап  уои  іеіі  ш  аЬоиі  іЬе 
горек?” 

“АЬ,  іЬе  горек,”  каісі  іЬе  сгітіпо1о§ікі  ѵегу  кегіоикіу.  “Мікк  МасЫаЬ  \ѵак 
ѵегу  апхіоик  Іо  кпо\ѵ  \ѵЬу  I  сѵоиЫ  поі  Іеі  уои  ипііе  Мг.  ТосіЬипіег.  І’И 
ехріаіп  іі  Іо  уои.  I  Ъеііеѵе  Мг.  ТосіЬипіег  сап  <іо  іі  Ьіткеіі  аі  апу  тотепі.” 

“ѴѴЪаі?”  сгіесі  Ык  Іікіепегк  Іо§еіЬег  іп  кигргіке. 

“I  іеіі  уои  іЬаі  Мг.  ТосіЬипіег  сап  ипііе  Ьіткеіі  сѵііЬоиі  уоиг  Ьеір.  Не 
Ьак  сіопе  а  сіеѵег  горе  ігіск  іп  огсіег  іо  таке  ик  іЬіпк  іЬаі  Мг.  Сіакк  Ьак 
ііесі  Ыт  ир.  Виі  Гт  киге  іЬаі  Мг.  ТосіЬипіег  Ьак  кіііесі  Мг.  Сіакк  апсі  Ьак 
ЬісЫеп  Ьік  сіеасі  Ьосіу  котесѵЬеге  іп  іЬе  §аг<іеп.” 

Трансформированный  текст: 

Ма§§іе,  РаіЬег  Вго\ѵп  апсі  Мгк.  МасЫаЬ  гереаіесііу  аккесі  О  г.  Ноосі 
іо  ипііе  Мг.  ТосіЬипіег,  Ьиі  іЬе  ксіепіікі  і^погесі  іЬет.  Іп  іЬе  епсі,  \ѵЬеп 
Ма§§іе  аккесі  Ьіт  а§аіп  сѵЬеіЬег  Ье  \ѵак  §оіп§  іо  іаке  іЬе  горек  оіГ, 
О  г.  Ноосі  \ѵепі  ир  іо  ’І'осіЬипіег  апсі  Іоокесі  аі  Ьіт  ѵегу  сіокеіу.  АЬег 
а  кЬогі  кііепсе  Ье  каісі  іЬаі  іЬеу  кЬоиісі  поі  ипііе  Ьіт  ипііі  іЬе  роіісе 
аггіѵесі.  РаіЬег  Вгспѵп,  сѵЬо  Ьасі  Ьееп  кііепі  аіі  іЬік  ііте  кисЫепіу  ІіЬесі  Ьік 
гоипсі  іасе  апсі  аккесі  сѵЬаі  Бг.  Ноосі  теапі. 

ТЬе  іатоик  сгітіпо1о§ікі  рісісесі  ир  іЬе  кігап§е  кпііе  ігот  іЬе  ііоог, 
ехатіпесі  іі  ѵегу  сагеіиііу  апсі  Ье§ап  іо  креак  а§аіп.  Не  каісі  іЬаі  аЬег 
Ьпсііп§  Мг.  ’І'осіЬипіег  іп  Ьік  гоот  РаіЬег  Вгспѵп  Ьасі  Ьеііеѵесі  іЬаі  іі  \ѵак 
Мг.  Сіакк  \ѵЬо  Ьасі  ііесі  Ьіт  ир  апсі  іЬеп  ексаресі.  РаіЬег  Вгспѵп  \ѵак  \ѵгоп§. 
ТЬеге  \ѵеге  кеѵегаі  іасік  іЬаі  кроке  а§аіпкі  Ьік  ісіеа  оі  сѵЬаі  Ьасі  Ьаррепесі. 
Рігкі,  \ѵЬу  Ьасі  Мг.  Сіакк  Іеіі  Ьік  Ьаі  ЬеЬіпсі?  Зесопсі,  іЬе  сѵіпсіспѵ  \ѵак  іЬе 
опіу  оіЬег  ехіі  апсі  іі  \ѵак  Іоскесі  оп  іЬе  іпкЫе.  ТЬе  сіоог  Ьасі  аіко  Ьееп 
Іоскесі  оп  іЬе  іпкЫе  апсі  Ье  Ьасі  Ьгокеп  іЬе  Іоск  \ѵЬеп  Ье  рикЬесі  іЬе  сіоог 
сѵііЬ  Ьік  кЬоиісіег.  ТЬігсі,  іЬе  епсі  оі  іЬе  кпііе  Ьасі  а  іііііе  Ыоосі  оп  іі,  Ьиі 
іЬеге  \ѵак  по  \ѵоип<і  оп  Мг.  ’І'осіЬипіег.  ІЬаі  соиЫ  теап  опіу  опе  іЬіп§: 
іЬе  сѵоипсі  \ѵак  оп  Мг.  Сіакк  \ѵЬо  Ьасі  ексаресі.  РоигіЬ,  іі  Мг.  Сіакк  \ѵак 
а  Ыасктаііег,  ѵѵЬу  кЬоиЫ  Ье  \ѵапі  іо  кШ  іЬе  §ооке  іЬаі  іаісі  §оЫеп  е§§к? 
ТЬе  апк\ѵег  іо  аіі  іЬеке  с]иекііопк  \ѵак  ѵегу  кітріе.  Іі  ѵѵак  Мг.  ’І'осіЬипіег 
\ѵЬо  Ьасі  ігіесі  іо  кііі  Мг.  Сіакк  Ьесаике  Мг.  Сіакк  Ьасі  Ьееп  Ыасктаі1іп§ 
Ьіт. 

Ак  іог  іЬе  горек,  іЬе  сгітіпоіо§ікі  Ьеііеѵесі  іЬаі  Мг.  ’іосІЬипіег  соиЫ 
ипііе  Ьіткеіі  аі  апу  тотепі  апсі  сѵііЬоиі  апу  Ьеір.  Не  Ьасі  сіопе  а  сіеѵег 
горе  ігіск  іп  огсіег  іо  таке  іЬет  аіі  іЬіпк  іЬаі  Мг.  Сіакк  Ьасі  ііесі  Ьіт  ир. 
Виі  Бг.  Ноосі  \ѵак  киге  іЬаі  Мг.  ТосіЬипіег  Ьасі  кіііесі  Мг.  Сіакк  апсі  Ьасі 
ЬісЫеп  Ьік  сіеасі  Ьосіу  котсиѵЬеге  іп  іЬе  §аг<іеп. 
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11.  РаіЬег  Вго\ѵп  а^геесі  сѵііЬ  1)г.  НоосГз  ѵегзіоп  оі  іЬе  еѵепіз. 

Исходный  текст: 

ЗисЫепІу  іЬе  Іііііе  гоипсі  іасе  оі  РаіЬег  Вгосѵп  сЬап^есІ.  І1  Ьесате  ѵегу 
зегіоиз.  “8ау  іі  а§аіп,”  Ье  8аі<1  іп  ЬІ8  с]иіеі  ѵоісе.  “Кереаі  \ѵЬаі  уои  Ьаѵе  ;іі8І 
іоЫ  ш.  1)о  уои  теап  іЬаІ  ТосІЬипіег  сап  Ііе  Ьітзеіі  ир  апс!  ипііе  Ьітзеіі 
аіі  аіопе  сѵііЬоиі  апуЬосІу’з  Ьеір?” 

“Уез,  уои  аге  гі§Ьі,”  8 аі сі  іЬе  сгітіпо1о§І8і.  “ІЬаі’з  \ѵЬаі  I  теап.” 

РаіЬег  Вгснѵп  гап  асго88  іЬе  гоот  Іо  Мг.  ТосІЬипіег  ап<і  Іоокесі  Ыт  іп 
іЬе  Іасе  іог  а  1оп§  ііте. 

ТЬеп  Ье  іигпесі  Ьі8  кіпсі,  гоипсі  Іасе  іо  іЬе  оіЬег  реоріе  іп  іЬе  гоот. 

“Уез,  іЬаі’з  іі,”  Ье  сгіесі,  “Іоок  аі  Ьі8  еуез!  Сап  уои  8ее  Ье  І8 1аи§Ьіп§?” 

“Ьаи§Ьіп§?”  !)г.  Ноосі  гереаіесі  аЬег  РаіЬег  Вго\ѵп.  “ѴѴЬаі  І8  іЬеге  іо 
1аи§Ь  аі?” 

“Гт  ѵегу  80ггу,”  заісі  РаіЬег  Вгоѵѵп  роіііеіу.  “Гт  аігаісі  Ье  І8 1аи§Ьіп§  аі 
уои.  Апсі  Гт  геасіу  іо  1аи§Ь  іоо.  Ыоі  аі  уои,  Босіог,  Ьиі  аі  іЬе  ігиіЬ  оі  іЬе 
\ѵЬо1е  іЬіп§.” 

“ѴѴЬаі  ігиіЬ  сіо  уои  кпо\ѵ  по\ѵ?”  8аі<і  іЬе  8сіепіІ8і  ап^гііу. 

“Ыо\ѵ  I  кпо\ѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТосІЬипіег’з  ргоіеззіоп,”  ап8\ѵеге<і  іЬе 
ргіезі. 

Не  \ѵа1ке<і  аЬоиі  іЬе  гоот  1аи§Ьіп§.  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  іЬе  сгітіпо1о§ізі. 

“1)г.  Ноосі,”  Ье  сгіесі,  “уои  аге  а  §геаі  іпѵепіог,  уои  Ьаѵе  іпѵепіесі 
а  Ьитап  Ьеіп§...” 

“I  Ьаѵе  по  ісіеа  сѵЬаі  уои’ге  іаікіп§  аЬоиі,”  8аі<і  1)г.  Ноосі  ап§гі1у.  “I  Ьаѵе 
поі  іпѵепіесі  апуіЬіп§.  Му  іасі8  аге  геаі  іасі8. 1  тау  поі  кпо\ѵ  аіі  іЬе  іасі8. 
РегЬарз  іЬе  аЬзепсе  оіМг.  С1а88  ...” 

“ІЬаі’з  іі,  іЬаі’з  іі,”  Ьгоке  іп  іЬе  Іііііе  ргіезі.  “ІЬаі  І8  іЬе  Ьгзі  геаі  іасі,  іЬе 
аЬзепсе  оі  Мг.  Сіазз.  Уез,  Ье’з  аЬзепі,  іЬеге  \ѵаз  пеѵег  апуЬосІу  зо  аЬзепі 
аз  Мг.  Сіазз ...” 

“Бо  уои  теап  Ье  із  аЬзепі  ігот  іЬе  існѵп?”  сгіесі  1)г.  Ноосі. 

“I  теап  Ье  із  аЬзепі  ігот  еѵегусѵЬеге,”  апзсѵегесі  РаіЬег  Вго\ѵп.  “ІЬеге 
із  по  зисЬ  тап  іп  іЬе  сѵогЫ.  Не  сіоезп’і  ехізі.” 

“Но  уои  теап  іо  іеіі  из,”  заісі  іЬе  зсіепіізі  сѵііЬ  а  загсазііс  зтііе,  “іЬаі 
іЬеге  із  по  зисЬ  тап?” 

“ІЬаі’з  гі§Ьі,”  заісі  іЬе  ргіезі,  “іЬаі  із )  изі  \ѵЬаі  I  теап.  ІЬеге  із  по  зисЬ 
тап.  Мг.  Сіазз  сіоезп’і  ехізі.” 

“Іі  іЬеге  із  по  Мг.  Сіазз,”  заісі  Бг.  Ноосі,  ‘ЧѵЬозе  Ьаі  із  іЬіз?” 

“Іі  Ье1оп§з  іо  Мг.  ТосІЬипіег,”  апзѵѵегесі  РаіЬег  Вгснѵп. 
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“И  сапі  Ье  Мг.  ТосіЬипіег’в  Ьаі,”  8  аі  сі  іЬе  сгітіпо1о§І8і.  “К  І8  іо  о  1аг§е 
Рог  Ьіт,  Ье  сап’і  \ѵеаг  к.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,  Ье  сап’і  \ѵеаг  к,”  8 аі  сі  РаіЬег  Впнѵп.  “Виі  Ье  сап  иве  к.” 

‘ТРЬе  сапі  \ѵеаг  к,  Ьо\ѵ  еіве  сап  Ье  иве  к?  \УЬа1  сап  Ье  иве  к  Рог?” 

“Не  сап  иве  к  іо  §еі  ікпѵегв  ігот 8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп  с]иіск1у. 

“То  §еі  гѵкаіѴ ’  сгіесі  Бг.  Ноосі. 

“РІо\ѵег8  апсі  гіЬЬопв  апсі  в\ѵееів,”  апв\ѵегесі  РаіЬег  Вгосѵп  \ѵііЬ  Ьі8 
Ьгі§Ьі  Ьарру  8ті1е.  “Бісіп’і  уои  ипсіегзіапсі  к  аіі  сѵЬеп  уои  Ьасі  Роипсі  оиі 
іЬе  горе  ігіск?” 

“N0,  I  сіісіп’і,”  8аі<і  іЬе  сгітіпо1о§іві  ап§гііу.  “I  сіоп’і  ипсіегзіапсі 
апуіЬіп§  апсі  I  сѵоиісі  Ііке  уои  іо  ехріаіп  іо  те  \ѵЬаі  уои  теап.” 

“Мг.  ТосІЬипіег  І8  а  сігсив  тап,”  8аісі  іЬе  ргіеві.  “Ву  ргоіеввіоп  Ье  І8 
а  р§§1ег,  а  соіригег  апсі  а  ѵепігі1ос]иІ8і.  Не  І8  ако  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск. 
Не  <іое8  ігіскз  \ѵііЬ  іЬе  Ьаі,  Ье  }и§§1ев  сѵііЬ  саг<І8  апсі  оіЬег  іЬіп§в.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  О  г.  Ноосі  8аі<і  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  Ьасі  регіоппесі  а  горе  ігіск 
оп  іЬет,  іЬе  Іііііе  гоипсі  Расе  оР  РаіЬег  Вго\ѵп  сЬап^есі.  Іі  Ьесате  ѵегу 
8егіои8.  Не  авкесі  а§аіп  сѵЬеіЬег  ТосІЬипіег  соиЫ  ііе  ЬітвеІР  ир  апсі  ипііе 
ЬітвеІР аіі  аіопе  \ѵііЬоиі  апуЬосІу’в  Ьеір.  ТЬе  сгітіпо1о§іві  сопЬгтесі  іЬаі 
к  \ѵав  ехасііу  \ѵЬаі  Ье  теапі.  РаіЬег  Вгосѵп  гап  асгозв  іЬе  гоот  іо  Мг. 
ТосІЬипіег  апсі  Іоокесі  Ьіт  іп  іЬе  Расе  Рог  а  1оп§  ііте.  ТЬеп  Ье  іигпесі  Ьі8 
кіпсі  гоипсі  Расе  іо  іЬе  оіЬег  реоріе  іп  іЬе  гоот  апсі  саііесі  оиі  іо  іЬет 
іо  Іоок  аі  Мг.  ТосіЬипіег’в  еуе8.  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵав  1аи§Ьіп§.  Апсі  РаіЬег 
Вгосѵп  \ѵав  зоггу  іо  вау  іЬаі  ТосІЬипіег  сѵав  1аи§Ьіп§  аі  Бг.  Ноосі.  Ыоі  аі 
Бг.  Ноосі  геаііу,  Ьиі  аі  іЬе  ігиіЬ  оР  іЬе  сѵЬоіе  іЬіп§. 

ТЬе  ргіеві  по\ѵ  кпесѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТосіЬипіег’в  ргоРе88Іоп. 
Мг.  ТосІЬипіег  \ѵав  а  сігсив  тап,  а  р§§1ег,  а  соір  игег  апсі  а  ѵепігііориіві. 
Не  \ѵав  аіво  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск.  Не  сіісі  ігіскв  \ѵііЬ  іЬе  Ьаі,  Ье  ;и§§1е<і 
\ѵііЬ  сагсів  апсі  оіЬег  іЬіп§в.  ТЬеге  сѵеге  поі  апу  Іііііе  Ьаігв  іп  іЬе  Ьаі 
Ьесаиве  поЬосІу  Ьасі  еѵег  \ѵогп  к.  Мг.  ТосІЬипіег  ивесі  к  опіу  \ѵЬеп  Ье  \ѵав 
сопргіп§.  Ав  Ье  \ѵав  аіво  а;)и§§1ег,  Ье  Ьасі  іо  ргасііве  ;)и§§Ьп§  аі  Ьоте. 
ТЬе  ;и§§1іп§  ехріаіпесі  іЬе  іЬгее  §1аввев.  Не  Ьасі  Ьееп  ргасіівіп§  сѵііЬ  іЬет 
сѵЬеп  Ье  Ьгоке  опе  оР  іЬет  а§аіпві  іЬе  сеі1іп§.  ТЬе  Ыоосі  оп  іЬе  кпіРе  \ѵав 
аіво  еаву  іо  ехріаіп.  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵав  аіво  а  всѵогсі-всѵаІЬпѵег.  Не  соиЫ 
всѵаііосѵ  а  вЬогі  всѵогсі.  ѴѴЬеп  Ье  \ѵав  ргасіівіп§  іЬаі  ігіск,  Ье  Ьасі  сиі  іЬе 
іпвісіе  оРЬів  тоиіЬ  а  іііііе.  Не  Ьасі  аіво  Ьееп  ргасіівіп§  іЬе  горе  ігіск,  іуіп§ 
ЬітвеІР  ир  апсі  ипіуіп§  ЬітвеІР  сѵііЬоиі  апуЬосіу’в  Ьеір.  Не  Ьасі  Ьееп  §оіп§ 
іо  ипііе  ЬітвеІР  \ѵЬеп  іЬеу  аіі  аггіѵесі  іп  Ьів  гоот  во  висЫепІу.  ТЬе  сагсів 
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\ѵеге  іог  сагсі  ігіскз,  іЬаі  \ѵаз  \ѵЬу  іЬеу  \ѵеге  1уіп§  аЬоиі  іЬе  гоот,  Ье  Ьасі 
Ьееп  ргасіізіп§  сагсі  ігіскз. 

Іі  \ѵаз  еазу  Іо  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  Мг.  ТосіЬипіег  пеѵег  8роке  оі  ЬІ8 
ргоіеззіоп.  Согригегз  тизі  кеер  іЬеіг  ігіскз  зесгеі.  Ма§§іе  ѵѵопсіегесі  аЬоиі 
іЬе  ілѵо  ѵоісез  апсі  РаіЬег  Вгснѵп  ехріаіпесі  іЬаі  а  ѵепігі1ос]иІ8і  зроке  іп  ЬІ8 
осѵп  ѵоісе  апсі  іЬеп  апз\ѵеге<1  Ьітзеіі  іп  іЬаі  зігап§е  Ьі§Ь  ѵоісе  іЬаі  іЬеу 
Ьасі  Ьеагсі. 

О  г.  Ноосі  зіагесі  аі  іЬе  іііііе  тап  сѵііЬ  а  зігап§е  8тііе  апсі  8аісі  іЬаі  Ь  \ѵаз 
аіі  ѵегу  сіеѵег,  оі  соигзе,  Ьиі  іЬе  ргіезі  Ьасі  поі  ехріаіпесі  опе  іііііе  іЬіп§, 
іЬе  пате  оі  Мг.  Сіазз.  Мг8.  МасИаЪ  Ьасі  Ьеагсі  іЬе  пате  ѵегу  сіеагіу.  Мг. 
ТосіЬипіег  Ьасі  асісігеззесі  зотеЬосІу  Ьу  іЬаі  пате,  80  \ѵЬо  \ѵа8  іі? 

РаіЬег  Вгоѵѵп  Іаи^Ьесі  апсі  8аісі  іЬаі  іЬаі  \ѵаз  іЬе  іиппіезі  рагі  оі  іЬе 
сѵЬоІе  іиппу  8іогу.  ѴѴЬеп  Мг.  ’І'осіЬипіег  \ѵаз  ргасіізіп§  сѵііЬ  іЬе  іЬгее 
§1аззез,  Ье  іЬге\ѵ  іЬет  ир  іп  іигп  апсі  а8  Ье  саи§Ьі  іЬет,  заісі  опе,  і\ѵо, 
іЬгее’.  ѴѴЬеп  Ье  соиЫ  поі  саісЬ  а  §1азз  апсі  іі  іеіі  іо  іЬе  ііоог,  Ье  \ѵоиЫ 
8ау  стІ88е<1  а  §1азз’  ог  опе,  і\ѵо,  по,  тІ88ес1  а  §1азз’.  Виі  Ма§§іе  апсі  Ьег 
тоіЬег,  сѵЬо  \ѵеге  зіапсііп§  оиівісіе  іЬе  сіоог,  Ьасі  ипсіегвіоосі  іі  іо  Ье  по, 
Мізіег  Сіазз’. 

12.  Мг.  Сіазз  \ѵа8  а  геаі  регзоп. 

Исходный  текст: 

“Ыоѵс  I  кпо\ѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТосіЬипіег  8  ргоіеззіоп,”  ап8\ѵегесі  іЬе 
ргіезі. 

Не  \ѵа1ке<і  аЬоиі  іЬе  гоот  1аи§Ьіп§.  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  іЬе  сгітіпо1о§ізі. 

“О г.  Ноосі,”  Ье  сгіесі,  “уои  аге  а  §геаі  іпѵепіог,  уои  Ьаѵе  іпѵепіесі 
а  Ьитап  Ьеіп§...” 

“I  Ьаѵе  по  ісіеа  сѵЬаі  уои’ге  іаікіп§  аЬоиі,”  8аісі  О  г.  Ноосі  ап§гііу.  “I  Ьаѵе 
поі  іпѵепіесі  апуіЬіп§.  Му  іасіз  аге  геаі  іасі8. 1  тау  поі  кпо\ѵ  аіі  іЬе  іасі8. 
РегЬарв  іЬе  аЬзепсе  оіМг.  Сіазз  ...” 

“ТЬаі’з  іі,  іЬаі’з  іі,”  Ьгоке  іп  іЬе  іііііе  ргіезі.  “ТЬаі  І8  іЬе  Ьгзі  геаі  іасі,  іЬе 
аЬзепсе  оі  Мг.  Сіазз.  Уез,  Ье’з  аЬзепі,  іЬеге  \ѵаз  пеѵег  апуЬосіу  зо  аЬзепі 
аз  Мг.  Сіазз ...” 

“Бо  уои  теап  Ье  із  аЬзепі  ігот  іЬе  іоѵѵп?”  сгіесі  О  г.  Ноосі. 

“I  теап  Ье  із  аЬзепі  ігот  еѵегуѵѵЬеге,”  апз\ѵегесі  РаіЬег  Вгсшп.  “ТЬеге 
із  по  зисЬ  тап  іп  іЬе  \ѵогЫ.  Не  сіоезп’і  ехізі.” 

“Но  уои  теап  іо  іеіі  из,”  заісі  іЬе  зсіепіізі  сѵііЬ  а  загсазііс  зтііе,  “іЬаі 
іЬеге  із  по  зисЬ  тап?” 

“ІЬаі’з  гі§Ьі,”  заісі  іЬе  ргіезі,  “іЬаі  із )  изі  \ѵЬаі  I  теап.  ТЬеге  із  по  зисЬ 
тап.  Мг.  Сіазз  сіоезп’і  ехізі.” 
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“15  іЬеге  І8  по  Мг.  Сіазз,”  8аі<і  О  г.  Ноосі,  ‘ЧѵЬозе  Ьаі  І8  кЬіз?” 

“И  Ье1оп§8  іо  Мг.  ТосіЬипіег,”  апз\ѵегесі  РаіЬег  Вго\ѵп. 

“Іі  сапі  Ье  Мг.  ТосіЬипіег  з  Ьаі,”  8аі<і  іЬе  сгітіпо1о§ізі.  “Іі  І8  іо  о  1аг§е 
5ог  Ьіт,  Ье  сап’і  \ѵеаг  іі.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,  Ье  сапі  \ѵеаг  іі,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп.  “Виі  Ье  сап  иве  іі.” 

“15 Ье  сапі  \ѵеаг  іі,  Ьо\ѵ  еізе  сап  Ье  иве  іі?  \ѴЬаі  сап  Ье  иве  іі  5ог?” 

“Не  сап  иве  іі  іо  §еі  Иосѵегз  5гот,”  8аі<і  РаіЬег  Вго\ѵп  с]иіск1у. 

“То  §еі  п'каіѴ’  сгіеЬ  Бг.  Ноосі. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  ргіезі  8аі<1  іЬаі  по\ѵ  Ье  кпе\ѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТосІЬипіег’в 
рго5е88Іоп.  ТЬеп  Ье  іигпесі  іо  іЬе  сгітіпо1о§ізі  апсі  ехсіаітесі  іЬаі  Б  г. 
Ноосі  \ѵаз  а  §геаі  іпѵепіог,  Ье  ЬаЬ  іпѵепіесі  а  Ьитап  Ьеіп§.  Бг.  Ноосі 
оЬ]ес1ес!  ап§гііу  іЬаі  Ье  Нас!  поі  іпѵепіесі  апуіЬіп§.  НІ8  5асі8  \ѵеге  геаі  5асі8 
іЬои§Ь  Ье  ті§Ьі  поі  кпо\ѵ  аіі  іЬе  5асі8,  5ог  іпзіапсе,  іЬе  аЬвепсе  о5  Мг. 
Сіазз.  Виі  іЬе  ргіезі  іпіеггиріесі  Ьіт  зауіп§  іЬаі  іЬе  аЬзепсе  о5  Мг.  Сіазз 
\ѵаз  іЬе  Ьгзі  геаі  5асі.  Мг.  Сіазз  \ѵаз  аЪзепі  Ьесаиве  іЬеге  \ѵаз  по  висЬ  тап 
іп  іЬе  \ѵогЫ.  Не  сіісі  поі  ехізі. 

Бг.  Ноосі  сѵопсіегесі  іЬеп  ѵѵЬозе  Ьаі  іі  \ѵаз.  РаіЬег  Вго\ѵп  ап8\ѵегесі  іЬаі 
іЬе  Ьаі  Ьеіоп^есі  іо  Мг.  ТосіЬипіег.  Не  соиЫ  поі  \ѵеаг  іі,  о5  соигве,  Ьиі  Ье 
соиЫ  иве  іі  іо  §еі  ііспѵегз  5гот. 

13.  ’І'осіЬипіег  \ѵаз  а  сгітіпаі. 

Исходный  текст: 

“Мг.  ’І'осіЬипіег  із  а  сігсив  тап,”  ваісі  іЬе  ргіезі.  “Ву  ргоЬеззіоп  Ье  із 
а  }и§§1ег,  а  сопщгег  апсі  а  ѵепігі1ос]иІ8і.  Не  із  аізо  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск. 
Не  сіоез  ігіскз  сѵііЬ  іЬе  Ьаі,  Ье  }и§§1ез  \ѵііЬ  сагсіз  апсі  оіЬег  іЬіп§з.  Уои 
соиЫ  поі  йпсі  апу  іііііе  Ьаігз  іп  іЬе  Ьаі  Ьесаизе  поЬосіу  Ьаз  еѵег  сѵогп  іі. 
Мг.  ’І'осіЬипіег  изез  іі  опіу  сѵЬеп  Ье  із  соп^игіп^.  Аз  Ье  із  аізо  а  ;)и§§1ег,  Ье 
Ьаз  іо  ргасіізе  }и§§1іп§  аі  Ьоте.  ТЬе  ]и§§1іп§  ехріаіпз  іЬе  іЬгее  §1аззез. 
Не  \ѵаз  ргасіізіп§  \ѵііЬ  іЬет  \ѵЬеп  Ье  Ьгоке  опе  о5  іЬет  а§аіпзі  іЬе 
сеіііп§.” 

“Виі  іЬе  Ыоосі,”  сгіесі  іЬе  зсіепіізі,  “Ьо\ѵ  сап  уои  ехріаіп  іЬе  Ыоосі  оп 
іЬаі  1оп§  кпі5е?” 

“Из  ѵегу  зітріе,”  заЫ  іЬе  ргіезі.  “Мг.  ’І'осіЬипіег  із  аізо  а  з\ѵогсі- 
з\ѵа11о\ѵег.  Не  сап  з\ѵаііо\ѵ  а  зЬогі  з\ѵогсі.  ТЬаі  із  аізо  а  сігсиз  ігіск.  ѴѴЬеп 
Ье  \ѵаз  ргасіізіп§  іЬаі  ігіск,  Ье  сиі  іЬе  іпзЫе  о5  Ьіз  тоиіЬ  а  іііііе.  Не  Ьасі 
аізо  Ьееп  ргасіізіп§  іЬе  горе  ігіск,  іуіп§  Ьітзе15  ир  апсі  ипіуіп§  Ьітзе15 
сѵііЬоиі  апуЬосіу’з  Ьеір.  Не  сѵаз  §оіп§  іо  ипііе  Ьітзе15  \ѵЬеп  \ѵе  аіі  аггіѵесі 
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іп  Ьіз  гоот  80  зисЫепіу.  ТЬе  сагсіз  аге  Рог  сагсі  ігіс1с8,  1;Ьаі8  \ѵЬу  іЬеу  аге 
1уіп§  аЬоиі  іЬе  гоот,  Ье  Ьаз  Ьееп  ргасіізіп§  сагсі  ігіскз.” 

“Уои  ипсіегзіапсі  оР  соигзе  \ѵЬу  Ье  пеѵег  вроке  оР  Ьіз  ргоРеззіоп. 
Соіригегз  тиві  кеер  іЬеіг  Ігіскз  зесгеі.” 

“Виі  ѵѵЬаі  аЬоиі  іЬе  ілѵо  ѵоісез?”  азкесі  Ма§§іе. 

“Уоиг  с]ие8ііоп  іеііз  те,  іЬаі  уои  Ьаѵе  пеѵег  Ьеагсі  а  ѵепігііодиізі,” 
апз\ѵегес!  РаіЬег  Впнѵп.  “8о  уои  Ьоп’і  кпо\ѵ  іЬаі  а  ѵепігііориізі  зреакз  іп 
Ьіз  о\ѵп  ѵоісе,  апсі  іЬеп  ап8\ѵег8  ЬітзеіР  іп  іЬаі  зігап§е  Ьі§Ь  ѵоісе  уои’ѵе 
Ьеагсі.” 

ЫоЬосіу  зроке  Рог  8оте  Ьте.  О  г.  Ноосі  зіагесі  аі  іЬе  іііііе  тап  сѵііЬ 
а  зігап§е  8тііе  апсі  8аісі,  “ТЬІ8  І8  аіі  ѵегу  сіеѵег,  оі  соигзе,  Ьиі  уои  Ьаѵе  поі 
ехріаіпесі  опе  іііііе  іЬіп§.  I  теап  іЬе  пате  оі  Мг.  Сіазз.  Мг8.  МасЫаЬ  Ьа8 
Ьеагсі  іЬе  пате  ѵегу  сіеагіу.  Мг.  ТосІЬипіег  асісігеззесі  зотеЬосіу  Ьу  іЬаі 
пате,  сіісІпТ  Ье.  ѴѴЬо  \ѵаз  іі?” 

РаіЬег  Вго\ѵп  Іаи^Ьесі. 

“ѴѴеІІ,”  Ье  8 аі сі ,  “іЬаі  І8  іЬе  Риппіезі  рагі  оі  іЬе  сѵЬоІе  іиппу  8іогу.  Уои 
8ее,  ѵѵЬеп  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵа8  ргасіізіп§  \ѵііЬ  іЬе  іЬгее  §1аззев,  Ье  іЬге\ѵ 
іЬет  ир  іп  іигп  апсі  а8  Ье  саи§Ьі  іЬет,  заісі  опе,  і\ѵо,  іЬгее’.  ѴѴЬеп  Ье 
соиЫ  поі  саісЬ  а  §1азз  апсі  іі  Реіі  іо  іЬе  ііоог,  Ье  \ѵоиЫ  8ау  ‘тІ88есі  а  §1азз’ 
ог  опе,  і\ѵо,  по,  тІ88есі  а  §1азз’.  Виі  Ма§§іе  апсі  Ьег  тоіЬег,  сѵЬо  \ѵеге 
8іапсііп§  оиі8І<іе  іЬе  сіоог,  ипсіегзіоосі  іі  іо  Ье  ‘по,  Мізіег  Сіазз’.” 

А§аіп  іЬеге  \ѵа8  а  зііепсе,  іЬеп  еѵегуопе  Ье§ап  іо  1аи§Ь.  Аі  іЬаі  тотепі 
Мг.  ТосІЬипіег  риіскіу  ипііесі  ЬітзеіР,  іЬге\ѵ  іЬе  горев  а\ѵау  апсі  сате  іпіо 
іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  гоот.  Не  іоок  оиі  оРЬіз  роскеі  а  Ьі§  ровіег.  Іі  8аі<і: 

“2АЬА БШ,  ТНЕ  ЖтБ’8  СКЕАТЕ8Т  СОИЩКЕК,  ШССЬЕК 
АИБ  ѴЕНТКІЕСКЗІЛ8Т  18  ЕХРЕСТШС  УОИ  \ѴІТН  НІ8  ЫЕ\Ѵ 
РКОСКАММЕ  АТ  ТНЕ  С I КС  11 8  ЫЕХТ  МОЫБАУ,  АТ  ЕЮНТ 
О’СЬОСК!” 

Трансформированный  текст: 

РаіЬег  Вгосѵп  8аі<і  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵа8  а  сігсиз  тап,  а  р§§1ег, 
а  соіригег  апсі  а  ѵепігііориізі.  Не  \ѵа8  аізо  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск.  Не  сіісі 
ігіскз  сѵііЬ  іЬе  Ьаі,  Ье  }и§§1есі  сѵііЬ  сагсІ8  апсі  оіЬег  іЬіп§з.  ТЬеге  \ѵеге  по 
іііііе  Ьаігз  іп  іЬе  Ьаі  Ьесаше  поЬосіу  ЬасІ  еѵег  \ѵогп  іі.  Мг.  ТосІЬипіег  изесі 
іі  опіу  \ѵЬеп  Ье  \ѵа8  соп|игіп§.  Аз  Ье  \ѵаз  аізо  а  ^и§§1ег,  Ье  ЬасІ  іо  ргасіізе 
р§§1іп§  аі  Ьоте.  ТЬе  р§§1іп§  ехріаіпесі  іЬе  іЬгее  §1аззез.  Не  ЬасІ  Ьееп 
ргасіізіп^  сѵііЬ  іЬет  сѵЬеп  Ье  Ьгоке  опе  оі  іЬет  а§аіпзі  іЬе  сеіііп§. 

ТЬе  зсіепіізі  сѵопсіегесі  Ьо\ѵ  іЬе  ргіезі  соикі  ехріаіп  іЬе  Ыоосі  оп  іЬе 
1оп§  кпіРе.  ЕаіЬег  Вгспѵп  ехріаіпесі  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵаз  аізо  а  8\ѵог<і- 
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8\ѵаііо\ѵег.  Не  соиЫ  зсѵаікпѵ  а  зЬогі  з\ѵогсі.  ТЬаі  \ѵаз  ако  а  сігсиз  ігіск. 
ѴѴЬеп  Ье  \ѵаз  ргасіізіп§  кЬа!  Ігіск,  Не  Ьасі  сиі  іЬе  іп8І<іе  оі  ЬІ8  тоиіЬ  а  Іііііе. 
Не  Ьасі  ако  Ьееп  ргасіізіп§  іЬе  горе  ігіск,  іуіп§  Ьітзеіі  ир  апсі  ипіуіп§ 
Ьітзеіі  сѵііЬоиі  апуЬосіуз  Ьеір.  Не  Ьасі  Ьееп  §оіп§  Іо  ипііе  Ьітзеіі  сѵЬеп 
іЬеу  аіі  аггіѵесі  іп  ЬІ8  гоот  80  зисісіепіу.  ТЬе  саг<І8  \ѵеге  іог  сагсі  ігіскз,  іЬаі 
\ѵаз  сѵЬу  іЬеу  \ѵеге  1уіп§  аЬоиі  іЬе  гоот,  Ье  Ьасі  Ьееп  ргасіізіп§  сагсі  Ігіскз. 

Іі  \ѵаз  еазу  іо  ипсіегзіапсі  ѵѵЬу  Мг.  ТосіЬипіег  пеѵег  зроке  оі  Ьі8 
ргоіеззіоп.  Сопщгегз  ти8і  кеер  іЬеіг  Ігіскз  зесгеі. 

Ма§§іе  \ѵопсіегес1  аЬоиі  іЬе  і\ѵо  ѵоісез.  РаіЬег  Вго\ѵп  8 аі сі  іЬаі  Ьег 
диезііоп  іоЫ  Ьіт  іЬаі  зЬе  Ьасі  пеѵег  Ьеагсі  а  ѵепігііориізі.  А  ѵепігііодиізі 
зроке  іп  ЬІ8  о\ѵп  ѵоісе  апсі  іЬеп  ап8\ѵегес!  Ьітзеіі  іп  іЬаі  зігап§е  Ьі§Ь 
ѵоісе  іЬеу  Ьасі  Ьеагсі. 

ЫоЬосіу  зроке  іог  зоте  ііте.  О  г.  Ноосі  зіагесі  аі  іЬе  Іііііе  тап  сѵііЬ 
а  зігап§е  зтііе  апсі  заісі  іЬаі  іЬаі  \ѵаз  аіі  ѵегу  сіеѵег,  оі  соигзе,  Ьиі  іЬе  ргіезі 
Ьасі  поі  ехріаіпесі  опе  Іііііе  іЬіп§,  іЬе  пате  оіМг.  Сіазз.  Мгз.  МасИаЬ  Ьасі 
Ьеагсі  іЬе  пате  ѵегу  сіеагіу.  Мг.  ТосіЬипіег  Ьасі  аскігеззесі  зотеЬосіу  Ьу 
іЬаі  пате,  зо  \ѵЬо  \ѵаз  іі? 

РаіЬег  Вго\ѵп  1аи§Ье<і  апсі  заісі  іЬаі  іЬаі  \ѵаз  іЬе  іиппіезі  рагі  оі  іЬе  \ѵЬоіе 
іиппу  зіогу.  ѴѴЬеп  Мг.  ТосіЬипіег  \ѵаз  ргасіізіп§  сѵііЬ  іЬе  іЬгее  §1аззез,  Ье 
іЬге\ѵ  іЬет  ир  іп  іигп  апсі  аз  Ье  саи§Ьі  іЬет,  заісі  опе,  і\ѵо,  іЬгее’.  ѴѴЬеп  Ье 
соикі  поі  саісЬ  а  §1азз  апсі  іі  іеіі  іо  іЬе  ііоог,  Ье  \ѵоиі<і  зау  ‘тіззесі  а  §1азз’  ог 
опе,  і\ѵо,  по,  тіззесі  а  §1азз’.  Виі  Ма§§іе  апсі  Ьег  тоіЬег,  сѵЬо  \ѵеге  зіап<ііп§ 
оиізісіе  іЬе  сіоог,  Ьасі  ипсіегзіоосі  іі  іо  Ье  ‘по,  Мізіег  Сіазз’. 

А§аіп  іЬеге  \ѵаз  а  зііепсе,  іЬеп  еѵегуопе  Ье§ап  іо  1аи§Ь.  Аі  іЬаі  тотепі 
Мг.  ТосіЬипіег  риіскіу  ипііесі  Ьітзеіі,  іЬге\ѵ  іЬе  горез  асѵау  апсі  сате  іпіо  іЬе 
тісісііе  оі  іЬе  гоот.  Не  іоок  оиі  оіЬіз  роскеі  а  Ьі§  розіег.  Іі  заісі: 

“2АЬАБШ,  ТНЕ  ѴѴОКЬБ’8  СКЕАТЕ8Т  СОЩШЕК,  ЩССЕЕК 
АІ8ГО  ѴЕОТШЕСХ21Л8Т  18  ЕХРЕСТШС  УОИ  ѴѴІТН  НІ8  ИЕѴѴ 
РКОСКАММЕ  АТ  ТНЕ  СІКСШ  ЫЕХТ  МОЫОАУ,  АТ  ЕІСНТ 
О’СЬОСК!” 

II. 

1.  ѴѴЬу  сіісі  ЕаіЬег  Вго\ѵп  §о  іо  зее  О  г.  Ноосі? 

Исходный  текст: 

Бг.  Ноосі,  а  іатоиз  сгітіпоіо^ізі  апсі  зсіепіізі,  Ьеагсі  а  іоисі  кпоск  аі 
іЬе  сіоог  оіЬіз  зіисіу.  “Соте  іп!”  Ье  заісі. 
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ТЬе  пехі  тотепі  іЬе  сіоог  орепесі  апсі  а  ѵізііог  сате  іп.  ТЬе  ѵізііог, 
а  СаіЬоІіс  ргіезі,  сѵаз  а  8та11  тап,  апсі  а  тозі  зигргізіп§  сопігазі  іо  іЬе 
іаіі,  іЬіп  зсіепііві. 

ТЬе  сгітіпо1о§ізі  Іоокесі  аі  іЬе  ѵізііог  сѵііЬ  8игргІ8е,  іЬе  Іііііе  ргіезі 
Іоокесі  аі  іЬе  сгітіпо1о§ізі  \ѵііЬ  а  Ъгі§Ьі,  Ьарру  8ті1е. 

“Му  пате  І8  Вгснѵп,”  Ье  8аі<і.  “Ехсше  те,  ріеазе.  I  Ьаѵе  Ьеагсі  іЬаі  уои 
оЬеп  Ьеір  реоріе  оиі  оі  іЬеіг  сШйсиШез,  80  І’ѵе  соте  іо  іеіі  уои  аЬоиі  іЬе 
Ъи8Іпе88  о5  іЬе  МасЫаЪз.  Ріеазе  ехсизе  те  і5  I  Ьаѵе  соте  аі  іЬе  \ѵгоп§ 
ііте.  Іі  уои  аге  іоо  Визу ...” 

“I  Ьоп і  с]иііе  ип<іег8іап<і  уои,”  заісі  іЬе  8сіепіІ8і  сокііу  “I  іЬіпк  іЬеге  І8 
а  тізіаке  зотесѵЬеге.  РегЬарз  уои’ѵе  тізіакеп  іЬе  гоотз.  Гт  О  г.  Ноосі 
апсі  I  сіо  зсіепіійс  \ѵогк.  05  соигзе  іЬе  роіісе  Ьаѵе  зотеіітез  азкесі  те  іо 
Ьеір  іЬет  іп  8оте  ітрогіапі  сазез  ...” 

“ОЬ,  іЬіз  сазе  І8  ѵегу  ітрогіапі,”  заісі  іЬе  Іііііе  тап  саііесі  Вго\ѵп.  “Уои 
зее,  а  уоип§  §іг1  саііесі  Ма§§іе  МасЫаЬ  \ѵапі8  іо  таггу  а  уоип§  тап  лѵЬозе 
пате  І8  ТосІЬипіег.  Ізп’і  іЬаі  ітрогіапі?  ТЬе  ігоиЫе  І8  іЬаі  Ьег  тоіЬег 
сіоезп’і  а11о\ѵ  Ьег  іо  таггу  іЬіз  уоип§  тап!” 

ТЬе  сгітіпо1о§І8і  зтііесі.  “8іі11 1  сіоп’і  ипсіегзіапсі  сѵЬаі  I  сап  сіо  іог  іЬе 
уоип§  реоріе,”  Ье  заісі.  “Теіі  те  уоиг  зіогу,  ріеазе.  I  ат  поі  ѵегу  Ъшу  іЬіз 
аЙегпооп  апсі  Г11  ігу  іо  Ьеір  іЬет  і5 1  сап.” 

“\Ѵе11,  іЬіз  із  ту  8іогу,”  заісі  РаіЬег  Вго\ѵп.  “I  кпо\ѵ  Ма§§іе  МасЫаЬ 
апсі  Ьег  тоіЬег  ѵегу  \ѵе11.  ѴѴе  Ііѵе  іп  іЬе  зате  зігееі  апсі  I  кпо\ѵ  іЬаі  Мгз. 
МасЫаЪ  Іеіз  1о<і§іп§8.  8Ье  Ьаз  опіу  опе  1о<і§ег  по\ѵ,  а  уоип§  тап  \ѵЬозе 
пате  із  ТосІЬипіег  апсі  \ѵЬо  \ѵапіз  іо  таггу  Ьег  сІаи^Ьіег.” 

“Апсі  сѵЬаі  аЬоиі  Ьег  <іаи§Ьіег?”  азкесі  Мг.  Ноосі.  “ѴѴЬаі  сіоез  зЬе  сѵапі?” 

“Нег  сІаи^Ьіег  сѵапіз  іо  таггу  іЬе  уоип§  тап  ТосІЬипіег,”  сгіесі  РаіЬег 
Вгоѵт.  “ТЬаі’з  іЬе  ігоиЫе!” 

“\Ѵе11,”  заісі  О  г.  Ноосі  сѵііЬ  а  1аи§Ь,  “I  сіоп’і  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  уои  саіі  іі 
ІгоиЫе.  I  Ьоп  і  зее  апу  ргоЫет.” 

“ТЬе  ргоЫет  із  іЬіз,”  іЬе  ргіезі  апз\ѵеге<і.  “ТЬе  тоіЬег  сіоезп’і  кпо\ѵ 
тисЬ  аЬоиі  Ьег  Іосі^ег.  Не  зеетз  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе. 
Не  сіоезпі  Ьгіпк  аІсоЬоІ  апсі  Ье  сіоезп’і  ріау  сагсіз.  Іі  аізо  зеетз  іЬаі  Ье  Ьаз 
топеу.  Виі  іЬе  ігоиЫе  із  іЬаі  поЪосІу  кпо\ѵз  сѵЬеге  іЬе  топеу  сотез  ігот 
ог  сѵЬаі  Ьіз  ргоіеззіоп  із.  Мгз.  МасЫаЬ  іЬіпкз  іЬаі  зотеіЬіп§  із  \ѵгоп§. 
8Ье  із  аігаісі  іЬаі  Мг.  ТосІЬипіег  тау  Ье  а  сгітіпаі.  Виі,  оі  соигзе,  іЬаі  із 
аіі  попзепзе.  I  іЬіпк  іЬаі  Ье  зЬиіз  Ьітзеіі  ир  іог  зеѵегаі  Ьоигз  еѵегу  сіау 
Ьесаизе  Ье  Ьаз  іо  8 іи  сіу.  Не  рготізез  іо  ехріаіп  еѵегуіЬіп§  Ьеіоге  іЬеіг 
таггіа§е.” 


ТНе  АЪзепзе  о?  Мг.  61аз$ 


РаіЬег  Вго\ѵп  зіорресі  іог  а  тотепі.  Не  \ѵаз  іЬіпкіп§  аЬоиі 
8отеіЬіп§. 

“ТЬе  ігоиЫе  із,”  Не  сопііпиесі,  “іЬаі  Мг8.  МасЫаЬ  8ау8  8 Не  оЬеп  Ьеаг8 
ілѵо  ѵоісез  іп  Ьег  Іосіуег’з  гоот.  Виі  \ѵЬеп  зЬе  кпоскз  апсі  Ье  ореш  рЬе 
сіоог  Ье  І8  аЬѵауз  аіопе.  8Ье  8ау8  рЬе  ілѵо  теп  оЬеп  с]иагге1.  Ыолѵ  уои  сап 
ипсіегзіапсі  \ѵЬу  Мг8.  МасЫаЬ  оЬ^есіз  Іо  іЬіз  таггіа§е;  зЬе  сіоезп’і  Ііке  рЬе 
тузіегу  ЬеЬіпсі  іЬе  сіоог  оі  Ьег  Іосі^ег’з  гоот.” 

Трансформированный  текст : 

О  г.  Ноосі,  а  іатоиз  сгітіпоіоуізі  апсі  зсіепіізі,  Ьеагсі  а  іоисі  кпоск  аі 
іЬе  сіоог  оіЬіз  8  Іи  сіу.  ТЬе  пехі  тотепі  іЬе  сіоог  орепесі  апсі  а  ѵізііог  сате 
іп.  ТЬе  ѵІ8Ііог,  а  СаіЬоііс  ргіезі,  лѵаз  а  8та11  тап,  апсі  а  то8і  зигргізіп§ 
сопігазі  іо  іЬе  іаіі,  іЬіп  зсіепіізі. 

ТЬе  сгітіпоіо^ізі  іоокесі  аі  іЬе  ѵізііог  лѵііЬ  зигргізе,  іЬе  іііііе  ргіезі 
іоокесі  аі  іЬе  сгітіпо1о§ізі  лѵііЬ  а  ЬгіуЬі  Ьарру  8тііе  апсі  8аісі  іЬаі  Ьі8 
пате  лѵаз  Вголѵп.  Не  Ьасі  Ьеагсі  іЬаі  Бг.  Ноосі  оЬеп  Ьеіресі  реоріе  оиі  ок 
іЬеіг  сіііЬсиІііез,  80  Ье  Ьасі  соте  іо  іеіі  Бг.  Ноосі  аЬоиі  іЬе  Ьшіпе88  ок  іЬе 
МасЫаЬз.  ТЬе  зсіепіізі  8аісі  соісііу  іЬаі  Ье  сіісі  зсіепіікіс  лѵогк.  Оі  соигзе 
іЬе  роіісе  Ьасі  8отеііте8  азкесі  Ьіт  іо  Ьеір  іЬет  іп  8оте  ітрогіапі  са8С8. 
ТЬе  іііііе  тап  саііесі  Вголѵп  заісі  іЬаі  іЬе  сазе  лѵаз  ѵегу  ітрогіапі.  А  уоип§ 
§ігі  саііесі  Ма§§іе  МасЫаЬ  лѵапіесі  іо  таггу  а  уоип§  тап  лѵЬозе  пате  лѵаз 
ТосіЬипіег.  ТЬе  ігоиЫе  лѵаз  іЬаі  Ьег  тоіЬег  лѵоиЫ  поі  аііолѵ  Ьег  іо  таггу 
іЬе  уоип§  тап. 

РаіЬег  Вголѵп  заісі  іЬаі  Мгз.  МасЫаЬ  іеі  1осІ§іп§8.  8Ье  Ьасі  опіу  опе 
Іосі^ег  аі  іЬе  тотепі,  а  уоип§  тап  лѵЬозе  пате  лѵаз  ТосіЬипіег  апсі  лѵЬо 
лѵапіесі  іо  таггу  Ьег  сіаи^Ьіег.  Апсі  іЬе  §ігі  лѵапіесі  іо  таггу  іЬе  уоип§ 
тап  ТосіЬипіег.  ТЬаі  лѵаз  іЬе  ігоиЫе.  ТЬе  тоіЬег  сіісі  поі  кполѵ  тисЬ 
аЬоиі  Ьег  1осі§ег.  Не  зеетесі  а  ѵегу  пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не 
сіісі  поі  сігіпк  аісоЬоі  апсі  Ье  сіісі  поі  ріау  сагсіз.  Іі  аізо  зеетесі  іЬаі  Ье 
Ьасі  топеу.  Виі  іЬе  ігоиЫе  лѵаз  іЬаі  поЬосіу  кпе\ѵ  лѵЬеге  іЬе  топеу  сате 
кгот  ог  \ѵЬаі  Ьіз  ргокеззіоп  лѵаз.  Мгз.  МасЫаЬ  іЬои§Ьі  іЬаі  зотеіЬіп§  лѵаз 
лѵгопу.  8Ье  \ѵаз  акгаісі  іЬаі  Мг.  ТосіЬипіег  ті§Ьі  Ье  а  сгітіпаі.  Везісіез, 
Мгз.  МасЫаЬ  оЬеп  Ьеагсі  і\ѵо  ѵоісез  іп  Ьег  Іосі^ег’з  гоот.  Виі  лѵЬеп  зЬе 
кпоскесі  апсі  Ье  орепесі  іЬе  сіоог  Ье  \ѵаз  аі\ѵауз  аіопе.  8Ье  заісі  іЬе  і\ѵо  теп 
оЬеп  с]иагге11есі.  8о  іі  \ѵаз  еазу  іо  ипсіегзіапсі  лѵЬу  Мгз.  МасЫаЬ  оЬ^есіесі 
іо  іЬе  таггіа§е;  зЬе  сіісі  поі  ііке  іЬе  тузіегу  ЬеЬіпсі  іЬе  сіоог  оі  Ьег  Іосіуег’з 


гоот. 


Тексты  для  чтения 

2.  \ѴЬу  \ѵаз  Ье  зо  \ѵоггіесі  аЬоиі  іЬе  МасИаЬз? 

РаіЬег  Вго\ѵп  кпе\ѵ  іЬе  МаспаЪз  ѵегу  \ѵе  1 1  апсі  Ье  Іікесі  ТосіЬипіег.  Не 
кпе\ѵ  іЬаі  Ма§§іе  МасЫаЬ  апсі  іЬе  уоип§  тап  \ѵеге  іп  Іоѵе  апсі  \ѵапіесі  іо 
§еі  таггіесі.  Не  \ѵапіесі  іЬе  уоип§  реоріе  іо  Ье  Ьарру  8о  Ье  \ѵаз  \ѵоггіесі 
іЬаі  Мг8.  МасЫаЬ  ті§Ьі  пеѵег  аікпѵ  іЬет  іо  §еі  таггіесі. 

3.  ѴѴЬаі  \ѵаз  \ѵгоп§  сѵііЬ  Мг.  ТосіЬипіег? 

Трансформированный  текст: 

Мгз.МасЫаЬ  сіісі  поі  кпо\ѵ  тисЬ  аЬоиі  Ьег  Іосі^ег.  Не  зеетесі  а  ѵегу 
пісе  уоип§  тап,  кіпсі  апсі  роіііе.  Не  сіісі  поі  сігіпк  аісоЬоі  апсі  Ье  сіісі 
поі  ріау  саг<І8.  Іі  аізо  зеетесі  іЬаі  Ье  Ьасі  топеу  Виі  іЬе  ігоиЫе  \ѵа8  іЬаі 
поЬосіу  кпе\ѵ  сѵЬеге  іЬе  топеу  сате  ігот  ог  \ѵЬаі  ЬІ8  ргоіеззіоп  сѵаз. 
Мг8.  МасіМаЪ  іЬои§Ьі  іЬаі  зотеіЬіп§  \ѵа8  \ѵгоп§.  8Ье  \ѵа8  аігаісі  іЬаі  Мг. 
ТосіЬипіег  ті§Ьі  Ье  а  сгітіпаі.  ВезЫез,  Мг8.  МасЫаЬ  оЬеп  Ьеагсі  і\ѵо 
ѵоісез  іп  Ьег  іосі^ег’з  гоот.  Виі  \ѵЬеп  зЬе  кпоскесі  апсі  Ье  орепесі  іЬе  сіоог 
Ье  \ѵа8  аЬѵауз  аіопе.  8Ье  8 аі сі  іЬе  і\ѵо  теп  оЬеп  с]иагге11есі.  8о  іі  \ѵа8  еазу 
іо  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  Мг8.  МасЫаЬ  оЬ^есіес!  іо  іЬе  таггіа§е;  зЬе  сіісі  поі  Ьке 
іЬе  тузіегу  ЬеЬіпсі  іЬе  сіоог  оі  Ьег  Іосі^ег’з  гоот. 

4.  \ѴЬаі  пе\ѵ8  сіісі  Ма§§іе  Ьгіп§? 

Исходный  текст: 

Не  соиЫ  поі  ЬпізЬ  Ьі8  зепіепсе  Ъесаизе  іЬеге  сѵаз  апоіЬег  іоисі  кпоск 
аі  іЬе  сіоог  оі  іЬе  8іис1у.  А  Ьеаиіііиі  уоип§  §ігі  епіегесі  іЬе  гоот.  И  \ѵа8 
сіеаг  8Ье  Ьасі  Ьееп  гиппіп§,  Ьег  іасе  \ѵаз  ѵегу  гесі  апсі  Ьоі. 

“ѴѴЬу,  сѵЬаі  Ьа8  Ьаррепесі  Ма§§іе?”  РаіЬег  Вгспѵп  азкесі  Ьег  іп  вигргізе. 

“ТЬаі  тап  Сіазз  Ьа8  кіііесі  Іатез,  I  теап  Мг.  ТосіЬипіег,”  зЬе  сгіесі. 

“\УЬа1  тап?”  азкесі  іЬе  ргіезі.  “Апсі  Ьо\ѵ  сіо  уои  кгкнѵ  іЬе  пате  оі  іЬе 
тап  \ѵЬо  кіііесі  Мг.  ТосіЬипіег?” 

“I  Ьеагсі  іЬеіг  ѵоісез  іЬгои§Ь  іЬе  сіоог,”  зЬе  заісі.  “Тѵѵо  сШіегепі  ѵоісез. 
1атез  зреакз  іп  а  Ьагііопе  апсі  іЬе  оіЬег  тап’з  ѵоісе  із  ѵегу  Ьі§Ь.” 

“Виі  Ьо\ѵ  сіо  уои  кшпѵ  іЬаі  Ьіз  пате  із  Сіазз?”  заісі  іЬе  ргіезі. 

“I  кпо\ѵ  Ьесаизе  1атез  саііесі  Ьіт  Ьу  іЬаі  пате.  ТЬеу  \ѵеге  с]иагге11іп^. 
1атез  заісі  а§аіп  апсі  а§аіп,  ‘N0,  Мг.  Сіазз!’  Виі  сѵе  тизіп’і  іаік  зо  тисЬ,” 
сгіесі  іЬе  §ігі.  “ѴѴе  тизі  Ьиггу!  I  Ьоре  іі  ізп’і  іоо  іаіе.  I  Ьоре  Іатез  із  поі 
сіеасі  уеі.” 

“Уои  Ьаѵе  ^изі  іокі  из  іЬаі  Мг.  ТосіЬипіег  Ьаз  Ьееп  кіііесі,”  заісі  О  г.  Ноосі 
1оокіп§  аі  іЬе  уоип§  §Ы  сѵііЬ  §геаі  іпіегезі.  “Ыснѵ  уои  зау  іЬаі  Ье  із  зіііі 
аііѵе.  Ріеазе  іеіі  те  \ѵЬу  уои  Ьпсі  Мг.  Сіазз  зо  сіап^егоиз.” 


ТНе  АЪзепзе  о?  Мг.  61аз$ 


“Уои  зее,”  іЬе  §іг1  апз\ѵегесі,  ‘ѴЬеп  I  Ьеагсі  іЬеіг  Іоисі  ап§гу  ѵоісез  I  ігіесі 
Іо  ореп  іЬе  сіоог  Ьиі  I  соиЫп’і.  8о  I  гап  оиі  іпіо  іЬе  уагсі,  сІітЬесі  ир  опіо 
іЬе  ѵѵтскнѵ-зіП  апсі  Іоокесі  іпіо  ЬІ8  гоот.  I  соиЫп’і  8ее  ѵегу  сіеагіу,  Ьиі  іі 
зеетесі  Іо  те  іЬаі  }ате8  \ѵаз 1уіп§  іп  а  согпег.  Апсі  I  сапі  іеіі  уои  ѵѵЬеіЬег 
Ье  \ѵаз  аііѵе  ог  сіеасі.” 

Трансформированный  текст : 

ТЬеге  \ѵаз  апоіЬег  Іоисі  кпоск  аі  іЬе  сіоог  оіОг.  Ноосі’8  зіисіу.  А  Ьеаиіі- 
іиі  уоип§  §Ы  епіегесі  іЬе  гоот.  Іі  \ѵаз  сіеаг  зЬе  Ьасі  Ьееп  гиппіп§,  Ьег  Расе 
\ѵаз  ѵегу  гесі  апсі  Ьоі. 

8Ье  сгіесі  іЬаі  іЬе  тап  Сіазз  Ьасі  кіііесі  Мг.  ТосІЬипіег.  ТЬе  ргіезі 
ѵюпсіегесі  Ьо\ѵ  Ма§§іе  кпе\ѵ  іЬе  пате  о5  іЬе  тап  \ѵЬо  Ьасі  кіііесі 
Мг.  ТосІЬипіег.  8Ье  ааісі  іЬаі  8Ье  Ьасі  Ьеагсі  іЬеіг  ѵоісез  іЬгои^Ь  іЬе  сіоог. 
ТЬеге  Ьасі  Ьееп  і\ѵо  сіііГегепі  ѵоісез.  ТосІЬипіег  зроке  іп  а  Ьагііопе  апсі 
іЬе  оіЬег  тап’з  ѵоісе  \ѵа8  ѵегу  Ьі§Ь.  ТЬе  ргіезі  азкесі  а§аіп  Ьо\ѵ  Ма§§іе 
кпе\ѵ  іЬаі  ЬІ8  пате  \ѵа8  Сіазз.  Іі  іигпесі  оиі  іЬаі  ТосІЬипіег  Ьасі  саііесі 
Ьіт  Ьу  іЬаі  пате.  ТЬеу  Ьасі  Ьееп  диагге11іп§  апсі  ТосІЬипіег  Ьасі  заісі 
а§аіп  апсі  а§аіп,  ‘N0,  Мг.  Сіазз!’  ТЬеп  іЬе  §ігі  сгіесі  іЬаі  іЬеу  ти8і  Ьиггу. 
8Ье  Ьоресі  іі  \ѵа8  поі  іоо  іаіе  апсі  ТосІЬипіег  \ѵа8  поі  сіеасі  уеі.  Ыо\ѵ 
Бг.  Ноосі  \ѵаз  1оокіп§  аі  іЬе  уоип§  §Ы  \ѵііЬ  §геаі  іпіегезі.  Не  гетіпсіесі 
іЬаі  8Ье  Ьасі  заісі  Ьеіоге  іЬаі  ТосІЬипіег  Ьасі  Ьееп  кіііесі.  Ыо\ѵ  зЬе  заісі 
іЬаі  Ье  \ѵаз  зіііі  аііѵе.  Не  \ѵопсіегесі  \ѵЬу  іЬе  §Ы  іоипсі  Мг.  Сіазз  зо 
<1ап§егоиз.  ТЬе  §Ы  апз\ѵегесі  іЬаі  \ѵЬеп  зЬе  Ьеагсі  іЬеіг  іоисі  ап§гу  ѵоісез 
зЬе  Ьасі  ігіесі  іо  ореп  іЬе  сіоог  Ьиі  іаііесі.  8о  зЬе  Ьасі  гип  оиі  іпіо  іЬе  уагсі, 
сІітЬесі  ир  опіо  іЬе  \ѵіп<іо\ѵ-8ІІ1  апсі  Іоокесі  іпіо  ТосіЬипіег’з  гоот.  8Ье 
соиЫ  поі  зее  ѵегу  сіеагіу,  Ьиі  іі  Ьасі  зеетесі  іо  Ьег  іЬаі  Іатез  \ѵаз  1уіп§ 
іп  а  согпег.  Апсі  зЬе  соиЫ  поі  іеіі  іЬет  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵаз  аііѵе  ог  сіеасі. 

5.  ѴѴЬаі  сіісі  Б  г.  Ноосі  апсі  РаіЬег  Вго\ѵп  Ьпсі  іп  ТосіЬипіег’з  гоот? 

ТЬеу  епіегесі  іЬе  Ьоизе  апсі  \ѵепі  ир  іо  іЬе  іосі^ег ’з  гоот.  Бг.  Ноосі 
риі  Ьіз  зЬоиЫег  іо  іЬе  сіоог  апсі  ризЬесі.  ТЬе  іоск  Ьгоке.  ТЬеу  епіегесі  іЬе 
гоот  апсі  за\ѵ  аі  опсе  іЬаі  зоте  іга§есіу  Ьасі  іакеп  ріасе. 

Ріауіп§  сагсіз  \ѵеге  1уіп§  аіі  агоипсі  іЬе  гоот.  Оп  іЬе  іаЫе  іЬеге  сѵеге 
і\ѵо  сѵіпе  §1аззез  апсі  зоте  тоге  сагсіз.  А  іЬігсі  §1азз  іау  Ьгокеп  оп  іЬе 
Йоог.  А  1оп§  кпііе  апсі  а  зіік  іор  Ьаі  іау  пехі  іо  іі.  Іп  іЬе  согпег  ЬеЬіпсі 
іЬе  Ьаі  іау  Мг.  ТосІЬипіег.  ТЬеге  сѵеге  горез  гоипсі  Ьіз  агтз  апсі  1е§з  апсі 
а  зсагі  оп  Ьіз  тоиіЬ.  Виі  Ьіз  Ьгспѵп  еуез  сѵеге  аііѵе  апсі  Ье  Іоокесі  ігот  опе 
Расе  іо  апоіЬег. 


Тексты  для  чтения 

6.  \ѴЬа1;  СОПСІ118ІОП8  сіісі  Бг.  Ноосі  таке  аЬег  ехатіпіп§  іЬе  гоот? 

Трансформированный  текст: 

О  г.  Ноосі  8іорресі  іп  іЬе  <іоог\ѵау  іо  Іоок  сагеіиііу  агоипсі.  ТЬеп  Не 
ріскесі  ир  іЬе  8ІІк  іор  Ьаі  апсі  риі  іі  оп  Мг.  ТосіЬипіег  8  Ьеасі.  ТЬе  Ьаі  \ѵа8 
тисЬ  іо  о  1аг§е  іог  іЬе  уоип§  тап;  іі  аіто8І  сате  сіосѵп  іо  ЬІ8  вЬоиЫегз. 
О  г.  Ноосі  сопсіисіесі  іЬаі  іі  тизі  Ье  Мг.  С1а888  Ьаі.  Не  Іоокесі  аі  іЬе 
іпзісіе  оі  іЬе  Ьаі  ѵѵііЬ  а  роскеі  1еп8  апсі  ѵѵопсіегесі  Ьспѵ  опе  соикі  ехріаіп 
іЬе  аЬзепсе  оі  Мг.  С1а88  апсі  іЬе  ргезепсе  оі  Ьі8  Ьаі  апсі  сѵЬаі  Ьасі  тасіе 
Мг.  С1а88  іеаѵе  Ьі8  Ьаі  ЬеЬіпсі.  Бг.  Ноосі  \ѵа8  8иге  іЬаі  Мг.  С1а88  \ѵа8  ап 
оМ  тап.  ТЬе  Ьаіг  оі  апу  тап  аЬѵауз  іаіІ8  оиі.  Не  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо 
Ьпсі  апу  іііііе  Ьаігз  іп  іЬе  Ьаі.  ТЬаі  теапі  іЬаі  Ье  \ѵа8  ЬаЫ.  Везісіез,  Мг8. 
МасЫаЬ  Ьасі  Ьеагсі  Ьі8  ѵоісе  —  а  ѵегу  Ьі§Ь  ѵоісе  оі  ап  оЫ  тап.  Бг.  Ноосі 
аізо  іЬои§Ьі  іЬаі  Мг.  С1а88  \ѵа8  іаіі.  Опе  ріесе  оі  іЬе  Ьгокеп  сѵіпе  §1а88 
\ѵа8  1уіп§  оп  іЬе  тапіеіріесе.  А  §1а88  Ьгокеп  Ьу  а  зЬогі  тап  соиЫ  поі 
Ьаѵе  іаііеп  оп  8исЬ  а  Ьі§Ь  тапіеіріесе.  Іі  \ѵа8  сіеаг  іЬаі  а  іаіі  тап  Ьасі 
Ьгокеп  іі. 

ТЬе  сѵіпе  §1а88е8  §аѵе  Бг.  Ноосі  апоіЬег  ісіеа.  Іі  іі  сѵаз  ігие  іЬаі 
Мг.  ТосіЬипіег  сіісі  поі  сігіпк  аісоЬоі  ог  ріау  саг<І8,  іЬеп,  іі  сѵаз  сіеаг  іЬаі  Ье 
Ьасі  ргерагесі  іЬезе  саг<І8  апсі  іЬезе  сѵіпе  §1а88е8  іог  ЬІ8  ѵізііог.  ТЬеге  сѵаз 
по  \ѵіпе  іп  іЬе  гоот.  ТЬаі  теапі  іЬаі  Мг.  С1а88  Ьасі  Ьасі  а  Ьоіііе  оі  сѵіпе 
апсі  тоге  ріауіп§  саг<І8  іп  ЬІ8  роскеіз.  Ыо\ѵ  Бг.  Ноосі  Ьасі  а  рісіиге  оі  Мг. 
С1а88:  Ье  \ѵа8  оЫ,  іаіі,  Ье  ріауесі  саг<І8  апсі  Ье  Тгапк  аісоЬоі. 

ТЬеп  Бг.  Ноосі  ѵѵопсіегесі  аіоисі  ѵѵЬаі  іЬеу  кпеѵѵ  аЬоиі  Мг.  ’І'осіЬипіег. 
Не  Ьасі  топеу,  Ье  гесеіѵесі  аѵізііог  ѵѵііЬ  ѵѵЬот  Ье  оЬеп  диаггеііесі.  Іі 
8Ьо\ѵес1  іЬаі  Ье  Ьасі  а  зесгеі.  Мг.  С1а88  кпеѵѵ  іЬіз  зесгеі  апсі  Ье  Ыасктаііесі 
іЬе  уоип§  тап.  ТЬаі  \ѵа8  Бг.  НоосІ8  ісіеа  оі  іЬе  ѵѵЬоіе  іЬіп§. 

7.  ѴѴЬу  ѵѵоиісіп’і  Бг.  Ноосі  ипііе  ’І'осіЬипіег? 

Трансформированный  текст: 

Ма§§іе,  РаіЬег  Вгоѵѵп  апсі  Мг8.  МасИаЬ  гереаіесііу  азкесі  Бг.  Ноосі 
іо  ипііе  Мг.  ’І'осіЬипіег,  Ьиі  іЬе  8сіепіІ8і  і^погесі  іЬет  Іп  іЬе  епсі,  ѵѵЬеп 
Ма§§іе  азкесі  Ьіт  а§аіп  ѵѵЬеіЬег  Ье  ѵѵа8  §оіп§  іо  іаке  іЬе  горез  оіі, 
Бг.  Ноосі  ѵѵепі  ир  іо  ’І'осіЬипіег  апсі  іоокесі  аі  Ьіт  ѵегу  сіозеіу.  АЬег 
а  зЬогі  8Ііепсе  Ье  8аі<1  іЬаі  іЬеу  зЬоикі  поі  ипііе  Ьіт  ипііі  іЬе  роіісе 
аггіѵесі.  РаіЬег  Вгоѵѵп,  \ѵЬо  Ьасі  Ьееп  зііепі  аіі  іЬіз  ііте  зисісіепіу  Шіесі  Ьіз 
гоипсі  іасе  апсі  азкесі  ѵѵЬаі  Бг.  Ноосі  теапі. 

ТЬе  іатош  сгітіпоіо§І8і  ріскесі  ир  іЬе  8ігап§е  кпііе  ігот  іЬе  Йоог, 
ехатіпесі  іі  ѵегу  сагеЬгііу  апсі  Ье§ап  іо  8реак  а§аіп.  Не  8аі<1  іЬаі  аЬег  Ьпс1іп§ 


ТЬе  АЪзепзе  о?  Мг.  61аз$ 


Мг.  ТойЬипіег  іп  Ьів  гоот  РаіЬег  Вго\ѵп  Ьай  Ьеііеѵей  іЬаі  іі  \ѵаз  Мг.  С1а88 
сѵЬо  Ьасі  йесі  Ьіт  ир  апсі  іЬеп  евсаресі.  РаіЬег  Вго\ѵп  \ѵа8  \ѵгоп§.  ТЬеге  сѵеге 
зеѵегаі  Расів  іЬаі  зроке  а§аіші  Ьі8  ісіеа  оР  Міаі  Ьасі  Ьаррепесі.  Ріг8і,  \ѵЬу  Ьасі 
Мг.  С1а88  ІеРі  Ьі8  Ьаі  ЬеЬіпсІ?  Зесопсі,  іЬе  сѵіпскпѵ  \ѵа8  іЬе  опіу  оіЬег  ехй  апсі 
Й  \ѵа8  Іоскесі  оп  іЬе  іпзісіе.  ТЬе  сіоог  Ьасі  ако  Ьееп  Іоскесі  оп  іЬе  іпзісіе  апсі 
Ье  Ьасі  Ьгокеп  іЬе  Іоск  сѵЬеп  Ье  ривЬей  іЬе  сіоог  сѵііЬ  ЬІ8  вЬоиІйег.  'ІЬігсІ, 
іЬе  епсі  оР  Йіе  кпіРе  Ьай  а  Іііііе  Ыоой  оп  й,  Ьиі  іЬеге  \ѵа8  по  \ѵоипй  оп  Мг. 
ТойЬшйег.  ІЬаі  соиій  теап  опіу  опе  іЬіп§:  іЬе  \ѵоипй  \ѵа8  оп  Мг.  С1а88  \ѵЬо 
Ьай  езсаресі.  РоигіЬ,  іР  Мг.  С1а88  \ѵа8  а  Ыасктаііег,  \ѵЬу  вЬоиІй  Ье  \ѵапі  іо 
кШ  іЬе  §оо8е  іЬаі  Іаій  §о1йеп  е§§8?  ТЬе  аш\ѵег  іо  аіі  іЬеве  с]иевііопв  сѵав  ѵегу 
8Ітр1е.  Іі  \ѵа8  Мг.  ТойЬипіег  \ѵЬо  Ьай  ігіей  іо  кШ  Мг.  С1а88  Ьесаше  Мг.  С1а88 
Ьай  Ьееп  Ыаскшаі1іп§  Ьіт. 

Аз  Рог  іЬе  горев,  іЬе  сгітіпо1о§І8і  Ьеііеѵей  іЬаі  Мг.  ТойЬипіег  соиій 
ипііе  ЬітвеІР  аі  апу  тотепі  апй  \ѵйЬоиі  апу  Ьеір.  Не  Ьай  йопе  а  сіеѵег 
горе  ігіск  іп  огйег  іо  таке  іЬет  аіі  іЬіпк  іЬаі  Мг.  Сіавв  Ьай  ііей  Ьіт  ир. 
Виі  Бг.  Ноой  \ѵав  виге  іЬаі  Мг.  ТойЬипіег  Ьай  кіііей  Мг.  С1а88  апй  Ьай 
Ьіййеп  ЬІ8  йеай  Ьойу  8оте\ѵЬеге  іп  іЬе  §агйеп. 

8.  Ній  РаіЬег  Вгоіѵп  а§гее  \ѵііЬ  О  г.  НооЙ8  сопсіизіопз? 

N0,  Ье  йій  поі. 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  Б  г.  Ноой  8аій  іЬаі  Мг.  ТойЬипіег  Ьай  регРогтей  а  горе  ігіск 
оп  іЬет,  іЬе  Іііііе  гоипй  Расе  оР  РаіЬег  Вго\ѵп  сЬап§ей.  Іі  Ьесате  ѵегу 
8егіош.  Не  авкесі  а§аіп  ѵѵЬеіЬег  ТойЬипіег  соиій  ііе  ЬітвеІР  ир  апй  ипііе 
ЬітвеІР  аіі  аіопе  \ѵііЬоиі  апуЬойу’8  Ьеір.  ТЬе  сгітіпо1о§І8і  сопйгтей  іЬаі 
іі  \ѵа8  ехасііу  сѵЬаі  Ье  теапі.  РаіЬег  Вго\ѵп  гап  асго88  іЬе  гоот  іо  Мг. 
ТойЬипіег  апй  Іоокей  Ьіт  іп  іЬе  Расе  Рог  а  1оп§  ііте.  ТЬеп  Ье  іигпей  Ьі8 
кіпй,  гоипй  Расе  іо  іЬе  оіЬег  реоріе  іп  іЬе  гоот  апй  саііей  оиі  іо  іЬет  іо 
Іоок  аі  ЬІ8  еуе8.  Мг.  ТойЬипіег  \ѵа8 1аи§Ьіп§.  Апй  РаіЬег  Вгосѵп  \ѵа8  зоггу 
іо  8ау  іЬаі  ТойЬипіег  \ѵа8.  1аи§Ьіп§  аі  Бг.  Ноой.  Ыоі  аі  Бг.  Ноой,  геаііу, 
Ьиі  аі  іЬе  ігиіЬ  оР  іЬе  сѵЬоІе  іЬіп§. 

ТЬе  ргіезі  по\ѵ  кпе\ѵ  іЬе  ігиіЬ  аЬоиі  Мг.  ТойЬипіег ’в  ргоРе88Іоп.  А8  Рог 
Мг.  С1а88,  іЬе  тап  йій  поі  ехІ8І.  ѴѴЬеп  Мг.  ТойЬипіег  \ѵа8  ргасіІ8Іп§  сѵііЬ 
іЬе  іЬгее  §1а88е8,  Ье  іЬге\ѵ  іЬет  ир  іп  іигп  апй  ав  Ье  саи§Ьі  іЬет,  8аій 
опе,  і\ѵо,  іЬгее’.  ѴѴЬеп  Ье  соиій  поі  саісЬ  а  §1а88  апй  іі  Реіі  іо  іЬе  Ріоог,  Ье 
\ѵои1й  8ау  ‘тІ88ей  а  §1а88’  ог  опе,  і\ѵо,  по,  тІ88ей  а  §1а88’.  Виі  Ма§§іе  апй 
Ьег  тоіЬег,  сѵЬо  сѵеге  8іапйіп§  оиізійе  іЬе  йоог,  Ьай  ипйегзіоой  іі  іо  Ье 
по,  Мізіег  С1а88’. 


Тексты  для  чтения 

9.  ѴѴЬаі  сіісі  ТосІЬипіег  іигп  оиі  Іо  Ье? 

Трансформированный  текст: 

Мг.  ТосІЬипіег  \ѵаз  а  сігсиз  тап,  а  }и§§1ег,  а  сопргег  апсі  а  ѵепігііодиізі. 
Не  \ѵаз  ако  1еагпіп§  іЬе  горе  ігіск.  Не  сіісі  ігіскз  сѵііЬ  іЬе  Ьаі,  Ье  р§§1есі 
ѵѵііЬ  саг<І8  апсі  оіЬег  іЬіп§з.  ТЬеге  Ьасі  поі  Ьееп  апу  іііііе  Ьаігз  іп  іЬе  Ьаі 
Ьесаизе  поЬосіу  Ьасі  еѵег  ѵѵогп  іі.  Мг.  ТосІЬипіег  шесі  іі  опіу  \ѵЬеп  Ье  ѵѵаз 
соп^игіп§.  Аз  Ье  ѵѵаз  аЬо  а)и§§1ег,  Ье  Ьасі  іо  ргасіізе  ;и§§1іп§  аі  Ьоте. 
ТЬе  _|и§§Ьп§  ехріаіпесі  іЬе  іЬгее  §1аззез.  Не  Ьасі  Ьееп  ргасіізіп§  \ѵііЬ  іЬет 
ѵѵЬеп  Ье  Ьгоке  опе  оі  іЬет  а§аіпзі  іЬе  сеіііп§.  ТЬе  Ыоосі  оп  іЬе  кпііе  ѵѵаз 
ако  еазу  іо  ехріаіп.  Мг.  ТосІЬипіег  \ѵаз  ако  а  8\ѵогс1-8\ѵа11оѵѵег.  Не  соиісі 
з\ѵаііо\ѵ  а  зЬогі  з\ѵогсі.  ѴѴЬеп  Ье  \ѵаз  ргасіізіп§  іЬаі  ігіск,  Ье  Ьасі  сиі  іЬе 
іпзісіе  оіЬіз  тоиіЬ  а  Іііііе.  Не  Ьасі  аЬо  Ьееп  ргасіізіп§  іЬе  горе  ігіск,  іуіп§ 
Ьіш8сіі  ир  апсі  ипіуіп§  Ьітзеіі  сѵііЬоиі  ап  уЬ  о  сіу  8  Ьеір.  Не  \ѵаз  §оіп§  іо 
ипііе  Ьітзеіі  сѵЬеп  іЬеу  Ьасі  аіі  аггіѵесі  іп  ЬІ8  гоот  80  8іісісіеп1у.  ТЬе  саг<І8 
\ѵеге  іог  сагсі  ігіскз,  іЬаі  \ѵаз  \ѵЬу  іЬеу  \ѵеге  1уіп§  аЬоиі  іЬе  гоот,  Ье  Ьасі 
Ьееп  ргасіІ8Іп§  сагсі  ігіскз. 

Іі  \ѵаз  еазу  іо  ипсіегзіапсі  ѵѵЬу  Ье  пеѵег  зроке  оіЬіз  ргоіеззіоп.  Сопргегз 
тизі  кеер  іЬеіг  ігіскз  8есгеі.  Ма§§іе  сѵопсіегесі  аЬоиі  іЬе  і\ѵо  ѵоісез  апсі 
ЕаіЬег  Вгспѵп  ехріаіпесі  іЬаі  а  ѵепігі1ос]ііІ8і  8роке  іп  ЬІ8  спѵп  ѵоісе,  апсі 
іЬеп  ап8\ѵеге<і  Ьітзеіі  іп  іЬаі  зігап§е  Ьі§Ь  ѵоісе  іЬаі  іЬеу  Ьасі  Ьеагсі. 

Аі  іЬаі  тотепі  Мг.  ТосІЬипіег  циіскіу  ипііесі  Ьітзеіі,  іЬге\ѵ  іЬе  горез 
аѵѵау  апсі  сате  іпіо  іЬе  тісЫІе  оі іЬе  гоот.  Не  іоок  оиі  оіЬіз  роскеі  а  Ьі§ 
розіег.  Іі  заісі: 

“2АЬА БШ,  ТНЕ  ЖЖЕБ’8  СКЕАТЕ8Т  ССЖДШЕК,  ШССЬЕК 
АЫБ  ѴЕНТКІЕСХЗІЛ8Т  18  ЕХРЕСТШС  УОИ  ѴѴІТН  НІ8  ИЕ\Ѵ 
РКОСКАММЕ  АТ  ТНЕ  СІКСИ8  ЫЕХТ  МОЫНАУ,  АТ  ЕІСНТ 
О’СЕОСК!” 


ТЬе  $атро,  ІЬе  МШ  ОР  Рогіипе1 

(А  РіппізЬ  Таіе) 

ТЬе  8атро,  іЬе  МШ  оі  Еогіипе  із  а  іаіе  ігот  іЬе  Каіеѵаіа2,  іЬе  паііопаі 
еріс  оі  іЬе  ЕіппізЬ  реоріе.  ТЬе  іаіез  оі  іЬе  Каіеѵаіа  аге  аЬоиі  іЬе  сіеесіз  апсі 
асіѵепіигез  оі  §геаі  Ьегоез  оі  іЬе  іаігу  іапсі  оі  Каіеѵаіа. 

1  ТЬе  $атро,  іЬе  Мііі  оі  Рогіипе  —  Сампо,  мельница  изобилия. 

2  Каіеѵаіа  ['  1<а  і Іе , ѵа 1 1 ѳ]  —  «Калевала». 


ТЬе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  Рогіипе 


ТЬе  80п§8  апсі  роете  оі  іЬе  Каіеѵаіа  \ѵеге  соііесіесі  Ьу  іЬе  РіппізЪ  рое! 
Е.  Ьепгоі1. 

ТЬе  іаіе  оі  іЬе  8атро  Ъе§іш  ае  іоікпѵз:  ап  оісі  тішігеі  ’ѴѴаіпатаіпеп2  апсі 
а  ѵегу  зкіііиі  8тііЪ  Іітагіпеп3  сѵеге  ѵегу  §оо<1  ігіепсЬ.  ВоіЪ  оі  іЪет  кпе\ѵ 
та§іс.  ТЬеу  Ііѵесі  іп  іЬе  \ѵагт  8оиіЪ  оі  іЬе  соипігу.  Опсе  іЬе  тішігеі  ѵізііесі 
іЬе  Міеігеее  оі  РоЬуоІа4  іп  іЬе  соЫ  ЫогіЬ  оі  іЬе  соипігу.  Не  іокі  Ьег  аЪоиі  Ьіе 
ігіепсі,  іЬе  сіеѵег  зтііЬ,  \ѵЪо  соикі  сгеаіе  іЬе  8атро,  —  іЬе  сѵопсіегіиі  тШ  оі 
іогіипе.  8Ье  аекесі  іЬе  тішігеі  іо  іпѵііе  Іітагіпеп  іо  Ьег  ІапсІ  апсі  ЪиіЫ  іЬе 
8атро.  Ае  а  ге\ѵаг<1,  еЬе  ргопшесі  іо  §іѵе  Іітагіпеп  Ьег  <іаи§Ъіег,  іЬе  МаісІ 
оі  Веаиіу,  іог  а  сѵііе. 

X-  X-  X- 

Іітагіпеп  іЬе  етііЬ  еіоосі  сіеер  іп  іЬои§Ьі  Ьееісіе  іЬе  йгеріасе.  ТЬе  1о\ѵ, 
сіагк  гоот  \ѵае  іи  1 1  оі  еЬасіосѵе;  іЬе  аіг  \ѵае  іЬіск  сѵііЬ  етоке.  Оиіеісіе  іЬеге 
\ѵае  а  іеггіЫе  еіогт.  ТЬе  сѵіпсі  ЬосѵксІ  апсі  еЬоиіес!  іЬгои§Ь  іЬе  сЬітпеу.  ТЬе 
етііЬ  еіоосі  апсі  Ііеіепесі.  Не  соиЫ  Ьеаг  іЬе  гаіп  Ьеаііп§  ироп  іЬе  гооі  апсі 
іа11іп§  ироп  іЬе  §гоип<1.  Не  ЬеагсІ  іЬе  еоипсі  оі  іѵаѵез  ае  іЬеу  ЬаеЬес!  ироп 
іЬе  еЬоге. 

“Іп  8исЬ  а  еіогт  ае  іЬіе,  апу  еЬеІіег  іе  §оо<1,”  Ье  8 аі  сі  асЫіп§  іиеі  іо  іЬе  Ьге. 
ТЬеп  Ье  іЬои§Ьі  оіЬіе  о\ѵп  Ьоте  іаг  а\ѵау  іп  іЬе  сѵагт  8оиіЬ,  оіЬіе  тоіЬег 
апсі  еіеіег  апсі  іЬе  Ігіепсіе  Ье  ІоѵесІ  —  апсі  Ье  сѵае  ѵегу  ипЬарру 

8исЫеп1у  Ье  ЬеагсІ  іЬе  еоипсі  оі  іооіеіере  оп  іЬе  ііоог.  Не  іигпесі  апсі 
ІоокесІ.  А  Ъеаиіііиі  таісіеп  арреагесі  Ьеіоге  Ьіт  іп  іЬе  йгеЪ§Ъі.  Іі  \ѵа8  іЬе 
МаісІ  оі  Веаиіу 

ТЬе  етііЬ’е  Ьеагі Ьеаі  іаеі;  Ье  ігетЫесІ  апсі  §ге\ѵ раіе.  Не  соикі  поі  іта§іпе 
а  таісіеп  тоге  Ъеаиіііиі! 

“I  -ѵѵеісоте  уои  іо  оиг  ріеазапі  ІапсІ  оі  РоЬуоІа,”  8Ье  8аі<1  іп  а  ѵоісе  а8  8\ѵееі 
а8  іЬе  80п§  оі  Ьіг<І8.  Веіоге  Ье  соиЫ  аш\ѵег,  іЬе  §гіт  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа 
сате  іпіо  іЬе  гоот.  Іі  іѵаз  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  МаісІ  оі  Веаиіу  8Ъе  зроке,  апсі 
Ьег  ѵоісе  іѵа8  ЬагсІ  апсі  ЪагзЪ. 

“ТЬІ8  І8  ту  <іаи§Ъіег,”  зЬе  8аі<1,  “іЬе  тові  Ъеаиіііиі  оі  аіі  таісіепз.  Ткпѵ  іеіі 
те,  \ѵі11  уои  іог§е  іЬе  8атро?  Уоиг  ігіепсі,  іЬе  тішігеі,  іоЫ  те  уои  соиЫ  сіо  іі.” 

“Уе8,  уез,  уез!”  іЬе  8тііЪ  ап8\ѵеге<1.  “I  \ѵі11  сіо  еѵегуіЬіп§  іп  ту  ро\ѵег.  Виі 
I  Ьаѵе  пеѵег  8ееп  а  8атро,  апсі  I  сіопі  кпо\ѵ  сѵЬаі  іі  І8.  Теіі  те  сѵЬаі  іі  І8  Ьке.” 

1  Е.  Ьепгоі  —  Ленрот  (1802-1884),  финский  фольклорист. 

2  ІѴаіпатаіпеп  ['ѵѵаіпѳ.таіпѳп]  — Вайнемейнен. 

3  Іітагіпеп  [дітѳ'ппѳп]  —  Илмаринен. 

4  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  [рѳ'ИаіЭІѳ]  —  хозяйка  Похелы,  страны  мрака. 


Тексты  для  чтения 

“ТЬе  8атро,”  аш\ѵегес1  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу,  “І8  іЬе  тШ  оі  іогіипе.  К  І8  іЬе 
та§іс  тШ  іЬаі  \ѵі11  §гіп<і  \ѵЬаіеѵег  Не  снѵпег  сіезігев,  —  топеу,  Ьошез,  зЬірв, 
8ІІѵег,  Йоиг,  §оЫ,  8аіі  —  еѵегуіЬіп§.  Б  о  уои  іЬіпкуои  Ьаѵе  іЬе  зкііі  іо  іог§е  к?” 

“I  Ьаѵе  сіопе  §геаіег  іЬіп§8  іЬап  іЬаі,”  8аі<1  іЬе  8тЬЬ  Ьоазііиііу.  “Ьоп§  а§о 
I  іоипсі  Ігоп  ЬЫіп§  іп  іЬе  \ѵоо<І8  апсі  іЬе  Ьі1І8. 1  саи§Ьі  Ьіт  апсі  іаи§Ьі  Ьіт  іо 
зегѵе  те.  ТЬеп  I  §аѵе  Ьіт  іо  іЬе  \ѵогЫ,  апсі  іЬе  сѵогЫ  ассеріесі  Ьіт  сѵііЬ  ру.” 

“\Ѵе  Ьаѵе  оЬеп  Ьеагсі  оі  уоиг  8кШ  апсі  аіі  теп  ргаіхе  уои,”  8аі<і  іЬе  МІ8іге88. 
“Виі  опіу  а  §геаі  тазіег  сап  іог§е  іЬе  8атро.  Уоиг  ігіепсі  іЬе  тішігеі, 
аііЬои§Ь  Ье  соиЫ  сіо  ѵегу  тапу  ѵѵопсіегіиі  іЬіп§8,  8аісі  Ье  соиЫ  поі  іог§е  іЬе 
8атро.” 

Виі  іЬе  8тііЬ  а§аіп  аш\ѵегес1  Ъоавііиііу,  “ТЬеге  І8  поіЬіп§  іоо  сііШсиІі  іог 
те.  Виі  I  саппоі  таке  іі  іп  іЬе  сѵіпіег-ііте.  ѴѴе  ти8і  сѵаіі  іііі  іЬе  8ку  І8  Ыие 
апсі  сіеаг,  іііі  іЬе  8ип  зЬіпез  \ѵагт  оп  ІагЫ  апсі  8еа.” 

“Апсі  \ѵі11  уои  іЬеп  іог§е  іЬе  8атро?”  азкесі  іЬе  МІ8іге88. 

“I  рготізе  уои,”  8аЫ  Іітагіпеп. 

ТЬи8  Ье  \ѵа8  сопдиегесі  Ьу  іЬе  ро\ѵег  оіЬеаиіу  апсі  Ье  ііѵесі  іп  іЬе  іапсі  оі 
РоЬуоіа,  сѵЬеге  іі  \ѵа8  аЬѵауз  сокі  апсі  іо§§у.  ТЬе  МІ8іге88  іеі  Ьіт  ііѵе  іп  Ьег 
Ьоіі8е  апсі  §аѵе  Ьіт  іооЬ  апсі  сігіпк,  іЬе  8оЬе8і  8еаі  пеаг  іЬе  йгеріасе  апсі  іЬе 
сѵагтехі  Ьесі  іп  Ьег  Ьоше.  8о  Ье  іог§оі  Ьі8  о\ѵп  Ьоте  апсі  іЬои§Ьі  опіу  оі  іЬе 
Маісі  оі  Веаиіу  апсі  ѵѵаііесі  іііі  іЬе  \ѵіпіег  \ѵа8  оѵег. 

8ооп  іЬе  8по\ѵ  Ье§ап  іо  теіі,  іЬе  §га88  Ьесате  §гееп  апсі  іЬе  Ьіг<І8  8ап§  іп 
іЬе  ігеез.  ТЬеп  Іітагіпеп  ѵгепі  оиі  іо  іоок  іог  а  8тііЬу.  Теп  8ігоп§  теп  ѵгепі 
ѵѵііЬ  Ьіт.  ТЬеу  ігаѵеііесі  іаг  апсі  ѵѵЫе,  Ьиі  іп  аіі  РоЬуоіа  Ье  соиЫ  поі  йпсі 
а  іог§е,  Ьеііо\ѵ8,  апѵіі  ог  Ьаттег.  Іп  РоЬуоіа  теп  сіісі  поі  иве  ігоп.  ТЬеу  Ьасі 
по  іооІ8  ехсері  іооІ8  тасіе  оі  йвЬЬопе.  ТЬеу  Ьасі  по  ѵгеарош  ехсері  8ііск8 
апсі  8іопе8,  іог  іі  аіі  ЬаррепеЬ  а  1оп§  ііте  а§о. 

Виі  Іітагіпеп  сіісі  поі  §іѵе  ир.  “РооІ8  тау  §іѵе  ир  а  іавк  Ьесаиве  іі  І8 
сііійсиіі,  Ьиі  Ьегоев  ігу  апсі  ігу  а§аіп,”  Ье  8аЫ.  8о,  \ѵііЬ  Ьі8  іеп  теп,  Ье  8еі  оиі 
іо  ЬпсІ  а  ріасе  іп  ѵѵЬісЬ  іо  ЬиіЫ  а  8тііЬу.  Рог  іеп  1оп§  8 и т тег  Ьау8  Ье  апсі 
ЬІ8  теп  ѵѵапсіегесі  оѵег  іЬе  §гееп  теа<іо\ѵ8  апсі  атопу  іЬе  §1ооту  Ьі1І8  оі 
РоЬуоіа.  Аі  іазі,  сіеер  іп  іЬе  8Ііепі  іогеві,  Іітагіпеп  іоипсі  а  §геаі  8іопе  \ѵііЬ 
іЬе  соіоигз  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі.  “ТЬІ8  І8  іЬе  ріасе,”  Ье  8аЫ.  Апсі  іЬеу  Ье§ап  іо 
ЬиіЫ  а  8тііЬу  іЬеге.  ТЬеп  іЬеу  Ьгои§Ьі  ігоп  ігот  іЬе  Ьі1І8. 

ТЬе  йгві  сіаух  іавк  \ѵа8  іо  ЬиіЫ  а  іигпасе  апсі  а  іог§е  ѵѵііЬ  а  Ьі§Ь  сЬітпеу. 
Оп  іЬе  8есогЫ  сіау  Ье  апсі  ЬІ8  теп  тасіе  іЬе  Ьеііо\ѵ8  апсі  соѵегесі  іЬет  ѵѵііЬ 
іЬе  8кіп  оі  геіпсіеег.  Оп  іЬе  іЬігсі  сіау  іЬеу  8еі  ир  іЬе  апѵіі,  а  Ыоск  оі  Ьеаѵу 
§гапііе  \ѵЬісЬ  іі  іоок  іеп  теп  іо  гоіі.  ТЬеп  Іітагіпеп  тасіе  ЬІ8  іооІ8.  Ыоѵѵ  Ье 
Ьасі  а  8тііЬу,  Ьиі  Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  Ьо\ѵ  іо  Ье§іп  іо  іог§е  іЬе  та§іс  8атро. 


Тйе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  РогРипе 


“Опіу  сѵеак  реоріе  зау  ‘I  сап  пор’”  Ье  заісі.  “Опіу  Рооіз  зау  ‘ІР  із  Роо  сііРйсиІР’. 
Негоез  пеѵег  §іѵе  ир.  ЫоРЬіп§  із  ітроззіЫе  Ро  а  Ргие  зтіРЬ.” 

Не  тасіе  а  саЫгоп  апсі  рЬге\ѵ  іпРо  ІР  тапу  \ѵіЫ  ЬегЬз.  ТЬеп  Ье  риР  рЬе 
сакігоп  іпРо  РЬе  Ригпасе,  ІіР  а  Ьге  апсі  сіозесі  РЬе  сіоог  оР  рЬе  Ригпасе.  Не 
огсіегесі  РЬе  теп  Ро  Ыо\ѵ  рЬе  Ье11о\ѵз.  ТЬеу  \ѵогкесі  іп  Ригп,  ЬгзР  Йѵе  теп  апсі 
рЬеп  РЬе  оРЬег  йѵе  теп.  ТЬе  Ье11о\ѵз  гоагесі  Ике  РЬе  ЫогрЬ  ѴѴіпсІ  шзЬіп§ 
рЬгои§Ь  РЬе  РогезР.  ТЬе  зтоке  Ргот  рЬе  сЬітпеу  гозе  іп  Ыаск  таззез  Ро  РЬе 
зку  ТЬиз  рЬеу  \ѵогке<і  Рог  РЬгее  1оп§  зиттег  сіауз  апсі  рЬгее  зЬогР  пі§ЬРз. 
Агоипсі  рЬе  РееР  оР  РЬе  \ѵогктеп  рІапРз  §ге\ѵ  ир  апсі  сѵікі  йо\ѵегз  Ыоотесі 
атоп§  РЬе  госкз  Ьесаизе  оР  РЬе  ЬеаР  Ргот  РЬе  Рог§е. 

Оп  РЬе  РоигрЬ  <іау  рЬе  зтіРЬ  РоЫ  РЬе  \ѵогкегз  Ро  зРор.  Не  ЬепР  сіосѵп  апсі  Іоокесі 
іпРо  РЬе  сакігоп.  Аз  Ье  Іоокесі,  а  сгозз-Ьо\ѵ  юзе  оиР  оР  РЬе  сакігоп,  а  сгозз-Ьо\ѵ 
регРесР  іп  Рогт  апсі  сагѵесі  сѵірЬ  РапРазРіс  апсі  ЬеаиРіРиі  Й§игез  іп  §оЫ. 

“ТЬіз  із  а  ЬеаиРіРиі  РЬіп§,”  заісі  Іітагіпеп,  “ЪиР  ІР  із  пор  РЬе  Затро.” 

ТЬе  сгозз-Ьосѵ  Йе\ѵ  оиР  оР  РЬе  Ригпасе  апсі  зРоосі  ЬеРоге  РЬе  та§ісіап  зтіРЬ. 
“Неге  I  ат,  ту  тазРег,  геасіу  Ро  зегѵе  уои,”  ІР  заісі.  “Му  Разк  із  Ро  кііі  апсі  I  іоѵе  Ш” 

“ѴѴЬаР  \ѵі11  уои  кііі?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“Іп  \ѵаг,  теп,  іп  реасе,  ЬпЫз  апсі  сіеег.  ОЬ,  Ьо\ѵ  I  сап  кііі!” 

Іітагіпеп  §оР  ап§гу.  “Уои  аге  еѵіі!”  Ье  сгіесі.  “I  Ьаѵе  по  изе  Рог  уои!”  Апсі 
Ье  рЬгесѵ  рЬе  сгозз-Ьосѵ  Ьаск  іпРо  РЬе  саЫгоп. 

А§аіп  рЬе  Ье11о\ѵз  гоагесі  апсі  РЬе  Ригпасе  Ьигпесі  аіі  сіау  апсі  аіі  пі§Ьр,  апсі 
рЬеп  апоРЬег  сіау  апсі  апоРЬег  пі§Ьр.  Ар  зипгізе  оп  рЬе  рЬігсі  сіау  Іітагіпеп 
саііесі  оиР  Ро  РЬе  \ѵогкегз  Ро  зРор.  ТЬеп  Ье  ЬепР  сіосѵп  апсі  Іоокесі  іпРо  РЬе 
саЫгоп.  ѴѴЬеп  рЬе  йатез  \ѵеге  1о\ѵ,  а  зЬір  йе\ѵ  оиР  оР  РЬе  саЫгоп,  а  зЬір  \ѵіРЬ 
оагз  апсі  заііз,  аіі  геасіу  Ро  заіі  ироп  рЬе  зеа.  Оп  іРз  сіеск  сѵеге  аіі  кіпсіз  оР 
\ѵеаропз  оР  \ѵаг  —  ахез  апсі  зреагз,  Ьо\ѵз  апсі  агго\ѵз,  <Ра§§егз  апсі  зсѵогсіз. 

“Неге  I  ат,  ту  тазРег!  I  ат  геасіу  Ро  зегѵе  уои!  Уои  зее  рЬаР  I  ат  геасіу  Рог 
сѵаг.  I  сап  Ьеір  уои  Ро  кііі  уоиг  епетіез.” 

ТЬе  та§ісіап  зтіРЬ  Іоокесі  ар  РЬе  зЬір.  ІР  сѵаз  а  ЬеаиРіРиі  рЬіп§,  ЬиР  Ье  сѵаз 
пор  ріеазесі  сѵірЬ  ІР.  “I  сіо  пор  Ьке  уои!”  Ье  сгіесі.  “Уои  сап  сіезРгоу,  ЬиР  уои 
саппор  ЬиіЫ.  Уои  іоѵе  еѵіі  апсі  I  сіоп’р  сѵапр  уои!”  Апсі  Ье  Ьгоке  РЬе  зЬір  іпРо 
а  РЬоизапсі  ріесез  апсі  рЬге\ѵ  РЬе  ріесез  Ьаск  іпРо  РЬе  саЫгоп. 

Апсі  по\ѵ  РЬеу  Ье§ап  Ро  Ыо\ѵ  РЬе  Ье11о\ѵз  а§аіп.  ТЬе  йге  \ѵаз  ЬоРРег  рЬап 
ЬеРоге  агоипсі  РЬе  саЫгоп.  АІІ  РЬаР  сіау  апсі  аіі  РЬаР  пі§ЬР  рЬе  тазРег  апсі  Ьіз 
теп  \ѵогкесі  сѵірЬоиР  гезР,  апсі  Роиг  тоге  сіауз  апсі  пі§ЬРз  РЬеу  сѵогкесі.  Ар 
зипгізе  оп  рЬе  ЙЙЬ  сіау  Іітагіпеп  Іоокесі  а§аіп  іпРо  РЬе  саЫгоп.  Аз  Ье  Іоокесі, 
а  ріо\ѵ  йе\ѵ  оиР  оР  РЬе  саЫгоп.  ІР  сѵаз  тасіе  оР  §оЫ  апсі  зііѵег  апсі  соррег  апсі 
\ѵаз  а  ЬеаиРіРиі  РЬіп§. 


Тексты  для  чтения 

“Неге  I  ат,  ту  тазіег!”  іі  заЫ. 

“ѴѴЬаі  §оо<1  іЬіп§8  сап  уои  <іо?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“ТЬеге  І8  поіЬіп§  іп  іЬе  йеЫз  іЬаі  сап  зіапсі  ир  а§аіп8і  те.  I  сап  оѵегіигп 
80ІІ  апсі  аіі  сЬе  §гоѵИп§  іЬіп§8  іп  іЬе  80ІІ  —  §ооЬ  апсі  Ьасі.  I  сап  Ьезігоу  аіі  сЬе 
ріапіз  іЬаі  аге  іп  ту  \ѵау.” 

“Уои  аге  Ьеаиіііиі  апсі  уои  аге  шеіиі,”  8 аі сі  іЬе  зтііЬ,  “Ъиі  уои  аге  поі  кіпсі. 
Уои  сіо  поі  кпо\ѵ  іЬе  сііііегепсе  Ьеіѵѵееп  еѵіі  апсі  §оосі.”  Не  8ігиск  іЬе  р1о\ѵ 
\ѵііЬ  ЬІ8  Ьаттег  апсі  Ьгоке  іі  іпіо  а  іЬоизапсі  ріесез  апсі  іЫе\ѵ  іЬе  ріесез 
Ьаск  іпіо  іЬе  сакігоп. 

Не  8аі  8Ііепі  іог  а  1оп§  ііте  іЬіпкіп§.  Не  гереаіесі  іо  ЫтзеЙ,  “Опіу 
со\ѵагсІ8  8ау  ‘I  саппоі’  опіу  а  \ѵеак  тап  8ау8  ‘ітро88іЫе’.”  Аі  Іазі  Ье  шее  апсі 
саііесі  ЬІ8  \ѵогкегз.  Не  іокі  іЬет  іо  §о  коте.  ТЬеп  Ье  азкесі  іЬе  сѵіпск  іо  соте 
апсі  Ьеір  Ыт. 

ТЬе  іоиг  сѵіпск  Ьеагсі  Ыт  апсі  Ьиггіесі  ігот  іЬе  іоиг  согпегз  оі  іЬе  8ку  іо 
Іітагіпеп.  Рігзі  сате  іЬе  соИ  Еазі  ѴѴіпсі,  гшЬіп§  оѵег  іЬе  8еа  апсі  асго88  іЬе 
іопеіу  теасіо\ѵ8.  Не  зЬоок  іЬе  Ьоог  оі  іЬе  зтііЬу  апсі  зЬоиіесІ,  “ѴѴЬаі  сіо  уои 
сѵапі  те  іо  сіо?” 

Апсі  Іітагіпеп  аш\ѵегес1,  “ВІо\ѵ  ту  Ье11о\ѵ8  80  іЬаі  I  сап  іог§е  іЬе 
\ѵопЬегіи1  8атро.” 

№хі  сате  іЬе  8оиіЬ  ѴѴіпсі  сѵЬі8і1іп§  руЫПу  атоп§  іЬе  ріпе-ігеез.  Іп  іЬе 
аіг  іЬеге  \ѵаз  іЬе  8теіі  оі  сѵікі  ііо\ѵег8.  НІ8  ЬгеаіЬ  \ѵаз  зоЙ  ііке  іЬе  ЪгеаіЬ  оі 
а  8Іееріп§  сЫЫ.  Не  сате  8оЫу  ир  іо  іЬе  Ьоог  оі  іЬе  зтііЬу  апЬ  заісі  теггііу, 
“ѴѴЬаі  сіо  уои  \ѵапі  те  іо  сіо  по\ѵ?” 

Апсі  Іітагіпеп  ап8\ѵегеЬ,  “ВІо\ѵ  іпіо  ту  Ыгпасе,  апсі  Ыо\ѵ  ЬагЬ  80  іЬаі 
I  сап  іог§е  іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро.” 

ТЬеп  сате  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴезі  ѴѴіпсі,  Ьапсіп§  іп  іЬе  ѵаііеуз  апсі  ріауіп§ 
атоп§  іЬе  ігеез  апсі  іп  іЬе  §газз.  Не  1аи§ЬеЬ  а8  Ье  ІіЙесІ  іЬе  гооі оі іЬе  зтііЬу 
апсі  Іоокесі  сіосѵп  аі  іЬе  Ыгпасе  апсі  іЬе  іог§е  апсі  іЬе  іооІ8  оі  іЬе  8тііЬ.  “На, 
Ьа!”  Ье  сгіесі.  “Наѵе  уои  8оте  сѵогк  Ыг  те?  ТЬеп  іеі  те  сіо  іі  аі  опсе.” 

Апсі  Іітагіпеп  8аісі  іо  Ыт,  “Вкнѵ  оп  іЬе  Йатез,  80  іЬаі  I  тау  іог§е  іЬе 
сѵопсктЫІ  8атро.” 

Аз  Ье  8роке,  Ьеаѵу  §гау  сіоисіз  соѵегесі  іЬе  8ку  апсі  іЬе  ЫогіЬ  ѴѴіпсі  сате 
гшЬіп§  оѵег  іЬе  Іапсі,  Ьо\ѵ1іп§  ііке  а  іЬоизапсІ  сѵоіѵез.  Не  йііесі  іЬе  аіг  сѵііЬ 
8по\ѵі1аке8  апсі  соѵегесі  іЬе  Ьі1І8  \ѵііЬ  ісе.  ТЬе  ріпе-ігеез  зЬіѵегес!  апсі  іЬе 
гіѵегз  Ьесате  ігогеп  \ѵііЬ  іеаг.  “ѴѴЬаі  сіо  уои  \ѵізЬ?”  Ье  зЬоиіесІ.  “Теіі  те 
Ьо\ѵ  I  сап  зегѵе  уои.” 

Апсі  Іітагіпеп  ап8\ѵеге<1,  “ВІо\ѵ  оп  іЬе  Йатез  агоипЬ  ту  саЫгоп,  80  іЬаі 
I  тау  іог§е  іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро.” 


Тке  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  Рогіипе 


8о  іЬе  соЫ  Еа8і  ѴѴіпсІ,  іЬе  ;оуЕи1  8оиіЬ  ѴѴіпсі,  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴеві  ѴѴіпсі  апсі 
іЬе  Ьо\ѵ1іп§  ЫогіЬ  ѴѴіпсі  іоіпссі  Іо§еіЬег  іо  Ьеір  іЬе  та§ісіап  8гтіЬ.  Ргот 
тогпіп§  Ш1  еѵепіп§  апсі  ігот  еѵепіп§  Ш1  пехі  тогпіп§  іЬеу  \ѵогкес!  Ьагсі,  а8 
іЬеіг  тазіег  Ьасі  соттапсіесі  іЬет.  ТЬе  §геаі  Ье11о\ѵ8  вЬоок  іЬе  §гоип<1  сѵііЬ 
іЬеіг  гоагіп§,  §геаі  йатез  Шіесі  іЬе  іигпасе  апсі  та88е8  оі  гесі  зрагкз  гозе 
ігот  іЬе  сЬітпеу  апсі  ііелѵ  ир\ѵаг<і  іо  іЬе  8ку  Віаск  8токе  ііоаіесі  оѵег  іЬе 
тоипіаіпз  апсі  іЬе  8еа. 

Рог  іЬгее  сіаув  апсі  іЬгее  пі§Ьі8  іЬе  сѵіпск  \ѵогке<і  сѵііЬоиі  ге8і.  Іітагіпеп 
асЫес!  тоге  апсі  тоге  іиеі  іо  іЬе  Ые. 

Оп  іЬе  іоигіЬ  <іау  Ье  іоЫ  іЬе  сѵіпск  іо  8іор.  Не  Ііііесі  іЬе  Іісі  оі  іЬе  саісігоп 
8Іо\ѵ1у,  сагеіиііу  апсі  Іоокесі  іпзісіе.  ѴѴЬаі  а  8ігап§е  апсі  Ьеаиіііиі  іЬіп§  Ье  8а\ѵ! 
ТЬе  со1оиг8  оі  іЬе  гаіпЬоѵѵ,  іапіазііс  іогпі8  апсі  Ь§иге8,  ргесіоив  теіаІ8  —  аіі 
іЬезе  \ѵеге  тіхесі  іп  іЬе  саЫгоп.  Іітагіпеп  іоок  іЬе  саЫгоп  оиі  оі  іЬе  іигпасе 
апсі  \ѵііЬ  ЬІ8  іооІ8  зеігесі  іЬе  іЬіп§  сѵііЬ  іЬе  8ігеп§іЬ  оі  а  §іапі.  ТЬеп  Ье  риі 
іі  оп  ЬІ8  апѵіі  оі  §гапііе  апсі  Ьеаі  іі  \ѵііЬ  ЬІ8  Ьеаѵу  Ьаттег.  Не  іигпесі  іі  апсі 
зЬаресі  іі  апсі  риі  еасЬ  рагі  іп  іі8  ріасе.  А11  пі§Ьі  1оп§  Ье  \ѵогке<і.  8кпѵ1у,  рагі 
Ьу  рагі,  іЬе  та§іс  8атро  сате  іпіо  Ьеіп§.  ТЬе  та§ісіап  \ѵогке<і  сѵііЬ  §геаі 
8кі11  апсі  раііепсе,  іог  Ье  кпе\ѵ  \ѵеіі  іЬаі  опе  іаЬе  8ігоке  ті§Ьі  гиіп  аіі  Ьі8 
Ьорез.  ТЬеп  Ье  іезіесі  аіі  іЬе  рагі8  апсі  іЬеп  іезіесі  іЬе  зреесі  апсі  іЬе  8ігеп§іЬ 
оі  іЬе  тііі.  ТЬеп  Ье  іоіуесі  іЬе  Іісі  іо  соѵег  іЬе  тііі.  ТЬІ8  \ѵа8  іЬе  то8і  Ьеаиіііиі 
рагі  оі  аіі,  \ѵііЬ  аіі  іЬе  соіоигз  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі. 

Аі  Іазі  еѵегуіЬіп§  \ѵа8  ЬпізЬесІ.  ТЬе  йге  іп  іЬе  іигпасе  \ѵа8  сіеасі,  іЬе  саЫгоп 
\ѵа8  етріу,  іЬе  Ье11о\ѵ8  \ѵеге  8ІІепі.  Іітагіпеп  пспѵ  саііесі  ЬІ8  іеп  \ѵогкег8  апсі 
риі  іЬе  \ѵоп<Іегіи1  8атро  ироп  іЬеіг  зЬоиЫегз.  “Саггу  іЬі8  іо  уоиг  МІ8іге88,” 
Ье  8аЫ. 

ТЬеп  Ье  ІеЬ  іЬе  зтііЬу  апсі  аіі  Ьіз  іооІ8  апсі  іо11о\ѵе<і  іЬе  \ѵогкег8  іо  РоЬуоІа. 

ТЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  8іоо<і  аі  іЬе  сіоог  оі  Ьег  Ьоизе.  8Ье  зтііесі  сѵЬеп 
8Ье  8асѵ  іЬе  \ѵогкег8. 

“I  Ьгіп§  уои  іЬе  та§іс  8атро,”  8аЫ  Іітагіпеп.  “Іп  аіі  іЬе  сѵогісі  іЬеге  І8 
по  оіЬег  8тііЬ  іЬаі  соиЫ  Ьаѵе  тасіе  іі.  ѴѴЬізрег  уоиг  сѵізЬез  іпіо  іЬе  8та11 
орепіп§  аі  іЬе  іор  оі  іЬе  тііі  апсі  іі  сѵііі  оЬеу  уои  аі  опсе.  Іі  \ѵі11  §гіпс!  ііоиг 
іог  уоиг  реоріе,  ііоиг  іог  уоиг  тагкеі;  іі  \ѵі11  ^гіпсі  8а1і  іог  іоосі;  іі  \ѵі11  таке 
ріесез  оі  §оЫ,  ріесез  оі  8ІІѵег,  ріесез  оі  соррег,  ігеазигев  іог  а  кіп§!” 

ТЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  сѵа8  іиіі  оі )оу.  8Ье  іттесііаіеіу  \ѵЬі8регес!  іпіо  іЬе 
орепіп§  аі  іЬе  іор  оі  іЬе  тііі  апсі  іЬе  тііі  Ье§ап  іо  §гіпс1.  ТЬе  МІ8іге88  Ыіесі 
Ьег  Ьоше  сѵііЬ  ііоиг;  зЬе  Ыіесі  Ьег  Ьагпз  \ѵііЬ  8а1і;  зЬе  Ыіесі  аіі  Ьег  Ьохез  сѵііЬ 
§оЫ  апсі  8ІІѵег. 

“Рпои§Ь!  Рпои§Ь!”  8Ье  сгіесі.  Виі  іЬе  тііі  кері  оп  §гіп<Ііп§  апсі  §гіпс!іп§. 


Тексты  для  чтения 

“ѴѴе  зЬаІІ  аіі  Ье  Ьигіесі,  Ьигіесі!”  сгіесі  іЬе  Мізігезз.  “Епои§Ь  І8  §ооЬ,  Ьиі 
іо  о  тисЬ  І8  Ьасі!”  8о  зЬе  іоЫ  іЬе  \ѵогкегз  іо  іаке  іЬе  тШ  іо  а  гоот  ипсіег 
а  Ы11  оі  соррег.  ТЬеп  зЬе  риі  іі  ЬеЫпсі  піпе  8ігоп§  <іоог8  оі  Ьагсі  §гапііе  лѵііЬ 
піпе  8ігоп§  Іоскз  оі  іЬе  ЬагЬезі  теіаі. 

Мапу  <іау8  Ьасі  раззеЬ,  апсі  Іітагіпеп  8аі  8ІІепі  апсі  аіопе  іп  іЬе  МІ8іге88’ 
Ьоизе,  іЬіпкіп§  оі  іЬе  гесѵагЬ  сѵЬісЬ  Ье  Ьоресі  іо  гесеіѵе  іог  Ьі8  ІаЬоиг.  ТЬеп 
зиЬЬепІу  іЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  арреагесі.  8Ье  Іоокесі  и§1у  апсі  §гіт  іп  іЬе 
8еті-<іагкпе88  оі  іЬе  гоот.  8Ье  8роке  апсі  Ьег  ѵоісе  \ѵаз  поі  кіпсі. 

“ѴѴЬу  сіо  уои  8Іі  Ьеге?  ѴѴЬу,  іпЬееЬ,  сіо  уои  8іау  80 1оп§  іп  РоЬуоІа?  ѴѴе  аге 
іігесі  оі  уои.” 

ІЬе  8тііЬ  апз\ѵегеЬ  §епііу.  “I  Ьаѵе  іог§еЬ  іЬе  \ѵопЬегіи1  8атро  іог 
уои.  I  Ьаѵе  тасіе  уои  гісЬ.  I  ат  по\ѵ  \ѵаіііп§  іог  іЬе  ге\ѵаг<і  \ѵЬісЬ  уои 
рготізесі  те.” 

“I  саппоі  іиіЫ  ту  рготізе,”  ап8\ѵегесі  іЬе  МІ8іге88.  “АЬег  ѴѴаіпатаіпепз 
ѵізіі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  Ьа8  соте  оі  а§е.  8Ье  Ьоез  поі  Ьеіоп§  іо  те  по\ѵ.  Іі 
уои  \ѵізЬ  Ьег  іо  §о  іо  уоиг  ІапЬ,  уои  ти8і  азк  Ьег.  8Ье  тизі  8реак  іог  Ьегзеіі 
апсі  \ѵі11  сіо  а8  8Ье  1іке8.”  Апсі  зЬе  8епі  іог  Ьег  Ьаи§Ьіег. 

8ооп  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  сате  іпіо  іЬе  гоот,  Ьег  еуе8  зрагкЪп§  апсі  Ьег 
1ір8  8ті1іп§. 

“ОЬ,  Ьеаиіііиі  таісіеп,”  заісі  іЬе  8тііЬ,  “ту  \ѵогк  І8  НпізЬеЬ.  I  Ьаѵе  іог§еЬ 
іЬе  8атро.  ѴѴІІ1  уои  соте  \ѵііЬ  те  іо  ту  ІапЬ  іп  іЬе  8иппу  8оиіЬ?  ТЬеге  уои 
СѴІІ1  Ье  ту  с]иееп.” 

ТЬе  таісіеп  апзѵгегеЬ,  “ѴѴЬу  зЬоиІЬ  I  іеаѵе  ту  о\ѵп  Ьоте  апсі  §о  апсі  ііѵе 
ѵѵііЬ  8ігап§ег8?  Му  тоіЬег  8  Ьоизе  \ѵііі  Ье  іопеіу  апсі  ту  тоіЬег  \ѵі11  тізз  те 
апсі  сііе  оііопеііпезз.” 

“N0,”  заіЬ  Іітагіпеп.  “8Ье  ѵѵііі  поі  сііе  оііопеііпезз.  Нег  Ьеагі  із  іоо  ЬагЬ.” 

“Виі  оіЬегз  \ѵі11  тізз  те,”  заіЬ  іЬе  таісіеп.  “ѴѴЬо,  іп  іЬе  еагіу  зргіп§ііте, 
\ѵі11  сѵеісоте  іЬе  ЪігЬз  апсі  апз\ѵег  іЬеіг  руіиі  зоп§з?  ѴѴЬо,  аі  іЬе  Ье§іппіп§ 
оі  сѵіпіег,  ѵѵііі  іеіі  іЬе  зоп§-ЬігЬз  іо  ііу  зоиіЬ?” 

ТЬе  зтііЬ  \ѵаз  по\ѵ  ЬоЫег  апсі  ап8\ѵеге<1,  “Іі  І8  сѵагт  сѵЬеге  I  соте  ігот 
апсі  іЬе  зоп§-ЪігЬз  Ііѵе  іЬеге  аітозі  аіі  іЬе  уеаг  гоипсі.  ТЬеге  аге  Нспѵегз  іп  ту 
ІапЬ  тоге  Ьеаиіііиі  іЬап  апу  іп  іЬіз  соІЬ  ІапЬ.” 

“АІІ  іЬаі  тау  Ье  ігие,”  заіЬ  іЬе  таіЬеп,  “Ьиі  уоиг  ІапЬ  із  поі  ту  ІапЬ,  апЬ 
уоиг  ЬігЬз  аге  поі  ту  ЬігЬз.  АН  іЬіп§з  іп  уоиг  ІапЬ  ѵѵііі  Ье  зігап§е  іо  те,  \ѵЬі1е 
аіі  іЬіп§8  іп  РоЬуоІа  аге  ігіепЬз.  N0,  Іітагіпеп,  I  ѵѵііі  поі  соте  сѵііЬ  уои.” 

ТЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  іЬе  зтііЬ  соиІЬ  зау.  Не  іигпеЬ  з1о\ѵ1у  а\ѵау,  \ѵііЬ  Ьіз 
ЬеаЬ  Ьо\ѵеЬ  1о\ѵ.  АН  Ьау  Ье  заі  зііепі,  іЬіпкіп§  Ьо\ѵ  Ье  соиІЬ  §еі  а\ѵау  ігот 
РоЬуоІа  апЬ  геіигп  іо  Ьіз  паііѵе  ІапЬ. 
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ѴѴЬіІе  Не  заі  іЬеге,  Ьотезіск  апсі  Іопеіу,  іЬе  МЫге88  оі  РоЬуоіа  сате  іпіо 
іЬе  гоот.  “На!  ѴѴЬу  <іо  уои  8ІІ  Неге  <іау  аЬег  сіау  <іоіп§  поіЬіп§?  ѴѴЬаі  І8  іЬе 
таііег  сѵііЬ  уои,  уои  \ѵЬо  Ьаѵе  тасіе  іЬе  8ку  апсі  риі  іЬе  8іагз  іп  іЬеіг  ріасез, 
уои,  іЬе  кіп§  оіЬоазіегз?  \ѴЬу  сіо  уои  \ѵеер?” 

Іітагіпеп  кпе\ѵ  \ѵеіі  іЬе  сгиеку  оі  іЬаі  \ѵотап.  Не  \ѵаз  ѵегу  ап§гу,  Ьиі 
Ье  ап8\ѵегесі  §епііу,  “I  ат  іігесі  оі  іЬіз  соипігу.  I  сіоп’і  Ііке  ііз  8іогт8  апсі 
ІІ8  1оп§  пі§Ьі8  апсі  §1ооту  сіауз.  Апсі  тозі  оі  аіі,  I  ат  іігесі  оі  ІІ8  Ьеагііезз 
МІ8ІГС88.” 

“АЬ!  I  ипсіег8іапсі,”  ап8\ѵеге<і  іЬе  сгиеі  \ѵотап.  “Уои  аге  Ьотезіск.  Уои 
\ѵапі  іо  Ье  іп  уоиг  спѵп  соипігу  апсі  8ІІ  аі  уоиг  о\ѵп  Ьгезісіе.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,”  8 аі сі  Іітагіпеп.  “Му  Ьеагі  І8  іп  іЬе  8оиіЬ  Ьапсі.  I  сате  іо 
уоиг  соипігу  а§аіші  ту  \ѵі11.  I  ЬасІ  опіу  опе  Ьоре,  Ьиі  іЬаі  Ьоре  I  Ьаѵе  по 
тоге.  Ыо\ѵ  I  сѵізЬ  іо  геіигп  Ьоте,  іо  8ее  ту  ігіепсіз  сѵЬот  I  іоѵе,  іо  8ее  ту 
тоіЬег  \ѵЬо  І8  іопеіу.” 

“АЬ!  ѴѴе  тизі  сіо  8отеіЬіп§  іо  сотіогі  іЬе  Ьоу  \ѵЬо  сгіез  іог  Ьі8  тоіЬег,” 
8аісІ  іЬе  МІ8іге88  зсогпіиііу.  “Аі  сіасѵп  а  Ьоаі  \ѵі  1 1  Ье  іѵаіііп§  іог  уои  аі  іЬе 
зЬоге.  Со  оп  Ьоагсі  апсі  азк  по  диезііош.  ТЬе  Ьоаі  \ѵі11  саггу  уои  Ьоте.” 

Іітагіпеп  зрепі  а  8Іееріе88  пі§Ьі  \ѵаіііп§  іог  іЬе  <іа\ѵп,  апсі  іЬеп  Ьиггіесі  іо 
іЬе  зЬоге.  ТЬе  Ьоаі  \ѵа8  іЬеге.  Іі  \ѵаз  а  8таіі  Ьоаі,  Ьиі  іі  \ѵа8  епои§Ь  іог  опе 
тап.  ТЬеге  \ѵеге  тапу  реоріе  оп  іЬе  зЬоге,  Ьиі  Іітагіпеп  8роке  \ѵііЬ  по  опе 
апсі  азкесі  по  циезііош. 

А  §епііе  \ѵіпсі  Ыіесі  іЬе  8аіі  апсі  іЬе  Ьоаі  тоѵесі  сріскіу  асѵау  ігот  ІапсІ. 
ТЬе  ригпеу  іазіесі  іЬгее  сіауз.  Оп  іЬе  тогпіп§  оі  іЬе  іоигіЬ  сіау  Іітагіпеп 
8а\ѵ  іЬе  ріеазапі  зЬоге  оі  Ьі8  паііѵе  іапсі.  ТЬе  8ип  \ѵа8  8Ьіпіп§  Ьгі§Ьііу  апсі  Ьі8 
Ьеагі  Ыіесі  іѵііЬ  ру. 

“Ноте!  Ноте  аі  1а8і!”  Ье  сгіесі  а8  Ье  ртресі  оиі  оі  іЬе  Ьоаі  опіо  іапсі 
апсі  Ьиггіесі  іо\ѵаг<і  іЬе  ѵіііа§е.  Не  \ѵаз  поі  іаг  ігот  іЬе  ѵіііа§е  сѵЬеп  а  тап 
8іоррес1 зисЫепіу  іп  іЬе  гоасі  Ьеіоге  Ьіт.  Іі  \ѵа8  ѴѴаіпатаіпеп,  іЬе  §геаіе8і  оі 
аіі  тіп8ігеІ8. 

“О  Іітагіпеп,  сіеаг  ЬгоіЬег!”  сгіесі  іЬе  оЫ  тап.  “ѴѴЬеге  Ьаѵе  уои  Ьееп  аіі 
іЬезе  1оп§  топіЬз?” 

ТЬе  8тііЬ  ап8\ѵеге<1  Ьіт  соЫІу:  “Уои  кпо\ѵ  сріііе  \ѵеіі  сѵЬеге  I  Ьаѵе  Ьееп, 
іог  іі  \ѵа8  уои  сѵЬо  8епі  те  іЬеге.” 

“I  пеѵег  сѵапіесі  іо  Ьагт  уои,”  8 аі  сі  іЬе  тіпзігеі.  “АН  іЬаі  I  сіісі  \ѵа8  іог  уоиг 
оіѵп  §оо<і.” 

Іітагіпеп  \ѵа8  а  тап  сѵііЬ  а  сѵагт  Ьеагі.  Не  Іоѵесі  іЬе  оЫ  тіпзігеі  ііке 
а  іаіЬег.  8о  Ье  кіззесі  Ьіз  ігіепсі  апсі  заісі:  “I  іог§іѵе  уои,  іЬе  8\ѵееіезі  оі 
тіпзігеіз.”  8о,  зісіе  Ьу  зісіе,  іЬе  і\ѵо  ігіепсіз  ѵѵаікесі  Ьоте  іо§еіЬег. 


Тексты  для  чтения 

“Теіі  те,”  заЫ  іЬе  тіпзігеі,  “сіісі  уои  іиІШ  ту  рготізе  апсі  іог§е  іЬе  та§іс 
8атро?  БЫ  уои  Мп  іЬе  ргіге?” 

“Уез,  I  іог^есі  іЬе  8атро,”  апз\ѵеге<1  Іітагіпеп.  “ТЬегеіоге  уои  аге  ігее 
ігот  уоиг  рготізе.  Вир  а8  уои  8ее,  I  Ьаѵе  поі  \ѵоп  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу.” 

I.  Соггесі  іЬе  іо11олѵіп§  зіаіетепіз. 

1.  ТЬе  8атро  І8  а  іаіе  ігот  а  ЗсѵесІізЬ  еріс. 

2.  Іітагіпеп  \ѵаз  а  тіпзігеі. 

3.  ТЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  рготізесі  Іітагіпеп  а  Іоі  оі  §оЫ  іог  такіп§  іЬе 
8атро. 

4.  ТЬе  8атро  \ѵаз  а  та§іс  зЬір. 

5.  ТЬе  зтііЬ  Ъе§ап  ЬІ8  \ѵогк  іп  іЬе  ѵѵіпіег. 

6.  Іітагіпеп  ап<1  ЬІ8  іеп  теп  \ѵап<іеге<1  аЪоиі  РоЬуоІа  Ьипііп§. 

7.  Іітагіпеп  тасіе  а  саЫгоп  іо  соок  8оир. 

8.  ТЬе  Ьг8і  іЬіп§  іЬаі  гозе  ігот  іЬе  саЫгоп  \ѵаз  іЬе  8атро. 

9.  Іітагіпеп  сіезігоуесі  іЬе  сгозз-Ъо\ѵ  Ъесаизе  іі  \ѵаз  поі  ЪеаиіііиІ  епои§Ь. 

10.  ТЬе  8есоп<і  іЬіп§  іЬаі  сате  оиі  оі  іЬе  саЫгоп  \ѵаз  а  р1о\ѵ. 

II.  Іітагіпеп  <1Ы  поі  сіезігоу  іЬе  зЬір  Ъесаизе  Ье  пеесіесі  іі. 

12.  ТЬе  іЬігЬ  іЬіп§  іЬаі  гозе  ігот  іЬе  саЫгоп  \ѵаз  іЬе  8атро. 

13.  Іітагіпеп  сіезігоуесі  іЬе  ркнѵ  Ъесаизе  іі  \ѵаз  іаиііу. 

14.  Іітагіпеп  «1Ы  поі  кпо\ѵ  \ѵЬо  соиЫ  Ьеір  Ьіт  іо  іог§е  іЬе  8атро. 

15.  ѴѴЬеп  Іітагіпеп  ІіЬесі  іЬе  8атро  оиі  оі  іЬе  саЫгоп,  іі  \ѵаз  с]иііе  геасіу  іог 
изе. 

16.  ТЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  \ѵаз  Ьарру  апсі  <1Ы  поі  сѵапі  іЬе  8атро  іо  8іор 
§гіп<ііп§. 

17.  ТЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  §аѵе  іЬе  8атро  Ьаск  іо  Іітагіпеп. 

18.  Іітагіпеп  гесеіѵесі  іЬе  МаЫ  оі  Веаиіу  аз  Ьіз  ѵѵііе. 

19.  ТЬе  МаЫ  оі  Веаиіу  \ѵаз  МШп§  іо  §о  іо  Іітагіпегіз  1ап<1. 

20. ТЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  <1Ы  поі  \ѵапі  іо  Іеі  Іітагіпеп  §о. 

11.  Апзлѵег  іЬе  іо11олѵіп§  сіиезііопз. 

1 .  ѴѴаз  Іітагіпеп  \ѵі11іп§  іо  §о  іо  РоЬуоІа? 

2.  ѴѴЬаі  сІЫ  іЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  огсіег  Іітагіпеп  іо  <іо? 

3.  СоиЫ  іЬе  зтііЬ  Ье§іп  Ьіз  \ѵогк  іп  іЬе  сѵіпіег? 
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4.  ѴѴЬу  сіісі  Іітагіпеп  апсі  Ьі8  теп  \ѵап<Іег  аЬоиі  РоЬуоІа? 

5.  ѴѴЬаі  ріасе  сіісі  Іітагіпеп  сЬосхче  Іог  іЬе  8тііЬу? 

6.  Но\ѵ  сіісі  Іітагіпеп  ЪиіЫ  ЬІ8  8тііЬу? 

7.  ѴѴЬаІ;  сіісі  Ье  пеесі  а  саЫгоп  Іог? 

8.  ѴѴЬаІ  \ѵаз  іЬе  Ьг8і  іЬіп§  іЬаі  гозе  Ігот  іЬе  саЫгоп  апсі  сѵЬу  сіісі  Іітагіпеп 
с1с\8ігоу  іі? 

9.  ѴѴЬу  сіісі  Іітагіпеп  сіечігоу  іЬе  8Ьір  апсі  іЬе  р1о\ѵ? 

10.  ѴѴЬо  сіісі  Іітагіпеп  азк  Іог  Ьеір? 

11.  БЫ  Ье  зиссеесі  іп  такіп§  іЬе  8атро? 

12.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  МІ8іге88  оІРоЬуоІа  <іо  \ѵЬеп  8Ье  гесеіѵесі  іЬе  8атро? 

13.  ѴѴЬаі  сіісі  8Ье  <іо  іо  іЬе  8атро  сѵЬеп  8Ье  Ьасі  гесеіѵесі  аіі  8Ье  сѵапіесі? 

14.  БЫ  Іітагіпеп  гесеіѵе  ЬІ8  геѵѵагсі?  ѴѴЬу  поі? 

ТНЕ  ЗАМРО 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  ТЬе  8атро  І8  а  іаіе  Ігот  а  8\ѵе<іІ8Ь  еріс. 

ТЬе  8атро,  іЬе  МШ  оІРогіипе,  І8  а  іаіе  Ігот  іЬе  Каіеѵаіа,  іЬе  паііопаі 
еріс  оі іЬе  РіппЫі  реоріе.  ТЬе  іаіез  оі іЬе  Каіеѵаіа  аге  аЬоиі  іЬе  <іее<І8  апсі 
асіѵепіигеч  оі  §геаі  Ьегоез  оі  іЬе  Іаігу  Іапсі  оі  Каіеѵаіа. 

ТЬе  80п§8  апсі  роегш  оі  іЬе  Каіеѵаіа  \ѵеге  соііесіесі  Ьу  іЬе  РіппізЬ  роеі 
Е.  Ьепгоі. 

2.  Іітагіпеп  \ѵа8  а  тішігеі. 

Іітагіпеп  \ѵа8  а  ѵегу  8Ісі1Іи1  8тііЬ  сѵЬо  кпе\ѵ  та§іс.  Іі  \ѵа8  ЬІ8  Ігіепсі 
ѴѴаіпатаіпеп  сѵЬо  \ѵа8  а  тіпзігеі. 

3.  ТЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  рготічесі  Іітагіпеп  а  Іоі  оі  §оЫ  Іог  такіп§  іЬе 
8атро. 

ѴѴаіпатаіпеп  іокі  іЬе  МІ8іге88  оі  РоЬуоІа  аЬоиі  ЬІ8  Ігіепсі,  іЬе  сіеѵег 
8тііЬ,  сѵЬо  соиЫ  сгеаіе  іЬе  8атро,  іЬе  сѵопсіегіиі  тШ  оі  Іогіипе.  8Ье  ачкесі 
іЬе  тішігеі  іо  іпѵііе  Іітагіпеп  іо  Ьег  Іапсі  апсі  Ьиіісі  іЬе  8атро.  А8  а  ге\ѵаг<і, 
8Ье  рготізесі  іо  §іѵе  Іітагіпеп  Ьег  сІаи^Ьіег,  іЬе  Маісі  оІВеаиіу,  Іог  а  сѵііе. 

4.  ТЬе  8атро  \ѵа8  а  та§іс  8Ьір. 

ТЬе  8атро  сѵач  іЬе  тШ  оі  Іогіипе.  Іі  \ѵа8  іЬе  та§іс  тШ  іЬаі  ѵѵоиісі 
§гіп<1  сѵЬаіеѵег  іі8  о\ѵпег  сіезігесі  —  топеу,  Ьошез,  зЬірз,  8ІІѵег,  ііоиг, 
§оЫ,  8а1і  —  еѵегуіЬіп§. 


Тексты  для  чтения 

5.  ТЬе  зтііЬ  Ье§ап  Ьі8  сѵогк  іп  іЬе  \ѵіпіег. 

Исходный  текст : 

Би!  іЬе  8тііЬ  а§аіп  аш\ѵеге<і  Ъоазііиііу,  “ТЬеге  І8  поіЬіп§  іо  о  сЫЬсиіі 
іог  те.  Виі  I  саппоі  таке  іі  іп  іЬе  \ѵіпіег-ііте.  ѴѴе  тизі  \ѵаіі  Ш1  іЬе  8ку  І8 
Ыие  апсі  сіеаг,  Ш1  іЬе  8ип  8Ьіпс\8  сѵагт  оп  Іапсі  апсі  8еа.” 

“Апсі  \ѵі11  уои  іЬеп  іог§е  іЬе  8атро?”  авкесі  іЬе  МІ8іге88. 

“I  рготізе  уои,”  8аіс1  Іітагіпеп. 

ТЬи8  Ье  \ѵа8  сопдиегесі  Ьу  іЬе  ро\ѵег  оіЪеаиіу  апсі  Ье  Ііѵесі  іп  іЬе  Іапсі 
оі  РоЬуоІа,  сѵЬеге  іі  \ѵа8  аЬѵаух  соісі  апсі  іо§§у.  ТЬе  МІ8іге88  іеі  Ьіт  ііѵе  іп 
Ьег  Ьоше  апсі  §аѵе  Ьіт  іоосі  апсі  сігіпк,  іЬе  8оЬе8і  8еаі  пеаг  іЬе  Ьгеріасе 
апсі  іЬе  \ѵагте8і  Ьесі  іп  Ьег  Ьоше.  8о  Ье  іог§оі  Ьі8  спѵп  Ьоте  апсі  іЬои§Ьі 
опіу  оі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  апсі  ѵѵаііесі  іііі  іЬе  \ѵіпіег  \ѵа8  оѵег. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  8тііЬ  \ѵа8  соприегесі  Ьу  іЬе  Ьеаиіу  оі  іЬе  МІ8іге888  сіаи^Ьіег  апсі 
Ье  Ііѵесі  іп  іЬе  іапсі  оі  РоЬуоІа,  сѵЬеге  іі  \ѵа8  аЬѵаух  соЫ  апсі  іо§§у.  Виі  Ье 
соиЫ  поі  таке  іЬе  8атро  іп  іЬе  сѵіпіег-ііте.  Не  Ьасі  іо  \ѵаіі  іііі  іЬе  8ку 
\ѵа8  Ыие  апсі  сіеаг,  іііі  іЬе  8ип  зЬопе  \ѵагт  оп  іапсі  апсі  8еа. 

ТЬе  МІ8іге88  іеі  Ьіт  ііѵе  іп  Ьег  Ьоизе  апсі  §аѵе  Ьіт  іоосі  апсі  сігіпк, 
іЬе  8оЬе8і  8еаі  пеаг  іЬе  Ьгеріасе  апсі  іЬе  \ѵагте8і  Ьесі  іп  Ьег  Ьоизе.  8о  Ье 
іог§оі  ЬІ8  о\ѵп  Ьоте  апсі  іЬои§Ьі  опіу  оі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  апсі  \ѵаііе<і 
іііі  іЬе  сѵіпіег  \ѵа8  оѵег. 

6.  Іітагіпеп  апсі  ЬІ8  іеп  теп  \ѵап<іеге<і  аЬоиі  РоЬуоІа  Ьипііп§. 

Исходный  текст: 

8ооп  іЬе  8по\ѵ  Ье§ап  іо  теіі,  іЬе  §га88  Ьесате  §гееп  апсі  іЬе  ЪігсІ8 
8ап§  іп  іЬе  ігеез.  ТЬеп  Іітагіпеп  сѵепі  оиі  іо  іоок  іог  а  зтііЬу.  Теп 
8Ігоп§  теп  \ѵепі  сѵііЬ  Ьіт.  ТЬеу  ігаѵеііесі  іаг  апсі  сѵісіе,  Ьиі  іп  аіі 
РоЬуоІа  Ье  соиЫ  поі  ЬпсІ  а  іог§е,  Ьеііо\ѵ8,  апѵіі  ог  Ьагшпег.  Іп  РоЬуоІа 
теп  сіісі  поі  ше  ігоп.  ТЬеу  Ьасі  по  іооІ8  ехсері  іооІ8  тасіе  оі  ЬзЬЬопе. 
ТЬеу  Ьасі  по  \ѵеарош  ехсері  8ііск8  апсі  8іопе8,  іог  іі  аіі  ЬаррепесІ  а  1оп§ 
ііте  а§о. 

Виі  Іітагіпеп  сіісі  поі  §іѵе  ир.  “РооІ8  тау  §іѵе  ир  а  іазк  Ъесаше  іі  І8 
сЫЬсиіі,  Ьиі  Ьегоез  ігу  апсі  ігу  а§аіп,”  Ье  8аЫ.  8о,  \ѵііЬ  Ьі8  іеп  теп,  Ье  8еі 
оиі  іо  ЬпсІ  а  ріасе  іп  \ѵЬісЬ  іо  ЬиіЫ  а  8тііЬу.  Рог  іеп  1оп§  зиттег  Ьау8 
Ье  апсі  ЬІ8  теп  сѵапсіегесі  оѵег  іЬе  §гееп  теа<іо\ѵ8  апсі  атопу  іЬе  §1ооту 
Ьі1І8  оі  РоЬуоІа. 


ТЬе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  РогРипе 


Трансформированный  текст: 

8ооп  РЬе  8по\ѵЪе§ап  Іо  тек,  РЬе  §газз  Ьесате  §гееп  апсі  РЬе  Ьіг<І8  зап§ 
іп  РЬе  Ргеез.  ТЬеп  Іітагіпеп  \ѵепр  ой!  Іо  Іоок  Рог  а  зтірЬу.  Теп  зРгоп§  теп 
\ѵепр  \ѵірЬ  Ьіт.  ТЬеу  Ргаѵеііесі  Раг  апсі  сѵісіе,  ЬиР  іп  аіі  РоЬуоІа  Не  соиЫ  пор 
Ріпсі  а  Рог§е,  Ъе11о\ѵз,  апѵіі  ог  Ьаттег.  Іп  РоЬуоІа  теп  сіісі  пор  изе  ігоп. 
ТЬеу  Ьасі  по  РооІ8  ехсерР  РооІ8  тасіе  оР  йзЬЪопе.  ТЬеу  Ьасі  по  \ѵеаропз 
ехсерР  8Ріск8  апсі  8Ропе8,  Рог  ір  аіі  Ьаррепесі  а  1оп§  Ріте  а§о. 

ВиР  Іітагіпеп  сіісі  пор  §іѵе  ир.  Не  8аі<1  рЬаР  РооІ8  ті§ЬР  §іѵе  ир  а  Разк 
Ъесаше  ІР  \ѵаз  сііРЬсиІР,  ЬиР  Ьегоез  Ргіесі  апсі  Ргіесі  а§аіп.  8о,  \ѵірЬ  Ьі8  Реп 
теп,  Ье  8еР  оиР  Ро  Ьпсі  а  ріасе  іп  \ѵЬісЬ  Ро  Ьиіісі  а  зтірЬу.  Рог  Реп  1оп§ 
зиттег  <Іау8  Ье  апсі  ЬІ8  теп  \ѵап<Іеге<і  оѵег  РЬе  §гееп  теаскпѵз  апсі 
атоп§  РЬе  §1ооту  Ьі1І8  оР  РоЬуоІа. 

7.  Іітагіпеп  тасіе  а  саЫгоп  Ро  соок  8оир. 

Іітагіпеп  тасіе  а  саЫгоп  Ро  Рог§е  РЬе  та§іс  8атро. 

8.  ТЬе  Ьг8Р  рЬіп§  РЬаР  шее  Ргот  РЬе  саЫгоп  \ѵаз  РЬе  8атро. 

Іітагіпеп  тасіе  а  саЫгоп  апсі  рЬге\ѵ  іпРо  ІР  тапу  сѵіЫ  ЬегЪз.  ТЬеп 
Ье  риР  РЬе  саЫгоп  іпРо  РЬе  Ригпасе,  ІіР  а  йге  апсі  сіозесі  РЬе  сіоог  оР  РЬе 
Ригпасе.  Не  огсіегесі  РЬе  теп  Ро  Ыо\ѵ  РЬе  Ьсікнѵз.  ТЬеу  ѵѵогкесі  іп  Ригп, 
Ьг8р  йѵе  теп  апсі  рЬеп  РЬе  оРЬег  йѵе.  ТЬе  Ъе11о\ѵз  гоагесі  Ьке  РЬе  ЫогРЬ 
ѴѴіпсІ  газЬіп§  рЬгои§Ь  РЬе  РогезР.  ТЬе  8токе  Ргот  РЬе  сЬітпеу  гозе  іп 
Ыаск  та88е8  Ро  РЬе  8ку  ТЬш  рЬеу  \ѵогкес!  Рог  рЬгее  1оп§  зиттег  сіауз  апсі 
рЬгее  зЬогР  пі§Ьрз.  Агоипсі  РЬе  РееР  оР  РЬе  \ѵогктеп  ріапРз  §ге\ѵ  ир  апсі 
\ѵіЫ  Йо\ѵег8  Ыоотесі  атоп§  РЬе  госкз  Ъесаизе  оР  РЬе  ЬеаР  Ргот  РЬе  Рог§е. 

Оп  РЬе  РоигрЬ  сіау  РЬе  зтірЬ  РоЫ  РЬе  \ѵогкегз  Ро  зРор.  Не  ЬепР  сіоѵѵп  апсі 
іоокесі  іпРо  РЬе  саЫгоп.  Аз  Ье  іоокесі,  а  сгозз-Ъо\ѵ  гозе  оиР  оР  РЬе  саЫгоп, 
а  сго88-Ъо\ѵ  регРесР  іп  Рогт  апсі  сагѵесі  сѵірЬ  РапРазРіс  апсі  ЬеаиРіРиі  й§игез 
іп  §оЫ. 

9.  Іітагіпеп  сіезРгоуесі  РЬе  сгозз-Ъо\ѵ  Ьесаизе  ІР  \ѵаз  пор  ЬеаиРіРиі  епои§Ь. 

Исходный  текст: 

ТЬе  сго88-Ъо\ѵ  Йе\ѵ  оиР  оР  РЬе  Ригпасе  апсі  зРоосі  ЪеРоге  РЬе  та§ісіап 
зтіРЬ.  “Неге  I  ат,  ту  тазРег,  геасіу  Ро  зегѵе  уои,”  ІР  заЫ.  “Му  Разк  із  Ро  кііі 
апсі  I  іоѵе  ІР!” 

“ѴѴЬаР  \ѵі11  уои  кііі?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“Іп  \ѵаг,  теп,  іп  реасе,  Ьігсіз  апсі  сіеег.  ОЬ,  Ьо\ѵ  I  сап  кііі!” 

Іітагіпеп  §оР  ап§гу.  “Уои  аге  еѵіі!”  Ье  сгіесі.  “I  Ьаѵе  по  изе  Рог  уои!” 
Апсі  Ье  рЬге\ѵ  РЬе  сгозз-Ьо\ѵ  Ьаск  іпРо  РЬе  саЫгоп. 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  сго88-Ъо\ѵ  Яе\ѵ  оиі  оЬ  іЬе  ііігпасе  апсі  зіоосі  Ъеіоге  іЬе  та§ісіап 
зтііЪ  зауіп§  іЬаі  іі  \ѵаз  геасіу  Іо  8егѵе  Іітагіпеп.  Ііз  іазк  \ѵаз  Іо  кШ 
апсі  іі  Іоѵесі  кі11іп§.  Іітагіпеп  азкесі  ѵѵЪаі  іі  \ѵоиЫ  кШ.  ТЬе  сгозз-Ъо\ѵ 
апз\ѵеге<1  іЬаі  іп  \ѵаг  іі  \ѵоиЫ  кШ  теп,  іп  реасе  —  Ъігсіз  апсі  Неег  II 
Іоѵесі  Іо  кШ.  Іітагіпеп  §оІ  ап§гу  апсі  сгіесі  ІЬаІ  іЬе  сго88-Ьо\ѵ  \ѵаз 
еѵіі  апсі  Ье  Ьа<1  по  изе  іог  іі.  8о  Ье  іЬге\ѵ  іЬе  сго83-Ъо\ѵ  Ьаск  іпіо  іЬе 
саЫгоп. 

10.  ТЬе  зесопсі  іЪіп§  ІЬаІ  сате  оиі  оі  іЬе  саЫгоп  \ѵаз  а  р1о\ѵ. 

А§аіп  іЬе  Ье11о\ѵ8  гоагесі  апсі  іЬе  ііігпасе  ЬигпесІ  аіі  <іау  апсі  аіі  пі§Ъі, 
апсі  іЬеп  апоіЬег  <Іау  апсі  апоіЬег  пі§Ъі.  Аі  зипгізе  оп  іЬе  іЬігсі  сіау 
Іітагіпеп  саііесі  оиі  іо  іЬе  сѵогкегз  іо  8іор.  ТЬеп  Ье  Ьепі  <1о\ѵп  апсі  ІоокесІ 
іпіо  іЬе  саЫгоп.  ѴѴЬеп  іЬе  І1атс\8  \ѵеге  1о\ѵ,  а  зЪір  ііесѵ  оиі  оі  іЬе  саЫгоп, 
а  8Ьір  \ѵііЬ  оагз  апсі  8аіІ8,  аіі  геасіу  іо  8аі1  ироп  іЬе  8еа.  Оп  іі8  Ьеск  сѵеге 
аіі  кіпсіз  оі  \ѵеароп8  оі  \ѵаг  —  ахе8  апсі  8реаг8,  Ьо\ѵ8  апсі  агго\ѵ8,  На§§ег8 
апсі  8\ѴОГ<І8. 

11.  Іітагіпеп  сІЫ  поі  сіезігоу  іЬе  зЪір  Ъесаизе  Ье  пеесіесі  іі. 

Исходный  текст: 

ТЬе  та§ісіап  8тііЬ  ІоокесІ  аі  іЬе  зЪір.  Іі  \ѵа8  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§,  Ьиі 
Ье  іѵаз  поі  рІеазеН  ѵѵііЬ  іі.  “I  сіо  поі  Ьке  уои!”  Ье  сгіесі.  “Уои  сап 
сіезігоу,  Ьиі  уои  саппоі  ЬиіЫ.  Уои  Іоѵе  еѵіі  апсі  I  сіопі  \ѵапі  уои!”  Апсі 
Ье  Ъгоке  іЬе  8Ьір  іпіо  а  іЪоизапс!  ріесез  апсі  іЪгеіѵ  іЬе  ріесез  Ьаск  іпіо 
іЬе  саЫгоп. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  та§ісіап  8тііЬ  ІоокесІ  аі  іЬе  зЪір.  Іі  \ѵа8  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§,  Ьиі  Ье 
\ѵа8  поі  рІеазеН  ѵѵііЬ  іі.  Не  сгіесі  іЬаІ  Ье  сІЫ  поі  Ьке  іЬе  зЪір  Ъесаизе  іі 
соиЫ  сіезігоу,  Ьиі  іі  соиЫ  поі  ЬиіЫ.  Іі  Іоѵесі  еѵіі  апсі  іЬе  зтііЪ  сІЫ  поі 
іѵапі  іі.  Апсі  Ье  Ъгоке  іЬе  зЪір  іпіо  а  іЬоизапсІ  ріесез  апсі  іЬгесѵ  іЬе  ріесез 
Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

12.  ТЬе  іЬігсі  іЬіп§  іЬаі  гозе  ігот  іЬе  саЫгоп  \ѵаз  іЬе  8атро. 

ТЬеу  Ье§ап  іо  Ыо\ѵ  іЬе  Ъеікпѵз  а§аіп.  ТЬе  йге  \ѵаз  Ьоііег  іЬап  Ъеіоге 
агоипсі  іЬе  саЫгоп.  АП  іЬаі  сіау  апсі  аіі  іЬаі  пі§Ъі  іЬе  тазіег  апсі  Ьіз 
теп  сѵогкесі  сѵііЬоиі  гезі,  апсі  іоиг  тоге  Пауз  апсі  пі§Ьіз  іЬеу  \ѵогке<І. 
Аі  зипгізе  оп  іЬе  йЙЪ  сіау  Іітагіпеп  ІоокесІ  а§аіп  іпіо  іЬе  саЫгоп.  Аз  Ье 
ІоокесІ,  а  р1о\ѵ  Яе\ѵ  оиі  оі  іЬе  саЫгоп.  Іі  \ѵаз  тасіе  оі  §оЫ  апсі  зііѵег  апсі 
соррег  апсі  сѵаз  а  Ьеаиіііиі  іЪіп§. 


ТЬе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  Рогіипе 


13.  Іітагіпеп  сіехігоуесі  іЬе  р1о\ѵЬесаше  іі  \ѵав  іаиііу. 

Исходный  текст: 

“\УЬаІ  §оо<і  іЬіп§8  сап  уои  <іо?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“ТЬеге  І8  поіЬіп§  іп  іЬе  йеісіз  іЬаі  сап  8іап<і  ир  а§аішІ  те.  I  сап 
оѵегіигп  іЬе  8оі1  ап<і  аіі  іЬе  §го\ѵіп§  іЬіп§8  іп  іЬе  80ІІ  —  §оо<і  ап<і  Ьасі. 
I  сап  сіевігоу  аіі  іЬе  р1апІ8  іЬаі  аге  іп  ту  \ѵау.” 

“Уои  аге  Ьеаиіііиі  апсі  уои  аге  шеіиі,”  заісі  іЬе  8тііЬ,  “Ьиі  уои  аге  по! 
кіпсі.  Уои  сіо  по!  кпосѵ  іЬе  сЫГегепсе  ЬеАѵееп  еѵіі  апсі  §оос1.”  Не  8Ігиск  іЬе 
ркнѵ  сѵііЬ  Ьі8  Ьаттег  апсі  Ьгоке  іі  іпіо  а  іЬоивапсІ  ріесез  апсі  іЬгесѵ  іЬе 
ріесез  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

Трансформированный  текст: 

Іітагіпеп  авкесі  іЬе  р1о\ѵ  сѵЬаІ  §оо<1  іЬіп§8  іі  соикі  сіо.  ТЬе  р1о\ѵ  герііесі  іЬаі 
іЬеге  \ѵа8  поіЬіп§  іп  іЬе  йеісів  іЬаі  соикі  8Іапс1  ир  а§аіп8І  іі.  II  соиИ  оѵегіигп 
80ІІ  апсі  аіі  іЬе  §гспѵіп§  іЬіп§8  іп  іЬе  80ІІ  —  §оо<1  апсі  Ьасі.  ІІ  соиИ  сіевігоу  аіі 
іЬе  ріапів  іЬаі  \ѵеге  іп  ІІ8  \ѵау.  ТЬе  втііЬ  ваісі  іЬаі  іЬе  р1о\ѵ  \ѵав  ЬеаиЫЫ  апсі  іі 
\ѵав  іі8сТи1,  Ьиі  іі  сѵав  поі  кіпсі.  И  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬе  сЫГегепсе  ЬеІ\ѵееп  еѵіі  апсі 
§оо<1.  Не  вігиск  іЬе  р1о\ѵ  \ѵііЬ  Ьів  Ьаттег  апсі  Ьгоке  іі  іпіо  а  іЬошапсІ  ріесев 
апсі  іЬгеѵѵ  іЬе  ріесев  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

14.  Іітагіпеп  сіісі  поі  кпо\ѵ  \ѵЬо  соиЫ  Ьеір  Ьіт  Іо  іог§е  іЬе  8атро. 

Исходный  текст: 

a)  Не  ваі  вііепі  Іог  а  1оп§  Ііте  іЬіпкіп§.  Не  гереаіесі  Іо  Ьітвеіі,  “Опіу 
со\ѵаг<І8  вау  Т  саппоТ,  опіу  а  \ѵеак  тап  вау 8  сітро88іЫе’.”  Аі  1а8І  Ье  гозе 
апсі  саііесі  ЬІ8  \ѵогкег8.  Не  ІоЫ  іЬет  Іо  §о  Ьоте.  ТЬеп  Ье  авкесі  іЬе  \ѵіп<І8 
Іо  соте  апсі  Ьеір  Ьіт. 

ТЬе  Іоиг  \ѵіп<І8  Ьеагсі  Ьіт  апсі  Ьиггіесі  Ігот  іЬе  Іоиг  согпегз  оі  іЬе  8ку 
Іо  Іітагіпеп. 

b)  Апсі  Іітагіпеп  ап8\ѵеге<1,  “ВІо\ѵ  оп  іЬе  Йате8  агошЫ  ту  саЫгоп,  80 
іЬаі  I  тау  Іог§е  іЬе  сѵопсіегіиі  8атро.” 

8о  іЬе  соЫ  Еазі  ѴѴіпсІ,  іЬе  руТи1  8оиіЬ  ѴѴиЫ,  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴевІ  ѴѴіпсІ 
апсі  іЬе  Ьоѵ4іп§  ЫогіЬ  ѴѴіпсІ  ріпесі  Іо§еіЬег  Іо  Ьеір  іЬе  та§ісіап  8тііЬ. 
Ргот  тогпіп§  Іііі  еѵепіп§  апсі  Ігот  еѵепіп§  Іііі  пехі  тогпіп§  іЬеу  \ѵогке<1 
Ьагсі,  а8  іЬеіг  тавіег  Ьасі  соттапсіесі  іЬет.  ТЬе  §геаІ  Ье11о\ѵ8  вЬоок  іЬе 
§гошЫ  \ѵііЬ  іЬеіг  гоагіп§,  §геаІ  Йате8  Ыіесі  іЬе  іигпасе  апсі  та88е8  оі 
гесі  8рагк8  гозе  Ігот  іЬе  сЬітпеу  апсі  11е\ѵ  ир\ѵаг<1  Іо  іЬе  8ку.  Віаск  8токе 
Ноаіесі  оѵег  іЬе  тоипіаіпз  апсі  іЬе  8еа. 

Рог  іЬгее  <1ау8  апсі  іЬгее  пі§Ьі8  іЬе  ѵѵіпсІ  8  сѵогкесі  сѵііЬоиІ  ге8І.  Іітагіпеп 
асЫес!  тоге  апсі  тоге  Іиеі  Іо  іЬе  Ьге. 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

Іітагіпеп  ваі  зііепі  іог  а  1оп§  ііте  іЬіпкіп§.  Не  гереаіесі  іо  Ьітвеіі  іЬаі 
опіу  со\ѵаг<І8  8аісі  іЬаі  іЬеу  соиЫ  поі  сіо  вотеіЬіп§,  опіу  а  \ѵеак  тап  8аі<1  іЬаі 
вотеіЬіп§  сѵав  ітроззіЫе.  Аі  Іаві  Ье  шее  апсі  саНей  Ьів  сѵогкегв.  Не  ІоЫ  іЬет 
іо  §о  Ноте.  ТЬеп  Ье  авкесі  іЬе  сѵіпсів  іо  соте  апсі  Ьеір  Ьіт.  ТЬе  іоиг  \ѵіп<І8 
Ьеагсі  Ьіт  апсі  Ьиггіесі  ігот  іЬе  іоиг  согпегв  оі  іЬе  8ку  іо  Іітагіпеп. 

Іітагіпеп  іоЫ  іЬет  іо  Ыо\ѵ  оп  іЬе  І1атс\8  агоипсі  іЬе  саЫгоп,  80  іЬаі 
Ье  ті§Ьі  іог§е  іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро. 

8о  іЬе  соЫ  Еазі  ѴѴіпсІ,  іЬе  ^оуіиі  8оиіЬ  ѴѴіпсІ,  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴеві  ѴѴіпсІ 
апсі  іЬе  Ьо\ѵ1іп§  ЫогіЬ  ѴѴіпсІ  ріпесі  іо§еіЬег  іо  Ьеір  іЬе  та§ісіап  8тііЬ. 
Ргот  тогпіп§  Ы1  еѵепіп§  апсі  ігот  еѵепіп§  Ы1  пехі  тогпіп§  іЬеу  ѵѵогкесі 
Ьагсі,  аз  іЬеіг  тавіег  Ьасі  соттапсіесі  іЬет.  ТЬе  §геаі  Ье11о\ѵв  вЬоок  іЬе 
§гоип<1  \ѵііЬ  іЬеіг  гоагіп§,  §геаі  Йатев  Ыіесі  іЬе  іигпасе  апсі  та88е8  оі 
гесі  зрагкз  гозе  ігот  іЬе  сЬітпеу  апсі  Йе\ѵ  ир\ѵаг<і  іо  іЬе  8ку  Шаек  8гпоке 
ііоаіесі  оѵег  іЬе  тоипіаіш  апсі  іЬе  8еа.  Рог  іЬгее  <іау8  апсі  іЬгее  пі§Ьів  іЬе 
\ѵіп<І8  \ѵогке<І  сѵііЬоиі  ге8і.  Іітагіпеп  асЫей  тоге  апсі  тоге  іиеі  іо  іЬе 
Ьге. 

15.  ѴѴЬеп  Іітагіпеп  ІіЬесІ  іЬе  8атро  оиі  оі  іЬе  саЫгоп,  іі  \ѵав  с]иііе  геасіу  іог 
иве. 

Оп  іЬе  іоигіЬ  сіау  Іітагіпеп  іоЫ  іЬе  \ѵіпйв  іо  8іор.  Не  ІіЬесі  іЬе  Іісі 
оі  іЬе  саЫгоп  вкнѵіу,  сагеіиііу  апсі  Іоокесі  іпвійе.  ѴѴЬаі  а  вігап§е  апсі 
Ьеаиіііиі  іЬіп§  Ье  ваѵѵі  ТЬе  соіоигв  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ,  іапіавііс  іог  те  апсі 
й§игев,  ргесіоив  теіаів  —  аіі  іЬеве  \ѵеге  тіхесі  іп  іЬе  саЫгоп.  Іітагіпеп 
іоок  іЬе  саЫгоп  оиі  оі  іЬе  іигпасе  апсі  \ѵііЬ  Ьів  іооів  веігей  іЬе  іЬіп§  сѵііЬ 
іЬе  8ігеп§іЬ  оі  а  §іапі.  ТЬеп  Ье  риі  іі  оп  Ьів  апѵіі  оі  §гапііе  апсі  Ьеаі  іі  \ѵііЬ 
ЬІ8  Ьеаѵу  Ьаттег.  Не  іигпей  іі  апсі  вЬарей  іі  апсі  риі  еасЬ  рагі  іп  іі8  ріасе. 
АН  пі§Ьі  1оп§  Ье  \ѵогкей.  81о\ѵ1у,  рагі  Ьу  рагі,  іЬе  та§іс  8атро  сате  іпіо 
Ьеіп§.  ТЬе  та§ісіап  \ѵогкей  \ѵііЬ  §геаі  вкШ  апсі  раііепсе,  іог  Ье  кпе\ѵ  \ѵе11 
іЬаі  опе  іаіве  8ігоке  ті§Ьі  гиіп  аіі  ЬІ8  Ьоре8.  ТЬеп  Ье  іевіесі  аіі  іЬе  рагі8 
апсі  іЬеп  іевіесі  іЬе  вреесі  апсі  іЬе  вігеп§іЬ  оі  іЬе  тііі.  ТЬеп  Ье  іог§ей  іЬе 
1Ы  іо  соѵег  іЬе  тііі.  ТЬів  \ѵав  іЬе  тові  Ьеаиіііиі  рагі  оі  аіі,  сѵііЬ  аіі  іЬе 
соіоигв  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі. 

16.  ТЬе  Мівігевв  оі  РоЬуоІа  \ѵав  Ьарру  апсі  сіісі  поі  сѵапі  іЬе  8атро  іо  віор 
§гіпйіп§. 

Исходный  текст: 

ТЬе  Мівігевв  оі  РоЬуоІа  віоосі  аі  іЬе  сіоог  оіЬег  Ьоиве.  8Ье  втііесі  ѵѵЬеп 
вЬе  васѵ  іЬе  \ѵогкегв. 


ТЬе  5ашро,  ііпе  Мііі  0!  РогРипе 


“I  Ьгіп§  уои  рЬе  та§іс  8атро,”  заЫ  Іітагіпеп.  “Іп  аіі  рЬе  \ѵогЫ  рЬеге  із 
по  оРЬег  зтірЬ  РЬаР  соиЫ  Ьаѵе  тасіе  ІР.  \УЬізрег  уоиг  \ѵізЬез  іпРо  РЬе  8та11 
орепіп§  аР  РЬе  Рор  оР  рЬе  тііі  апсі  ІР  \ѵі11  оЬеу  уои  аР  опсе.  к  \ѵі11  угіпсі  Йоиг  Рог 
уоиг  реоріе,  Йоиг  Рог  уоиг  тагкеР;  ІР  \ѵі11  угіпсі  8аІР  Рог  Роосі;  ІР  \ѵі11  таке  ріесез 
оР §оЫ,  ріесез  оР 8ІІѵег,  ріесез  оР соррег,  Ргеазигез  Рог  а  кіп§!” 

ТЬе  МІ8Рге88  оРРоЬуоІа  \ѵаз  Риіі  оРроу.  8Ье  іттесііареіу  сѵЬізрегес!  іпРо 
РЬе  орепіп§  аР  РЬе  Рор  оР РЬе  тііі  апсі  РЬе  тііі  Ье§ап  Ро  §гіп<1.  ТЬе  МІ8Рге88 
Ыіесі  Ьег  Ьоизе  сѵірЬ  Ріоиг;  8 Не  Ыіесі  Ьег  Ьагп8  сѵірЬ  8аІР;  зЬе  Ыіесі  аіі  Ьег 
Ьохез  сѵірЬ  §оЫ  апсі  8ІІѵег. 

“Епои§Ь!  Епои§Ь!”  8Ье  сгіесі.  Вир  рЬе  тііі  керр  оп  §гіпс!іп§  апсі 
§гіп<Ііп§. 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  МІ8Рге88  оРРоЬуоІа,  зРапс!іп§  аР  РЬе  сіоог  оРЬег  Ьоше,  зтііесі  сѵЬеп 
8Ье  за\ѵ  рЬе  ѵѵогкегз.  Іітагіпеп  8аі<і  рЬаР  Ье  Ьасі  Ьгои§Ьр  Ьег  рЬе  та§іс 
8атро.  Іп  аіі  РЬе  \ѵогЫ  рЬеге  \ѵаз  по  оРЬег  8тіРЬ  РЬаР  соиЫ  Ьаѵе  тасіе  ІР. 
Не  РоЫ  РЬе  МІ8Рге88  Ро  \ѵЬі8рег  Ьег  сѵізЬез  іпРо  РЬе  8та11  орепіп§  ар  РЬе 
Рор  оР  РЬе  тііі  апсі  ІР  \ѵоиЫ  оЬеу  Ьег  ар  опсе.  ІР  \ѵои1<І  §гіпс!  Йоиг  Рог  Ьег 
реоріе,  Йоиг  Рог  Ьег  тагкеР;  ІР  \ѵоиЫ  §гіпс!  8аІР  Рог  Роосі;  ІР  \ѵоиЫ  таке 
ріесез  оР  §оЫ,  ріесез  оР  зііѵег,  ріесез  оР  соррег,  Ргеазигез  Рог  а  кіп§. 

ТЬе  МізРгезз  оРРоЬуоІа  \ѵаз  Риіі  оРру.  8Ье  іттесііареіу  сѵЬізрегес!  іпРо 
РЬе  орепіп§  аР  РЬе  Рор  оР  РЬе  тШ  апсі  РЬе  тій  Ъе§ап  Ро  угіпсі.  ТЬе  МізРгезз 
Ыіесі  Ьег  Ьоизе  сѵірЬ  Йоиг;  зЬе  Ыіесі  Ьег  Ьагпз  сѵірЬ  заір;  зЬе  Ыіесі  аіі  Ьег 
Ьохез  \ѵірЬ  §оЫ  апсі  зііѵег.  ТЬеп  зЬе  сгіесі  РЬаР  зЬе  Ьасі  Ьасі  епои§Ь.  Вир  РЬе 
тііі  керр  оп  §гіпс!іп§  апсі  §гіпс!іп§. 

17.  ТЬе  МізРгезз  оР  РоЬуоІа  §аѵе  РЬе  8атро  Ьаск  Ро  Іітагіпеп. 

Исходный  текст: 

ВиР  РЬе  тііі  керр  оп  §гіпс!іп§  апсі  §гіп<ііп§. 

“ѴѴе  зЬай  ай  Ье  Ьигіесі,  Ьигіесі!”  сгіесі  РЬе  МізРгезз.  “Епои§Ь  із  §оой, 
ЬиР  Роо  тисЬ  із  Ьасі!”  8о  зЬе  РоЫ  РЬе  \ѵогкегз  Ро  Раке  РЬе  тііі  Ро  а  гоот 
шЫег  а  Ы11  оР  соррег.  ТЬеп  зЬе  риР  ІР  ЪеЬіпсІ  піпе  зРгоп§  сіоогз  оР  Ьагй 
§гапіРе  сѵірЬ  піпе  зРгопу  Іоскз  оР  РЬе  ЬагсІезР  теРак 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  тііі  керр  оп  угіпсііпу  апсі  §гіпс!іп§  апсі  РЬе  МізРгезз  сгіесі  РЬаР  рЬеу 
\ѵоиЫ  аіі  Ье  Ьигіесі.  Епои§Ь  \ѵаз  §оой,  ЬиР  Роо  тисЬ  \ѵаз  Ьай.  8о  зЬе  РоЫ 
рЬе  сѵогкегз  Ро  Раке  РЬе  тііі  Ро  а  гоот  ипсіег  а  Ы11  оР  соррег.  ТЬеп  зЬе  риР 
ІР  ЪеЬіпсІ  піпе  зРгопу  сіоогз  оР  Ьагсі  §гапіРе  сѵірЬ  піпе  зРтопу  Іоскз  оР  РЬе 
ЬагсІезР  теРак 


Тексты  для  чтения 

18.  Іітагіпеп  гесеіѵесі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  аз  Ьіз  \ѵі!е. 

Исходный  текст: 

Мапу  сіауз  Ьасі  раззесі,  ап<і  Іітагіпеп  заі  зііепі  ап<і  аіопе  іп  іЬе 
Мізігез’з  Ьоизе,  іЬіпкіп§  оі  іЬе  ге\ѵаг<1  сѵЬісЬ  Не  ЬоресІ  Іо  гесеіѵе  Іог  Ыз 
ІаЪоиг.  ТЬеп  зисЫепІу  іЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  арреагесі.  8Ье  ІоокесІ  и§1у 
ап<і  §гіт  іп  іЬе  зеті-сіагкпезз  оі  іЬе  гоот.  8Ье  зроке  ап<і  Ьег  ѵоісе  \ѵаз 
по!  кіпсі. 

“ѴѴЬу  сіо  уои  зіі  Неге?  ѴѴЬу,  іпсіеесі,  <іо  уои  зіау  зо  1оп§  іп  РоЬуоІа?  ѴѴе 
аге  іігесі  о!  уои.” 

ТЬе  зтііЬ  апз\ѵеге<1  §еп!Іу:  “I  Ьаѵе  Іог^есі  іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро  іог 
уои.  I  Ьаѵе  тасіе  уои  гісЬ.  I  ат  посѵ  сѵаі!іп§  Іог  іЬе  ге\ѵаг<1  сѵЬісЬ  уои 
рготізесі  те.” 

“I  саппо!  ІиІШ  ту  рготізе,”  апз\ѵеге<і  іЬе  Мізігезз.  “АЬег  ѴѴаіпатаіпеп’з 
ѵізі!  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  Ьаз  соте  оі  а§е.  8Ье  сіоез  по!  Ъе1оп§  !о  те  пет 
II  уои  \ѵізЬ  Ьег  Іо  §о  Іо  уоиг  Іапсі,  уои  тиз!  азк  Ьег.  8Ье  тиз!  зреак  Іог 
Ьегзеіі  ап<і  \ѵі11  сіо  аз  зЬе  Нкез.”  Ап<і  зЬе  зеп!  Іог  Ьег  сІаи^Ьіег. 

Трансформированный  текст: 

Мапу  Ьауз  Ьасі  раззесі,  апсі  Іітагіпеп  за!  зііепі  апсі  аіопе  іп  іЬе 
Мізігезз’  Ьоизе,  іЬіпкіп§  оі  іЬе  ге\ѵаг<і  \ѵЬісЬ  Ье  ЬоресІ  Іо  гесеіѵе  Іог  Ьіз 
ІаЬоиг.  ТЬеп  зисЫепІу  ІЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  арреагесі.  8Ье  ІоокесІ  и§1у 
апсі  §гіт  іп  іЬе  зеті-сіагкпезз  оі  іЬе  гоот.  8Ье  зроке  апсі  Ьег  ѵоісе  \ѵаз 
по!  кіпсі.  8Ье  ѵгопсіегесі  \ѵЬа!  Іітагіпеп  \ѵаз  \ѵаі!іп§  Іог.  8Ье  \ѵаз  Іігесі  оі 
Ьіт. 

ТЬе  зтііЬ  апзѵѵегесі  §еп!Іу  іЬа!  Ье  Ьасі  Іог^есі  іЬе  \ѵопс!ег1и1 8атро.  Не 
Ьасі  тасіе  іЬе  Мізігезз  гісЬ.  Не  \ѵаз  по\ѵ  \ѵаі!іп§  Іог  іЬе  ге\ѵаг<1  \ѵЬісЬ  зЬе 
Ьасі  рготізесі  Ьіт. 

ТЬе  Мізігезз  апз\ѵеге<1  іЬаІ  зЬе  соикі  по!  ІиІЫ  Ьег  рготізе  Ьесаизе 
аЙег  ѴѴаіпатаіпеп’з  ѵізі!  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  Ьасі  соте  оі  а§е.  8Ье  сіісі  по! 
Ье1оп§  Іо  Ьег  тоіЬег  по\ѵ.  II  Іітагіпеп  \ѵізЬе<1  Ьег  Іо  §о  Іо  Ьіз  Іапсі,  Ье  Ьасі 
Іо  азк  Ьег.  8Ье  \ѵаз  Іо  зреак  Іог  Ьегзеіі  апсі  \ѵоиЫ  сіо  аз  зЬе  Іікесі.  Апсі  іЬе 
Мізігезз  зепі  Іог  Ьег  сІаи^Ьіег. 

19.  ТЬе  Маісі  оі  Веаиіу  \ѵаз  \ѵі11іп§  Іо  §о  Іо  Іітагіпеп’з  Іапсі. 

Исходный  текст: 

8ооп  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  сате  іпіо  іЬе  гоот,  Ьег  еуез  зрагк1іп§  апсі  Ьег 
Ьрз  зті1іп§. 

“ОЬ,  Ьеаиіііиі  таісіеп,”  заісі  іЬе  зтііЬ,  “ту  сѵогк  із  ЬпізЬесІ.  I  Ьаѵе 


ТЬе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  Рогіипе 


іог^есі  іЬе  8атро.  ѴѴіІІ  уои  соте  лѵіігЬ  те  іо  ту  Іапсі  іп  іЬе  виппу  8оиіЬ? 
ТЬеге  уои  \ѵі  1 1  Ье  ту  с]иееп.” 

ТЬе  таісіеп  аш\ѵегес1,  “ѴѴЬу  зЬоиМ  I  Іеаѵе  ту  о\ѵп  Ьоте  апсі  §о  апсі 
Ііѵе  лѵііЬ  8ігап§ег8?  Му  тоіЬег’8  Ьоше  \ѵі11  Ье  Іопеіу  апсі  ту  тоіЬег  сѵііі 
тІ88  те  апсі  сііе  оПопе1іпе88.” 

“N0,”  8аі<і  Іітагіпеп.  “8Ье  сѵііі  поі  сііе  оі  1опе1іпе88.  Нег  Ьеагі  І8  іоо 
Ьагсі.” 

“Виі  оіЬегз  сѵііі  тІ88  те,”  8аі<і  іЬе  таісіеп.  “ѴѴЬо,  іп  іЬе  еагіу  8ргіп§ііте, 
сѵііі  сѵеісоте  іЬе  ЪігсЬ  апсі  ашсѵег  іЬеіг  ^  оуіиі  80п§8?  ѴѴЬо,  аі  іЬе  Ъе§іппіп§ 
оЬ  сѵіпіег,  сѵііі  іеіі  іЬе  80п§-ЬігсІ8  іо  Ну  8оиіЬ?” 

ТЬе  8тііЬ  сѵа8  посѵЬоЫег  апсі  ашсѵегесі:  “Іі  І8  сѵагт  сѵЬеге  I  соте  ігот 
апсі  іЬе  80п§-ЬігсІ8  Ііѵе  іЬеге  аітові  аіі  іЬе  уеаг  гоипсі.  ТЬеге  аге  Йосѵегз  іп 
ту  Іапсі  тоге  Ьеаиіііиі  іЬап  апу  іп  іЬіз  соЫ  Іапсі.” 

“А11  іЬаі  тау  Ье  ігие,”  8аі<і  іЬе  таісіеп,  “Ьиі  уоиг  Іапсі  І8  поі  ту  Іапсі, 
апсі  уоиг  ЬігсІ8  аге  поі  ту  ЬігсЬ.  АП  іЬіп§8  іп  уоиг  Іапсі  сѵііі  Ье  8ігап§е  іо 
те,  сѵЬіІе  аіі  іЬіп§8  іп  РоЬуоІа  аге  ігіепсЬ.  N0,  Іітагіпеп,  I  \ѵі11  поі  соте 
сѵііЬ  уои.” 

ТЬеге  \ѵа8  поіЬіп§  іЬе  8тііЬ  соиЫ  8ау.  Не  іигпесі  зіосѵіу  асѵау,  \ѵііЬ  Ьі8 
Ьеасі  Ьо\ѵе<1 1о\ѵ. 

Трансформированный  текст : 

8ооп  іЬе  МаіН  оЬ  Веаиіу  сате  іпіо  іЬе  гоот,  Ьег  еуез  8рагк1іп§  апсі 
Ьег  Ир 8  8ті1іп§.  ТЬе  8тііЬ  8аі<1  іЬаі  Ьі8  \ѵогк  сѵа8  ЬпНЬесІ.  Не  Ьасі  іог§е<І 
іЬе  8атро.  8о  Ье  азкесі  іЬе  таісіеп  іі  8Ье  \ѵоиЫ  соте  \ѵііЬ  Ыт  іо  ЬІ8  Іапсі 
іп  іЬе  8иппу  8оиіЬ.  ТЬеге  8Ье  сѵоиЫ  Ье  Ьі8  диееп.  ТЬе  таісіеп  ап8\ѵеге<1 
іЬаі  8Ье  засѵ  по  геазоп  \ѵЬу  8Ье  хЬоиЫ  Іеаѵе  Ьег  осѵп  Ьоте  апсі  §о  апсі  Ііѵе 
\ѵііЬ  8ігап§ег8.  Нег  тоіЬег’8  Ьоше  \ѵои1с!  Ье  Іопеіу  апсі  Ьег  тоіЬег  сѵоиісі 
тІ88  Ьег  апсі  сііе  оПопеЬпе88.  Іітагіпеп  оЬ^есіес!  іЬаі  8Ье  \ѵои1<І  поі  сііе  оЬ 
1опе1іпе88.  Нег  Ьеагі  \ѵа8  іоо  Ьагсі.  Виі  іЬе  таісіеп  сопііпиесі  іЬаі  оіЬегз 
\ѵои1с!  тІ88  Ьег.  ѴѴЬо,  іп  іЬе  еагіу  8ргіп§ііте,  сѵоиісі  сѵеісоте  іЬе  Ьіг<І8 
апсі  ап8\ѵег  іЬеіг  руйиі  80п§8?  ѴѴЬо,  аі  іЬе  Ье§іппіп§  оі  сѵіпіег,  \ѵоиЫ  іеіі 
іЬе  80п§-ЬігсІ8  іо  Йу  8оиіЬ? 

ТЬе  8тііЬ  \ѵа8  по\ѵ  ЬоЫег  апсі  ап8\ѵеге<1  іЬаі  іі  сѵаз  \ѵагт  \ѵЬеге  Ье 
сате  Ьгот  апсі  іЬе  80п§-Ьіг<І8  Ііѵесі  іЬеге  аітові  аіі  іЬе  уеаг  гоипсі.  ТЬеге 
\ѵеге  Йо\ѵег8  іп  Ьі8  Іапсі  тоге  Ьеаиіііиі  іЬап  апу  іп  іЬе  таісіеп’8  соЫ 
Іапсі. 

Виі  іЬе  таісіеп  8аі<1  іЬаі  ЬІ8  Іапсі  \ѵа8  поі  Ьег  Іапсі,  апсі  ЬІ8  ЬігсЬ  сѵеге 
поі  Ьег  ЬігсІ8.  АІІ  іЬіп§8  іп  ЬІ8  Іапсі  \ѵои1<І  Ье  8ігап§е  іо  Ьег,  сѵЬіІе  аіі  іЬіп§8 


Тексты  для  чтения 

іп  РоЬуоІа  \ѵеге  іііепсіз.  8Ье  \ѵоиЫ  поі  соте  лѵіігЬ  Ыт.  ТЬеге  \ѵаз  поіЬіп§ 
сЬе  зтііЬ  соиЫ  зау.  Не  іигпесі  зіо\ѵіу  асѵау,  \ѵі1:Ь  Ьіз  Ьеасі  Ьо\ѵесі 1о\ѵ. 

20.  ТЬе  Мізігезз  о5  РоЬуоІа  сіісі  поі  \ѵапі  Іо  іеі  Іітагіпеп  §о. 

Исходный  текст : 

ѴѴЬіІе  Не  заі  іЬеге,  Ьотезіск  апсі  Іопеіу,  сЬе  Мізігезз  о5  РоЬуоІа  сате 
іпіо  сЬе  гоот.  “На!  ѴѴЬу  сіо  уои  зіі  Ьеге  сіау  аЬег  <іау  <іоіп§  поіЬіп§?  ѴѴЬаі 
І8  іЬе  таііег  лѵіігЬ  уои,  уои  сѵЬо  Ьаѵе  тасіе  іЬе  зку  апсі  риі  іЬе  зіагз  іп  іЬеіг 
ріасез,  уои,  іЬе  кіп§  оіЪоазіегз?  ѴѴЬу  сіо  уои  \ѵеер?” 

Іітагіпеп  кпе\ѵ  \ѵеіі  сЬе  сгиеЬу  оі  іЬаі  \ѵотап.  Не  \ѵаз  ѵегу  ап§гу,  Ьиі 
Ье  апз\ѵегесі  §епііу,  “I  ат  іігесі  оі  сЬіз  соипігу.  I  сіоп’і  ііке  ііз  зіогтз  апсі 
ІІ8 1оп§  пі§Ьіз  апсі  §1ооту  сіау 8.  Апсі  тозі  оі  аіі,  I  ат  іігесі  оі  ііз  Ьеагііезз 
Мізігезз.” 

“АЬ!  I  ипсіегзіапсі,”  апз\ѵегесі  іЬе  сгиеі  \ѵотап.  “Уои  аге  Ьотезіск.  Уои 
\ѵапі  іо  Ье  іп  уоиг  о\ѵп  соипігу  апсі  зіі  аі  уоиг  о\ѵп  Ьгезісіе.” 

“Уои  аге  гі§Ьі,”  заісі  Іітагіпеп.  “Му  Ьеагі  із  іп  іЬе  8оиіЬ  Ьапсі.  I  сате 
іо  уоиг  соипігу  а§аіпзі  ту  \ѵі11. 1  Ьасі  опіу  опе  Ьоре,  Ьиі  іЬаі  Ьоре  I  Ьаѵе 
по  тоге.  Ыо\ѵ  I  сѵізЬ  іо  геіигп  Ьоте,  іо  зее  ту  ігіепсІ8  \ѵЬот  I  іоѵе,  іо  зее 
ту  тоіЬег  \ѵЬо  із  іопеіу.” 

“АЬ!  ѴѴе  тизі  сіо  зотеіЬіп§  іо  сотіогі  іЬе  Ьоу  сѵЬо  сгіез  іог  Ьіз 
тоіЬег,”  заісі  іЬе  Мізігезз  зсогпіиііу.  “Аі  сіасѵп  а  Ьоаі  \ѵі11  Ье  \ѵаіііп§  іог 
уои  аі  іЬе  зЬоге.  Со  оп  Ьоагсі  апсі  азк  по  диезііопз.  ТЬе  Ьоаі  \ѵі11  саггу 
уои  Ьоте.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬіІе  Ье  заі  іЬеге,  Ьотезіск  апсі  іопеіу,  іЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  сате 
іпіо  іЬе  гоот  апсі  \ѵоп<іегес1  сѵЬу  Ье  заі  іЬеге  сіау  аЬег  сіау  сіоіп§  поіЬіп§, 
\ѵЬаі  \ѵаз  іЬе  таііег  \ѵііЬ  Ьіт  сѵЬо  Ьасі  тасіе  іЬе  зку  апсі  риі  іЬе  зіагз  іп 
іЬеіг  ріасез,  \ѵііЬ  Ьіт,  іЬе  кіп§  оіЬоазіегз.  ѴѴЬу  \ѵаз  Ье  \ѵееріп§? 

Іітагіпеп  кпе\ѵ  \ѵеіі  іЬе  сгиеііу  оі  іЬаі  сѵотап.  Не  сѵаз  ѵегу  ап§гу,  Ьиі 
Ье  апз\ѵегесі  §епііу  іЬаі  Ье  \ѵаз  іігесі  оі  Ьег  соипігу.  Не  сіісі  поі  ііке  ііз 
зіогтз  апсі  ііз  1оп§  пі§Ьіз  апсі  §1ооту  сіауз.  Апсі  тозі  оі  аіі  Ье  \ѵаз  іігесі  оі 
ііз  Ьеагііезз  Мізігезз. 

ТЬе  сгиеі  сѵотап  апз\ѵегес!  іЬаі  зЬе  ипсіегзіоосі.  Не  \ѵаз  Ьотезіск.  Не 
сѵапіесі  іо  Ье  іп  Ьіз  о\ѵп  соипігу  апсі  зіі  аі  Ьіз  о\ѵп  йгезісіе. 

Іітагіпеп  а§геесі  іЬаі  Ьіз  Ьеагі  \ѵаз  іп  іЬе  8оиіЬ  Ьапсі.  Не  Ьасі  соте  іо 
Ьег  соипігу  а§аіпзі  Ьіз  \ѵі11.  Не  Ьасі  Ьасі  опіу  опе  Ьоре,  Ьиі  іЬаі  Ьоре  Ье 
Ьасі  по  тоге.  І8Го\ѵ  Ье  сѵізЬесі  іо  геіигп  Ьоте,  іо  зее  Ьіз  ігіепсіз  \ѵЬот  Ье 
Іоѵесі,  іо  зее  Ьіз  тоіЬег  сѵЬо  сѵаз  іопеіу. 


ТЬе  5ашро,  іігіе  Мііі  0!  РогРипе 


ТЬе  МізРгезз  8аі<і  зсогпРиІІу  рЬаР  зЬе  пшзР  сіо  зотеРЬіп§  Іо  сотРогР  РЬе 
Ьоу  \ѵЬо  \ѵаз  сгуіп§  Рог  ЬІ8  тоРЬег.  Ар  сіасѵп  а  ЬоаР  лѵоиісі  Ье  \ѵаіРіп§  Рог 
Ыт  аР  рЬе  зЬоге.  8Ье  Рокі  рЬе  8тіРЬ  Ро  §о  оп  Ьоагсі  апсі  азк  по  суіезРіопз. 
ТЬе  ЬоаР  \ѵоиЫ  саггу  Ьіт  Ьоте. 

II 

1 .  ѴѴа8  Іітагіпеп  \ѵі11іп§  Ро  §о  Ро  РоЬуоІа? 

Исходный  текст: 

a)  ...ап  оИ  тіпзРгеІ  ѴѴаіпатаіпеп  апсі  аѵегу  зкіІРиІ  8іпірЬ  Іітагіпеп  сѵеге 
ѵегу  §оо<і  Ргіепсіз.  ВоРЬ  оР  РЬет  кпе\ѵ  та§іс.  ТЬеу  Ііѵесі  іп  РЬе  \ѵагт  8оиРЬ  оР 
РЬе  соипРгу.  Опсе  РЬе  тіпзРгеІ  ѵізіРесі  РЬе  МІ8Рге88  оР  РоЬуоІа  іп  РЬе  соИ  ЫогрЬ 
оР  РЬе  соипРгу.  Не  РоИ  Ьег  аЬоиР  Ьі8  Ргіепсі,  РЬе  сіеѵег  8тіРЬ,  \ѵЬо  соикі  сгеаРе 
РЬе  8атро,  —  РЬе  \ѵоп<іегРи1  тШ  оР  РогРипе.  8Ье  азкесі  РЬе  тіпзРгеІ  Ро  іпѵіРе 
Іітагіпеп  Ро  Ьег  Іапсі  апсі  ЬиіЫ  РЬе  8атро.  Аз  а  ге\ѵаг<і,  зЬе  рготізесі  Ро  §іѵе 
Іітагіпеп  Ьег  <іаи§Ьрег,  рЬе  Маісі  оРВеаиРу,  Рог  а  \ѵіРе. 

b)  ТЪш  Ье  \ѵаз  сопциегесі  Ьу  РЬе  ро\ѵег  оРЬеаиРу  апсі  Ье  Ііѵесі  іп  РЬе  Іапсі 
оР  РоЬуоІа,  сѵЬеге  ір  \ѵаз  аЬѵауз  сокі  апсі  Ро§§у.  ТЬе  МізРгезз  ІеР  Ьіт  Ііѵе  іп  Ьег 
Ьоизе  апсі  §аѵе  Ьіт  Роосі  апсі  сігіпк,  РЬе  зоІРезР  зеаР  пеаг  РЬе  йгеріасе  апсі  РЬе 
сѵагтезР  Ьесі  іп  Ьег  Ьоизе.  8о  Ье  Рог§оР  Ьіз  о\ѵп  Ьоте  апсі  РЬои§Ьр  опіу  оР  РЬе 
Маісі  оРВеаиРу  апсі  ѵтаіРесі  Рііі  РЬе  сѵіпРег  сѵаз  оѵег. 

Трансформированный  текст: 

N0,  Ье  \ѵаз  пор.  Вир  Ье  Ьасі  а  §оо<і  Ргіепсі,  ап  оЫ  тіпзРгеІ  'ѴѴаіпатаіпеп. 

Опсе  РЬе  тіпзРгеІ  Ьасі  ѵізіРесі  РЬе  МізРгезз  оР  РоЬуоІа  іп  РЬе  соИ  ЫогрЬ 
оР  РЬе  соипРгу.  Не  Ьасі  РоМ  Ьег  аЬоиР  Ьіз  Ргіепсі,  РЬе  сіеѵег  зтіРЬ,  \ѵЬо 
соиЫ  сгеаРе  РЬе  8атро,  РЬе  ѵѵопсіегРиІ  тШ  оР  РогРипе.  8Ье  Ьасі  азкесі  РЬе 
тіпзРгеІ  Ро  іпѵіРе  Іітагіпеп  Ро  Ьег  Іапсі  апсі  Ьиіісі  рЬе  8атро.  Аз  а  гесѵагсі, 
зЬе  рготізесі  Ро  §іѵе  Іітагіпеп  Ьег  <іаи§Ьрег,  рЬе  Маісі  оРВеаиРу,  Рог  а  сѵіРе. 

ТЬиз  Іітагіпеп  \ѵаз  сопциегесі  Ьу  РЬе  ро\ѵег  оРВеаиРу  апсі  Ье  Ііѵесі  іп  РЬе 
Іапсі  оР  РоЬуоІа,  сѵЬеге  ір  \ѵаз  а1\ѵауз  соИ  апсі  Ро§§у.  ТЬе  МізРгезз  ІеР  Ьіт  Ііѵе  іп 
Ьег  Ьоизе  апсі  §аѵе  Ьіт  Роосі  апсі  сігіпк,  РЬе  зоРіезР  зеаР  пеаг  РЬе  йгеріасе  апсі 
РЬе  сѵагтезР  Ьесі  іп  Ьег  Ьоизе.  8о  Ье  Рог§оР  Ьіз  осѵп  Ьоте  апсі  рЬои§ЬР  опіу  оР 
РЬе  Маісі  оРВеаиРу  апсі  сѵаіресі  Рііі  РЬе  \ѵіпРег  \ѵаз  оѵег. 

2.  ѴѴЬаР  сіісі  РЬе  МізРгезз  оР  РоЬуоІа  огсіег  Іітагіпеп  Ро  сіо? 

Исходный  текст: 

8исЫеп1у  Ье  Ьеагсі  рЬе  зоипсі  оР  РооРзРерз  оп  РЬе  Яоог.  Не  Ригпесі  апсі 
Іоокесі.  А  ЬеаиРіРиІ  таісіеп  арреагесі  ЬеРоге  Ьіт  іп  РЬе  йге1і§ЬР.  ІР  \ѵаз  РЬе 
Маісі  оРВеаиРу. 


Тексты  для  чтения 

ТЬе  зтііЬ’з  Ьеагі  Ьеаі  іазі;  Ье  ігетЫесІ  апсі  уге\ѵ  раіе.  Не  соиЫ  поі 
ітауіпе  а  таісіеп  тоге  Ьеаиіііиі! 

“I  ѵѵеісоте  уои  іо  оиг  ріеазапі  Іапсі  оі  РоЬуоІа,”  зЬе  заісі  іп  а  ѵоісе  аз 
з\ѵееі  аз  іЬе  зопу  оі  Ьігсіз.  Веіоге  Ье  соиЫ  апз\ѵег,  іЬе  угіт  Мізігезз  оі 
РоЬуоІа  сате  іпіо  іЬе  гоот.  Іі  \ѵаз  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу.  8Ье 
зроке,  апсі  Ьег  ѵоісе  \ѵаз  Ьагсі  апсі  ЬагзЬ. 

“ТЬіз  із  ту  сІаиуЬіег,”  зЬе  заісі,  “іЬе  тозі  Ьеаиіііиі  оі  аіі  таісіепз.  Ыо\ѵ 
іеіі  те,  \ѵі11  уои  іогуе  іЬе  8атро?  Уоиг  ігіепсі,  іЬе  тіпзігеі,  іоЫ  те  уои 
соиЫ  сіо  іі.” 

“Уез,  уез,  уез!”  іЬе  зтііЬ  апз\ѵегесі.  “I  \ѵііі  сіо  еѵегуіЬіпу  іп  ту  ро\ѵег.  Виі 
I  Ьаѵе  пеѵег  зееп  а  8атро,  апсі  I  сіопі  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іі  із.  Теіі  те  \ѵЬаі  іі  із  Нке.” 

“ТЬе  8атро,”  апз\ѵегесі  іЬе  МаЫ  оі  Веаиіу,  “із  іЬе  тііі  оі  іогіипе.  Іі  із 
іЬе  тауіс  тііі  іЬаі  \ѵі11  угіпсі  \ѵЬаіеѵег  ііз  осѵпег  сіезігез,  —  топеу,  Ьоизез, 
зЬірз,  зііѵег,  ііоиг,  уоЫ,  заіі  —  еѵегуіЬіпу.  Но  уои  іЬіпк  уои  Ьаѵе  іЬе  зкііі 
іо  іогуе  іі?” 

“I  Ьаѵе  сіопе  угеаіег  іЬіпуз  іЬап  іЬаі,”  заЫ  іЬе  зтііЬ  ЬоазіЬгііу  ‘Топу  ауо 
I  іоипсі  Ігоп  Ьісііпу  іп  іЬе  \ѵоосІ8  апсі  іЬе  Ьіііз.  I  саиуЬі  Ьіт  апсі  іаиуЬі  Ьіт  іо 
зегѵе  те.  ТЬеп  I  уаѵе  Ьіт  іо  іЬе  \ѵогЫ,  апсі  іЬе  \ѵогЫ  ассеріесі  Ьіт  сѵііЬ  ру  ’ 

“\Ѵе  Ьаѵе  оЬеп  Ьеагсі  оі  уоиг  зкііі  апсі  аіі  теп  ргаізе  уои,”  заЫ  іЬе 
Мізігезз.  “Виі  опіу  а  угеаі  тазіег  сап  іогуе  іЬе  8атро.  Уоиг  ігіепсі  іЬе 
тіпзігеі,  аііЬоиуЬ  Ье  соиЫ  сіо  ѵегу  тапу  ѵѵопсіегіиі  іЬіпуз,  заЫ  Ье  соиЫ 
поі  іогуе  іЬе  8атро.” 

Виі  іЬе  зтііЬ  ауаіп  апз\ѵегес!  Ьоазііиііу,  “ТЬеге  із  поіЬіпу  іоо  сЬіЬсиіі 
іог  те.” 

Трансформированный  текст: 

8и<Ыепіу  Іітагіпеп  Ьеагсі  іЬе  зоипсі  оі  іооізіерз  оп  іЬе  ііоог.  Не  іигпесі 
апсі  ІоокесІ.  А  Ьеаиіііиі  таЫеп  арреагесі  Ьеіоге  Ьіт  іп  іЬе  ЬгеІіуЬі.  Іі  сѵаз 
іЬе  МаЫ  оі  Веаиіу. 

ТЬе  зтііЬ’з  Ьеагі  Ьеаі  іазі;  Ье  ІгетЫесІ  апсі  §ге\ѵ  раіе.  Не  соиЫ  поі 
ітауіпе  а  таЫеп  тоге  Ьеаиіііиі.  Іп  а  ѵоісе  аз  з\ѵееі  аз  іЬе  зопу  оі  Ьігсіз 
зЬе  \ѵе1сотес!  Ьіт  іо  іЬеіг  ріеазапі  Іапсі  оі  РоЬуоІа.  Веіоге  Ье  соиЫ  апз\ѵег, 
іЬе  угіт  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  сате  іпіо  іЬе  гоот.  Іі  \ѵаз  іЬе  тоіЬег  оі  іЬе 
МаЫ  оі  Веаиіу.  8Ье  зроке,  апсі  Ьег  ѵоісе  \ѵаз  Ьагсі  апсі  ЬагзЬ.  8Ье  іпігосіисесі 
Ьег  сІаиуЬіег,  іЬе  тозі  Ьеаиіііиі  оі  аіі  таісіепз,  апсі  \ѵоп<іегес1  іі  іЬе  зтііЬ 
\ѵоиЫ  іогуе  іЬе  8атро.  Ніз  ігіепсі,  іЬе  тіпзігеі,  Ьасі  іоЫ  Ьег  іЬаі  Іітагіпеп 
соиЫ  сіо  іі.  ТЬе  зтііЬ  апз\ѵегесі  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  сіо  еѵегуіЬіпу  іп  Ьіз  ро\ѵег. 
Виі  Ье  Ьасі  пеѵег  зееп  а  8атро,  апсі  Ье  СІЫ  поі  кпо\ѵ  сѵЬаі  іі  \ѵаз.  ТЬе  Маісі 
оі  Веаиіу  ехріаіпесі  іЬаі  іі  \ѵаз  іЬе  тііі  оі  іогіипе,  іЬе  тауіс  тііі  іЬаі  \ѵоиЫ 
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§гіп<1  ѵѵЬаіеѵег  ІІ8  осѵпег  сіевігесі  —  топеу,  Ьошев,  вЬірв,  вііѵег,  ііоиг,  §оЫ, 
ваіі  —  еѵегуіЬіп§.  8Ье  \ѵоп<іеге<і  іі  Іітагіпеп  Ьасі  іЬе  8кі11  Іо  іог§е  іі.  ТЬе 
вгпііЬ  8аі<і  Ъоавііиііу  іЬаі  Не  Ьасі  сіопе  §геаіег  іЬіп§8  іЬап  іЬаі.  Ьоп§  Ь  еіоге 
Ье  Ьасі  іоипсі  Ігоп  ЬЫіп§  іп  іЬе  \ѵоо<І8  апсі  іЬе  Ьі1І8.  Не  Ьасі  саи§Ьі  Ьіт  апсі 
іаи§Ьі  Ьіт  іо  зегѵе  Ьіт.  ТЬеп  іЬе  8тііЬ  Ьасі  §іѵеп  Ьіт  іо  іЬе  ѵѵогЫ,  апсі  іЬе 
\ѵогЫ  ассеріесі  Ьіт  сѵііЬ  ру. 

ТЬе  МІ8іге88  8аі<і  іЬаі  іЬеу  Ьасі  оЬеп  Ьеагсі  оі  Ьі8  8кі11  апсі  аіі  теп 
ргаЬесі  Ьіт.  Виі  опіу  а  §геаі  тавіег  соиЫ  іог§е  іЬе  8атро.  ТЬе  тіпзігеі, 
аЬЬои§Ь  Ье  соиЫ  <іо  ѵегу  тапу  ѵѵопсіегіиі  іЬіп§8,  Ьасі  заісі  Ье  соиЫ  поі 
іог§е  іЬе  8атро.  Виі  іЬе  8тііЬ  а§аіп  ап8\ѵеге<і  Ъоавііиііу  іЬаі  іЬеге  сѵаз 
поіЬіп§  іоо  сііШсиІі  іог  Ьіт. 

3.  СоиЫ  іЬе  8тііЬ  Ье§іп  Ьі8  \ѵогк  іп  іЬе  сѵіпіег? 

Исходный  текст: 

Виі  іЬе  8тііЬ  а§аіп  ап8\ѵеге<і  Ъоавііиііу,  “ТЬеге  І8  поіЬіп§  іоо  сЬіЬсиІІ 
іог  те.  Виі  I  саппоі  таке  іі  іп  іЬе  \ѵіпіег-ііте.  ѴѴе  тиві  \ѵаіі  іііі  іЬе  8ку  І8 
Ыие  апсі  сіеаг,  іііі  іЬе  8ип  вЬіпев  \ѵагт  оп  Іапсі  апсі  8еа.” 

“Апсі  \ѵі11  уои  іЬеп  іог§е  іЬе  8атро?”  авкесі  іЬе  МІ8іге88. 

“I  рготізе  уои,”  8аЫ  Іітагіпеп. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  8тііЬ  8аЫ  Ъоавііиііу  іЬаі  іЬеге  сѵав  поіЬіп§  іоо  сііШсиІі  іог  Ьіт. 
Виі  Ье  соиЫ  поі  таке  іЬе  8атро  іп  іЬе  \ѵіпіег-ііте.  ТЬеу  Ьасі  іо  \ѵаіі  іііі 
іЬе  8ку  \ѵа8  Ыие  апсі  сіеаг,  Іііі  іЬе  8ип  вЬопе  \ѵагт  оп  Іапсі  апсі  8еа.  Апсі 
іЬеп  Ье  рготізесі  іо  іог§е  іЬе  8атро. 

4.  \ѴЬу  <ІЫ  Іітагіпеп  апсі  ЬІ8  теп  \ѵап<Іег  аЬоиі  РоЬуоІа? 

8ооп  іЬе  8по\ѵЬе§ап  іо  теіі,  іЬе  §га88  Ьесате  §гееп  апсі  іЬе  Ьіг<І8  8ап§ 
іп  іЬе  ігеез.  ТЬеп  Іітагіпеп  \ѵепі  оиі  іо  Іоок  іог  а  втііЬу.  Теп  8ігоп§  теп 
ѵѵепі  \ѵііЬ  Ьіт.  ТЬеу  ігаѵеііесі  іаг  апсі  сѵісіе,  Ьиі  іп  аіі  РоЬуоІа  Ье  соиЫ  поі 
Ьп<і  а  іог§е,  Ье11о\ѵ8,  апѵіі  ог  Ьаттег.  Іп  РоЬуоІа  теп  сіісі  поі  иве  ігоп. 
ТЬеу  Ьасі  по  іооів  ехсері  іоок  тасіе  оі  ЬвЬЬопе.  ТЬеу  Ьасі  по  \ѵеарош 
ехсері  8ІІСІС8  апсі  8іопе8,  іог  іі  аіі  Ьаррепесі  а  1оп§  ііте  а§о. 

5.  ѴѴЬаі  ріасе  сІЫ  Іітагіпеп  сЬоове  іог  іЬе  втііЬу? 

Исходный  текст: 

Виі  Іітагіпеп  <ІЫ  поі  §іѵе  ир.  “Рооів  тау  §іѵе  ир  а  іавк  Ьесаше  іі  І8 
сііШсиІі,  Ьиі  Ьегоев  ігу  апсі  ігу  а§аіп,”  Ье  ваісі.  8о,  \ѵііЬ  Ьів  іеп  теп,  Ье  веі 
оиі  іо  Ьпсі  а  ріасе  іп  \ѵЬісЬ  іо  ЬиіЫ  а  втііЬу.  Рог  іеп  1оп§  виттег  Ьаув 
Ье  апсі  Ьів  теп  \ѵап<Іегес1  оѵег  іЬе  §гееп  теа<Іо\ѵ8  апсі  атоп§  іЬе  §1ооту 
Ьі1І8  оі  РоЬуоІа.  Аі  Іаві,  сіеер  іп  іЬе  вііепі  іогеві,  Іітагіпеп  іоипсі  а  §геаі 
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зіопе  \ѵііЬ  іЬе  соіоигз  оі іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі.  “ТЬіз  І8  іЬе  ріасе,”  Ье  8аі<1.  Апсі 
іЬеу  Ье§ап  іо  ЬиіЫ  а  зтііЬу  іЬеге. 

Трансформированный  текст: 

Виі  Іітагіпеп  сіісі  поі  §іѵе  ир.  Не  8аі<і  іо  Ьітзеіі  іЬаі  іооІ8  тіуЬі  §іѵе 
ир  а  іазк  Ьесаизе  іі  \ѵаз  сііійсиіі,  Ьиі  Ьегоез  ігіесі  апсі  ігіесі  а§аіп.  8о,  \ѵііЬ 
Ьіз  іеп  теп,  Ье  8еі  оиі  іо  Ьпсі  а  ріасе  іп  \ѵЬісЬ  іо  ЬиіЫ  а  зтііЬу.  Рог  іеп 
1оп§  зиттег  «Рауз  Ье  апсі  ЬІ8  теп  сѵапсіегесі  оѵег  іЬе  угееп  теаскпѵз 
апсі  атоп§  іЬе  уіооту  Ьі1І8  оі  РоЬуоІа.  Аі  Іазі,  сіеер  іп  іЬе  8ІІепі  іогезі, 
Іітагіпеп  ІоипсІ  а  §геаі  8іопе  сѵііЬ  іЬе  соіоигз  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі.  Не  8аЫ 
іЬаі  іі  \ѵаз  іЬе  гіуЬі  ріасе.  Апсі  іЬеу  Ье§ап  іо  ЬиіЫ  а  зтііЬу  іЬеге. 

6.  Но\ѵ  сіісі  Іітагіпеп  ЬиіЫ  ЬІ8  зтііЬу? 

ІЬе  Ьг8і  сіау ’з  іазк  \ѵаз  іо  ЬиіЫ  а  іигпасе  апсі  а  іог§е  сѵііЬ  а  Ьі§Ь  сЬітпеу. 
Оп  іЬе  8есопс1  сіау  Ье  апсі  ЬІ8  теп  тасіе  іЬе  Ье11о\ѵз  апсі  соѵегесі  іЬет  сѵііЬ  іЬе 
8кіп  оі  геіпсіеег.  Оп  іЬе  іЬігсІ  сіау  іЬеу  8еі  ир  іЬе  апѵіі,  а  Ыоск  оі  Ьеаѵу  §гапііе 
сѵЬісЬ  іі  іоок  іеп  теп  іо  гоіі.  ТЬеп  Іітагіпеп  тасіе  ЬІ8  іооІ8. 

7.  \УЬаі  сіісі  Ье  пеесі  а  саЫгоп  Ыг? 

Исходный  текст: 

Ькпѵ  Ье  Ьасі  а  8тііЬу,  Ьиі  Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  Ьснѵ  іо  Ье§іп  іо  іог§е  іЬе 
та§іс  8атро. 

“Опіу  \ѵеак  реоріе  8ау  ‘I  саппоі’,”  Ье  8аЫ.  “Опіу  іооіз  8ау  ’Іі  І8  іоо 
сЫйсиІі’.  Негое8  пеѵег  §іѵе  ир.  ЫоіЬіп§  І8  ітроззіЫе  іо  а  ігие  8тііЬ.” 

Не  тасіе  а  саЫгоп  апсі  іЬге\ѵ  іпіо  іі  тапу  \ѵіЫ  ЬегЬз.  ТЬеп  Ье  риі  іЬе 
саЫгоп  іпіо  іЬе  іигпасе,  Ііі  а  Ьге  апсі  сіозесі  іЬе  скюг  оі  іЬе  іигпасе.  Не 
огсіегесі  іЬе  теп  іо  Ыспѵ  іЬе  Ье11о\ѵз.  ІЬеу  \ѵогке<1  іп  іигп,  Йг8і  йѵе  теп  апсі 
іЬеп  іЬе  оіЬег  йѵе  теп.  ТЬе  Ье11о\ѵз  гоагесі  Ьке  іЬе  ЫогіЬ  ѴѴіпсІ  гизЬіпу 
іЬгои§Ь  іЬе  іогезі.  ТЬе  8гпоке  ігот  іЬе  сЬітпеу  юзе  іп  Ыаск  та88е8  іо  іЬе 
зку  ТЬи8  іЬеу  сѵогкесі  іог  іЬгее  1оп§  зиттег  сіауз  апсі  іЬгее  зЬогі  піуЬіз. 
Агоипсі  іЬе  іееі  оі  іЬе  \ѵогктеп  ріапіз  §ге\ѵ  ир  апсі  сѵіЫ  Йо\ѵегз  Ыоотесі 
атоп§  іЬе  госкз  Ьесаизе  оі  іЬе  Ьеаі  ігот  іЬе  іог§е. 

Трансформированный  текст: 

Ыо\ѵ  Іітагіпеп  Ьасі  а  зтііЬу,  Ьиі  Ье  сіісі  поі  кпспѵ  Ьо\ѵ  іо  Ье§іп  іо  іог§е 
іЬе  та§іс  8атро.  Но\ѵеѵег  Ье  Ьеііеѵесі  іЬаі  опіу  сѵеак  реоріе  заЫ  іЬаі  іЬеу 
соиЫ  поі  сіо  8отеіЬіп§,  опіу  іооіз  заЫ  іЬаі  зотеіЬіп§  \ѵаз  іоо  сііійсиіі. 
Негоез  пеѵег  §аѵе  ир.  ЫоіЬіп§  \ѵаз  ітроззіЫе  іо  а  ігие  зтііЬ. 

8о  Ье  тасіе  а  саЫгоп  апсі  іЬгесѵ  іпіо  іі  тапу  сѵіЫ  ЬегЬз,  Ьоріп§  іо 
таке  іЬе  8атро  іп  іЬе  саЫгоп.  ТЬеп  Ье  риі  іЬе  саЫгоп  іпіо  іЬе  іигпасе, 
Ііі  а  йге  апсі  сіозесі  іЬе  скюг  оі  іЬе  іигпасе.  Не  огсіегесі  іЬе  теп  іо  Ыо\ѵ 
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іЪе  Ье11о\ѵ8.  ТЬеу  \ѵогке<І  іп  іигп,  іігзі  йѵе  теп  апсі  іЪеп  іЪе  оіЪег  йѵе. 
ТЬе  Ъе11о\ѵз  гоагесі  Нке  іЪе  ІМогіЬ  ѴѴіпсІ  гизЬіпу  іЬгоиуЬ  іЪе  іогезі.  ТЬе 
зтоке  ігот  іЪе  сЫтпеу  гозе  іп  Ыаск  та88е8  іо  іЬе  зку.  ТЬиз  іЪеу  \ѵогке<І 
іог  іЬгее  1оп§  зиттег  <іау8  апсі  іЬгее  зЪогі  піуЬіз.  Агоипсі  іЬе  іееі  оі 
іЬе  \ѵогктеп  ріапіз  §ге\ѵ  ир  апсі  \ѵіЫ  ііспѵегз  Ыоотесі  атопу  іЬе  госкз 
Ъесаизе  оі  іЬе  Ъеаі  ігот  іЬе  іог§е. 

8.  \ѴЬаі  \ѵаз  іЬе  іігзі  іЪіп§  іЬаі  гозе  ігот  іЬе  саЫгоп  апсі  сѵЬу  сіісі  Іітагіпеп 
сіезігоу  іі? 

Исходный  текст: 

Оп  іЬе  іоигіЬ  <іау  іЬе  зтііЪ  іоЫ  іЪе  \ѵогкегз  іо  8іор.  Не  Ьепі  <іо\ѵп  апсі 
Іоокесі  іпіо  іЪе  саЫгоп.  Аз  Ъе  Іоокесі,  а  сгозз-Ъо\ѵ  гозе  оиі  оі  іЪе  саЫгоп, 
а  сгозз-Ъо\ѵ  регіесі  іп  іогт  апсі  сагѵесі  сѵііЬ  іапіазііс  апсі  Ъеаиіііиі  й§игез 
іп  §оЫ. 

“ТЬіз  із  а  Ъеаиіііиі  іЪіп§,”  заісі  Іітагіпеп,  “Ъиі  іі  із  поі  іке  8атро.” 

ТЬе  сго88-Ъо\ѵ  Яе\ѵ  оиі  оі  іке  іигпасе  апсі  зіоосі  Ъеіоге  іке  та§ісіап 
зтііЪ.  “Неге  I  ат,  ту  тазіег,  геасіу  іо  зегѵе  уои,”  іі  заісі.  “Му  іазк  із  іо  кШ 
апсі  I  Іоѵе  іі!” 

“ѴѴЬаі  \ѵі11  уои  кШ?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“Іп  \ѵаг,  теп,  іп  реасе,  Ъігсіз  апсі  сіеег.  ОЪ,  Ъо\ѵ  I  сап  кШ!” 

Іітагіпеп  §оі  ап§гу.  “Уои  аге  еѵіі!”  Ъе  сгіесі.  “I  Ъаѵе  по  изе  іог  уои!” 
Апсі  Ъе  іЪге\ѵ  іЪе  сгозз-Ъо\ѵ  Ъаск  іпіо  іЪе  саЫгоп. 

Трансформированный  текст: 

Оп  іЪе  іоигіЪ  сіау  іЪе  зтііЪ  іоЫ  іЪе  \ѵогкегз  іо  зіор.  Не  Ъепі  скпѵп  апсі 
Іоокесі  іпіо  іЪе  саЫгоп.  Аз  Ъе  Іоокесі,  а  сгозз-Ъо\ѵ  гозе  оиі  оі  іЪе  саЫгоп, 
а  сгозз-Ъо\ѵ  регіесі  іп  іогт  апсі  сагѵесі  сѵііЬ  іапіазііс  апсі  Ъеаиіііиі  %игез 
іп  §оЫ.  Іітагіпеп  заЫ  іЪаі  іі  \ѵаз  а  Ъеаиіііиі  іЪіп§,  Ъиі  іі  \ѵаз  поі  іЪе 
8атро. 

ТЬе  сгозз-Ъоѵѵ  ііесѵ  оиі  оі  іЪе  іигпасе  апсі  зіоосі  Ъеіоге  іЪе  та§ісіап 
зтііЪ  зауіпу  іЪаі  іі  \ѵаз  геасіу  іо  зегѵе  Ъіт.  Ііз  іазк  \ѵаз  іо  кШ  апсі  іі  Іоѵесі 
кі11іп§.  Іітагіпеп  сѵопсіегесі  сѵЬаі  іі  \ѵоиЫ  кШ.  ТЬе  сгозз-Ъо\ѵ  герііесі  іЪаі  іп 
\ѵаг  іі  \ѵоиЫ  кШ  теп,  іп  реасе  —  Ъігсіз  апсі  сіеег.  ТЬе  сгозз-Ьсш  соиЫ  кШ 
ѵегу  \ѵе11.  Іітагіпеп  §оі  ап§гу  апсі  сгіесі  іЪаі  іЪе  сгозз-Ъо\ѵ  \ѵаз  еѵіі  апсі  Ъе 
Ъасі  по  изе  іог  іі.  Апсі  Ъе  іЬгесѵ  іЪе  сгозз-Ъо\ѵ  Ъаск  іпіо  іЪе  саЫгоп. 

9.  ѴѴЬу  сІЫ  Іітагіпеп  сіезігоу  іЪе  зЪір  апсі  іЪе  р1о\ѵ? 

Исходный  текст: 

А§аіп  іЪе  Ъе11о\ѵз  гоагесі  апсі  іЪе  іигпасе  Ъигпесі  аіі  сіау  апсі  аіі  пі§Ъі,  апсі 
іЪеп  апоіЪег  сіау  апсі  апоіЪег  піуЬі.  Аі  зипгізе  оп  іЪе  іЪігс!  сіау  Іітагіпеп 
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саііесі  оиі  іо  іЬе  \ѵогкегз  іо  зіор.  ТЬеп  Не  Ьепі  <Іо\ѵп  апсі  Іоокесі  іпіо  іЬе 
саЫгоп.  ѴѴЬеп  іЬе  і1атс\8  \ѵеге  1о\ѵ,  а  8Ыр  і1е\ѵ  оиі  оі  іЬе  саЫгоп,  а  зЬір 
лѵііЬ  оагз  апсі  заііз,  аіі  геасіу  іо  8аі1  ироп  іЬе  8еа.  Оп  ІІ8  сіеск  сѵеге  аіі  кіпсіз  оі 
\ѵеароп8  оі  \ѵаг  —  ахе8  апсі  8реаг8,  Ьо\ѵз  апсі  агго\ѵз,  <іа§§егз  апсі  з\ѵог<І8. 

“Неге  I  ат,  ту  тазіег!  I  ат  геасіу  іо  зегѵе  уои!  Уои  8ее  іЬаі  I  ат  геасіу 
іог  \ѵаг.  I  сап  Ьеір  уои  іо  кііі  уоиг  епетіез” 

ТЬе  та§ісіап  8тііЬ  Іоокесі  аі  іЬе  зЬір.  Іі  \ѵаз  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§,  Ьиі  Не 
\ѵаз  поі  ріеазесі  \ѵііН  іі.  “I  <іо  поі  Ііке  уои!”  Ье  сгіесі.  “Уои  сап  сіезігоу,  Ьиі 
уои  саппоі  Ьиіісі.  Уои  Іоѵе  еѵіі  апсі  I  сіопі  сѵапі  уои!”  Апсі  Ье  Ьгоке  іЬе 
8Ьір  іпіо  а  іЬошапс!  ріесез  апсі  іЬге\ѵ  іЬе  ріесез  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

Апсі  по\ѵ  іЬеу  Ье§ап  іо  Ыспѵ  іЬе  Ьеііо\ѵз  а§аіп.  ТЬе  Ьге  \ѵаз  Ьоііег  іЬап 
Ьеіоге  агоипсі  іЬе  саЫгоп.  Аіі  іЬаі  сіау  апсі  аіі  іЬаі  пі§Ьі  іЬе  тазіег  апсі 
ЬІ8  теп  ѵѵогкесі  сѵііЬоиі  гезі,  апсі  іоиг  тоге  сіауз  апсі  пі§Ьі8  іЬеу  ѵѵогкесі. 
Аі  зипгізе  оп  іЬе  йШі  сіау  Іітагіпеп  Іоокесі  а§аіп  іпіо  іЬе  саЫгоп.  А8  Ье 
Іоокесі,  а  ріоѵѵ  ііеѵѵ  оиі  оі  іЬе  саЫгоп.  Іі  ѵѵаз  тасіе  оі  §оЫ  апсі  8Ііѵег  апсі 
соррег  апсі  ѵѵаз  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§. 

“Неге  I  ат,  ту  тазіег!”  іі  8аЫ. 

“ѴѴЬаі  §оо<1  іЬіп§8  сап  уои  сіо?”  азкесі  Іітагіпеп. 

“ТЬеге  І8  поіЬіп§  іп  іЬе  йеЫз  іЬаі  сап  8іапс1  ир  а§аіпзі  те.  I  сап 
оѵегіигп  80ІІ  апсі  аіі  іЬе  §гоѵѵіп§  іЬіп§з  іп  іЬе  80ІІ  —  §оосі  апсі  Ьасі.  I  сап 
сіезігоу  аіі  іЬе  ріапів  іЬаі  аге  іп  ту  ѵѵау.” 

“Уои  аге  Ьеаиіііиі  апсі  уои  аге  изеіиі,”  8аЫ  іЬе  8тііЬ,  “Ьиі  уои  аге  поі 
кіпсі.  Уои  сіо  поі  кпоѵѵ  іЬе  сііііегепсе  Ьеіѵѵееп  еѵіі  апсі  §оо<і.”  Не  8ігиск  іЬе 
ріоѵѵ  ѵѵііЬ  ЬІ8  Ьаттег  апсі  Ьгоке  іі  іпіо  а  іЬошапс!  ріесез  апсі  іЬгеѵѵ  іЬе 
ріесез  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

Трансформированный  текст: 

А§аіп  іЬе  Ьеііоѵѵз  гоагесі  апсі  іЬе  іигпасе  Ьигпесі  аіі  сіау  апсі  аіі  пі§Ьі, 
апсі  іЬеп  апоіЬег  сіау  апсі  апоіЬег  пі§Ьі.  Аі  зипгізе  оп  іЬе  іЬігсі  сіау 
Іітагіпеп  саііесі  оиі  іо  іЬе  ѵѵогкегз  іо  зіор.  ТЬеп  Ье  Ьепі  сіоѵѵп  апсі  Іоокесі 
іпіо  іЬе  саЫгоп.  ѴѴЬеп  іЬе  ііатез  ѵѵеге  іоѵѵ,  а  зЬір  ііеѵѵ  оиі  оі  іЬе  саЫгоп, 
а  зЬір  ѵѵііЬ  оагз  апсі  заііз,  аіі  геасіу  іо  заіі  ироп  іЬе  зеа.  Оп  ііз  сіеск  ѵѵеге  аіі 
кіпсіз  оі  ѵѵеаропз  оі  ѵѵаг  —  ахез  апсі  зреагз,  Ьоѵѵз  апсі  аггоѵѵз,  <іа§§егз  апсі 
зѵѵогсіз.  ТЬе  зЬір  заЫ  іЬаі  іі  ѵѵаз  геасіу  іо  зегѵе  ііз  тазіег.  Іі  ѵѵаз  геасіу  іог 
ѵѵаг  апсі  іі  соиЫ  Ьеір  Ыт  іо  кііі  Ьіз  епетіез. 

ТЬе  та§ісіап  зтііЬ  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  зЬір  ѵѵаз  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§,  Ьиі  Ье 
ѵѵаз  поі  ріеазесі  ѵѵііЬ  іі  Ьесаизе  іі  соиЫ  сіезігоу,  Ьиі  іі  соиЫ  поі  ЬиіЫ. 
Іі  іоѵесі  еѵіі,  зо  іЬе  зтііЬ  сіісі  поі  ѵѵапі  іі.  Апсі  Ье  Ьгоке  іЬе  зЬір  іпіо 
а  іЬоизапсі  ріесез  апсі  іЬгеѵѵ  іЬе  ріесез  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 
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Апсі  по\ѵ  іЬеу  Ъе§ап  Іо  Ыспѵ  іЬе  Ъе11о\ѵ8  а§аіп.  ТЬе  Ьге  \ѵаз  Ьойег  іЬап 
Ъеіоге  агоипсі  іЬе  сакігоп.  А11  іЬаі  сіау  апсі  аіі  іЬаі  пі§Ьі  іЬе  тазіег  апсі 
ЬІ8  теп  \ѵогке<І  сѵііЬоиі  гезі,  апсі  іоиг  тоге  сіауз  апсі  пі§Ьіз  іЬеу  \ѵогке<і. 
Аі  зипгізе  оп  іЬе  ЬЙЬ  сіау  Іітагіпеп  Іоокесі  а§аіп  іпіо  іЬе  саЫгоп.  Аз 
Ье  Іоокесі,  а  ріосѵ  Йе\ѵ  оиі  оі  іЬе  сакігоп.  к  \ѵаз  тасіе  оі  §оЫ  апсі  зііѵег 
апсі  соррег  апсі  сѵаз  а  Ьеаиіііиі  іЬіп§.  к  аізо  заісі  сЬа!  к  \ѵаз  геасіу  іо  зегѵе 
кз  тазіег.  Іітагіпеп  \ѵоп<іегес1  сѵЬаі  §оо<і  іЬіп§з  к  соикі  сіо.  ТЬе  р1о\ѵ 
апз\ѵеге<1  іЬаі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  іп  іЬе  Ьекіз  іЬаі  соикі  зіапсі  ир  а§аіпзі  к.  к 
соиЫ  оѵегіигп  зоіі  апсі  аіі  іЬе  §гоѵсіп§  іЬіп§з  іп  іЬе  зоіі  —  §оо<і  апсі  Ьасі.  к 
соикі  сіезігоу  аіі  іЬе  ріапіз  іЬаі  \ѵеге  іп  кз  \ѵау.  ТЬе  зтііЬ  заісі  іЬаі  іЬе  р1о\ѵ 
\ѵаз  Ьеаиіііиі  апсі  изеіиі,  Ьиі  к  ѵѵаз  поі  кіпсі.  к  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬе  сЫГегепсе 
Ъейѵееп  еѵіі  апсі  §оо<1.  Не  зігиск  іЬе  р1о\ѵ  сѵііЬ  Ьіз  Ьаттег  апсі  Ьгоке  к  іпіо 
а  іЬоизапс!  ріесез  апсі  іЬге\ѵ  іЬе  ріесез  Ьаск  іпіо  іЬе  саЫгоп. 

10.  ѴѴЬо  сіісі  Іітагіпеп  азк  іог  Ьеір? 

Исходный  текст: 

Не  заі  зііепі  іог  а  1оп§  ііте  іЬіпкіп§.  Не  гереаіесі  іо  Ьітзеіі,  “Опіу 
со\ѵагсІ8  зау  ‘I  саппоі’,  опіу  а  \ѵеак  тап  зауз  ‘ітроззіЫе’.”  Аі  Іазі  Ье  гозе 
апсі  саііесі  Ьіз  \ѵогкегз.  Не  іоЫ  іЬет  іо  §о  Ьоте.  ТЬеп  Ье  азкесі  іЬе  сѵіпсіз 
іо  соте  апсі  Ьеір  Ьіт. 

ТЬе  іоиг  ѵѵіпсіз  Ьеагсі  Ьіт  апсі  Ьиггіесі  ігот  іЬе  іоиг  согпегз  оі  іЬе 
зку  іо  Іітагіпеп.  Рігзі  сате  іЬе  соЫ  Еазі  ѴѴиЫ,  гизЬіп§  оѵег  іЬе  зеа  апсі 
асгозз  іЬе  Іопеіу  теасіохѵз.  Не  зЬоок  іЬе  сіоог  оі  іЬе  зтііЬу  апсі  зЬоиіесІ: 
“ѴѴЬаі  сіо  уои  \ѵапі  те  іо  сіо?” 

Апсі  Іітагіпеп  апз\ѵегес1,  “ВІо\ѵ  ту  Ъе11о\ѵ8  зо  іЬаі  I  сап  іог§е  іЬе 
\ѵоп<іегіи1  8атро.” 

№хі  сате  іЬе  8оиіЬ  ѴѴіпсІ  \ѵЬізі1іп§  руРиПу  атоп§  іЬе  ріпе-ігеез.  Іп 
іЬе  аіг  іЬеге  ѵѵаз  іЬе  зтеіі  оі  ѵѵіЫ  ііоѵѵегз.  Ніз  ЬгеаіЬ  ѵѵаз  зоЙ  Ьке  іЬе 
ЬгеаіЬ  оі  а  з1ееріп§  сЫЫ.  Не  сате  зоЙІу  ир  іо  іЬе  сіоог  оі  іЬе  зтііЬу  апсі 
заісі  теггііу:  “ѴѴЬаі  сіо  уои  ѵѵапі  те  іо  сіо  поѵѵ?” 

Апсі  Іітагіпеп  апзѵѵегесі,  “Віоѵѵ  іпіо  ту  іигпасе,  апсі  Ыоѵѵ  Ьагсі  зо  іЬаі 
I  сап  іог§е  іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро.” 

ТЬеп  сате  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴезі  ѴѴіпсІ,  йапсіп§  іп  іЬе  ѵаііеуз  апсі  р1ауіп§ 
атоп§  іЬе  ігеез  апсі  іп  іЬе  §газз.  Не  ІаірЬесІ  аз  Ье  ІіЙесІ  іЬе  гооі  оі  іЬе  зтііЬу 
апсі  Іоокесі  сіоѵѵп  аі  іЬе  іигпасе  апсі  іЬе  іог§е  апсі  іЬе  іооіз  оі  іЬе  зтііЬ.  “На, 
Ьа!”  Ье  сгіесі.  “Наѵе  уои  зоте  ѵѵогк  іог  те?  ТЬеп  Іеі  те  сіо  к  аі  опсе.” 

Апсі  Іітагіпеп  заісі  іо  Ьіт,  “Віоѵѵ  оп  іЬе  Йатез,  зо  іЬаі  I  тау  іог§е  іЬе 
ѵѵопсіегіиі  8атро.” 


Тексты  для  чтения 

Аз  Ье  зроке,  Ьеаѵу  §гау  сіоисіз  соѵегесі  іЬе  зку  апсі  іЬе  ЫогіЬ  ѴѴіпсІ 
сате  шзЬіп§  оѵег  іЬе  Іапсі,  Ьо\ѵ1іп§  Нке  а  іЬоизапсі  \ѵо1ѵез.  Не  Ыіесі  іЬе 
аіг  лѵіігЬ  8по\ѵЙакез  апсі  соѵегесі  іЬе  ЬШз  \ѵі1:Ь  ісе.  ТЬе  ріпе-ігеез  зЬіѵегесі 
апсі  іЬе  гіѵегз  Ьесате  ігохеп  лѵісЬ  іеаг.  “ѴѴЬаі  сіо  уои  \ѵізЬ?”  Ье  зЬоиіесі. 
“Теіі  те  Ьо\ѵ  I  сап  зегѵе  уои.” 

Апсі  Іітагіпеп  апз\ѵегес1,  “ВІо\ѵ  оп  іЬе  ііатез  агоипсі  ту  саЫгоп,  8 о 
іЬаі  I  тау  іог§е  іЬе  сѵопсіегіиі  8атро.” 

8о  іЬе  соЫ  Еазі  ’ѴѴіпсі,  іЬе  ^оукиі  8оиіЬ  ѴѴіпсі,  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴезі  ѴѴіпсІ 
апсі  іЬе  Ьо\ѵ1іп§  ЫогіЬ  ’ѴѴіпсі  ріпесі  іо§еіЬег  іо  Ьеір  іЬе  та§ісіап  зтііЬ. 
Ргот  тогпіп§  іііі  еѵепіп§  апсі  ігот  еѵепіп§  іііі  пехі  тогпіп§  іЬеу  ѵѵогкесі 
Ьагсі,  аз  іЬеіг  тазіег  Ьасі  соттапсіесі  іЬет.  ТЬе  §геаі  Ьеікнѵз  зЬоок  іЬе 
§гоип<і  \ѵііЬ  іЬеіг  гоагіп§,  §геаі  Йатез  Ыіесі  іЬе  іигпасе  апсі  таззез  оі 
гесі  зрагкз  гозе  ігот  іЬе  сЬітпеу  апсі  і1е\ѵ  ир\ѵаг<і  іо  іЬе  зку  Віаск  зтоке 
ііоаіесі  оѵег  іЬе  тоипіаіпз  апсі  іЬе  зеа. 

Трансформированный  текст: 

Іітагіпеп  заі  зііепі  іог  а  1оп§  ііте  іЬіпкіп§.  Не  гереаіесі  іо  Ьітзеіі  іЬаі 
опіу  соѵѵагсіз  заісі  іЬаі  іЬеу  соиЫ  поі  сіо  зотеіЬіп§,  опіу  \ѵеак  теп  заісі 
іЬаі  зотеіЬіп§  \ѵаз  ітроззіЫе.  Аі  Іазі  Ье  гозе  апсі  саііесі  Ьіз  \ѵогкегз.  Не 
ІоЫ  іЬет  іо  §о  Ьоте.  ТЬеп  Ье  азкесі  іЬе  сѵіпсіз  іо  соте  апсі  Ьеір  Ьіт. 

ТЬе  іоиг  ѵипсіз  Ьеагсі  Ьіт  апсі  Ьиггіесі  ігот  іЬе  іоиг  согпегз  оі  іЬе 
зку  іо  Іітагіпеп.  Рігзі  сате  іЬе  сокі  Разі  ѴѴіпсі,  гизЬіп§  оѵег  іЬе  зеа  апсі 
асгозз  іЬе  Іопеіу  теасіохѵз.  Не  зЬоок  іЬе  сіоог  оі  іЬе  зтііЬу. 

Ыехі  сате  іЬе  8оиіЬ  ’ѴѴіпсі  \ѵЬізі1іп§  іоуіиііу  атоп§  іЬе  ріпе-ігеез.  Іп 
іЬе  аіг  іЬеге  \ѵаз  іЬе  зтеіі  оі  ѵѵіісі  Йо\ѵегз.  Ніз  ЬгеаіЬ  \ѵаз  зоЬ  Ьке  іЬе 
ЬгеаіЬ  оі  а  з1ееріп§  сЫЫ.  Не  сате  зоЫу  ир  іо  іЬе  сіоог  оі  іЬе  зтііЬу. 

ТЬеп  сате  іЬе  1аи§Ьіп§  ѴѴезі  ’ѴѴіпсі,  <іапсіп§  іп  іЬе  ѵаііеуз  апсі  р1ауіп§ 
атоп§  іЬе  ігеез  апсі  іп  іЬе  §газз.  Не  1аи§Ье<і  аз  Ье  Шіесі  іЬе  гооі  оі  іЬе  зтііЬу 
апсі  Іоокесі  <іо\ѵп  аі  іЬе  іигпасе  апсі  іЬе  іог§е  апсі  іЬе  іооіз  оі  іЬе  зтііЬ. 
ТЬеу  аіі  \ѵоп<іеге<і  сѵЬаі  Іітагіпеп  сѵапіесі  іЬет  іо  сіо.  Апсі  Іітагіпеп  заісі 
іо  іЬет  іо  Ыо\ѵ  оп  іЬе  ііатез  зо  іЬаі  Ье  ті§Ьі  іог§е  іЬе  \ѵоп<іегіи1 8атро. 

Аз  Ье  зроке,  Ьеаѵу  §гау  сіоисіз  соѵегесі  іЬе  зку  апсі  іЬе  ЫогіЬ  ’ѴѴіпсі 
сате  гизЬіп§  оѵег  іЬе  Іапсі,  Ьо\ѵ1іп§  Ьке  а  іЬоизапсі  сѵоіѵез.  Не  Ыіесі  іЬе  аіг 
\ѵііЬ  зпснѵііакез  апсі  соѵегесі  іЬе  ЬШз  сѵііЬ  ісе.  ТЬе  ріпе-ігеез  зЬіѵегесі  апсі 
іЬе  гіѵегз  Ьесате  ігогеп  ѵѵііЬ  іеаг.  Не  аізо  азкесі  \ѵЬаі  Іітагіпеп  ѵизЬесі 
апсі  Іітагіпеп  ІоЫ  Ьіт  іоо  іо  Ыо\ѵ  оп  іЬе  Йатез  агоипсі  іЬе  саЫгоп,  зо 
іЬаі  Ье  ті§Ьі  іог§е  іЬе  \ѵоп<іегіи1  8атро. 

8о  іЬе  соЫ  Еазі  ’ѴѴіпсі,  іЬе  руіиі  8оиіЬ  ’ѴѴіпсі,  іЬе  1аи§Ьіп§  ’ѴѴезі  ’ѴѴіпсі 
апсі  іЬе  Ьо\ѵ1іп§  ЫогіЬ  ’ѴѴіпсі  ріпесі  іо§еіЬег  іо  Ьеір  іЬе  та§ісіап  зтііЬ. 
Ргот  тогпіп§  іііі  еѵепіп§  апсі  ігот  еѵепіп§  іііі  пехі  тогпіп§  іЬеу  ѵѵогкесі 
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Ьагй,  ав  іЬеіг  тазіег  Ьасі  соттапсіесі  іЬет.  ТЬе  ^геаі  Ьеііо\ѵ8  8  Но  о  к  іЬе 
§гоипсі  \ѵііЬ  іЬеіг  гоагіп§,  §геаі  йатев  Ыіесі  іЬе  Іигпасе  апсі  та88е8  оі 
гесі  зрагкз  гозе  Ігот  іЬе  сЬітпеу  апсі  Йе\ѵ  ир\ѵагсі  іо  іЬе  8ку.  Віаск  8токе 
Йоаіесі  оѵег  іЬе  тоипіаіпз  апсі  іЬе  8еа. 

11.  БЫ  Ье  зиссеесі  іп  такіп§  іЬе  8атро? 

Уе8,  Ье  сШ.  Рог  іЬгее  сіау8  апсі  іЬгее  піуЬів  іЬе  сѵіпск  \ѵогке<і  ѵѵііЬоиі 
ге8І.  Іітагіпеп  асЫесі  тоге  апсі  тоге  Іиеі  іо  іЬе  Ьге.  Оп  іЬе  ІоигіЬ  <іау  Ье 
іоЫ  іЬе  сѵіпсІ8  іо  8іор.  Не  ІіЬесІ  іЬе  Іісі  оі  іЬе  саЫгоп  8Іо\ѵіу,  сагеіиііу  апсі 
Іоокесі  іпаісіе.  ѴѴЬаі  а  8ігап§е  апсі  Ьеаиіііиі  іЬіп§  Ье  8а\ѵ!  ТЬе  соіоигв  оі 
іЬе  гаіпЬо\ѵ,  Іапіазііс  іопп8  апсі  й§иге8,  ргесіоиз  теіаІ8  —  аіі  іЬезе  сѵеге 
тіхесі  іп  іЬе  саЫгоп.  Іітагіпеп  іоок  іЬе  саЫгоп  оиі  оі  іЬе  іигпасе  апсі 
\ѵііЬ  Ьі8  іоок  8еіге<і  іЬе  іЬіп§  сѵііЬ  іЬе  8ігеп§іЬ  оі  а  уіапі.  ТЬеп  Ье  риі  іі 
оп  ЬІ8  апѵіі  оі  §гапііе  апсі  Ьеаі  іі  сѵііЬ  ЬІ8  Ьеаѵу  Ьаттег.  Не  іигпесі  іі  апсі 
вЬаресі  іі  апсі  риі  еасЬ  рагі  іп  іі8  ріасе.  АН  піуЬі  1оп§  Ье  ѵгогкесі.  8Іо\ѵіу, 
рагі  Ьу  рагі,  іЬе  та§іс  8атро  сате  іпіо  Ьеіпу.  ТЬе  та§ісіап  \ѵогкей  \ѵііЬ 
§геаі  8кі11  апсі  раііепсе,  іог  Ье  кпе\ѵ  \ѵе11  іЬаі  опе  Іаке  8ігоке  тіуЬі  гиіп 
аіі  Ьі8  Ьорез.  ТЬеп  Ье  іевіесі  аіі  іЬе  рагіз  апсі  іЬеп  іевіесі  іЬе  вреесі  апсі  іЬе 
8ігеп§іЬ  оі  іЬе  тШ.  ТЬеп  Ье  Іог^есі  іЬе  Іісі  іо  соѵег  іЬе  тііі.  ТЬІ8  \ѵа8  іЬе 
тові  Ьеаиіііиі  рагі  оі  аіі,  сѵііЬ  аіі  іЬе  соіоигв  оі  іЬе  гаіпЬо\ѵ  оп  іі. 

12.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬе  Мкігевв  оіРоЬуоіа  сіо  \ѵЬеп  вЬе  гесеіѵесі  іЬе  8атро? 

Исходный  текст: 

Аі  іаві  еѵегуіЬіп§  \ѵав  йпівЬесі.  ТЬе  Ьге  іп  іЬе  Іигпасе  сѵав  сіеасі,  іЬе 
саЫгоп  \ѵав  етріу,  іЬе  Ьеііо\ѵ8  сѵеге  вііепі.  Іітагіпеп  по\ѵ  саііесі  Ьів  іеп 
\ѵогкег8  апсі  риі  іЬе  \ѵоп<іегіи1 8атро  ироп  іЬеіг  вЬоиЫегв.  “Саггу  іЬів  іо 
уоиг  Мкігевв,”  Ье  ваЫ. 

ТЬеп  Ье  ІеЙ  іЬе  втііЬу  апсі  аіі  Ьів  іооів  апсі  іо11о\ѵе<і  іЬе  \ѵогкегв  іо 
РоЬуоіа. 

ТЬе  Мкігевв  оіРоЬуоіа  віоосі  аі  іЬе  сіоог  оІЬег  Ьоше.  8Ье  втііесі  ѵѵЬеп 
вЬе  ва\ѵ  іЬе  \ѵогкегв. 

“I  Ьгіп§  уои  іЬе  та§іс  8атро,”  8аЫ  Іітагіпеп.  “Іп  аіі  іЬе  \ѵогЫ  іЬеге  І8 
по  оіЬег  втііЬ  іЬаі  соиЫ  Ьаѵе  тасіе  іі.  ѴѴЬіврег  уоиг  сѵівЬев  іпіо  іЬе  втаіі 
орепіп§  аі  іЬе  іор  оі  іЬе  тііі  апсі  іі  \ѵі11  оЬеу  уои  аі  опсе.  Іі  \ѵі11  §гіп<і  Йоиг 
іог  уоиг  реоріе,  Йоиг  іог  уоиг  тагкеі;  іі  \ѵі11  угіпсі  ваіі  Іог  Іоосі;  іі  \ѵі11  таке 
ріесев  оі  §оЫ,  ріесев  оі  вііѵег,  ріесев  оі  соррег,  ігеавигев  Іог  а  кіп§!” 

ТЬе  Мкігевв  оіРоЬуоіа  \ѵа8  Іиіі  оіру.  8Ье  іттесііаіеіу  сѵЬіврегесі  іпіо 
іЬе  орепіп§  аі  іЬе  іор  оі  іЬе  тііі  апсі  іЬе  тііі  Ъе§ап  іо  §гіп<і.  ТЬе  Мкіге88 
йііесі  Ьег  Ьоиве  сѵііЬ  Йоиг;  8Йе  Ыіесі  Ьег  Ьагп8  сѵііЬ  8аіі;  8Йе  Ыіесі  аіі  Ьег 
Ьохе8  \ѵііЬ  §оЫ  апсі  8Ііѵег. 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст: 

\ѴЬеп  іЬе  8атро  \ѵа8  ЬпізЬесІ,  Іітагіпеп  саііесі  Ьіз  іеп  \ѵогкегз  апсі  риі 
іЬе  ѵѵопсіегіиі  8атро  ироп  іЬеіг  зЬоиЫегз  іе11іп§  Лет  Іо  саггу  іі  Іо  іЬеіг 
Мізігезз.  Не  аЬо  ІеЙ  іЬе  зтііЬу  апсі  аіі  Ьіз  іооіз  апсі  іоікнѵесі  іЬе  сѵогкегз 
Іо  РоЬуоІа. 

ТЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  зіоосі  аі  іЬе  сіоог  оі  Ьег  Ьоизе.  8Ье  зтііесі  \ѵЬеп 
8Ье  за\ѵ  іЬе  ѵѵогкегз.  Іітагіпеп  8аіс1  іЬаі  Не  Ьа<1  Ъгои§Ьі  Ьег  іЬе  та§іс 
8атро.  ТЬеге  \ѵаз  по  оіЬег  8тЬЬ  іп  іЬе  сѵогісі  іЬаі  соиЫ  Ьаѵе  тасіе  іі.  Не 
іоЫ  іЬе  Мізігезз  Іо  \ѵЬізрег  Ьег  \ѵізЬез  іпіо  іЬе  8та11  орепіп§  аі  іЬе  іор  оі 
іЬе  тШ  апсі  іі  \ѵоиЫ  оЬеу  Ьег  аі  опсе.  Іі  \ѵоиЫ  §гіп<1  Йоиг  іог  Ьег  реоріе, 
ііоиг  іог  іЬе  тагкеі;  іі  \ѵоиЫ  угіпсі  8а1і  іог  іоосі;  іі  \ѵоиЫ  таке  ріесез  оі 
§оЫ,  ріесез  оі  8ІІѵег,  ріесез  оі  соррег,  ігеазигез  іог  а  кіп§. 

ТЬе  МІ8Іге88  оі  РоЬуоІа  сѵаз  іиіі  оі )оу.  8Ье  іттесііаіеіу  ѵѵЬізрегесІ  іпіо 
іЬе  орепіп§  аі  іЬе  іор  оі  іЬе  тШ  апсі  іЬе  тШ  Ье§ап  іо  угіпсі.  ТЬе  МІ8іге88 
ЫІесІ  Ьег  Ьоизе  сѵііЬ  Йоиг;  8 Не  йііесі  Ьег  Ьагпз  \ѵііЬ  8а1і;  зЬе  Ыіесі  аіі  Ьег 
Ьохез  \ѵііЬ  §оЫ  апсі  8ІІѵег. 

13.  ѴѴЬаі  сіісі  8Ье  «Іо  іо  іЬе  8атро  ѵѵЬеп  зЬе  Ьай  гесеіѵей  аіі  зЬе  \ѵапіе<і? 

Исходный  текст: 

“Епои§Ь!  Епои§Ь!”  зЬе  сгіесі.  Виі  іЬе  тШ  кері  оп  угіпсііпу  апсі  §гіп<Ііп§. 

“\Ѵе  8Ьа11  аіі  Ье  Ьигіесі,  Ьигіесі!”  сгіесі  іЬе  МІ8іге88.  “Епои§Ь  І8  §оо<1, 
Ьиі  іоо  тисЬ  І8  Ьа<1!”  8о  зЬе  іоЫ  іЬе  ѵѵогкегз  іо  іаке  іЬе  тШ  іо  а  гоот 
ипйег  а  Ы11  оі  соррег.  ТЬеп  зЬе  риі  іі  ЬеЬіпсІ  піпе  зігоп§  йоогз  оі  Ьагй 
§гапііе  сѵііЬ  піпе  зігоп§  Іоскз  оі  іЬе  Ьагсіезі  теіаі. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  МІ8іге88  сгіесі  іЬаі  зЬе  Ьа<1  Ьа<1  епои§Ь,  Ьиі  іЬе  тШ  кері  оп  §гіп<ііп§ 
апсі  угіпсііпу.  ТЬе  МІ8іге88  \ѵаз  аігаісі  іЬаі  іЬеу  \ѵоиі<І  аіі  Ье  Ьигіесі.  Епои§Ь 
\ѵаз  §оо<1,  Ьиі  іоо  тисЬ  \ѵаз  Ьасі.  8о  8Ье  іоісі  іЬе  \ѵогкегз  іо  іаке  іЬе  тііі  іо 
а  гоот  ипсіег  а  ЬШ  оі  соррег.  ТЬеп  8Ье  риі  іі  ЬеЬіпсІ  піпе  зігопу  <Іоог8  оі 
Ьагсі  §гапііе  сѵііЬ  піпе  зігопу  Іоскз  оі  іЬе  Ьагсіезі  теіаі. 

14.  БЫ  Іітагіпеп  гесеіѵе  Ьіз  геѵѵагсі?  ѴѴЬу  поі? 

Исходный  текст: 

Мапу  сіауз  Ьай  раззесі,  апсі  Іітагіпеп  заі  зііепі  апсі  аіопе  іп  іЬе  Мізігезз’ 
Ьоизе,  іЬіпкіп§  оі  іЬе  ге\ѵаг<1  сѵЬісЬ  Ье  Ьоресі  іо  гесеіѵе  іог  Ьіз  ІаЬоиг. 
ТЬеп  зисЫепіу  іЬе  Мізігезз  оі  РоЬуоІа  арреагесі.  8Ье  іоокесі  и§1у  апсі  §гіт 
іп  іЬе  зеті-сіагкпезз  оі  іЬе  гоот.  8Ье  зроке  апсі  Ьег  ѵоісе  \ѵаз  поі  кіпй. 


ТЬе  ІпѵізіЫе  Мап 


“ѴѴЬу  <іо  уои  8ІІ  Неге?  ѴѴЬу,  іпсіеесі,  <іо  уои  8іау  80 1оп§  іп  РоЬуоІа?  ѴѴе 
аге  іігесі  оі  уои.” 

ТЬе  8гпііЬ  аш\ѵеге<і  §епі1у.  “I  Ьаѵе  іог^есі  іЬе  \ѵоп<іегіи1  8атро  іог  уои. 
I  Ьаѵе  тасіе  уои  гісЬ.  I  ат  по\ѵ  \ѵаіііп§  іог  іЬе  ге\ѵаг<і  ѵѵЬісЬ  уои  рготівесі 
те.” 

“I  саппоі  МЫ  ту  рготіве,”  ап8\ѵеге<і  іЬе  МІ8іге88.  “АЙег  ѴѴаіпатаіпеп’8 
ѵІ8ІЬ  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  Ьа8  соте  оі  а§е.  8Ье  сіоех  поі  Ье1оп§  Іо  те  по\ѵ.  Іі 
уои  \ѵЬЬ  Ьег  Іо  §о  Іо  уоиг  Іапсі,  уои  тші  азк  Ьег.  8Ье  тші  8реак  іог  Ьегзеіі 
апсі  \ѵі11  <іо  а8  8Ье  1іке8.”  АМ  зЬе  8епі  іог  Ьег  сіаи^Ьіег. 

Трансформированный  текст: 

N0,  Ье  сіісі  поі.  Мапу  Ьау8  Ьасі  ра88е<і,  апсі  Іітагіпеп  8аі  8ІІепі  апсі 
аіопе  іп  іЬе  МІ8іге888  Ноте,  іЬіпкіп§  оі  іЬе  ге\ѵаг<і  сѵЬісЬ  Ье  Ьоресі  іо 
гесеіѵе  іог  Ьі8  ІаЬоиг.  ТЬеп  зисЫепІу  іЬе  МІ8іге88  оіРоЬуоІа  арреагесі.  8Ье 
Іоокесі  и§1у  апсі  §гіт  іп  іЬе  8еті-<іагкпе88  оі  іЬе  гоот.  8Ье  8роке  апсі  Ьег 
ѵоісе  \ѵа8  поі  кіпсі.  8Ье  \ѵоп<іеге<і  \ѵЬу  Іітагіпеп  \ѵа8  8Ііііп§  іЬеге  <іоіп§ 
поіЬіп§.  8Ье  сіісі  поі  ип<іег8іап<і  \ѵЬу  Ье  \ѵа8  8іауіп§  80  1оп§  іп  РоЬуоІа. 
8Ье  \ѵа8  іігесі  оі  Ьіт. 

ТЬе  8тііЬ  ап8\ѵеге<і  §епі1у  іЬаі  Ье  Ьасі  іог^есі  іЬе  \ѵоп<іегіи1 8атро.  Не 
Ьасі  тасіе  іЬе  МІ8іге88  гісЬ.  Не  \ѵа8  по\ѵ  \ѵаіііп§  іог  іЬе  ге\ѵаг<і  сѵЬісЬ  8Ье 
Ьасі  рготізесі  Ьіт. 

Виі  іЬе  МІ8іге88  ап8\ѵегесі  іЬаі  8Ье  соиЫ  поі  МЫ  Ьег  ргопте.  АЬег 
’ѴѴаіпатаіпеп’з  ѴІ8ІІ  іЬе  Маісі  оіВеаиіу  Ьасі  соте  оі а§е.  8Ье  сіісі  поі  Ье1оп§ 
іо  Ьег  тоіЬег  апу  тоге.  Іі  Іітагіпеп  \ѵІ8Ье<і  Ьег  іо  §о  іо  ЬІ8  Іапсі,  Ье  Ьасі 
іо  азк  Ьег.  8Ье  ти8і  вреак  іог  Ьегвеіі  апсі  сѵоикі  <іо  а8  8Ье  Іікесі.  Апсі  8Ье 
8епі  іог  Ьег  <іаи§Ьіег. 

Виі  іЬе  Маісі  оі  Веаиіу  геішесі  іо  §о  сѵііЬ  Іітагіпеп  апсі  іо  Іеаѵе 
РоЬуоІа. 


ТЬе  ІпѵізіЫе  Мап 

(Ьазесі  оп  а  зіогу  Ьу  ѲіІЬегЬ  К.  Сітезіегіоп) 

ТЬе  1і§Ьі  іп  іЬе  сѵіпсіспѵ  оі  іЬе  сопіесііопег’8  зЬор  аі  іЬе  согпег  \ѵа8  ѵегу 
Ьгі§Ьі.  СЬіЫгеп  сате  апсі  Іоокесі  аі  іЬе  сакс\8  апсі  іЬе  сЬосоІаіез  іп  іЬеіг  гесі, 
§гееп  апсі  §оЫ  рарегз.  Виі  іЬеге  сѵеге  поі  опіу  сЫЫгеп  іЬеге.  А  уоип§  тап 
\ѵа8  8іагіп§  іпіо  іЬе  8ате  вЬор-ѵѵіпсісм  Не  \ѵа8  і\ѵепіу-іоиг  уеагз  оЫ.  Оі 
соигзе,  Ье  \ѵа8  поі  іпіегезіесі  іп  іЬе  сакез  апсі  сЬосоІаіех.  Не  \ѵа8  іпіегехіесі  іп 
іЬе  Ьеаиіііиі  уоип§  Іасіу  сѵЬо  \ѵа8  8егѵіп§  реоріе  іп  іЬе  8Ьор. 


Тексты  для  чтения 

ТЬе  уоип§  тап  \ѵаз  іаіі,  8ігоп§-1оокіп§  апсі  Ьапсізоте.  НІ8  пате  \ѵаз 
]к>Ьп  Ап§из. 

Не  епіегесі  іЬе  зЬор  апсі  \ѵа1ке<і  іЬгои§Ь  іі  Іо  іЬе  Ьаск  гоот,  сѵЬеге  іЬеге 
\ѵеге  8та11  іаЫез  апсі  сЬаігз.  Реоріе  сате  Ьеге  іо  еаі  сакс\8  апсі  сігіпк  іеа  ог 
соЯее.  Не  іоок  оіГ  Ьіз  Ьаі  апсі  §гееіе<і  іЬе  уоип§  Іасіу  \ѵЬо  \ѵаз  зегѵіп§  іЬеге. 
5Ье  Ьасі  сіагк  Ьаіг  апсі  ѵегу  Ьеаиіііиі  сіагк  еуе8. 

Не  §аѵе  Ьіз  огсіег.  “I  \ѵоиЫ  Нке,”  Ье  8аі<і,  “а  саке  апсі  а  8та11  сир  оі  Ыаск 
соЯее.  АІ80, 1  сѵапі  уои  іо  таггу  те.” 

ТЬе  уоип§  §іг1  8іорре<і  зисЫепІу  апсі  8аі<і,  “I  сіоп’і  Нке  8исЬ  ркез  апсі 
I  сіоп’і  а11о\ѵ  іЬет.” 

ТЬе  Ьапсізоте  уоип§  тап  Іоокесі  іпіо  Ьег  еуе8.  “I  ат  зегіоиз,”  Ье  8аі<і,  “а8 
8егіои8  а8  I  сап  Ье.” 

ТЬе  сіагк-Ьаігесі  уоип§  §іг1  8ті1е<і  апсі  8аі  сіо\ѵп  іп  а  сЬаіг. 

“Ноп’і  уои  іЬіпк,”  8аі<і  іЬе  уоип§  тап,  “іі’з  а  сгіте  іо  таке  те  еаі  іЬезе 
Іііііе  сакев  еѵегу  <іау?  I  ат  іігесі  оі  іЬет.  I  зЬаІІ  пеѵег  еаі  іЬет  сѵЬеп  \ѵе  аге 
ЬизЬапсі  апсі  сѵііе.” 

КІ8Іп§  ігот  іЬе  сЬаіг,  іЬе  уоип§  §іг1  іигпесі  асѵау  ігот  |оЬп  Ап§из  апсі 
8іоосі  8ІІепі  іог  8оте  ііте.  \УЬеп  зЬе  іигпесі  гоипсі  а§аіп  зЬе  \ѵаз  зигргізесі  іо 
8ее  \ѵЬаі  Ье  \ѵаз  <іоіп§.  Не  Ьасі  §опе  іпіо  іЬе  зЬор  апсі  \ѵаз  іакіп§  8оте  іЬіп§з 
ігот  іЬе  зЬор-сѵіпскпѵ:  з\ѵееІ8, 8апсЬѵісЬе8  апсі  а  Ьоіііе  оі сѵіпе.  Не  риі  аіі  іЬезе 
іЬіп§8  оп  іЬе  іаЫе.  Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  іаЫе  Ье  сагеіиііу  риі  а  §геаі  \ѵЬііе  саке. 

“\УЬаі  аге  уои  <іоіп§?”  8Ье  сгіесі. 

“Му  сіеаг  Ьаига,”  Ье  Ъе§ап. 

“ОЬ,  ріеазе,  ріеазе,”  8Ье  сгіесі,  “зіор  а  тіпиіе.  ѴѴЬаі  сіоез  іі  аіі  теап?  Апсі 
сѵЬаі  І8  іЬаі?”  зЬе  роіпіесі  іо  іЬе  §геаі  сѵЬііе  саке. 

“Оиг  \ѵесЫіп§-саке,  Мг8.  Ап§из,”  |оЬп  Ап§из  8аі<і. 

ТЬе  §іг1  сѵепі  іо  іЬе  ІаЫе,  іоок  іЬе  \ѵесЫіп§-саке  апсі  риі  іі  Ьаск  іп  іЬе 
зЬор-ѵѵіпсіспѵ.  ТЬеп  зЬе  заісі  іо  іЬе  уоип§  тап. 

“Уои  сіоп  і  §іѵе  те  апу  ііте  іо  іЬіпк.” 

“Гт  поі  8исЬ  а  іооі,”  \ѵаз  аіі  Ье  8аі<і. 

№>\ѵ  Ьег  іасе  Ьесате  ѵегу  зегіоиз. 

“Мг.  Ап§из,”  8Ье  8аі<і.  “Веіоге  уои  сопііпие  іЬі8  попзепзе,  I  тизі  іеіі  уои 
8отеіЬіп§  аЬоиі  тузеіі.  ѴѴіІІ  уои  Іізіеп  іо  те?” 

“Г11  Ье  ѵегу  ріеазесі  іо  Ьеаг  апуіЬіп§  уои  \ѵапі  іо  іеіі  те  аЬоиі  уоигзеіі,” 
Ье  ап8\ѵеге<і. 

“I  ат  §оіп§  іо  іеіі  уои  8отеіЬіп§  іЬаі  таксе  ту  Іііе  іеггіЫе,”  іЬе  §іг1  8аі<і. 

“Іп  іЬаі  сазе,”  8аі<і  іЬе  уоип§  тап,  “Ш  Ьке  уои  іо  Ъгіп§  Ьаск  іЬе  саке  Ьг8і.” 

“Ріг8і  уои  тизі  Іізіеп  іо  іЬе  зіогу,”  заісі  Ьаига. 

“Гт  геасіу,”  заісі  Ап§из  апсі  Ьаига  Ье§ап  Ьег  зіогу. 


Тйе  ІпѵізіЫе  Мап 


“Му  іаіЬег  \ѵаз  іЬе  о\ѵпег  оі а  8та11  Ьоіеі.  Не  саііесі  іі  Тке  Кесі  Рі$к.  I  Ьеіресі 
Ыт  іо  зегѵе  реоріе  іп  іЬе  Ьаг.  Атоп§  іЬе  реоріе  \ѵЬо  ойеп  сате  іо  Тке  Кесі 
Різк  \ѵеге  і\ѵо  теп.  Опе  оі  іЬет  \ѵа8  а  ѵегу  8та11  тап,  аітові  а  сЬѵагі.  Не 
Ьасі  а  гоипсі  Ыаск  Ьеай,  а  8Ьогі  Ыаск  Ьеагсі  апсі  ѵегу  Ьгі§Ьі  еуез.  ТЬІ8  тап 
<іге88е<1  ѵегу  \ѵе11.  Іп  іасі,  Ье  <1ге88е<1  іоо  \ѵе11  іо  Іоок  Ііке  а  геаі  §епі1етап. 
Не  сіісіп’і  сіо  апу  \ѵогк  Ьиі  Ье  \ѵа8  поі  а  іооі.  I  еѵеп  іоипсі  Ыт  ѵегу  сіеѵег.  НІ8 
пате  \ѵа8  ічусіоге  ЗтуіЬе. 

“ТЬе  оіЬег  тап  \ѵа8  ѵегу  іаіі  апсі  іЬіп.  Не  сіісі  поі  іаік  тисЬ  ап<1  Ье  Ьасі 
а  ЬапсЬоте  іасе.  Виі  ЬІ8  еуез  ...!  I  Ьаѵе  пеѵег  8ееп  а  здиіпі  аз  іеггіЫе  а8  Ье 
Ьасі.  ѴѴЬеп  Ье  Іоокесі  8ігаі§Ьі  аі  уои,  уои  сіісіп’і  кпо\ѵ  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵа8 1оокіп§ 
аі  уои  ог  аі  зотеЬосІу  еке.  НІ8  пате  \ѵа8  Іатех  ѴѴеІкіп.  Не  сіісіп’і  сіо  апуіЬіп§. 
Не  опіу  сігапк  іп  оиг  Ьаг  ог  сѵепі  іог  1оп§  ѵѵаікв  Ьу  Ьітвеіі.  Не  \ѵа8  поі  а  кіпсі 
тап.  I  іЬіпк  іЬаі  Ьі8  8с]иіпі  тасіе  Ьіт  Ьаіе  реоріе. 

“I  \ѵа8  зигргізесі  апсі  зоггу  аі  іЬе  8ате  ііте  ѵѵЬеп  іЬеу  ЬоіЬ  ах  кесі  те  іо 
таггу  іЬет.  ТЬеу  сіісі  іі  іп  іЬе  8ате  \ѵеек.  I  сіісіп’і  Ііке  іЬозе  теп,  Ьиі  іЬеу 
\ѵеге  ту  ігіеп<І8  іп  а  сѵау  апсі  I  сіісіп’і  ѵѵапі  іо  Ьигі  іЬет.  ТЬеу  ѵѵеге  іоо 
ипЬарру.  Опе  оі  іЬет  \ѵа8  аітові  а  сЬѵагі,  іЬе  оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  8с]іііпі. 
N0,  I  соиЫ  поі  Ьигі  іЬет.  8о  I  8 аі  сі  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  I  \ѵои1<1 
пеѵег  таггу  а  тап  \ѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵог1<І,  \ѵЬо  Ііѵесі  оп  ЬІ8 
іаіЬегк  топеу.  Іі  \ѵа8п’і  ѵегу  сіеѵег,  Ьиі  іЬаі  І8  \ѵЬаі  I  іокі  іЬет.  Т\ѵо  сіауз  Іаіег 
I  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  §опе  асѵау.  І’ѵе  пеѵег  8ееп  ЗтуіЬе  ог  ѴѴеІкіп 
8Іпсе  іЬаі  сіау.  Виі  І’ѵе  гесеіѵесі  і\ѵо  Іеііегз  ігот  іЬе  Іііііе  тап  саііесі  ЗтуіЬе.” 

“Наѵе  уои  гесеіѵесі  апу  Іеііегз  ігот  іЬе  оіЬег  тап?”  ахкесі  Ап§ш. 

“N0,  пеѵег,”  8аіс1  іЬе  §іг1.  “Іп  ЬІ8  Ьг8і  Іеііег  ЗтуіЬе  ѵѵгоіе  іЬаі  Ье  \ѵа8 
\ѵогкіп§  іп  а  ігаѵе11іп§  сігсих.  Не  Ьасі  Іеагпесі  іЬе  ргоіеззіоп  оі  а  соп^игег 
апсі  \ѵа8  <1оіп§  ѵегу  лѵеіі.  НІ8  хесопсі  Іеііег,  ѵѵЬісЬ  I  гесеіѵесі  опіу  1а8і  \ѵеек, 
зигргізесі  те  ѵегу  тисЬ.” 

]к>Ьп  Ап§и8  йпЬЬей  ЬІ8  соЯее  апсі  Іоокесі  аі  Ьег  іп  8ІІепсе. 

“Уои  8ее,”  8 аі  сі  Ьаига,  “Ье  Ьа8  іпѵепіесі  тасЬіпез  іЬаі  сап  сіо  аіі  іЬе 
Ьоихесѵогк.  I  сіоп’і  кпо\ѵ  тисЬ  аЬоиі  іі,  Ьиі  Ьаѵеп’і  уои  8ееп  Ьі8  пате 
8оте\ѵЬеге?  8МУТНЕ’8  8ІЕЕИТ  8ЕКѴІСЕ. 

“Не  <Іе8сгіЬе8  Ьі8  тасЬіпез  Ііке  іЬіз:  РКЕ88  А  ВИТТОН  —  А  ВИТЬЕК 
ѴѴНО  ИЕѴЕК  БКІИКЗ;  РКЕ88  А  ВИТТОИ  —  ТЕИ  НОИ8ЕМАГО8 
\ѴНО  ІТЕѴЕК  С^ЦАККЕЕ.  ТЬезе  тасЬіпез  Ьгіп§  8туіЬе  а  Іоі  оі  топеу. 
I  ат  ріеазесі  іЬаі  іЬе  роог  Іііііе  іе11о\ѵ  Ьа8  йопе  8отеіЬіп§  іп  Іііе.  Виі  I  ат 
ігі^ЬіепесІ.  ѴѴЬаі  ііЬе  аггіѵех  Ьеге  іо  іеіі  те  іЬаі  I  Ьаѵе  іо  таггу  Ьіт  Ьесаше 
Ье  Ьа8  тасіе  ЬІ8  сѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ?” 

“Апсі  \ѵЬаі  аЬоиі  іЬе  оіЬег  тап?”  гереаіесі  Ап§ш. 

Ьаига  §оі  іо  Ьег  іееі  хисісіепіу.  8Ье  хеетесі  пегѵоих. 


Тексты  для  чтения 

“І’ѵе  гесеіѵесі  по  Іеііегз  ігот  іЬе  оіЬег  тап,”  8 Не  8аіс1.  “I  Ьаѵе  по  Ыеа  сѵЬеге 
Ье  із  ог  \ѵЬаі  Ье  із  <Іоіп§.  Виі  I  ат  акгаіЬ  окЬіт.  Не  І8  <Ігіѵіп§  те  тасі  Ьесаизе 
зотеіітез  I  кееі  Ьіз  ргезепсе  \ѵЬеге  Ье  сап’і  Ье  ргезепі.  I  аЬо  Ьеаг  Ьі8  ѵоісе  ... 
Ат  I  §оіп§  тасі?” 

“ОЬ,  ту  Ьеаг,”  8аі<і  Ап§из  риіеЬу,  “уои  тизіп’і  Ье  аЬаіс!  окЬіт  апу  тоге. 
Апсі  уои  тизіп’і  іЬіпк  іЬаі  уои  аге  §оіп§  тасі!  Уои  аге  поі  аіопе  апу  1оп§ег. 
Уои  Ьаѵе  те  по\ѵ!  Апсі  пспѵ  іеіі  те,  \ѵЬеп  Ьісі  уои  кееі  ог  Ьеаг  Ьіт?” 

“I  Ьеагсі  ѴѴеІкіпЧ  1аи§Ьіег  а8  сіеагіу  а8  I  Ьеаг  уоиг  сѵогсіз,”  8аісі  іЬе  §ігі. 
“ТЬеге  \ѵаз  поЬосіу  іЬеге.  I  \ѵаз  зіапс1іп§  ; изі  оиізісіе  іЬе  8Ьор  аі  іЬе  согпег 
апсі  I  соиЫ  8ее  ЬоіЬ  зігееіз  аі  опсе.  Апсі  а  ке\ѵ  8есопсІ8  аЬег  I  Ьеагсі  іЬаі 
1аи§Ьіег,  іЬе  Ьгзі  іеііег  ігот  ЗтуіЬе  аггіѵесі.” 

“Бісі  уои  еѵег  Ьеаг  Ьі8  ѵоісе?”  азкесі  Ап§из  \ѵЬЬ  іпіегезі. 

“Уе8, 1  сіісі,”  Ьаига  апзсѵегесі.  “I  Нас!  ;и8і  геасі  іЬе  зесопсі  Іеііег  ігот  Ізусіоге 
ЗтуіЬе  \ѵЬеп  I  Ьеагсі  ѴѴеікіп’з  ѵоісе.  Не  заісі,  ‘Не  \ѵі11  поі  Ьаѵе  уои!’  Іі’з  аіі  80 
иппегѵіп§,  I  іЬіпк  I  ат  §оіп§  тасі!” 

“Уои  аге  поі  §оіп§  тасі,”  8аісі  Ап§из.  “Виі  сегіаіпіу  іЬеге  І8  зотеіЬіп§ 
зігап§е  аЬоиі  іЬі8  іпѵізіЫе  §епі1етап.” 

Аз  Ье  зроке  іЬеге  \ѵа8  іЬе  зоипсі  ок  а  саг  оиізісіе.  ТЬе  саг  Ьгоѵе  ир  іо  іЬе 
скюг  ок  іЬе  сопкесііопег  8  зЬор  апсі  8іорре<і. 

А  ѵегу  8та11  тап,  аітозі  а  сЬѵагк,  епіегесі  іЬе  зЬор.  Не  Нас!  а  Ыаск  Ьеагсі 
апсі  сіеѵег  еуез.  Ок  соигзе  іі  \ѵа8  Ізусіоге  ЗтуіЬе  сѵЬо  тасіе  ті11іоп8  оиі  окЬіз 
теіаі  8егѵапі8. 

Рог  а  тотепі  іЬе  і\ѵо  теп  зіоосі  1оокіп§  аі  еасЬ  оіЬег  іп  8ІІепсе. 

“На8  Ьаига  8ееп  іЬаі  рарег  оп  іЬе  зЬор-ѵипсІоѵѵ?”  заісі  іЬе  зЬогі  тап. 

“Оп  іЬе  сѵіпскпѵ?”  гереаіесі  Ап§из.  “ѴѴЬаі  рарег?” 

ТЬе  8та11  тіПіопаіге  роіпіесі  іо  іЬе  зЬор-сѵіпскнѵ  сѵііЬ  Ьі8  8ііск.  ТЬеге 
\ѵаз  а  ріесе  ок  рарег  оп  іі  \ѵЬісЬ  ЬаЬ  поі  Ьееп  іЬеге  \ѵЬеп  Ап§из  \ѵа8  1оокіп§ 
іЬгои§Ь  іі  8оте  ііте  Ьекоге. 

Ап§из  іоок  іі  оік  іЬе  §1азз  апсі  геаЬ, 

“І/уои  таггу  Зтуіке,  Не  тіі  сііе.” 

“Ьаига,”  8 аі ск  Ап§из,  “Іоок  аі  іЬіз.  Уои’ге  поі  тасі.” 

“Іі’з  ѴѴеікіп’з  \ѵгіііп§,”  8 аі сі  іЬе  8та11  тап.  “I  Ьаѵеп’і  8ееп  Ьіт  ког  зеѵегаі 
уеагв,  Ьиі  Ье’8  Ьееп  зепсііп^  те  іЬгеаіепіп§  Іеііегз.  Іп  іЬе  1а8і  і\ѵо  \ѵеек8 1  Ьаѵе 
коипсі  йѵе  іЬгеаіепіп§  іеііегз  аі  ту  ііаі.  Апсі  I  сап’і  Ьпсі  оиі  \ѵЬо  Іеаѵез  іЬет. 
ЫоЬосІу  Ьаз  зееп  апу  реоріе  пеаг  ту  Яаі  ...  I  Ьопі  ипсіегзіапсі  іі.” 

ТЬеп  Ап§из  зроке.  “Гт  диііе  зиге  іЬеге  \ѵаз  по  рарег  оп  іЬе  §1азз  ѵѵЬеп 
I  аггіѵесі  аі  іЬе  зЬор  ап  Ьоиг  а§о.  ТЬаі  тап  сап’і  Ье  каг  асѵау.  Виі  \ѵе  сап’і 
коііо\ѵ  Ьіт,  \ѵе  сіоп’і  еѵеп  кпо\ѵ  іп  сѵЬаі  Ьігесііоп  Ье  Ьаз  §опе.  Мг.  ЗтуіЬе, 


ТЬе  ІпѵізіЫе  Мап 


I  кпо\ѵ  а  ѵегу  сіеѵег  ргіѵаіе  йеіесііѵе  \ѵЬове  пате  І8  РІатЬеаи.  Уои  сап  риі 
аіі  СЬІ8  іпіо  ЬІ8  ЬапЙ8.” 

“ТЬапк  уои  ѵегу  тисЬ,”  8аі<1  ЗтуіЬе.  “к' уои  аге  геасіу  Іо  Ьеір  те,  ѵѵі  1 1  уои 
соте  ѵѵііікі  те  пспѵ?  Г11  §о  Іо  ту  Яаі  апсі  соііесі  ѴѴеІкіпк  Іеііегх  ѵЛЫе  уои 
іеісЬ  уоиг  ігіепй  іЬе  йеіесііѵе.” 

“Ѵегу  ѵѵеіі,”  8аі<і  Ап§ш,  “іЬе  зоопег  іЬе  Ьеііег.” 

ВоіЬ  теп  заісі  §оой-Ьуе  іо  Ьаига,  апсі  ЪоіЬ  _щтрес1  іпіо  ЗтуіЬев  Іііііе  саг. 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’8  коше  Ье  азкей  іЬе  сіоог-кеерег  іі  апуЬосіу 
Ьай  §опе  ир  іо  ЬІ8  Яаі. 

“N0,  Мг.  ЗтуіЬе,  поЬосіу,”  сѵаз  іЬе  ашсѵег. 

ТЬеп  ЗтуіЬе  апсі  Ап§и8  \ѵепі  ир  іп  іЬе  ИЙ. 

“Іші  соте  іп  іог  а  тіпиіе,”  8аіс1  ЗтуіЬе.  “I  сѵапі  іо  8Ію\ѵ  уои  ѴѴеІкіпк 
1еііег8.  ТИеп  уои  сап  §о  апсі  Ьгіп§  уоиг  йіепсі.” 

ТИеу  епіегесі  а  1оп§  Ьаіі  сѵЬеге  зеѵегаі  оі  ЗтуіЬек  теіаі  8егѵапі8  8іоосі. 
ТИеу  Іоокесі  ѵегу  тисЬ  Нке  Ьитап  Ъеіп§8.  ТЬезе  тесЬапісаі  Я§иге8  \ѵеге  оі 
сііііегепі  соіоигз  —  §гееп,  гей  ог  Ыаск. 

“ТЬеве  Ьі§  с1о1І8  сап  сіо  а  іоі  оі  Ьои8е\ѵогк,”  8аісі  ЗтуіЬе.  “ТИеу  аге  тисИ 
с]  иіскег  іЬап  апу  8егѵапі8  іі  уои  кпо\ѵ  сѵЬісЬ  Ьиііоп  іо  рге88.  Виі  іЬеу  Ьаѵе 
а  сѵеак  роіпі,  іЬеу  сап’і  іеіі  те  сѵЬо  ІеЙ  іЬозе  ігі§Ьіепіп§  іеііегз.” 

Оп  іЬе  йоог  ЬеАѵееп  і\ѵо  аиіотаііс  8егѵапі8  іЬеге  іау  8отеіЬіп§  тоге 
іпіеге8ііп§  іо  Ап§ш  іЬап  аіі  іЬе  аиіотаііс  тасЬіпез  іп  іЬе  \ѵогісі.  Іі  \ѵа8 
а  \ѵЬііе  ріесе  оі  рарег.  Ап§и8  ріскей  іі  ир  апй  геай  іЬе  \ѵогЙ8,  “I/ уои  каѵе 
Ъееп  іо  $ее  кег  іосіау,  I  зкаіі  кіііуои.” 

“I  ат  §оіп§  іо  РіатЬеаи’8  Ьоше  аі  опсе,”  8аісі  Ап§ш.  “Г11  Ьгіп§  Ыт  Иеге.” 

Оп  ИІ8  сѵау  оиі  Ап§ш  азкей  іЬе  сіоог-кеерег  поі  іо  іеаѵе  Ьі8  ріасе  апсі 
сѵаісЬ  аіі  іЬе  реоріе  \ѵЬо  сате  іп.  Не  іеагпесі  ігот  іЬе  сіоог-кеерег  ійаі  іЬе 
Ьиіійіп§  Ьай  по  Ьаск  йоог. 

Оийійе  Ье  іоипй  іЬе  роіісетап  оп  йиіу  апй  тайе  Ыт  рготйе  іо  8іапй 
аі  іЬе  епігапсе  оі  іЬе  Ноте  апй  сѵаісЬ  іі. 

Не  іЬеп  сѵаікей  асѵау.  ѴѴЬеп  Ье  аггіѵей  аі  ЬІ8  йеіесііѵе  ігіепйк  Ьоше  Ье 
іоипй  а  8таіі  Котап  СаіЬоііс  ргіеві  іЬеге. 

“ТЬІ8  І8  ту  ігіепй  РаіЬег  Вгспѵп,”  8аій  РІатЬеаи.  “І’ѵе  оЙеп  сѵапіей  уои  іо 
тееі  Ьіт.  Ріпе  сѵеаіЬег,  І8пі  іі?” 

“Уе8, 1  іЬіпк  іі  \ѵі11  Ье  сіеаг  іог  8оте  ііте,”  8аій  Ап§и8. 

“N0,”  8аій  іЬе  ргіезі  с]иіеі1у,  “іі  Ьа8  Ье§ип  іо  8по\ѵ.” 

Не  \ѵа8  гі§Ьі,  іі  \ѵа8  аігеайу  8поѵѵіп§. 

“ѴѴеіі,”  8аій  Ап§ш  8егіоіі8Іу,  “ту  йеаг  РІатЬеаи,  І’ѵе  соте  оп  Ьи8Іпе88. 
I  пеей  уоиг  Ьеір.” 


Тексты  для  чтения 

Ап§и8  іоісі  Ьіт  іЬе  8іогу  ок  ЗтуіЬе  апсі  ѴѴеІкіп.  А8  Не  8роке\  РІатЬеаи 
Ьесате  тоге  апсі  тоге  іпіегехіесі.  ТЬе  Іііііе  ргіезі  ако  НхіепесІ  іо  Ьіт 
аііепііѵеіу. 

ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  йпкЬесІ  іЬеу  \ѵепі  оиі  іпіо  іЬе  8ігееі  апсі  іЬе  8та11  ргіезі 
сѵаікесі  ЬеЬіпсі  іЬет  Ііке  а  Іііііе  сіоу. 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’8  Ьоше,  Ап§и8  авкесі  іЬе  роіісетап  оп  сіиіу 
апсі  іЬе  сіоог-кеерег  ік  апу  ѵізііогз  Ьасі  соте  іп.  ТЬе  роіісетап  \ѵа8  8иге  іЬаі 
поЬосІу  Ьасі  епіегесі  іЬе  ЬиіЫіп§.  Не  8аі<і,  “Іп  ту  ііте  І’ѵе  теі  а  Іоі  ок  сЬЯегепі 
сгітіпаЬ.  Іп  Ьпе  сІоіЬез  апсі  іп  роог  сІоіЬез.  Гт  поі  §гееп  апсі  I  кпо\ѵ  іЬаі 
геаі  сгітіпаЬ  сіоп’і  Іоок  Ііке  сгітіпаЬ  аі  аіі.  І’ѵе  Ьееп  \ѵаісЬіп§  ѵегу  сагекиііу 
апсі  І’ѵе  8ееп  поЬосІу.” 

ТЬе  Ьоог-кеерег  \ѵЬо  8іоо<і  аі  іЬе  скюг  \ѵа8  еѵеп  тоге  8иге. 

“I  Ьаѵе  а  гі§Ьі  іо  азк  апу  тап  сѵЬо  епіегз  іЬе  ЬиіЫіп§  сѵЬаі  Ье  \ѵапі8  Ьеге. 
Виі  іЬеге  сѵах  поЬосІу  іо  азк,  поЬосІу  сате.” 

“ТЬеп  I  сѵоиісі  Ііке  іо  кпо\ѵ  сѵЬаі  іЬаі  І8,”  8аі<і  іЬе  ргіехі.  Не  \ѵа8  8Іагіп§  аі 
іЬе  §гоипс1. 

ТЬе  оіЬегз  ІоокесІ  Ьо\ѵп  іоо.  Іп  іЬе  тісЫІе  ок  іЬе  епігапсе  іЬеу  8а\ѵ  §геу 
кооіргіпіх  оп  іЬе  сѵЬііе  8по\ѵ. 

“СоЬ!”  сгіесі  Ап§и8.  “Ап  іпѵЬіЫе  тап!” 

Не  апсі  РІатЬеаи  гап  ирзіаігз.  РаіЬег  Вгснѵп  сШпі  тоѵе.  Не  8іоо<і  іп  іЬе 
8ігееі  1оокіп§  агоипЬ. 

РІатЬеаи  \ѵа8  аЬоиі  іо  Ьгеак  іЬе  сіоог  сѵііЬ  ЬІ8  8ігоп§  зЬоиЫег,  Ьиі  Ап§и8 
коипЬ  іЬе  Ьиііоп  оп  іЬе  Ьоог  апсі  рге88е<і  іі.  ТЬе  скюг  8Іо\ѵ1у  орепесі.  ІЬеу 
епіегесі  іЬе  сіагк  Ьаіі.  Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  сѵаз  8отеіЬіп§ 
іЬаі  ІоокесІ  Ііке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵа8  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵа8  ЫоосІ. 

“Не  І8  ЬеасІ,”  сгіесі  Ап§ш  апсі  іЬеу  гап  іпзісіе. 

ІЬеу  зеагсЬесІ  еѵегу  согпег  оі  іЬе  Йаі  Ьиі  іЬеу  соиЫ  поі  ЬпсІ  Ьуйоге 
ЗтуіЬе.  Не  Ьасі  сІЬарреагесІ,  ЬеасІ  ог  аііѵе.  ІЬеу  зеагсЬеЬ  іЬе  ріасе  ког  а  1оп§ 
ііте.  ТЬеп  іЬеу  §оі  іігесі  апсі  8аі  скпѵп  іо  гезі. 

“Му  кгіепсі,”  8аі<і  РІатЬеаи.  “Ыоі  опіу  І8  іЬе  сгітіпаі  іпѵізіЫе,  Ьиі  іЬе  тап 
Ье  Ьа8  кіііесі  Ьа8  Ьесоте  ІпѵЬіЫе  іоо.  ІІ8  а  §геаі  тузіегу.” 

Ап§и8  сіісі  поі  кпо\ѵ  сѵЬаі  іо  8ау.  Не  \ѵа8  8ІІепі  ког  а  тіпиіе  апсі  іЬеп  8 аі сі , 
“ТЬе  роог  Іііііе  тап  Ьа8  ЬЬарреагеЬ;  аіі  іЬаі  Ье  Ьа8  ІеЙ  І8  8оте  ЫоосІ  оп  іЬе 
йоог  ...  ѴѴЬаі  аге  \ѵе  §оіп§  іо  сіо  по\ѵ?” 

“Гт  §оіп§  іо  іаік  іо  ту  кгіепсі  іЬе  ргіеві,”  8 аі  сі  РІатЬеаи. 

ІЬеу  \ѵепі  сіосѵп  іЬе  8іаіг8.  Ап§ш  ІоокесІ  агоипсі  ког  іЬе  роіісетап  оп 
сіиіу,  Ьиі  соикі  поі  8ее  Ьіт  апуѵѵЬеге. 

“ѴѴЬеге  І8  іЬе  роіісетап?”  Ье  азкесі  пегѵошіу. 

“Ехсше  те,”  8аіс1  РаіЬег  Вгосѵп,  “I  Ьаѵе  8епі  Ьіт  іо  соііесі  іпкогтаііоп.” 


ТЬе  ІпѵізіЫе  Мап 


“\Ѵе  еѵапі  Ьіт  аі  опсе,”  заісі  Ап§ш.  “Роог  Мг.  8туіЬе  Ьаз  Ьееп  кіііесі  апсі 
Ьіз  Ьосіу  Ьаз  Ьееп  зіоіеп.” 

“8іо1еп?  Но\ѵ?”  азкесі  іЬе  ргіезі. 

“I  Ьоп’і  кпо\ѵ,”  8аіс1  РІатЬеаи.  “И  сіоезп’і  8еет  геаі!  ЫоЬосІу  Ьа8  епіегесі 
іЬе  Ьоше,  Ьиі  8туіЬе  Ьа8  сіізарреагесі.  Но\ѵ?  I  Ьаѵе  по  ісіеа  ...” 

Не  зисЫепІу  зіорресі  Ьесаизе  аі:  іЬаі  тотепі  іЬе  роіісетап  оп  сіиіу  сате 
гоипсі  іЬе  согпег  зігаі§Ьі  Іо  РаіЬег  Вго\ѵп. 

“Уои  аге  гі§Ьі,  8Іг,”  Ье  8аі<і.  “ТЬеу  Ьаѵе  ^изі  іоипсі  роог  Мг.  8туіЬе’з  Ьосіу 
іп  іЬе  сапаі.” 

‘Т)іс1  Ье  §о  Іо  іЬе  сапаі  ап<1  <іго\ѵп  Ьітзеіі?”  8аі<1  Ап§из. 

“N0,  Ье  сіісіп’і  §о  Іо  іЬе  сапаі.  Не  сіісіп’і  Іеаѵе  Ьіз  ііаі.  Не  сііесі  оі  а  §геаі 
сѵоипсі  іп  Ьі8  Ьеагі,”  8аі<1  іЬе  роіісетап. 

“Апсі  уои  сіісіп’і  8ее  апуопе  епіег  іЬе  Ьоизе,”  8аі<1  РІатЬеаи  іп  а  зегіоиз 
ѵоісе. 

“Ьеі’з  \ѵа1к  <1о\ѵп  іЬе  зігееі  а  Іііііе,”  8аі<1  іЬе  ргіезі. 

ѴѴЬеп  іЬеу  сѵеге  \ѵа1кіп§  сіосѵп  іЬе  зігееі,  Ье  8аі<1  зисЫепІу:  “I  іог§оі  іо  азк 
іЬе  роіісетап  іі  іЬеу  Ьасі  іоипсі  а  1і§Ьі  Ьгосѵп  8аск.” 

“ѴѴЬаі  сіо  уои  теап?”  азкесі  Ап§из  іп  вигргізе.  “ѴѴЬу  а  1і§Ьі  Ьго\ѵп  8аск?” 

“Іі  іЬе  8аск  І8  Ыаск  ог  §геу  ог  апу  оіЬег  соіоиг,  іЬе  сазе  \ѵі11  Ьаѵе  іо  Ье§іп 
а§аіп;  Ьиі  іі  іі  І8  а  1і§Ьі  Ьгснѵп  заек,  іЬеп  іЬе  сазе  із  ЬпізЬесІ.” 

“ТЬе  сазе  із  поі  ЬпізЬесІ,”  заіеі  Ап§из,  “I  Ьоп’і  іЬіпк  іЬе  сазе  Ьаз  Ье§ип  уеі.” 

Виі  РІатЬеаи  зітріу  заіеі:  “РаіЬег  Вго\ѵп,  уои  тизі  іеіі  из  сѵЬаі  уои  к  пет” 

ТЬеу  еѵаікесі  іп  зііепсе  іог  а  іе\ѵ  тіпиіез.  ТЬеп  РаіЬег  Вгснѵп  заіеі,  “I  ат 
зоггу  Ьиі  I  Ьаѵе  іо  Ье§іп  сѵііЬ  іЬе  рзусЬо1о§іса1  зіеіе  оі  іЬе  сазе.  Г11  ехріаіп 
сѵЬаі  I  теап. 

“Іі  опе  Іасіу  зауз  іо  апоіЬег  Іасіу  іп  а  соипігу-Ьоизе,  ‘Із  апуЬосІу  зіауіп§ 
сѵііЬ  уои?’  —  іЬе  оіЬег  Іасіу  сіоезп’і  апз\ѵег,  ‘Уез,  іЬе  Ьиііег,  іЬе  соок,  іЬе 
Ьоизетаісіз  апсі  зо  оп.’  8Ье  изиаііу  зауз,  ‘N0,  іЬеге  із  поЬосІу  зіауіп§  \ѵііЬ  те.’ 
Ву  іЬе  сѵогсі  поЪосіу  зЬе  теапз  —  по  ѵізііогз,  по  ігіепсіз.  Виі  іі  а  сіосіог  сотез 
іо  Ьег  Ьоизе  апсі  азкз  сѵЬо  із  зіауіп§  іп  іЬе  Ьоизе  <іигіп§  ап  еріеіетіе,  іЬеп 
іЬе  Іасіу  \ѵі11  гететЬег  аіі  Ьег  зегѵапіз.  Ыо\ѵ,  Гт  сотіп§  іо  іЬе  роіпі.  ТЬе 
Ьоог-кеерег  апсі  іЬе  роіісетап  сѵеге  зиге  іЬаі  поЬосІу  Ьасі  епіегесі  іЬе  Ьоизе. 
Виі  а  тап  сіісі  §о  іпіо  іЬе  Ьоизе,  апсі  сіісі  соте  оиі  оі  іі.  ТЬе  іасі  із  —  іЬеу  сіісі 
поі  поіісе  Ьіт.” 

“Ап  ІпѵізіЫе  тап?”  азкесі  Ап§из. 

“Уез,”  заіеі  іЬе  ргіезі,  “а  рзусЬо1о§іса11у  ІпѵізіЫе  тап.  Рог  ехатріе,  Ьаига 
заіеі  зЬе  Ьасі  Ьееп  аіопе  іп  іЬе  зігееі  сѵЬеп  зЬе  гесеіѵесі  іЬе  йгзі  Іеііег  ігот 
ЗтуіЬе.  8Ье  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  ігие.  Виі  іі  \ѵазп’і.” 


Тексты  для  чтения 

“Уои  8ее,  а  регзоп  сапр  Ье  суп  Ре  аіопе  іп  РЬе  зРгееР  сѵЬеп  рЬеу  гесеіѵе 
а  ІеРРег  апсі  Ье§іп  Іо  геасі  ІР  аР  опсе.  ТЬеге  тизР  Ье  зотеЬосІу  диіРе  пеаг,  ЬиР 
рЬеу  тшР  Ье  рзусЬоіо^ісаііу  іпѵізіЫе.” 

“ѴѴЬу  тшР  рЬеге  Ье  вотеЬосіу  пеаг  Ьег?”  азкесі  Ап§из. 

“Весаизе,”  8аі<і  РарЬег  Вго\ѵп,  “іР РЬе  ІеРРег  сіісі  пор  Раіі  іпРо  Ьег  ЬапсІ8  Ргот 
рЬе  8ку  рЬеп  зотеЬойу  ои§ЬР  Ро  Ьаѵе  Ьгои§ЬР  ір  Ро  Ьег.” 

“О о  уои  теап  Ро  8ау  РЬаР  ѴѴеІкіп  Ьгои§Ьр  ЗтурЬе’з  ІеРРег  Ро  Ьаига  ЬітзеІР?” 

“Уез,  Ье  Ьасі  Ро  сіо  ІР,”  заісі  РарЬег  Вго\ѵп. 

“ѴѴеІІ  рЬеп,  Реіі  и8  сѵЬаР  а  рзусЬоіо^ісаііу  іпѵізіЫе  регзоп  І8  Ііке,”  сгіесі 
РІатЬеаи. 

“Не  \ѵеаг8  а  ЬеаиРіРиІ  ипіРогт  оР  гесі,  Ыие  апсі  §оЫ,  а  ипіРогт  оР  ВгіРізЬ 
розРтеп,”  8аі<і  РЬе  ргіезР.  “Апсі  іп  РЬіз  созРите  Ье  епРегесі  рЬе  Ьоизе  ЬеРоге 
Роиг  Ьитап  еуе8.  Не  кіііесі  ЗтурЬе,  апсі  саггіесі  Ьі8  8та11  Ьосіу  іп  а  розРтап’з 
1і§ЬР  Ьго\ѵп  8аск  іпРо  РЬе  8РгееР.” 

“ѴѴазпР  Ье  аРгаісі  вотеЬосіу  \ѵоиЫ  поРісе  Ьіт?”  азкесі  Ап§из. 

“I  сіопр  РЬіпк  Ье  \ѵаз,”  апз\ѵегес!  РЬе  ргіезР.  “Но  уои  еѵег  поРісе  а  тап  ііке 
рЬіз  опе,  Рог  ехатріе?  Гт  8иге,  уои  сіоп’Р.” 

РарЬег  Вгосѵп  Роок  РЬгее  8Рер8  Рог\ѵагсі  апсі  риР  Ьі8  Ьапсі  оп  РЬе  зЬоиккг 
оР  а  розРтап  іп  ипіРогт  ѵ4ю  Ьасі  ра88есі  рЬет.  №ірЬег  Ап§из  пог  РІатЬеаи 
Ьасі  поРісесі  Ьіт. 

“ЫоЬосІу  поРісев  розРтеп,”  РЬе  ргіезР  8аісі.  “ВиР  рЬеу  тау  Ье  сгітіпаіз  ііке  оРЬег 
реоріе.  ТЬеу  еѵеп  сапу  Іаіуе  8аск8  \ѵЬеге  а  8таіі  Ьосіу  сап  Ье  Ьіскіеп  ѵегу  еазііу” 

ТЬе  розРтап  Ьеагсі  рЬезе  \ѵогсІ8.  Не  Ригпесі  а  РгуЬрепесі  Расе  оѵег  Ьі8 
зЬоиЫег  апсі  РЬе  РЬгее  теп  сѵеге  зигргізесі  Ро  8ее  РЬаР  Ье  Ьасі  а  РеггіЫу  Ьасі 
8С]іііпР,  РЬе  сѵогзР  зсуипр  рЬеу  Ьасі  еѵег  8ееп. 

I.  СоггесР  РЬе  Роііолѵіпд  «РаРетепР». 

1.  ]оЬп  Ап§из  \ѵепр  Ро  РЬе  сопРесРіопег’з  Ьесаизе  Ье  \ѵа8  Ьип§гу. 

2.  Ьаига  а§геесі  аР  опсе  Ро  Ьесоте  Ап§из’з  \ѵіРе. 

3.  Ізусіоге  ЗтурЬе  \ѵа8  а  Раіі  Ьапсізоте  тап. 

4.  |атез  ѴѴеІкіп  Ьасі  ЬеаиРіРиІ  еуе8  апсі  ѵѵаз  а  кіпсі  тап. 

5.  ЗтурЬе  апсі  ѴѴеІкіп  оіРеп  \ѵепр  Ро  Тке  Кесі  Рі$Н  Ьесаизе  РЬеу  \ѵеге  Ропсі  оР ЬзЬ. 

6.  Ьаига  а^геесі  Ро  таггу  ѴѴеІкіп. 

7.  5 турке  апсі  ѴѴеІкіп  \ѵепр  а\ѵау  Ро  таггу  вотеЬосіу  еІ8е. 

8.  ЗтурЬе  таке  а  ІоР  оР  топеу  §атЫіп§. 

9.  Ьаига  Ьасі  гесеіѵесі  по  ІеРРег 8  Ргот  ЗтурЬе. 

10.  Ьаига  Ьасі  пор  Ьеагсі  Ргот  ѴѴеІкіп  еірЬег. 
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1 1 .  ЗтуіЬе  Ьасі  поі  гесеіѵесі  апу  Іеііегз  ігот  ѴѴеІкіп. 

12.  Ап§и8  сіесісіесі  Іо  іпѵезіі§аіе  іЬе  сазе  Ьітзеіі. 

13.  Іп  ЗтуіЬе’з  11  аі  іЬеу  іоипсі  а  поіе  ігот  іЬе  сіоог-кеерег. 

14.  РаіЬег  Вгоѵт  сѵаз  а  сіеіесііѵе. 

15.  ТЬе  роіісетап  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  заісі  іЬеу  Ьасі  зееп  зеѵегаі  теп  епіег 
іЬе  Ьоизе  сѵЬеге  ЗтуіЬе  Ііѵесі. 

16.  ТЬеге  сѵеге  по  іооіргіпіз  оп  іЬе  зпспѵ  іп  ігопі  оі  ЗтуіЬе’з  Ьоизе. 

17.  Ап§из  апс!  РІатЬеаи  Іоипсі  ЗтуіЬе  заіе  апс!  зоипсі. 

18.  ѴѴеІкіп  Ьасі  а  §іЙ  оіЬесотіп§  ІпѵізіЫе  ѵѵЬеп  Ье  \ѵапіе<1  Іо. 

II.  Апзѵѵег  іЬе  ІоШтіп§  с]иезІіоп8. 

1.  БезсгіЬе  ІоЬп  Ап§из  ап<1  Ьаига. 

2.  ѴѴЬу  сіісі  ІоЬп  Ап§из  ігериепі  іЬе  сопіесііопег’з  зЬор? 

3.  ѴѴЬаі  зіогу  <іі<1  Ьаига  іеіі  Ап§из? 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  Ьаига  Іеагп  ігот  ЗтуіЬе’з  Іеііегз? 

5.  ѴѴЬу  \ѵаз  Ьаига  аігаісі  оі  ѴѴеІкіп? 

6.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іп  іЬе  поіе  ЗтуіЬе  сіізсоѵегесі  оп  іЬе  зЬор  сѵіпскпѵ? 

7.  ѴѴаз  іЬеге  апоіЬег  поіе  аі  ЗтуіЬе’з  ріасе? 

8.  Но\ѵ  сіісі  Ап§из  таке  РаіЬег  Вгспѵп’з  асриаіпіапсе? 

9.  Нас!  іЬе  Ьоогтап  апсі  іЬе  роіісетап  оп  Ьиіу  зееп  апуопе  епіег  іЬе  Ьоизе 
\ѵЬі1е  Ап§из  Ьасі  Ьееп  а\ѵау?  ѴѴЬаі  §аѵе  іЬе  Ье  іо  іЬеіг  \ѵог<І8? 

10.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  Ьп<1  іп  ЗтуіЬе’з  ііаі? 

1 1 .  ѴѴаз  ЗтуіЬе  аііѵе? 

12.  ѴѴЬу  Ьасі  поЬосІу  поіісесі  ѴѴеІкіп  ассогсііп^  іо  РаіЬег  Вго\ѵп? 

13.  Но\ѵ  сіісі  ѴѴеІкіп  саггу  оиі  Ьіз  сгіте? 

ТНЕ  ШѴІЗІВЬЕ  МАЫ 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  ІоЬп  Ап§из  сѵепі  іо  іЬе  сопіесііопег’з  Ьесаизе  Ье  \ѵаз  Ьип§гу. 
Трансформированный  текст: 

ТЬе  уоип§  тап  \ѵЬо  \ѵаз  зіагіп§  іпіо  іЬе  зЬор-\ѵіп<1о\ѵ,  \ѵаз  і\ѵепіу- 
іоиг  уеагз  оЫ.  Ніз  пате  \ѵаз  ІоЬп  Ап§из.  Оі  соигзе,  Ье  сѵаз  поі  іпіегезіесі 
іп  іЬе  сакез  апсі  сЬосоІаіез.  Не  \ѵаз  іпіегезіесі  іп  іЬе  Ьеаиіііиі  уоип§  Іасіу 
\ѵЬо  \ѵаз  зегѵіп§  реоріе  іп  іЬе  зЬор. 


Тексты  для  чтения 

2.  Ьаига  а§гее<1  аі  опсе  Іо  Ъесоте  Ап§из’з  \ѵііе. 

Исходный  текст : 

a)  “Мг.  Ап§из,”  8Ье  заісі.  “Веіоге  уои  сопііпие  іЬіз  пошете,  I  тизі  Іеіі 
уои  зотеіЬіп§  аЬоиі  тузеіі.  \Ѵі11  уои  Іівіеп  Іо  те?” 

“Г11  Ье  ѵегу  ріеазесі  Іо  Ьеаг  апуіЬіп§  уои  сѵапі  іо  іеіі  те  аЬоиі  уоигзеіі,” 
Ье  апзѵѵегесі. 

“I  ат  §оіп§  іо  іеіі  уои  зотеіЬіп§  іЬаі  такез  ту  Ые  іеггіЫе,”  іЬе  §іг1 8аі<і. 

b)  “Му  іаіЬег  \ѵаз  іЬе  осѵпег  оі  а  8та11  Ьоіеі.  Не  саііесі  іі  ТНе  Кесі  Рі$Н. 
I  Ьеіресі  Ыт  іо  зегѵе  реоріе  іп  іЬе  Ьаг.  Атоп§  іЬе  реоріе  \ѵЬо  оЬеп  сате 
іо  ТНе  Кесі  Різк  сѵеге  і\ѵо  теп.  Опе  оі  іЬет  \ѵаз  а  ѵегу  8та11  тап,  аітозі 
а  сЬѵагі.  Не  Ьасі  а  гоипсі  Ыаск  ЬеаЬ,  а  зЬогі  Ыаск  Ьеагсі  апсі  ѵегу  Ьгі§Ьі 
еуез.  ТЬіз  тап  <іге88есі  ѵегу  \ѵе11.  Іп  іасі,  Ье  сігеззесі  іоо  \ѵе11  іо  Іоок  Ііке 
а  геаі  §епі1етап.  Не  сіісіп’ I  сіо  апу  \ѵогк  Ьиі  Ье  \ѵаз  поі  а  іооі.  I  еѵеп  іоипсі 
Ьіт  ѵегу  сіеѵег.  НІ8  пате  \ѵаз  Ізусіоге  ЗтуіЬе. 

“ІЬе  оіЬег  тап  \ѵаз  ѵегу  іаіі  ап<1  іЬіп.  Не  сіісі  поі  іаік  тисЬ  апсі  Ье  Ьа<1 
а  Ьап<І8оте  іасе.  Виі  ЬІ8  еуез  ...!  I  Ьаѵе  пеѵег  зееп  а  здиіпі  аз  іеггіЫе  аз 
Ье  Ьасі.” 

c)  “I  \ѵаз  зигргізесі  апсі  зоггу  аі  іЬе  зате  ііте  \ѵЬеп  іЬеу  ЬоіЬ  азкесі  те 
іо  таггу  іЬет.  ТЬеу  сіісі  іі  іп  іЬе  зате  сѵеек.  I  сіісіп’і  Ііке  іЬозе  теп,  Ьиі 
іЬеу  сѵеге  ту  ігіепсіз  іп  а  \ѵау  апсі  I  сіісіп’і  \ѵапі  іо  Ьигі  іЬет.  ТЬеу  сѵеге  іоо 
ипЬарру.  Опе  оі  іЬет  \ѵаз  аітозі  а  сЬѵагі,  іЬе  оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  зриіпі. 
N0, 1  соиЫ  поі  Ьигі  іЬет.  8о  I  заісі  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  I  \ѵои1<1 
пеѵег  таггу  а  тап  ѵѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  Ьіз  \ѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ,  \ѵЬо  Ііѵесі  оп 
Ьіз  іаіЬег’з  топеу.  Іі  \ѵазпі  ѵегу  сіеѵег,  Ьиі  іЬаі  із  \ѵЬаі  I  іоЫ  іЬет.  Тѵѵс 
сіауз  Іаіег  I  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  §опе  асѵау.  ” 

<і)  “Виі  I  ат  ігі^ЬіепесІ.  ѴѴЬаі  іі  Ье  аггіѵез  Ьеге  іо  іеіі  те  іЬаі  I  Ьаѵе  іо 
таггу  Ьіт  Ьесаизе  Ье  Ьаз  тасіе  Ьіз  сѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ?” 

Трансформированный  текст: 

Ьаига  сіісі  поі  а§гее  іо  таггу  ІоЬп  Ап§из.  Іпзіеасі  зЬе  ІоЫ  Ьіт  Ьег  зіогу. 
ТЬеге  \ѵаз  зотеіЬіп§  іЬаі  тасіе  Ьег  іііе  ІеггіЫе. 

Нег  іаіЬег  Ьасі  Ьееп  іЬе  снѵпег  оі  а  зтаіі  Ьоіеі  Іііе  Кесі  Рі$Н.  Ьаига  Ьасі 
Ьеіресі  Ьіт  іо  зегѵе  реоріе  іп  іЬе  Ьаг.  Атоп§  іЬе  реоріе  \ѵЬо  Ьасі  оЙеп 
соте  іо  ТНе  Кесі  Рі&Н  Ьасі  Ьееп  і\ѵо  теп.  Опе  оі  іЬет  \ѵаз  Ізусіоге  ЗтуіЬе, 
іЬе  оіЬег  —  Іатез  ѴѴеІкіп. 

Ьаига  Ьасі  Ьееп  зигргізесі  апсі  зоггу  аі  іЬе  зате  ііте  Міеп  іЬеу  ЬоіЬ 
азкесі  Ьег  іо  таггу  іЬет.  Ьаига  сіісі  поі  ііке  іЬозе  теп,  Ьиі  іЬеу  сѵеге 
ігіепсіз  іп  а  \ѵау  апсі  зЬе  сіісі  поі  \ѵапі  іо  Ьигі  іЬет.  8о  зЬе  заісі  іо  еасЬ  оі 
іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  зЬе  \ѵои1<1  пеѵег  таггу  а  тап  \ѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  Ьіз 
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\ѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ,  \ѵЬо  Ііѵесі  оп  Ьі8  іаіЬег  8  топеу.  Т\ѵо  сіауз  Іаіег  зЬе  іоипсі 
іЬаі  ЬоіЬ  ок  Лет  Ьасі  §опе  а\ѵау. 

Ьаига  \ѵа8  кгі§Ьіепе<і 8Ье  \ѵаз  акгаісі  іЬаі  опе  ок  іЬет  ті§Ьі  аггіѵе  Іо  іеіі  Ьег 
іЬаі  8Ье  Ьасі  іо  таггу  Ьіт  Ъесаше  Ье  Ьасі  тасіе  Ьіз  сѵау  іп  іЬе  \ѵог1<і. 

3.  І8усіоге  8туіЬе  \ѵа8  а  іаіі  Ьапсізоте  тап. 

І8у<іоге  8туіЬе  \ѵа8  а  ѵегу  8та11  тап,  аітозі  а  сЬѵагк.  Не  Ьасі  а  гоипсі 
Ыаск  Ьеасі,  а  зЬогі  Ыаск  Ьеагсі  апсі  ѵегу  Ьгі§Ьі  еуе8.  ТЬІ8  тап  <іге88есі  ѵегу 
ѵѵеіі.  Іп  Ьасі,  Ье  <іге88есі  іоо  \ѵе11  іо  Іоок  Ьке  а  геаі  §епі1етап.  Не  сіісіп’і  сіо 
апу  сѵогк  Ьиі  Ье  \ѵа8  поі  а  коок 

4.  |ате8  ѴѴеІкіп  Ьасі  Ьеаиіііиі  еуе8  апсі  \ѵа8  а  кіпсі  тап. 

Трансформированный  текст: 

|ате8  ѴѴеІкіп  \ѵа8  ѵегу  іаіі  апсі  іЬіп.  Не  сіісі  поі  іаік  тисЬ  апсі  Ье  Ьасі 
а  Ьапсізоте  касе.  Виі  Ье  Ьасі  а  іеггіЫе  8с]иіпі.  ѴѴЬеп  Ье  Іоокесі  8ігаі§Ьі  аі 
уои,  уои  сіісіп’і  кпо\ѵ  \ѵЬеіЬег  Ье  \ѵа8  1оокіп§  аі  уои  ог  аі  вотеЬосіу  еке. 
Не  сіісі  поі  сіо  апуіЬіп§.  Не  опіу  сігапк  іп  іЬе  Ьаг  ог  сѵепі  ког  1оп§  ѵѵаікз  Ьу 
Ьітвеік.  Не  \ѵа8  поі  а  кіпсі  тап.  Ьаига  іЬои§Ьі  іЬаі  ЬІ8  8с]иіпі  тасіе  Ьіт 
Ьаіе  реоріе. 

5.  ЗтуіЬе  апсі  ѴѴеІкіп  оЬеп  \ѵепі  іо  ТНе  Кесі  Рі$Н  Ъесаше  іЬеу  \ѵеге  копсі  ок  кЬЬ. 

ЗтуіЬе  апсі  ѴѴеІкіп  оЬеп  \ѵепі  іо  ТНе  Кесі  Рі$Н  Ъесаше  іЬеу  сѵеге  іп  Іоѵе 
ѵѵііЬ  Ьаига  \ѵЪо  зегѵесі  сивіотегз  іЬеге. 

6.  Ьаига  а§геесі  іо  таггу  ѴѴеІкіп. 

Исходный  текст: 

“I  \ѵа8  8игргІ8е<і  апсі  зоггу  аі  іЬе  8ате  ііте  \ѵЬеп  іЬеу  ЬоіЬ  азкесі  те  іо 
таггу  іЬет.  ІЬеу  сіісі  іі  іп  іЬе  8ате  \ѵеек.  I  сіісіп’і  Ьке  іЬозе  теп,  Ьиі  іЬеу 
\ѵеге  ту  ігіепсІ8  іп  а  \ѵау  апсі  I  сіісіп’і  сѵапі  іо  Ьигі  іЬет.  ІЬеу  \ѵеге  іоо 
ипЬарру.  Опе  ок  іЬет  \ѵа8  аітозі  а  сЬѵагк,  іЬе  оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  8циіпі. 
N0, 1  соиЫ  поі  Ьигі  іЬет.  8о  I  8аі<і  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  I  \ѵои1<і 
пеѵег  таггу  а  тап  ѵію  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ,  \ѵЪо  Ііѵесі  оп 
Ьі8  каіЬег  8  топеу.  Іі  \ѵа8пі  ѵегу  сіеѵег,  Ьиі  іЬаі  І8  сѵЬаі  I  іоЫ  іЬет.  ТЧѵо 
сіауз  Іаіег  I  коипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  §опе  асѵау. ” 

Трансформированный  текст: 

Ьаига  сіісі  поі  таггу  еііЬег  ѴѴеІкіп  ог  8туіЬе.  8Ье  \ѵа8  зигргізесі  апсі 
зоггу  аі  іЬе  8ате  ііте  \ѵЬеп  іЬеу  Ьасі  ЬоіЬ  азкесі  Ьег  іо  таггу  іЬет.  8Ье 
сМ  поі  Ьке  іЬозе  теп,  Ьиі  іЬеу  \ѵеге  ігіепсІ8  іп  а  сѵау  апсі  8Ье  сіісі  поі  сѵапі 
іо  Ьигі  іЬет.  ІЬеу  \ѵеге  іоо  ипЬарру.  Опе  оі  іЬет  \ѵа8  аітозі  а  сЬѵагк,  іЬе 
оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  здиіпі.  8о  Ьаига  8аі<і  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі 
8Ье  \ѵои1<і  пеѵег  таггу  а  тап  сѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  сѵау  іп  іЬе  сѵогкі,  \ѵЬо 
Ііѵесі  оп  ЬІ8  іаіЬегк  топеу. 


Тексты  для  чтения 

7.  8туіЬе  апсі  ѴѴеІкіп  сѵепі  асѵау  Іо  таггу  зотеЬосіу  еізе. 

Исходный  текст: 

I  \ѵаз  зигргізесі  апсі  зоггу  аі  іЬе  8ате  Ііте  \ѵЬеп  іЬеу  ЬоіЬ  азкесі  те  іо 
таггу  іЬет.  ТЬеу  сіісі  іі  іп  іЬе  8ате  \ѵеек.  I  сШгіі  Ііке  іЬо8е  теп,  Ъиі  іЬеу 
сѵеге  ту  ігіепсіз  іп  а  \ѵау  апсі  I  сіісіпі  \ѵапі  іо  Ьигі  іЬет.  ТЬеу  \ѵеге  іоо 
ипЬарру  Опе  оі  іЬет  сѵаз  аітові  а  сЬѵагі,  іЬе  оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  зциіпі. 
N0, 1  соиЫ  поі  Ьигі  іЬет.  8о  I  8аі<і  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  I  сѵоикі 
пеѵег  таггу  а  тап  \ѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵогЫ,  сѵЬо  Ііѵесі  оп 
Ьі8  іаіЬег  8  топеу  Іі  сѵазп’і  ѵегу  сіеѵег,  Ъиі  іЬаі  І8  сѵЬаі  I  іоЫ  іЬет.  Тѵѵо 
<іау8  Іаіег  I  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  §опе  асѵау. 

Трансформированный  текст: 

Ьаига  Ьасі  8аі<і  іо  еасЬ  тап  зерагаіеіу  іЬаі  8Ье  \ѵоиЫ  пеѵег  таггу  а  тап 
сѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵог1<і,  \ѵЬо  Ііѵесі  оп  Ьі8  іаіЬег’8  топеу 
Пѵо  <іау8  Іаіег  8Ье  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  §опе  асѵау.  8Ье  сіесісіесі  іЬаі 
іЬеу  Ьасі  §опе  асѵау  іо  таке  іЬеіг  \ѵау  іп  іЬе  сѵогкі. 

8.  8туіЬе  тасіе  а  іоі  оі  топеу  §атЫіп§. 

Исходный  текст: 

“Іп  ЬІ8  Ьг8і  іеііег  8туіЬе  сѵгоіе  іЬаі  Ье  сѵаз  \ѵогкіп§  іп  аігаѵе11іп§ 
сігсиз.  Не  Ьасі  іеагпесі  іЬе  ргоіеззіоп  оі  а  сопщгег  апсі  \ѵа8  <іоіп§  ѵегу 
\ѵеіі.  НІ8  8есоп<і  іеііег,  сѵЬісЬ  I  гесеіѵесі  опіу  іазі  сѵеек,  зигргізесі  те  ѵегу 
тисЬ.” 

}ЪЬп  Ап§из  йпізЬесі  Ьі8  соЯее  апсі  іоокесі  аі  Ьег  іп  зііепсе. 

“Уои  8ее,”  8аі<і  Ьаига,  “Ье  Ьа8  іпѵепіесі  тасЬіпез  іЬаі  сап  сіо  аіі  іЬе 
Ьои8е\ѵогк.  I  сіоп’і  кпосѵ  тисЬ  аЬоиі  іі,  Ъиі  Ьаѵепі  уои  8ееп  Ьі8  пате 
зотеѵѵЬеге?  8МУТНЕ’8  8ІЬЕОТ  8ЕКѴІСЕ. 

“Не  Ье8СгіЬе8  ЬІ8  тасЬіпез  ііке  іЬіз:  РКЕ88  А  ВИТТОН  —  А  ВЦТЕЕК 
\ѴНО  ИЕѴЕК  БКШК8;  РКЕ88  А  ВИТТОИ  —  ТЕИ  НОИ8ЕМАГО8 
ѴѴНО  ИЕѴЕК  С^ЦАККЕЕ.  ТЬезе  тасЬіпез  Ьгіп§  8туіЬе  а  іоі  оі  топеу” 

Трансформированный  текст: 

Еаига  Ьасі  іеагпесі  ігот  8туіЬе’з  ЙГ8І  іеііег  іЬаі  Ье  \ѵа8  \ѵогкіп§  іп 
а  ігаѵе11іп§  сігсиз.  Не  Ьасі  іеагпесі  іЬе  ргоіеззіоп  оі  а  сопргег  апсі  \ѵаз 
<Іоіп§  ѵегу  \ѵеіі.  Іп  Ьіз  зесопсі  іеііег  \ѵЬісЬ  Ьаига  Ьасі  гесеіѵесі  іЬе  ргеѵіоиз 
\ѵеек,  Ье  \ѵгоіе  іЬаі  Ье  Ьасі  іпѵепіесі  тасЬіпез  іЬаі  соиЫ  сіо  аіі  іЬе 
Ьоизе\ѵогк.  ТЬозе  тасЬіпез  Ъгои§Ьі  8туіЬе  а  іоі  оі  топеу 

9.  Ьаига  Ьасі  гесеіѵесі  по  іеііегз  ігот  8туіЬе. 

Ьаига  Ьасі  гесеіѵесі  і\ѵо  іеііегз  ігот  8туіЬе. 
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10.  Ьаига  Ьасі  поі  Ьеагсі  ігот  ѴѴеІкіп  еііЬег. 

Исходный  текст: 

“І’ѵе  гесеіѵесі  по  Іеііегз  Ігот  іЬе  оіЬег  тап,”  8 Не  заЫ.  “I  Ьаѵе  по  ісіеа 
\ѵЬеге  Ье  із  ог  \ѵЬаі  Ье  із  с1оіп§.  Виі  I  ат  аігаЫ  оі  Ьіт.  Не  І8  <ігіѵіп§  те 
та<і  Ьесаизе  зотеіітез  I  іееі  Ьіз  ргезепсе  ѵѵЬеге  Ье  сап’і  Ье  ргезепі.  I  аЬо 
Ьеаг  ЬІ8  ѵоісе  ...  Ат  I  §оіп§  та<і?” 

“ОЬ,  ту  Ьеаг,”  8аіс1  Ап§из  циіеііу,  “уои  тизіп’і  Ье  аігаісі  оі  Ьіт  апу  тоге. 
Апсі  уои  ти8Іп’і  іЬіпк  іЬаі  уои  аге  §оіп§  тасі!  Уои  аге  поі  аіопе  апу  1оп§ег. 
Уои  Ьаѵе  те  по\ѵ!  Апсі  по\ѵ  1е11  те,  \ѵЬеп  Ысі  уои  Іееі  ог  Ьеаг  Ьіт?” 

“I  Ьеагсі  ѴѴеІкіп’8  1аи§Ьіег  а8  сіеагіу  а8  I  Ьеаг  уоиг  ѵгогсіз,”  8аі<1  іЬе  §іг1. 
“ТЬеге  \ѵа8  поЬосІу  іЬеге.  I  \ѵа8  зіапс1іп§ ; и8І  оиізісіе  іЬе  8Ьор  аі  іЬе  согпег 
апсі  I  соиЫ  8ее  ЬоіЬ  8ігееі8  аі  опсе.  Апсі  а  іе\ѵ  8есопсІ8  аЬег  I  Ьеагсі  іЬаі 
1аи§Ьіег,  іЬе  Ьг8і  Іеііег  ігот  8туіЬе  аггіѵесі.” 

“БЫ  уои  еѵег  Ьеаг  Ьі8  ѵоісе?”  азкесі  Ап§из  сѵііЬ  іпіегезі. 

“Уе8,  I  сіісі,”  Ьаига  апзѵѵегесі.  I  Нас!  рзі  геасі  іЬе  зесопсі  Іеііег  ігот 
І8ус1оге  ЗтуіЬе  сѵЬеп  I  Ьеагсі  ѴѴеІкіп’з  ѵоісе.  Не  8 аі сі ,  ‘Не  \ѵі11  поі  Ьаѵе 
уои!’  Из  аіі  80  иппегѵіп§,  I  іЬіпк  I  ат  §оіп§  тасі!” 

Трансформированный  текст: 

Ьаига  8аі<1  іЬаі  зЬе  Ьасі  гесеіѵесі  по  Іеііегз  ігот  ѴѴеІкіп.  8Ье  Ьасі  по 
Ыеа  \ѵЬеге  Ье  \ѵаз  ог  ѵѵЬаі  Ье  \ѵа8  Ьоіп§.  Виі  зЬе  \ѵаз  аігаЫ  оіЬіт.  Не  \ѵаз 
Ьгіѵіп§  Ьег  тасі  Ьесаизе  зотеіітез  зЬе  іеіі  Ьіз  ргезепсе  \ѵЬеге  Ье  соиЫ 
поі  Ье  ргезепі.  8Ье  Ьасі  аізо  Ьеагсі  Ьіз  ѵоісе  апсі  1аи§Ьіег.  8Ье  Ьасі  Ьеагсі 
ѴѴеІкіп’з  1аи§Ьіег  а  іе\ѵ  зесопсіз  Ьеіоге  іЬе  йгзі  Іеііег  ігот  8туіЬе  аггіѵесі. 
8Ье  Ьасі  Ьееп  зіапсІіп§  рзі  оиізісіе  іЬе  зЬор  аі  іЬе  согпег  апсі  зЬе  соиЫ  зее 
ЬоіЬ  зігееіз  аі  опсе.  ТЬеге  \ѵаз  поЬосІу  іЬеге 

Апсі  зЬе  Ьасі  Ьеагсі  ѴѴеІкіп’з  ѵоісе  сѵЬеп  зЬе  Ьасі  іизі  геасі  іЬе  зесопсі  Іеііег 
ігот  Ізусіоге  8туіЬе.  ТЬе  ѵоісе  Ьасі  заісі  іЬаі  8туіЬе  \ѵои1<1  поі  Ьаѵе  Ьаига. 

1 1 .  8туіЬе  Ьасі  поі  гесеіѵесі  апу  Іеііегз  ігот  ѴѴеІкіп. 

Исходный  текст: 

ТЬе  зтаіі  тііііопаіге  роіпіесі  іо  іЬе  зЬор-сѵіпскпѵ  \ѵііЬ  Ьіз  зііск.  ТЬеге 
\ѵаз  а  ріесе  оі  рарег  оп  іі  ѵсЬісЬ  Ьасі  поі  Ьееп  іЬеге  ѵѵЬеп  Ап§из  \ѵаз 
1оокіп§  іЬгои§Ь  іі  зоте  ііте  Ьеіоге. 

Ап§из  іоок  іі  оіі  іЬе  §1азз  апсі  геасі, 

“І/уои  таггу  5 туіке,  Не  тіі  сііе.” 

“Ьаига,”  заЫ  Ап§из,  “Іоок  аі  іЬіз.  Уои’ге  поі  тасі.” 

“Іі’з  ’ѴѴеІкіпз  \ѵгіііп§,”  заЫ  іЬе  зтаіі  тап.  “I  Ьаѵепі  зееп  Ьіт  іог  зеѵегаі 
уеагз,  Ьиі  Ье’з  Ьееп  зеп<ііп§  те  іЬгеаіепіп§  Іеііегз.  Іп  іЬе  Іазі  і\ѵо  \ѵеекз  I  Ьаѵе 
іоипсі  йѵе  іЬгеаіепіп§  Іеііегз  аі  ту  ііаі.  Апсі  I  сапі  йпсі  оиі  сѵЬо  Іеаѵез  іЬет. 
ЫоЬосІу  Ьаз  зееп  апу  реоріе  пеаг  ту  ііаі ...  I  сіоп’і  ипсіегзіапсі  іі.” 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

ЗтуіЬе  заісі  іЬеге  \ѵаз  а  ріесе  оі  рарег  оп  іЬе  зЬор-ѵппскпѵ.  ТЬе  рарег 
заісі  іЬаі  іі  Ьаига  таггіесі  ЗтуіЬе,  Ье  \ѵоиЫ  сііе 

ЗтуіЬе  гесо^пігесі  ѴѴеІкіп’з  \ѵгіііп§,  АІіЬои§Ь  Ье  Ьасі  поі  зееп  Ьіт  іог 
зеѵегаі  уеагз,  \Ѵе1кіп  Ьасі  Ьееп  зеп<ііп§  Ьіт  іЬгеаіепіп§  Іеііегз.  Іп  іЬе  1а8і 
ілѵо  \ѵеекз  ЗтуіЬе  Ьасі  Іоипсі  йѵе  іЬгеаіепіп§  Іеііегз  аі  Ьі8  Йаі.  Апсі  Ье 
соиЫ  поі  йпсі  оиі  ѵ4ю  \ѵаз  1еаѵіп§  іЬет.  ЫоЬосіу  Ьасі  8ееп  апу  реоріе 
пеаг  ЗтуіЬе’з  Йаі. 

12.  Ап§из  сіесісіесі  іо  іпѵезіі§аіе  іЬе  сазе  Ьітзеіі. 

Исходный  текст: 

ТЬеп  Ап§из  зроке.  “Гт  циііе  8 иге  іЬеге  сѵаз  по  рарег  оп  іЬе  §1азз  сѵЬеп 
I  аггіѵесі  аі  іЬе  зЬор  ап  Ьоиг  а§о.  ТЬаі  тап  сапі  Ье  Іаг  асѵау.  Виі  \ѵе  сап’і 
1о11о\ѵ  Ьіт,  \ѵе  сіопі  еѵеп  кпо\ѵ  іп  сѵЬаі  сіігесііоп  Ье  Ьаз  §опе.  Мг.  ЗтуіЬе, 
I  кпо\ѵ  а  ѵегу  сіеѵег  ргіѵаіе  сіеіесііѵе  сѵЬозе  пате  із  РІатЬеаи.  Уои  сап 
риі  аіі  іЬіз  іпіо  Ьіз  Ь апсі 8.” 

Трансформированный  текст: 

Ап§из  заісі  іЬаі  іЬе  тап  сѵЬо  Ьасі  ІеГі  іЬе  поіе  оп  іЬе  зЬор-\ѵіпскнѵ 
соиЫ  поі  Ье  Іаг  а\ѵау.  Виі  іЬеу  соикі  поі  Іоікнѵ  Ьіт  Ьесаизе  іЬеу  сіісі  поі 
кпо\ѵ  іп  сѵЬаі  сіігесііоп  Ье  Ьасі  §опе.  Виі  Ап§ш  кпе\ѵ  а  ѵегу  сіеѵег  ргіѵаіе 
сіеіесііѵе  ѵѵЬозе  пате  \ѵаз  РІатЬеаи.  Не  зи§§езІес1  іЬаі  ЗтуіЬе  зЬоикІ  риі 
іЬе  таііег  іпіо  Ьіз  Ь апсі 8. 

13.  Іп  ЗтуіЬе’з  Йаі  іЬеу  Іоипсі  а  поіе  ігот  іЬе  сіоог-кеерег. 

Оп  іЬе  ііоог  Ьеі\ѵееп  і\ѵо  аиіотаііс  зегѵапіз  іЬеге  іау  8отеіЬіп§  тоге 
іпіеге8ііп§  іо  Ап§из  іЬап  аіі  іЬе  аиіотаііс  тасЬіпез  іп  іЬе  сѵогкі.  Іі  сѵаз 
а  \ѵЬііе  ріесе  оі  рарег.  Ап§из  ріскесі  іі  ир  апсі  геасі  іЬе  \ѵог<І8,  “І/уои  Наѵе 
Ьееп  іо  $ее  Ьег  іосіау,  I  $НаІІ  кіііуои.” 

14.  РаіЬег  Вгснѵп  сѵаз  а  сіеіесііѵе. 

РаіЬег  Вгснѵп  \ѵаз  а  СаіЬоІіс  ргіезі. 

15.  ТЬе  роіісетап  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  8 аі сі  іЬеу  Ьасі  зееп  зеѵегаі  теп  епіег 
іЬе  Ьоизе  сѵЬеге  ЗтуіЬе  ііѵесі. 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’з  Ьоизе,  Ап§из  азкесі  іЬе  роіісетап  оп 
сіиіу  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  іі  апу  ѵізііогз  Ьасі  соте  іп.  ТЬе  роіісетап  \ѵаз 
зиге  іЬаі  поЬосІу  Ьасі  епіегесі  іЬе  Ьиі1<ііп§.  Не  заісі,  “Іп  ту  ііте  І’ѵе  теі 
а  Іоі  оі сЪйегепі  сгітіпаіз.  Іп  йпе  сІоіЬез  апсі  іп  роог  сІоіЬез.  Гт  поі  §гееп 
апсі  I  кпо\ѵ  іЬаі  геаі  сгітіпаіз  сіопі  Іоок  Ьке  сгітіпаіз  аі  аіі.  І’ѵе  сѵаісЬесІ 
ѵегу  сагеіиііу  апсі  І’ѵе  зееп  поЬосІу.” 
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ТЬе  скюг-кеерег  \ѵЬо  зіоосі  аі  іЬе  скюг  \ѵаз  еѵеп  тоге  зиге. 

“I  Ьаѵе  а  гі§Ьі  Іо  азк  апу  тап  \ѵЬо  епіегз  іЬе  ЬиіЫіп§  \ѵЬаі  Ье  \ѵапіз 
Ьеге.  Виі  іЬеге  \ѵаз  поЬосіу  Іо  азк,  поЬосіу  сате.” 

Трансформированный  текст : 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’з  Ьоизе,  Ап§из  азкесі  іЬе  роіісетап  оп 
сіиіу  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  іі  апу  ѵізііогз  Ьасі  соте  іп.  ТЬе  роіісетап  \ѵаз 
зиге  іЬаі  поЬосіу  Ьасі  епіегесі  іЬе  ЪиіЫіп§.  Не  заісі  іЬаі  іп  Ьіз  ііте  Ье  Ьасі 
теі  а  Іоі  оі  сЫіегепі  сгітіпаіз,  іп  Ьпе  сІоіЬез  апсі  іп  роог  сІоіЬез.  Не  кпе\ѵ 
іЬаі  геаі  сгітіпаіз  сіісі  поі  Іоок  Ьке  сгітіпаіз  аі  аіі.  Не  Ьасі  Ьееп  \ѵаісЬіп§ 
ѵегу  сагеіиііу  апсі  Ье  Ьасі  поі  зееп  апуЬосІу 

ТЬе  сіоог-кеерег  \ѵЪо  зіоосі  аі  іЬе  сіоог  \ѵаз  еѵеп  тоге  зиге.  Не  заісі  Ье 
Ьасі  а  гі§Ьі  іо  азк  апу  тап  \ѵЬо  епіегесі  іЬе  ЬиіЫіп§  \ѵЬаі  Ье  \ѵапіес!  іЬеге. 
Виі  іЬеге  Ьасі  Ьееп  поЬосіу  іо  азк,  поЬосіу  Ьасі  соте. 

16.  ТЬеге  \ѵеге  по  іооіргіпіз  оп  іЬе  зпо\ѵ  іп  ігопі  оі  ЗтуіЬе’з  Ьоизе. 

Исходный  текст: 

“ТЬеп  I  \ѵоиЫ  Ьке  іо  кпо\ѵ  \ѵЬаі  іЬаі  із,”  заісі  іЬе  ргіезі.  Не  \ѵаз  зіагіп§ 
аі  іЬе  §гоипсІ. 

ТЬе  оіЬегз  Іоокесі  скнѵп  іоо.  Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  епігапсе  іЬеу  за\ѵ  §геу 
іооіргіпіз  оп  іЬе  \ѵЬііе  зпо\ѵ. 

“Сосі!”  сгіесі  Ап§из.  “Ап  ІпѵізіЫе  тап!” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  роіісетап  оп  сіиіу  апсі  іЬе  Ьоогтап  заісі  іЬаі  по  опе  Ьасі  епіегесі 
іЬе  Ьоизе.  ТЬеп  РаіЬег  Вго\ѵп,  зіагіп§  аі  іЬе  §гоип<1,  \ѵоп<Іегес1  сѵЬаі  іЬаі 
\ѵаз.  ТЬе  оіЬегз  Іоокесі  <1о\ѵп  іоо.  Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  епігапсе  іЬеу  за\ѵ 
§геу  іооіргіпіз  оп  іЬе  сѵЬііе  зпо\ѵ.  Ап§из  \ѵопс!егес1  \ѵЬеіЬег  іі  \ѵаз  ап 
ІпѵізіЫе  тап. 

17.  Ап§из  апсі  РІатЬеаи  іоипсі  ЗтуіЬе  заіе  апсі  зоипсі. 

Исходный  текст: 

Не  апсі  РІатЬеаи  гап  ирзіаігз.  РаіЬег  Вго\ѵп  сШгіі  тоѵе.  Не  зіоосі  іп 
іЬе  зігееі  1оокіп§  агоипсі. 

РІатЬеаи  \ѵаз  аЬоиі  іо  Ъгеак  іЬе  сіоог  сѵііЬ  Ьіз  зігоп§  зЬоикІег,  Ьиі 
Ап§из  іоипсі  іЬе  Ьиііоп  оп  іЬе  сіоог  апсі  ргеззесі  іі.  ТЬе  сіоог  зкпѵіу  орепесі. 
ТЬеу  епіегесі  іЬе  сіагк  Ьаіі.  Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  \ѵаз 
зотеіЬіп§  іЬаі  Іоокесі  Ьке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵаз  Ыоосі. 

“Не  із  Ьеасі,”  сгіесі  Ап§из  апсі  іЬеу  гап  іпзЫе. 
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ТЬеу  хеагсЬесІ  еѵегу  согпег  оі  іЬе  ііаі  Ьиі  іЬеу  соиЫ  поі  йпсі  Ізусіоге 
ЗтуіЬе.  Не  Ьасі  сіізарреагесі,  сіеасі  ог  аііѵе.  ТЬеу  зеагсЬесі  іЬе  ріасе  іог 
а  1оп§  ііте.  ТЬеп  іЬеу  §оі  іігесі  апсі  заі  с!о\ѵп  Іо  гезі. 

“Му  ігіепсі”  8аіс1  РІатЬеаи.  “N01  опіу  І8  рЬе  сгітіпаі  іпѵізіЫе,  Ьиі  іЬе 
тап  Ье  Ьа8  кіііесі  Ьа8  Ьесоте  іпѵізіЫе  іоо.  ІІз  а  §геаі  тузіегу.” 

Ап§из  сіісі  поі  кпосѵ  \ѵЬаі  іо  8ау  Не  \ѵаз  8ІІепі  іог  а  тіпиіе  апсі  іЬеп 
заісі,  “ТЬе  роог  іііііе  тап  Ьа8  сіізарреагесі;  аіі  іЬаі  Ье  Ьа8  ІеЙ  І8  8оте  Ыоосі 
оп  іЬе  ііоог  ...  ѴѴЬаі  аге  \ѵе  §оіп§  іо  сіо  по\ѵ?” 

Трансформированный  текст: 

Ап§из  апсі  РІатЬеаи  гап  ирвіаігз  іо  ЗтуіЬе’з  ііаі.  РІатЬеаи  \ѵаз  аЬоиі 

10  Ьгеак  іЬе  сіоог  сѵііЬ  ЬІ8  зігоп§  зЬоиЫег,  Ьиі  Ап§из  іоипсі  іЬе  Ьиііоп  оп 
іЬе  сіоог  апсі  ргеззесі  іі.  ТЬе  сіоог  зіо\ѵіу  орепесі.  ТЬеу  епіегесі  іЬе  сіагк 
Ьаіі.  Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  \ѵаз  зотеіЬіп§  іЬаі  іоокесі 
ііке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵаз  Ыоосі.  Ап§из  сіесісіесі  іЬаі  ЗтуіЬе 
\ѵаз  сіеасі.  ТЬеу  гап  іпзісіе. 

ТЬеу  зеагсЬесі  еѵегу  согпег  оі  іЬе  ііаі  Ьиі  іЬеу  соиЫ  поі  йпсі  Ізусіоге 
ЗтуіЬе.  Не  Ьасі  сіізарреагесі,  сіеасі  ог  аііѵе.  ТЬеу  зеагсЬесі  іЬе  ріасе  іог 
а  1оп§  ііте.  ТЬеп  іЬеу  §оі  іігесі  апсі  заі  йо\ѵп  іо  гезі.  РІатЬеаи  заісі  іЬаі 

11  \ѵаз  поі  опіу  іЬе  сгітіпаі  \ѵЬо  сѵаз  іпѵізіЫе,  Ьиі  іЬе  тап  \ѵЬот  Ье  Ьасі 
кіііесі  Ьасі  Ьесоте  іпѵізіЫе  іоо. 

Ап§из  сіісі  поі  кпо\ѵ  сѵЬаі  іо  зау.  Не  \ѵаз  зііепі  іог  а  тіпиіе  апсі  іЬеп 
заісі  іЬаі  іЬе  роог  іііііе  тап  Ьасі  сіізарреагесі;  аіі  іЬаі  Ье  Ьасі  ІеЙ  сѵаз  зоте 
Ыоосі  оп  іЬе  Йоог.  Не  ѵѵопсіегесі  сѵЬаі  іЬеу  ѵѵеге  §оіп§  іо  сіо  по\ѵ. 

18.  ѴѴеІкіп  Ьасі  а  §ій  оіЪесотіп§  іпѵізіЫе  \ѵЬеп  Ье  \ѵапіесі  іо. 

Исходный  текст: 

“Уои  зее,  а  регзоп  сап’і  Ье  с]иііе  аіопе  іп  іЬе  зігееі  \ѵЬеп  іЬеу  гесеіѵе 
а  іеііег  апсі  Ъе§іп  іо  геасі  іі  аі  опсе.  ТЬеге  тизі  Ье  зотеЬосіу  риііе  пеаг, 
Ьиі  іЬеу  тизі  Ье  рзусЬоіо§іса11у  іпѵізіЫе.” 

“ѴѴЬу  тизі  іЬеге  Ье  зотеЬосіу  пеаг  Ьег?”  азкесі  Ап§из. 

“Весаизе,”  заісі  РаіЬег  Вго\ѵп,  “іі  іЬе  іеііег  сіісі  поі  іаіі  іпіо  Ьег  Ьапсіз 
ігот  іЬе  зку,  іЬеп  зотеЬосіу  ои§Ьі  іо  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  іі  іо  Ьег.” 

“Но  уои  теап  іо  зау  іЬаі  ѴѴеІкіп  Ъгои§Ьі  ЗтуіЬе’з  іеііег  іо  Ьаига  Ьітзеіі?” 

“Уез,  Ье  Ьасі  іо  сіо  іі,”  заісі  РаіЬег  Вгснѵп. 

“ѴѴеІІ  іЬеп,  іеіі  из  \ѵЬаі  а  рзусЬоіо§іса11у  іпѵізіЫе  регзоп  із  ііке,”  сгіесі 
РІатЬеаи. 

“Не  сѵеагз  а  Ьеаиіііиі  ипііогт  оі  гесі,  Ыие  апсі  §оЫ,  а  ипііогт  оі 
ВгііізЬ  розітеп,”  заісі  іЬе  ргіезі.  “Апсі  іп  іЬіз  созіите  Ье  епіегесі  іЬе  Ьоизе 
Ьеіоге  іоиг  Ьитап  еуез.  Не  кіііесі  ЗтуіЬе,  апсі  саггіесі  Ьіз  зтаіі  Ьосіу  іп 
а  розітапз  1і§Ьі  Ьгснѵп  заек  іпіо  іЬе  зігееі.” 
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Трансформированный  текст: 

РаіЬег  Ьго\ѵп  заісі  іЬаІ:  іЬеге  \ѵеге  рзусЬоІо^ісаІІу  ІпѵізіЫе  реоріе  сѵЬот 
поЬосіу  поіісесі  Ъесаизе  іЬеу  сѵоге  ипііогт.  Рог  іпзіапсе,  а  регзоп  соиЫ  поі 
Ьаѵе  Ьееп  с]иііе  аіопе  іп  іЬе  зігееі  сѵЬеп  іЬеу  гесеіѵесі  а  Іеііег  апсі  Ье§ап  Іо  геасі 
іі  аі  опсе.  ТЬеге  тизі  Ьаѵе  Ьееп  зотеЬосіу  с]иііе  пеаг,  Ьиі  іЬеу  тизі  Ьаѵе  Ьееп 
рзусЬо1о§іса11у  ІпѵізіЫе.  Ап§из  сѵопсіегесі  \ѵЬу  іЬеге  тизі  Ьаѵе  Ьееп  зотеЬосіу 
пеаг.  РаіЬег  Вго\ѵп  ехріаіпесі  іЬаі  Іеііегз  Нас!  поі  Раііеп  іпіо  Ьаига’8  Ьапсіз  Йот 
іЬе  8ку,  зотеЬосіу  ои§Ьі  Іо  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  Лет  іо  Ьег.  Апсі  іі  ои§Ьі  іо  Ьаѵе  Ьееп 
ѴѴеІкіп,  а  рзусЬо1о§іса11у  ІпѵізіЫе  регзоп  сѵЬо  \ѵоге  а  Ьеаиййгі  ипііогт  оі  гесі, 
Ыие  апсі  §оИ,  а  ипііогт  оі  ВгШзЬ  розітеп.  Іп  іЬаі  со8іите  Ье  Нас!  епіегесі  іЬе 
Ноше  иппоіісесі  Ьеіоге  іоиг  Ьитап  еуез.  Не  Нас!  кіііесі  ЗтуіЬе,  апсі  саггіесі  ЬІ8 
8та11  Ьосіу  іп  а  розітап’з 1і§Ьі  Ьгспѵп  8аск  іпіо  іЬе  8йееі. 

II. 

1.  БезсгіЬе  1оЬп  Ап§из  апсі  Ьаига. 

Исходный  текст: 

А  уоип§  тап  сѵаз  зіагіп§  іпіо  іЬе  8ате  зЬор-сѵіпскпѵ.  Не  \ѵа8  йѵепіу-іоиг 
уеагз  оИ.  Оі  соигзе,  Ье  \ѵа8  поі  іпіегезіесі  іп  іЬе  сакс\8  апсі  сЬосоІаіез.  Не  \ѵа8 
іпіегезіесі  іп  іЬе  Ьеаиіііиі  уоип§  Іасіу  сѵЬо  \ѵа8  зегѵіп§  реоріе  іп  іЬе  зЬор. 

ТЬе  уоип§  тап  \ѵа8  іаіі,  зігоп§-1оокіп§  апсі  Ьапйзоте.  НІ8  пате  сѵаз 
1оЬп  Ап§из. 

Не  епіегесі  іЬе  зЬор  апсі  сѵаікесі  іЬгои^Ь  іі  іо  іЬе  Ьаск  гоот,  \ѵЬеге 
іЬеге  \ѵеге  8та11  іаЫез  апсі  сЬаЙ8.  Реоріе  сате  Ьеге  іо  еаі  саке8  апсі  сігіпк 
іеа  ог  соіГее.  Не  іоок  ойЬі8  Ьаі  апсі  §гееіес!  іЬе  уоип§  Іайу  \ѵЬо  \ѵаз  зегѵіп§ 
іЬеге.  8Ье  Нас!  сіагк  Ьаіг  апсі  ѵегу  Ьеаиіііиі  сіагк  еуез. 

Трансформированный  текст: 

]оЬп  Ап§из  \ѵа8  а  уоип§  тап  оі  ілѵепіу-іоиг.  ТЬе  уоип§  тап  сѵаз  іаіі, 
8ігоп§-1оокіп§  апсі  Ьапйзоте. 

Ьаига  \ѵаз  а  уоип§  §іг1  сѵііЬ  сіагк  Ьаіг  апсі  ѵегу  Ьеаиіііиі  сіагк  еуез. 

2.  \УЬу  сіісі  ІоЬп  Ап§из  ігериепі  іЬе  сопіесііопег’з  зЬор? 

Исходный  текст: 

Ок  соигзе,  Ье  \ѵаз  поі  іпіегезіесі  іп  іЬе  сакез  апсі  сЬосоІаіез.  Не  \ѵаз 
іпіегезіесі  іп  іЬе  Ьеаиіііиі  уоип§  іасіу  \ѵЬо  \ѵаз  зегѵіп§  реоріе  іп  іЬе  зЬор. 

ТЬе  уоип§  тап  \ѵаз  іаіі,  зігоп§-1оокіп§  апсі  Ьапйзоте.  Ніз  пате  \ѵаз 
ІоЬп  Ап§из. 

Не  епіегесі  іЬе  зЬор  апсі  сѵаікесі  іЬгои§Ь  іі  іо  іЬе  Ьаск  гоот,  \ѵЬеге 
іЬеге  \ѵеге  зтаіі  іаЫез  апсі  сЬаігз.  Реоріе  сате  іЬеге  іо  еаі  сакез  апсі 
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сігіпк  іеа  ог  соЯее.  Не  іоок  оіікіз  каі  апсі  §гееіек  іке  уоип§  Іасіу  \ѵко  \ѵаз 
зегѵіп§  ікеге.  8ке  как  сіагк  Ьаіг  апсі  ѵегу  Ъеаиіііиі  сіагк  еуез. 

Не  §аѵе  кіз  огсіег.  “I  \ѵои1к  Нке”  ке  8аі<і,  “а  саке  апсі  а  8та11  сир  оіЫаск 
соЯее.  АІ80, 1  \ѵапі  уои  іо  таггу  те.” 

Трансформированный  текст: 

]окп  Ап§из  \ѵаз  поі  іпіегезіек  іп  сакез  апсі  скосоіаіез.  Не  \ѵаз  іпіегезіек 
іп  іке  Ъеаиіііиі  уоипу  Іасіу  ѵѵко  \ѵаз  зегѵіп§  реоріе  іп  іке  зкор.  Не  епіегесі 
Іке  зкор  апсі  сѵаікесі  ікгои§к  іі  іо  іЬе  Ьаск  гоот,  ѵѵкеге  іЬеге  \ѵеге  8та11 
іаЫез  апсі  скаігз.  Реоріе  сате  ікеге  іо  еаі  сакез  апсі  сігіпк  іеа  ог  соЯее. 
Не  іоок  оіГ  кіз  Ьаі  апсі  §гееіек  іке  уоип§  Іасіу  ѵѵко  \ѵаз  зегѵіп§  ікеге.  Не 
огсіегесі  а  саке  апсі  а  зтаіі  сир  оі  Ыаск  соЯее.  Не  аізо  заік  ікаі  ке  ѵѵапіек 
іке  §іг1  іо  таггу  Ьіт. 

3.  \Укаі  зіогу  сіісі  Ьаига  іеіі  Ап§из? 

Исходный  текст: 

“I  ат  §оіп§  іо  іеіі  уои  зотеікіп§  іЬаі  такез  ту  Іііе  іеггіЫе,”  іке  §іг1 
заісі. 

“Іп  ікаі  сазе,”  заісі  іке  уоип§  тап,  “Ш  Нке  уои  іо  кгіп§  каск  іке  саке  йгзі.” 

“Рігзі  уои  тизі  Іізіеп  іо  іке  зіогу,”  заісі  Ьаига. 

“Гт  геасіу,”  заісі  Ап§из  апсі  Ьаига  ке§ап  кег  зіогу. 

“Му  іаікег  \ѵаз  іке  оѵѵпег  оі  а  зтаіі  коіеі.  Не  саііесі  іі  Іке  Кесі  Рі$Н. 
I  кеірек  кіт  іо  зегѵе  реоріе  іп  іке  каг.  Атоп§  іке  реоріе  ѵѵко  океп  сате 
іо  Тке  Кесі  Рі$Н  ѵѵеге  іѵѵо  теп.  Опе  оі  ікет  ѵѵаз  а  ѵегу  зтаіі  тап,  аітозі 
а  скѵагі.  Не  как  а  гоипсі  кіаск  Ьеасі,  а  зкогі  кіаск  Ьеагсі  апсі  ѵегу  ЬгіуЬі 
еуез.  Ткіз  тап  скеззесі  ѵегу  ѵѵеіі.  Іп  іасі,  ке  скеззесі  іоо  ѵѵеіі  іо  Іоок  кке 
а  геаі  §епі1етап.  Не  кікпі  ко  апу  \ѵогк  киі  ке  ѵѵаз  поі  а  іооі.  I  еѵеп  іоипк 
кіт  ѵегу  сіеѵег.  Ніз  пате  \ѵаз  Ізукоге  Зтуіке. 

“Тке  оікег  тап  \ѵаз  ѵегу  іаіі  апк  ікіп.  Не  кік  поі  іаік  тиск  апк  ке  как 
акапкзоте  іасе.  Виі  кіз  еуез  ...!  Ікаѵе  пеѵег  зееп  а  зциіпі  аз  іеггікіе  аз 
ке  как.  ѴѴЬеп  ке  Іоокек  зігаі§кі  аі  уои,  уои  кікпі  кпо\ѵ  ѵѵкеікег  ке  \ѵаз 
Іоокіпу  аі  уои  ог  аі  зотекоку  еізе.  Ніз  пате  \ѵаз  Іатез  ѴѴеІкіп.  Не  кікпі 
ко  апуікіп§.  Не  опіу  кгапк  іп  оиг  каг  ог  ѵѵепі  іог  1оп§  \ѵа1кз  ку  кітзеіі.  Не 
\ѵаз  поі  а  кіпк  тап.  I  ікіпк  ікаі  кіз  зциіпі  таке  кіт  каіе  реоріе. 

“I  ѵѵаз  зигргізек  апк  зоггу  аі  іке  зате  ііте  \ѵкеп  ікеу  коік  азкек  те  іо 
таггу  ікет.  Ткеу  кік  іі  іп  іке  зате  \ѵеек.  I  кікпі  кке  ікозе  теп,  киі  ікеу 
\ѵеге  ту  Ігіепкз  іп  а  \ѵау  апк  I  кікпі  \ѵапі  іо  кигі  ікет.  Ткеу  \ѵеге  іоо 
ипкарру.  Опе  оі  ікет  \ѵаз  аітозі  а  скѵагі,  іке  оікег  как  а  іеггікіе  зс]іііпі. 
N0, 1  соиік  поі  кигі  ікет.  8о  I  заік  іо  еаск  оі  ікет  зерагаіеіу  ікаі  I  ѵѵоиік 
пеѵег  таггу  а  тап  \ѵко  как  поі  таке  кіз  ѵѵау  іп  іке  \ѵог1к,  \ѵко  Ііѵек  оп 
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Ьіз  іаіЬегз  топеу.  К  сѵазп’і  ѵегу  сіеѵег,  Ьиі  іЬаі  із  \ѵЬаі  I  іоЫ  іЬет.  Тсѵо 
сіауз  іаіег  I  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  Лет  Ьасі  §опе  аѵѵау.  І’ѵе  пеѵег  8ееп  8туіЬе 
ог  ѴѴеІкіп  8Іпсе  іЬаі  <іау.” 

Трансформированный  текст : 

Ьаига  ІоЫ  Ап§из  а  зіогу  аЬоиі  зотеіЬіп§  іЬаі  тасіе  Ьег  И  к  іеггіЫе. 

Нег  іаіЬег  Ьасі  Ъееп  іЬе  о\ѵпег  оі  а  8та11  Ьоіеі.  Не  саііесі  к  ТНе  Кесі  Рі$Н. 
Ьаига  Ьасі  Ьсіресі  Ьіт  Іо  зегѵе  реоріе  іп  іЬе  Ьаг.  Атоп§  іЬе  реоріе  \ѵЬо 
Ьасі  океп  соте  іо  ТНе  Кесі  РізН  \ѵеге  і\ѵо  теп.  Опе  оі  іЬет  ѵѵаз  а  ѵегу 
8та11  тап,  аітові  а  сЬѵагі.  Не  Ьасі  а  гоипсі  Ыаск  ЬеаЬ,  а  зЬогі  Ыаск  Ьеагсі 
апсі  ѵегу  Ьгі§Ьі  еуез.  ТЬе  тап  сігеааесі  ѵегу  \ѵе11.  Іп  іасі,  Ье  сігеззесі  іоо  \ѵе11 
іо  Іоок  Ьке  а  геаі  §епі1етап.  Не  сіісі  поі  <іо  апу  \ѵогк  Ьиі  Ье  \ѵа8  поі  а  іооі. 
Ьаига  Ьасі  еѵеп  іоипсі  Ьіт  ѵегу  сіеѵег.  НІ8  пате  \ѵа8  Ізусіоге  ЗтуіЬе. 

ТЬе  оіЬег  тап  \ѵа8  ѵегу  іаіі  апсі  іЬіп.  Не  сіісі  поі  іаік  тисЬ  апсі  Ье  Ьасі 
а  ЬапЬзоте  іасе.  Виі  Ье  Ьасі  а  іеггіЫе  зсрЬпЬ  ѴУЬеп  Ье  Іоокесі  зігаі§Ьі  аі 
уои,  уои  сіісіп’і  кпо\ѵ  сѵЬеіЬег  Ье  \ѵа8  1оокіп§  аі  уои  ог  аі  8отеЬо<іу  еке. 
НІ8  пате  \ѵа8  Іатез  ѴѴеікіп.  Не  сіісі  поі  сіо  апуіЬіп§.  Не  опіу  сігапк  іп 
іЬе  Ьаг  ог  \ѵепі  іог  1оп§  сѵаікз  Ьу  Ьітзеіі.  Не  \ѵаз  поі  а  кіпсі  тап.  Ьаига 
іЬои§Ьі  іЬаі  Ьі8  зциіпі  тасіе  Ьіт  Ьаіе  реоріе. 

Ьаига  Ьасі  Ьееп  зигргізесі  апсі  зоггу  аі  іЬе  8ате  ііте  сѵЬеп  іЬеу  Ьасі  ЬоіЬ 
азкесі  Ьег  іо  таггу  іЬет.  ТЬеу  Ьасі  сіопе  іі  іп  іЬе  8ате  \ѵеек.  Ьаига  сіісі 
поі  Ьке  іЬозе  теп,  Ьиі  іЬеу  \ѵеге  ігіепсІ8  іп  а  \ѵау  апсі  зЬе  сіісі  поі  \ѵапі  іо 
Ьигі  іЬет.  ТЬеу  \ѵеге  іоо  ипЬарру.  Опе  оі  іЬет  \ѵа8  аітозі  а  сЬѵагі,  іЬе 
оіЬег  Ьасі  а  іеггіЫе  8с]іііпі.  8о  8Ье  Ьасі  8аі<і  іо  еасЬ  оі  іЬет  зерагаіеіу  іЬаі  зЬе 
\ѵоиЫ  пеѵег  таггу  а  тап  сѵЬо  Ьасі  поі  тасіе  ЬІ8  сѵау  іп  іЬе  ѵѵогісі,  сѵЬо  Ііѵесі 
оп  ЬІ8  іаіЬегз  топеу.  і\ѵо  сіауз  Іаіег  Ьаига  Ьасі  іоипсі  іЬаі  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі 
§опе  аѵѵау.  8Ье  Ьасі  пеѵег  8ееп  8туіЬе  ог  ѴѴеікіп  8Іпсе  іЬаі  <іау. 

4.  ѴѴЬаі  сіісі  Ьаига  Іеагп  ігот  8туіЬе’8  Іеііегз? 

Исходный  текст: 

“Виі  І’ѵе  гесеіѵесі  іѵѵо  Іеііегз  ігот  іЬе  Іііііе  тап  саііесі  8туіЬе.” 

“Наѵе  уои  гесеіѵесі  апу  Іеііегз  ігот  іЬе  оіЬег  тап?”  азкесі  Ап§из. 

“N0,  пеѵег,”  заісі  іЬе  §іг1.  “Іп  Ьіз  йгзі  Іеііег  8туіЬе  \ѵгоіе  іЬаі  Ье  \ѵаз 
\ѵогкіп§  іп  а  ігаѵе11іп§  сігсиз.  Не  Ьасі  Іеагпесі  іЬе  ргоіеззіоп  оі  а  соп^игег 
апсі  \ѵаз  сіоіп§  ѵегу  ѵѵеіі.  Ніз  зесопсі  іеііег,  ѵѵЬісЬ  I  гесеіѵесі  опіу  іазі  \ѵеек, 
зигргізесі  те  ѵегу  тисЬ.” 

ЫЬп  Ап§из  ЬпізЬесі  Ьіз  соЯее  апсі  іоокесі  аі  Ьег  іп  зііепсе. 

“Уои  зее,”  заісі  Ьаига,  “Ье  Ьаз  іпѵепіесі  тасЬіпез  іЬаі  сап  сіо  аіі  іЬе 
Ьоизе\ѵогк.  I  сіопі  кпоѵѵ  тисЬ  аЬоиі  іі,  Ьиі  Ьаѵепі  уои  зееп  Ьіз  пате 
зоте\ѵЬеге?  8МУТНЕ’8  8ІЬЕИТ  8ЕКѴІСЕ. 


Тексты  для  чтения 

“Не  ТезсгіЬез  Ьіз  тасЬіпез  Нке  іЬіз:  РКЕ88  А  ВИТТОН  —  А  ВЫТЬЕК 
\ѴНО  ИЕѴЕК  БКШК8;  РКЕ88  А  ВИТТОИ  —  ТЕИ  НОЕГ8ЕМАГО8 
ѴѴНО  ЫЕѴЕР  ОЦАРКЕЬ.  ТЬезе  тасЬіпез  Ъгіп§  8туіЬе  а  Іоі  оі  топеу. 
I  ат  рІеазеТ  іЬаі  іЬе  роог  Іііііе  Тсі  1о\ѵ  Ьа8  Топе  зотеіЬіп§  іп  НТе.  Виі  I  ат 
ігі§ЬіепеТ.  ѴѴЬаі  В  Ье  аггіѵез  Ьеге  іо  іеіі  те  іЬаі  I  Ьаѵе  іо  таггу  Ыт 
Ьесаизе  Ье  Ьа8  таТе  Ьі8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵог1Т?” 

Трансформированный  текст: 

Тата  8аіс1 зЬе  Нас!  гесеіѵесі  і\ѵо  Іеііегз  ігот  іЬе  Іііііе  тап  саііесі  8туіЬе. 
Іп  ЬІ8  ЙГ8І  Іеііег  8туіЬе  Ьасі  \ѵгіііеп  іЬаі  Ье  \ѵаз  \ѵогкіп§  іп  а  ігаѵе11іп§ 
сігсиз.  Не  ЬаТ  ІеагпеТ  іЬе  ргоіеззіоп  оі  а  сопргег  апТ  \ѵаз  Тоіп§  ѵегу 
\ѵе11.  НІ8  зесопсі  Іеііег,  сѵЬісЬ  Ьаига  Ьасі  гесеіѵесі  іЬе  ргеѵіоиз  шеек,  Ьасі 
8игргІ8ес1  Ьег  ѵегу  тисЬ.  Аз  іі  іигпесі  оиі,  8туіЬе  Ьасі  іпѵепіесі  тасЬіпез 
іЬаі  соиЫ  То  аіі  іЬе  Ьоизешогк.  ТЬозе  тасЬіпез  Ьгои§Ьі  8туіЬе  а  Іоі  оі 
топеу  Ьаига  шаз  рІеазеТ  іЬаі  іЬе  роог  Іііііе  іеііош  ЬаТ  Топе  зотеіЬіп§ 
іп  Ые.  Виі  зЬе  шаз  ігі§ЬіепеТ.  ѴѴЬаі  іТ  Ье  аггіѵеТ  іо  іеіі  Ьег  іЬаі  8Ье  ЬаТ  іо 
таггу  Ьіт  Ьесаше  Ье  ЬаТ  таТе  Ьі8  \ѵау  іп  іЬе  \ѵог1Т? 

5.  ѴѴЬу  шаз  Ьаига  аігаіТ  оі  ѴѴеікіп? 

Исходный  текст: 

“АпТ  \ѵЬаі  аЬоиі  іЬе  оіЬег  тап?”  гереаіеТ  Ап§из. 

Ьаига  §оі  іо  Ьег  іееі  зиТТепІу.  8Ье  зеетеТ  пегѵоиз. 

“І’ѵе  гесеіѵеТ  по  Іеііегз  ігот  іЬе  оіЬег  тап,”  зЬе  заіТ.  “I  Ьаѵе  по  іТеа 
\ѵЬеге  Ье  І8  ог  \ѵЬаі  Ье  І8  Тоіп§.  Виі  I  ат  аігаіТ  оі  Ьіт.  Не  І8  Тгіѵіп§  те 
таТ  Ьесаше  зотеіітез  I  іееі  Ьіз  ргезепсе  шЬеге  Ье  сап’і  Ье  ргезепі.  I  аізо 
Ьеаг  Ьіз  ѵоісе  ...  Ат  I  §оіп§  таТ?” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  Ап§из  шопТегеТ  аЬоиі  іЬе  оіЬег  тап,  Ьаига  §оі  іо  Ьег  іееі 
зиТТепІу.  8Ье  зеетеТ  пегѵоиз.  8Ье  заіТ  іЬаі  зЬе  ЬаТ  гесеіѵеТ  по  Іеііегз 
ігот  іЬе  оіЬег  тап.  8Ье  ЬаТ  по  іТеа  шЬеге  Ье  \ѵаз  ог  шЬаі  Ье  \ѵаз  Тоіп§. 
Виі  зЬе  шаз  аігаіТ  оіЬіт.  Не  шаз  Тгіѵіп§  Ьег  таТ  Ьесаизе  зотеіітез  зЬе 
іеіі  Ьіз  ргезепсе  шЬеге  Ье  соиЫ  поі  Ье  ргезепі.  8Ье  аізо  ЬеагТ  Ьіз  ѵоісе. 
8Ье  \ѵопТегеТ  іі  зЬе  \ѵаз  §оіп§  таТ. 

6.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іп  іЬе  поіе  8туіЬе  ТізсоѵегеТ  оп  іЬе  зЬор-шіпТош? 

Исходный  текст: 

Аз  Ье  зроке  іЬеге  шаз  іЬе  зоипТ  оі  а  саг  оиізіТе.  ТЬе  саг  Тгоѵе  ир  іо  іЬе 
Тоог  оі  іЬе  сопіесііопег’з  зЬор  апТ  зіорреТ. 


ТЬе  ІпѵізіЫе  Мап 


А  ѵегу  8та11  тап,  аіто8І  а  сЬѵагі,  епіегесі  іЬе  8Ьор.  Не  Ьасі  а  Ыаск 
Ьеагсі  апсі  сіеѵег  еуе8.  05  соигхе  іі  \ѵа8  Ізусіоге  ЗтуіЬе  \ѵЬо  тасіе  ті11іоп8 
оиі  о5Ьі8  теіаі  8егѵапі8. 

Рог  а  тотепі  іЬе  і\ѵо  теп  8іоосі  1оокіп§  аі  еасЬ  оіЬег  іп  зііепсе. 

“На8  Ьаига  8ееп  іЬаі  рарег  оп  іЬе  зЬор-'ѵѵіпсІо'ѵѵ?”  заісі  іЬе  зЬогі  тап. 

“Оп  іЬе  сѵіпскпѵ?”  гереаіесі  Ап§и8.  “ѴѴЬаі  рарег?” 

ТЬе  8та11  тііііопаіге  роіпіесі  Іо  рЬе  8Ьор-сѵіпс1о\ѵ  лѵіігЬ  ЬІ8  8ііск.  ІЬеге 
\ѵа8  а  ріесе  оі  рарег  оп  іі  \ѵЬісЬ  Ьасі  поі  Ьееп  іЬеге  \ѵЬеп  Ап§и8  \ѵа8 
1оокіп§  іЬгои§Ь  Ь  8оте  ііте  Ьеіоге. 

Ап§и8  іоок  іі  о55  іЬе  §1а88  апсі  геасі, 

“І/уои  таггу  Зтуіке,  Не  тіі  сііе.” 

“Ьаига,”  8аісі  Ап§и8,  “Іоок  аі  іЬі8.  Уои’ге  поі;  тасі.” 

“ІІ8  ѴѴеІкіп’8  \ѵгіііп§,”  8аі<і  іЬе  8та11  тап.  “I  Ьаѵепі  8ееп  Ьіт  5ог  зеѵегаі 
уеагз,  Ъиі  Ье’8  Ьееп  8епсііп§  те  іЬгеаіепіп§  іеііегз.  Іп  іЬе  1а8і  і\ѵо  \ѵеек8 
I  Ьаѵе  іоипсі  йѵе  іЬгеаіепіп§  Іеііегз  аі  ту  Яаі.  Апсі  I  сап’і  йпсі  оиі  \ѵЬо 
Іеаѵев  іЬет.  ЫоЬосіу  Ьа8  8ееп  апу  реоріе  пеаг  ту  Яаі ...  I  Яопі  ипсіегзіапсі 
іі.” 

Трансформированный  текст: 

А  саг  сігоѵе  ир  іо  іЬе  сіоог  оі  іЬе  сопіесііопег’з  зЬор  апсі  8іорре<і. 
А  ѵегу  8та11  тап,  аітозі  а  сЬѵагі,  епіегесі  іЬе  зЬор.  Не  Ьасі  а  Ыаск  Ьеагсі 
апсі  сіеѵег  еуе8.  05  соигзе  іі  \ѵаз  Ізусіоге  ЗтуіЬе  \ѵЬо  тасіе  ті11іоп8  оиі  о5 
Ьі8  теіаі  8егѵапі8.  ТЬе  зЬогі  тап  ттсіегесі  і5  Ьаига  Ьасі  8ееп  іЬе  рарег  оп 
іЬе  зЬор-сѵіпскнѵ.  Не  роіпіесі  іо  іЬе  зЬор-сѵіпскнѵ  сѵііЬ  ЬІ8  8ііск.  ТЬеге  ѵѵаз 
а  ріесе  о5  рарег  оп  іі  ѵсЬісЬ  Ьасі  поі  Ьееп  іЬеге  ѵѵЬеп  Ап§ш  \ѵаз  1оокіп§ 
іЬгои§Ь  іі  8оте  ііте  Ье5оге.  ТЬе  поіе  8аі<і  іЬаі  і5  Ьаига  таггіесі  ЗтуіЬе 
Ье  \ѵоиЫ  сііе.  ТЬе  8та11  тап  гесо^пігесі  ѴѴсікіп’8  \ѵгіііп§.  Не  Ьасі  поі  8ееп 
Ьіт  5ог  зеѵегаі  уеагз,  Ъиі  ѴѴсікіп  Ьасі  Ьееп  зепс1іп§  Ьіт  іЬгеаіепіп§  іеііегз. 
Іп  іЬе  іазі  і\ѵо  \ѵеек8  Ье  Ьасі  іоипсі  йѵе  іЬгеаіепіп§  іеііегз  аі  Ьі8  Яаі.  Апсі  Ье 
соиЫ  поі  йпсі  оиі  \ѵЬо  ІеЙ  іЬет.  ЫоЬосіу  Ьасі  8ееп  апу  реоріе  пеаг  Ьі8  Яаі. 

7.  ѴѴа8  іЬеге  апоіЬег  поіе  аі  ЗтуіЬе’з  ріасе? 

Исходный  текст: 

Оп  іЬе  Яоог  Ьеі\ѵееп  і\ѵо  аиіотаііс  8егѵапі8  іЬеге  іау  зотеіЬіп§  тоге 
іпіегезііп§  іо  Ап§из  іЬап  аіі  іЬе  аиіотаііс  тасЬіпс\8  іп  іЬе  \ѵогЫ.  И  \ѵа8 
а  сѵЬііе  ріесе  оі  рарег.  Ап§из  ріскесі  іі  ир  апсі  геасі  іЬе  ѵѵогсіз,  “І/уои  Иаѵе 
Ьееп  іо  зее  Нег  іосіау,  I  зкаіі  кіііуои.” 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

ѴѴЬеп  Ап§из  апсі  ЗтуіЬе  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’з  ріасе,  іЬеу  іоипсі  а  \ѵЬ  і іе 
ріесе  о!  рарег  оп  іЬе  Йоог  Ьеілѵееп  ілѵо  аиіотаііс  зегѵапіз.  Ап§из  ріскесі 
іі  ир  апсі  геасі  іЬе  поіе.  Іі  8аі<і  іЬаі  іі  ЗтуіЬе  Ьасі  Ьееп  іо  8ее  Ьаига  іЬаі  <іау, 
ѴѴеІкіп  сѵоикі  кШ  Ыт. 

8.  Нспѵ  сіісі  Ап§из  таке  РаіЬег  Вго\ѵп8  асс]иаіпіапсе? 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  Ап§из  аггіѵесі  аі  Ьіз  сіеіесііѵе  ігіепсГв  Ьоизе  Не  іоипсі  а  8та11 
Котап  СаіЬоІіс  ргіезі  іЬеге.  РІатЬеаи  іпігосіисесі  Ыт  а8  ЬІ8  ігіепсі  РаіЬег 
Вго\ѵп  апсі  8 аі  сі  іЬаі  Ье  Ьасі  оЬеп  сѵапіесі  Ап§из  іо  тееі  Ьіт.  Ап§ш  іоЫ 
РІатЬеаи  іЬе  8іогу  оі  ЗтуіЬе  апсі  ѴѴеІкіп.  Аз  Ье  зроке,  РІатЬеаи  Ьесате 
тоге  апсі  тоге  іпіегезіесі.  ТЬе  Іііііе  ргіезі  аізо  Іізіепесі  іо  Ьіт  аііепііѵеіу. 
ѴѴЬеп  Ье  Ьасі  ЬпізЬесі  іЬеу  \ѵепі  оиі  іпіо  іЬе  зігееі  апсі  іЬе  зтаіі  ргіезі 
сѵаікесі  ЬеЬіпсі  іЬет  Ьке  а  Іііііе  <іо§. 

9.  Нас!  іЬе  сіоогтап  апсі  іЬе  роіісетап  оп  сіиіу  зееп  апуопе  епіег  іЬе  Ьоизе 
ѵѵЬіІе  Ап§из  Ьасі  Ьееп  асѵау?  ѴѴЬаі  §аѵе  іЬе  Ье  іо  іЬеіг  ѵѵогсіз? 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’з  Ьоше,  Ап§из  азкесі  іЬе  роіісетап  оп 
сіиіу  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  іі  апу  ѵізііогз  Ьасі  соте  іп.  ТЬе  роіісетап  \ѵаз 
зиге  іЬаі  поЬосіу  Ьасі  епіегесі  іЬе  Ьиікііп^.  Не  8  аі  сі ,  “Іп  ту  ііте  І’ѵе  теі 
а  іоі  оі  сІііГегепі  сгітіпаіз.  Іп  Ьпе  сіоіЬез  апсі  іп  роог  сіоіЬез.  Гт  поі 
§гееп  апсі  I  кпо\ѵ  іЬаі  геаі  сгітіпаіз  сіопі  іоок  Ьке  сгітіпаіз  аі  аіі.  І’ѵе 
Ьееп  \ѵаісЬіп§  ѵегу  сагеіиііу  апсі  І’ѵе  зееп  поЬосіу.” 

ТЬе  сіоог-кеерег  \ѵЬо  зіоосі  аі  іЬе  сіоог  \ѵаз  еѵеп  тоге  зиге. 

“I  Ьаѵе  а  гі§Ьі  іо  азк  апу  тап  сѵЬо  епіегз  іЬе  ЬиіЫіп§  сѵЬаі  Ье  сѵапіз 
Ьеге.  Виі  іЬеге  сѵаз  поЬосіу  іо  азк,  поЬосіу  сате.” 

“ТЬеп  I  \ѵоиЫ  Ьке  іо  кпосѵ  сѵЬаі  іЬаі  із,”  заісі  іЬе  ргіезі.  Не  \ѵаз  зіагіп§ 
аі  іЬе  §гоип<1. 

ТЬе  оіЬегз  іоокесі  сіосѵп  іоо.  Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  епігапсе  іЬеу  за\ѵ  §геу 
іооіргіпіз  оп  іЬе  сѵЬііе  зпосѵ. 

“Сосі!”  сгіесі  Ап§из.  “Ап  іпѵізіЫе  тап!” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬеу  аггіѵесі  аі  ЗтуіЬе’з  Ьоизе,  Ап§из  азкесі  іЬе  роіісетап  оп 
сіиіу  апсі  іЬе  сіоог-кеерег  іі  апу  ѵізііогз  Ьасі  соте  іп.  ТЬе  роіісетап  \ѵаз 
зиге  іЬаі  поЬосіу  Ьасі  епіегесі  іЬе  ЬиіЫіп§.  ТЬе  сіоог-кеерег  \ѵЬо  зіоосі 
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аі  іЬе  сіоог  \ѵаз  еѵеп  тоге  зиге  іЬаі  поЬосіу  Ьасі  соте.  ТЬеп  іЬе  ргіезі, 
зіагіп§  аі  іЬе  §гоипс1,  сѵопсіегесі  сѵЬаі  іЬаі  \ѵаз.  ТЬе  оіЬегз  Іоокесі  сіосѵп 
іо  о.  Іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  епігапсе  іЬеу  за\ѵ  §геу  Іооіргіпіз  оп  іЬе  сѵЬііе 
зпосѵ.  Ап§из  сѵопсіегесі  іі  іі  сѵаз  ап  ІпѵізіЫе  тап. 

10.  ѴѴЬаі  сіісі  іЬеу  Ьпсі  іп  ЗтуіЬе’з  Йаі? 

Исходный  текст: 

Не  ап<і  РІатЬеаи  гап  ир8іаіг8.  РаіЬег  Вгосѵп  сШпІ  тоѵе.  Не  8іоо<і  іп 
іЬе  8ігееі  1оокіп§  агоипсі. 

РІатЬеаи  сѵаз  аЬоиі  іо  Ьгеак  іЬе  сіоог  сѵііЬ  ЬІ8  зігоп§  зЬоиЫег,  Ьиі 
Ап§из  Іоипсі  іЬе  Ьиііоп  оп  іЬе  сіоог  апсі  ргеззесі  іі.  ТЬе  сіоог  зіосѵіу  орепесі. 
ТЬеу  епіегесі  іЬе  сіагк  Ьаіі.  Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  \ѵаз 
8отеіЬіп§  іЬаі  Іоокесі  Нке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵаз  Ыоосі. 

“Не  І8  сіеасі,”  сгіесі  Ап§из  апсі  іЬеу  гап  іпзісіе. 

ТЬеу  зеагсЬесІ  еѵегу  согпег  оі  іЬе  11  аі  Ьиі  іЬеу  соикі  поі  Ьпсі  Ізусіоге 
ЗтуіЬе.  Не  Ьасі  сіізарреагесі,  сіеасі  ог  аііѵе.  ТЬеу  зеагсЬесІ  іЬе  ріасе  Іог 
а  1оп§  ііте.  ТЬеп  іЬеу  §оі  іігесі  апсі  8аі  сіосѵп  іо  гезі. 

“Му  ігіепсі,”  8аі<і  РІатЬеаи.  “Ыоі  опіу  І8  іЬе  сгітіпаі  ІпѵізіЫе,  Ьиі  іЬе 
тап  Ье  Ьа8  кіііесі  Ьа8  Ьесоте  ІпѵізіЫе  іоо.  Из  а  §геаі  тузіегу.” 

Трансформированный  текст: 

Ап§из  апсі  РІатЬеаи  гап  ирзіаігз  іо  ЗтуіЬе’з  11  аі.  РІатЬеаи  \ѵаз  аЬоиі 
іо  Ьгеак  іЬе  сіоог  \ѵііЬ  Ьіз  зігоп§  зЬоиЫег,  Ьиі  Ап§из  Іоипсі  іЬе  Ьиііоп  оп 
іЬе  сіоог  апсі  ргеззесі  іі.  ТЬе  сіоог  зіосѵіу  орепесі.  ТЬеу  епіегесі  іЬе  сіагк 
Ьаіі.  Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  \ѵаз  зотеіЬіп§  іЬаі  Іоокесі 
Нке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵаз  Ыоосі.  Ап§из  \ѵаз  аігаісі  іЬаі 
ЗтуіЬе  сѵаз  сіеасі. 

ТЬеу  зеагсЬесІ  еѵегу  согпег  оі  іЬе  Наі  Ьиі  іЬеу  соиЫ  поі  Нпсі  Ізусіоге 
ЗтуіЬе.  Не  Ьасі  сіізарреагесі,  сіеасі  ог  аііѵе.  ТЬеу  зеагсЬесІ  іЬе  ріасе  Іог 
а  1оп§  ііте.  ТЬеп  іЬеу  §оі  іігесі  апсі  заі  сіосѵп  іо  гезі.  РІатЬеаи  заЫ  іЬаі 
іЬе  сазе  \ѵаз  а  §геаі  тузіегу.  Ыоі  опіу  \ѵаз  іЬе  сгітіпаі  ІпѵізіЫе,  Ьиі  іЬе 
тап  Ье  Ьасі  кіііесі  Ьасі  Ьесоте  ІпѵізіЫе  іоо. 

11.  \Ѵаз  ЗтуіЬе  аііѵе? 

Исходный  текст: 

Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі  іЬеге  сѵаз  зотеіЬіп§  іЬаі  Іоокесі 
Ііке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  сѵаз  Ыоосі. 

“Не  із  сіеасі,”  сгіесі  Ап§из  апсі  іЬеу  гап  іпзісіе. 
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Трансформированный  текст : 

Оп  іЬе  ііоог  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  ЬаІІ  оі  8туіЬе’з  Яаі  іЬеге  \ѵаз  зотеіЬіп§ 
іЬаі  Іоокесі  Нке  гесі  іпк.  Виі  іі  \ѵаз  поі  гесі  іпк,  іі  \ѵаз  Ыоосі.  8о  Ап§из 
сіесісіесі  іЬаі  8туіЬе  \ѵаз  сіеасі. 

12.  ѴѴЬу  Ьа<1  поЬосІу  поіісесі  ѴѴеІкіп  ассогсІіп§  Іо  РаіЬег  Вгосѵп? 

Исходный  текст: 

ТЬеп  РаіЬег  Вгосѵп  заісі,  “I  ат  зоггу  Ьиі  I  Ьаѵе  Іо  Ъе§іп  сѵііЬ  іЬе 
рзусЬо1о§іса1  8І<іе  оі  іЬе  сазе.  Г11  ехріаіп  \ѵЬаі  I  теап. 

“И  опе  Іасіу  зауз  Іо  апоіЬег  Іасіу  іп  а  соипігу-Ьоизе,  ‘Із  апуЬоЬу 
зіауіп§  \ѵііЬ  уои?’  —  іЬе  оіЬег  Іасіу  сіоезп’1  апз\ѵег,  ‘Уез,  іЬе  Ьиііег,  іЬе 
соок,  іЬе  Ьоизетаісіз  апсі  зо  оп.’  8Ье  изиаііу  зауз,  ‘N0,  іЬеге  із  поЬосІу 
зіауіп§  ѵѵііЬ  те.’  Ву  іЬе  \ѵог<1  поЪосіу  зЬе  теапз  —  по  ѵізііогз,  по  Ігіепсіз. 
Виі  іі  а  Ьосіог  сотез  іо  Ьег  Ьоизе  апсі  азкз  \ѵЬо  із  зіауіп§  іп  іЬе  Ьоизе 
<іигіп§  ап  ерісіетіс,  іЬеп  іЬе  Іасіу  \ѵі11  гететЬег  аіі  Ьег  зегѵапіз.  Ыо\ѵ, 
Гт  сотіп§  іо  іЬе  роіпі.  ТЬе  Ьоог-кеерег  апсі  іЬе  роіісетап  \ѵеге  зиге 
іЬаі  поЬоЬу  Ьа<1  епіегесі  іЬе  Ьоизе.  Виі  а  тап  сіісі  §о  іпіо  іЬе  Ьоизе,  апсі 
сіісі  соте  оиі  оі  іі.  ТЬе  Іасі  із  —  іЬеу  сіісі  поі  поіісе  Ьіт.” 

“Ап  іпѵізіЫе  тап?”  азкесі  Ап§из. 

“Уез,”  заісі  іЬе  ргіезі,  “а  рзусЬо1о§іса11у  іпѵізіЫе  тап.  Рог  ехатріе, 
Ьаига  заісі  зЬе  Ьа<1  Ьееп  аіопе  іп  іЬе  зігееі  \ѵЬеп  зЬе  гесеіѵесі  іЬе  Ьгзі  Іеііег 
Ігот  8туіЬе.  8Ье  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  ігие.  Виі  іі  \ѵазп’і. 

“Уои  зее,  а  регзоп  сап’і  Ье  суіііе  аіопе  іп  іЬе  зігееі  \ѵЬеп  іЬеу  гесеіѵе 
а  Іеііег  апсі  Ье§іп  іо  геасі  іі  аі  опсе.  ТЬеге  тизі  Ье  зотеЬосіу  с]иііе  пеаг, 
Ьиі  іЬеу  тизі  Ье  рзусЬо1о§іса11у  іпѵізіЫе.” 

“ѴѴЬу  тизі  іЬеге  Ье  зотеЬосіу  пеаг  Ьег?”  азкесі  Ап§из. 

“Весаизе,”  заісі  РаіЬег  Вго\ѵп,  “іі  іЬе  Іеііег  сіісі  поі  іа  11  іпіо  Ьег  Ьапсіз 
Ігот  іЬе  зку,  іЬеп  зотеЬосіу  ои§Ьі  іо  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  іі  іо  Ьег.” 

“О о  уои  теап  іо  зау  іЬаі  ѴѴеІкіп  Ьгои§Ьі  8туіЬе’з  Іеііег  іо  Ьаига  Ьітзеіі?” 

“Уез,  Ье  Ьа<1  іо  <1о  іі,”  заісі  РаіЬег  Вгосѵп. 

“ѴѴеІІ  іЬеп,  іеіі  из  \ѵЬаі  а  рзусЬо1о§іса11у  іпѵізіЫе  регзоп  із  Ьке,”  сгіесі 
РІатЬеаи. 

Трансформированный  текст: 

РаіЬег  Вго\ѵп  іЬои§Ьі  іЬаі  іЬе  сгіте  Ьа<1  Ьееп  соттіііесі  Ьу  а  рзусЬо- 
1о§іса11у  іпѵізіЫе  регзоп  апсі  Ье  §аѵе  ап  ехатріе  іо  ехріаіп  Ьіз  роіпі. 

11  опе  іасіу  азкесі  апоіЬег  іасіу  іп  а  соипігу-Ьоизе  сѵЬеіЬег  апуопе  \ѵаз 
зіауіп§  \ѵііЬ  Ьег,  іЬе  оіЬег  іасіу  \ѵоЫ<1  поі  апз\ѵег  іЬаі  іЬеге  \ѵаз  іЬе  Ьиііег,  іЬе 
соок,  іЬе  Ьоизетаісіз  апсі  зо  оп.  8Ье  \ѵоиИ  зау  іЬаі  іЬеге  \ѵаз  поЬосІу  зіауіп§ 
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сѵііЬ  Ьег.  Бу  іЬе  \ѵогсі  поЪойу  зЬе  \ѵои1<і  теап  іЬаі  іЬеге  \ѵеге  по  ѵізііогз,  по 
ігіепсіз.  Ыо\ѵ  іЬе  сіоог-кеерег  апсі  іЬе  роіісетап  Ьасі  Ьееп  8иге  іЬаі  поЬосіу 
Ьасі  епіегесі  іЬе  Ьоизе.  Виі  а  тап  Ьасі  §опе  іпіо  іЬе  Ьоизе,  апсі  Ьасі  соте  оиі 
оі  іі.  ТЬе  іасі  \ѵаз  іЬаі  іЬеу  Ьасі  поі  поіісесі  Ьіт.  ТЬе  тап  Ьасі  Ьееп  іпѵізіЫе  Іо 
іЬет,  Ье  \ѵаз  а  рзусЬоіо§іса11у  іпѵізіЫе  тап.  Ьаига  Ьасі  8аі<і  іЬаі  зЬе  Ьасі  Ьееп 
аіопе  іп  іЬе  зігееі  сѵЬеп  зЬе  гесеіѵесі  іЬе  Ьг8і  іеііег  йот  8туіЬе.  8Ье  іЬои§Ьі 
іі  \ѵаз  ігие.  Виі  іі  \ѵазпі.  А  регвоп  сап’і  Ье  циііе  аіопе  іп  іЬе  8ігееі  сѵЬеп  іЬеу 
гесеіѵе  а  Іеііег  апсі  Ье§іп  іо  геасі  іі  аі  опсе.  ТЬеге  ти8і  Ье  зотеЬосіу  с]иііе  пеаг, 
Ьиі  іЬеу  тші  Ье  рзусЬоіо§іса11у  іпѵізіЫе.  АЬег  аіі,  іЬе  Іеііег  Ьасі  поі  іаііеп  іпіо 
Ьег  Ьапсіз  ігот  іЬе  зку,  зотеЬосіу  ои§Ьі  іо  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  іі  іо  Ьег.  Апсі  іі  Ьасі  іо 
Ье  ѴѴеІкіп  ѵѵЬо  \ѵаз  рзусЬоІо^ісаііу  іпѵізіЫе  Ьесаизе  Ье  \ѵоге  ипііогт. 

13.  Но\ѵ  сіісі  ѴѴеІкіп  саггу  оиі  Ьіз  сгіте? 

Исходный  текст: 

“Не  \ѵеагз  а  Ьеаиіііиі  ипііогт  оі  гесі,  Ыие  апсі  §оЫ,  а  ипііогт  оі 
ВгііізЬ  розітеп,”  заісі  іЬе  ргіезі.  “Апсі  іп  іЬіз  созіите  Ье  епіегесі  іЬе  Ьоизе 
Ьеіоге  іоиг  Ьитап  еуез.  Не  кіііесі  8туіЬе,  апсі  саггіесі  Ьіз  зтаіі  Ьосіу  іп 
а  розітапз  1і§Ьі  Ьгосѵп  заек  іпіо  іЬе  зігееі.” 

“ѴѴазп’і  Ье  аігаіеі  зотеЬосіу  ѵѵоиісі  поіісе  Ьіт?”  азкесі  Ап§из. 

“I  сіоп’і  іЬіпк  Ье  \ѵаз,”  апз\ѵегесі  іЬе  ргіезі. 

Трансформированный  текст: 

ѴѴеІкіп  \ѵоге  іЬе  ипііогт  оі  ВгііізЬ  розітеп.  Апсі  іп  іЬаі  созіите  Ье 
Ьасі  епіегесі  8туіЬе’з  Ьоизе  ипзееп  Ьеіоге  іоиг  Ьитап  еуез.  Не  Ьасі  кіііесі 
8туіЬе,  апсі  саггіесі  Ьіз  зтаіі  Ьосіу  іп  а  розітапз  1і§Ьі  Ьгосѵп  заек  іпіо 
іЬе  зігееі.  Ап§из  \ѵоп<іегес1  ііЬе  Ьасі  поі  Ьееп  аігаіеі  іЬаі  зотеЬосіу  ѵѵоиісі 
поіісе  Ьіт.  Виі  іЬе  ргіезі  апзсѵегесі  іЬаі  ѴѴеІкіп  Ьасі  Ьееп  сопйсіепі  іЬаі  по 
опе  \ѵоиЫ  рау  апу  аііепііоп  іо  Ьіт. 

Коіапсі  аші  Оііѵег1 

(Ап  ОШ  Ргепск  Еріс  Роет) 

Коіапсі  апй  Оііѵег  із  а  зіогу  ігот  ТНе  8ощ  о/  Коіапсі,  іЬе  §геаіезі  оі  іЬе 
еріс  роетз  оі  Ргапсе.  ТНе  8оп§  о/  Коіапсі  ѵѵаз  сіізсоѵегесі  іп  іЬе  піпеіеепіЬ 
сепіигу  апсі  \ѵаз  іЬеп  ігапзіаіесі  іпіо  Еп§1ізЬ.  ТЬе  зіогу  оі  Коіапсі  \ѵаз  кпо\ѵп 
іп  іЬе  МісЫІе  А§ез  апсі  Іаіег.  Коіапсі  \ѵаз  а  геаі  Ьізіогіс  регзоп,  а  кпі§Ьі  аі  іЬе 
соигі  оі  СЬаг1ета§пе2,  апсі,  іЬе  роет  зауз,  іЬе  перЬе\ѵ  оі  СЬаг1ета§пе. 

1  Коіапсі  ['ГѲС5ІѲПСІ]  —  Роланд;  Оііѵег  [Ыіѵѳ]  —  Оливье. 

2  СЬаг1ета§пе  ['/спіѳтеіп]  —  Карл  Великий. 


Тексты  для  чтения 


586 


СЬаг1ета§пе,  ог  СЬагІез  іЬе  Рігзі,  саііесі  СЬагІез  1;Ье  Сгеаі  (742 — 814)  \ѵаз 
іЬе  кіп§  оІЕгапкз  Ігот  768  ап<і  іЬе  етрегог  оі  іЬе  Котап  Етріге  1шт  800. 
СЬаг1ета§пе’8  ге1і§іоиз  \ѵагз  а§аіпзі  ра§апз  \ѵеге  геаііу  сѵагз  оі  а§§геззіоп  іп 
\ѵЬаі  І8  по\ѵ  Еигоре. 

*  *  * 

Опе  зиттег  аКетооп,  тоге  іЬап  еіеѵеп  Ьипсігесі  уеагз  а§о,  Коіапсі  8а1  оп 
а  госк  оп  іЬе  іор  оі  а  Ы11  пеаг  Зиігі1.  Не  \ѵаз  а  Ьоу  оі  аЬоиі  ілѵеіѵе,  ѵегу  роогіу 
сігеззесі.  АЬоѵе  Ьіт  \ѵаз  іЬе  Ыие  8ку  оп  ЬоіЬ  зісіез  оікіт  сѵеге  §геаі  ріаіпз  апсі 
1оп§  1іпе8  оі  1о\ѵ  Ы1І8.  То  іЬе  зоиіЬ  Не  соиЫ  8ее  іЬе  оЫ  іосѵп  оі  8и1гі  апсі  іі8 
зігоп§  сазііе.  Ве1о\ѵ  Ыт  \ѵаз  а  сіизіу  гоасі  сѵЬісЬ  1е<1  асго88  іЬе  ріаіпз. 

А1оп§  іЬаІ  гоасі  кіп§  СЬаг1ета§пе  апсі  Ьіз  §геаі  агту  оі  кпі§Ьіз  апсі 
ѵѵаггіогз  \ѵеге  Іо  ра88  оп  іЬеіг  сѵау  іо  іЬе  сазііе  оі  8иігі.  ТЬеге  іЬе  §оѵегпог  оі 
8иігі  ехресіесі  СЬаг1ета§пе  аз  а  §иезі.  Коіапсі  сѵапіесі  іо  зее  іЬе  §геаі  кіп§ 
апсі  Ьіз  агту  апсі  іЬаі  \ѵаз  сѵЬу  Ье  заі  зо  зіііі  \ѵаісЬіп§  іЬе  гоасі  Ігот  Ьіз  госк 
оп  іЬе  іор  оі  іЬе  Ы11. 

Ыо\ѵ  іЬе  зип  Ье§ап  іо  §о  скпѵп  іо\ѵаг<і  іЬе  \ѵезі.  8ооп  апоіЬег  Ьоу  сІітЬес! 
ир  іЬе  Ы11  апсі  зіорресі  пехі  іо  Коіапсі.  Не  \ѵаз  аЬоиі  іЬе  зате  а§е  аз  Коіапсі, 
Ьиі  Ье  \ѵоге  іЬе  гісЬ  Тгезз  оі  а  соигі  ра§е. 

“I  \ѵаз  аігаісі  уои  \ѵеге  поі  сотіп§,  Оііѵег,”  заісі  Коіапсі. 

“Іі  сѵаз  Ьагсі  Іог  те  іо  §еі  регтіззіоп  іо  §о  асѵау,”  апз\ѵеге<1  Оііѵег.  “Ыспѵ 
I  зЬаІІ  зіау  сѵііЬ  уои  апсі  \ѵе  зЬаІІ  Ье  іЬе  Ьгзі  іо  зее  іЬе  §геаі  кіп§  апсі  Ьіз 
кпі§Ьіз.  Виі  Ье  із  Іаіе.” 

“I  іЬіпк  іЬеу  аге  сотіп§  по\ѵ,”  заісі  Коіапсі  ехсііесііу. 

Іизі  аі  іЬаі  тотепі  іЬеу  Ьеагсі  іЬе  сіеаг  зоипсі  оі  а  Ьи§1е.  Апсі  зооп  іЬеу 
Ьеагсі  а  §геаі  поізе  Нке  іЬе  Ьеаііп§  оі  сѵаѵез  оп  іЬе  зеазЬоге  сѵЬеп  іЬеге  із 
а  зіогт.  ТЬеу  кпе\ѵ  іі  \ѵаз  іЬе  поізе  тасіе  Ьу  іЬе  ігатр1іп§  оі  \ѵаг  Ьогзез. 

ТЬе  агту  оі СЬаг1ета§пе  тоѵесі  а1оп§  іЬе  гоасі  апсі  іЬеп  зргеасі  асгозз  іЬе 
ріаіп.  ТЬеу  сіісі  поі  соте,  Ьо\ѵеѵег,  ѵѵііЬ  іЬеіг  іеггіЫе  сѵеаропз  оі  \ѵаг,  геасіу 
іо  аііаск  іЬеіг  епетіез.  ТЬеу  сате  аз  ап  агту  оі  реасе,  Іог  СЬаг1ета§пе  ѵѵаз 
оп  Ьіз  \ѵау  іо  Коте  \ѵііЬ  Ьіз  ѵѵаггіогз  іо  гесеіѵе  іЬе  Ыеззіп§  оі  іЬе  Роре. 

ТЬе  агту  сате  пеагег.  Іп  Ігопі  госіе  і\ѵепіу-1оиг  кпі§Ьіз  оп  ѵѵЬііе  Ьогзез 
ѵѵііН  §оЫ  засЫІез. 

“\\ТпсЬ  оі  іЬезе  кпі§Ьіз  із  іЬе  §геаі  СЬагІез?”  азкесі  Коіапсі.  “Із  іЬаі  іЬе 
кіп§  ѵѵЬо  із  гі<1іп§  іп  Ігопі?” 

1  Зиігі  [зо'ігі :]  —  Сутри,  провинция  и  город  в  Италии. 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


Виі  іЬіз  зресіасіе,  сѵЬісЬ  зо  ехсііесі  Коіапсі,  \ѵаз  поі  пе\ѵ  Іо  Оііѵег.  N01  80 
1оп§  Ьеіоге  Ьіз  іаіЬег,  іЬе  §оѵегпог  оі  8иігі,  Ьасі  іакеп  Ыт  оп  а  ѵізіі  іо  іЬе 
соигі  оі  СЬаг1ета§пе,  80  Ье  кпе\ѵ  СЬаг1ета§пе  ап<і  Ьіз  зріепсіісі  соигі. 

“N0,”  Ье  апз\ѵегес1,  “іЬе  §геаі  кіп§  І8  поі  атоп§  іЬезе  кпі§Ьіз.  ТЬезе  аге 
іЬе  кпі§Ьіз  \ѵЬо  аге  гі<ііп§  іо  ту  іаіЬег  8  сазііе  іо  8ее  іЬаі  еѵегуіЬіп§  І8  геасіу 
іог  іЬеіг  тазіег.” 

Ыспѵ  іЬе  сѵЬоІе  гоасі  апсі  аіі  іЬе  Ье1<І8  \ѵеге  іиіі  оі  теп  іп  8іее1  апсі  Ьогзез 
іп  8іее1.  Аі  іЬе  Ьеасі  оі  іЬезе  ѵѵаггіогз  го  сіе  а  кпі§Ьі,  <іге88е<1  іп  8іее1  апсі  гі<ііп§ 
а  Ьогзе  оі  іЬе  соіоиг  оі  8іее1.  Іп  Ьі8  гі§Ьі  Ьапсі  Ье  саггіеЬ  а  1оп§  Іапсе  оі  8іее1, 
апсі  Ьі8  Ьеасі  \ѵаз  Ьаге,  іог  Ье  сіісі  поі  \ѵеаг  а  Ьеітеі. 

“Ьоок,  Коіапсі!”  сгіесі  Оііѵег.  “Неге  сотез  іЬе  кіп§  Ьітзеіі.” 

Коіапсі  §агес!  апсі  §аге<1  ипііі  а  іигп  оі  іЬе  гоасі  агоипЬ  іЬе  ЬШ  Ьісі  іЬе 
агту  ігот  ЬІ8  зі§Ьі.  Ыспѵ  іЬе  і\ѵо  Ьоу8  сІітЬесІ  сіосѵп  іЬе  ЬШ  апсі  8іагіе<і  іог 
Ьоте. 

ТЬеу  сіісі  поі  8ау  а  сѵогсі  ипііі  іЬеу  геасЬес!  іЬе  Ье1сІ8.  Неге  іЬеу  8іоррес1, 
іог  Оііѵег  Ьасі  іо  §о  8оиіЬ  іо  іЬе  сазііе  оі  8иігі.  Коіапсі  Ьасі  іо  сго88  іЬе  йеЫз 
іп  іЬе  оррозііе  сіігесііоп,  іо  Ьі8  апсі  Ьі8  тоіЬег’8  Ьоте  атоп§  іЬе  Ьі1І8.  Оііѵег 
іоок  Коіапсі’8  Ьапсі,  апсі  ЬоіЬ  \ѵеге  8ІІепі  іог  а  тотепі.  Коіапсі  8роке  Ьг8і. 

“АЙег  ту  тоіЬег  уои  аге  ту  сіеагезі  ігіепсі.  Ьеі  те  саіі  уои  ту  ЬгоіЬег.” 

“Уои  аге  іпсіеесі  ту  ЬгоіЬег,”  ап8\ѵегес!  Оііѵег.  “Наѵе  і\ѵо  регзопз  еѵег 
Іоѵесі  еасЬ  оіЬег  тоге  іЬап  \ѵе  Іоѵе  еасЬ  оіЬег?” 

“Виі  сѵе  аге  опіу  Ьоу8,”  8аіс1  Коіапсі.  “Уои  аге  а  ра§е,  I  ат  а  Ье§§аг.  ТЬе 
пехі  ііте  \ѵе  тееі  \ѵе  тау  ЬоіЬ  Ье  кпі§Ьіз.  Ьеі  из  таке  а  ѵо\ѵ  іЬаі  сѵЬеп  \ѵе 
тееі,  іі  \ѵі11  Ье  а  тееііп§  Ьеі\ѵееп  ЬгоіЬегз.” 

ТЬе  і\ѵо  Ьоуз,  8іі11  Ьо1сІіп§  еасЬ  оіЬег’з  Ьапсіз,  ѵо\ѵе<1  іо  Ье  ігие  іо  еасЬ 
оіЬег  аз  1оп§  аз  іЬеу  Ііѵесі;  іо  зЬаге  еѵегуіЬіп§,  \ѵЬеіЬег  §оо<1  апсі  Ьасі;  іо  іасе 
аіі  еІап§егз  іо§еіЬег;  іо  сіеѵоіе  іЬеіг  Ііѵез  іо  Ье1ріп§  іЬе  \ѵеак;  іо  сіеіепсі  іЬе 
ігиіЬ  апсі,  іі  песеззагу,  іо  сііе  іог  еасЬ  оіЬег. 

“Апсі  по\ѵ,”  заісі  Оііѵег,  “Іеі  из,  Ьке  ігие  кпі§Ьіз,  ехсЬап§е  іокепз.” 

Апсі  Оііѵег  §аѵе  Коіапсі  Ьіз  сіеагезі  ігеазиге  —  а  Іііііе  <іа§§ег  \ѵііЬ  а  Ьапсііе 
оі  іѵогу  апсі  §оЫ.  Коіапсі  іоок  іі  сѵііЬ  іеагз  іп  Ьіз  еуез.  ТЬеп  Коіапсі  іоок  оиі 
оі  а  роскеі  іп  Ьіз  га§§е<1  Ьгезз  а  гизіу  ріесе  оі  ап  оЫ  з\ѵог<1. 

“Му  іокеп,”  Ье  заісі,  “із  ѵегу  тисЬ  роогег  іЬап  іЬе  Ьеаиіііиі  іокеп  уои 
Ьаѵе  §іѵеп  те.  Виі  іЬіз  сѵаз  ту  іаіЬег’з  з\ѵог<1  апсі  Ье  іои§Ьі  сѵііЬ  іі  ипііі 
іі  Ьгоке  апсі  іЬе  ра§ап  епетіез  зиггоипсіесі  апсі  кіііесі  Ьіт.  ІЬіз  ріесе  Ьіз 
ігіепсіз  Ьгои§Ьі  Ьаск  ігот  іЬе  ЬеЫ  оіЬаііІе  апсі  §аѵе  іо  ту  тоіЬег.” 

Оііѵег  §аге<1  аі  іЬе  оЫ  з\ѵог<1  іог  а  тотепі  апсі  іЬеп  риі  іі  сагеіиііу  іп  Ьіз 
Ьеіі.  Апсі  іЬе  і\ѵо  Ьоуз,  аЬег  тапу  \ѵог<1з  апсі  ^оосІ-Ьуез,  Ьиггіесі  асѵау  іо  іЬеіг 
Ьотез. 


Тексты  для  чтения 


Ву  ТЬІ8  Тіте  ІТ  \ѵа8  аітові  сіагк.  Коіапсі  сѵаікесі  асго88  1;Ье  Ьекк  Тспѵагсі  ТЬе 
уеііо\ѵ  Ьі1І8,  ѵѵЬісЬ  Ье  соиЫ  Ьагсііу  8ее  пснѵ.  к  \ѵа8  циііе  сіагк  сѵЬеп  Не  геасЬесі 
тЬет,  ЬиТ  Ье  кпе\ѵ  1;Ье  \ѵау  лѵеіі,  апсі  а  Ь§ЬТ  тЬаТ  зЬопе  іп  1;Ье  сіоог  оіЬів  Ьоихе 
Ьеіресі  То  §иісіе  ЬІ8  8Іер8.  Апсі  \ѵЬаТ  кіпсі  оіЬоихе  \ѵа8  ІТ  ТЬаТ  Коіапсі  саііесі  ЬІ8 
Ьоте?  И  \ѵа8  опіу  а  ІіТТІе  саѵе  іп  ТЬе  госку  8Ісіе  оі  а  Ьііі.  Виі  Йо\ѵегіп§  ѵіпез 
§ге\ѵ  аТ  ТЬе  епТгапсе  То  тЬе  саѵе  апсі  Ьісі  тЬе  епТгапсе  апсі  соѵегесі  тЬе  госкз 
аЬоѵе  ТЬе  саѵе.  ТЬаТ  \ѵа8  аіі  Ьі8  тоТЬег  8  сѵогк! 

Іпвісіе  тЬеге  сѵеге  опіу  Т\ѵо  сЬаігз,  а  Ьгокеп  ТаЫе  апсі  а  іесѵ  сікЬех  оі  сіау. 
Іп  опе  согпег  оі  ТЬе  саѵе  Ьип§  ап  оЫ  8иіТ  оі  агтоиг.  №хТ  То  іТ  8Іоосі  а  1оп§ 
Ьгокеп  іапсе.  ТЬе  8Топе  \ѵаіІ8  \ѵеге  Ьаге,  апсі  ТЬе  1о\ѵ  сеіііп§  \ѵа8  сіатр  апсі 
сѵеТ.  8исЬ  \ѵа8  Коіапсі  8  Ьоте! 

ВиТ  ЬІ8  тоТЬег  сате  То  тееТ  Ьіт  апсі  Ье  гшЬеЬ  іпТо  Ьег  аггп8. 

“Тосіау  I  ат  Тѵѵеіѵе  уеагз  оЫ,  оЫ  епои§Ь  То  Ье  а  ра§е,”  заісі  Коіапсі.  “Апсі 
Тосіау  уои  Ьаѵе  рготкесі  То  Теіі  те  аЬоиТ  ту  іатііу.” 

ТЬеп  ЬІ8  тоТЬег  ТоЫ  ТЬе  Ьоу  ТЬе  8Тогу  оі  Ьег  снѵп  И  Те  апсі  оі  ЬІ8.  ІТ  \ѵа8  80 
8Ігап§е  ТЬаТ  Коіапсі  \ѵерТ. 

“ТЬе  кіп§  сѵЬот  уои  Ьаѵе  8ееп  Тосіау,”  зЬе  Токі  Ьіт,  “І8  уоиг  ипсіе  апсі 
ту  о\ѵп  ЬгоТЬег.  I  \ѵа8  Ьгои§Ьт  ир  аТ  ТЬе  РгепсЬ  соигТ  апсі  аЬег  ту  іатЬег’х 
сіеаТЬ  I  ііѵесі  аТ  ТЬе  раіасе  оі  СЬагіета§пе  Ьітхеіі.  ТЬеп  ТЬеге  сате  То 
СЬагіета§пе8  соигТ  а  кпі§Ьт  Ьу  ТЬе  пате  оі  Мііоп1,  \ѵЬо  \ѵа8  ѵегу  роог  ЬиТ 
Ьгаѵе  апсі  ЬопоигаЫе.  Апсі  \ѵЬеп  I  8а\ѵ  ТЬІ8  поЫе  кпі§Ьт  I  Теіі  іп  іоѵе  ѵѵітЬ 
Ьіт.  ВиТ  уоиг  ипсіе  СЬагіета§пе  ЬаТесІ  Ьіт  апсі  сігоѵе  Ьіт  оиТ  оі  Ргапсе 
Ьесаизе  Ье  \ѵапТесі  те  То  таггу  опе  оі  Ьі8  оѵѵп  кпі§ЬТ8.  8о  Мііоп  Йесі  апсі 
I  ЙесІ  сѵітЬ  Ьіт  а8  ЬІ8  \ѵііе.  СЬагіета§пе  \ѵа8  ііігіош,  апсі  8\ѵоге  То  кііі  Мііоп. 
ѴѴе  Ьасі  То  сіге88  оигзеіѵез  а8  Ье§§аг8,  \ѵе  ѵѵапсіегесі  ігот  Тосѵп  То  Тосѵп  Ье§§іп§ 
іог  Ьгеасі.  АТ  ІааТ  \ѵе  сате  То  8иТгі  апсі  соикі  поТ  §о  апу  іагТЬег.  ѴѴе  іоипсі  ТЬІ8 
саѵе  апсі  Ьесісіесі  То  8Тау  Ьеге  ипТіі  ту  ЬгоТЬег  СЬагіета§пе  соикі  іог§іѵе  и8. 
ВиТ  80оп  аЬег  уои  сѵеге  Ьогп,  ТЬе  ра§аш  Ьасі  сго88есі  ТЬе  8еа  апсі  сѵеге  геасіу 
То  Таке  Коте  іТзеіТ.  ТЬеп  уоиг  іаТЬег,  гететЬегіп§  Ьі8  ѵо\ѵ8  а8  а  кпі§ЬТ,  риТ 
оп  ЬІ8  агтоиг,  Тоок  ЬІ8  8\ѵогсі  апсі  ЬІ8  зЬіекі  апсі  сѵепТ  То  \ѵаг.  Уои  к  пснѵ  ТЬе 
ге8Т  —  Ьо\ѵ  Ье  іои§Ьт  Ьгаѵеіу  апсі  сііесі  а8  Ьегоез  сііе.  Апсі  уои  к  пснѵ  Ьо\ѵ 
сѵе  Ьаѵе  ііѵесі  тапу  1оп§  уеагз  іп  ТЬІ8  роог  Ьоте,  Ьерепс1іп§  ироп  оиг  кіпсі 
пеі§ЬЬоиг8  іог  іоосі  апсі  Ьоріп§  іог  ЬеТТег  сіауз.  Веіоге  ТЬе  кіп§  іеаѵез  8иТгі  Ье 
тивТ  ассері  уои  а8  Ьі8  перЬе\ѵ  апсі  Таке  уои  а8  а  ра§е  іпТо  Ьі8  соигТ.” 

ТЬеп  тоТЬег  апсі  зоп  8аТ  іог  а  1оп§  Тіте  іп  ТЬе  циіеі  саѵе,  Таікіп§  оі  ТЬе 
разТ  апсі  оі  ТЬе  ипкпснѵп  іиіиге  \ѵітЬ  ІТ8  Ьоре8.  ВиТ  80  §геаТ  \ѵа8  ТЬе  Іасік 
іаітЬ  іп  ЬІ8  о\ѵп  8Тгеп§тЬ  апсі  80  §геаТ  сѵах  ТЬе  тоТЬег  8  іаітЬ  іп  Ьег  зоп  ТЬаТ 

1  Мііоп  [ті'ІЭіп]  —  Милон. 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


по  сіоиЬіз  сіагкепесі  іке  Ъгі§кі  рісіигез  о!  іке  іиіиге  Ъеіоге  ікет.  Тке  Іііііе 
сапсііе  сѵЬісЬ  1і§кіек  іЬе  роог  гоот  как  Ьигпесі  ко\ѵп  апсі  іЬе  1і§кі  о!  іке 
тооп  сате  ікгои§к  сЬе  сіоог,  апсі  іке  зіагз  Іоокесі  іп  кеі\ѵееп  ѵіпе\8,  апсі  аі 
Іазі  іке  зку  іп  іке  еазі  Ье§ап  іо  Ъгі§кіеп,  апсі  8іі11  тоіЬег  апсі  8оп  8аі  іаікіп§ 
о5  іке  пе\ѵ  Іііе  \ѵкіск  тші  зооп  соте  іо  ікет.  Виі  \ѵкеп  іке  йгзі  гауз  о5  іке 
8ип  8Іюпе  ироп  іЬет,  Коіапсі  _щтрек  ир  апсі  сгіесі, 

“МоіЬег,  I  8Ьа11  §о  аі  опсе  іо  ту  ипсіе  апсі  сіетапсі  ту  гі§кіз  апсі  уоигз.” 

Апсі  іЬе  іасі  Ьиггіесі  оиі  оі  іЬе  саѵе  апсі  сѵаікесі  с]иіск1у  асго88  іке  ііеісіз 
іо\ѵагк  8иігі. 

Іі  \ѵаз  а  §геаі  сіау  іп  8иігі.  Ткеге  \ѵеге  §гапк  Іеа8і8  іп  іке  сазііе  іог  іке  кіп§ 
апсі  кІ8  теп.  Тке  каіІ8  \ѵеге  іиіі  о^кпі^кіз.  Скагіета§пе  апсі  кІ8  теп  \ѵеге  іп 
іке  §геаі  капдиеі  как. 

8иккепіу  а  га§§ек  коу  епіегесі  іке  как  апсі  сѵаікесі  коЫіу  ир  іо  іке  іакіе. 
ѴѴіікоиі  а  \ѵогк,  ке  зеігек  а  Ъазкеі  оі  теаі  апсі  ігиіі  зіапкіп§  Ьеіоге  іке  кіп§. 

“Іпсіеесі,”  8аі<і  Скагіета§пе,  “ікаі  І8  а  коЫ коу  Не  сѵііі  таке  а  кгаѵе  кпі§кі.” 

Ткозе  сѵЬо  8іоосі  пеаг  іке  кіп§  \ѵеге  80  азіопізкек  ку  іке  коу’8  ргоисі 
таппег  ікаі  ікеу  сіісі  поі  сіаге  іо  іоиск  кіт.  Ткеп  Коіапсі  зеігек  іке  §оік  \ѵіпе 
сир  \ѵкіск  іке  кіп§  как  кееп  коікіп§  іп  кІ8  капк. 

“Му  коу”  8аік  іке  кіп§,  “іке  іогезі  І8  а  кеііег  ріасе  іог  уои  ікап  ікІ8  капс]иеі 
каіі.  Уои  как  кеііег  ріск  пиі8  іп  іке  іогезі  ікап  зеке  кізкез  кот  іке  кіп§’з  іакіе.” 

“Тке  ке8і  ікіп§з  оп  уоиг  іакіе  кеіоп§  іо  ту  тоікег,”  апз\ѵегек  Коіапк  ргоикіу. 

“На!”  сгіек  іке  кіп§.  “I  зиррозе  уоиг  тоікег  І8  а  покіе  іаку  апк  1іѵе8  іп 
а  сазііе  сѵіік  §иагкз,  кпі§кіз  апк  тіп8ігеІ8  агоипк  кег.” 

“Ткезе  і\ѵо  апп8  аге  кег  кпі§кіз,  ікезе  еуе8  аге  кег  §иагкз,  ікезе  1ір8  аге 
кег  тіп8ігеІ8,”  8аік  Коіапк. 

“Ткаі  І8  а  §оок  апз\ѵег,”  8гпі1ек  іке  кіп§. 

“Апк  по\ѵ,  ту  іогк,”  8аік  іке  коу,  “зіпсе  уои  каѵе  іеагпек  акоиі  ту  тоікег, 
\ѵі11  уои  поі  ѵізіі  кег  іп  кег  сазііе?” 

Веіоге  іке  кіп§  соиік  апз\ѵег,  іке  коу  \ѵаікек  іеагіеззіу  оиі  оі  іке  как  сѵіік 
іке  казкеі  о5  іоок  апк  іке  сир  о5  ѵѵіпе  іп  кіз  капкз. 

Тке  кіп§  по\ѵ  огкегек  опе  оі  кіз  кпі^кіз  іо  іоікпѵ  іке  коу  апк  кпк  оиі 
\ѵкеге  ке  ііѵек,  апк  ікеп  кгіп§  коік  кіт  апк  кіз  тоікег  іо  іке  сазііе. 

Ноигз  раззек.  Іі  \ѵаз  аігеаку  пооп  киі  іке  коу  как  поі  соте.  “Регкарз  ке 
\ѵаз  іоо  коік  апк  \ѵаз  риі  іп  ргізоп,”  кіз  тоікег  ікои§кі.  Апоікег  коиг  как 
раззек,  \ѵкеп  зиккепіу  Коіапк  арреагек  \ѵіік  а  казкеі  ок  іоок  іп  кіз  капк.  Не 
іоік  кіз  тоікег  аіі  ікаі  как  каррепек  іо  кіт  зіпсе  іке  еагіу  тогпіп§. 

“Ак,  Коіапк,”  заік  кіз  тоікег,  “уои  ко  поі  кпо\ѵ  уоиг  ипсіе.  Не  тау  зіііі 
рипізк  уои  іог  уоиг  коікпезз.  Мапу  реоріе  каѵе  зиЯегек  ігот  кіз  ап§ег.” 
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“I  ат  поі  аігаісі,”  апзѵѵегесі  іЬе  Ьоу.  “I  ат  зиге  іЬе  кіп§  \ѵі11  зепсі  іог  те 
апсі  іЬеп  I  зЬаІІ  іеіі  Ыт  іЬаі  I  ат  Ьіз  перЬе\ѵ.” 

Аз  Ье  зроке,  іЬе  кпі§Ьі  зепі  Ьу  іЬе  кіп§  Іо  іоікпѵ  Ыт  арреагесі  аі  іЬе  іооі 
оі  іЬе  Ы11  апсі  зіорресі  аі  іЬе  епігапсе  Іо  іЬе  саѵе. 

“ТЬе  кіп§  шзЬез  іо  зее  уои  апсі  уоиг  тоіЬег,”  Ье  заісі.  “Не  Ьаз  зепі  те  іо 
азк  уои  іо  соте  \ѵііЬ  те.” 

Коіапсі  рготізесі  іо  §о  сѵііЬ  іЬе  кпі§Ьі,  Ьиі  Ье  заісі  Ьіз  тоіЬег  соиЫ  поі 
сѵаік  іо  8иігі  —  іі  сѵаз  іоо  іаг.  ТЬе  кпі§Ьі  аі  опсе  §оі  <іо\ѵп  ігот  Ьіз  Ьогзе 
апсі  \ѵепі  іпіо  іЬе  Іііііе  саѵе  сѵііЬ  Коіапсі.  ТЬеге  Ье  теі  Коіапсі’з  тоіЬег  \ѵЬо 
гететЬегесі  Ьіт  аз  а  §оо<і  іііепсі  іп  іЬе  разі  ѵѵЬеп  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  Иѵесі  іп 
СЬаг1ета§пе’з  раіасе  іп  Ргапсе.  ТЬеу  іаікесі  іог  а  1оп§  ііте  аЬоиі  іЬе  разі. 

“СЬаг1ета§пе  Ьаз  Іоокесі  іог  уои  іп  еѵегу  Іапсі,”  Ье  заісі,  “Ьиі  Ьаз  Ьееп 
ипаЫе  іо  йпсі  уои.  Не  іог§аѵе  уои  тапу  уеагз  а§о  апсі  сѵапіесі  уои  іо  геіигп. 
Не  іоипсі  оиі  іЬаі  Мііоп  \ѵаз  сіеасі,  Ьиі  Ьіз  теззеп§егз  соиЫ  поі  йпсі  Мііопз 
сѵііе.  Не  іЬои§Ьі  уои  \ѵеге  сіеасі  іоо.” 

То\ѵаг<і  еѵепіп§  іЬе  кпі§Ьі,  \ѵііЬ  Коіапсі’з  тоіЬег  ЬеЬіпсі  Ьіт  оп  Ьіз  Ьогзе, 
го  сіе  іЬгои§Ь  іЬе  йеЫз  оі  8иігі  сѵЬіІе  Коіапсі,  ргоисі  апсі  Ьарру,  іо11о\ѵе<і  іЬет 
оп  іооі.  ТЬе  кіп§  \ѵаз  ѵегу  §1а<і  іо  зее  Ьіз  зізіег. 

ТЬе  пехі  сіау  іЬеге  \ѵаз  а  §геаі  іеазі  іп  іЬе  Ьаприеі  Ьаіі  іп  Ьопоиг  оі  іЬе 
кіп§з  зізіег  апсі  Ьег  Іііііе  зоп,  апсі  іЬіз  ііте  Коіапсі  заі  аі  іЬе  кіп§’з  гі§Ьі  Ьапсі. 
СЬаг1ета§пе  гезіесі  і\ѵо  тоге  сіауз  іп  8иігі  Ьеіоге  §оіп§  іо  Коте.  ТЬеп  Ье  зепі  Ьіз 
зізіег  \ѵііЬ  а  §иаг<і  оікпі§Ьіз  Ьаск  іо  Ргапсе  іо  Ьіз  раіасе  іЬеге.  Виі  Коіапсі  Ьесате 
а  ра§е.  Апсі  сѵЬеп  іЬе  агту  тоѵесі  оп  іо  Коте,  Ье  \ѵепі  іоо.  Не  сМ  поі  Іоок  Ьке 
а  Ье§§аг  поте  ТЬеге  \ѵаз  а  ргоисі  ехргеззіоп  оп  Ьіз  іасе,  Ьиі  іі  \ѵаз  а  кіпсі  іасе  іоо. 

Уеагз  Іаіег,  сѵЬеп  Коіапсі  сѵаз  аігеасіу  а  тап,  СЬаг1ета§пе  ЬеЫ  а  §геаі 
іезііѵаі.  ІЬаі  \ѵаз  іо  сеІеЬгаіе  Ьіз  ѵісіогіез  оѵег  іЬе  8ахопз  апсі  оіЬег  епетіез. 
ТЬеге  \ѵаз  по\ѵ  реасе  іп  Ргапсе.  ТЬе  кіп§  іпѵііесі  іЬе  Ьгаѵезі  кпі^Ьіз  оі  іЬе 
соипігу  апсі  \ѵапіес!  іо  §іѵе  іо  еасЬ  зоте  ге\ѵаг<і  іог  Ьіз  зегѵісе. 

Атоп§  іЬе  кпі§Ьіз  \ѵЬо  сате  іо  іЬе  іезііѵаі  сѵаз  оЫ  Соипі  Сіегагсі1,  ОИѵег’з 
§гап<ііаіЬег  апсі  опе  оі  іЬе  тозі  ро\ѵегіи1  Ьагопз  оі  Ргапсе.  Не  Ьоресі  іЬаі  іЬе 
кіп§,  аз  а  гесѵагсі  іог  Ьіз  1оп§  зегѵісе,  \ѵоиЫ  §гапі  Ьіт  а  іеисіаі  езіаіе  сѵЬісЬ 
сіісі  поі  Ье1оп§  іо  апуопе  аі  іЬе  тотепі.  Но\ѵеѵег  СЬаг1ета§пе  сіісі  поі  сіо 
іЬаі.  Соипі  Сегагсі  \ѵаз  ап§гу  апсі  геіизесі  іо  рау  іЬе  кіп§  іеисіаі  ігіЬиіе.  Не 
зепі  теззеп§егз  іо  Ьіз  зоп,  ОИѵег’з  іаіЬег,  азкіп§  іог  Ьеір.  Оііѵег  сате  \ѵііЬ 
Ьіз  іаіЬег.  8о  Коіапсі  апсі  Оііѵег  сѵеге  іп  сііііегепі  сатрз  по\ѵ. 

ТЬе  зіе§е  оі  Сегагсі’з  сазііе  \ѵаз  а  сгиеі  опе.  СЬаг1ета§пе’з  агту  сіезігоуесі 
апсі  Ьигпей  іЬе  ѵіпеуагсіз,  іЬе  огсЬагйз,  іЬе  Ьоизез  оі  іЬе  реазапіз.  ТЬе  роог 
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реоріе  зийегей  іеггіЫу  Ъесаизе  оі  іПіз  с]иаггеі  Ьеілѵееп  іПе  кіп§  апсі  іПе 
соипі.  АП  ѵѵіпіег  СНаг1ета§пе  апсі  Піз  агту  заі  Ьу  іНеіг  сатр-йге8  \ѵаісНіп§ 
іПе  епігапсез  іо  8ее  іЬаі  по  Ьеір  сате  іо  Соипі  Сегагй. 

8ргіп§  сате  апсі  еѵегуіНіп§  \ѵаз  §гееп  а§аіп.  Ріо\ѵегз  Ыоотей  іп  іЬе  теайо\ѵз 
апсі  Нігйз  зап§  з\ѵееі1у.  Мапу  оі  СНаг1ета§пе’з  кпі^Ніз  по\ѵ  іНои§Ні  іЬаі  іЬі8  \ѵаг 
ѵѵаз  а  ше1е88  сѵаг  а§аіпзі  опе  оі  іЬеіг  спѵп  кпі§Ніз,  апсі  іЬеу  \ѵізНей  іо  §о  асѵау. 
ТПе  кіп§  ітіесі  Ьагсі  іо  епсі  іЬе  зіе§е,  Ьиі  \ѵаз  ипаЫе  іо  сопс]иег  іПе  сазііе. 

Опе  сіау  а  сотрапу  оікпі§Ніз  гойе  іпіо  СНаг1ета§пез  сатр  апсі  азкей  іо  8ее 
іЬе  кіп§.  ТПеу  Ьасі  соте  ігот  іЬе  8оиіЬ  оі  Ргапсе.  ТПеу  іоій  СНаг1ета§пе,  “ТПе 
кіп§  оі  8раіп  І8  йезігоуіп§  іЬе  Неаиіііиі  ргоѵіпсез  оі  зоиіЬегп  Ргапсе.”  ТПеу  Не§§ей 
СПаг1ета§пе  іо  соте  срліскіу  апсі  Пеір  ПІ8  реоріе.  Виі  СНаг1ета§пе  апз\ѵегей: 

“I  Паѵе  тасіе  а  ѵо\ѵ  іПаі  іПіз  ігаііог  Сегагй  тиві  сііе,  апсі  I  тші  поі  Пгеак 
іНІ8  ѵо\ѵ.” 

Мо8І  оі  іПе  теп  іПои§Пі  іі  \ѵаз  Пеііег  іо  іог§еі  а  ѵспѵ  іПап  іо  Іозе  іПе  тові 
Пеаиіііиі  ргоѵіпсез  оі  Ргапсе.  ТПеп  опе  оі  іПе  кпі§Ніз  8роке. 

“Соипі  Сіегагсі  кпо\ѵз  поіПіп§  аПоиі  іПіз  іпѵазіоп  Пу  8раіп.  Не  \ѵііі  а§гее 
іо  Нгіп§  уоиг  диаггеі  ѵѵііН  Ніт  іо  ап  ПопоигаПІе  епй.  Ьеі  из  сНоозе  опе  оі  оиг 
кпі^Піз  апсі  іеі  Сегагсі  сПоозе  опе  оі  Піз  кпі^Піз,  апсі  іПезе  і\ѵо  кпі^Піз  сѵііі 
й§Ні  апсі  зеіііе  іПіз  сопЯісі  Неі\ѵееп  уои  апсі  Сегагсі.” 

СПагіета§пе  апсі  Піз  теп  Іікесі  іПе  ісіеа  апсі  іПеу  зепі  а  теззеп§ег  \ѵііП 
а  сѵПііе  Яа§  іо  іПе  сазііе  іо  ргорозе  іПіз  ріап  іо  Соипі  Сегагсі.  ТПе  Соипі’з 
теп  \ѵеге  аізо  іігесі  оі  й§Нііп§  а§аіпзі  іПе  кіп§.  8о  Сегагсі  а§геей.  ѴѴПеп  іПе 
теззеп§ег  геіигпесі  іо  СПагіета§пе  сѵііН  Сегагсі’з  апз\ѵег,  іПеу  аі  опсе  йге\ѵ 
іоіз.  ТПе  іоі  іеіі  ироп  Коіапсі. 

ТПиз,  еагіу  іПе  пехі  тогпіп§,  а  Поаі  іоок  Коіапсі  іо  ап  ізіапсі  іп  іПе  КНопе 
Кіѵег.  ТПе  кпі§Ні  сПозеп  Пу  іПе  агту  оі  Сегагсі  ѵѵоге  а  гесі  ріите  іп  Піз  Пеітеі 
апсі  \ѵаз  аігеасіу  іПеге.  ВоіП  \ѵоге  агтоиг  оі  іПе  йпезі  зіееі,  апсі  ПоіП  Пай 
зПіеісіз,  з\ѵогйз  апсі  іапсез.  Оп  опе  Папк  оі  іПе  гіѵег  зіоосі  Коіапй’з  ігіепсіз. 
Оп  іПе  оіПег  Папк  \ѵеге  Соипі  Сегагсі  апсі  Піз  теп. 

Соипі  Сегагсі  §аѵе  іПе  зі§паі  іо  Пе§іп  іПе  й§Ні.  ТПе  і\ѵо  кпі§Піз  оп  іПеіг 
Погзез  сіазПесі  іосѵагй  еасП  оіПег.  Рог  тоге  іНап  і\ѵо  Поигз  іПе  кпі^Піз  іои§Ні, 
Пиі  пеііПег  оі  іПет  \ѵаз  аПіе  іо  сіеіеаі  іПе  оіПег.  Но\ѵеѵег,  іПе  кпі§Пі  сѵііП  іПе 
гесі  ріите  зігиск  Коіапсіз  Пеітеі  а  Пеаѵу  Ькнѵ  апсі  Піз  з\ѵогй  Пгоке  іп  і\ѵо. 
ТПиз  іПе  кпі§Пі  \ѵііН  іПе  гей  ріите  Пай  поіНіп§  іо  й§Ні  сѵііП  по\ѵ;  Пиі  Пе  \ѵаз 
геайу  іо  йіе  апй  поі  зиггепйег,  апй  Пе  ргерагей  іо  й§Пі  \ѵііП  Піз  йзіз.  Коіапй 
йій  поі  сѵапі  іо  аііаск  ап  епету  \ѵНо  \ѵаз  іп  зисП  а  Пеіріезз  розіііоп. 

“Ргіепй,”  Пе  заій,  “уоиг  соига§е  із  §геаі,  апй  I  Нопоиг  уои  іог  іі.  Уои  Паѵе 
іозі  уоиг  з\ѵогй  апй  зПіеій,  сѵПіІе  тіпе  аге  зіііі  іп  §оой  сопйіііоп.  I  йо  поі 
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\ѵйЬ  Іо  кШ  ап  ипагтей  тап  сѵЬеп  Ье  І8  іп  ту  ро\ѵег.  СЬоозе  апоіЬег  зѵѵогсі 
апсі  апоіЬег  чЬіеІсІ  апсі  \ѵе  зкаіі  сопііпие  іЬе  Ь§Ьі.” 

Коіапсі  8аі  скнѵп  ироп  іЬе  §гоипй  Іо  гехі,  \ѵЬі1е  іЬе  кпі§Ьі  \ѵііЬ  іЬе  гесі 
ріите  8епі  ЬІ8  теп  іо  іЬе  сахііе  іо  Ьгіп§  Ыт  апоіЬег  8\ѵог<і  апсі  зЬісісІ.  ТЬеп 
іЬе  йегсе  Ь§Ьі  Ье§ап  а§аіп.  ТЬе  8ип  гозе  Ьі§Ь  іп  іЬе  8ку  апсі  8іі11  еасЬ  кпі§Ьі 
8іоо<і  Йгтіу  іп  ЬІ8  ріасе,  8ігікіп§  апсі  8ігікіп§,  еасЬ  Йеіепс1іп§  ЬіітеЬ  а§аіші 
іЬе  оіЬег.  АЙег  8оте  ііте,  Ьо\ѵеѵег,  іЬе  кпі§Ьі  сѵііЬ  іЬе  гесі  ріите  І08І  раііепсе. 
Не  ѵѵапіесі  іо  епсі  іЬе  %Ьі,  80  Ье  8ігиск  Коіапсі  8исЬ  а  Ьагсі  Ыо\ѵ  іЬаі  ЬІ8  8\ѵогс1 
Ьгоке  ой  аі  іЬе  Ьапсііе.  Аі  іЬе  8ате  ііте  Коіапсі  8ігиск  ЬІ8  епету  а  Ьагсі  Ыо\ѵ, 
апсі  соикі  поі  риіі  ЬІ8  8\ѵог<і  оиі  о1Ьі8  епету’8  хЬіекІ.  ТЬи8  ЬоіЬ  кпі§Ьі8  сѵеге 
пспѵ  \ѵеароп1ез8.  Ыспѵ  іЬеу  ітіесі  іо  іЬгспѵ  еасЬ  оіЬег  оіГ  іЬеіг  Ьогзез.  ЕасЬ 
зеігесі  апсі  ІіЬесІ  іЬе  оіЬег  8  Ьеітеі.  ТЬи8  іЬеу  8іоо<і  \ѵііЬоиі  іЬеіг  Ьеітеів,  іасе 
іо  іасе.  ВоіЬ  сѵеге  8ігиск  скітЬ  сѵііЬ  азіопізЬтепі.  Веіоге  Коіапсі  8іоо<і  ЬІ8  окі 
іііепсі  Оііѵег.  Апсі  Оііѵег  за\ѵ  Коіапсі.  ТЬеп  іЬеу  гшЬей  іпіо  еасЬ  оіЬег  8  аггш. 

СЬаг1ета§пе  апсі  ЬІ8  сѵаггіогз  соикі  поі  ипсіегвіапсі  \ѵЬу  Коіапсі  Ьасі 
§іѵеп  ир  іЬе  %Ьі  80  еазііу.  Апсі  Оііѵег  8  геіаііош  \ѵеге  по  1е88  азіопізЬесі. 
Кпі§Ьі8  апсі  \ѵаггіог8  ігот  ЬоіЬ  8І<іе8  Ьиггіесі  асго88  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  І8Іап<і. 
Виі  сѵЬеп  іЬеу  сате  пеагег  апсі  8а\ѵ  іЬе  і\ѵо  ігіепсіз  8іап<ііп§  Ьапсі  іп  Ьапсі, 
іЬеу  ип<іег8іоо<і  еѵегуіЬіп§. 

8о  іЬе  8Іе§е  епйей. 

I.  Соггесі  іЬе  іо11олѵіп§  8іаіетепі8. 

1.  Коіапсі  І8  а  йсііопаі  сЬагасіег. 

2.  СЬаг1ета§пе  \ѵаз  а  Котап  етрегог. 

3.  Опе  сіау  Коіапсі  8аі  оп  а  госк  оп  іЬе  іор  оі  а  ЬШ  пеаг  8иігі  \ѵаіііп§  іог  іЬе 
8Ш1  іо  гізе. 

4.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  сѵеге  ЬоіЬ  роог. 

5.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  рагіесі  сѵііЬоиі  8ауіп§  а  ѵѵогсі. 

6.  Коіапсі  Ііѵесі  іп  а  ЬеаиііМ  соііа§е. 

7.  Ко1ап<І8  тоіЬег  \ѵаз  а  реазапі  \ѵотап. 

8.  СЬаг1ета§пе  а§геей  іо  іЬе  таггіа§е  Ьеі\ѵееп  КоІапсГз  тоіЬег  апсі  Мііоп. 

9.  КоІапсГз  тоіЬег  оЬеуесІ  Ьег  ЬгоіЬег  апсі  8іауе<і  сѵііЬ  Ьіт. 

10.  Мііоп  пеѵег  \ѵепі  іо  \ѵаг  а§аіп. 

I I .  Коіапсі 8  тоіЬег  іогЬайе  Ьег  80п  іо  8ее  СЬаг1ета§пе. 

12.  ѴѴЬеп  Коіапсі  епіегесі  іЬе  Ьаіі,  поЬосІу  \ѵаз  8игргІ8е<і. 

13.  ѴѴЬеп  Коіапсі  ІеЙ  іЬе  Ьаіі,  іЬе  кіп§  іог§оі  аЬоиі  Ьіт. 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


14.  ТЬе  кпі§Ьі  8епі  Ьу  іЬе  кіп§  Іо  іо11о\ѵ  Коіапсі,  Ьасі  пеѵег  те!  Ьі8  тоіЬег. 

15.  СЬаг1ета§пе  Ьа<і  пеѵег  іог§іѵеп  ЬІ8  8І8Іег. 

16.  СоипІ  СегагсІ  Ье§ап  а  сѵаг  а§аіп8і  СЬаг1ета§пе. 

17.  ТЬе  8Іе§е  о!  СегагсІ  8  сазііе  \ѵа8  ѵегу  зЬогі. 

18.  СЬаг1ета§пе  апсі  СоипІ  СегагсІ  \ѵеге  ргерагесі  Іо  Іозе  іЬе  ргоѵіпсез  о! 
зоиіЬегп  Ргапсе  Іо  іЬе  ЗрапізЬ. 

19.  СЬаг1ета§пе  апсі  СоипІ  СегагсІ  сіесісіесі  іЬа!  1\ѵо  §гоир8  о!  теп 
герге8еп1іп§  еііЬег  8І<іе  зЬоиЫ  й§Ьі  Іо  зоіѵе  іЬе  сопйісі. 

20.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  іои§Ьі  ипііі  іЬеу  \ѵеге  ЬоіЬ  сіеасі. 

II.  Ашлѵег  ІЬе  іо11о\ѵіп§  диевііопв. 

1.  ѴѴЬаі  І8  іЬе  огі§іп  о!  іЬе  8іогу  аЬои!  Коіапсі  апсі  Оііѵег? 

2. 18  Коіапсі  а  ригеіу  йсііопаі  сЬагасІег? 

3.  ѴѴЬаі  сіо  уои  Іеагп  аЬои!  Коіапсі  а!  іЬе  Ъе§іппіп§  о! іЬе  8Іогу? 

4.  ѴѴЬо  \ѵа8  Оііѵег? 

5.  ѴѴЬаі  \ѵа8  Коіапсі  <1оіп§  8Ііііп§  оп  Іор  о!  а  ЬШ  опе  сіау? 

6.  ѴѴЬаі  8іогу  сіісі  Ко1ап<І8  тоіЬег  іеіі  Ьіт  оп  ЬІ8  ЬігіЬсІау? 

7.  ѴѴЬаі  сіісі  Коіапсі  сіо  іп  огсіег  іо  сіаіт  ЬІ8  гі§Ьі8  а8  іЬе  кіп§8  перЬе\ѵ? 

8.  БЫ  СЬаг1ета§пе  огсіег  Коіапсі  іо  Ье  аггезіесі? 

9.  ѴѴа8  СЬаг1ета§пе  8ІІІ1  ап§гу  сѵііЬ  ЬІ8  8І8іег? 

10.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  аЙег  Коіапсі  апсі  Ьі8  тоіЬег  аггіѵесі  аі  СЬаг1ета§пе8  соигі? 

1 1 .  ѴѴЬаі  \ѵа8  іЬе  саше  оі іЬе  сопйісі  Ьеі\ѵееп  СЬаг1ета§пе  апсі  СоипІ  СегагсІ? 

12.  ѴѴЬу  сіісі  іі  Ьесоте  ітрогіапі  іо  епсі  іЬе  сопйісі  циіскіу? 

13.  ѴѴЬаі  зоіиііоп  \ѵа8  8и§§е8іе<1  іо  СЬаг1ета§пе? 

14.  ѴѴЬо  \ѵеге  іЬе  і\ѵо  \ѵаггіог8  сЬозеп  іог  іЬе  й§Ьі? 

15.  Носѵ  сіісі  іЬе  й§Ьі  сіеѵеіор? 

16.  ѴѴЬаі  Ьгои§Ьі  іЬе  %Ьі  іо  ап  еагіу  епсі? 

НОЬАЫБ  АЫБ  ОЫѴЕК 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1 .  Коіапсі  І8  а  йсііопаі  сЬагасІег. 

ТЬе  8Іогу  оі  Коіапсі  \ѵа8  кпо\ѵп  іп  іЬе  МісЫІе  А§е8  апсі  Іаіег.  Коіапсі 
\ѵа8  а  геаі  Ьівіогіс  регзоп,  а  кпі§Ьі  аі  іЬе  соигі  оі  СЬаг1ета§пе,  апсі,  іЬе 
роет  8ау8,  іЬе  перЬе\ѵ  оі  СЬаг1ета§пе. 
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2.  СЬаг1ета§пе  сѵаз  а  Котап  етрегог. 

СЬаг1ета§пе,  ог  СЬагІез  1;Ье  Рігзі,  саііесі  СЬагІез  ТЬе  СгеаТ  \ѵаз  1;Ье 
кіп§  оі  Егапкз  ігот  768  апсі  1;Ье  етрегог  оі 1;Ье  Котап  Етріге  ігот  800. 
СЬаг1ета§пе’з  ге1і§іоиз  \ѵагз  а§аіпзТ  ра§апз  \ѵеге  геаііу  \ѵагз  оі  а§§геззіоп 
іп  ѵѵЬаТ  І8  по\ѵ  Еигоре. 

3.  Опе  сіау  Коіапсі  заі  оп  а  госк  оп  ТЬе  Тор  оі  а  Ы11  пеаг  8иТгі  \ѵаіТіп§  Тог  ТЬе 
8іш  То  гізе. 

Опе  зиттег  аіТегпооп,  тоге  тЬап  еіеѵеп  Ьипсігесі  уеагз  а§о,  Коіапсі 
8аТ  оп  а  госк  оп  тЬе  Тор  оі  а  Ы11  пеаг  8иТгі.  Ве1о\ѵ  Ыт  \ѵаз  тЬе  сІизТу  гоасі 
\ѵЬісЬ  Іесі  асго88  ТЬе  ріаіпз. 

А1оп§  тЬаТ  гоасі  кіп§  СЬаг1ета§пе  апсі  Ьіз  §геаТ  агту  оі  кпі§ЬТз  апсі 
ѵѵаггіогз  \ѵеге  То  ра88  оп  тЬеіг  сѵау  То  тЬе  сазііе  оі  8иТгі.  ТЬеге  тЬе  §оѵегпог 
оі  8иТгі  ехресТес!  СЬаг1ета§пе  а8  а  §иезі.  Коіапсі  \ѵапТес!  То  8ее  ТЬе  §геаТ 
кіп§  апсі  ЬІ8  агту  апсі  ТЬаТ  сѵаз  \ѵЬу  Ье  8аТ  80  8ТІІ1  \ѵаісЬіп§  тЬе  гоасі  ігот 
Ьіз  госк  оп  тЬе  Тор  оі  тЬе  Ы11. 

4.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  сѵеге  ЬоТЬ  роог. 

Коіапсі  \ѵаз  а  Ьоу  оі  аЬоиТ  Т\ѵе1ѵе,  ѵегу  роогіу  <іге88ес1.  8ооп  апотЬег 
Ьоу  сІітЬес!  ир  ТЬе  ЬШ  апсі  зіорресі  пехТ  То  Коіапсі.  Не  \ѵаз  аЬоиТ  ТЬе  8ате 
а§е  а8  Коіапсі,  ЬиТ  Ье  \ѵоге  ТЬе  гісЬ  <іге88  оі  а  соигі  ра§е. 

5.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  рагТес!  \ѵітЬоиТ  зауіп§  а  сѵогсі. 

Исходный  текст: 

ТЬеу  сіісі  поТ  8ау  а  \ѵог<1  ипТіІ  ТЬеу  геасЬес!  ТЬе  Ье1сІ8.  Неге  ТЬеу  зіорресі, 
іог  Оііѵег  Ьасі  То  §о  8оиТЬ  То  ТЬе  сазііе  оі  8иТгі.  Коіапсі  Ьасі  То  сго88  ТЬе 
Ье1сІ8  іп  ТЬе  оррозіТе  сІігесТіоп,  То  ЬІ8  апсі  ЬІ8  тоіЬег’з  Ьоте  атоп§  ТЬе 
Ьі1І8.  Оііѵег  Тоок  Коіапсіз  Ьапсі,  апсі  ЬоТЬ  \ѵеге  8ІІепТ  іог  а  тотепі.  Коіапсі 
8роке  ЙГ8І. 

“АЙег  ту  тоТЬег  уои  аге  ту  сіеагезі  ігіепсі.  ЕеТ  те  саіі  уои  ту  ЬгоТЬег.” 

“Уои  аге  іпсіеесі  ту  ЬгоТЬег,”  ап8\ѵегес!  Оііѵег.  “Наѵе  Т\ѵо  регзопз  еѵег 
Іоѵесі  еасЬ  оТЬег  тоге  Ткап  \ѵе  Іоѵе  еасЬ  оТЬег?” 

“ВиТ  сѵе  аге  опіу  Ьоу8,”  8аі<і  Коіапсі.  “Уои  аге  а  ра§е,  I  ат  а  Ье§§аг.  ТЬе 
пехТ  Тіте  \ѵе  тееі  сѵе  тау  ЬоТЬ  Ье  кпі§Ьіз.  ЬеТ  из  таке  а  ѵо\ѵ  ТЬаТ  \ѵЬеп 
\ѵе  тееі,  іі  сѵііі  Ье  а  тееТіп§  ЬеТ\ѵееп  ЬгоіЬегз.” 

ТЬе  Т\ѵо  Ьоуз,  8ТІІ1  Ьо1с1іп§  еасЬ  оіЬег’з  Ьапсі 8,  ѵо\ѵе<1  То  Ье  Тгие  То  еасЬ 
оТЬег  аз  1оп§  аз  ТЬеу  Ііѵесі;  То  зЬаге  еѵегуТЬіп§  1о§еіЬег,  §оо<1  апсі  Ьасі; 
То  тееТ  аіі  сіап^егз  То§еТЬег;  То  сІеѵоТе  ТЬеіг  Ііѵез  То  Ье1ріп§  ТЬе  \ѵеак;  То 
сіеіепсі  тЬе  ТгиТЬ  апсі,  іі  песеззагу,  То  сііе  іог  еасЬ  оТЬег. 

“Апсі  по\ѵ,”  заісі  Оііѵег,  “ІеТ  из,  Ьке  Тгие  кпі§ЬТз,  ехсЬап§е  Токепз.” 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


Апсі  Оііѵег  §аѵе  Коіапсі  ЬІ8  сіеагеві  ігеазиге  —  а  Іііііе  <Іа§§ег  \ѵііЬ  а 
Ьапсііе  оі  іѵогу  апсі  §оЫ.  Коіапсі  іоок  іі  сѵііЬ  іеаге  іп  ЬІ8  еуе8.  ТЬеп  Коіапсі 
іоок  оиі  оі  а  роскеі  іп  Ьі8  га§§е<1  <іге88  а  гшіу  ріесе  оі  ап  оЫ  8\ѵог<і. 

“Му  іокеп,”  Ье  8аі<1,  “І8  ѵегу  тисЬ  роогег  іЬап  іЬе  Ьеаиіііиі  іокеп  уои 
Ьаѵе  §іѵеп  те.  Виі  іЬі8  \ѵа8  ту  іаіЬег  8  8\ѵог<і  апсі  Ье  іои§Ьі  лѵіІгЬ  іі  ипііі 
іі  Ьгоке,  апсі  іЬе  ра§ап  епетіез  8ШТоип<Іес1  апсі  кіііесі  Ыт.  ТЬІ8  ріесе  ЬІ8 
ігіепск  Ъгои§Ьі  Ьаск  ігот  сЬе  йеЫ  оі  Ьаіііе  апсі  §аѵе  іо  ту  тоіЬег.” 

Оііѵег  §аге<1  аі  іЬе  оЫ  8\ѵог<і  іог  а  тотепі  апсі  іЬеп  риі  іі  сагеіиііу  іп 
Ьі8  Ьеіі.  Апсі  іЬе  і\ѵо  Ьоу8,  аЬег  тапу  \ѵог<І8  апсі  §оо<ТЬуе8,  Ьиггіесі  а\ѵау 
іо  іЬеіг  Ьотез. 

Трансформированный  текст: 

ТЬеу  сіісі  поі  8ау  а  \ѵог<1  ипііі  іЬеу  геасЬес!  іЬе  ЬекІ8.  Неге  іЬеу  8іорре<1, 
іог  Оііѵег  Ьасі  іо  §о  8оиіЬ  іо  іЬе  сазііе  оі  8иігі.  Коіапсі  Ьасі  іо  сго88  іЬе 
Ье1сІ8  іп  іЬе  оррозііе  Ьігесііоп,  іо  Ьі8  апсі  Ьі8  тоіЬег’8  Ьоте  атоп§  іЬе 
Ьі1І8.  Оііѵег  іоок  КоІапсЫ  ЬапЬ,  апсі  ЬоіЬ  \ѵеге  8ІІепі  іог  а  тотепі.  Коіапсі 
зроке  Ьг8і.  Не  8аі<і  іЬаі  аЬег  Ьі8  тоіЬег  Оііѵег  \ѵа8  ЬІ8  сіеагеві  ігіепсі.  Не 
сѵапіесі  іо  саіі  Оііѵег  ЬІ8  ЬгоіЬег.  Оііѵег  а^геесі  іЬаі  іЬеу  \ѵеге  ЬгоіЬегз 
іпсіеесі  Ьесаихе  по  і\ѵо  регзош  Ьасі  еѵег  Іоѵесі  еасЬ  оіЬег  тоге  іЬап  іЬеу 
Іоѵесі  еасЬ  оіЬег.  Коіапсі  8и§§е8іес1  іЬаі  іЬеу  зЬоиІсІ  таке  а  ѵо\ѵ  іЬаі  сѵЬеп 
іЬеу  теі  а§аіп,  іі  сѵоикі  Ье  а  тееііп§  Ьеіѵѵееп  ЬгоіЬегз. 

ТЬе  і\ѵо  Ьоу8,  8ІІІ1  Ьо1<Ііп§  еасЬ  оіЬегз  ЬапсІ8,  ѵо\ѵе<1  іо  Ье  ігие  іо  еасЬ 
оіЬег  а8 1оп§  а8  іЬеу  Ііѵесі;  іо  зЬаге  еѵегуіЬіп§,  сѵЬеіЬег  §оо<1  ог  Ьасі;  іо  іасе  аіі 
<іап§ег8  іо§еіЬег;  іо  сіеѵоіе  іЬеіг  1іѵе8  іо  Ье1ріп§  іЬе  сѵеак;  іо  сіеіепсі  іЬе  ігиіЬ 
апсі,  іі  песевзагу,  іо  сііе  іог  еасЬ  оіЬег.  ТЬеп,  Нке  ігие  кпі§Ьі8,  іЬеу  ехсЬап^есІ 
іокепз.  Оііѵег  §аѵе  Коіапсі  ЬІ8  сіеагеві  ігеазиге  —  а  Іііііе  <Іа§§ег  сѵііЬ  а  Ьапсііе 
оі  іѵогу  апсі  §оМ.  Коіапсі  іоок  іі  сѵііЬ  іеагв  іп  ЬІ8  еуе8.  ТЬеп  Коіапсі  іоок  оиі  оі 
а  роскеі  іп  Ьі8  га§§е<1  <1ге88  а  гизіу  ріесе  оі  ап  оЫ  8\ѵог<1.  Не  8аЫ  іЬаі  ЬІ8  іокеп 
\ѵа8  ѵегу  тисЬ  роогег  іЬап  іЬе  Ьеаиіііиі  іокеп  іЬаі  Оііѵег  Ьасі  §іѵеп  Ыт.  Виі 
іЬаі  Ьасі  Ьееп  Ьі8  іаіЬег  8  8\ѵог<1  апсі  Ье  Ьасі  іои§Ьі  \ѵііЬ  іі  ипііі  іі  Ьгоке,  апсі  іЬе 
ра§ап  епетіез  зиггоипсіесі  апсі  кіііесі  Ыт.  НІ8  ігіеп<І8  Ьасі  Ьгои§Ы  Ьаск  іЬе 
ріесе  ігот  іЬе  йеИ  оіЬаііІе  апсі  §іѵеп  іі  іо  Ьі8  тоіЬег. 

Оііѵег  §агес!  аі  іЬе  оЫ  8\ѵог<1  іог  а  тотепі  апсі  іЬеп  риі  іі  сагеіиііу  іп 
ЬІ8  Ьеіі.  Апсі  іЬе  і\ѵо  Ьоу8,  аЬег  тапу  сѵогск  апсі  §оо<ТЬуе8,  Ьиггіесі  асѵау 
іо  іЬеіг  Ьотез. 

6.  Коіапсі  Ііѵесі  іп  а  Ьеаиіііиі  соііа§е. 

Коіапсі  \ѵа1ке<1  асго88  іЬе  Ье1<І8  іо\ѵаг<1  іЬе  уеікпѵ  Ьі1І8,  \ѵЬісЬ  Ье  соиЫ 
Ьагсііу  8ее  по\ѵ.  Іі  \ѵа8  с]иііе  сіагк  \ѵЬеп  Ье  геасЬес!  іЬет,  Ьиі  Ье  кпесѵ  іЬе 
\ѵау  \ѵе11,  апсі  а  1і§Ьі  іЬаі  зЬопе  іп  іЬе  сіоог  оіЬіз  Ьоше  Ьеіресі  іо  §иі<Іе  Ьі8 


Тексты  для  чтения 

8іер8.  Апсі  \ѵЬаі  кіпсі  оі  Ьоизе  \ѵа8  іі  іЬаі  Коіапсі  саііесі  ЬІ8  Ноте?  ІІ  \ѵа8 
опіу  а  іііііе  саѵе  іп  іЬе  госку  8Ісіе  оі  а  Ы11.  Би!  До\ѵегіп§  ѵіпез  §ге\ѵ  аі  іЬе 
епігапсе  іо  іЬе  саѵе  апсі  Ьісі  іЬе  епігапсе  апсі  соѵегесі  іЬе  госкз  аЬоѵе  іЬе 
саѵе.  ’ІЪаі  \ѵа8  аіі  Ьі8  тоіЬег’8  сѵогк! 

Іп8І<іе  іЬеге  \ѵеге  опіу  і\ѵо  сЬаігз,  а  Ьгокеп  ІаЫе  апсі  а  іе\ѵ  сІізЬез  оі сіау. 
Іп  опе  согпег  оі  іЬе  саѵе  Ьип§  ап  оЫ  8иіі  оі  агтоиг.  №хі  іо  іі  8іоо<і  а  1оп§ 
Ьгокеп  Іапсе.  ТЬе  8іопе  \ѵа1І8  \ѵеге  Ьаге  апсі  іЬе  1о\ѵ  сеіііп§  \ѵа8  сіатр  апсі 
\ѵеі.  8исЬ  \ѵа8  Коіапсі  8  Ьоте! 

7.  Ко1апсІ8  тоіЬег  \ѵа8  а  реазапі  \ѵотап. 

Исходный  текст: 

ТЬеп  ЬІ8  тоіЬег  іоісі  іЬе  Ьоу  іЬе  8іогу  оіЬег  осѵп  іііе  апсі  оіЬі8.  Іі  \ѵа8 
80  8ігап§е  іЬаі  Коіапсі  сѵері. 

“ТЬе  кіп§  сѵЬот  уои  Ьаѵе  8ееп  іосіау,”  8Ье  іоісі  Ьіт,  “І8  уоиг  ипсіе  апсі 
ту  о\ѵп  ЬгоіЬег.  I  \ѵа8  Ьгои§Ьі  ир  аі  іЬе  РгепсЬ  соигі  апсі  аЬег  ту  іаіЬег’8 
сіеаіЬ  I  Ііѵесі  аі  іЬе  раіасе  оі  СЬаг1ета§пе  Ьітзеіі.” 

Трансформированный  текст: 

НІ8  тоіЬег  іоЫ  іЬе  Ьоу  іЬе  8іогу  оі  Ьег  о\ѵп  Іііе  апсі  оі  Ьі8.  8Ье  заісі 
іЬаі  іЬе  кіп§  сѵЬот  Ье  Ьасі  8ееп  іЬаі  сіау  \ѵа8  Коіапсі’8  ипсіе  апсі  Ьег  о\ѵп 
ЬгоіЬег.  8Ье  Ьасі  Ьееп  Ьгои§Ьі  ир  аі  іЬе  РгепсЬ  соигі  апсі  аЬег  Ьег  іаіЬег’8 
сіеаіЬ  8Ье  Ьасі  Ііѵесі  аі  іЬе  раіасе  оі  СЬаг1ета§пе  Ьігшеіі. 

8.  СЬаг1ета§пе  а^геесі  іо  іЬе  таггіа§е  Ьеі\ѵееп  Коіапсі’8  тоіЬег  апсі  Мііоп. 

Исходный  текст: 

“ТЬеп  іЬеге  сате  іо  СЬаг1ета§пе8  соигі  а  кпі§Ьі  Ьу  іЬе  пате  оі  Мііоп, 
сѵЬо  \ѵа8  ѵегу  роог  Ьиі  Ьгаѵе  апсі  ЬопоигаЫе.  Апсі  сѵЬеп  1 8а\ѵ  іЬіз  поЫе  кпі§Ьі 
I  іеіі  іп  Іоѵе  \ѵііЬ  Ьіт.  Виі  уоиг  ипсіе  СЬаг1ета§пе  Ьаіесі  Ьіт  апсі  сігоѵе  Ьіт 
оиі  оіРгапсе  Ьесаше  Ье  \ѵапіесі  те  іо  таггу  опе  оіЬіз  осѵп  кпі§Ьі8.” 

Трансформированный  текст: 

НІ8  тоіЬег  іоісі  Коіапсі  іЬаі  опсе  іЬеге  Ьасі  соте  іо  СЬаг1ета§пе’8 
соигі  а  кпі§Ьі  Ьу  іЬе  пате  оі  Мііоп,  сѵЬо  \ѵа8  ѵегу  роог  Ьиі  Ьгаѵе  апсі 
ЬопоигаЫе.  Апсі  сѵЬеп  8Ье  8асѵ  іЬіз  поЫе  кпі§Ьі  8Ье  іеіі  іп  іоѵе  ѵѵііЬ  Ьіт. 
Виі  СЬагіета§пе  Ьаіесі  Ьіт  апсі  сігоѵе  Ьіт  оиі  оі  Ргапсе  Ьесаизе  Ье 
ѵѵапіесі  Коіапсі’8  тоіЬег  іо  таггу  опе  оі  ЬІ8  о\ѵп  кпі§Ьі8. 

9.  Коіапсі’8  тоіЬег  оЬеуесі  Ьег  ЬгоіЬег  апсі  8іауе<і  \ѵііЬ  Ьіт. 

Исходный  текст: 

“8о  Мііоп  ііесі  апсі  I  ііесі  сѵііЬ  Ьіт  а8  ЬІ8  сѵііе.  СЬагіета^пе  \ѵа8  іигіош, 
апсі  8\ѵоге  іо  кііі  Мііоп.  8о  сѵе  Ьасі  іо  Ьге88  оигзеіѵез  а8  Ье§§аг8,  сѵе 
сѵапсіегесі  ігот  іо\ѵп  іо  існѵп  Ье§§іп§  іог  Ьгеасі.  Аі  Іааі  \ѵе  сате  іо  8иігі 
апсі  соикі  поі  §о  апу  іагіЬег.” 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


Трансформированный  текст: 

Коіапсіз  тоіЬег  іоісі  Ьег  зоп  1:Ьа1  СЬаг1ета§пе  Ьасі  Ьаіесі  Мііоп  апсі 
іогЬісЫеп  Ьіз  зізіег  Іо  таггу  Ьіт.  8о  Мііоп  йесі  апсі  8Ііе  йесі  \ѵііЬ  Ыт  а8 
Ьіз  сѵііе.  СЬаг1ета§пе  \ѵаз  ііггіош,  апсі  8\ѵоге  іо  кШ  Мііоп.  8о  іЬеу  Ьасі  іо 
<іге88  а8  Ье§§агз,  іЬеу  \ѵапйегес1  ігот  іосѵп  іо  іосѵп  Ье§§іп§  іог  Ьгеасі.  Аі 
Іазі  іЬеу  геасЬес!  8иігі  апсі  соиЫ  поі  §о  апу  іагіЬег. 

10.  Мііоп  пеѵег  \ѵепі  іо  \ѵаг  а§аіп. 

Исходный  текст: 

“Виі  80оп  аЙег  уои  \ѵеге  Ьогп,  іЬе  ра§апз  Ьасі  сго88е<1  іЬе  8еа  апсі 
\ѵеге  геасіу  іо  іаке  Коте  іізеіі.  ТЬеп  уоиг  іаіЬег,  гететЬегіп§  Ьі8  ѵосѵз  а8 
а  кпі§Ьі,  риі  оп  ЬІ8  агтоиг,  іоок  ЬІ8  зѵгогсі  апсі  ЬІ8  зЫеЫ  апсі  \ѵепі  іо  \ѵаг. 
Уои  кпо\ѵ  іЬе  гезі  —  Ьосѵ  Ье  іои§Ьі  Ьгаѵеіу  апсі  сііесі  а8  Ьегоез  сііе.” 

Трансформированный  текст: 

Коіапсіз  тоіЬег  іоісі  Ьіт  іЬаі  зооп  аЙег  Ье  \ѵаз  Ьогп,  іЬе  ра§апз  Ьасі 
сго88е<1  іЬе  8еа  апсі  Ьасі  Ьееп  геасіу  іо  іаке  Коте  іізеіі.  ТЬеп  Коіапсі ’з  іаіЬег, 
гететЬегіп§  Ьіз  ѵо\ѵз  аз  а  кпі§Ьі,  Ьасі  риі  оп  Ьіз  агтоиг,  іакеп  Ьіз  з\ѵог<і 
апсі  Ьіз  зЬіеЫ  апсі  §опе  іо  сѵаг.  Не  Ьасі  іои§Ьі  Ьгаѵеіу  апсі  сііесі  аз  Ьегоез  сііе. 

1 1 .  КоІапсГз  тоіЬег  іогЬайе  Ьег  зоп  іо  зее  СЬаг1ета§пе. 

Исходный  текст: 

“Апй  уои  кпо\ѵ  Ьо\ѵ  сѵе  Ьаѵе  Ііѵесі  тапу  1оп§  уеагз  іп  іЬіз  роог  Ьоте, 
Йерепс1іп§  ироп  оиг  кіпсі  пеі§ЬЬоигз  іог  іоосі  апсі  Ьоріп§  іог  Ьеііег  йауз. 
Веіоге  іЬе  кіп§  Іеаѵез  8иігі  Ье  тизі  ассері  уои  аз  Ьіз  перЬе\ѵ  апсі  іаке  уои 
аз  а  ра§е  іпіо  Ьіз  соигі.” 

Трансформированный  текст: 

Коіапсі’з  тоіЬег  іоЫ  іЬе  Ьоу  Ьег  зіогу  апсі  заісі  іЬаі  Ьеіоге  іЬе  кіп§  ІеЙ 
8иігі  Ье  тизі  ассері  Коіапсі  аз  Ьіз  перЬесѵ  апсі  іаке  Ьіт  аз  а  ра§е  іпіо  Ьіз 
соигі. 

12.  ѴѴЬеп  Коіапсі  епіегесі  іЬе  Ьаіі,  поЬосІу  сѵаз  зигргізесі. 

Исходный  текст: 

Іі  \ѵаз  а  §геаі  сіау  іп  8иігі.  ТЬеге  \ѵеге  §гапй  іеазіз  іп  іЬе  сазііе  іог  іЬе 
кіп§  апсі  Ьіз  теп.  ТЬе  Ьаііз  \ѵеге  іиіі  оікпі§Ьіз.  СЬаг1ета§пе  апсі  Ьіз  теп 
\ѵеге  іп  іЬе  §геаі  Ьапциеі  Ьаіі. 

8исЫеп1у  а  га§§ей  Ьоу  епіегесі  іЬе  Ьаіі  апсі  сѵаікесі  Ьокііу  ир  іо  іЬе  іаЫе. 
ѴѴііЬоиі  а  сѵогсі,  Ье  зеігесі  а  Ьазкеі  оі теаі  апсі  ігиіі  зіапс!іп§  Ьеіоге  іЬе  кіп§. 

“Іпсіеесі,”  заісі  СЬаг1ета§пе,  “іЬаі  із  а  ЬоЫ  Ьоу.  Не  ѵѵі  1 1  таке  а  Ьгаѵе 
кпі§Ьі.” 


Тексты  для  чтения 

ТЬозе  \ѵЬо  зіоосі  пеаг  іЬе  кіп§  сѵеге  зо  азіопізЬесІ  Ьу  іЬе  Ьоу’8  ргоисі 
таппег  іЬаі  іЬеу  сіісі  поі  сіаге  іо  іоисЬ  Ьіт.  ТЬеп  Коіапсі  зеігесі  іЬе  §оЫ 
\ѵіпе  сир  \ѵЬісЬ  іЬе  кіп§  Ьасі  Ьееп  ЬоЫіп§  іп  Ьіз  Ьапсі. 

“Му  Ьоу,”  8аі<і  іЬе  кіп§,  “іЬе  іогезі  І8  а  Ьеііег  ріасе  іог  уои  іЬап  іЬіз 
Ьапциеі  Ьаіі.  Уои  Ьасі  Ьеііег  ріск  пиі8  іп  іЬе  іогезі  іЬап  зеіге  сЬзЬез  ігот 
іЬе  кіп§8  іаЫе.” 

“ТЬе  Ъе8і  іЬіп§з  оп  уоиг  іаЫе  Ъе1оп§  іо  ту  тоіЬег,”  апзѵѵегесі  Коіапсі 
ргоисПу 

“На!”  сгіесі  іЬе  кіп§.  “I  зиррозе  уоиг  тоіЬег  І8  а  поЫе  ІаЬу  апсі  1іѵе8  іп 
а  сазііе  сѵііЬ  §иаг<І8,  кпі§Ьіз  апсі  тіпзігеЬ  агоипсі  Ьег.” 

“ТЬезе  і\ѵо  агт8  аге  Ьег  кпі§Ьіз,  іЬезе  еуе8  аге  Ьег  §иаг<І8,  іЬезе  1ір8  аге 
Ьег  тіпзігеЬ,”  8аі<і  Коіапсі. 

“ТЬаі  І8  а  §оос1  апз\ѵег,”  8ті1е<і  іЬе  кіп§. 

“Апсі  по\ѵ,  ту  ІогЬ,”  8аі<і  іЬе  Ьоу,  “зіпсе  уои  Ьаѵе  Іеагпесі  аЬоиі  ту 
тоіЬег,  \ѵі11  уои  поі  ѵізіі  Ьег  іп  Ьег  сазііе?” 

Веіоге  іЬе  кіп§  соиЫ  апз\ѵег,  іЬе  Ьоу  сѵаікесі  іеагіеззіу  оиі  оі  іЬе  Ьаіі 
\ѵііЬ  іЬе  Ьазкеі  оі  іоосі  апсі  іЬе  сир  оі сѵіпе  іп  Ьіз  Ьапсіз. 

Трансформированный  текст: 

Іі  \ѵаз  а  §геаі  сіау  іп  8иігі.  ТЬеге  \ѵеге  §гап<1  іеазіз  іп  іЬе  сазііе  іог  іЬе 
кіп§  апсі  Ьіз  теп.  ТЬе  Ьаііз  сѵеге  іиіі  оі  кпі§Ьіз.  СЬаг1ета§пе  апсі  Ьіз  теп 
сѵеге  іп  іЬе  §геаі  Ьапциеі  Ьаіі. 

Зисісіепіу  а  га§§е<1  Ьоу  епіегесі  іЬе  Ьаіі  апсі  сѵаікесі  ЬоЫІу  ир  іо  іЬе 
іаЫе.  ѴѴііЬоиі  а  ѵѵогсі,  Ье  зеігесі  а  Ьазкеі  оі  теаі  апсі  ігиіі  зіапсііп^  Ьеіоге 
іЬе  кіп§.  СЬаг1ета§пе  \ѵаз  зигргізесі,  Ьиі  Ье  заісі  іЬаі  іЬе  Ьоу  ѵѵаз  ЬоЫ  апсі 
іЬаі  Ье  \ѵоиЫ  таке  а  Ьгаѵе  кпі§Ьі. 

ТЬозе  \ѵЬо  зіоосі  пеаг  іЬе  кіп§  сѵеге  зо  азіопізЬес!  Ьу  іЬе  Ьоу’з  ргоисі 
таппег  іЬаі  іЬеу  сіісі  поі  сіаге  іо  іоисЬ  Ьіт.  ТЬеп  Коіапсі  зеігесі  іЬе  §оЫ 
\ѵіпе  сир  \ѵЬісЬ  іЬе  кіп§  Ьасі  Ьееп  ЬоЫіп§  іп  Ьіз  Ьапсі.  ТЬе  кіп§  гетагкесі 
іЬаі  іЬе  іогезі  \ѵаз  а  Ьеііег  ріасе  іог  Ьіт  іЬап  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі.  Не  Ьасі 
Ьеііег  ріск  пиіз  іп  іЬе  іогезі  іЬап  зеіге  сІізЬез  ігот  іЬе  кіп§’з  іаЫе.  Виі  іЬе 
Ьоу  оіуесіесі  ргоисПу  іЬаі  іЬе  Ьезі  іЬіп§з  оп  іЬе  кіп§’з  іаЫе  Ьеіоп^есі  іо 
Ьіз  тоіЬег.  ТЬе  кіп§  зиррозесі  іЬаі  Ьіз  тоіЬег  \ѵаз  а  поЫе  Іасіу  апсі  Ііѵесі 
іп  а  сазііе  \ѵііЬ  §иаг<1з,  кпі§Ьіз  апсі  тіпзігеіз  агоипсі  Ьег.  Виі  Коіапсі  заісі 
іЬаі  Ьіз  і\ѵо  агтз  сѵеге  Ьег  кпі§Ьіз,  Ьіз  еуез  \ѵеге  Ьег  §иаг<1з,  Ьіз  Ьрз  сѵеге 
Ьег  тіпзігеіз.  ТЬе  кіп§  зтііесі  апсі  заісі  іЬаі  іЬаі  \ѵаз  а  §оо<1  апзѵѵег.  ТЬеп 
іЬе  Ьоу  іпѵііесі  іЬе  кіп§  іо  ѵізіі  Ьег  іп  Ьег  сазііе. 

Веіоге  іЬе  кіп§  соиЫ  апзсѵег,  іЬе  Ьоу  сѵаікесі  іеагіеззіу  оиі  оі  іЬе  Ьаіі 
ѵѵііЬ  іЬе  Ьазкеі  оі  іоосі  апсі  іЬе  сир  оі  сѵіпе  іп  Ьіз  Ьапсіз. 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


13.  ѴѴЬеп  Коіапсі  Іей:  іЬе  Ьаіі,  іЬе  кіп§  1ог§оі  аЬои!  Ыт. 

ТЬе  кіп§  огсіегесі  опе  оІЬіз  кпі§Ыз  Іо  1о11о\ѵ  іЬе  Ьоу  ап<і  йпсі  оиі  ѵ/Ьеге 
Ье  Ііѵесі,  ап<і  іЬеп  Ьгіп§  ЬоіЬ  Ьіт  апсі  Ыз  тоіЬег  іо  іЬе  сазііе. 

14.  ТЬе  кпі§Ьі  зепі  Ьу  іЬе  кіп§  Іо  1о11о\ѵ  Коіапсі,  Ьасі  пеѵег  теі  Ыз  тоіЬег. 

Исходный  текст: 

“I  ат  поі  аігаісі,”  апз\ѵеге<1  іЬе  Ьоу.  “I  ат  зиге  іЬе  кіп§  \ѵі11  зепсі  Іог  те 
апсі  іЬеп  I  зЬаІІ  1е11  Ыт  іЬаі  I  ат  Ыз  перЬесѵ.” 

Аз  Ье  зроке,  іЬе  кпі§Ы  зепі  Ьу  іЬе  кіп§  Іо  Іоікпѵ  Ыт  арреагесі  аі  іЬе 
Іооі  оі  іЬе  Ы11  апсі  зіорресі  аі  іЬе  епігапсе  Іо  іЬе  саѵе. 

“ТЬе  кіп§  \ѵізЬез  Іо  зее  уои  апсі  уоиг  тоіЬег,”  Ье  заЫ.  “Не  Ьаз  зепі  те 
іо  азк  уои  іо  соте  \ѵііЬ  те.” 

Коіапсі  рготізесі  іо  §о  сѵііЬ  іЬе  кпі§Ы,  Ьиі  Ье  заісі  Ыз  тоіЬег  соикі  поі 
сѵаік  іо  8иігі  —  іі  \ѵаз  іоо  Іаг.  ТЬе  кпі§Ьі  аі  опсе  §оі  скпѵп  йот  Ыз  Ьогзе 
апсі  \ѵепі  іпіо  іЬе  Іііііе  саѵе  сѵііЬ  Коіапсі.  ТЬеге  Ье  теі  Коіапсі’з  тоіЬег  \ѵЬо 
гететЬегес!  Ыт  аз  а  §оос!  Ігіепсі  іп  іЬе  раз!  \ѵЬеп  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  Ііѵесі  іп 
СЬаг1ета§пе’з  раіасе  іп  Ргапсе.  ТЬеу  іаікесі  Іог  а  1оп§  ііте  аЬоиі  іЬе  разі. 

“СЬаг1ета§пе  Ьаз  Іоокесі  Іог  уои  іп  еѵегу  Іапсі,”  Ье  заісі,  “Ьиі  Ьаз  Ьееп 
ипаЫе  іо  Ьпсі  уои.  Не  1ог§аѵе  уои  тапу  уеагз  а§о  апсі  сѵапіесі  уои  іо 
геіигп.  Не  Іоипй  оиі  іЬаі  Мііоп  \ѵаз  сіеасі,  Ьиі  Ыз  теззеп§егз  соиЫ  поі 
йпсі  Мііопз  \ѵі!е.  Не  іЬои§Ы  уои  \ѵеге  сіеасі  іоо.” 

Трансформированный  текст: 

Коіапсі  \ѵаз  зиге  іЬаі  іЬе  кіп§  \ѵоиЫ  зепсі  Іог  Ыт  апсі  іЬеп  Ье  сѵоиісі 
іеіі  Ыт  іЬаі  Ье  \ѵаз  Ыз  перЬе\ѵ.  Аз  Ье  зроке,  іЬе  кпі§Ы  зепі  Ьу  іЬе  кіп§  іо 
іоікпѵ  Ыт  арреагесі  аі  іЬе  Іооі  оі  іЬе  Ы11  апсі  зіорресі  аі  іЬе  епігапсе  іо 
іЬе  саѵе.  Не  заісі  іЬаі  іЬе  кіп§  сѵізЬес!  іо  зее  Коіапсі  апсі  Ыз  тоіЬег.  ТЬе 
кіп§  Ьасі  зепі  іЬе  кпі§Ы  іо  азк  іЬет  іо  соте  \ѵііЬ  Ыт. 

Коіапсі  рготізесі  іо  §о  сѵііЬ  іЬе  кпі§Ы,  Ьиі  Ье  заісі  Ыз  тоіЬег  соиЫ  поі 
сѵаік  іо  8иігі  —  іі  \ѵаз  іоо  Іаг.  ТЬе  кпі§Ьі  аі  опсе  §оі  скпѵп  Ігот  Ыз  Ьогзе 
апсі  \ѵепі  іпіо  іЬе  Іііііе  саѵе  сѵііЬ  Коіапсі.  ТЬеге  Ье  теі  Коіапсі’з  тоіЬег  \ѵЬо 
гететЬегес!  Ыт  аз  а  §оо<1  Ігіепсі  іп  іЬе  разі  \ѵЬеп  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  Ііѵесі  іп 
СЬаг1ета§пе’з  раіасе  іп  Ргапсе.  ТЬеу  іаікесі  Іог  а  1оп§  ііте  аЬоиі  іЬе  разі. 

15.  СЬаг1ета§пе  Ьасі  пеѵег  1ог§іѵеп  Ыз  зізіег. 

Исходный  текст: 

“СЬаг1ета§пе  Ьаз  Іоокесі  Іог  уои  іп  еѵегу  Іапсі,”  Ье  заісі,  “Ьиі  Ьаз  Ьееп 
ипаЫе  іо  Йпсі  уои.  Не  1ог§аѵе  уои  тапу  уеагз  а§о  апсі  сѵапіесі  уои  іо 
геіигп.  Не  Іо  йпсі  оиі  іЬаі  Мііоп  \ѵаз  сіеасі,  Ьиі  Ыз  теззеп§егз  соиЫ  поі 
йпсі  Мііопз  сѵііе.  Не  іЬои§Ы  уои  сѵеге  сіеасі  іоо.” 


Тексты  для  чтения 

Трансформированный  текст : 

ТЬе  кпіуЬі  8 аі сі  іЬаі  СЬаг1ета§пе  Ьасі  Іоокесі  ког  ЬІ8  8І8Іег  іп  еѵегу 
іапсі,  Ьиі  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  Іо  Ьпсі  Ьег.  Не  Ьасі  ког§іѵеп  Ьег  тапу  уеагз 
Ьекоге  апсі  \ѵапіесі  Ьег  іо  геіигп.  Не  Ьасі  коипсі  оиі  іЬаі  Мііоп  сѵаз  сіеасі, 
Ьиі  ЬІ8  те88еп§ег8  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  Ьпсі  Мііоп’з  сѵіке.  Не  іЬои§Ьі  іЬаі 
Ьі8  8І8іег  \ѵа8  сіеасі  іоо. 

16.  Соипі  Сегагсі  Ье§ап  а  \ѵаг  а§аіші  СЬагіета§пе. 

Уеагз  іаіег,  \ѵЬеп  Коіапсі  \ѵаз  аігеасіу  а  тап,  СЬагіета§пе  ЬеЫ  а  §геаі 
кезііѵаі.  ІЬаі  сѵаз  іо  сеіеЬгаіе  Ьі8  ѵісіогіез  оѵег  іЬе  8ахош  апсі  оіЬег  епетіез. 
ТЬеге  сѵаз  по\ѵ  реасе  іп  Ргапсе.  ТЬе  кіп§  іпѵііесі  іЬе  Ьгаѵезі  кпіуЬіз  ок  іЬе 
соипігу  апсі  ѵгапіесі  іо  §іѵе  іо  еасЬ  8оте  ге\ѵагсі  ког  ЬІ8  зегѵісе. 

Атоп§  іЬе  кпі§Ьіз  \ѵЬо  сате  іо  іЬе  кезііѵаі  сѵаз  окі  Соипі  Сегагсі, 
Оііѵег  8  §гап<ікаіЬег  апсі  опе  ок  іЬе  то8і  роѵѵегкиі  Ьагопз  ок  Ргапсе.  Не 
Ьоресі  іЬаі  іЬе  кіп§,  а8  а  ге\ѵагсі  ког  Ьі8  1оп§  зегѵісе,  сѵоикі  §гапі  Ьіт 
а  кеисіаі  езіаіе  сѵЬісЬ  сіісі  поі  Ьеіоп§  іо  апуопе.  Но\ѵеѵег  СЬагіета§пе  сіісі 
поі  сіо  іЬаі.  Соипі  Сегагсі  сѵаз  ап§гу  апсі  гекизесі  іо  рау  іЬе  кіп§  кеисіаі 
ігіЬиіе.  Не  8епі  теззеп^егз  іо  Ьі8  зоп,  Оііѵег  8  каіЬег,  азкіпу  ког  Ьеір.  Оііѵег 
сате  \ѵііЬ  ЬІ8  каіЬег.  8о  Коіапсі  апсі  Оііѵег  \ѵеге  іп  сііікегепі  сатрв  пет 

17.  ТЬе  8Іе§е  ок  Сегагсі  8  сазііе  \ѵа8  ѵегу  зЬогі. 

ТЬе  8Іе§е  ок  Сегагсі’8  сазііе  \ѵа8  а  сгиеі  опе.  СЬагіета§пез  агту  сіезігоуесі 
апсі  Ьигпесі  іЬе  ѵіпеуагсіз,  іЬе  огсЬагсіз,  іЬе  Ьошез  ок  іЬе  реазапіз.  ТЬе 
роог  реоріе  зиккегесі  ІеггіЫу  Ьесаизе  ок  іЬі8  диаггеі  Ьеіѵѵееп  іЬе  кіп§  апсі 
іЬе  соипі.  А11  сѵіпіег  СЬагіета§пе  апсі  ЬІ8  агту  8аі  Ьу  іЬеіг  сатр-йге8 
сѵаісЬіпу  іЬе  епігапсез  іо  8ее  іЬаі  по  Ьеір  сате  іо  Соипі  Сегагсі. 

8ргіп§  сате  апсі  еѵегуіЬіп§  \ѵаз  угееп  а§аіп.  Ріо\ѵег8  Ыоотесі  іп  іЬе 
теасіо\ѵ8  апсі  ЬігсІ8  зап§  8\ѵееііу.  Мапу  ок  СЬагіета^пе’з  кпіуЬіз  по\ѵ 
іЬои§Ьі  іЬаі  іЬіз  \ѵаг  \ѵа8  а  изеіезз  \ѵаг  а§аіпзі  опе  ок  іЬеіг  стп  кпі§Ьіз, 
апсі  іЬеу  \ѵІ8Ьес1  іо  §о  а\ѵау.  ТЬе  кіп§  ігіесі  Ьагсі  іо  епсі  іЬе  зіе§е,  Ьиі  \ѵа8 
ипаЫе  іо  сопдиег  іЬе  сазііе. 

18.  СЬагіета§пе  апсі  Соипі  Сегагсі  \ѵеге  ргерагесі  іо  іозе  іЬе  ргоѵіпсез  ок 
зоиіЬегп  Ргапсе  іо  іЬе  8рапізЬ. 

Исходный  текст: 

Опе  сіау  а  сотрапу  ок  кпі§Ьі8  го  сіе  іпіо  СЬагіета^пе’з  сатр  апсі 
азкесі  іо  8ее  іЬе  кіп§.  ТЬеу  Ьасі  соте  кгот  іЬе  8оиіЬ  ок  Ргапсе.  ТЬеу  іоЫ 
СЬаг1ета§пе,  “ТЬе  кіп§  ок  8раіп  І8  сіезігоуіпу  іЬе  Ьеаиіікиі  ргоѵіпсез  ок 


Коіапсі  апсі  Оііѵег 


зоиіЬегп  Ргапсе.”  ТЬеу  Ъе§§е<і  СЬаг1ета§пе  Іо  соте  риіскіу  апсі  Ьеір  Ьіз 
реоріе.  Виі  СЬаг1ета§пе  ап8\ѵегесІ: 

“I  Ьаѵе  тасіе  а  ѵо\ѵ  іЬаі  СЬІ8  ігаііог  Сегагсі  тизі  <ііе,  апсі  I  тизі  поі 
Ьгеак  сЬіз  ѵо\ѵ.” 

Мозі  оР  сЬе  теп  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  Ьеііег  іо  Рог§еі  а  ѵо\ѵ  іЬап  іо  Іозе  іЬе 
тові  ЪеаиііРиІ  ргоѵіпсез  оР  Ргапсе.  ТЬеп  опе  оР  іЬе  кпі§Ьіз  зроке. 

“Соипі  Сегагсі  кпо\ѵз  поіЬіп§  аЬоиі  іЬі8  іпѵазіоп  Ьу  8раіп.  Не  \ѵі11 
а§гее  іо  Ъгіп§  уоиг  риаггеі  сѵііЬ  Ыт  іо  ап  ЬопоигаЫе  епсі.  Ьеі  ш  сЬоозе 
опе  оР  оиг  кпі§Ьіз  апсі  Іеі  Сегагсі  сЬоозе  опе  оРЬіз  кпі^Ьіз,  апсі  іЬезе  і\ѵо 
кпі§Ьіз  \ѵі11  й§Ьі  апсі  зеіііе  іЬі8  сопііісі  Ьеі\ѵееп  уои  апсі  Сегагсі.” 

Трансформированный  текст : 

Опе  сіау  а  сотрапу  оР  кпі§Ьіз  госіе  іпіо  СЬаг1ета§пе’з  сатр  апсі 
азкесі  іо  8ее  іЬе  кіп§.  ТЬеу  Ьасі  соте  Ргот  іЬе  8оиіЬ  оі  Ргапсе.  ТЬеу  іоЫ 
СЬаг1ета§пе  іЬаі  іЬе  кіп§  оі  8раіп  ѵѵаз  <іе8ігоуіп§  іЬе  Ьеаиіііиі  ргоѵіпсез 
оР  зоиіЬегп  Ргапсе.  ТЬеу  Ье§§е<і  СЬаг1ета§пе  іо  соте  диіскіу  апсі  Ьеір 
ЬІ8  реоріе.  Виі  СЬаг1ета§пе  апз\ѵегес!  іЬаі  Ье  Ьасі  тасіе  а  ѵспѵ  іЬаі  іЬе 
ігаііог  Сегагсі  тизі  сііе,  апсі  Ье  тші  поі  Ьгеак  іЬі8  ѵснѵ. 

Мо8І  оР  іЬе  теп  іЬои§Ьі  іі  \ѵаз  Ьеііег  іо  Рог§еі  а  ѵо\ѵ  іЬап  іо  Іозе  іЬе  тозі 
Ьеаиіііиі  ргоѵіпсез  оі  Ргапсе.  ТЬеп  опе  оі  іЬе  кпі^Ьіз  заісі  іЬаі  Соипі  Сегагсі 
кпе\ѵ  поіЬіп§  аЬоиі  іЬе  іпѵазіоп  Ьу  8раіп.  ТЬе  кпі§Ьі  \ѵаз  8иге  іЬаі  іЬе  соипі 
\ѵои1<і  а§гее  іо  Ьгіп§  іЬе  кіп§’з  риаггеі  сѵііЬ  Ыт  іо  ап  ЬопоигаЫе  епсі. 

19.  СЬаг1ета§пе  апсі  Соипі  Сегагсі  сіесісіесі  іЬаі  і\ѵо  §гоирз  оі  теп 
гергезепііп§  еііЬег  8І<іе  зЬоиЫ  й§Ьі  іо  зоіѵе  іЬе  сопйісі. 

Исходный  текст: 

“Ьеі  из  сЬоозе  опе  оР  оиг  кпі§Ьіз  апсі  Іеі  Сегагсі  сЬоозе  опе  оР  Ьі8 
кпі§Ьі8,  апсі  іЬезе  і\ѵо  кпі§Ьі8  \ѵі  1 1  й§Ьі  апсі  зеіііе  іЬі8  сопйісі  Ъеі\ѵееп 
уои  апсі  Сегагсі.” 

СЬаг1ета§пе  апсі  ЬІ8  теп  Іікесі  іЬе  ісіеа  апсі  іЬеу  8епі  а  теззеп^ег  \ѵііЬ 
а  сѵЬііе  Йа§  іо  іЬе  сазііе  іо  ргорозе  ійІ8  ріап  іо  Соипі  Сегагсі.  ТЬе  Соипі’8 
теп  \ѵеге  аЬо  іігесі  оР  й§Ьііп§  а§аіпзі  іЬе  кіп§.  8о  Сегагсі  а§гее<і.  \ѴЬеп 
іЬе  теззеп§ег  геіигпесі  іо  СЬаг1ета§пе  сѵііЬ  СегагсГз  апз\ѵег,  іЬеу  аі  опсе 
<іге\ѵ  1оІ8.  ТЬе  Іоі  Реіі  ироп  Коіапсі. 

Трансформированный  текст: 

Опе  оР  іЬе  кпі§Ьі8  зи§§е8іес1  іЬаі  іЬеу  зЬоиЫ  сЬоозе  опе  оР  іЬеіг 
кпі^Ьіз  апсі  Іеі  Сегагсі  сЬоозе  опе  оР  Ьіз  кпі§Ьіз,  апсі  іЬезе  і\ѵо  кпі§Ьіз 
зЬоиЫ  й§Ьі  апсі  зеіііе  іЬе  сопйісі  Ъеіѵѵееп  СЬаг1ета§пе  апсі  Сегагсі. 


Тексты  для  чтения 

СЬаг1ета§пе  апсі  Ьіз  теп  Іікесі  іЬе  ісіеа  апсі  іЬеу  зепі  а  теззеп§ег  \ѵііЬ 
а  \ѵЬііе  йа§  Іо  іЬе  сазііе  іо  ргорозе  іЬіз  ріап  іо  Соипі  Сегагй.  ТЬе  Соипі’8 
теп  \ѵеге  аЬо  іігей  оі  й§Ьііп§  а§аіпзі  іЬе  кіп§.  8о  Сегагсі  а§геей.  ѴѴЬеп 
іЬе  теззеп§ег  геіигпесі  іо  СЬагіета§пе  \ѵііЬ  Сегагсі  8  апз\ѵег,  іЬеу  аі  опсе 
йге\ѵ  1оі8.  ТЬе  Іоі  іеіі  ироп  Коіапсі. 

20.  Коіапсі  апсі  Оііѵег  іои§Ьі  ипііі  іЬеу  сѵеге  ЬоіЬ  сіеасі. 

Исходный  текст : 

Соипі  Сегагсі  §аѵе  іЬе  зі§па1  іо  Ье§іп  іЬе  й§Ьі.  ТЬе  і\ѵо  кпі§Ьіз  оп  іЬеіг 
Ьогзез  йазЬей  іспѵагсі  еасЬ  оіЬег.  Рог  тоге  іЬап  і\ѵо  Ьоигз  іЬе  кпі§Ьіз  іои§Ьі, 
Ьиі  пеііЬег  оі  іЬет  \ѵаз  аЫе  іо  йеіеаі  іЬе  оіЬег.  Но\ѵеѵег,  іЬе  кпі§Ьі  \ѵііЬ  іЬе 
гесі  ріите  8ігиск  Коіапй’з  Ьеітеі  а  Ьеаѵу  Ыо\ѵ  апсі  ЬІ8  з\ѵогй  Ьгоке  іп  і\ѵо. 
ТЬи8  іЬе  кпі§Ьі  \ѵііЬ  іЬе  гесі  ріите  Ьасі  поіЬіп§  іо  й§Ьі  \ѵііЬ  по\ѵ;  Ьиі  Ье  \ѵаз 
геасіу  іо  сііе  апсі  поі  зшгепйег,  апсі  Ье  ргерагесі  іо  %Ьі  сѵііЬ  ЬІ8  йзіз.  Коіапсі 
сіісі  поі  сѵапі  іо  аііаск  ап  епету  \ѵЬо  \ѵаз  іп  8исЬ  а  Ьеіріе88  розіііоп. 

“Ргіепсі,”  Ье  8аі<і,  “уоиг  соига§е  І8  §геаі,  апсі  I  Ьопоиг  уои  іог  іі.  Уои  Ьаѵе 
іо8І  уоиг  8\ѵогс1  апсі  уоиг  8ЫеЫ,  сѵЬіІе  тіпе  аге  8ІІІ1  іп  §оой  сопсііііоп.  I  «іо 
поі  \ѵізЬ  іо  кШ  ап  ипагтесі  тап  сѵЬеп  Ье  І8  іп  ту  ро\ѵег.  СЬоозе  апоіЬег 
з\ѵогй  апсі  апоіЬег  8ЬіеЫ  апсі  \ѵе  зЬаІІ  сопііпие  іЬе  %Ьі.” 

Коіапсі  8аі  скнѵп  ироп  іЬе  §гоипй  іо  гезі,  сѵЬіІе  іЬе  кпі§Ьі  сѵііЬ  іЬе  гесі 
ріите  8епі  ЬІ8  теп  іо  іЬе  сазііе  іо  Ьгіп§  Ьіт  апоіЬег  з\ѵогй  апсі  зЬіеій. 
ТЬеп  іЬе  Ьегсе  %Ьі  Ье§ап  а§аіп.  ТЬе  8ип  гозе  Ьі§Ь  іп  іЬе  8ку  апсі  8іі11 
еасЬ  кпі§Ьі  8іоо<і  йгтіу  іп  Ьі8  ріасе,  зігікіп§  апсі  зігікіп§,  еасЬ  йеіепйіп§ 
Ьітзеіі  а§аіп8і  іЬе  оіЬег.  АЙег  8оте  ііте,  Ьо\ѵеѵег,  іЬе  кпі§Ьі  сѵііЬ  іЬе 
гей  ріите  іо8і  раііепсе.  Не  сѵапіесі  іо  епсі  іЬе  й§Ьі,  80  Ье  8ігиск  Коіапсі 
8исЬ  а  Ьагсі  Ькнѵ  іЬаі  ЬІ8  з\ѵогй  Ьгоке  ой  аі  іЬе  Ьапсііе.  Аі  іЬе  8ате  ііте 
Коіапсі  8ігиск  ЬІ8  епету  а  Ьагсі  Ыо\ѵ,  апсі  соикі  поі  риіі  ЬІ8  з\ѵогй  оиі 
оі  ЬІ8  епету  8  зЬіеій.  ТЬи8  ЬоіЬ  кпі§Ьіз  \ѵеге  посѵ  сѵеаропкзз.  Ткпѵ  іЬеу 
ігіей  іо  іЬго\ѵ  еасЬ  оіЬег  ой  іЬеіг  Ьогзез.  ЕасЬ  зеігей  апсі  ІіЙесі  іЬе  оіЬег’з 
Ьеітеі.  ТЬш  іЬеу  зіоосі  сѵііЬоиі  іЬеіг  Ьеітеіз,  іасе  іо  іасе.  ВоіЬ  сѵеге 
зігиск  сіитЬ  \ѵііЬ  азіопізЬтепі.  Веіоге  Коіапсі  зіоосі  Ьіз  окі  ігіепсі  Оііѵег. 
Апсі  Оііѵег  за\ѵ  Коіапсі.  ТЬеп  іЬеу  гизЬесі  іпіо  еасЬ  оіЬег’з  агтз. 

Трансформированный  текст: 

Соипі  Сегагсі  §аѵе  іЬе  зі§па1  іо  Ъе§іп  іЬе  %Ьі.  ТЬе  і\ѵо  кпі§Ьіз  оп 
іЬеіг  Ьогзез  сіазЬесі  іосѵагй  еасЬ  оіЬег.  Рог  тоге  іЬап  і\ѵо  Ьоигз  іЬе 
кпі§Ьіз  іои§Ьі,  Ьиі  пеііЬег  оі  іЬет  сѵаз  аЫе  іо  сіеіеаі  іЬе  оіЬег.  Но\ѵеѵег, 
іЬе  кпі§Ьі  ѵѵііЬ  іЬе  гей  ріите  зігиск  Коіапй’з  Ьеітеі  а  Ьеаѵу  Ыо\ѵ  апй  Ьіз 
з\ѵогй  Ьгоке  іп  і\ѵо.  ТЬиз  іЬе  кпі§Ьі  \ѵііЬ  іЬе  гей  ріите  Ьай  поіЬіп§  іо 
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Ь§Ьі  \ѵі1:Ь  по\ѵ;  Ьиі  Ье  \ѵа8  геасіу  іо  <ііе  апсі  поі  «иггепсіег,  апсі  Ье  ргерагесі 
іо  %Ьі  лѵііЬ  Ыз  Й8І8.  Коіапсі  сіісі  поі  \ѵапі  іо  аііаск  ап  епету  ѵѵЬо  \ѵа8  іп 
8исЬ  а  Ье1р1е88  розіііоп.  Не  ааісі  іЬаі  Ьі8  орропепі’з  соига§е  \ѵа8  §геаі  апсі 
Ье  Ьопоигесі  Ьіт  іог  іі.  Не  Ьасі  І08І  ЬІ8  8\ѵог<і  апсі  зЬіекі,  сѵЬіІе  КоіапсГз 
сѵеге  8ІІІ1  іп  §оосі  сопсііііоп.  Коіапсі  сіісі  поі  \ѵізЬ  іо  кііі  ап  ипагтесі  тап 
сѵЬеп  Ье  \ѵа8  іп  Ьі8  рснѵег.  Не  а11о\ѵе<і  іЬе  оіЬег  кпі§Ьі  іо  сЬоозе  апоіЬег 
8\ѵог<і  апсі  апоіЬег  8ЬіеЫ  апсі  іЬеу  \ѵоиЫ  сопііпие  іЬе  Ь§Ьі. 

Коіапсі  8аі  сіосѵп  ироп  іЬе  §гоип<1  іо  геві,  сѵЬіІе  іЬе  кпі§Ьі  сѵііЬ  іЬе  гесі 
ріите  8епі  ЬІ8  теп  іо  іЬе  сазііе  іо  Ьгіп§  Ьіт  апоіЬег  8\ѵог<і  апсі  зЬіекі. 
ТЬеп  іЬе  Ьегсе  %Ьі  Ье§ап  а§аіп.  ТЬе  8ип  шее  Ьі§Ь  іп  іЬе  зку  апсі  8іі11 
еасЬ  кпі§Ьі  8Іоо<і  Ьгтіу  іп  Ьі8  ріасе,  8ігікіп§  апсі  8ігікіп§,  еасЬ  Ьеіепс1іп§ 
Ьітзеіі  а§аіп8і  іЬе  оіЬег.  АЬег  8оте  ііте,  Ьо\ѵеѵег,  іЬе  кпі§Ьі  сѵііЬ  іЬе 
гесі  ріите  іо8і  раііепсе.  Не  ѵѵапіесі  іо  епсі  іЬе  %Ьі,  80  Ье  8ігиск  Коіапсі 
8исЬ  а  Ьагсі  Ыспѵ  іЬаі  Ьі8  8\ѵог<і  Ьгоке  оіГ  аі  іЬе  Ьапсііе.  Аі  іЬе  8ате  ііте 
Коіапсі  8ігиск  ЬІ8  епету  а  Ьагсі  Ыо\ѵ,  апсі  соиЫ  поі  риіі  ЬІ8  8\ѵог<і  оиі  оі 
ЬІ8  епету’з  зЬіеЫ.  ТЬи8  ЬоіЬ  кпі§Ьі8  \ѵеге  пснѵ  \ѵеаропіе88.  ТЬеу  ігіесі  іо 
іЬго\ѵ  еасЬ  оіЬег  оіГ  іЬеіг  Ьогзев.  ЕасЬ  зеігесі  апсі  ІіЬесІ  іЬе  оіЬег’8  Ьеітеі. 
ТЬи8  іЬеу  8іоос1  сѵііЬоиі  іЬеіг  ЬеітеІ8,  іасе  іо  іасе.  ВоіЬ  сѵеге  8ігиск  сІитЬ 
\ѵііЬ  азіопізЬтепі.  Веіоге  Коіапсі  8іоосі  ЬІ8  оЫ  ігіепсі  Оііѵег.  Апсі  Оііѵег 
8а\ѵ  Коіапсі.  ТЬеп  іЬеу  гизЬесІ  іпіо  еасЬ  оіЬег  8  апп8. 

II. 

1.  \ѴЬаі  І8  іЬе  огі§іп  оі  іЬе  8іогу  аЬоиі  Коіапсі  апсі  Оііѵег? 

Коіапсі  апсі  Оііѵег  І8  а  8іогу  ігот  Тке  8ощ  о/ Коіапсі,  іЬе  §геаіе8і  оі7  іЬе 
еріс  роегш  оіЕгапсе.  Тке  8ощ  о/ Коіапсі  \ѵа8  сіізсоѵегесі  іп  іЬе  піпеіеепіЬ 
сепіигу  апсі  \ѵа8  іЬеп  ігашіаіесі  іпіо  Еп§ІІ8Ь. 

2. 18  Коіапсі  а  ригеіу  Ьсііопаі  сЬагасіег? 

ТЬе  8іогу  оі  Коіапсі  \ѵа8  кпо\ѵп  іп  іЬе  МісЫіе  А§е8  апсі  іаіег.  Коіапсі 
\ѵа8  а  геаі  Ьівіогіс  регзоп,  а  кпі§Ьі  аі  іЬе  соигі  оі  СЬагіета§пе,  апсі,  іЬе 
роет  8ау8,  іЬе  перЬе\ѵ  оі  СЬагіета§пе. 

3.  \УЬаі  сіо  уои  іеагп  аЬоиі  Коіапсі  аі  іЬе  Ье§іппіп§  оі іЬе  8іогу? 

Опе  зиттег  аЙегпооп,  тоге  іЬап  еіеѵеп  Ьипсігесі  уеагз  а§о,  Коіапсі 
8аі  оп  а  госк  оп  іЬе  іор  оі  а  Ьііі  пеаг  Зиігі.  Не  \ѵа8  а  Ьоу  оі  аЬоиі  іѵѵеіѵе, 
ѵегу  роогіу  с1ге88ес1.  АЬоѵе  Ьіт  \ѵа8  іЬе  Ыие  8ку,  оп  ЬоіЬ  8Іск\8  оіЬіт  \ѵеге 
§геаі  ріаіпз  апсі  1оп§  Ьпе8  оі7 1о\ѵ  Ьі1І8.  То  іЬе  8оиіЬ  Ье  соиЫ  8ее  іЬе  оЫ 
іо\ѵп  оі  Зиігі  апсі  іі8  8Ігоп§  сазііе.  Векпѵ  Ьіт  \ѵа8  а  сіизіу  гоасі  \ѵЬісЬ  Іесі 
асго88  іЬе  ріаіпз. 


Тексты  для  чтения 

4.  ѴѴЬо  \ѵаз  Оііѵег? 

Исходный  текст : 

Ыо\ѵ  іЬе  зип  Ье§ап  Іо  §о  <Іо\ѵп  ісшагсі  іЬе  \ѵезі.  8ооп  апоіЬег  Ьоу 
сІітЬесі  ир  іЬе  Ы11  апсі  зіорресі  пехі  іо  Коіапсі.  Не  \ѵаз  аЬоиі  іЬе  8ате  а§е 
а8  Коіапсі,  Ьиі  Ье  \ѵоге  іЬе  гісЬ  <іге88  оі  а  соигі  ра§е. 

“I  \ѵа8  аігаісі  уои  \ѵеге  поі  сотіп§,  Оііѵег,”  8аі<і  Коіапсі. 

“К  \ѵа8  Ьагсі  іог  те  іо  §еі  регтІ88Іоп  іо  §о  а\ѵау,”  ап8\ѵегес!  Оііѵег.  “Ыспѵ 
I  8Ііа11  8іау  \ѵііЬ  уои  апсі  \ѵе  зЬаІІ  Ье  іЬе  йгзі  іо  8ее  іЬе  §геаі  кіп§  апсі  Ьі8 
кпі§Ьі8.  Виі  Ье  І8  Іаіе.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬіІе  Коіапсі  сѵаз  \ѵаіііп§,  апоіЬег  Ьоу  сІітЬесі  ир  іЬе  ЬШ  апсі  зіорресі 
пехі  іо  Коіапсі.  Не  \ѵа8  аЬоиі  іЬе  8ате  а§е  а8  Коіапсі,  Ьиі  Ье  ѵѵоге  іЬе  гісЬ 
<іге88  оі  а  соигі  ра§е.  НІ8  пате  \ѵа8  Оііѵег.  Не  8аі<1  іЬаі  Ье  \ѵа8  Іаіе  Ьесаизе  іі 
Ьасі  Ьееп  Ьагсі  іог  Ьіт  іо  §еі  регтІ88Іоп  іо  §о  а\ѵау.  Виі  по\ѵ  Ье  \ѵоиЫ  8іау 
\ѵііЬ  Оііѵег  апсі  іЬеу  сѵоикі  Ье  іЬе  йгзі  іо  8ее  іЬе  §геаі  кіп§  апсі  Ьі8  кпі§Ьі8. 

5.  ѴѴЬаі  \ѵа8  Коіапсі  <1оіп§  8Ііііп§  оп  іор  оі  а  ЬШ  опе  сіау? 

Ве1о\ѵ  Коіапсі  \ѵа8  а  сіизіу  гоасі  сѵЬісЬ  Іесі  асго88  іЬе  р1аіп8.  А1оп§  іЬаі 
гоасі  кіп§  СЬаг1ета§пе  апсі  ЬІ8  §геаі  агту  оі  кпі§Ьі8  апсі  \ѵаггіог8  \ѵеге  іо 
ра88  оп  іЬеіг  \ѵау  іо  іЬе  сазііе  оі  8иігі.  ТЬеге  іЬе  §оѵегпог  оі  8иігі  ехресіесі 
СЬаг1ета§пе  а8  а  §иезі.  Коіапсі  сѵапіесі  іо  8ее  іЬе  §геаі  кіп§  апсі  ЬІ8  агту  апсі 
іЬаі  \ѵа8  сѵЬу  Ье  8аі  80  8іШ  \ѵаісЬіп§  іЬе  гоасі  ігот  Ьі8  госк  оп  іЬе  іор  оі  іЬе  Ы11. 

6.  ѴѴЬаі  8іогу  сіісі  Коіапсі’8  тоіЬег  іеіі  Ьіт  оп  ЬІ8  ЬігіЬсІау? 

Исходный  текст: 

ТЬеп  ЬІ8  тоіЬег  іоісі  іЬе  Ьоу  іЬе  8іогу  оіЬег  о\ѵп  Іііе  апсі  оіЬіз.  Іі  сѵаз 
80  8ігап§е  іЬаі  Коіапсі  сѵері. 

“ТЬе  кіп§  сѵЬот  уои  Ьаѵе  8ееп  іосіау’’  8Ье  іокі  Ьіт,  “І8  уоиг  ипсіе  апсі 
ту  осѵп  ЬгоіЬег.  I  \ѵа8  Ьгои§Ьі  ир  аі  іЬе  РгепсЬ  соигі  апсі  аЬег  ту  іаіЬег  8 
сІеаіЬ  Іііѵесі  аі  іЬе  раіасе  оі  СЬаг1ета§пе  Ьітзеіі.  ТЬеп  іЬеге  сате  іо 
СЬаг1ета§пе8  соигі  а  кпі§Ьі  Ьу  іЬе  пате  оі  Мііоп,  \ѵЬо  \ѵа8  ѵегу  роог  Ьиі 
Ьгаѵе  апсі  ЬопоигаЫе.  Апсі  сѵЬеп  1 8а\ѵ  іЬі8  поЫе  кпі§Ьі  I  іеіі  іп  Іоѵе  \ѵііЬ  Ьіт. 
Виі  уоиг  ипсіе  СЬаг1ета§пе  Ьаіесі  Ьіт  апсі  сігоѵе  Ьіт  оиі  оі  Ргапсе  Ьесаизе 
Ье  сѵапіесі  те  іо  таггу  опе  оі  ЬІ8  о\ѵп  кпі§Ьі8.  8о  Мііоп  ііесі  апсі  I  ііесі  сѵііЬ 
Ьіт  а8  ЬІ8  сѵііе.  СЬаг1ета§пе  \ѵа$  іигіоиз,  апсі  8\ѵоге  іо  кііі  Мііоп.  8о  \ѵе  Ьасі 
іо  <1ге88  оигзеіѵез  а8  Ье§§агз,  \ѵе  сѵапсіегесі  ігот  іспѵп  іо  іспѵп  Ье§§іп§  іог 
Ьгеасі.  Аі  Іазі  \ѵе  сате  іо  8иігі  апсі  соикі  поі  §о  апу  іагіЬег.  ѴѴе  іоипсі  іЬіз 
саѵе  апсі  сіесісіесі  іо  8іау  Ьеге  ипііі  ту  ЬгоіЬег  СЬаг1ета§пе  соиИ  іог§іѵе 
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из.  Би!  80оп  айег  уои  сѵеге  Ъогп,  іЬе  ра§апз  Ьасі  сгоззесі  іЬе  8еа  апсі  \ѵеге 
геасіу  Іо  іаке  Коте  іізеік  ТЬеп  уоиг  іаіЬег,  гететЬегіп§  Ыз  ѵо\ѵз  аз  а  кпіуЬі, 
риі  оп  Ыз  агтоиг,  іоок  Ыз  з\ѵог<і  апсі  Ыз  зЬіеІсі  апсі  \ѵепі  іо  \ѵаг.  Уои  кпо\ѵ 
іЬе  гезі  —  Ьо\ѵ  Не  іои§Ьі  Ъгаѵеіу  апсі  сііесі  аз  Ьегоез  сііе.  Апсі  уои  кпо\ѵ  Ьо\ѵ 
\ѵе  Ьаѵе  Ііѵесі  тапу  1оп§  уеагз  іп  іЬіз  роог  коте,  сіерепсііпу  ироп  оиг  кіпсі 
пеі§ЬЬоигз  іог  іоосі  апсі  Ьоріпу  іог  Ьейег  сіауз.  Веіоге  іЬе  кіп§  Іеаѵез  8иігі  Ье 
тизі  ассері  уои  аз  Ыз  перЬе\ѵ  апсі  іаке  уои  аз  а  ра§е  іпіо  Ыз  соигі.” 

Трансформированный  текст: 

Ніз  тоіЬег  іокі  іЬе  Ьоу  іЬе  зіогу  оі  Ьег  о\ѵп  Іііе  апсі  оі  Ыз.  И  сѵаз  зо  зігап§е 
іЬаі  Коіапсі  сѵері.  8Ье  заісі  іЬаі  іЬе  кіп§  \ѵЬот  Коіапсі  Ьасі  зееп  іЬаі  сіау  сѵаз  Ыз 
ипсіе  апсі  Ыз  тоіЬег ’з  ЪгоіЬег.  8Ье  Ьасі  Ьееп  Ьгои§Ьі  ир  аі  іЬе  РгепсЬ  соигі  апсі 
аЬег  Ьег  іаіЬег з  сіеаіЬ  зЬе  Ьасі  Ііѵесі  аі  іЬе  раіасе  оі  СЬагіета§пе  Ьітзеіі.  ТЬеп 
іЬеге  сате  іо  СЬагіета§пе’з  соигі  а  кпіуЬі  Ьу  іЬе  пате  оі  Мііоп,  \ѵЬо  сѵаз  ѵегу 
роог  Ьиі  Ьгаѵе  апсі  ЬопоигаЫе.  Апсі  \ѵЬеп  зЬе  засѵ  іЬаі  поЫе  кпіуЬі  зЬе  іеіі  іп 
іоѵе  \ѵііЬ  Ыт.  Виі  СЬагіета^пе  Ьаіесі  Ыт  апсі  сігоѵе  Ыт  оиі  оі  кгапсе  Ьесаизе 
Ье  \ѵапіесі  Ыз  зізіег  іо  таггу  опе  оі  Ыз  спѵп  кпіуЬіз.  8о  Мііоп  ііесі  апсі  зЬе  ііесі 
сѵііЬ  Ыт  аз  Ыз  \ѵіГе.  СЬагіета§пе  \ѵаз  ійгіоиз,  апсі  з\ѵоге  іо  кііі  Мііоп.  ТЬеу  Ьасі 
іо  сігезз  іЬетзеіѵез  аз  Ье§§агз,  іЬеу  \ѵапс!егес1  ігот  іо\ѵп  іо  іо\ѵп  Ье§§іп§  іог 
Ьгеасі.  Аі  іазі  іЬеу  геасЬесі  8иігі  апсі  соиЫ  поі  §о  апу  іагіЬег.  ТЬеу  іоипсі  а  саѵе 
апсі  сіесісіесі  іо  зіау  іЬеге  ипііі  СЬагіета§пе  соиИ  іог§іѵе  іЬет.  Виі  зооп  аЬег 
Коіапсі  сѵаз  Ьогп,  іЬе  ра§апз  Ьасі  сгоззесі  іЬе  зеа  апсі  ѵгеге  геасіу  іо  іаке  Коте 
іізеіі.  Коіапсіз  іаіЬег,  гететЬегіп§  Ыз  ѵо\ѵз  аз  а  кпіуЬі,  Ьасі  риі  оп  Ыз  агтоиг, 
іакеп  Ыз  з\ѵогсі  апсі  Ыз  зЫеИ  апсі  §опе  іо  сѵаг.  Не  Ьасі  іои§Ьі  Ьгаѵеіу  апсі  сііесі  аз 
Ьегоез  сііе.  Коіапсі  апсі  Ыз  тоіЬег  Ьасі  Ьасі  іо  ііѵе  тапу  1оп§  уеагз  іп  іЬеіг  роог 
Ьоте,  Ьерепс1іп§  ироп  іЬеіг  пеі^ЬЬоигз  іог  іоосі  апсі  Ьоріпу  іог  Ьейег  сіауз. 

КоІапсГз  тоіЬег  іоЫ  Ыт  іЬаі  Ьеіоге  іЬе  кіп§  Іей  8иігі  Ье  тизі  ассері 
Коіапсі  аз  Ыз  перЬе\ѵ  апсі  іаке  Ыт  аз  а  ра§е  іпіо  Ыз  соигі. 

7.  ѴѴЬаі  сіісі  Коіапсі  сіо  іп  огсіег  іо  сіаіт  Ыз  гі§Ыз  аз  іЬе  кіп§’з  перЬе\ѵ? 

Трансформированный  текст: 

Коіапсі  епіегесі  іЬе  §геаі  Ьапциеі  Ьаіі  апсі  \ѵаікесі  ЬоЫІу  ир  іо  іЬе  іаЫе 
сѵЬеге  іЬе  кіп§  \ѵаз  зііііп§.  ѴѴііЬоиі  а  сѵогсі,  Ье  зеігесі  а  Ьазкеі  оі  теаі  апсі 
ігиіі  зіапс1іп§  Ьеіоге  іЬе  кіп§.  СЬагіета§пе  \ѵаз  зигргізесі,  Ьиі  Ье  заісі  іЬаі 
іЬе  Ьоу  \ѵаз  ЬоЫ  апсі  іЬаі  Ье  сѵоикі  таке  а  Ьгаѵе  кпі§Ы. 

ТЬозе  \ѵЬо  зіоосі  пеаг  іЬе  кіп§  \ѵеге  зо  азіопізЬесі  Ьу  іЬе  Ьоу’з  ргоисі 
таппег  іЬаі  іЬеу  сіісі  поі  сіаге  іо  іоисЬ  Ыт.  ТЬеп  Коіапсі  зеігесі  іЬе  §оЫ 
сѵіпе  сир  сѵЬісЬ  іЬе  кіп§  Ьасі  Ьееп  ЬоЫіп§  іп  Ыз  Ьапсі.  ТЬе  кіп§  гетагкесі 
іЬаі  іЬе  іогезі  \ѵаз  а  Ьейег  ріасе  іог  Ыт  іЬап  іЬе  Ъапдиеі  Ьаіі.  Не  Ьасі 
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Ьеііег  ріск  пиіз  іп  іЬе  іогезі  іЬап  зеіхе  сІі.чЬек  йот  іЬе  кіп§8  ІаЫе.  Виі 
іЬе  Ьоу  оЬ^есіесі  ргоисііу  іЬаі  іЬе  Ьезі  іЬіп§з  оп  іЬе  кіп§’з  ІаЫе  Ьеіоп^есі 
іо  Ьіз  тоіЬег.  ТЬе  кіп§  зиррозесі  іЬаі  Ьіз  тоіЬег  \ѵаз  а  поЫе  Іасіу  апсі 
Ііѵесі  іп  а  сазііе  лѵііЬ  §иаг<І8,  кпіуЬіз  апсі  тіпзігеіз  агоипсі  Не  г.  Виі  Коіапсі 
8аі<і  ргоисііу  іЬаі  Ьіз  і\ѵо  апп8  сѵеге  Ьег  кпіуЬіз,  Ьіз  еуе8  сѵеге  Ьег  §иагсІ8, 
Ьіз  1ір8  \ѵеге  Ьег  тіпзігеіз.  ТЬе  кіп§  зтііесі  апсі  заісі  іЬаі  іЬаі  \ѵаз  а  §оо<і 
апз\ѵег.  ТЬеп  іЬе  Ьоу  іпѵііесі  іЬе  кіп§  іо  ѵізіі  Ьі8  тоіЬег  іп  Ьег  сазііе. 

Веіоге  іЬе  кіп§  соиЫ  апз\ѵег,  іЬе  Ьоу  ѵѵаікесі  іеагіеззіу  оиі  оі  іЬе  Ьаіі 
\ѵііЬ  іЬе  Ьазкеі  оі  іоосі  апсі  іЬе  сир  оі  сѵіпе  іп  Ьі8  Ьапсіз. 

8.  БЫ  СЬагіета§пе  огсіег  Коіапсі  іо  Ье  аггезіесі? 

N0,  Ье  сіісі  поі.  Іп8іеасі  іЬе  кіп§  огсіегесі  опе  оі  Ьі8  кпі§Ьіз  іо  іоііо'ѵѵ  іЬе 
Ьоу  апсі  Ьпсі  оиі  \ѵЬеге  Ье  ііѵесі,  апсі  іЬеп  Ьгіп§  ЬоіЬ  Ьіт  апсі  Ьі8  тоіЬег 
іо  іЬе  сазііе. 

9.  ѴѴа8  СЬагіета§пе  8ІІІ1  ап§гу  \ѵііЬ  ЬІ8  8І8іег? 

Исходный  текст: 

ТЬеге  Ье  теі  КоіапсГз  тоіЬег  \ѵЬо  гететЬегесі  Ьіт  а8  а  §оо<і  ігіепсі 
іп  іЬе  ра8і  сѵЬеп  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  ііѵесі  іп  СЬагіета§пе’з  раіасе  іп  Ргапсе. 
ТЬеу  іаікесі  іог  а  1оп§  ііте  аЬоиі  іЬе  разі. 

“СЬагіета§пе  Ьа8  іоокесі  іог  уои  іп  еѵегу  іапсі,”  Ье  8аі<і,  “Ьиі  Ьа8  Ьееп 
ипаЫе  іо  Ьпсі  уои.  Не  іог§аѵе  уои  тапу  уеагз  а§о  апсі  \ѵапіесі  уои  іо 
геіигп.  Не  іоипсі  оиі  іЬаі  Мііоп  \ѵа8  сіеасі,  Ьиі  Ьі8  теззеп^егз  соиИ  поі 
Ьпсі  Мііоп’з  \ѵііе.  Не  іЬои§Ьі  уои  сѵеге  сіеасі  іоо.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  кпіуЬі,  8епі  Ьу  СЬагіета§пе  іо  іоііо\ѵ  Коіапсі,  Ьасі  Ьееп  Ьі8  тоіЬег’8 
§оосі  ігіепсі  іп  іЬе  разі  \ѵЬеп  ЬоіЬ  оі  іЬет  Ьасі  ііѵесі  іп  СЬагіета§пе’з 
раіасе  іп  Ргапсе.  ТЬе  кпіуЬі  заісі  іЬаі  СЬагіета§пе  Ьасі  Іоокесі  іог  Ьіз  8І8іег 
іп  еѵегу  іапсі,  Ьиі  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  йпсі  Ьег.  Не  Ьасі  іог§іѵеп  Ьег  тапу 
уеагз  Ьеіоге  апсі  \ѵапіе<і  Ьег  іо  геіигп.  Не  Ьасі  іоипсі  оиі  іЬаі  Мііоп  \ѵаз 
сіеасі,  Ьиі  Ьіз  теззеп^егз  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  Ьпсі  Мііоп’з  сѵііе.  Не  іЬои§Ьі 
іЬаі  Ьіз  зізіег  \ѵаз  сіеасі  іоо. 

10.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  аЬег  Коіапсі  апсі  Ьіз  тоіЬег  аггіѵесі  аі  СЬагіета§пе’з 
соигі? 

То\ѵагсі  еѵепіп§  іЬе  кпіуЬі,  сѵііЬ  КоіапсГз  тоіЬег  ЬеЬіпсі  Ьіт  оп  Ьіз 
Ьогзе,  госіе  іЬгои§Ь  іЬе  Ьеісіз  оі  8иігі  ѵѵЬііе  Коіапсі,  ргоисі  апсі  Ьарру, 
іо11о\ѵе<і  іЬет  оп  іооі.  ТЬе  кіп§  \ѵаз  ѵегу  уіасі  іо  зее  Ьіз  зізіег. 

ТЬе  пехі  сіау  іЬеге  \ѵаз  а  §геаі  іеазі  іп  іЬе  Ьапциеі  Ьаіі  іп  Ьопоиг  оі 
іЬе  кіп§’з  зізіег  апсі  Ьег  іііііе  зоп,  апсі  іЬіз  ііте  Коіапсі  заі  аі  іЬе  кіп§’з 
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гі§Ьі  Ьапсі.  СЬаг1ета§пе  гевіесі  і\ѵо  тоге  сіаув  іп  8иігі  Ьеіоге  §оіп§  Іо 
Коте.  ТЬеп  Не  вепі  Ьів  вівіег  \ѵііЬ  а  §иаг<і  оі  кпі^Ьі:8  Ьаск  іо  Ргапсе  іо  ЬІ8 
раіасе  іЬеге.  Виі  Коіапсі  Ьесате  а  ра§е.  Апсі  \ѵЬеп  іЬе  агту  тоѵесі  оп  іо 
Коте,  Ье  сѵепі  іоо.  Не  сіісі  поі  Іоок  Нке  а  Ъе§§аг  по\ѵ.  ТЬеге  \ѵа8  а  ргоисі 
ехрге88Іоп  оп  Ьі8  іасе,  Ьиі  іі  \ѵа8  а  кіпсі  іасе  іоо. 

1 1 .  ѴѴЬаі  \ѵа8  іЬе  саизе  оі  іЬе  сопііісі  Ъеі\ѵееп  СЬаг1ета§пе  апсі  Соипі 
Сегагсі? 

Уеаг8  Іаіег,  сѵЬеп  Коіапсі  \ѵа8  аігеасіу  а  тап,  СЬаг1ета§пе  ЬеЫ  а  §геаі 
іевііѵаі.  ТЬаі  \ѵа8  іо  сеІеЬгаіе  ЬІ8  ѵісіогіев  оѵег  іЬе  8ахоп8  апсі  оіЬег  епетіев. 
ТЬеге  \ѵа8  по\ѵ  реасе  іп  Ргапсе.  ТЬе  кіп§  іпѵііесі  іЬе  Ьгаѵеві  кпі§Ьі8  оі  іЬе 
соипігу  апсі  сѵапіесі  іо  §іѵе  іо  еасЬ  8оте  ге\ѵаг<і  іог  ЬІ8  зегѵісе. 

Атоп§  іЬе  кпі§Ьі8  \ѵЬо  сате  іо  іЬе  іевііѵаі  \ѵав  оЫ  Соипі  Сегагсі, 
Оііѵег  8  §гап<ііаіЬег  апсі  опе  оі  іЬе  тові  ро\ѵегіи1  Ъагош  оі  Ргапсе.  Не 
Ьоресі  іЬаі  іЬе  кіп§,  ав  а  ге\ѵаг<і  іог  Ьів  1оп§  вегѵісе,  \ѵоиЫ  §гапі  Ьіт 
а  іеисіаі  евіаіе  ѵсЬісЬ  сіісі  поі  Ье1оп§  іо  апуопе.  Но\ѵеѵег  СЬаг1ета§пе 
сіісі  поі  сіо  іЬаі.  Соипі  Сегагсі  \ѵав  ап§гу  апсі  геіивесі  іо  рау  іЬе  кіп§ 
іеисіаі  ігіЬиіе.  Не  вепі  тев8еп§ег8  іо  Ьів  воп,  Оііѵег’в  іаіЬег,  авкіп§  іог 
Ьеір.  Оііѵег  сате  \ѵііЬ  Ьів  іаіЬег.  8о  Коіапсі  апсі  Оііѵег  \ѵеге  іп  сііііегепі 
сатрв  по\ѵ. 

12.  \УЬу  сіісі  іі  Ьесоте  ітрогіапі  іо  епсі  іЬе  сопііісі  риіскіу? 

Трансформированный  текст: 

Опе  сіау  а  сотрапу  оі  кпі§Ьі8  госіе  іпіо  СЬаг1ета§пе8  сатр  апсі 
авкесі  іо  вее  іЬе  кіп§.  ТЬеу  Ьасі  соте  ігот  іЬе  воиіЬ  оі  Ргапсе.  ТЬеу  іоЫ 
СЬаг1ета§пе  іЬаі  іЬе  кіп§  оі  8раіп  \ѵав  <іе8ігоуіп§  іЬе  Ьеаиіііиі  ргоѵіпсев 
оі  воиіЬегп  Ргапсе.  ТЬеу  Ье§§е<і  СЬаг1ета§пе  іо  соте  диіскіу  апсі  Ьеір 
Ьів  реоріе.  Виі  СЬаг1ета§пе  ап8\ѵегес!  іЬаі  Ье  Ьасі  тасіе  а  ѵо\ѵ  іЬаі  іЬе 
ігаііог  Сегагсі  тиві  сііе,  апсі  Ье  тші  поі  Ьгеак  іЬів  ѵо\ѵ. 

Мові  оі  іЬе  теп  іЬои§Ьі  іі  \ѵав  Ьеііег  іо  іог§еі  а  ѵснѵ  іЬап  іо  Іове  іЬе 
тові  Ьеаиіііиі  ргоѵіпсев  оі  Ргапсе.  ТЬеп  опе  оі  іЬе  кпі§Ьів  ваісі  іЬаі 
Соипі  Сегагсі  кпе\ѵ  поіЬіп§  аЬоиі  іЬе  іпѵавіоп  Ьу  8раіп.  ТЬе  кпі§Ьі  \ѵав 
виге  іЬаі  іЬе  соипі  ѵѵоиЫ  а§гее  іо  Ъгіп§  іЬе  кіп§’в  риаггеі  сѵііЬ  Ьіт  іо  ап 
ЬопоигаЫе  епсі. 

13.  ѴѴЬаі  зоіиііоп  \ѵа8  ви§§евіесІ  іо  СЬаг1ета§пе? 

Трансформированный  текст: 

Опе  оі  іЬе  кпі§Ьів  8и§§евіесІ  іЬаі  іЬеу  вЬоик!  сЬоове  опе  оі  іЬеіг 
кпі§Ьі8  апсі  Іеі  Сегагсі  сЬоове  опе  оі  Ьі8  кпі§Ьів,  апсі  іЬеве  і\ѵо  кпі§Ьів 
8ЬоиЫ  Ь§Ьі  апсі  веіііе  іЬе  сопііісі  Ъеіѵѵееп  СЬаг1ета§пе  апсі  Сегагсі. 
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СЪагіета§пе  апсі  ЪІ8  теп  Іікесі  ТЬе  ісіеа  апсі  ТЬеу  8епТ  а  те88еп§ег 
\ѵйЪ  а  лѵЬіТе  йа§  То  ТЬе  са8Йе  То  ргорозе  ТЬІ8  ріап  То  СоипТ  Сегагсі. 
ТЬе  СоипТ8  теп  сѵеге  аЬо  Тігесі  оі  й§Ътіп§  а§аіп8І  тЬе  кіп§.  8о  Сегагсі 
а§гее<і. 

14.  ѴѴЬо  \ѵеге  ТЬе  Т\ѵо  сѵаггіогх  сЪозеп  іог  тЬе  й§Ът? 

ТЬе  Т\ѵо  \ѵаггіог8  сЬозеп  Іог  ТЬе  й§Ът  \ѵеге  Коіапсі  апсі  Оііѵег. 

15.  Но\ѵ  сіісі  ТЬе  %Ът  сіеѵеіор? 

Трансформированный  текст: 

СоипТ  Сегагсі  §аѵе  ТЬе  8І§па1  То  Ье§іп  ТЬе  %Ът.  ТЬе  Т\ѵо  кпі§ЬТ8  оп 
тЬеіг  Ьогвез  сІазЬес!  То\ѵагй  еасЬ  оТЬег.  Рог  тоге  тЬап  Т\ѵо  Ьоигз  ТЬе 
кпі§ЬТ8  іои§Ът,  ЬиТ  пеітЬег  оі  тЬет  \ѵа8  аЫе  То  йеіеаТ  ТЬе  оТЬег.  Но\ѵеѵег, 
ТЬе  кпі§Ьт  \ѵітЪ  ТЬе  гесі  ріите  8Ігиск  КоіапсГз  ЬеІтеТ  а  Ьеаѵу  Ыо\ѵ  апсі 
ЬІ8  8\ѵогсі  Ъгоке  іп  Т\ѵо.  ТЬи8  ТЬе  кпі§Ьт  сѵітЬ  ТЬе  гесі  ріите  Ьасі  поТЫп§ 
То  %Ът  \ѵітЪ  по\ѵ;  ЬиТ  Ье  \ѵа8  геасіу  То  сііе  апсі  поТ  зиггепйег,  апсі  Ье 
ргерагесі  То  %Ът  \ѵітЪ  ЬІ8  Й8Т8.  Коіапсі  сіісі  поТ  сѵапТ  То  аТТаск  ЬІ8  епету 
\ѵЪо  \ѵа8  іп  8исЬ  а  Ье1р1е88  розіТіоп.  Не  8 аі сі  тЬаТ  Ьі8  орропепТ’8  соига§е 
\ѵа8  §геаТ,  апсі  Ье  Ьопоигесі  Ьіт  Іог  іТ.  Не  Ьасі  1о8Т  Ьіз  8\ѵогсі  апсі  зЫеЫ, 
\ѵЬі1е  КоіапсГз  сѵеге  8ТІІ1  іп  §оой  сопсііТіоп.  Коіапсі  сіісі  поТ  \ѵізЪ  То  кій 
ап  ипаппесі  тап  сѵЬеп  Ье  сѵаз  іп  ЬІ8  ро\ѵег.  Не  а11о\ѵе<і  ТЬе  оТЬег  кпі§Ьт 
То  сЬоозе  апоТЬег  8\ѵогсі  апсі  апоТЬег  зЬіеІсі  апсі  тЬеу  сѵоикі  сопТіпие 
ТЬе  %Ът. 

Коіапсі  8аТ  йо\ѵп  ироп  ТЬе  §гоип<і  То  гезТ,  \ѵЪі1е  ТЬе  кпі§Ьт  \ѵітЪ  ТЬе  гесі 
ріите  8епТ  ЬІ8  теп  То  ТЬе  сазТІе  То  Ьгіп§  Ьіт  апоТЬег  8\ѵог<і  апсі  8ЫеЫ. 
ТЬеп  ТЬе  йегсе  %Ьт  Ье§ап  а§аіп.  ТЬе  8ип  гозе  Ъі§Ъ  іп  ТЬе  8ку  апсі  8ТІІ1 
еасЬ  кпі§Ьт  зіоосі  йгтіу  іп  ЬІ8  ріасе,  8Тгікіп§  апсі  8Тгікіп§,  еасЬ  сіеіепсііп^ 
Ъітзеіі  а§аіп8Т  ТЬе  оТЬег. 

16.  ѴѴЬаТ  Ьгои§Ьт  ТЬе  %ЪТ  То  ап  еагіу  епсі? 

АЙег  зоте  Тіте,  Ъо\ѵеѵег,  ТЬе  кпі§Ьт  сѵітЬ  ТЬе  гей  ріите  ІозТ  раТіепсе. 
Не  сѵапТесі  То  епсі  ТЬе  %Ьт,  80  Ье  зТгиск  Коіапсі  8исЬ  а  Ьагсі  Ыспѵ  ТЬаТ  ЬІ8 
8\ѵогсі  Ъгоке  ой  аТ  ТЬе  Ъапсііе.  АТ  ТЬе  8ате  Тіте  Коіапсі  8Тпіск  ЬІ8  епету 
а  Ьагсі  Ыо\ѵ,  апсі  соиЫ  поТ  риіі  ЬІ8  8\ѵогсі  оиТ  оі  ЪІ8  епету’8  зЬіеісі.  ТЬи8 
ЬоТЬ  кпі§ЬТ8  сѵеге  по\ѵ  \ѵеароп1е88.  Ио\ѵ  ТЬеу  Тгіесі  То  тЪго\ѵ  еасЬ  оТЬег 
ой  ТЬеіг  Ьогвез.  ЕасЬ  зеігесі  апсі  ІіЙесі  ТЬе  отЬег’з  ЬеІтеТ.  ТЬи8  ТЬеу 
8Тоой  сѵітЬоиТ  ТЬеіг  ЪеЪпеТз,  іасе  То  іасе.  ВоТЬ  \ѵеге  зігиск  сіитЬ  сѵітЬ 
азТопізЬтепТ.  Веіоге  Коіапсі  зіоосі  ЬІ8  окі  ігіепсі  Оііѵег.  Апсі  Оііѵег  8а\ѵ 
Коіапсі.  ТЬеп  ТЬеу  гизЬесі  іпТо  еасЬ  оТЬег  8  аггш. 


Аіаіапіа1 

(Сгеек  Муіѣоіоду) 
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ТЬеге  аге  сііЯегепІ:  ѵегзіопз  оі  іЬе  туіЬ  аЬоиі  Аіаіапіа.  Виі  іЬеу  аіі  а§гее 
іЬаі  Аіаіапіаз  іаіЬег  ІеЙ  Ьег  іп  іЬе  тоипіаіпз  Іо  сііе  \ѵЬеп  зЬе  \ѵаз  а  сЫЫ.  ТЬеу 
аЬо  а§гее  іЬаі  Агіетіз2,  іЬе  Сгеек  §осЫе88  оі  Ьипііп§,  сате  іо  Ьег  гезсие. 

*  *  * 

Опсе  ироп  а  ііте  а  ргоий  кіп§  8сЬоепеи83  гиіесі  іп  Агсасііа.  Не  \ѵаз 
а  ті§Ьіу  Ьипіег  апсі  а  ті§Ьіу  сѵаггіог  іп  Ьаіііе.  Не  сіезрізесі  ѵѵотеп  Ъесаше 
іЬеу  соиЫ  поі  іаке  рагі  іп  аіі  іЬе  іЬіп§8  іЬаі  Ье  Іоѵесі  80  тисЬ.  ѴѴЬеп  Ье 
таггіесі,  Ье  тасіе  а  §геаі  ѵо\ѵ  іЬаі  іі  а  §іг1  \ѵаз  Ьогп  іо  Ьіт,  8Ье  \ѵоиЫ  сііе 
Ьеіоге  Ьег  еуе8  за\ѵ  1і§Ьі. 

ѴѴЬеп  а  тап  такс\8  8исЬ  а  ѵо\ѵ,  Ье  І8  оЬеп  зоггу  Іаіег,  апсі  8сЬоепеш  сѵаз  по 
ехсерііоп.  Рог  тапу  1оп§  уеагз  Ье  гетаіпесі  сЬі1сі1е88,  Ьиі  \ѵЬеп  аі  Іааі  а  сЫЫ  \ѵаз 
Ьогп,  іі  \ѵа8  а  §іг1.  ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  іЬе  сЫЫ,  Ье  Іоѵесі  іі  апсі  Ьекі  іі  іп  Ьі8  апп8.  Не 
8ігоке<і  а  іііііе  Ьапсі  апсі  поіісесі  іЬаі  іЬеге  \ѵа8  а  ЬігіЬ-тагк  оп  іЬе  \ѵгІ8і. 

ТЬеге  \ѵа8  а  8іги§§1е  іп  Ьі8  Ьеагі  Ъеіѵѵееп  іЬе  ргісіе  оі  іЬе  іаіЬег  апсі  іЬе 
ргісіе  ОІНІ8  ѵо\ѵ.  Апсі  іЬе  ргісіе  оіЬіз  ѵо\ѵ  ргеѵаііесі. 

Не  огсіегесі  опе  оіЬіз  8егѵапі8  іо  іаке  іЬе  сЫЫ  іо  іЬе  тоипіаіпз  апсі  іеаѵе 
іі  іЬеге  іо  сііе  оі  соЫ  апсі  зіагѵаііоп.  Виі  Ьі8  ргісіе  \ѵаз  рипізЬесІ,  іог  Ье  Ьасі 
по  тоге  сЫЫгеп. 

Уеі  іЬеге  іѵаз  опе  ѵѵЬо  ріііесі  іЬе  сЫЫ  апсі  Ьасі  а  кіпсіег  Ьеагі  іЬап  іЬе 
сЬіЫ’8  іаіЬег  —  іЬаі  іѵаз  іЬе  §осЫе88  Агіетіз.  8Ье  8епі  а  зЬе-Ьеаг  іо  іЬе 
ріасе  іѵЬеге  іЬе  сЫЫ  іау.  ТЬе  Ьеаг  іоок  іЬе  сЫЫ  §епііу  іп  Ьег  тоиіЬ  апсі 
Ьгои§Ьі  іі  іо  іЬе  саѵе  \ѵЬеге  Ьег  о\ѵп  сиЬз  іау.  8Ье  іесі  іі  іо§еіЬег  \ѵііЬ  Ьег 
сиЬз  ипііі  іі  §ге\ѵ  8ігоп§  апсі  соиЫ  \ѵаік  апсі  ріау  апсі  гип  ѵѵііЬ  іЬе  уоип§ 
Ьеагз.  ѴѴЬеп  іЬе  сЫЫ  \ѵаз  оЫег  апсі  соиЫ  ііѵе  \ѵііЬоиі  іЬе  Ьеаг-тоіЬег, 
Агіетіз  8епі  а  путрЬ  іо  Ьгіп§  іі  іо  Ьег.  Агіетіз  іѵаз  ріеазесі,  іог  іЬе  сЬіЫ 
\ѵа8  Ьеаиіііиі  апсі  зігоп§. 

“Нег  пате  \ѵі11  Ье  Аіаіапіа,”  зЬе  8аЫ.  “8Ье  сѵііі  ііѵе  іп  іЬе  тоипіаіпз  апсі 
іѵоосіз  оі  Агсасііа.  8Ье  \ѵі  1 1  ріп  те  іп  ту  Ьипііп§  апсі  зЬе  \ѵі11  Ье  іЬе  з\ѵіЙезі 
оі  аіі  тогіаіз  ироп  іЬе  еагіЬ.  ѴѴЬеп  зЬе  §го\ѵз  ир,  зЬе  \ѵііі  геіигп  іо  Ьег  о\ѵп 
реоріе  апсі  сѵііі  Ьгіп§  ]оу  апсі  зоггспѵ  іо  іЬет.” 

1  Аіаіапіа  [,эеіѳ'Іэепіѳ]  —  Аталанта  ( греч миф.). 

2  Агіетіз  ['аііітіз] —  Артемида,  покровительница  животных  и  охоты  (греч., 
миф.). 

3  ЗсЬоепеиз  [зкі'піѳз]  —  Скеней. 


Тексты  для  чтения 

ТЬш  Аіаіапіа  Ііѵесі  лѵіІгЬ  Агіетіз,  іЬе  §осЫезз  о!  Ьипііп§,  апсі  лѵіігЬ  іЬе 
путрЬз  іп  іЬе  тоипіаіпз  апсі  ѵѵоосіз  оі  Агсасііа.  ТЬеу  іаи§Ьі  Ьег  Іо  гип  апсі 
Ьипі,  апсі  іо  зЬооі  сѵііЬ  а  Ьосѵ  апсі  агго\ѵз. 

Аіаіапіа  \ѵоп  іате  іп  Ьипііп§  апсі  Ьег  іате  Ьесате  кпосѵп  іЬгои§Ьоиі 
іЬе  \ѵЬо1е  соипігу.  ѴѴЬеп  зЬе  арреагесі  аі  іЬе  §атез,  еѵегуЬосіу  кпесѵ  \ѵЬо 
8Ье  \ѵаз.  8Ье  гап  іп  іЬе  іооігасез  а§аіпзі  іЬе  зсѵіЬезі  гиппегз  іп  іЬе  Іапсі  апсі 
аЬѵауз  \ѵоп  іЬе  ргігез  еазііу 

Опе  Ьау,  сѵЬеп  кіп§  8сЬоепеиз  \ѵаз  Ьипііп§  іп  іЬе  іогезі,  Аіаіапіа  Ьаррепесі 
іо  Ье  іЬеге  іоо.  ѴѴЬеп  зЬе  Ьеагсі  іЬе  зоипсі  оіЬи§1ез  апсі  іЬе  Ъагкіп§  оі  Ьо§8, 
8Ье  \ѵаз  іиіі  оі  )оу  апсі  ріпесі  іп  іЬе  Ьипі.  Кіп§  8сЬоепеиз  \ѵаз  Ьарру  іо  8ее 
Ьег.  Не  сгіесі  оиі, 

“Іі  І8  Аіаіапіа,  іЬе  Ьипіге88.  8Ье  І8  іЬе  опіу  \ѵотап  оп  еагіЬ  сѵЬо  І8  Ьі  іо 
Іоок  а  тап  іп  іЬе  іасе.” 

Не  госіе  оп  а  Ьогве,  Ьиі  іЬе  Ье8і  Ьогзе  соиЫ  поі  гип  80  з\ѵіШу  а8  Аіаіапіа 
оп  іооі.  8Ье  \ѵаз  аЬѵауз  аЬеас!  оі  іЬет.  Апсі  ѵѵЬеп  іЬе  Ьипіегз  арргоасЬес!  іЬе 
сіеег  зЬоі  Ьу  Аіаіапіа’8  агго\ѵ,  іЬе  кіп§  8аі<і  іо  Ьег, 

“Аіаіапіа,  іЬе  сіеег  І8  уоигз,  апсі  ту  Ьипіегз  \ѵі  1 1  саггу  іі  іог  уои  \ѵЬегеѵег 
уои  іеіі  іЬет.  I  Ье§  уои  іо  іаке  іЬі8  гіп§  апсі  \ѵЬеп  уои  Іоок  ироп  іі,  іЬіпк 
кіпсПу  оі  ап  оЫ  тап  ѵѵЬозе  Ьеагі  І8  Іопеіу  апсі  сѵЬо  \ѵоиЫ  Ііке  іо  Ьаѵе 
а  сІаи^Ьіег  Ііке  уои.” 

Аз  Ье  вроке,  Ье  іоок  а  §оЫ  гіп§  оіГ  Ьі8  Ьп§ег  апсі  §аѵе  іі  іо  Ьег.  ТЬеге  \ѵеге 
іеагз  іп  Ьіз  еуе8  \ѵЬеп  Ье  Іоокесі  аі  Ьег  апсі  іЬои§Ьі  оі  Ьі8  спѵп  сЫЫ  сіеасі  іп 
іЬе  тоипіаіпз  80  тапу  уеаг8  а§о.  Аіаіапіа  кпеіі  аі  Ьі8  іееі,  іоок  іЬе  гіп§  апсі 
кІ88ес!  ЬІ8  Ьапсі. 

“I  Ьоре  іЬе  §осІ8  \ѵі11  §іѵе  уои  а  сІаи^Ьіег  іЬаі  \ѵі11  Іоок  Ііке  те,”  8Ье  8аіс1, 
“Ьиі  \ѵі11  Ье  тоге  Ьеаиіііиі  апсі  \ѵізег  іЬап  I.” 

ѴѴЬеп  іЬе  кіп§  Іоокесі  аі  іЬе  Ьапсі  іЬаі  ЬеЫ  Ьі8  Ьапсі,  Ье  ІгетЫесІ,  іог  Ье 
за\ѵ  іЬе  ЬігіЬ-тагк  оп  Ьег  \ѵгізі. 

“Аіаіапіа,”  Ье  8аі<і,  “іЬе  §оЬз  Ьаѵе  іиІЫІесІ  уоиг  \ѵІ8Ь.” 

“ѴѴЬаі  сіо  уои  теап?”  8Ье  азкесі. 

“Уеагз  а§о  а  сЫЫ  сѵаз  Ьогп  іо  те  а8  а  §іЬ  ігот  іЬе  §оЬз.  Виі  Ъесаизе  оі 
ту  іооІізЬ  ргісіе,  I  8епі  іі  іо  іЬе  тоипіаіпз  іо  сііе.  I  соиЫ  поі  іог§еі  іЬе  ЬігіЬ- 
тагк  оп  ііз  \ѵтІ8І.  Ыспѵ  I  зее  іЬіз  тагк  оп  уоиг  \ѵгізі  апсі  уои  аге  оі  іЬе  зате 
а§е  аз  ту  сІаи^Ьіег.  Уои  аге  ту  сЫЫ.” 

ІЬе  іеагз  ігот  Ьіз  еуез  іеіі  ироп  Ьег  Ьапсі  аз  зЬе  \ѵаз  зіііі  ЬоЫіп§  Ьіз  Ьапсі 
апсі  кпее1іп§  аі  Ьіз  іееі. 

“ОЬ,  ту  іаіЬег!”  зЬе  сгіесі. 


Аіаіапіа 


“Аіаіапіа,”  Ье  8 аі сі ,  ‘ЧѵЬеп  I  зепі  уои  Іо  іЬе  тоипіаіпз  Іо  сііе,  I  §аѵе  Ьаск  іо 
іЬе  §ос1з  іЬеіг  §іЙ  іо  те.  Ыо\ѵ  I  Ьаѵе  по  гіуЬі  іо  азк  іог  іЬаі  §ііі  а§аіп.  Уеі  іі 
уои  соте  Ьаск  іо  те,  уои  \ѵі11  Ье  Ііке  зипзЫпе  іп  ту  Ьа1І8.” 

ТЬи8  Аіаіапіа  Ьасі  іо  сЬоозе  —  Ьекѵееп  Ьег  ігее  Ііке  іп  іЬе  іогезі  \ѵііЬ 
Агіетіз  апсі  путрЬз  апсі  Ііке  \ѵііЬіп  іЬе  ѵѵаііз  оі  а  сііу.  8Ье  соиЫ  поі  сіесісіе. 

“ОЬ,  РаіЬег,”  зЬе  заЫ,  “\ѵі11  а  уоип§  Ііоп  §о  іпіо  а  са§е  оіЬіз  о\ѵп  ігее  \ѵі11?” 

ТЬе  оЫ  кіп§  Ьо\ѵе<і  Ьі8  Ьеасі. 

“Аіаз!  ѴѴЬаі  оіЬег  апзсѵег  соиЫ  I  ехресі?  I  іЬапк  іЬе  §ос1з  іЬаі  іЬеу  Ьаѵе 
8Ьо\ѵп  те  уоиг  іасе  іЬі8  сіау.  РегЬарз  уои  \ѵі11  ріп  из  ѵѵЬеп  \ѵе  Ьипі  а§аіп  іп 
іЬе  іогезі.  ТШ  іЬеп,  ту  сЫЫ,  іагесѵеіі.” 

\ѴііЬ  ігетЫіпу  Ьапсіз  іЬе  кіп§  гаізесі  Ьіз  сіаиуЬіег  ігот  Ьег  кпее8  апсі 
кіззесі  Ьег.  ТЬеп  Ье  госіе  засііу  Ьоте  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі  \ѵііЬ  Ьіз  теп  \ѵЬі1е 
Аіаіапіа  зіоосі  \ѵаісЬіп§  іЬет  ипііі  зЬе  соиЫ  зее  іЬет  по  1оп§ег.  ТЬаі  піуЬі 
зЬе  соиЫ  поі  зіеер,  іог  зЬе  кері  <ігеатіп§  аЬоиі  Ьег  іаіЬег  іиіі  оі  зогго\ѵ  апсі 
іп  Ьег  еагз  сѵеге  Ьіз  ѵоісе  апсі  Ьіз  \ѵог<І8,  “Уои  \ѵі11  Ье  Ііке  зипзЬіпе  іп  ту  Ьаііз 
іі  уои  соте  Ьаск  іо  те,  ту  сЫЫ.” 

Аі  сіасѵп  зЬе  гозе,  ЬаіЬесІ  іп  а  зігеат  іп  іЬе  іогезі,  риі  оп  а  сіеап  сѵЬііе 
іипіс,  іоок  Ьег  Ьо\ѵ  апсі  агго\ѵз  апсі  сѵаікесі  а1оп§  іЬе  гоасі  іЬаі  Іесі  іо  іЬе  існѵп. 

ТЬе  §аіе  оі  іЬе  раіасе  \ѵаз  ореп,  зо  зЬе  сѵаікесі  зігаі§Ьі  іп,  Іоокіпу  агоипсі 
Ьег.  Аі  іЬе  епсі  оі  іЬе  угеаі  Ьаіі  зЬе  за\ѵ  Ьег  іаіЬег,  засі  апсі  Іопеіу,  зііііп§  іп 
а  сЬаіг.  8Ье  арргоасЬес!  Ьіт  апсі  кпеіі  аі  Ьіз  іееі.  ТЬе  оЫ  тап  §оі  ир  ігот  Ьіз 
сЬаіг  апсі  ІаЫ  Ьіз  Ьапсі  ироп  Ьег  зЬоиЫег. 

“Аіаіапіа!”  Ье  сгіесі. 

“Му  іаіЬег,”  зЬе  заЫ,  “I  Ьаѵе  соте  Ьаск  іо  уои.” 

“ОЬ,  ту  сЫЫ,  ту  сЫЫ!”  Ье  заЫ.  “ТЬе  §ос1з  аге  кіпсі  іо  те.” 

ТЬиз  Аіаіапіа  геіигпесі  іо  Ьег  снѵп  реоріе  апсі  Ьгои§Ьі  ру  іо  іЬе  Ьеагі  оі 
Ьег  іаіЬег.  ТЬе  кіп§  ЬеЫ  а  §геаі  іеазі  іп  Ьег  Ьопоиг  апсі  аіі  іЬе  реоріе  \ѵеге 
ргоисі  оі  іЬеіг  Ьеаиіііиі  апсі  іатоиз  ргіпсезз.  Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  ігот 
оіЬег  соипігіез  іо  азк  іог  Ьег  Ьапсі  іп  таггіа§е,  Ьиі  зЬе  геіизесі  іЬет  аіі.  Нег 
іаіЬег  ігіесі  іо  геазоп  сѵііЬ  Ьег. 

“Му  сЫЫ,”  Ье  заісі,  “із  іЬеге  поі  опе  атоп§  аіі  іЬезе  ргіпсез  сѵЬот  уои 
соиЫ  Іоѵе?” 

Апсі  зЬе  апз\ѵегес1,  “Му  Іііе  Ье1оп§з  іо  Агіетіз  апсі  поі  іо  апу  зоп  оі  тап.” 

Не  соиЫ  поі  таке  Ьег  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз.  8іі11  Ье  геазопесі  сѵііЬ  Ьег 
піуЬі  апсі  сіау  ипііі  зЬе  §ге\ѵ  іігесі  апсі  сіеѵізесі  а  ріап  іЬаі  соиЫ  Ьеір  Ьег  іо  §еі 
гЫ  оі  аіі  іЬе  теп  сѵЬо  сѵапіесі  іо  таггу  Ьег. 

“Му  іаіЬег,”  зЬе  заЫ,  “I  зЬаІІ  таггу  іЬе  Йгзі  тап  \ѵЬо  сѵііі  гип  а  гасе  сѵііЬ  те 
апсі  \ѵі11  гип  іазіег  іЬап  I.  ІіЬе  сѵіпз,  I  зЬаІІ  таггу  Ьіт,  Ьиі  ііЬе  Іозез,  Ье  тизі  сііе.” 


Тексты  для  чтения 

ѴѴЬеп  іЬе  кіп§  іокі  аіі  іЬе  зиііогз  о!  Аіаіапіа’з  сопсііііош,  іЬеу  азкесі  Ьег 
Іо  сЬап§е  Ьег  сіесізіоп,  Ьиі  зЬе  апз\ѵегесі: 

“Іі  уои  сѵапі  Іо  гасе  лѵіігЬ  те,  уои  тау  соте  аі  скиѵп  апсі  сіо  80,  Ьиі;  уои 
тизі  Ье  геасіу  Іо  сігіпк  а  сир  оі  роізоп  аі:  зипзеі  іі уои  Іозе.” 

ТЬе  пехі  тогпіп§  тапу  оі  іЬе  уоип§  теп  ІеЙ  іЬе  раіасе.  8Ы1  а  іе\ѵ  оі 
іЬет  гетаіпесі. 

Аіаіапіа  \ѵаз  8асі,  Ьиі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  8Ье  соиЫ  сіо.  8Ье  \ѵапіес!  іо  іаке 
Ьаск  Ьег  сопсііііопз,  Ьиі  іЬе  зиііогз  8аі<1,  “ЕііЬег  §іѵе  уоигзеіі  іо  опе  оі  из  оі 
уоиг  о\ѵп  ігее  \ѵі11,  ог  Іеі  из  Ьаѵе  а  сЬапсе  оі  ѵсіппіп§  уои  ог  сіуіпу.” 

ТЬе  кіп§8  теп  ргерагесі  а  гасе-соигзе  апсі  еагіу  іЬе  пехі  тогпіп§,  Ьеіоге 
іЬе  зип  \ѵаз  зігопу,  іЬе  Ьгзі  гасе  іоок  ріасе  Ьеі\ѵееп  Аіаіапіа  апсі  опе  оі  іЬе 
ргіпсез.  Сго\ѵсІ8  оі  реоріе  \ѵаісЬесі  іі.  ТЬе  тап  гап  \ѵеіі,  Ьиі  Аіаіапіа  оѵегіоок 
Ьіт  еазііу  апсі  зооп  ІеЬ  Ьіт  іаг  ЬеЬіпсі.  ТЬиз  іЬе  Ьгзі  зиііог  Ьасі  іо  сігіпк 
а  сир  оі  роізоп  Ьесаизе  оі  Ыз  іоѵе  іог  Аіаіапіа. 

Опе  сіау  а  зігап§ег  аггіѵесі  іп  іЬе  сііу.  Не  \ѵаз  соѵегесі  \ѵііЬ  сіизі  йот 
Ьеасі  іо  іооі.  ТЬе  рогіег  аі  іЬе  §аіе  іоокесі  аі  Ьіз  сіігіу  сіоіЬез  апсі  Ьезііаіесі. 
Виі  іЬе  зігап§ег  заісі  Ье  \ѵаз  а  кіп§’з  зоп  апсі  іЬе  рогіег  а11о\ѵесі  Ьіт  іпіо  іЬе 
раіасе  \ѵЬеге  Ье  \ѵаз  уіѵеп  \ѵаіег  іо  \ѵазЬ  ЫтзеЬ  сѵііЬ  апсі  пе\ѵ  сіоіЬез.  ѴѴЬеп 
Аіаіапіа  за\ѵ  а  зігап§ег  аі  іаЫе  іЬаі  сіау,  зЬе  іоокесі  асѵау,  іог  зЬе  \ѵаз  зиге 
Ье  Ьасі  соте  іо  гасе  а§аіпзі  Ьег  іЬе  пехі  тогпіп§.  Аі  Ьгзі  іЬе  §иезіз  сѵеге 
гаіЬег  зііепі,  Ьиі  іЬе  зігап§ег  іаікесі  \ѵііЬ  зо  тисЬ  Ьитоиг  іЬаі  зооп  іЬеге 
сѵеге  зтііез  оп  еѵегу  іасе  гоипсі  іЬе  іаЫе.  Еѵеп  Аіаіапіа  Іаи^Ьесі  апсі  іокесі 
\ѵііЬ  іЬе  зігап§ег.  АЬег  іЬе  теаі  іЬе  кіп§  арргоасЬесі  іЬе  зігап§ег. 

“Уоип§  тап,”  Ье  заісі,  “уоиг  пате  апсі  соипігу  аге  зіііі  ипкпо\ѵп  іо  из,  Ьиі 
\ѵе  іпѵііе  уои  іо  зіау  аз  1оп§  аз  уои  Ьке.” 

“I  іЬапк  уои,  О  Кіп§,”  апз\ѵегес!  іЬе  зігап§ег,  “Ьиі  а  зігап§е  ѵо\ѵ  Ьіпсіз  те 
апсі  I  саппоі  іеіі  уои  ту  пате,  апсі  I  саппоі  зіау  аі  іЬе  Ьоизе  оі  апу  тап  іог 
тоге  іЬап  опе  піуЬі.  I  тизі  зіагі  оп  ту  ригпеу  аі  сіасѵп .  I  іЬапк  уои  іог 
уоиг  кіпсіпезз  апсі  Ье§  уои  іо  ехсизе  те.  I  зЬоиЫ  Ьке  іо  гезі  по\ѵ  аз  I  Ьаѵе 
ігаѵеііесі  іаг  апсі  тизі  §о  а  1оп§  сіізіапсе  уеі.” 

8о  Ье  ІеЬ  кіп§  8сЬоепеиз  апсі  Ьіз  сіаи^Ьіег.  Виі  Аіаіапіа  соикі  поі  іог§еі 
іЬе  тап  \ѵЬо  Ьасі  заісі  іаге\ѵеіі  іо  Ьег  \ѵііЬ  зисЬ  а  1і§Ьі  Ьеагі.  ѴѴЬеп  зЬе  азкесі 
Ьегзеіі  \ѵЬу  зЬе  сѵаз  іпіегезіесі  іп  іЬіз  зігап§ег  \ѵЬо  зеетесі  іо  Ьаѵе  іакеп  зо 
іііііе  іпіегезі  іп  Ьег,  зЬе  соиЫ  Ьпсі  по  апз\ѵег.  Уеі  зЬе  сіесісіесі  іо  зреак  іо  Ьіт 
Ьеіоге  Ье  ІеЬ  іЬе  раіасе  іЬе  пехі  тогпіпу. 

8Ье  аЬѵауз  §оі  ир  еагіу,  Ьеіоге  апуопе  еізе  сіісі.  Виі  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  аігеасіу 
іп  іЬе  Ьгеакіазі  гоот  апсі  іЬеу  ЬоіЬ  заі  сіосѵп  аі  іаЫе.  ѴѴЬеп  іЬеу  Ьасі  ЬпізЬесі 
іЬеіг  теаі,  іЬе  зігап§ег  заісі  Ье  тизі  §о. 


“N0,  по,  поі  уеі,”  8 аі сі  Аіаіапіа.  “I  зЬаІІ  зЬоіѵ  уои  а  гоасі  іЬаі  \ѵі11  іаке  уои 
оиі  о!  іЬе  сііу.” 

8о  іЬеу  сѵаікесі  іЬгои§Ь  іЬе  зііепі  зігееіз  зісіе  Ьу  зЫе,  пеііЬег  оі  іЬет 
зреакіп§.  Аі  Іазі  іЬеу  аггіѵесі  аі  а  лѵісіе  гоасі  іЬаІ  сго88есі  іЬеіг  раіЬ,  апсі 
Аіаіапіа  8Іорре<і. 

“Неге  I  тизі 8ау  іагеѵѵеіі,”  зЬе  заісі.  “Соосі  Іиск  Іо  уои.” 

“Аіаіапіа,”  8аі<і  іЬе  зігап§ег  іакіп§  Ьег  Ьапсі.  “\Ѵе  Ьаѵе  ЬоіЬ  Ьееп  ігуіп§  Іо 
Ы<іе  зотеіЬіп§  ігот  еасЬ  оіЬег.  Уои  тші  кпо\ѵ  іЬаІ  I  Іоѵе  уои.  Ргот  іЬе  йгзі 
тотепі  іЬаІ  I  за\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои.” 

НІ8  \ѵог<І8  тасіе  Ьег  Ьеагі  Ьеаі  \ѵііЬ  а  зігап§е  )оу,  Ьиі  зЬе  \ѵа8  ргоисі  апсі 
ап8\ѵеге<і  Ыт  соЫІу, 

“Уои  кпо\ѵ  Ьснѵ  уои  сап  \ѵіп  те.” 

“I  кпо\ѵ  Ьо\ѵ  I  сап  сѵіп  уои,”  Ье  заісі,  “Ьиі  I  Іоѵе  уои  Іоо  \ѵе11  Іо  риі  ту 
сІеаіЬ  аі  уоиг  іееі.  ѴѴЬеп  I  Ьаѵе  а  сЬапсе  Іо  сѵіп  іЬе  гасе,  I  зЬаІІ  соте  Ьаск.  ТШ 
іЬеп,  Аіаіапіа,  іаге\ѵе11.”  Не  Іигпесі  апсі  \ѵепІ  асѵау.  8Ье  зіоосі  ІгетЫіп§  \ѵііЬ 
азіопізЬтепі  апсі  ап§ег.  Ыопе  оіЬег  оіЬег  зиііогз  Ьасі  еѵег  зрокеп  іп  зисЬ  а  \ѵау. 

“Не  Ьаз  тасіе  а  іооі  оі  те!”  8Ье  сгіесі.  “Не  із  ап  аЬѵепіигег  іѵЬо  Ьаз  по 
Ьеагі  апсі  по  Ьопоиг.” 

Уеі,  аз  зЬе  сѵаікесі  Ьаск  Ьоте,  зЬе  гететЬегес!  Ьіз  сіеаг  Ыие  еуез  іЬаІ  Ьасі 
Іоокесі  зігаі§Ы  іпіо  Ьег  Ьеагі.  8Ье  гететЬегес!  Ьіз  \ѵогсІ8,  “Ргот  іЬе  йгзі  тотепі 
іЬаІ  I  за\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои,”  апсі  зЬе  кпе\ѵ  по\ѵ  іЬаІ  зЬе  Іоѵесі  Ыт  Іоо.  “Не  із 
по  іооі,”  зЬе  іЬои§Ы.  “ТШ  Ье  Ьаз  а  сЬапсе  Іо  сѵіп  іЬе  гасе  Ье  \ѵі11  поі  соте  Ьаск 
Апсі  Ье  кпо\ѵз  Ье  сап  пеѵег  гип  аз  іазі  I  сап.  Не  \ѵі11  пеѵег  соте  Ьаск” 

Уеі  зЬе  сѵаііесі  іог  Ыт  пі§Ьі  апсі  сіау  апсі  аі  Іазі  Ье  геіигпесі. 

“I  Ьаѵе  соте  Ьаск  Іо  гип  іЬе  гасе,”  Ье  заісі. 

“Наѵе  уои  Іеагпесі  іо  гип  Ьке  іЬе  сѵіпсі?” 

“I  Ьаѵе  Іеагпесі  зотеіЬіп§  Ьеііег  іЬап  іЬаі,”  Ье  герііесі. 

Оп  іЬе  тогпіп§  оі  іЬе  гасе  а  §геаі  сгснѵсі  ^аіЬегес!  аі  іЬе  гасе-соигзе.  Опе 
оі  іЬе  сопсііііопз  оі  іЬе  гасе  \ѵаз  іЬаі  іЬе  тап  тизі  Ьаѵе  а  §оо<і  Ьеасі  зіагі. 
Ыо\ѵ  зЬе  зіоосі  сѵііЬ  Ьег  еуез  ироп  іЬе  тап’з  Ьаск.  “ОЬ,  Ьо\ѵ  I  сѵізЬ  Ье  \ѵоиЫ 
\ѵіп,”  Ьег  Ьеагі  заісі.  Виі  Ьег  ргісіе  заісі,  “I  тизі  поі  Іеі  Ыт  іѵіп.” 

ВоіЬ  ѵѵаііесі  іог  іЬе  зі§па1  іо  зіагі.  Аі  іЬе  зі§па1  іЬе  зігап§ег  гизЬес!  іог\ѵаг<і 
апсі  Аіаіапіа  гизЬес!  іог\ѵаг<і  іоо.  8ооп  зЬе  \ѵаз  аітозі  зЬоиЫег  іо  зЬоиЫег 
\ѵііЬ  Ыт.  Аі  іЬаі  тотепі  іЬе  тап  риі  Ьіз  Ьапсі  іпзісіе  Ьіз  іипіс  апсі  іоок 
зотеіЬіп§  оиі.  Ніз  Ьапсі  \ѵепі  ир  аЬоѵе  Ьіз  Ьеасі  апсі  а  зЬіпіп§  §оЫеп  арріе 
іеіі  ігот  іі.  Іі  іІазЬесі  іЬгои§Ь  іЬе  аіг,  гоііесі  іЬгои§Ь  іЬе  §газз  апсі  зіорресі  іаг 
а\ѵау  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  гасе-соигзе.  Аіаіапіа  Ьасі  ап  ипсопігоІІаЫе  сіезіге 
іо  Ьаѵе  іі.  8Ье  гап  іо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  соигзе  іо  ріск  ир  іЬе  зЬіпіп§  §оЫеп 
арріе  апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс. 
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МеатѵЬіІе  іЬе  тап  Ьай  Ьееп  \ѵа8ііп§  по  ііте  апсі  \ѵЬеп  Аіаіапіа  геіигпесі, 
Ье  \ѵав  іаг  аЬеай.  8Ье  Ьасі  іо  гип  іазі  іо  саісЬ  ир  сѵііЬ  Ьіт  апсі  вооп  іЬеу  \ѵеге 
вЬоиЫег  іо  вЬоиЫег  а§аіп.  Опсе  тоге  іЬе  вігап§ег  8епі  а  зЬіпіп§  §о1йеп 
арріе  іпіо  іЬе  аіг.  Апсі  опсе  тоге  Аіаіапіа  ІеЙ  іЬе  соигзе,  ріскесі  ир  іЬе  арріе 
апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс.  ѴѴЬеп  зЬе  геіигпесі  іо  іЬе  соигзе,  іЬе  тап  \ѵав  поі 
іаг  йот  іЬе  йпйЬ.  Аіаіапіа  Ьасі  іо  иве  аіі  Ьег  вігеп§іЬ  іо  саісЬ  ир  сѵііЬ  Ьіт, 
Ьиі  іі  \ѵав  по  1оп§ег  еаву  іог  Ьег  іо  гип  Уеі  вЬе  <іі<і  поі  \ѵапі  іо  іЬгспѵ  асѵау 
іЬе  §о1йеп  арріев  іп  Ьег  іипіс,  іЬои§Ь  іЬеу  сѵеге  ѵегу  Ьеаѵу.  Но\ѵеѵег,  вЬе  \ѵав 
80оп  вЬоиЫег  іо  вЬоиЫег  сѵііЬ  іЬе  тап  іог  іЬе  іЬігс!  ііте. 

ТЬеп  а§аіп  Ье  іЬге\ѵ  а  §о1йеп  арріе  іпіо  іЬе  тіййіе  оі  іЬе  гасе-соигве  апсі 
Аіаіапіа  віоррей  іо  ріск  іі  ир.  ТЬів  ііте,  сѵЬеп  вЬе  геіигпесі  іо  іЬе  гасе-соигве, 
іЬе  8ігап§ег  \ѵав  ѵегу  сіове  іо  іЬе  йпівЬ.  ІЬе  реоріе  зЬоиіей  апсі  сѵаѵесі  іЬеіг 
Ьапсів.  Аіаіапіа  тасіе  а  §геаі  ейогі  іо  саісЬ  ир  \ѵііЬ  Ьіт.  Іі  вЬе  іЬге\ѵ  а\ѵау 
іЬе  арріев,  вЬе  \ѵои1<1 8іі11  Ье  аЫе  іо  сѵіп  іЬе  гасе,  Ьиі  іЬе  вате  ипсопігоІІаЫе 
сіезіге  тасіе  Ьег  ЬоЫ  оп  іо  іЬет.  Аз  іЬеу  арргоасЬес!  іЬе  ЙпівЬ  Ьпе,  іЬеу 
сѵеге  аітозі  вЬоиЫег  іо  вЬоиЫег  а§аіп.  ТЬеп  іЬе  вігап§ег  гивЬесІ  іог\ѵагй. 
8Ье  ігіей  іо  сіо  іЬе  вате,  Ьиі  Ьасі  по  вігеп§іЬ  іог  іЬаі. 

ТЬш  іі  Ьаррепесі  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  геасЬес!  іЬе  ЙпівЬ  Ьпе  йгзі  \ѵііЬ  Аіаіапіа  сіове 
ЬеЬіпсІ  Ьіт.  8о  а  тап  Ьасі  \ѵоп  а  гасе  а§аіпві  Аіаіапіа,  іЬе  8\ѵіЙе8і  оі  аіі  тогіаів. 

ІЬеу  \ѵепі  Ьаск  іо  іЬе  сііу  виггоипсіесі  Ьу  а  руіиі  сго\ѵ<і.  Іп  іЬе  раіасе  іЬе 
тап  іоій  іЬе  кіп§  іЬаі  Ье  \ѵав  Меііапіоп1,  іЬе  зоп  оі  а  кіп§  ѵѵЬот  8сЬоепеив 
Ьасі  кпо\ѵп  \ѵЬеп  іЬеу  \ѵеге  Ьоув  іо§еіЬег. 

ѴѴЬеп  іЬе  іеавііп§  \ѵав  оѵег,  Аіаіапіа  апсі  Меііапіоп  \ѵепі  оиі  іог  а  сѵаік  іп  іЬе 
соигіуагсі  оі  іЬе  раіасе.  Рог  зоте  іппе  іЬеу  \ѵеге  зііепі  апсі  іЬап  Аіаіапіа  вроке. 

“ѴѴЬаі  І8  іЬе  весгеі  оі  іЬове  §оЫеп  арріев?” 

“ІЬе  весгеі  Ьев  іп  уоиг  Ьеагі,  Аіаіапіа,”  Ье  ваій. 

“ѴѴЬаі  йо  уои  теап?”  вЬе  авкей. 

“I  теап  іо  вау  іЬаі  уои  Іоѵе  те,  апй  іЬаі  ів  іЬе  геавоп  \ѵЬу  уои  \ѵапіей  іо 
Ьаѵе  іЬет,  апй  іЬаі  ів  \ѵЬу  уои  ІеЙ  іЬе  гасе-соигве  іЬгее  іітев  іо  соііесі  іЬет.” 

“8о  іЬаі  \ѵав  іЬе  іЬіп§  іЬаі  сѵав  Ьеііег  іЬап  вреей  іп  іЬе  гасе?” 

“Уев,”  Ье  апв\ѵегей.  “І’ѵе  Іеагпей  іо  ігиві  уоиг  Іоѵе.” 

ТЬеге  \ѵаз  вііепсе  іог  а  тотепі  ЬеАѵееп  іЬет,  апй  іЬеп  Аіаіапіа  вроке 
а§аіп.  “Апй  сѵЬеге  йій  уои  §еі  іЬе  §оЫеп  арріев?” 

“ѴѴЬеп  I  ІеЙ  уои,”  Ье  ваій,  “I  ігаѵеііей  ѵегу  іаг  оѵег  іЬе  соипігу.  I  \ѵав 
Іоокіпу  іог  АрЬгойііе2,  іог  I  кпе\ѵ  іЬаі  вЬе  соиій  Ьеір  те,  вЬе  ів  ѵегу  кіпй  іо 
іЬове  іЬаі  Іоѵе  ігиіу.  I  ігаѵеііей  іог  а  1оп§  ііте  іііі  I  теі  іЬе  §оййевв.  Іп  Ьег 
Ьапйв  вЬе  Ьай  іЬгее  §о1йеп  арріев.” 

1  Меііапіоп  [теі’Іеіпіѳп]  — Меланий. 

2  АрЬгосіііе  [,эеігѳ'йаііі]  —  Афродита,  богиня  любви  и  красоты  ( греч миф.). 
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‘“I  Ьаѵе  ЬеагЬ  іЬе  сгу  оР  уоиг  Ьеагі  апсі  Ьаѵе  соте  Іо  Ьеір  уои,’  зЬе  8 аі  сі . 
‘Таке  іЬезе  арріез.  ѴѴЬеп  уои  гип  а§аіпзі  Ьег  сѵЬот  уои  Іоѵе,  іЬго\ѵ  Лет, 
опе  Ьу  опе,  іпіо  іЬе  тісЫІе  оР іЬе  гасе-соигзе.  15 зЬе  Іоѵез  уои,  зЬе  \ѵі  1 1  зіор  Іо 
ріск  Лет  ир.  Рог  Ьег  іЬеу  \ѵі11  Ье  Ьеаѵу  Ьесаизе  іЬеу  аге  тасіе  оР  зоіісі  §оИ. 
Виі  Рог  уои  рЬеу  \ѵі11  Ье  аз  1і§Ьі  аз  рЬе  Ргиіі  сѵЬозе  Рогт  іЬеу  Ьаѵе.  Раге\ѵе11!’ 

“8Ье  ІеЬ  іЬе  уокіеп  арріез  оп  іЬе  угоипсі  апсі  ѵапізЬесі.  Виі  сіеер  іп  ту 
Ьеагі;  I  кпе\ѵ,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬаі  \ѵЬеп  а  тап  Іоѵез  опе  іЬіпу  ЬеРРег  іЬап  ЬРе 
іРзеІР,  Ье  зЬаІІ  \ѵіп  іЬаі  іЬіп§  іп  іЬе  епсі,  іР  Ье  Ьаз  РаЬЬ.  Не  сѵііі  сѵіп  іЬаі  іЬіп§ 
ог  сііе  іп  іЬе  8Іги§§1е  Рог  іі.” 

Апсі  Шиз  Аіаіапіа  ІозР  а  гасе,  ЬиР  зЬе  \ѵоп  іоѵе  апсі  Ьарріпезз.  8Ье  ріасесі 
іЬе  §оЫеп  арріез  іп  а  ЬеаиЬРиі  Ьох,  апсі  ^иагсіесі  іЬет  аіі  Ьег  ЬРе  іп  тетогу 
оР  іЬе  опіу  гасе  \ѵЬісЬ  зЬе  Ьасі  поі  \ѵоп. 

I.  Соггесі  іЬе  Ро11олѵіп§  зіаіетепіз. 

1.  Кіп§  8сЬоепеиз  ѵѵапіесі  а  сІаиуЬіег. 

2.  ѴѴЬеп  Ьіз  Ьаи§Ьіег  \ѵаз  Ьогп  Ье  геРизес!  еѵеп  іо  іоок  аі  Ьег. 

3.  ТЬе  сЫЫ  сііесі  іп  іЬе  тоипіаіпз. 

4.  Аіаіапіа  \ѵаз  гаізесі  Ьу  а  кіпсі  оЫ  \ѵотап. 

5.  ѴѴЬеп  Аіаіапіа  §ге\ѵ  ир  зЬе  ііѵесі  іп  а  ѵіііа§е,  ипкпсшп  іо  аіі. 

6.  Кіп§  8сЬоепеиз  теі  Аіаіапіа  іп  Ьіз  раіасе. 

7.  ТЬе  кіп§  пеѵег  Іеагпесі  іЬаі  Аіаіапіа  \ѵаз  Ьіз  сІаиуЬіег. 

8.  Аіаіапіа  \ѵаз  Ьарру  іо  геіигп  іо  іЬе  кіп§’з  раіасе. 

9.  Аіаіапіа  §аѵе  а  ѵспѵ  іо  Агіетіз  іЬаі  зЬе  \ѵоиЫ  зіор  Ьипііп§. 

10.  ѴѴЬеп  а  ргіпсе  азкесі  Аіаіапіа  іо  Ье  Ьіз  \ѵіРе,  зЬе  а§гее<1. 

II.  Аіаіапіа  заісі  зЬе  \ѵои1<1  таггу  а  тап  ѵѵЬо  РоиуЬі  Ьеііег  іЬап  зЬе. 

12.  АІІ  іЬе  зиііогз  ІеЬ  \ѵЬеп  іЬеу  Іеагпесі  оР  іЬе  сопсііііоп  Аіаіапіа  Ьасі  зеі. 

13.  ТЬе  8ігап§ег  \ѵЬо  аггіѵесі  аі  іЬе  раіасе  опе  Ьау  \ѵаз  а  та§ісіап. 

14.  Аіаіапіа  сЬзЬкес!  іЬе  зігап§ег. 

15.  Аіаіапіа  Рог§оі  іЬе  зігап§ег  іЬе  тотепі  Ье  ІеЬ. 

16.  Аіаіапіа  гап  ѵегу  Разі  апсі  еазііу  \ѵоп  іЬе  гасе  а§аіпзі  Меііапіоп. 

17.  ТЬе  §оЫеп  арріез  Ьасі  Ьееп  §іѵеп  іо  Меііапіоп  Ьу  Агіетіз. 

11.  Апзѵѵег  іЬе  Ро11о\ѵіп§  диезііопз. 

1.  ѴѴЬаі  кіпсі  оР  тап  \ѵаз  Кіп§  8сЬоепеиз? 

2.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  сіезрізе  \ѵотеп? 

3.  ѴѴЬаі  ѵо\ѵ  сіісі  іЬе  кіп§  таке  \ѵЬеп  Ье  §оі  таггіесі? 

4.  Бісі  Ье  ге§геі  Ьіз  ѵспѵ?  ѴѴЬу? 


Тексты  для  чтения 

5.  \ѴНа1  сіісі  Ье  поіісе  \ѵЬеп  Ье  \ѵаз  ЬоЫіп§  іЬе  ЬаЬу  §іг1  іп  Ьіз  агтз? 

6.  БЫ  іЬе  §іг1  сііе  іп  іЬе  тоипіаіпз? 

7.  \ѴНа1:  сѵаз  Агіетіз’з  рагі  іп  Ьгіп§іп§  ир  іЬе  §Ы? 

8.  Но\ѵ  сіісі  Кіп§  ЗсЬоепеиз  таке  Аіаіапіа’з  асциаіпіапсе? 

9.  БЫ  Ье  гесо^піге  Ьег  а8  ЬІ8  Ьаи§Ьіег? 

10.  ѴѴа8  Аіаіапіа  \ѵі11іп§  іо  геіигп  іо  Ьег  ІаіЬег? 

1 1 .  ѴѴЬу  <іо  уои  іЬіпк  зЬе  геіигпесі  іо  Ьіт  іп  іЬе  епсі? 

12.  ѴѴЬу  сіісі  Аіаіапіа  геіизе  аіі  іЬе  зиііогз? 

13.  ѴѴЬаі  сопсііііоп  сіісі  Аіаіапіа  8еі  іо  ігі§Ьіеп  оіГ іЬе  зиііогз? 

14.  Но\ѵ  сіісі  8Ье  таке  Меііапіоп’з  асдиаіпіапсе? 

15.  Бісі  Меііапіоп  іеіі  Ьег  \ѵЬо  Ье  \ѵаз? 

16.  ѴѴЬаі  сопіеззіоп  сіісі  Меііапіоп  таке  Ьеіоге  Ье  \ѵепі  а\ѵау? 

17.  ѴѴа8  Аіаіапіа  геасіу  іо  Іозе  а  гасе  а§аіпзі  Меііапіоп  \ѵЬеп  Ье  геіигпесі? 

18.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  еасЬ  ііте  Аіаіапіа  саи§Ьі  ир  сѵііЬ  Меііапіоп  іп  іЬе  гасе? 

19.  ѴѴЬу  сіісіп’і  Аіаіапіа  і§поге  іЬе  §оЫеп  арріез? 

20.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  гасе  епсі? 

21.  ѴѴЬеге  Ьасі  Меііапіоп  іоипсі  іЬе  §оЫеп  арріез? 

22.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬеіг  зесгеі? 

АТАЬАЫТА 

Ключи  к  упражнениям 

і. 

1.  Кіп§  ЗсЬоепеиз  ѵѵапіесі  а  <іаи§Ьіег. 

Кіп§  ЗсЬоепеиз  сѵаз  а  ті§Ьіу  Ьипіег  апсі  а  ті§Ьіу  \ѵаггіог  іп  Ьаіііе.  Не 
сіезрізесі  \ѵотеп  Ъесаизе  іЬеу  соиЫ  поі  іаке  рагі  іп  аіі  іЬе  іЬіп§з  іЬаі  Ье 
Іоѵесі  80  тисЬ.  ѴѴЬеп  Ье  таггіесі,  Ье  тасіе  а  §геаі  ѵо\ѵ  іЬаі  іі  а  §іг1  сѵаз 
Ьогп  іо  Ьіт,  зЬе  \ѵоиЫ  сііе  Ьеіоге  Ьег  еуез  за\ѵ  1і§Ьі. 

2.  ѴѴЬеп  Ьіз  <іаи§Ьіег  сѵаз  Ьогп  Ье  геіизесі  еѵеп  іо  Іоок  аі  Ьег. 

ѴѴЬеп  а  тап  такез  зисЬ  а  ѵоѵѵ,  Ье  із  оЬеп  зоггу  Іаіег,  апсі  ЗсЬоепеиз 
\ѵаз  по  ехсерііоп.  Рог  тапу  1оп§  уеагз  Ье  гетаіпесі  сЬіЫІезз,  Ьиі  \ѵЬеп 
аі  Іазі  а  сЫЫ  ѵѵаз  Ьогп,  іі  \ѵаз  а  §іг1.  ѴѴЬеп  Ье  засѵ  іЬе  сЫЫ,  Ье  Іоѵесі  іі 
апсі  ЬеЫ  іі  іп  Ьіз  агтз.  Не  зігокесі  а  ІіИІе  Ьапсі  апсі  поіісесі  іЬаі  іЬеге  \ѵаз 
а  ЬігіЬ-тагк  оп  іЬе  \ѵгізі. 

ТЬеге  \ѵаз  а  зіга§§1е  іп  Ьіз  Ьеагі  Ьеі\ѵееп  іЬе  ргісіе  оі  іЬе  іаіЬег  апсі  іЬе 
ргісіе  оіЬіз  ѵо\ѵ.  Апсі  іЬе  ргісіе  оіЬіз  ѵо\ѵ  ргеѵаііесі. 


3.  ТЬе  сЫЫ  сііесі  іп  іЬе  тоипіаіпз. 

ЗсЬоепеиз  огсіегесі  опе  оіЬіз  зегѵапіз  іо  іаке  іЬе  сЬікІ  іо  іЬе  тоипіаіпз 
апсі  Іеаѵе  іі  іЬеге  іо  сііе  оі  соЫ  апсі  зіагѵаііоп.  Виі  Ьі8  ргісіе  \ѵаз  рипізЬесі, 
іог  Ье  Ьасі  по  тоге  сЫЫгеп.  Уеі  іЬеге  сѵаз  опе  \ѵЬо  ріііесі  іЬе  сЫЫ  апсі 
Ьасі  а  кіпсіег  Ьеагі  іЬап  іЬе  сЬіісГз  іаіЬег  —  іЬаі  сѵаз  іЬе  §осЫезз  Агіетіз. 

4.  Аіаіапіа  \ѵаз  гаізесі  Ьу  а  кіпсі  окі  \ѵотап. 

Агіетіз  8епі  а  зЬе-Ъеаг  іо  іЬе  ріасе  сѵЬеге  іЬе  сЫЫ  Іау.  ТЬе  Ьеаг  іоок 
іЬе  сЬікІ  §епііу  іп  Ьег  тоиіЬ  апсі  Ъгои§Ьі  іі  іо  іЬе  саѵе  \ѵЬеге  Ьег  о\ѵп 
сиЬз  Іау.  8Ье  іесі  іі  іо§еіЬег  лѵііЬ  Ьег  сиЪз  ипііі  іі  §геѵѵ  зігоп§  апсі  соиЫ 
сѵаік  апсі  ріау  апсі  гип  сѵііЬ  іЬе  уоип§  Ьеагз.  ѴѴЬеп  іЬе  сЫЫ  сѵаз  оЫег  апсі 
соиЫ  Ііѵе  сѵііЬоиі  іЬе  Ъеаг-тоіЬег,  Агіетіз  зепі  а  путрЬ  іо  Ъгіп§  іі  іо 
Ьег.  Агіетіз  \ѵаз  ріеазесі,  іог  іЬе  сЫЫ  сѵаз  Ьеаиіііиі  апсі  зігоп§. 

Исходный  текст : 

“Нег  пате  \ѵі11  Ье  Аіаіапіа,”  зЬе  заісі.  “8Ье  \ѵі11  Ііѵе  іп  іЬе  тоипіаіпз 
апсі  \ѵоосІ8  оі  Агсасііа.  8Ье  \ѵі11  ріп  те  іп  ту  Ьипііп§  апсі  зЬе  \ѵі11  Ье  іЬе 
8\ѵіііе8і  оі  аіі  тогіаіз  ироп  іЬе  еагіЬ.  ѴѴЬеп  зЬе  §го\ѵз  ир,  зЬе  \ѵі11  геіигп 
іо  Ьег  о\ѵп  реоріе  апсі  \ѵі11  Ьгіп§  ру  апсі  зогго\ѵ  іо  іЬет.” 

Трансформированный  текст: 

Агіетіз  патесі  іЬе  сЫЫ  Аіаіапіа  апсі  заісі  іЬаі  іЬе  §іг1  \ѵоиЫ  Ііѵе  іп 
іЬе  тоипіаіпз  апсі  тюсіз  оі  Агсасііа.  8Ье  т>иЫ  ріп  іЬе  §о<Мезз  іп  Ьег 
Ьипііп§  апсі  зЬе  \ѵоиісі  Ье  іЬе  з\ѵіЙезі  оі  аіі  тогіаіз  ироп  іЬе  еагіЬ.  ѴѴЬеп 
зЬе  §ге\ѵ  ир,  зЬе  \ѵои1сі  геіигп  іо  Ьег  о\ѵп  реоріе  апсі  Ьгіп§  ру  апсі  зогго\ѵ 
іо  іЬет.  ТЬиз  Аіаіапіа  ііѵесі  сѵііЬ  Агіетіз,  іЬе  ^осШезз  оі  Ьипііп§,  апсі 
\ѵііЬ  іЬе  путрЬз  іп  іЬе  тоипіаіпз  апсі  \ѵоосІ8  оі  Агсасііа.  ТЬеу  іаи§Ьі  Ьег 
іо  гип  апсі  Ьипі,  апсі  іо  зЬооі  \ѵііЬ  а  Ьо\ѵ  апсі  агго\ѵз. 

5.  ѴѴЬеп  Аіаіапіа  §ге\ѵ  ир  зЬе  Ііѵесі  іп  а  ѵі11а§е,  ипкпо\ѵп  іо  аіі. 

Аіаіапіа  \ѵоп  іате  іп  Ьипііп§  апсі  Ьег  іате  Ьесате  кпо\ѵп  іЬгои§Ьоиі 
іЬе  \ѵЬо1е  соипігу.  ѴѴЬеп  зЬе  арреагесі  аі  іЬе  §атез,  еѵегуЬосіу  кпе\ѵ  сѵЬо 
зЬе  \ѵаз.  8Ье  гап  іп  іЬе  іооігасез  а§аіпзі  іЬе  зхѵіііезі  гиппегз  іп  іЬе  іапсі 
апсі  а1\ѵауз  \ѵоп  іЬе  ргігез  еазііу 

6.  Кіп§  ЗсЬоепеиз  теі  Аіаіапіа  іп  Ьіз  раіасе. 

Исходный  текст: 

Опе  сіау,  сѵЬеп  кіп§  ЗсЬоепеиз  \ѵаз  Ьипііп§  іп  іЬе  іогезі,  Аіаіапіа 
Ьаррепесі  іо  Ье  іЬеге  іоо.  ѴѴЬеп  зЬе  Ьеагсі  іЬе  зоипсі  оі  Ьи§1ез  апсі  іЬе 
Ьагкіп§  оі  ск>§з,  зЬе  \ѵаз  іиіі  оі ру  апсі  ріпесі  іп  іЬе  Ьипі.  Кіп§  ЗсЬоепеиз 
\ѵаз  Ьарру  іо  зее  Ьег.  Не  сгіесі  оиі, 


Тексты  для  чтения 

“И  І8  Аіаіапіа,  іке  кипігезз.  8Ье  із  іке  опіу  сѵотап  оп  еагік  сѵЬо  І8  йі  іо 
Іоок  а  тап  іп  іке  іасе.” 

Не  госіе  оп  а  когзе,  киі  іке  кезі  когзе  соиЫ  поі  гип  80  зсѵііку  а8 
Аіаіапіа  оп  іооі.  8ке  \ѵаз  акѵауз  акеак  оі  ікет. 

Трансформированный  текст: 

Опе  сіау,  \ѵкеп  кіп§  8скоепеш  \ѵаз  кипііп§  іп  іке  іогезі,  Аіаіапіа 
каррепек  іо  Ье  ікеге  іоо.  ѴѴкеп  зке  кеагк  іке  зоипк  оі  ки§1ез  апсі  іке 
Ьагкіп§  оі  ко§з,  8Ііе  \ѵаз  іиіі  оі ру  апсі  ріпек  іп  іке  кипі.  Кіп§  8скоепеиз 
\ѵаз  Ьарру  іо  8ее  кег.  Не  сгіесі  оиі  іЬаі  Аіаіапіа,  іЬе  кипігезз,  \ѵаз  іЬе  опіу 
сѵотап  оп  еагік  \ѵЬо  сѵаз  йі  іо  Іоок  а  тап  іп  іке  іасе. 

7.  Тке  кіп§  пеѵег  Іеагпесі  іЬаі  Аіаіапіа  \ѵаз  Ьі8  каи§кіег. 

Исходный  текст: 

Апсі  сѵкеп  іЬе  кипіегз  арргоасЬес!  іке  сіеег  8коі  ку  Аіаіапіа’8  аггосѵ,  іке 
кіп§  8аіс1  іо  кег: 

“Аіаіапіа,  іке  сіеег  І8  уоигз,  апсі  ту  кипіегз  сѵііі  саггу  іі  іог  уои  сѵкегеѵег 
уои  іеіі  ікет.  I  ке§  уои  іо  іаке  ікІ8  гіп§  апсі  сѵЬеп  уои  Іоок  ироп  іі,  ікіпк 
кіпсПу  оі  ап  оЫ  тап  сѵкозе  кеагі  І8  Іопеіу  апсі  сѵЬо  сѵоиік  кке  іо  каѵе 
а  каи§кіег  кке  уои.” 

Аз  ке  зроке,  ке  іоок  а  §о1к  гіп§  оіі  кІ8  йп§ег  апсі  §аѵе  іі  іо  кег.  Ткеге 
сѵеге  іеагз  іп  кІ8  еуе8  сѵкеп  ке  Іоокесі  аі  кег  апсі  ікои§кі  оі  кІ8  осѵп  скіЫ 
сіеасі  іп  іке  тоипіаіпз  80  тапу  уеагз  а§о.  Аіаіапіа  кпеіі  аі  кІ8  іееі,  іоок 
іке  гіп§  апсі  кІ88е<і  кІ8  капк. 

“I  коре  іке  §окз  сѵііі  §іѵе  уои  а  каи§кіег  ікаі  \ѵі11  Іоок  кке  те,”  8ке  8аіс1, 
“киі  сѵііі  ке  тоге  кеаиіііиі  апсі  сѵізег  ікап  I.” 

\Укеп  іке  кіп§  Іоокесі  аі  іке  Ьапсі  ікаі  кеік  кІ8  Ьапсі,  ке  ігетЫек,  іог 
ке  8а\ѵ  іке  кігік-тагк  оп  кег  \ѵгІ8і. 

“Аіаіапіа,”  ке  8аіс1,  “іке  §окз  каѵе  іиШИек  уоиг  сѵізк.” 

“ѴѴЬаі  ко  уои  теап?”  8ке  азкек. 

“Уеагз  а§о  а  скіік  сѵаз  кот  іо  те  а8  а  §ІЙ  ігот  іке  §окз.  Виі  Ъесаизе 
оі  ту  іооіізк  ргіке,  I  8епі  іі  іо  іке  тоипіаіпз  іо  кіе.  I  соиік  поі  іог§еі  іке 
кігік-тагк  оп  ііз  сѵгізі.  Ыспѵ  I  зее  ікіз  тагк  оп  уоиг  сѵгізі  апк  уои  аге  оі 
іке  зате  а§е  аз  ту  каи§кіег.  Уои  аге  ту  скіік.” 

Тке  іеагз  ігот  кіз  еуез  іеіі  ироп  кег  капк  аз  зке  \ѵаз  зіііі  ко1кіп§  кіз 
капк  апк  кпеекп§  аі  кіз  іееі. 

“Ок,  ту  іаікег!”  зке  сгіек. 

Трансформированный  текст: 

Аіаіапіа’з  аггосѵ  как  зкоі  а  кеег  апк  іке  кіп§  заік  іо  кег  ікаі  іке  кеег 
\ѵаз  кегз  апк  кіз  кипіегз  сѵоиісі  саггу  іі  сѵЬегеѵег  зке  іоік  ікет.  Не  аізо 
азкек  Аіаіапіа  іо  іаке  кіз  гіп§  апк,  \ѵкеп  зке  Іоокек  ироп  іі,  ке  азкек  кег 


іо  іЬіпк  кіпсііу  оі  ап  оЫ  тап  сѵЬозе  Ьеагі  сѵаз  Іопеіу  апсі  сѵЬо  \ѵоиЫ  Ііке 
іо  Ьаѵе  а  сіаи^Ьіег  Ііке  Аіаіапіа. 

Аз  Не  зроке,  Ье  іоок  а  §оЫ  гіп§  оііЬіз  Ьп§ег  апсі  §аѵе  іі  іо  Ьег.  ТЬеге  сѵеге 
Іеаг8  іп  Ьіз  еуез  сѵЬеп  Ье  Іоокесі  аі  Ьег  апсі  іЬои§Ьі  оі  Ьіз  осѵп  сЫЫ  сіеасі  іп 
іЬе  тоипіаіш  80  тапу  уеагз  а§о.  Аіаіапіа  кпеіі  аі  Ьіз  іееі,  іоок  іЬе  гіп§  апсі 
кіззесі  Ьіз  Ьапсі.  8Ье  заісі  іЬаі  зЬе  Ьоресі  іЬаі  іЬе  §оЬз  \ѵоиЫ  §іѵе  іЬе  кіп§ 
а  сІаи^Ьіег  іЬаі  \ѵоиЫ  Іоок  Ііке  Ьег,  Ьиі  \ѵоиЫ  Ье  тоге  Ьеаиіііиі  апсі  \ѵізег. 

\ѴЬеп  іЬе  кіп§  Іоокесі  аі  іЬе  Ьапсі  іЬаі  Ьсісі  Ьіз  Ьапсі,  Ье  ігетЫесІ,  іог 
Ье  за\ѵ  іЬе  ЬігіЬ-тагк  оп  Ьег  \ѵгізі.  Апсі  Ье  іоЫ  Аіаіапіа  іЬаі  іЬе  §оЬз  Ьасі 
іиІЫІес!  Ьег  \ѵізЬ.  Не  іоЫ  Ьег  іЬаі  уеагз  Ьеіоге  а  сЫЫ  Ьасі  Ьееп  Ьогп  іо 
Ьіт  аз  а  §іЬ  ігот  іЬе  §о<1з.  Виі  Ьесаизе  оіЬіз  іооіізЬ  ргЫе,  Ье  Ьасі  зепі  іі 
іо  іЬе  тоипіаіш  іо  сііе.  Виі  Ье  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  іог§еі  іЬе  ЬігіЬ-тагк 
оп  ііз  \ѵгІ8і.  Ыспѵ  Ье  за\ѵ  іЬаі  тагк  оп  Аіаіапіа’з  \ѵгізі  апсі  зЬе  \ѵаз  оі  іЬе 
зате  а§е  аз  іЬе  кіп§’з  сІаи^Ьіег.  8Ье  \ѵаз  Ьіз  сЫЫ. 

8.  Аіаіапіа  \ѵаз  Ьарру  іо  геіигп  іо  іЬе  кіп§’з  раіасе. 

Исходный  текст: 

“Аіаіапіа,”  Ье  заісі,  ‘ѴЬеп  I  зепі  уои  іо  іЬе  тоипіаіш  іо  сііе,  I  §аѵе  Ьаск 
іо  іЬе  §ос1з  іЬеіг  §іЙ  іо  те.  Ыо\ѵ  I  Ьаѵе  по  гі§Ьі  іо  азк  Іог  іЬаі  §іЬ  а§аіп. 
Уеі  іі  уои  соте  Ьаск  іо  те,  уои  \ѵі11  Ье  Ііке  зипзЬіпе  іп  ту  Ьаііз.” 

ТЬиз  Аіаіапіа  Ьасі  іо  сЬоозе  —  Ьеі\ѵееп  Ьег  ігее  Іііе  іп  іЬе  іогезі  \ѵііЬ 
Агіетіз  апсі  путрЬз  апсі  Ые  сѵііЬіп  іЬе  \ѵа11з  оі  а  сііу.  8Ье  соиЫ  поі  сіесісіе. 

“ОЬ,  РаіЬег,”  зЬе  заісі,  “\ѵі11  а  уоип§  Ьоп  §о  іпіо  а  са§е  оі  Ьіз  осѵп  ігее  \ѵі11?” 

ТЬе  окі  кіп§  Ьо\ѵе<і  Ьіз  Ьеасі. 

“Аіаз!  ѴѴЬаі  оіЬег  апз\ѵег  соиЫ  I  ехресі?  I  іЬапк  іЬе  §оЬз  іЬаі  іЬеу 
Ьаѵе  зЬо\ѵп  те  уоиг  іасе  іЬіз  сіау.  РегЬарз  уои  \ѵі11  іоіп  из  сѵЬеп  сѵе  Ьипі 
а§аіп  іп  іЬе  іогезі.  ТШ  іЬеп,  ту  сЫЫ,  іаге\ѵе11.” 

ѴѴііЬ  ігетЫіп§  Ьапсіз  іЬе  кіп§  гаізесі  Ьіз  сІаи^Ьіег  ігот  Ьег  кпеез 
апсі  кіззесі  Ьег.  ТЬеп  Ье  г  о  сіе  засііу  Ьоте  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі  сѵііЬ  Ьіз  теп 
\ѵЬі1е  Аіаіапіа  зіоосі  \ѵаісЬіп§  іЬет  ипііі  зЬе  соиЫ  зее  іЬет  по  1оп§ег. 
ІЬаі  пі§Ьі  зЬе  соиЫ  поі  зіеер,  іог  зЬе  кері  <ігеатіп§  аЬоиі  Ьег  іаіЬег  іиіі 
оі  зогго\ѵ  апсі  іп  Ьег  еагз  \ѵеге  Ьіз  ѵоісе  апсі  Ьіз  сѵогсіз  “Уои  сѵііі  Ье  Ііке 
зипзЬіпе  іп  ту  Ьаііз  іі  уои  соте  Ьаск  іо  те,  ту  сЫЫ.” 

Аі  сіасѵп  зЬе  юзе,  ЬаіЬесІ  іп  а  зігеат  іп  іЬе  іогезі,  риі  оп  а  сіеап  сѵЬііе  іипіс, 
іоок  Ьег  Ьосѵ  апсі  агго\ѵз  апсі  сѵаікесі  а1оп§  іЬе  гоасі  іЬаі  Іесі  іо  іЬе  іо\ѵп. 

ТЬе  §аіе  оі  іЬе  раіасе  \ѵаз  ореп,  зо  зЬе  ѵѵаікесі  зігаі§Ьі  іп,  1оокіп§ 
агоипсі  Ьег.  Аі  іЬе  епсі  оі  іЬе  §геаі  Ьаіі  зЬе  засѵ  Ьег  іаіЬег,  засі  апсі  Іопеіу, 
зііііп§  іп  а  сЬаіг.  8Ье  арргоасЬес!  Ьіт  апсі  кпеіі  аі  Ьіз  іееі.  ТЬе  оЫ  тап  §оі 
ир  ігот  Ьіз  сЬаіг  апсі  ІаЫ  Ьіз  Ьапсі  ироп  Ьег  зЬоиЫег. 

“Аіаіапіа!”  Ье  сгіесі. 


Тексты  для  чтения 

“Му  ІаіЬег”  зЬе  заЫ,  “I  Ьаѵе  соте  Ьаск  Іо  уои.” 

“ОЬ,  ту  сЫЫ,  ту  сЫЫ!”  Ье  заісі.  “ТЬе  §о<І8  аге  кіпсі  Іо  те.” 

ТЬиз  Аіаіапіа  геіигпесі  Іо  Ьег  снѵп  реоріе  апсі  Ьгои§Ьі  ру  Іо  іЬе  Ьеагі 
оі  Ьег  ІаіЬег.  ТЬе  кіп§  ЬеЫ  а  §геаі  іеазі  іп  Ьег  Ьопоиг  апсі  аіі  іЬе  реоріе 
сѵеге  ргоисі  оі  іЬеіг  Ьеаиіііиі  апсі  іатоиз  ргіпсе88. 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  кіп§  8аі<і  іо  Аіаіапіа  іЬаі  \ѵЬеп  Ье  Ьасі  8епі  Ьег  іо  іЬе  тоипіаіпз  іо 
сііе,  Ье  Ьасі  §іѵеп  Ьаск  іо  іЬе  §о<І8  іЬеіг  §іЙ  іо  Ыт.  Ыспѵ  Ье  Ьасі  по  гі§Ьі  іо 
азк  іог  іЬаі  §іЬ  а§аіп.  Уеі  іГ  Аіаіапіа  сате  Ьаск  іо  Ыт,  зЬе  \ѵоиЫ  Ье  Ьке 
8ип8Ьіпе  іп  ЬІ8  Ьа1І8. 

ТЬиз  Аіаіапіа  Ьасі  іо  сЬоозе  —  Ьеі\ѵееп  Ьег  ігее  Іііе  іп  іЬе  іогезі  сѵііЬ  Аг- 
іетіз  апсі  путрЬз  апсі  Ше  сѵііЬіп  іЬе  ѵгаііз  оі  а  сііу.  8Ье  соиЫ  поі  сіесісіе.  8Ье 
азкесі  Ьег  ІаіЬег  сѵЬеіЬег  а  уоип§  Ьоп  \ѵоиЫ  еѵег  §о  іпіо  а  са§е  оіЬіз  о\ѵп  ігее 
ѵѵііі.  ТЬе  окі  кіп§  Ьо\ѵе<і  Ьі8  Ьеасі.  Не  соиЫ  Ьагсііу  Ьаѵе  ехресіесі  апу  оіЬег 
апзсѵег.  Виі  Ье  іЬапкес!  іЬе  §о<І8  іЬаі  іЬеу  Ьасі  зЬосѵп  Ыт  Ьі8  <іаи§Ьіег  8  іасе. 
Не  Ьоресі  іЬаі  Аіаіапіа  \ѵоиЫ  ріп  іЬет  сѵЬеп  іЬеу  Ьипіесі  а§аіп  іп  іЬе  іогезі. 

\ѴііЬ  ігетЫіп§  Ьап<І8  іЬе  кіп§  гаізесі  ЬІ8  сІаірЬіег  ігот  Ьег  кпеез  апсі 
кІ88е<і  Ьег.  ТЬеп  Ье  госіе  засііу  Ьоте  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі  \ѵііЬ  Ьі8  теп  сѵЬіІе 
Аіаіапіа  8іоос1  сѵаісЬіп§  іЬет  ипііі  зЬе  соиЫ  8ее  іЬет  по  1оп§ег.  ІЬаі 
пі§Ьі  8Ье  соиЫ  поі  8Іеер,  іог  зЬе  кері  <ігеатіп§  аЬоиі  Ьег  ІаіЬег  іиіі  оі 
80гго\ѵ  апсі  іп  Ьег  еагз  \ѵа8  Ьі8  ѵоісе  зауіп§  іЬаі  зЬе  \ѵоиЫ  Ье  Ьке  зипзЬіпе 
іп  ЬІ8  Ьа1І8  іі  8Ье  сате  Ьаск  іо  Ыт.  Аі  сіасѵп  зЬе  гозе,  ЬаіЬесІ  іп  а  8ігеат  іп 
іЬе  іогеві,  риі  оп  а  сіеап  \ѵЬііе  іипіс,  іоок  Ьег  Ьо\ѵ  апсі  агго\ѵ8  апсі  сѵаікесі 
а1оп§  іЬе  гоасі  іЬаі  Іесі  іо  іЬе  іосѵп. 

ТЬе  §аіе  оі  іЬе  раіасе  \ѵаз  ореп,  80  зЬе  ѵѵаікесі  зігаі§Ьі  іп,  1оокіп§ 
агоипсі  Ьег.  Аі  іЬе  епсі  оі  іЬе  §геаі  Ьаіі  8Ье  8а\ѵ  Ьег  ІаіЬег,  8ас1  апсі  Іопеіу, 
8Ііііп§  іп  а  сЬаіг.  8Ье  арргоасЬес!  Ыт  апсі  кпеіі  аі  Ьі8  іееі.  ТЬе  оЫ  тап  §оі 
ир  ігот  ЬІ8  сЬаіг  апсі  Іаісі  ЬІ8  Ьапсі  ироп  Ьег  зЬоиЫег. 

ТЬиз  Аіаіапіа  геіигпесі  іо  Ьег  осѵп  реоріе  апсі  Ьгои§Ьі  ру  іо  іЬе  Ьеагі 
оі  Ьег  ІаіЬег.  ТЬе  кіп§  ЬеЫ  а  §геаі  іеазі  іп  Ьег  Ьопоиг  апсі  аіі  іЬе  реоріе 
\ѵеге  ргоисі  оі  іЬеіг  Ьеаиіііиі  апсі  іатоиз  ргіпсе88. 

9.  Аіаіапіа  §аѵе  а  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз  іЬаі  зЬе  сѵоиЫ  8іор  Ьипііп§. 

Исходный  текст: 

Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  ігот  оіЬег  соипігіез  іо  азк  іог  Ьег  Ьапсі  іп 
таггіа§е,  Ьиі  зЬе  геіизесі  іЬет  аіі.  Нег  ІаіЬег  ігіесі  іо  геазоп  сѵііЬ  Ьег. 

“Му  сЫЫ,”  Ье  8аЫ,  “І8  іЬеге  поі  опе  атоп§  аіі  іЬезе  ргіпсез  \ѵЬот  уои 
соиЫ  Іоѵе?” 

Апсі  зЬе  апзѵгегесі:  “Му  Іііе  Ье1оп§з  іо  Агіетіз  апсі  поі  іо  апу  зоп  оі  тап.” 

Не  соиЫ  поі  таке  Ьег  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз. 


Аіаіапіа 


Трансформированный  текст: 

Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  ігот  оіЬег  соипігіез  Іо  азк  іог  Ьег  Ьапсі  іп  таггіа§е, 
Ьиі  зЬе  геіизесі  Лет  аіі  Ъесаизе  Ьег  Іііе  Ьеіоп^есі  іо  Агіетіз  апсі  поі  іо  апу  зоп 
оі  тап.  Іі  \ѵаз  ітрро88іЫе  іо  таке  Ьег  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз. 

10.  \ѴЬеп  а  ргіпсе  азкесі  Аіаіапіа  іо  Ье  ЬІ8  сѵііе,  8Ье  а§гее<і 

Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  ігот  оіЬег  соипігіез  іо  азк  іог  Ьег  Ьапсі  іп 
таггіа§е,  Ьиі  8Ье  геіизесі  іЬет  аіі. 

11.  Аіаіапіа  8аі<і  зЬе  \ѵои1<1  таггу  а  тап  \ѵЬо  іои§Ьі  Ьеііег  іЬап  зЬе. 

Исходный  текст: 

Не  соиЫ  поі  таке  Ьег  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз.  8іі11  Ье  геазопесі  сѵііЬ 
Ьег  пі§Ьі  апсі  сіау  ипііі  зЬе  §ге\ѵ  іігесі  апсі  сіеѵізесі  а  ріап  іЬаі  соиЫ  Ьеір 
Ьег  іо  §еі  гісі  оі  аіі  іЬе  теп  \ѵЬо  \ѵапіе<1  іо  таггу  Ьег. 

“Му  іаіЬег,”  зЬе  заЫ,  “I  зЬаІІ  таггу  іЬе  Ьгзі  тап  сѵЬо  \ѵі11  гип  а  гасе 
сѵііЬ  те  апсі  \ѵі11  гип  іазіег  іЬап  I.  Іі  Ье  сѵіпз,  I  зЬаІІ  таггу  Ьіт,  Ьиі  іі  Ье 
Іозез,  Ье  тизі  сііе.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  кіп§  соиЫ  поі  таке  Аіаіапіа  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз.  8іі11  Ье 
геазопесі  сѵііЬ  Ьег  пі§Ьі  апсі  сіау  ипііі  8Ье  §ге\ѵ  іігесі  апсі  сіеѵізесі  а  ріап 
іЬаі  соиЫ  Ьеір  Ьег  іо  §еі  гЫ  оі  аіі  іЬе  теп  \ѵЬо  сѵапіесі  іо  таггу  Ьег.  8Ье 
іоЫ  Ьег  іаіЬег  іЬаі  зЬе  \ѵоиЫ  таггу  іЬе  Ьгзі  тап  \ѵЬо  \ѵоиЫ  гип  а  гасе 
сѵііЬ  Ьег  апсі  сѵоиЫ  гип  іазіег  іЬап  зЬе.  Іі  Ье  \ѵоп,  зЬе  \ѵоиЫ  таггу  Ьіт, 
Ьиі  ііЬе  Іозі,  Ье  тизі  сііе. 

12.  АІІ  іЬе  зиііогз  ІеЙ  \ѵЬеп  іЬеу  Іеагпесі  оі  іЬе  сопсііііоп  Аіаіапіа  Ьасі  зеі. 

Исходный  текст: 

ТЬе  пехі  тогпіп§  тапу  оі  іЬе  уоип§  теп  ІеЙ  іЬе  раіасе.  8іі11  а  іе\ѵ  оі 
іЬет  гетаіпесі. 

Аіаіапіа  \ѵаз  засі,  Ьиі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  зЬе  соиЫ  сіо.  8Ье  сѵапіесі  іо 
іаке  Ьаск  Ьег  сопсііііопз,  Ьиі  іЬе  зиііогз  заЫ,  “ЕііЬег  §іѵе  уоигзеіі  іо 
опе  оі  из  оі  уоиг  о\ѵп  ігее  \ѵі11,  ог  Іеі  из  Ьаѵе  а  сЬапсе  оі  сѵіппіп§  уои  ог 
ауіп§.” 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  пехі  тогпіп§  тапу  оі  іЬе  уоип§  теп  ІеЙ  іЬе  раіасе.  8іі11  а  іе\ѵ  оі 
іЬет  гетаіпесі.  Аіаіапіа  \ѵаз  засі,  Ьиі  іЬеге  \ѵаз  поіЬіп§  зЬе  соиЫ  сіо.  8Ье 
сѵапіей  іо  іаке  Ьаск  Ьег  сопсііііопз,  Ьиі  іЬе  зиііогз  ІоЫ  Ьег  іЬаі  зЬе  тизі 
еііЬег  §іѵе  Ьегзеіі  іо  опе  оі  іЬет  оі  Ьег  о\ѵп  ігее  \ѵі11,  ог  Іеі  іЬет  Ьаѵе 
а  сЬапсе  оі  сѵіппіп§  Ьег  ог  <іуіп§. 
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13.  ТЬе  8ігап§ег  \ѵЬо  аггіѵесі  аі  іЬе  раіасе  опе  сіау  \ѵа8  а  та§ісіап. 

Исходный  текст : 

Опе  <іау  а  8ігап§ег  аггіѵесі  іп  іЬе  сііу.  Не  \ѵа8  соѵегесі  сѵііЬ  сііізі  ігот 
Ьеасі  іо  іооі.  ТЬе  рогіег  аі  іЬе  §аіе  Іоокесі  аі  Ьі8  сіігіу  сІоіЬев  ап<1  Ьевііаіесі. 
Виі  іЬе  8ігап§ег  8аі<1  Ье  \ѵа8  а  кіп§8  80п  ап<1  іЬе  рогіег  а11о\ѵе<і  Ьіт  іпіо 
іЬе  раіасе  сѵЬеге  Ье  \ѵа8  §іѵеп  сѵаіег  іо  \ѵавЬ  Ьітвеіі  сѵііЬ  ап<1  пе\ѵ  сІоіЬех. 
ѴѴЬеп  Аіаіапіа  8а\ѵ  а  8ігап§ег  аі  іаЫе  іЬаі  сіау,  8Ье  Іоокесі  асѵау  іог  8Ье  \ѵа8 
8иге  Ье  Ьа<1  соте  іо  гасе  а§аіші  Ьег  іЬе  пехі  тогпіп§.  Аі  Ьг8і  іЬе  §ие8і8 
\ѵеге  гаіЬег  8ІІепі,  Ьиі  іЬе  8ігап§ег  іаікесі  сѵііЬ  80  тисЬ  Ьитоиг  іЬаі  зооп 
іЬеге  \ѵеге  8ті1е8  оп  еѵегу  іасе  гоипсі  іЬе  іаЫе.  Еѵеп  Аіаіапіа  Іаи^ЬесІ  апсі 
ркесі  сѵііЬ  іЬе  8ігап§ег.  АЙег  іЬе  теаі  іЬе  кіп§  арргоасЬес!  іЬе  8ігап§ег. 

“Уоип§  тап,”  Ье  8 аі сі ,  “уоиг  пате  апсі  соипігу  аге  8ІІІ1  ипкпо\ѵп  іо  ш, 
Ьиі  \ѵе  іпѵііе  уои  іо  8іау  а8  1оп§  а8  уои  Ьке.” 

“I  іЬапк  уои,  О  Кіп§,”  ап8\ѵеге<1  іЬе  8ігап§ег,  “Ьиі  а  8ігап§е  ѵо\ѵ  ЬіпсІ8 
те,  апсі  I  саппоі  іеіі  уои  ту  пате,  апсі  I  саппоі  8іау  аі  іЬе  Ьоизе  оі  апу 
тап  іог  тоге  іЬап  опе  пі§Ьі.  I  тші  8іагі  оп  ту  ригпеу  аі  сіасѵп.  I  іЬапк 
уои  іог  уоиг  кіп<1пе88  апсі  Ье§  уои  іо  ехсше  те.  I  зЬоиЫ  Ьке  іо  ге8і  по\ѵ 
а8  I  Ьаѵе  ігаѵеііесі  іаг  апсі  тизі  §о  а  1оп§  сіізіапсе  уеі.” 

Трансформированный  текст: 

Опе  сіау  а  8ігап§ег  аггіѵесі  іп  іЬе  сііу.  Не  \ѵа8  соѵегесі  сѵііЬ  <1и8і  ігот 
Ьеасі  іо  іооі.  ТЬе  рогіег  аі  іЬе  §аіе  Іоокесі  аі  Ьі8  сіігіу  сІоіЬез  апсі  Ьезііаіесі. 
Виі  іЬе  8ігап§ег  8аіс1  Ье  \ѵа8  а  кіп§8  80п  апсі  іЬе  рогіег  а11о\ѵе<і  Ьіт  іпіо 
іЬе  раіасе  сѵЬеге  Ье  \ѵа8  §іѵеп  \ѵаіег  іо  сѵазЬ  Ьігшеіі сѵііЬ  апсі  пе\ѵ  сІоіЬех. 
ѴѴЬеп  Аіаіапіа  8а\ѵ  а  8ігап§ег  аі  іаЫе  іЬаі  сіау,  8Ье  Іоокесі  асѵау  іог  8Ье  \ѵа8 
8иге  Ье  Ьасі  соте  іо  гасе  а§аіп8і  Ьег  іЬе  пехі  тогпіп§.  Аі  Ьг8і  іЬе  §ие8і8 
сѵеге  гаіЬег  зііепі,  Ьиі  іЬе  8ігап§ег  іаікесі  сѵііЬ  80  тисЬ  Ьитоиг  іЬаі  зооп 
іЬеге  \ѵеге  8ті1е8  оп  еѵегу  іасе  гоипсі  іЬе  іаЫе.  Еѵеп  Аіаіапіа  Іаи^ЬесІ  апсі 
ркесі  \ѵііЬ  іЬе  8ігап§ег.  АЙег  іЬе  теаі  іЬе  кіп§  арргоасЬес!  іЬе  8ігап§ег 
апсі  8аіс1  іЬаі  іЬе  уоип§  тап8  пате  апсі  соипігу  \ѵеге  8ІІІ1  ипкпо\ѵп  іо 
іЬет,  Ьиі  іЬе  кіп§  іпѵііесі  Ьіт  іо  8іау  а8 1оп§  а8  Ье  Іікесі. 

ТЬе  8ігап§ег  іЬапкес!  іЬе  кіп§,  Ьиі  8аі<і  іЬаі  а  8ігап§е  ѵо\ѵ  Ьоипсі  Ьіт,  апсі 
Ье  соиЫ  поі  іеіі  іЬе  кіп§  Ьі8  пате  апсі  Ье  соиИ  поі  8іау  аі  іЬе  Ьоше  оі  апу  тап 
іог  тоге  іЬап  опе  пі§Ьі.  Не  Ьасі  іо  8іагі  оп  ЬІ8  ушгпеу  аі  <іа\ѵп. 

14.  Аіаіапіа  сіівіікесі  іЬе  8ігап§ег. 

ѴѴЬеп  іЬе  8ігап§ег  Ьасі  §опе  іо  Ьесі,  Аіаіапіа  соиЫ  поі  іог§еі  іЬе  тап 
\ѵЬо  Ьасі  8аі<і  іаге\ѵе11  іо  Ьег  сѵііЬ  8исЬ  а  1і§Ьі  Ьеагі.  ѴѴЬеп  8Ье  авкесі  Ьегзеіі 
\ѵЬу  8Ье  \ѵа8  іпіегезіесі  іп  іЬіз  8ігап§ег  \ѵЬо  хеетесі  іо  Ьаѵе  іакеп  80  Іііііе 
іпіегезі  іп  Ьег,  8Йе  соикі  йпсі  по  ап8\ѵег. 


15.  Аіаіапіа  іог§оі  іЬе  8ігап§ег  іЬе  тотепі  Ье  Іей. 

Исходный  текст: 

“Аіаіапіа,”  заШ  іЬе  зігап§ег  іакіп§  Ьег  Ьапсі.  “\Ѵе  Ьаѵе  ЬоіЬ  Ьееп  ігуіп§ 
іо  Ы<іе  зотеіЬіп§  йот  еасЬ  оіЬег.  Уои  тші  кпо\ѵ  іЬаі  I  Іоѵе  уои.  Ргот 
іЬе  йгзі  тотепі  іЬаі  I  за\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои.” 

НІ8  \ѵог<І8  тасіе  Ьег  Ьеагі  Ьеаі  лѵііЬ  а  8ігап§е ;  оу,  Ьиі  8Ье  \ѵаз  ргоисі  апсі 
апзѵѵегесі  Ьіт  соЫІу: 

“Уои  кпо\ѵ  Ьспѵ  уои  сап  сѵіп  те.” 

“I  кпосѵ  Ьо\ѵ  I  сап  ѵсіп  уои,”  Ье  заісі,  “Ьиі  I  Іоѵе  уои  іоо  лѵеіі  іо  риі 
ту  сІеаіЬ  аі  уоиг  іееі.  ѴѴЬеп  I  Ьаѵе  а  сЬапсе  іо  сѵіп  іЬе  гасе,  I  зЬаІІ  соте 
Ьаск.  ТШ  іЬеп,  Аіаіапіа,  іагесѵеіі.”  Не  іигпесі  апсі  сѵепі  асѵау.  8Ье  8іоо<1 
ігетЫіп§  сѵііЬ  азіопізЬтепі  апсі  ап§ег.  Ыопе  оіЬег  оіЬег  8иііог8  Ьасі  еѵег 
зрокеп  іп  8исЬ  а  \ѵау. 

“Не  Ьа8  тасіе  а  іооі  оі те!”  8Ье  сгіесі.  “Не  І8  ап  айѵепіигег  \ѵЬо  Ьа8  по 
Ьеагі  апсі  по  Ьопоиг.” 

Уеі,  а8  8Ье  ѵѵаікесі  Ьаск  Ьоте,  зЬе  гететЬегес!  Ьі8  сіеаг  Ыие  еуез  іЬаі 
Ьасі  Іоокесі  зігаі§Ьі  іпіо  Ьег  Ьеагі.  8Ье  гететЬегес!  Ьі8  ѵѵогсіз,  “Ргот  іЬе 
Ьг8і  тотепі  іЬаі  I  8а\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои,”  апсі  зЬе  кпе\ѵ  пснѵ  іЬаі  зЬе 
Іоѵесі  Ьіт  іоо.  “Не  І8  по  Іооі,”  зЬе  іЬои§Ьі.  “ТШ  Ье  Ьа8  а  сЬапсе  іо  \ѵіп  іЬе 
гасе  Ье  \ѵі11  поі  соте  Ьаск.  Апсі  Ье  кпо\ѵз  Ье  сап  пеѵег  гип  а8  іазі  I  сап. 
Не  ѵѵііі  пеѵег  соте  Ьаск.” 

Уеі  8Ье  \ѵаііес!  іог  Ьіт  пі§Ьі  апсі  сіау  апсі  аі  Іааі  Ье  геіигпесі. 

Трансформированный  текст: 

Веіоге  зауіп§  §оойЬуе  іо  Аіаіапіа  іЬе  зігап§ег  сопіеззей  іЬаі  Ье  Іоѵесі 
Ьег.  НІ8  \ѵогйз  тасіе  Ьег  Ьеагі  Ьеаі  \ѵііЬ  а  зігап^еру,  Ьиі  8Ье  \ѵа8  ргоисі  апсі 
ап8\ѵеге<і  Ьіт  соісііу  іЬаі  Ье  кпе\ѵ  Ьо\ѵ  іо  \ѵіп  Ьег.  Виі  іЬе  тап  ап8\ѵеге<і 
іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег  іоо  ѵѵеіі  іо  риі  ЬІ8  сІеаіЬ  аі  Ьег  Іееі.  Не  рготізей  іо  геіигп 
сѵЬеп  Ье  Ьасі  а  сЬапсе  іо  сѵіп  іЬе  гасе.  Не  іигпесі  апсі  сѵепі  а\ѵау.  8Ье  8іоо<1 
ігетЫіп§  сѵііЬ  азіопізЬтепі  апсі  ап§ег.  Ыопе  оі  Ьег  оіЬег  зиііогз  Ьасі  еѵег 
зрокеп  іп  зисЬ  а  \ѵау.  8Ье  ехсіаітесі  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  тасіе  а  іооі  оіЬег. 

Уеі,  аз  зЬе  сѵаікей  Ьаск  Ьоте,  зЬе  гететЬегес!  Ьіз  сіеаг  Ыие  еуез  іЬаі 
Ьасі  Іоокесі  зігаі§Ьі  іпіо  Ьег  Ьеагі.  8Ье  гететЬегес!  Ьіз  \ѵогсІ8  апсі  зЬе 
кпе\ѵ  по\ѵ  іЬаі  зЬе  Іоѵесі  Ьіт  іоо.  Виі  зЬе  геаіігей  іЬаі  Ье  \ѵаз  по  іооі  апсі 
Ье  \ѵоиЫ  поі  соте  Ьаск  Ы1  Ье  Ьасі  а  сЬапсе  іо  ѵйп  іЬе  гасе.  8о  зЬе  Ьасі  по 
Ьоре  оі  зееіп§  Ьіт  а§аіп.Уеі  зЬе  сѵаііей  іог  Ьіт  пі§Ьі  апсі  Ьау. 

16.  Аіаіапіа  гап  ѵегу  іазі  апсі  еазііу  \ѵоп  іЬе  гасе  а§аіпзі  Меііапіоп. 

Исходный  текст: 

Оп  іЬе  тогпіп§  оі  іЬе  гасе  а  §геаі  сго\ѵ<1  §аіЬегей  аі  іЬе  гасе-соигзе. 
Опе  оі  іЬе  сопсііііопз  оі  іЬе  гасе  \ѵаз  іЬаі  іЬе  тап  тизі  Ьаѵе  а  §оой  Ьеасі 
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зіагі.  Ыспѵ  8 Не  зіоосі  \ѵі1:Ь  Ьег  еуез  ироп  іЬе  тап8  Ьаск.  “ОЬ,  Ьосѵ  I  \ѵізЬ 
Ье  \ѵоиЫ  сѵіп Ьег  Ьеагі  ааісі.  Виі  Ьег  ргісіе  8аі<і,  “I  тизі  поі  Іеі  Ьіт  сѵіп.” 

ВоіЬ  сѵаііесі  Ь>г  іЬе  зі§паі  Іо  зіагі.  Аі  іЬе  зі§паі  іЬе  зігап§ег  гизЬесі 
іопѵагсі  апсі  Аіаіапіа  гизЬесі  іопѵагсі  іоо.  8ооп  8Ье  \ѵаз  аітозі  зЬоиЫег  іо 
зЬоиЫег  лѵііЬ  Ьіт.  Аі  іЬаі  тотепі  іЬе  тап  риі  ЬІ8  Ьапсі  іпзісіе  ЬІ8  іипіс 
апсі  іоок  8отеіЬіп§  оиі.  НІ8  Ьапсі  \ѵепі  ир  аЬоѵе  ЬІ8  Ьеасі  апсі  а  зЬіпіп§ 
§оЫеп  арріе  іеіі  ігот  іі.  Іі  ЬазЬесІ  іЬгои§Ь  іЬе  аіг,  гоііесі  іЬгои§Ь  іЬе  §газз 
апсі  зіорресі  іаг  асѵау  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  гасе-соигзе.  Аіаіапіа  Ьасі  ап 
ипсопігоііаЫе  сіезіге  іо  Ьаѵе  іі.  8Ье  гап  іо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  соигзе  іо  ріск 
ир  іЬе  зЬіпіп§  §оЫеп  арріе  апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс. 

МеатѵЬііе  іЬе  тап  Ьасі  Ьееп  \ѵазііп§  по  ііте  апсі  ѵѵЬеп  Аіаіапіа 
геіигпесі,  Ье  \ѵаз  іаг  аЬеасі.  8Ье  Ьасі  іо  гип  іазі  іо  саісЬ  ир  \ѵііЬ  Ьіт  апсі  зооп 
іЬеу  сѵеге  зЬоиЫег  іо  зЬоиЫег  а§аіп.  Опсе  тоге  іЬе  зігап§ег  8епі  а  зЬіпіп§ 
§оЫеп  арріе  іпіо  іЬе  аіг.  Апсі  опсе  тоге  Аіаіапіа  ІеЙ  іЬе  соигзе,  ріскесі  ир 
іЬе  арріе  апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс.  ѴѴЬеп  зЬе  геіигпесі  іо  іЬе  соигзе,  іЬе 
тап  \ѵаз  поі  іаг  ігот  іЬе  ЬпізЬ.  Аіаіапіа  Ьасі  іо  изе  аіі  Ьег  зігеп§іЬ  іо  саісЬ 
ир  сѵііЬ  Ьіт,  Ьиі  іі  \ѵаз  по  1оп§ег  еазу  іог  Ьег  іо  гип.  Уеі  зЬе  сіісі  поі  \ѵапі 
іо  іЬго\ѵ  асѵау  іЬе  §оЫеп  арріез  іп  Ьег  іипіс,  іЬои§Ь  іЬеу  сѵеге  ѵегу  Ьеаѵу. 
Но\ѵеѵег,  зЬе  \ѵаз  зооп  зЬоикіег  іо  зЬоиЫег  \ѵііЬ  іЬе  тап  іог  іЬе  іЬігсі  ііте. 

ТЬеп  а§аіп  Ье  іЬге\ѵ  а  §оЫеп  арріе  іпіо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  гасе-соигзе 
апсі  Аіаіапіа  зіорресі  іо  ріск  іі  ир.  ТЬіз  ііте,  \ѵЬеп  зЬе  геіигпесі  іо  іЬе  гасе- 
соигзе,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  ѵегу  сіозе  іо  іЬе  ЬпізЬ.  ТЬе  реоріе  зЬоиіес!  апсі 
сѵаѵесі  іЬеіг  Ьапсіз.  Аіаіапіа  тасіе  а  §геаі  ейогі  іо  саісЬ  ир  \ѵііЬ  Ьіт.  Іі  зЬе 
іЬгесѵ  а\ѵау  іЬе  арріез,  зЬе  \ѵоиЫ  зіііі  Ье  аЫе  іо  \ѵіп  іЬе  г  асе,  Ьиі  іЬе  зате 
ипсопігоііаЫе  сіезіге  тасіе  Ьег  ЬоЫ  оп  іо  іЬет.  Аз  іЬеу  арргоасЬес!  іЬе 
ЬпізЬ  Ьпе,  іЬеу  сѵеге  аітозі  зЬоиЫег  іо  зЬоиЫег  а§аіп.  ТЬеп  іЬе  зігап§ег 
гизЬес!  іог\ѵаг<і.  8Ье  ігіесі  іо  сіо  іЬе  зате,  Ьиі  Ьасі  по  зігеп§іЬ  іог  іЬаі. 

ТЬиз  іі  Ьаррепесі  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  геасЬесі  іЬе  йпізЬ  Ьпе  йгзі  \ѵііЬ 
Аіаіапіа  сіозе  ЬеЬіпсі  Ьіт.  8о  а  тап  Ьасі  \ѵоп  а  гасе  а§аіпзі  Аіаіапіа,  іЬе 
з\ѵіЙезі  оі  аіі  тогіаіз. 

Трансформированный  текст : 

Аіаіапіа  гап  ѵегу  іазі,  Ьиі  еѵегу  ііте  зЬе  саи§Ьі  ир  \ѵііЬ  іЬе  зігап§ег,  Ье 
геасЬесі  іпзісіе  Ьіз  іипіс,  Ьгои§Ьі  оиі  а  §оЫеп  арріе  апсі  іЬге\ѵ  іі  іпіо  іЬе 
тісЫІе  оі  іЬе  гасе-соигзе.  Апсі  еѵегу  ііте  Аіаіапіа  Ьасі  ап  ипсопігоііаЫе 
сіезіге  іо  Ьаѵе  іЬаі  арріе.  8о  зЬе  зіорресі,  іигпесі  апсі  гап  іпіо  іЬе  тісЫІе 
оі  іЬе  соигзе  іо  ріск  ир  іЬе  арріе  апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс.  ТЬе  іазі  ііте 
зЬе  геіигпесі  іо  іЬе  гасе-соигзе,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  ѵегу  сіозе  іо  іЬе  йпізЬ. 
ТЬе  реоріе  зЬоиіесІ  апсі  сѵаѵесі  іЬеіг  Ьапсіз.  Аіаіапіа  тасіе  а  §геаі  ейогі  іо 


саісЬ  ир  \ѵііЬ  Ыт.  15  зЬе  іЬгесѵ  а\ѵау  іЬе  арріез,  зЬе  \ѵоиЫ  зіііі  Ье  аЫе  іо 
сѵіп  іЬе  гасе,  Ьиі  іЬе  зате  ипсопігоІІаЫе  сіезіге  тасіе  Ьег  ЬоЫ  оп  іо  іЬет. 
Аз  іЬеу  арргоасЬесі  іЬе  йпізЬ  Нпе,  іЬеу  ѵѵеге  аітозі  зЬоиЫег  іо  зЬоиЫег 
а§аіп.  ТЬеп  іЬе  зігап§ег  гизЬесІ  іопѵагсі.  8Ье  ігіесі  іо  <іо  іЬе  зато,  Ьиі  Ьасі 
по  зігеп§іЬ  іог  іЬаі. 

ТЬиз  іі  Ьаррепей  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  геасЬесі  іЬе  ЙпізЬ  Ііпе  йгзі  \ѵііЬ 
Аіаіапіа  сіозе  ЬеЬіпсі  Ыт.  8о  а  тап  Ьасі  \ѵоп  а  гасе  а§аіпзі  Аіаіапіа,  іЬе 
з\ѵіЙезі  оі  аіі  тогіаіз. 

17.  ТЬе  §оЫеп  арріез  Ьасі  Ьееп  §іѵеп  іо  Меііапіоп  Ьу  Агіетіз. 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬеп  I  ІеЙ  уои,”  Ье  заісі,  “I  ігаѵеііесі  ѵегу  іаг  оѵег  іЬе  соипігу.  I  \ѵаз 
1оокіп§  іог  АрЬгосіііе,  іог  I  кпесѵ  іЬаі  зЬе  соиЫ  Ьеір  те,  зЬе  із  ѵегу  кіпсі 
іо  іЬозе  іЬаі  Іоѵе  ігиіу.  I  ігаѵеііесі  іог  а  1оп§  ііте  іііі  I  теі  іЬе  §осЫезз.  Іп 
Ьег  Ьапсіз  зЬе  Ьасі  іЬгее  §оИеп  арріез. 

‘“I  Ьаѵе  Ьеагсі  іЬе  сгу  оі  уоиг  Ьеагі  апсі  Ьаѵе  соте  іо  Ьеір  уои,’  зЬе  заісі. 
‘Таке  іЬезе  арріез.  ѴѴЬеп  уои  гип  а§аіпзі  Ьег  \ѵЬот  уои  Іоѵе,  іЬго\ѵ  іЬет, 
опе  Ьу  опе,  іпіо  іЬе  тіскііе  оі  іЬе  гасе-соигзе.  15  зЬе  Іоѵез  уои,  зЬе  ѵѵііі  зіор  іо 
ріск  іЬет  ир.  Рог  Ьег  іЬеу  сѵііі  Ье  Ьеаѵу  Ьесаизе  іЬеу  аге  тасіе  оі  зоіісі  §оИ. 
Виі  іог  уои  іЬеу  ѵѵі  1 1  Ье  аз  1і§Ьі  аз  іЬе  ігиіі  сѵЬозе  іогт  іЬеу  Ьаѵе.  Рагесѵсіі!’ 

“8Ье  ІеЙ  іЬе  §оЫеп  арріез  оп  іЬе  §гоип<і  апсі  ѵапізЬесІ.  Виі  сіеер  іп  ту 
Ьеагі  I  кпе\ѵ,”  Ье  сопііпиесі,  “іЬаі  \ѵЬеп  а  тап  Іоѵез  опе  іЬіп§  Ьеііег  іЬап 
Иіе  іізеіі,  Ье  зЬай  сѵіп  іЬаі  іЬіп§  іп  іЬе  епсі,  ііЬе  Ьаз  іаііЬ.  Не  \ѵі11  сѵіп  іЬаі 
іЬіп§  ог  сііе  іп  іЬе  зіги§§1е  іог  іі.” 

Трансформированный  текст: 

Меііапіоп  заісі  іЬаі  \ѵЬеп  Ье  ІеЙ  Аіаіапіа,  Ье  Ьасі  ігаѵеііесі  ѵегу  іаг 
оѵег  іЬе  соипігу.  Не  \ѵаз  1оокіп§  іог  АрЬгосіііе,  іог  Ье  кпе\ѵ  іЬаі  зЬе 
соиЫ  Ьеір  Ьіт,  зЬе  \ѵаз  ѵегу  кіпй  іо  іЬозе  іЬаі  Іоѵей  ігиіу.  Не  Ьасі 
ігаѵеііесі  іог  а  1оп§  ііте  Ы1  Ье  теі  іЬе  §осЫезз.  Іп  Ьег  Ьапйз  зЬе  Ьасі 
іЬгее  §оЫеп  арріез.  8Ье  заісі  іЬаі  зЬе  Ьасі  Ьеагй  іЬе  сгу  оі  іЬе  тап’з  Ьеагі 
апсі  Ьасі  соте  іо  Ьеір  Ьіт.  8Ье  іоЫ  Ьіт  іо  іаке  іЬе  арріез.  ѴѴЬеп  Ье  гап 
а§аіпзі  Аіаіапіа,  Ье  \ѵаз  іо  іЬго\ѵ  іЬет,  опе  Ьу  опе,  іпіо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе 
гасе-соигзе.  15  зЬе  Іоѵей  Ьіт,  зЬе  ѵѵоиЫ  зіор  іо  ріск  ир  іЬе  арріез.  Рог 
Ьег  іЬеу  \ѵоиЫ  Ье  Ьеаѵу  Ьесаизе  іЬеу  ѵѵеге  тайе  оі  зоіісі  §оЫ.  Виі  іог 
Меііапіоп  іЬеу  ѵѵоиій  Ье  аз  1і§Ьі  аз  іЬе  ігиіі  \ѵЬозе  іогт  іЬеу  Ьай.  8Ье 
ІеЙ  іЬе  §оЫеп  арріез  оп  іЬе  §гоипй  апй  ѵапізЬей.  Виі  йеер  іп  Ьіз  Ьеагі 
Меііапіоп  кпе\ѵ  іЬаі  ѵѵЬеп  а  тап  Іоѵей  опе  іЬіп§  Ьеііег  іЬап  Іііе  іізеіі, 
Ье  ѵѵоиій  \ѵіп  іЬаі  іЬіп§  іп  іЬе  епй,  іі  Ье  Ьай  іаііЬ.  Не  \ѵоиЫ  \ѵіп  іЬаі 
іЬіп§  ог  сііе  іп  іЬе  зіги§§1е  іог  іі. 
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1.  ѴѴЬаТ  кіпсі  оі  тап  сѵаз  Кіп§  8сЬоепеиз? 

Опсе  ироп  а  Тіте  а  ргоисі  кіп§  8сЬоепеиз  гиіесі  іп  Агсасііа.  Не  \ѵаз 
а  ті§ЬТу  ЬипТег  апсі  а  ті§Ьіу  сѵаггіог  іп  ЬаТТІе. 

2.  ѴѴЬу  сіісі  Ье  сіезрізе  сѵотеп? 

Не  сіезрізесі  сѵотеп  Ьесаизе  ТЬеу  соиЫ  поі  Таке  рагі  іп  аіі  ТЬе  тЬіп§8 
тЬаТ  Ье  Іоѵесі  80  тисЬ. 

3.  ѴѴЬаТ  ѵосѵ  сіісі  ТЬе  кіп§  таке  \ѵЬеп  Ье  §оТ  таггіесі? 

ѴѴЬеп  Ье  таггіесі,  Ье  тасіе  а  §геаТ  ѵо\ѵ  ТЬаТ  іі  а  §іг1  \ѵаз  Ьогп  То  Ьіт, 
8Ье  \ѵоиЫ  сііе  ЬеТоге  Ьег  еуез  засѵ  Ь§Ьт. 

4.  БЫ  Ье  ге§геТ  ЬІ8  ѵо\ѵ?  ѴѴЬу? 

Уез,  Ье  сіісі.  ѴѴЬеп  а  тап  такез  8исЬ  а  ѵо\ѵ,  Ье  І8  оЙеп  зоггу  ІаТег,  апсі 
8сЬоепеи8  \ѵаз  по  ехсерТіоп.  Рог  тапу  1оп§  уеагз  Ье  гетаіпесі  сЬіЫ1е88, 
ЬиТ  сѵЬеп  аТ  ІазТ  а  сЬікі  сѵаз  Ьогп,  іт  \ѵаз  а  §Ы.  ѴѴЬеп  Ье  8а\ѵ  тЬе  сЫЫ,  Ье 
Іоѵесі  ІТ  апсі  ЬеЫ  ІТ  іп  ЬІ8  агт8. 

ТЬеге  сѵаз  а  зТги§§1е  іп  ЬІ8  ЬеагТ  ЬеТсѵееп  ТЬе  ргісіе  оі  ТЬе  іаіЬег  апсі  ТЬе 
ргісіе  оіЬіз  ѵо\ѵ.  Апсі  ТЬе  ргісіе  оіЬіз  ѵосѵ  ргеѵаііесі. 

5.  ѴѴЬаТ  сіісі  Ье  поТісе  сѵЬеп  Ье  \ѵа8  Ьоісііп§  ТЬе  ЬаЬу  §ігі  іп  Ьі8  агтз? 

Не  вТгокесі  а  ІіТТІе  Ьапсі  апсі  поТісесі  тЬаТ  ТЬеге  сѵаз  а  ЬігТЬ-тагк  оп  ТЬе 
\ѴГІ8Т. 

6.  БЫ  ТЬе  §Ы  сііе  іп  ТЬе  тоипТаіпз? 

N0,  8Ье  сМп’Т.  ТЬеге  \ѵа8  опе  сѵЬо  рітіесі  ТЬе  сЫЫ  апсі  Ьасі  а  кіпсіег  ЬеагТ 
тЬап  ТЬе  сЫЫз  іаТЬег  —  ТЬаТ  \ѵа8  ТЬе  §осЫез8  АгТетіз.  8Ье  8епТ  а  8Ье-Ьеаг  То 
ТЬе  ріасе  сѵЬеге  ТЬе  сЫЫ  іау.  ТЬе  Ьеаг  Тоок  ТЬе  сЬікі  §епТІу  іп  Ьег  тоиТЬ  апсі 
Ьгои§Ьт  ІТ  То  ТЬе  саѵе  сѵЬеге  Ьег  осѵп  сиЪз  іау.  8Ье  іесі  ІТ  То§еТЬег  сѵітЬ  Ьег  сиЪз 
ипТіі  ІТ  §ге\ѵ  зТгоп§  апсі  соиЫ  сѵаік  апсі  ріау  апсі  гип  сѵітЬ  ТЬе  уоип§  Ьеагз. 

7.  ѴѴЬаТ  \ѵаз  АгТетіз’з  рагТ  іп  Ьгіп§іп§  ир  ТЬе  §Ы? 

8Ье  8епТ  а  зЬе-Ьеаг  То  ТЬе  ріасе  сѵЬеге  ТЬе  сЬіісі  іау.  ТЬе  Ьеаг  іесі  ІТ 
То§еТЬег  сѵітЬ  Ьег  сиЪз  ипТіі  ІТ  §ге\ѵ  зТгоп§  апсі  соиЫ  сѵаік  апсі  ріау  апсі 
гип  сѵітЬ  тЬе  уоип§  Ьеагз. 

ѴѴЬеп  ТЬе  сЫЫ  \ѵа8  оЫег  апсі  соикі  ііѵе  сѵітЬоиТ  ТЬе  Ьеаг-тоТЬег, 
АгТетіз  8епТ  а  путрЬ  То  Ьгіп§  ІТ  То  Ьег.  АгТетіз  \ѵа8  ріеазесі,  іог  ТЬе  сЫЫ 
\ѵа8  ЬеаиТііиі  апсі  зТгоп§. 

Трансформированный  текст: 

АгТетіз  патесі  ТЬе  §ігі  АТаіапТа.  8Ье  \ѵа8  То  ііѵе  іп  ТЬе  тоипТаіш  апсі 
\ѵоосІ8  оі  Агсасііа.  8Ье  \ѵоиЫ  ріп  АгТетіз  іп  Ьег  ЬипТіп§  апсі  зЬе  \ѵоиЫ 
Ье  ТЬе  зсѵіЬезТ  оі  аіі  тогТаіз  ироп  ТЬе  еагТЬ.  ѴѴЬеп  зЬе  §ге\ѵ  ир,  зЬе  \ѵоиЫ 
геТигп  То  Ьег  о\ѵп  реоріе  апсі  \ѵоиЫ  Ьгіп§  ру  апсі  зоггосѵ  То  тЬет. 


Аіаіапіа 


ТЬиз  Аіаіапіа  Ііѵесі  лѵіІгЬ  Агіетіз,  іЬе  §осЫе88  оі  Ьипііп§,  апсі  лѵіігЬ  іЬе 
путрЬз  іп  іЬе  тоипіаіпз  апсі  \ѵооЙ8  о  Г  Агсасііа.  ТЬеу  іаи§Ьі  Ьег  іо  гип 
апсі  Ьипі,  апсі  іо  зЬооі  сѵііЬ  а  Ьо\ѵ  апсі  агго\ѵз. 

8.  Но\ѵ  сіісі  Кіп§  ЗсЬоепеш  таке  Аіаіапіа’з  асс]иаіпіапсе? 

Аіаіапіа  \ѵоп  іате  іп  Ьипііп§  апсі  Ьег  іате  Ьесате  кпо\ѵп  іЬгои§Ьоиі 
іЬе  \ѵЬо1е  соипігу.  ѴѴЬеп  8 Не  арреагесі  аі  іЬе  §атез,  еѵегуЬосіу  кпе\ѵ  сѵЬо 
8Ье  \ѵаз.  8Ье  гап  іп  іЬе  іооігасез  а§аіпзі  іЬе  8\ѵіЙезі  гиппегз  іп  іЬе  Іапсі 
апсі  аЬѵауз  сѵоп  іЬе  ргігез  еазііу 

Опе  <іау,  сѵЬеп  кіп§  ЗсЬоепеиз  \ѵаз  Ьипііп§  іп  іЬе  іогезі,  Аіаіапіа 
Ьаррепесі  іо  Ье  іЬеге  іоо.  ѴѴЬеп  зЬе  Ьеагсі  іЬе  зоипсі  оі  Ьи§1ез  апсі  іЬе 
Ъагкіп§  оі  <іо§8,  8Ье  \ѵаз  іиіі  оі ру  апсі  ріпей  іп  іЬе  Ьипі.  Кіп§  ЗсЬоепеиз 
\ѵаз  Ьарру  іо  8ее  Ьег. 

Трансформированный  текст: 

Не  сгіесі  оиі  іЬаі  іі  сѵаз  Аіаіапіа,  іЬе  Ьипіге88.  8Ье  сѵаз  іЬе  опіу  сѵотап 
оп  еагіЬ  \ѵЬо  \ѵаз  Ьі  іо  Іоок  а  тап  іп  іЬе  іасе. 

9.  Бісі  Ье  гесо§піге  Ьег  а8  Ьі8  <іаи§Ьіег? 

Исходный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  кіп§  Іоокесі  аі  іЬе  Ьапсі  іЬаі  Ьсісі  Ьі8  Ьапсі,  Ье  ігетЫесі,  іог 
Ье  за\ѵ  іЬе  ЬігіЬ-тагк  оп  Ьег  \ѵгізі. 

“Аіаіапіа,”  Ье  8аі<і,  “іЬе  §оЙ8  Ьаѵе  ІиІЫІесІ  уоиг  \ѵізЬ.” 

“ѴѴЬаі  сіо  уои  теап?”  зЬе  азкесі. 

“Уеагз  а§о  а  сЫЫ  \ѵаз  Ьогп  іо  те  а8  а  §іЙ  йот  іЬе  §о<І8.  Виі  Ьесаизе 
оі  ту  й>о1І8Ь  ргісіе,  I  8епі  іі  іо  іЬе  тоипіаіпз  іо  сііе.  I  соиЫ  поі  іог§еі  іЬе 
ЬігіЬ-тагк  оп  іІ8  \ѵгізі.  Ыспѵ  I  8ее  іЬі8  тагк  оп  уоиг  \ѵгізі  апсі  уои  аге  оі 
іЬе  8ате  а§е  а8  ту  <іаи§Ьіег.  Уои  аге  ту  сЫЫ.” 

Трансформированный  текст: 

ѴѴЬеп  іЬе  кіп§  Іоокесі  аі  Аіаіапіа’8  Ьапсі,  Ье  ігетЫесі,  іог  Ье  за\ѵ  іЬе 
ЬігіЬ-тагк  оп  Ьег  \ѵгізі.  Не  8 аі сі  іЬаі  іЬе  §о<І8  Ьасі  ІиІЫІесІ  Ьег  \ѵізЬ  іЬаі 
іЬе  кіп§  Ьасі  а  сІаи^Ьіег  Ьке  Ьег. 

ТЬе  кіп§  ехріаіпесі  іЬаі  уеагз  Ьеіоге  а  сЫЫ  Ьасі  Ьееп  Ьогп  іо  Ьіт  а8 
а  §іЙ  йот  іЬе  §о<І8.  Виі  Ьесаизе  оі  Ьі8  іооіізЬ  ргісіе,  Ье  Ьасі  8епі  іі  іо  іЬе 
тоипіаіпз  іо  сііе.  Не  Ьасі  Ьееп  ипаЫе  іо  іог§еі  іЬе  ЬігіЬ-тагк  оп  Й8  \ѵгізі. 
№пѵ  Ье  за\ѵ  іЬе  тагк  оп  Аіаіапіа’з  \ѵгізі  апсі  зЬе  \ѵаз  оі  іЬе  зате  а§е  аз  Ьіз 
сІаи^Ьіег.  8Ье  \ѵаз  іЬе  кіп§’з  сЫЫ. 

10.  ѴѴаз  Аіаіапіа  \ѵі11іп§  іо  геіигп  іо  Ьег  іаіЬег? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  кіп§  азкесі  Аіаіапіа  іо  геіигп  іо  Ьіт.  Не  геаіігесі  іЬаі  сѵЬеп  Ье  Ьасі 
зепі  іЬе  сЫЫ  іо  іЬе  тоипіаіпз  іо  сііе,  Ье  Ьасі  §іѵеп  Ьаск  іо  іЬе  §ойз  іЬеіг 
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§іЬ  Іо  Ьіт.  Ыспѵ  Ье  Ьасі  по  гі^Ьі  Іо  аз  к  ког  іЬаі  §іЬ  а§аіп.  Уеі  ік  зЬе  сате 
Ьаск  Іо  Ьіт,  зЬе  \ѵоиЫ  Ье  Ьке  зипзЬіпе  іп  Ьіз  Ьа1І8.  ТЬи8  Аіаіапіа  Ьасі  іо 
сЬоове  —  ЪеЬѵееп  Ьег  ігее  Ьке  іп  іЬе  когезі  \ѵііЬ  Агіетіз  апсі  путрЬз  апсі 
Ьке  \ѵііЬіп  іЬе  \ѵа11з  ок  а  сііу.  8Ье  соиЫ  поі  сіесісіе.  8Ье  азкесі  Ьег  каіЬег  ік 
а  уоип§  Ьоп  ѵѵоиЫ  §о  іпіо  а  са§е  окЬі8  о\ѵп  кгее  \ѵі11. 

1 1 .  \ѴЬу  <іо  уои  іЬіпк  8Ье  геіигпесі  іо  Ьіт  іп  іЬе  епсі? 

ІЬаі  пі§Ьі  Аіаіапіа  соиЫ  поі  8Іеер,  ког  8Ье  кері  сігеатіп§  аЬоиі  Ьег 
каіЬег  киіі  ок  зотпѵ  апсі  іп  Ьег  еаг8  \ѵеге  Ьі8  ѵоісе  апсі  Ьі8  ѵѵогсіз  іЬаі  зЬе 
\ѵоиЫ  Ье  Ьке  зипзЬіпе  іп  ЬІ8  Ьа1І8  ік  зЬе  сате  Ьаск  іо  Ьіт.  8Ье  сіісі  поі 
сѵізЬ  іо  таке  Ьег  каіЬег  8иккег  апу  1оп§ег. 

12.  ѴѴЬу  сіісі  Аіаіапіа  гекизе  аіі  іЬе  зиііогз? 

Исходный  текст: 

Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  кгот  оіЬег  соипігіез  іо  азк  ког  Ьег  Ьапсі  іп 
таггіа§е,  Ьиі  зЬе  гекизесі  іЬет  аіі.  Нег  каіЬег  ігіесі  іо  геазоп  \ѵііЬ  Ьег. 

“Му  сЬікІ,”  Ье  заісі,  “із  іЬеге  поі  опе  атоп§  аіі  іЬезе  ргіпсез  сѵЬот  уои 
соиЫ  Іоѵе?” 

Апсі  зЬе  ап8\ѵеге<і:  “Му  Ьке  Ье1оп§з  іо  Агіетіз  апсі  поі  іо  апу  зоп  ок тап.” 

Трансформированный  текст: 

Мапу  ргіпсез  аггіѵесі  кгот  оіЬег  соипігіез  іо  азк  ког  Аіаіапіа’з  Ьапсі  іп 
таггіа§е,  Ьиі  зЬе  гекизесі  іЬет  аіі.  Нег  каіЬег  ігіесі  іо  геазоп  сѵііЬ  Ьег.  Не 
\ѵоп<іеге<і  \ѵЬеіЬег  іЬеге  \ѵаз  поі  опе  атоп§  аіі  іЬозе  ргіпсез  \ѵЬот  зЬе 
соиЫ  Іоѵе.  Виі  Аіаіапіа  апзсѵегесі  іЬаі  Ьег  Ьке  Ье1оп§е<і  іо  Агіетіз  апсі  поі 
іо  апу  зоп  ок  тап. 

13.  \УЬаі  сопсііііоп  сіЫ  Аіаіапіа  зеі  іо  кгі§Ьіеп  оік іЬе  зиііогз? 

Трансформированный  текст: 

ТЬе  кіп§  соиЫ  поі  таке  Аіаіапіа  Ьгеак  Ьег  ѵо\ѵ  іо  Агіетіз.  8Ы1  Ье  геазопесі 
\ѵііЬ  Ьег  пі§Ьі  апсі  сіау  ипііі  зЬе  §ге\ѵ  іігесі  апсі  сіеѵізесі  а  ріап  іЬаі  соиЫ  Ьеір 
Ьег  іо  §еі  гЫ  ок  аіі  іЬе  теп  сѵЬо  сѵапіесі  іо  таггу  Ьег.  8Ье  заЫ  іЬаі  зЬе  \ѵоиЫ 
таггу  іЬе  йгзі  тап  \ѵЬо  \ѵоиЫ  гип  а  гасе  \ѵііЬ  Ьег  апсі  \ѵоиЫ  гип  казіег  іЬап 
зЬе.  ІкЬе  \ѵоп,  зЬе  \ѵоиЫ  таггу  Ьіт,  Ьиі  ікЬе  Іозі,  Ье  тизі  сііе. 

14.  Но\ѵ  сіісі  зЬе  таке  Меііапіоп’з  асриаіпіапсе? 

Опе  сіау  а  зігап§ег  аггіѵесі  іп  іЬе  сііу.  Не  \ѵаз  соѵегесі  ѵѵііЬ  сіизі  кгот 
Ьеасі  іо  кооі.  ТЬе  рогіег  аі  іЬе  §аіе  Іоокесі  аі  Ьіз  Ьігіу  сІоіЬез  апсі  Ьезііаіесі. 
Виі  іЬе  зігап§ег  заЫ  Ье  \ѵаз  а  кіп§’з  зоп  апсі  іЬе  рогіег  а11о\ѵе<1  Ьіт  іпіо 
іЬе  раіасе  сѵЬеге  Ье  \ѵаз  §іѵеп  \ѵаіег  іо  \ѵазЬ  Ьітзеік сѵііЬ  апсі  пе\ѵ  сІоіЬез. 
\УЬеп  Аіаіапіа  за\ѵ  а  зігап§ег  аі  іаЫе  іЬаі  сіау,  зЬе  Іоокесі  асѵау  ког  зЬе  сѵаз 


8ігге  Ье  Ьасі  соте  Іо  гасе  а§аіші  Ьег  іЬе  пехі  тогпіп§.  Аі  йгзі  іЬе  §иезі8 
\ѵеге  гаіЬег  зііепі,  Ьиі  іЬе  8ігап§ег  Саікесі  лѵіігЬ  80  пшсЬ  Ьитоиг  іЬаі  800п 
іЬеге  \ѵеге  8ті1е8  оп  еѵегу  іасе  гоипсі  іЬе  іаЫе.  Еѵеп  Аіаіапіа  Іаи^ЬесІ  апсі 
ркесі  лѵіігЬ  іЬе  8ігап§ег. 

15.  Бісі  Меііапіоп  1е11  Ьег  \ѵЬо  Ье  \ѵаз? 

Исходный  текст: 

АЬег  іЬе  теаі  іЬе  кіп§  арргоасЬес!  іЬе  8ігап§ег. 

“Уоип§  тап ,”  Ье  8аі<і,  “уоиг  пате  апсі  соипігу  аге  8ІІІ1  ипкпосѵп  Іо  и8, 
Ьиі  \ѵе  іпѵііе  уои  іо  8іау  а8  1оп§  а8  уои  Ике.” 

“I  іЬапк  уои,  О  Кіп§,”  аш\ѵеге<1  іЬе  8ігап§ег,  “Ьиі  а  8ігап§е  ѵо\ѵ  Ьіп<І8 
те,  ап<1 1  саппоі  іеіі  уои  ту  пате,  ап<1 1  саппоі  8іау  аі  іЬе  Ьоизе  оі  апу 
тап  іог  тоге  іЬап  опе  пі§Ьі.  I  ти8І  8іагі  оп  ту  ригпеу  аі  <іа\ѵп.  I  іЬапк 
уои  Іог  уоиг  кіп<іпе88  апсі  Ье§  уои  іо  ехсше  те.  I  зЬоиЫ  Ііке  іо  ге8і  по\ѵ 
а8  I  Ьаѵе  ігаѵеііесі  іаг  апсі  тизі  §о  а  1оп§  сіізіапсе  уеі.” 

Трансформированный  текст : 

N0,  Ье  сіісі  поі.  ІЬе  8ігап§ег  заісі  іЬаі  а  8ігап§е  ѵснѵ  Ьоипсі  Ьіт  апсі  Ье 
соиЫ  поі  іеіі  іЬе  кіп§  Ьі8  пате,  апсі  Ье  соикі  поі  8іау  аі  іЬе  Ьоизе  оі  апу 
тап  Іог  тоге  іЬап  опе  пі§Ьі.  Не  Ьасі  іо  8іагі  оп  ЬІ8  ригпеу  аі  <іа\ѵп. 

16.  \УЬаі  соп1е88Іоп  сіісі  Меііапіоп  таке  Ьеіоге  Ье  \ѵепі  асѵау? 

Трансформированный  текст: 

Веіоге  8ауіп§  §оо<1Ьуе  іо  Аіаіапіа  іЬе  8ігап§ег  сопіеззесі  іЬаі  Ье  Іоѵесі 
Ьег.  НІ8  \ѵогсІ8  тасіе  Ьег  Ьеагі Ьеаі  \ѵііЬ  а  8ігап§е ру,  Ьиі  зЬе  сѵаз  ргоисі  апсі 
ап8\ѵеге<1  Ьіт  соісііу  іЬаі  Ье  кпе\ѵ  Ьо\ѵ  іо  \ѵіп  Ьег.  Виі  іЬе  тап  ап8\ѵеге<1 
іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег  іоо  ѵѵеіі  іо  риі  ЬІ8  сІеаіЬ  аі  Ьег  іееі.  Не  рготізесі  іо  геіигп 
\ѵЬеп  Ье  Ьасі  а  сЬапсе  іо  \ѵіп  іЬе  гасе. 

17.  \Ѵа8  Аіаіапіа  геасіу  іо  Іозе  а  гасе  а§аіпзі  Меііапіоп  \ѵЬеп  Ье  геіигпесі? 

Исходный  текст: 

“Аіаіапіа,”  8аі<1  іЬе  8ігап§ег  іакіп§  Ьег  Ьапсі.  “ѴѴе  Ьаѵе  ЬоіЬ  Ьееп  ігуіп§ 
іо  Ьісіе  8отеіЬіп§  ігот  еасЬ  оіЬег.  Уои  тизі  кпо\ѵ  іЬаі  I  Іоѵе  уои.  Ргот 
іЬе  Ьг8і  тотепі  іЬаі  I  за\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои.” 

Ніз  \ѵог<І8  тасіе  Ьег  Ьеагі  Ьеаі  \ѵііЬ  а  8ігап§е ;  оу,  Ьиі  зЬе  сѵаз  ргоисі  апсі 
ап8\ѵеге<1  Ьіт  соЫІу: 

“Уои  кпспѵ  Ьо\ѵ  уои  сап  сѵіп  те.” 

“I  кпспѵ  Ьо\ѵ  I  сап  ѵѵіп  уои,”  Ье  8 аі сі ,  “Ьиі  I  Іоѵе  уои  іоо  ѵѵеіі  іо  риі 
ту  сІеаіЬ  аі  уоиг  Іееі.  ѴѴЬеп  I  Ьаѵе  а  сЬапсе  іо  ѵѵіп  іЬе  гасе,  I  зЬаІІ  соте 
Ьаск.  ТШ  іЬеп,  Аіаіапіа,  іагеѵѵеіі.”  Не  іигпесі  апсі  ѵѵепі  аѵѵау.  8Ье  зіоосі 


Тексты  для  чтения 

ігетЫіп§  \ѵііЬ  азіопізЬтепі  апсі  ап§ег.  Ыопе  оіЬег  оіЬег  зиііогз  Ьасі  еѵег 
зрокеп  іп  зисЬ  а  сѵау. 

“Не  Ьаз  тасіе  а  іооі  оі те!”  зЬе  сгіесі.  “Не  І8  ап  айѵепіигег  \ѵЬо  Ьаз  по 
Ьеагі  апсі  по  Ьопоиг.” 

Уеі,  а8  8Ье  сѵаікесі  Ьаск  коте,  зЬе  гететЬегесі  ЬІ8  сіеаг  Ыие  еуез  іЬаі 
Ьасі  Іоокесі  зігаі§Ьі  іпіо  Ьег  Ьеагі.  8Ье  гететЬегесі  Ьі8  ѵѵогсіз,  “Егот  іЬе 
Йгзі  тотепі  іЬаі  I  за\ѵ  уои  I  Ьаѵе  Іоѵесі  уои,”  апсі  зЬе  кпесѵ  по\ѵ  іЬаі  8Ье 
Іоѵесі  Ьіт  іоо.  “Не  І8  по  іооі,”  8Ье  іЬои§Ьі.  “ТШ  Ье  Ьа8  а  сЬапсе  іо  \ѵіп  іЬе 
гасе  Ье  \ѵі11  поі  соте  Ьаск.  Апсі  Ье  кпо\ѵз  Ье  сап  пеѵег  шп  а8  іазі  I  сап. 
Не  \ѵі11  пеѵег  соте  Ьаск.” 

Трансформированный  текст: 

N0,  8Ье  сѵаз  поі.  ѴѴЬеп  Меііапіоп  сопіеззесі  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег,  Аіаіапіа’з 
Ьеагі  Ьеаі  сѵііЬ  а  зігап§е  ру,  Ьиі  8Ье  \ѵаз  ргоисі  апсі  аш\ѵеге<і  Ьіт  соісііу 
іЬаі  Ье  кпесѵ  Ьо\ѵ  Ье  соикі  \ѵіп  Ьег.  Не  ап8\ѵеге<і  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег  іоо  \ѵеіі  іо 
риі  Ьі8  сіеаіЬ  аі  Ьег  іееі.  Не  \ѵоиЫ  соте  Ьаск  сѵЬеп  Ье  Ьасі  а  сЬапсе  іо  \ѵіп 
іЬе  гасе.  Не  іигпесі  апсі  \ѵепі  а\ѵау.  8Ье  8іоо<і  ігетЫіп§  сѵііЬ  азіопізЬтепі 
апсі  ап§ег.  Ыопе  оі  Ьег  оіЬег  8иііог8  Ьасі  еѵег  зрокеп  іп  зисЬ  а  сѵау. 

Уеі,  аз  зЬе  сѵаікесі  Ьаск  Ьоте,  зЬе  гететЬегесі  Ьіз  сіеаг  Ыие  еуез  іЬаі  Ьасі 
Іоокесі  зігаі§Ьі  іпіо  Ьег  Ьеагі.  8Ье  гететЬегесі  Ьіз  \ѵог<із  апсі  зЬе  кпесѵ  посѵ 
іЬаі  зЬе  Іоѵесі  Ьіт  іоо.  Виі  зЬе  геаіігесі  іЬаі  Ье  \ѵаз  по  іооі  апсі  іЬаі  Ье  \ѵоиі<і 
поі  геіигп  іііі  Ье  Ьасі  а  сЬапсе  іо  \ѵіп  іЬе  гасе.  Апсі  Ье  кпесѵ  Ье  соиЫ  пеѵег  гип 
аз  іазі  аз  Аіаіапіа  соикі.  8о  Аіаіапіа  \ѵаз  аігаісі  іЬаі  Ье  \ѵоиі<і  пеѵег  соте  Ьаск 

18.  ѴѴЬаі  Ьаррепесі  еасЬ  ііте  Аіаіапіа  саи§Ьі  ир  \ѵііЬ  Меііапіоп  іп  іЬе  гасе? 

Трансформированный  текст: 

ЕасЬ  ііте  Аіаіапіа  саи§Ьі  ир  \ѵііЬ  Меііапіоп  іп  іЬе  гасе,  Ье  геасЬесі 
іпзісіе  Ьіз  іипіс,  Ьгои§Ьі  оиі  а  §оЫеп  арріе  апсі  іЬге\ѵ  іі  іпіо  іЬе  тісЫіе  оі 
іЬе  гасе-соигзе. 

19.  ѴѴЬу  сіісіп’і  Аіаіапіа  і§поге  іЬе  §оЫеп  арріез? 

Трансформированный  текст: 

ЕасЬ  ііте  іЬе  зігап§ег  іЬге\ѵ  а  §оЫеп  арріе  іпіо  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  гасе- 
соигзе,  Аіаіапіа  Ьасі  ап  ипсопігоІІаЫе  сіезіге  іо  Ьаѵе  іЬаі  арріе.  8о  зЬе 
зіорресі,  іигпесі  апсі  гап  іпіо  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  соигзе  іо  ріск  ир  іЬе  арріе 
апсі  риі  іі  іпзісіе  Ьег  іипіс. 

20.  Но\ѵ  сіісі  іЬе  гасе  епсі? 

ІЬе  зігап§ег  іЬге\ѵ  а  §оЫеп  арріе  іпіо  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  гасе-соигзе  іог  іЬе 
іЬігсі  іипе  апсі  Аіаіапіа  зіорресі  іо  ріск  іі  ир.  ТЬіз  ііте,  \ѵЬеп  зЬе  геіигпесі  іо 
іЬе  гасе-соигзе,  іЬе  зігап§ег  \ѵаз  ѵегу  сіозе  іо  іЬе  ЬпізЬ.  ІЬе  реоріе  зЬоиіесі 
апсі  сѵаѵесі  іЬеіг  Ьапсіз.  Аіаіапіа  тасіе  а  §геаі  еЯогі  іо  саісЬ  ир  сѵііЬ  Ьіт.  Іі 


ОгрЬеиз,  іЬе  Біѵіпе  Мшісіап 


зЬе  іЬгесѵ  асѵау  іЬе  арріез,  зЬе  \ѵоиЫ  зіііі  Ье  аЫе  Іо  \ѵіп  іЬе  гасе,  Ьиі  іЬе  зате 
ипсопігоІІаЫе  сіезіге  тасіе  Ьег  Ьокі  оп  Іо  іЬет.  Аз  іЬеу  арргоасЬесІ  іЬе  ЬпізЬ 
Нпе,  іЬеу  сѵеге  аітозі  зЬоиЫег  іо  зЬоиЫег  а§аіп.  ТЬеп  іЬе  зігап§ег  гизЬесІ 
Ропѵагсі.  8Ье  ігіесі  Іо  сіо  іЬе  зато,  Ьиі  Ьай  по  зігеп§іЬ  к>г  іЬ аі. 

ТЬиз  к  Ьаррепесі  іЬаі  іЬе  тап  Ьасі  геасЬесІ  іЬе  ЬпізЬ  Ііпе  йгзі  сѵііЬ 
Аіаіапіа  сіозе  ЬеЬіпсі  Ьіт.  8о  а  тап  Ьасі  \ѵоп  а  гасе  а§аіпзі  Аіаіапіа,  іЬе 
зсѵіЙезі  оР  аіі  тогіаіз. 

21.  ѴѴЬеге  Ьасі  Меііапіоп  Роипсі  іЬе  §оЫеп  арріез? 

Трансформированный  текст: 

Меііапіоп  заісі  іЬаі  сѵЬеп  Ье  ІеЙ  Аіаіапіа,  Ье  Ьасі  Ігаѵеііесі  ѵегу  іаг  оѵег 
іЬе  соипігу.  Не  \ѵаз  1оокіп§  Рог  АрЬгосЪіе,  іог  Ье  кпе\ѵ  іЬаі  зЬе  соикі  Ьеір 
Ьіт,  зЬе  \ѵаз  ѵегу  кіпсі  іо  іЬозе  іЬаі  Іоѵесі  ігиіу.  Не  Ьасі  Ігаѵеііесі  Іог  а  1оп§ 
ііте  іііі  Ье  те!  іЬе  §о<Ыезз.  Іп  Ьег  Ьапсіз  зЬе  Ьасі  іЬгее  §оЫеп  арріез.  8Ье 
заісі  іЬаі  зЬе  Ьасі  Ьеагсі  іЬе  сгу  оР  іЬе  тапз  Ьеагі  апсі  Ьасі  соте  іо  Ьеір 
Ьіт.  8Ье  іоЫ  Ьіт  іо  іаке  іЬе  арріез. 

22.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬеіг  зесгеі? 

Трансформированный  текст: 

АрЬгосЪіе  іоЫ  Меііапіоп  іЬаі  сѵЬеп  Ье  гап  а§аіпзі  Аіаіапіа,  Ье  \ѵаз  іо 
іЬгоѵѵ  іЬет,  опе  Ьу  опе,  іпіо  іЬе  тісЫІе  оР  іЬе  гасе-соигзе.  И  зЬе  Іоѵесі 
Ьіт,  зЬе  сѵоикі  зіор  іо  ріск  ир  іЬе  арріез.  Рог  Ьег  іЬеу  сѵоикі  Ье  Ьеаѵу 
Ьесаизе  іЬеу  \ѵеге  тайе  оР  зоіісі  §оЫ.  Виі  Рог  Меііапіоп  іЬеу  \ѵоиЫ  Ье  аз 
1і§Ьі  аз  іЬе  Ргиіі  \ѵЬозе  Рогт  іЬеу  Ьасі.  АрЬгосЪіе  ІеЙ  іЬе  §оЫеп  арріез  оп 
іЬе  §гоипй  апсі  ѵапізЬесІ.  Виі  сіеер  іп  Ьіз  Ьеагі  Меііапіоп  кпе\ѵ  іЬаі  сѵЬеп 
а  тап  Іоѵесі  опе  іЬіп§  Ьеііег  іЬап  ІЪе  іізеЪ,  Ье  сѵоикі  \ѵіп  іЬаі  іЬіп§  іп  іЬе 
епсі,  іі  Ье  Ьасі  РаііЬ.  Не  \ѵоиЫ  сѵіп  іЬаі  іЬіп§  ог  «Ъе  іп  іЬе  зіги§§1е  Рог  іі. 

ОгрЬеиз1,  ІЬе  Біѵіпе  Мизісіап 

(Сгеек  МуРЪоІоду) 

Іп  Сгеек  МуіЬо1о§у  ОгрЬеиз  \ѵаз  іЬе  зоп  оР  іЬе  §ой  Ароііо  апсі  іЬе  Мизе 
СаШоре2.  ОгрЬеиз  сѵііЬ  Ьіз  Руге  апсі  зоп§  соиЫ  сЬагт  аіі  1іѵіп§  іЬіп§з.  Не 
соиЫ  сЬагт  еѵеп  ігеез  апсі  ріапіз  апсі  таке  іЬет  тоѵе.  ТЬе  зіогу  оР  Ьіз 
ригпеу  іпіо  Найез3,  іо  Ьгіп§  Ьаск  Ьіз  Ьеіоѵей  МРе  із  опе  оР  іЬе  тозі  роеііс 
оР  Сгеек  туіЬз. 

1  ОгрЬеиз  [ЙіРіѲз]  —  Орфей  (греч.,  миф.). 

2  СаШоре  [кѳ'іаіѳрі]  —  Каллиопа,  старшая  из  девяти  муз  (греч.,  миф.). 

3  I  Іасіез  [Ъеійііг]  —  Гадес  (или  Аид),  в  греческой  мифологии  подземное  царство, 
обиталище  мертвых  (греч.,  миф.). 
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Ьоп§  а§о  СЬеігоп1,  тЬе  сепіаиг,  тЬе  \ѵІ8езі  оі  аіі  1іѵіп§  Ьеіп§з,  Ьаіі  тап, 
Ьаіі  Ьогзе,  Ііѵесі  пеаг  іЬе  Ае§еап  8еа2,  \ѵЬеге  Ьі§Ь  с1іЙ8  гозе  оиі  оі  іЬе  8еа. 
Не  Ьасі  тапу  ЪгоіЬегз,  Ьиі  тЬеу  сѵеге  \ѵі  1  сі  апсі  сгиеі  апсі  аіі  іЬе  §ойз  апсі  теп 
ЬаТесі  іЬет.  Виі  СЬеігоп  сѵаз  §епі1е  апсі  кіпсі. 

Не  кпе\ѵ  тапу  іЬіп§з:  Ье  соиЫ  іеіі  а  регвоп  іЬеіг  іиіиге,  Ье  соиЫ  ріау 
ироп  іЬе  Іуге  апсі  соиЫ  сиге  теп  оі тапу  Шпе88е8  Ьу  теапз  оі зігап§е  ЬегЬз. 
Не  сѵаз  Ьгаѵе  апсі  іоок  рагі  іп  іЬе  \ѵагз  оі  іЬе  Сгеекз,  Ьиі  Ье  сіісі  поі  Ііке  сѵаг 
апсі  ргеіеггесі  реасе.  ОЫ  Сгеекз  8епі  іЬеіг  80ш  іо  Ьіт  80  іЬаі  Ье  соиЫ  іеасЬ 
іЬет  аіі  іЬе  іЬіп§з  Ье  кпе\ѵ  Ьітзеіі. 

СЬеігопз  Ьоте  \ѵаз  а  1аг§е  саѵе  іп  іЬе  8І<іе  оі  а  тоипіаіп.  Раг  аЬоѵе  Ьіт 
\ѵеге  8по\ѵ-соѵеге<1  тоипіаіпз  апсі  іаг,  іаг  Ъе1о\ѵ  Ьіт  Ье  Ьеагсі  іЬе  сѵаѵез 
оі  іЬе  8еа,  зотеіітез  ЗОЙ  апсі  §епі1е  апсі  8отеііте8  Ьегсе  апсі  8іогту.  АІІ 
агоипсі  сѵеге  сіагк  іоге8І8  ѵѵііЬ  сѵіЫ  Ьеа8і8.  Іп  іЬе  ЪгапсЬез  оі  іЬе  ігеез  тапу 
Ьіг<І8  ЬиіЙ  іЬеіг  пе8І8  апсі  Ыіесі  іЬе  аіг  \ѵііЬ  іЬеіг  з\ѵееі  зоп§. 

Мапу  уоиіЬз  Ііѵесі  сѵііЬ  СЬеігоп  іп  іЬе  саѵе.  Іп  іЬе  тогпіп§  іЬеу  \ѵепі,  іп 
§гоирз,  іо  йзЬ  ог  Ьипі  ог  іо  іо11о\ѵ  8оте  8ігеат  іо  іі8  зоигсе  іп  іЬе  тоипіаіш. 
Іп  іЬе  еѵепіп§  іЬеу  іоЫ  Ьіт  аіі  аЬоиі  іЬеіг  асіѵепіигез  <іигіп§  іЬе  сіау  апсі  Ье 
ргайей  ог  сгііісігесі  іЬет  сѵЬеп  Ье  іЬои§Ьі  іЬеу  пеесіесі  ргаізе  ог  сгііісізт. 
ТЬеу  8Іері  оп  ЬесІ8  оі  сігу  то88  апсі  Іеаѵез  \ѵЬі1е  іЬе  сооі  пі§Ьі  Ьгееге  Ые\ѵ  іп 
ироп  іЬеіг  іасез  ігот  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе.  ТЬеу  \ѵеге  ЬеаЙЬу  апсі  зігоп§.  Іп 
іЬе  \ѵіпіегііте,  сѵЬеп  іЬе  пі§Ьіз  \ѵеге  1оп§ег  іЬап  іЬе  <1ау8,  іЬеу  Ьиііі  а  §геаі  йге 
іп  ігопі  оі  іЬе  саѵе  апсі  СЬеігоп  ріауесі  оп  ЬІ8  Іуге  апсі  зап§  іо  іЬет  аЬоиі  тапу 
сѵопсіегіиі  апсі  \ѵізе  іЬіп§з.  ТЬеу  пеѵег  іог§оі  іЬе  зоп§з  сѵЬісЬ  Ье  зап§  іо  іЬет. 

Атоп§  іЬозе  уоиіЬз  іЬеге  \ѵеге  тапу  \ѵЬо  Ьесате  §геаі  Ьегоез  Іаіег  іп  Іііе. 

Опе  сіау,  іо\ѵаг<1  еѵепіп§,  СЬеігоп  8іоо<1  пеаг  ЬІ8  саѵе  \ѵаіііп§  іог  іЬе  Ьоу8. 
ТЬеп  Ье  за\ѵ  опе  оі  іЬет,  іаг  асѵау,  сотіп§  скпѵп  а  раіЬ  ігот  іЬе  тоипіаіпз, 
апсі  СЬеігоп  \ѵоп<іегес1  сѵЬу  іЬе  Іасі  \ѵаз  аіопе.  ѴѴЬеп  Ье  сате  пеагег,  СЬеігоп 
заѵѵ  іЬаі  іі  \ѵаз  ОгрЬеиз,  \ѵа1кіп§  \ѵііЬ  Ьіз  еуез  ироп  іЬе  §гоип<1,  сіеер  іп 
іЬои§Ьі.  Зотеіітез  Ье  \ѵоиЫ  зіор  апсі  Іоок  агоипсі  Ьіт  ироп  іЬе  реасеіиі 
зсепе  іЬаі  Іау  Ьеаиіііиі  апсі  зті1іп§  іп  іЬе  §оЫеп  1і§Ьі  оі  іЬе  зеіііп§  зип. 
\ѴЬеп  Ье  за\ѵ  СЬеігоп,  Ье  гап  ир  іо  Ьіт  апсі  риі  Ьіз  Ьапй  оп  Ьіз  зЬоиЫег. 

“Му  іаіЬег,”  Ье  сгіесі,  “Іоок  агоипсі  уои.  Наѵе  уои  еѵег  зееп  апуіЬіп§  зо 
Ьеаиіііиі  Ьеіоге?” 

1  СЬеігоп  ['каіѳгоп]  —  Хирон,  мудрый  наставник  древнегреческих  героев  ( греч 
миф.). 

2  ТЬе  Ае§еап  5еа  [І:'сІЗІ:ѳп]  — Эгейское  море. 
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“ОгрЬеиз,”  8 аі сі  СЬеігоп,  “а  тап  зеез  іЬе  Ьеаиіу  ок  паіиге  іЬгои§Ь  ЬІ8  8ои1, 
оіЬепѵізе  Ье  І8  Ыіпсі  Іо  ііз  Ьеаиіу.” 

“ТШ  іЬіз  <іау  I  Ьаѵе  Ьееп  Ыіпсі,  СЬеігоп,”  заісі  ОгрЬеиз. 

“Апсі  \ѵЬо  Ьа8  тасіе  уои  8ее,  ту  80п?” 

“I  Ьоп’і  кпосѵ,”  Ье  апз\ѵеге<і.  “Виі  іЬіз  тогпіп§,  \ѵЬі1е  іі  \ѵаз  8Ы1  сіагк, 
I  Ьасі  а  зігап§е  кееііпу  іЬаі  I  сѵапіесі  іо  Ье  аіопе.  I  ІеЬ  іЬе  саѵе  —  уои  \ѵеге  аіі 
азіеер  —  апсі  сЬтЪес!  ир  іЬе  тоипіаіп.  Апсі  іЬеп  іЬе  §геаі  8ип  шее  оиі  ок  іЬе 
еа8і  —  іі  \ѵаз  а  Ьеаиіііиі  зі§Ьі.  А8 1  ІоокесІ,  іЬе  8еа  апс!  іЬе  когезіз  а\ѵоке  іо  Икс 
апс!  ту  8ои1  а\ѵоке  \ѵііЬіп  те.  А11  сіау  1оп§  I  сѵапсіегесі  аЬоиі  іЬе  когезіз  апс! 
Ьі1І8  а<ітігіп§  іЬе  Ьеаиіу  ок  іЬе  ігеез  апсі  іЬе  §газз,  апсі  іЬе  §гасе  ок \ѵіЫ  Ьеег 
а8  іЬеу  ІеаресІ  оѵег  іЬе  госкз.  Виі  I  Ьаѵе  по  \ѵогсІ8  іо  іеіі  уои  ок  іі.” 

ТЬеп  СЬеігоп  іоок  ир  іЬе  куге  \ѵЬісЬ  Іау  Ьу  Ьі8  8І<іе  ап<і  8ігиск  іЬе  зігіп§з 
§епі1у  сѵііЬ  ЬІ8  Ьп§ег8. 

“ОгрЬеиз,”  Ье  8аіс1,  “тапу  уеагз  а§о,  сѵЬеп  уои  \ѵеге  а  Іііііе  Ьоу,  уоиг 
тоіЬег  Ьгои§Ьі  уои  іо  те.  АпсІ  зЬе  риі  уоиг  ЬапсІ  іп  ту  ЬапсІ  апсі  8аі<і, 
‘СЬеігоп,  таке  а  тап  ок  ту  80п.  Маке  Ьіт  Ъгаѵе  апсі  зігоп§.  ѴѴЬеп  іЬе 
ііте  сотез,  I  8 Ь а  1 1  ЬгеаіЬе  ту  арігіі  ироп  Ьіт,  апсі  Ье  \ѵі11  Ье  §геаі.’  ’косіау 
8Ье  Ьа8  кері  Ьег  \ѵогсІ.  8Ье  Ьа8  орепесі  іЬе  еуез  ок  уоиг  8ои1  апсі  Ьа8  тасіе 
уои  8ее.” 

“ѴѴЬо  І8  ту  тоіЬег?”  азкесі  ОгрЬеиз. 

“8Ье  І8  СаШоре,  сѵЬо  зреакз  іЬгои§Ь  іЬе  1ір8  ок  теп  Ьу  теап8  ок  тшіс  апсі 
80п§.  8Ье  Ііѵез  оп  іЬе  8иппу  зЬогез  ок  іЬе  Неіісоп1  ѵѵііЬ  Ьег  8І8іег8.  А11  тшіс 
ок  зоипсі  апсі  ок  \ѵог<І8  сотез  іо  теп  кгот  іЬет  —  іЬе  піпе  §геаі  зізіегз,  іЬе 
Мизез.  ІМосѵ  іаке  іЬіз  Іуге.  8ау  \ѵЬаі  із  іп  уоиг  зоиі  сѵііЬ  іЬіз  Іуге  апсі  Іеагп 
Ьо\ѵ  §геаі  із  іЬе  §іЬ  зЬе  Ьаз  §іѵеп  уои.” 

8о  ОгрЬеиз  іоок  іЬе  Іуге  кгот  Ьіз  тазіег  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  зіп§.  Виі 
іпзіеасі  ок  іЬе  оЫ  зоп§з  \ѵЬісЬ  Ье  кпе\ѵ  зо  ѵѵеіі,  а  пе\ѵ  зоп§  сате  іо  Ьіз  Ьрз. 
Раг  а\ѵау  ироп  іЬе  Ьііізісіез  Ьіз  сотрапіопз  ЬеагЬ  Ьіз  зоп§.  ТЬе  ѵоісе  сате 
кгот  Ьоте,  зо  іЬеу  Ьиггіесі  <1о\ѵп  зііепііу  апсі  заі  ироп  іЬе  §гоип<1  аі  іЬе 
зіп§ег’з  кееі  апсі  ког§оі  іЬеіг  Ьип§ег  аз  іЬеу  Іізіепесі.  Не  зап§  оп,  ког§еіііп§ 
еѵегуіЬіп§  Ьиі  Ьіз  зоп§,  іШ  іЬе  гесі  1і§Ьі  ок  іЬе  зип  сііесі  асѵау  іп  іЬе  \ѵезі 
апсі  іЬе  зіагз  Ье§ап  іо  зЬіпе  іп  іЬе  зку  ТЬеге  сѵаз  зігап§е  та§іс  іп  Ьіз  тизіс 
іЬаі  <іге\ѵ  аіі  1іѵіп§  іЬіп§з  іо  Ьіз  кееі.  Ргот  іЬе  сѵоосіз  апсі  іЬе  когезіз  іЬеу 
сате:  іЬе  Ьоп,  іЬе  ІеорагЬ,  іЬе  Ьеег.  ТЬе  зпаке  сате  кгот  ііз  Ьіс1іп§-р1асе, 
іЬе  гаЬЬіі  кгот  ііз  Ьоіе,  апсі  іЬе  Ьігсіз  кіесѵ  аЬоиі  Ьіз  Ьеасі  —  апсі  аіі  Іізіепесі. 
Еѵеп  іЬе  ігеез  сѵаѵесі  іЬеіг  Ьеасіз  аз  іЬеу  Іізіепесі. 

1  Неіісоп  ['ІіеІік(ѳ)п]  —  Геликон,  гора  в  Греции,  обиталище  муз. 
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Не  Іоокесі  агоипсі  ироп  Ьіз  Ргіепсіз  а8  Ье  зап§  апсі  Ьіз  Ьеагі  §ге\ѵ  зігоп§ 
ѵиіЬіп  Ьіт,  Рог  Ье  Реіі  іЬаі  а  8ігап§е  пе\ѵ  ро\ѵег  \ѵаз  Ьогп  іп  ЬІ8  8ои1.  8о  Ье 
зап§  оп  ипЫ  іі  Ьесате  сіагк  апсі  аіі  іЬе  зіагз  іп  1;Ье  зку  сате  оиі  іо  ІІ8іеп.  Аі 
1а8і  Ье  8іорре<і  Рог  а  тотепі  аіі  іЬе  сгеаіигез  агоипсі  Ьіт  іау  циііе  8ІІІ1.  ТЬеп 
опе  Ьу  опе  іЬеу  сгері  Ьаск  іо  іЬеіг  Ьотез;  іЬеу  Ьасі  Рог§оііеп  іЬеіг  Реагз  Рог 
а  \ѵЬііе,  80  §геаі  \ѵаз  іЬе  та§іс  оРЬіз  зоп§. 

НІ8  ігіепсІ8  сготіесі  агоипсі  Ьіт  сѵііЬ  сѵогсіз  оР  ргаізе  апсі  аіі  азкесі  Ьіт: 
“ѴѴЬо  іаи§Ьі  уои  уоиг  зоп§,  ОгрЬеиз?” 

“ТЬе  зипгіве  апсі  іЬе  зпо\ѵ,  апсі  СЬеігоп,  апсі  ту  Ьарру  Ьау8  \ѵііЬ  уои,  апсі  іЬе 
зрігіі  оі  ту  тоіЬег  Саіііоре  —  аіі  іЬезе  Ьаѵе  іаи§Ьі  те  ту  зоп§,”  Ье  апз\ѵегесі. 

Виі  попе  оі  іЬет  ипсіегвіоосі  Ьіт  ехсері  СЬеігоп.  Не  кпе\ѵ  іЬаі  іЬе 
сЫЫгеп  оі  іЬе  Мше8  аге  Ре\ѵ,  \ѵЬо  сап  Ьу  тизіс  апсі  агі  ореп  іЬе  Ыіпсі  Ьеагіз 
оі  теп  апсі  таке  іЬет  8ее.  ТЬш  ОгрЬеиз  Ьесате  іЬе  §геаіезі  оі  аіі  зіп^егз. 
АН  сіау  1оп§  Ье  сѵоикі  сѵапсіег  аЬоиі  іЬе  \ѵоо<І8  апсі  ЬііІ8  сЬагтіп§  іЬе  Ьеагі 
оі  еѵегу  1іѵіп§  іЬіп§  \ѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  Ьі8  зоп§. 

Опе  сіау  Ье  \ѵепі  іаг  іпіо  іЬе  \ѵоосі  іоііо\ѵіп§  а  раіЬ  ѵѵЬісЬ  іесі  іо  іЬе  тоиіЬ 
оі  а  саѵе.  Оп  опе  8І<іе  оі  іЬе  саѵе  8іоос1  а  іаіі  ігее  апсі,  а8  Ье  \ѵаз  іігесі,  Ье  8аі 
скнѵп  іо  ге8і  ипсіег  іЬе  ігее  апсі  Ье§ап  Ьі8  зоп§.  Аз  Ьеіоге,  іЬе  сѵіЫ  сгеаіигез  оі 
іЬе  \ѵоосі  сате  іо  іізіеп  апсі  іау  аі  Ьіз  іееі,  с]иіеі  апсі  зііепі.  Ргот  іЬе  зЬа<іо\ѵ 
оі  іЬе  саѵе  сате  а  \ѵоо<і  путрЬ  апсі  іау  ироп  іЬе  §газз, 1оокіп§  ир  іпіо  Ьіз 
Расе.  8Ье  сате  80  зііепііу  іЬаі  Рог  зоте  ііте  Ье  сіісі  поі  зее  Ьег.  8Ье  \ѵаз  ѵегу 
Ьеаиіііиі  апсі  іау  ііке  а  \ѵЬііе  ііосѵег  іп  іЬе  §газз  аі  Ьіз  іееі.  Не  §агесі  іпіо  Ьег 
Расе  апсі  зЬе  §агесі  Ьаск  аі  Ьіт,  апсі  аі  іазі  Ье  зроке. 

“ѴѴЬо  аге  уои,  таісіеп?” 

“I  ат  Еигусіісе1,”  зЬе  апзѵѵегесі. 

“I  сіо  поі  кпо\ѵ  уоиг  пате  ог  уоиг  Расе,  Еигусіісе,”  Ье  заісі,  “Ьиі  ту  Ьеагі 
Ьеаіз  сѵііЬ  уоиг  Ьеагі.” 

“ѴѴЬеп  і\ѵо  Ьеагіз  Ьеаі  іо§еіЬег,  ОгрЬеиз,  іЬеу  аге  поі  зігап§егз  апу  тоге. 
Ьоп§  а§о  іЬе  Рате  оР  уои  апсі  оР  уоиг  зіп§іп§  геасЬесі  ту  еагз,  Ьиі  I  заісі,  ‘Не  із 
по  Ьеііег  іЬап  оіЬег  теп.’  Виі  по\ѵ  іЬе  §о<Рз  Ьаѵе  Ьгои§Ьі  уои  іо  іЬе  саѵе  \ѵЬеге 
I  ііѵе  апсі  уои  Ьаѵе  сігасѵп  те  іо  уоиг  Рееі  Ьу  іЬе  та§іс  оР  уоиг  зоп§  зо  іЬаі  I, 
сѵЬо  сіісі  поі  Ьеііеѵе  іп  уоиг  ро\ѵег,  тизі  по\ѵ  Роііосѵ  уои  \ѵЬегеѵег  уои  \ѵізЬ.” 

“8Ьаіі  I  зіп§  уои  а  зоп§,  Еигусіісе  —  іЬе  зоп§  уои  Ьаѵе  сгеаіесі  іп  ту  Ьеагі?” 

“Уез,  зіп§  те  іЬаі  зоп§,”  зЬе  апз\ѵегесі. 

Апсі  аз  Ье  ріауесі  апсі  зап§,  іЬе  ѵѵіісі  сгеаіигез,  опе  Ьу  опе,  \ѵепі  риіеііу  Ьаск  іо 
іЬе  Рогезі,  Рог  іЬаі  зоп§  \ѵаз  поі  Рог  іЬет,  апсі  Еигусіісе  апсі  ОгрЬеиз  \ѵеге  акте. 

1  Еигусіісе  [,_ІОѳ'гіСіі5І]  —  Эвридика  ( греч миф.). 
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ТЬиз  іі  ЬаррепеЬ  іЬаі  ОгрЬеиз  сіісі  поі  геіигп  Іо  СЬеігоп  апсі  Ьіз 
сотрапіопз,  Ьиі  Ііѵесі  \ѵі1:Ь  ЕигуЬісе,  Ьіз  сѵііе,  іп  Ьег  саѵе  іп  іЬе  Ьеагі  оі  іЬе 
іогезі.  Виі  Ье  пеѵег  іог§оі  іЬе  Ьарру  <іау8  \ѵііЬ  Ьі8  сотрапіопз  апсі  езресіаііу 
ѵпіЬ  СЬеігоп.  Не  оЙеп  \ѵепі  іо  зее  Ьіт  апсі  іо  азк  Ыз  асіѵісе  аЬоиі  тапу 
іЬіп§з  апсі  іо  зіп§  іо  іЬе  Ьоуз  іЬеге. 

Рог  а  іе\ѵ  зЬогі  уеагз  Ье  \ѵаз  ѵегу  Ьарру  Виі  опе  сіау,  сѵЬеп  Ье  \ѵаз  \ѵаікіп§  сѵііЬ 
Еигусіісе  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі,  зЬе  зіерресі  оп  а  зпаке.  ТЬе  сгеаіиге  іигпесі  апсі  Ьіі 
Ьег  іооі.  Аі  опсе  іЬе  роізоп  гап  іЬгои§Ь  Ьег  ііке  йге  апсі  зЬе  іау  Ьуіп§  іп  Ьіз  агтз. 

“ОЬ,  Еигусіісе!”  Ье  сгіесі.  “Еигусіісе,  ореп  уоиг  еуез  апсі  соте  Ьаск  іо  те.” 

Рог  опе  тотепі  зЬе  орепесі  Ьег  еуез  апсі  зроке:  “Раге\ѵеіі,  ОгрЬеиз!  Му 
Ьеіоѵесі,  іоѵе  із  зігоп§ег  іЬап  сіеаіЬ  апсі  зоте  сіау  оиг  іоѵе  сѵііі  сопс]иег.”  Ыо\ѵ 
Ьег  Ьеасі  запк  сіосѵп  апсі  зЬе  соиіЬ  зреак  апсі  Ьеаг  по  тоге.  Не  іоок  Ьіз  Ьеіоѵесі 
ѵѵіке  іп  Ьіз  агтз  апсі  Іаісі  Ьег  іп  іЬе  саѵе,  іЬеіг  Ьоте.  А11  іЬе  1оп§  пі§Ьі  Ье  заі 
ѵѵііЬ  Ьіз  агтз  агоипсі  Ьег.  Ніз  §гіеі  \ѵаз  іоо  §геаі  іог  \ѵог<І8.  Аі  скиѵп  Ье  кіззесі 
Ьег  іог  іЬе  іазі  ііте  апсі  іЬеп  іаісі  Ьег  Ьеасі  оп  а  рі11о\ѵ  оі  тозз  апсі  §газз.  ТЬеп 
Ье  сіозесі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе  сѵііЬ  зіопез  зо  іЬаі  по  опе  соиЫ  Ьпсі  іі. 

Не  ѵгепі,  поі  кпо\ѵіп§  сѵЬеге  Ье  сѵепі,  зігікіп§  іЬе  зігіп§з  оі7  Ьіз  іуге  іо  іеіі 
аіі  іЬе  сѵогісі  оі  Ьіз  §гіеі.  ТЬе  ігеез  апсі  іЬе  ііосѵегз  Ьо\ѵесі  <іо\ѵп  іЬеіг  Ьеасіз  аз 
іЬеу  іізіепесі,  іЬе  сіоисіз  сігорресі  іеагз  ироп  іЬе  §гоипЬ  апсі  іЬе  \ѵЬоіе  \ѵогЫ 
сѵері  іог  іЬе  сіеаіЬ  оі  Еигусіісе,  Ьіз  сѵііе. 

“ОЬ,  уои  \ѵооЬз  апсі  іогезіз,”  Ье  зап§,  “зіеер  по  тоге,  Ьиі  Ьо\ѵ  уоиг  Ьеасіз 
апсі  \ѵеер  \ѵііЬ  те.  Рог  Еигусіісе  із  Ьеасі;  зЬе  із  Ьеасі,  ЬеаЬ!”  8о  Ье  ѵѵаікеЬ  апЬ 
сѵаікесі,  Ы1іп§  іЬе  Ьеагіз  оі  іЬозе  ѵѵЬо  ЬеагЬ  Ьіт  сѵііЬ  зогго\ѵ. 

ЗиЬЬепіу  Ье  іЬои§Ьі  оі  Ьіз  сѵііе’з  іазі  \ѵогЬз.  “Іііоѵе  із  зігоп§ег  іЬап  ЬеаіЬ,” 
Ье  іЬои§Ьі,  “іЬеп  ту  іоѵе  сап  сѵіп  Ьег  Ьаск.  Іі  I  сап  сЬагт  іЬе  Ьеагіз  оі  аіі 
1іѵіп§  іЬіп§з  сѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  ту  зоп§,  I  тау  сЬагт,  іоо,  іЬе  зоиіз  оі  іЬе 
ЬеаЬ  апЬ  оі  іЬеіг  сгиеі  кіп§,  зо  іЬаі  Ье  ѵѵі  1 1  §іѵе  те  Ьаск  ЕигуЬісе,  ту  сѵііе. 
I  \ѵі11  §о  Ьо\ѵп  іо  іЬе  Ьагк  Ьаііз  оі  НаЬез  апЬ  Ьгіп§  Ьег  Ьаск.” 

№>\ѵ,  сѵііЬ  Ьоре  іп  Ьіз  Ьеагі,  Ье  \ѵепі  оп  іо  іЬе  ріасе  \ѵЬісЬ  теп  саііеЬ  іЬе 
тоиіЬ  оі  НаЬез.  Не  \ѵаз  поі  ігі§ЬіепеЬ  Ьу  іЬе  іаіез  оі  Ьоггог  \ѵЬісЬ  реоріе  іоіЬ 
Ьіт.  Не  епіегеЬ  іЬе  саѵе  Ьеер  скпѵп  іп  іЬе  еагіЬ.  Наг  к  й§игез  зіооЬ  іп  Ьіз  раіЬ 
апЬ  ііесі  зсгеатіп§  сѵЬеп  іЬеу  заѵѵ  Ьіт.  Аі  іазі  Ье  зіооЬ  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  8іух',  іп 
іЬе  кіп§Ьот  оі  іЬе  ЬеаЬ.  ТЬеп  Ье  зЬоиіеЬ  іо  СЬагоп1 2  іо  го\ѵ  Ьіт  асгозз  іЬе  гіѵег 
8іух  іп  Ьіз  Ьоаі.  ТЬе  оіЬ  тап  ЬеагЬ  Ьіт  апЬ  зіорреЬ  іп  іЬе  тіЬЫе  оі  іЬе  гіѵег. 

“ѴѴЬо  саііз  те?”  Ье  азкеЬ. 

“Іі  із  ОгрЬеиз.  I  Ьаѵе  соте  іо  іаке  Ьаск  ЕигуЬісе,  ту  сѵііе,”  заіЬ  ОгрЬеиз. 

1  іЬе  Зіух  [зіікз]  —  Стикс,  река  в  подземном  царстве  ( греч миф.). 

2  СЬагоп  [’кзігѳп]  — Харон,  перевозчик,  который  на  челне  переправлял  через  реку 
подземного  царства  души  мертвых  (греч.,  миф.). 


Тексты  для  чтения 

“ѴѴЬо  §аѵе  уои  іЬе  ро\ѵег  оѵег  іііе  апсі  сіеаіЬ?  N0  1іѵіп§  тап  сап  зіі  іп 
ту  Ьоаі,  апсі  іЬе  сіеасі,  іѵЬо  Ьаѵе  заі  іп  іі  опсе,  сап  пеѵег  зіі  іп  іі  а§аіп.  Уои 
саппоі  Ьгіп§  Ьаск  іЬе  сіеасі.  Со  Ьаск  іо  іЬе  еагіЬ,  уоип§  тап,  апсі  іѵЬеп  уоиг 
ііте  сотез,  уои  іоо  \ѵі11  зіі  іп  ту  Ъоаі.” 

“ТЬаі  ііте  Ьаз  соте,  СЬагоп,”  заісі  ОгрЬеиз,  “апсі  I  зЬаІІ  зіі  іп  уоиг  Ъоаі 
іЬіз  сіау.” 

Не  іоок  Ыз  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  зіп§  іЬе  \ѵог<І8  \ѵЬісЬ  Ьіз  іоѵе  Ьасі  іаи§Ьі 
Ьіт.  ТЬе  та§іс  оі  Ыз  зоп§  сігесѵ  іЬе  оИ  тап  іо\ѵаг<і  Ьіт.  Апсі  зіііі  зіп§іп§, 
ОгрЬеиз  §оі  іпіо  іЬе  Ъоаі  апсі  іЬе  оИ  тап,  сігасѵп  Ьу  іЬе  та§іс  оі  іЬе  зоп§,  го\ѵес! 
Ьіт  асгозз  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  оіЬег  Ьапк.  ОгрЬеиз  ртресі  оиі  оі  іЬе  Ъоаі. 

“Раге\ѵеіі,  СЬагоп,”  Ье  сгіесі,  “\ѵе  зЬаіі  тееі  а§аіп  зооп.” 

Не  Ьиггіесі  іог\ѵаг<і,  ріауіп§  апсі  зіп§іп§.  ТЬе  оЫ  тап  іоокесі  аЬег  Ьіт 
\ѵііЬ  \ѵоп<іег  іп  Ьіз  Ьеагі,  іог  а  гау  оі  іЬе  зип  зеетесі  іо  Ьаѵе  зЬопе  іп  іЬаі  соЫ 
§гау  Іапсі  аз  ОгрЬеиз  раззесі  Ьу  “ѴѴЬо  із  іЬіз  уоип§  §осі  сѵЬо  сап  Ьгіпу  ІіуЬі  іо 
іЬе  Ьагкпезз  апсі  іііе  іо  іЬе  кіп§с!от  оі  іЬе  сіеасі?”  Ье  іЬои§Ьі. 

Апсі  ОгрЬеиз  \ѵепі  оп  \ѵііЬ  Ьоре  іп  Ьіз  Ьеагі  ипііі  Ье  аггіѵесі  аі  іЬе  §аіез 
оі  іЬе  раіасе  оі  БеаіЬ.  Аі  іЬе  §аіез  іау  СегЬетз1,  іЬе  іЬгее-Ьеасіесі  сіо§  іѵЬо 
^иагсіесі  іЬе  §аіез  піуЬі  апсі  сіау  іо  зее  іЬаі  по  опе  раззесі  іп  ехсері  іЬе  сіеасі, 
апсі  іо  зее  іЬаі  іЬозе  \ѵЬо  сѵепі  іп  пеѵег  сате  оиі  а§аіп.  ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  ОгрЬеиз 
Ье  зргап§  ир  апсі  §го\ѵіесі;  Ьиі  аз  іЬе  тизіс  сате  пеагег,  Ье  Ьесате  зііепі  апсі 
запк  іо  іЬе  §гоипсі.  ОгрЬеиз  Ьепі  скнѵп  апсі  зігокесі  Ьіт  оп  іЬе  Ьаск,  апсі  іЬе 
Ьеазі  ііскесі  Ьіз  Ьапсі.  8о  ОгрЬеиз  епіегесі  іЬе  §аіез  оіБеаіЬ  апсі  зіоосі  Ьеіоге 
іЬе  іЬгопе  оі  Ріиіо  іЬе  кіп§,  \ѵііЬ  РегзерЬопе2,  Ьіз  сѵііе,  оп  Ьіз  гіуЬі  Ьапсі. 
ѴѴЬеп  Ріиіо  за\ѵ  ОгрЬеиз,  Ьіз  еуез  зЬопе  ііке  соЫ  зіееі. 

“ѴѴЬаі  аге  уои  <іоіп§  Ьеге,  ОгрЬеиз?”  Ье  азкесі. 

“I  Ьаѵе  соте  іо  азк  уои  іо  сіо  а  §геаі  іЬіп§  іог  те,  О  Кіп§,”  Ье  апз\ѵегесі. 

“Весаизе  уои  Ьаѵе  соте  іпіо  ту  кіпусіот  сѵііЬоиі  ту  регтіззіоп,  сіо  уои 
іЬіпк  I  \ѵі11  сіо  апуіЬіп§  іог  уои?” 

“N0,  Ьиі  Ьесаизе  ту  §гіеі  із  зо  §геаі  іЬаі  I  Ьаѵе  сіагесі  іо  сіо  \ѵЬаі  поЬосіу 
Ьаз  сіагесі  іо  сіо  Ьеіоге  те,  I  Ье§  уои  іо  Ьеаг  те  оиі.” 

Не  сіісі  поі  \ѵаіі  іог  ап  апз\ѵег,  Ьиі  іоок  Ьіз  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау.  Не  зап§ 
іо  іЬе  кіп§  іЬе  зіогу  оіЬіз  іііе;  Ье  зап§  аЬоиі  Ьіз  іоѵе  іог  Еигусіісе  апсі  аЬоиі 
Ьег  сіеаіЬ.  ТЬе  еуез  оі  іЬе  раіе  диееп  Ьгі§Ьіепесі  аз  зЬе  іізіепесі  іо  Ьіт.  ТЬе 
зоп§  Ьгои§Ьі  Ьаск  іо  Ьег  тіпсі  іЬе  зиппу  теаскпѵз  оі  іЬе  \ѵогЫ  аЬоѵе.  А  §геаі 

1  СегЬетз  [’ззіЬѳгѳз]  —  Цербер,  свирепый  трехглавый  пес,  охраняющий  выход  из 
Аида,  подземного  царства  ( греч .,  миф.). 

2  Ріиіо  [’ріиііѳо]  —  Плутон  (или  Аид),  владыка  подземного  мира  и  царства  мерт¬ 
вых  (греч.,  миф.);  РегзерЬопе  [рѳ'зеІЭПІ]  —  Персефона,  богиня  земного  плодородия 
(греч.,  миф.;  ср.  Сегез  апсі  Ргозегріпа). 
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рііу  Ыіесі  Ьег  Ьеагі  іог  Еигусіісе,  ѵѵЬо  соиЫ  пеѵег  геіигп  Іо  іЬе  §гееп  еагіЬ 
аз  зЬе  Ьегзеіі  соиЫ  поі,  ехсері  іп  іЬе  зргіп§ііте.  ѴѴЬеп  ОгрЬеиз  йпізЬесІ  Ьіз 
зоп§,  зЬе  іигпесі  Іо  Ьег  ЬшЪапсІ. 

“Му  Іогсі,”  8Ье  8аісі,  “геіигп  Еигусіісе  іо  Ьіт,  I  Ъе§  уои.  Не  І8  Ьгаѵе  апсі  Ьа8 
а  ігие  Ьеагі  апсі  Ье  зіп§з  а8  по  тап  Ьа8  еѵег  зип§  Ьеіоге.” 

ТЬе  кіп§  8аі  ѵѵііЬ  ЬІ8  Ьеасі  ироп  ЬІ8  Ьапсі  іЬіпкіп§.  Аі  1а8і  Ье  8 аі сі , 

“ОгрЬеиз,  уои  Ьаѵе  іоисЬесі  ту  Ьеагі  ѵѵііЬ  уоиг  зоп§.  Уеі  I  саппоі  сіо  ѵѵЬаі 
уои  азк  те  іо  сіо  іог  уои.” 

“Виі  іі  іЬе  с]иееп,  уоиг  ѵѵііе,  тау  геіигп  іо  іЬе  еагіЬ  іп  іЬе  зргіп§ііте,  тау 
поі  Еигусіісе  іоо  соте  Ьаск  аі  уоиг  соттапсі?”  азкесі  ОгрЬеиз. 

“ТЬе  ѵѵауз  оі  іЬе  §оЬз  аге  поі  іЬе  ѵѵауз  оі  теп,  ОгрЬеиз;  I  Ьаѵе  по  ро\ѵег 
іо  §іѵе  уои  Ьаск  Еигусіісе,  Ьиі  уои  сап  сіо  іі  уоигзеЬ  іі  уои  Ьаѵе  іЬе  зігеп§іЬ.” 

“Еог  Еигусіісе  I  Ьаѵе  іЬе  зігеп§іЬ  іо  сіо  апуіЬіп§.” 

“N0  8ігеп§іЬ  оі  іЬе  Ьосіу  сап  Ьеір  уои,  опіу  іЬе  8ігеп§іЬ  оі  іаііЬ.  I  \ѵі11  зепсі 
іог  Ьег.  Виі  \ѵЬеп  уои  зее  Ьег  апсі  зЬе  Ьокіз  Ьег  ЬапсІ8  оиі  іо  уои,  іигп  асѵау  ігот 
Ьег  апсі  гип  Ьеіоге  Ьег  Ьу  іЬе  сѵау  уои  сате.  Весаизе  оіЬег  іоѵе  іог  уои,  зЬе  \ѵі11 
іоікпѵ  уои  апсі  ѵѵііі  Ье§  уои  іо  іоок  аі  Ьег  апсі  §іѵе  Ьег  уоиг  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег  оѵег 
іЬе  зіопез  іп  Ьег  раіЬ.  Виі  уои  тизі  поі  іоок  аі  Ьег  ог  зреак  іо  Ьег.  Опе  іоок,  опе 
сѵогсі,  апсі  зЬе  ѵѵііі  ѵапізЬ  ігот  уоиг  еуез  іогеѵег.  ТЬе  §иаг<1з  оі  ту  кіпусіот  аге 
зіііі  ипсіег  іЬе  та§іс  оі  уоиг  зоп§  апсі  іЬеу  ѵѵііі  іеі  уои  апсі  уоиг  \ѵііе  разз.  Аіопе 
зЬе  раззесі  ігот  іііе  іо  сіеаіЬ,  апсі  аіопе  зЬе  тизі  разз  ігот  сіеаіЬ  іо  іііе.  Іі  із  опіу 
Ьег  іоѵе  апсі  уоиг  іаііЬ  іЬаі  сап  сіо  іі.  Наѵе  уои  іЬе  зігеп§іЬ  іог  іЬіз?” 

“Му  іогсі,”  сгіесі  ОгрЬеиз,  “іЬіз  із  а  зтаіі  іЬіп§  іо  азк  оі  а  іоѵе  Ьке  тіпе.” 

“Іі  \ѵі11  Ье  тоге  сЬіЬсиіі  іЬап  уои  іЬіпк,”  апз\ѵеге<і  іЬе  кіп§.  “Ноѵѵеѵег, 
I  зЬаіі  зиттоп  Еигусіісе.” 

Не  зепі  іог  Ьег.  Іп  а  іеѵѵ  тотепіз  Еигусіісе  арреагесі.  8Ье  "ѵѵаікесі  ѵѵііЬ  Ьег 
еуез  ироп  іЬе  §гоипсі.  ѴѴЬеп  зЬе  сате  іпіо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ьаіі,  зЬе  гаізесі 
Ьег  еуез  апсі  заѵѵ  ОгрЬеиз.  \ѴііЬ  а  сгу  зЬе  гап  іо  Ьіт. 

Виі  ОгрЬеиз,  гететЬегіп§  іЬе  "ѵѵогсіз  оі  іЬе  кіп§,  ііесі  Ьеіоге  Ьег  іЬгои§Ь 
іЬе  §аіе  ѵѵЬеге  СегЬегиз  зіііі  іау  с]иіеі1у.  ОгрЬеиз  ігіесі  іо  зЬиі  Ьіз  еагз  іо  Ьег 
ѵѵогсіз  аз  іЬеу  гап  іо  іЬе  гіѵег,  Ьиі  еѵегу  ѵѵогсі  зЬе  заісі  сиі  Ьіз  Ьеагі,  апсі  тоге 
іЬап  опсе  Ье  аітозі  іигпесі  іо  апзѵѵег  Ьег,  зо  рііііиі  \ѵеге  Ьег  сгіез  іо  Ьіт. 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  \ѵЬаі  Ьаѵе  I  сіопе?  ѴѴЬу  сіо  уои  гип  аѵѵау  ігот  те?  ОЬ,  §іѵе 
те  опе  ѵѵогсі,  опе  іоок,  іо  зау  іЬаі  уои  зіііі  іоѵе  те.”  Виі  Ье  гетаіпесі  зігоп§ 
апсі  Ьіз  Ьеагі  ѵѵаз  Ьке  зіееі.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬесі  СЬагоп’з  Ьоаі,  Ье  §оі  іп  апсі  зЬе 
заі  Ьоѵѵп  Ьезісіе  Ьіт,  Ьиі  зЬе  соиЫ  поі  іоисЬ  Ьіт,  іог  Ье  \ѵаз  а  1іѵіп§  зоиі  апсі 
зЬе  ѵѵаз  опіу  а  зЬаскпѵ. 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  ту  Ьеагі  Ье§з  уои  іог  опіу  опе  ѵѵогсі,  опе  іоок.  I  кпоѵѵ  уои 
іоѵе  те,  Ьиі,  оЬ,  іеі  уоиг  еуез  іеіі  те  зо  апсі  іеі  уоиг  Ьрз  зау  іі.” 
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Не  ѵѵапГесІ  Іо  Геіі  Ьег  ГЬаГ  Ье  Іоѵесі  Ьег  ЪеГГег  гЬап  НГе.  Ніз  зиГГегіп§  \ѵаз 
§геаГ,  ЬиГ  зГШ  Ье  сіісі  поГ  8реак  апсі  сіісі  поГ  Іоок  аГ  Ьег.  Аз  зооп  аз  ГЬе  ЬоаГ 
геасЬесІ  ГЬе  Ьапк,  Ье  _щтрес1  оиГ  апсі  Ьиггіесі  а1оп§  ГЬе  сіагк  раГЬ  ГЬаГ  Іесі  Іо 
ГЬе  тоиГЬ  оГ  ГЬе  саѵе.  ТЬе  §оіп§  \ѵаз  ѵегу  Ьагсі,  ЬиГ  іГ  \ѵаз  Геп  Ьтез  Ьагсіег  Гог 
Ьег.  8Ье  Ьасі  по  зГгеп§гЬ  Гог  ѵѵогсіз,  апсі  опіу  Ьег  зоЬз  ГоЫ  ОгрЬеиз  ГЬаГ  зЬе 
\ѵаз  ЬеЬіпсІ  Ьіт.  8о  гЬеу  ѵѵепГ  оп  ипГіІ  ГЬе  аіг  Ьесате  ГгезЬ  аГ  ІазГ  апсі  <1ау1і§Ьг 
зЬопе  ЬеГоге  гЬет  аГ  ГЬе  тоиіЬ  оГ  ГЬе  саѵе. 

8о  ОгрЬеиз  \ѵа1ке<1  оп  МгЬ  срЬск  зГерз.  “8ооп  \ѵе  зЬаІІ  Ье  оиГ  оГ  сЬе  саѵе,” 
Ье  заісі  Го  ЬітзеІГ  ѵѵігЬ  ру,  “апсі  гЬеп  I  сап  Гит  апсі  Гаке  Ьег  іп  ту  агтз.” 
ТЬе  \ѵау  §ге\ѵ  еазіег  Гог  Ьіт,  ЬиГ  Гог  Еигусіісе  іГ  \ѵаз  Ьесотіп§  Ьагсіег,  Гог  по 
опе  соиЫ  разз  Ггот  ЬеаГЬ  Го  ЬГе  \ѵігЬоиГ  раіп.  8Ье  зГги§§1е<1  аЙег  Ьіт,  ЬиГ 
зооп  зЬе  ГеІГ  гЬаГ  зЬе  соиЫ  Го11о\ѵ  Ьіт  по  1оп§ег.  ТЬеп  зЬе  сгіесі  іп  сіезраіг, 
“ОгрЬеиз,  §іѵе  те  уоиг  Ьапсі!  Неір  те!” 

ВеГоге  Ьіз  геазоп  соиЫ  зГор  Ьіт,  Ьіз  ЬеагГ  апз\ѵеге<1  Ьег  сгу,  апсі  Ье  Гигпесі 
апсі  ЬеЫ  оиГ  Ьіз  Ьапсі  Го  Ьеір  Ьег.  Тоо  ІаГе!  Рог ) изГ  аз  Ье  \ѵаз  аЬоиГ  Го  ГоисЬ 
Ьег,  Ье  за\ѵ  Ьег  ѵапізЬ,  Ьке  зтоке  оп  ГЬе  \ѵіп§з  оГ  ГЬе  сѵіпсі,  Ьеіріезз  апсі 
ІіГеІезз,  іп  ГЬе  кіірсіот  оГ  ГЬе  <1еа<1. 

Рог  ГЬе  зесопсі  Гіте  Ье  Ьасі  ІозГ  Ригусіісе,  апсі  іГ  Ьіз  §гіеГ  Ьа<1  Ьееп  §геаГ 
ЬеГоге,  іГ  \ѵаз  Геп  Гітез  §геаГег  пспѵ.  ВЬпсІІу,  ѵѵігЬ  Ьіз  Іуге  ипсіег  Ьіз  агт,  Ье 
\ѵепГ  Гог\ѵаг<1.  ТЬе  зГгіп§з  оГ  Ьіз  Іуге  Ьгоке  аз  Ье  сѵаікесі  оѵег  зЬагр  зГопез 
апсі  госкз  оп  Ьіз  сѵау  ир  Ггот  Насіез.  ТЬе  зГгіп§з  оГ  Ьіз  ЬеагГ  Ьгоке  Гоо  апсі 
ГЬе  тизіс  іп  Ьіз  зоиі  \ѵаз  Ьеасі.  Не  \ѵа1ке<1  оп  апсі  оп  апсі  Ьіз  ГееГ  саггіесі 
Ьіт  Ьаск  Го  СЬеігоп  апсі  ГЬе  сіеаг  Ьоте  оГЬіз  уоиГЬ.  Не  заГ  скпѵп  оп  а  зГопе 
пеаг  СЬеігоп’з  саѵе.  АН  \ѵаз  зіІепГ.  ТЬеп  Ье  ГеІГ  а  ГоисЬ  ироп  Ьіз  зЬоиЫег  апсі 
Іоокесі  ир  іпГо  ГЬе  Гасе  оГ  СЬеігоп  зГап<ііп§  оѵег  Ьіт. 

“Му  зоп,  уои  Ьаѵе  зиГГегесІ,”  заЫ  СЬеігоп. 

“I  Ьаѵе  Ьееп  скпѵп  іпГо  Насіез,  СЬеігоп,”  Ье  апз\ѵеге<1. 

“Му  сЫЫ,”  заЫ  СЬеігоп,  “I  кпосѵ  еѵегуГЬіп§.” 

Не  §аге<1  аГ  ОгрЬеиз  апсі  Ьіз  еуез  \ѵеге  Гиіі  оГ ріГу  апсі  ОгрЬеиз  §аге<1  Ьаск 
аГ  Ьіт  апсі  сѵопсіегесі  Ьо\ѵ  Ье  кпе\ѵ  Ьіз  Гаіе.  Не  Гоок  СЬеігопз  Ьапсіз  ЬеГ\ѵееп 
Ьіз  апсі  Ьо\ѵе<1  Ьіз  Ьеасі  ироп  гЬет  апсі  \ѵерГ. 

8о  Ье  геГигпес!  Го  ГЬе  Ьоте  оГ  Ьіз  уоиГЬ  апсі  Ііѵесі  опсе  тоге  сѵігЬ 
СЬеігоп  апсі  ГЬе  Іасіз  ГЬаГ  сате  гЬеге.  ѴѴігЬ  Гіте  Ьіз  §гіеГ  раззесі  а\ѵау  апсі  Ье 
гететЬегес!  Еигусіісе  аз  зотеГЬіп§  Ьгі§Ьг  апсі  ЬеаиГіГиІ  іп  Ьіз  ЬГе  \ѵЬеп  Ье 
Ьасі  Ьееп  зГШ  уоип§. 

Опе  тогпіп§  Ье  Гоок  Ьіз  Іуге,  Гоок  оиГ  ГЬе  Ьгокеп  зГгіп§з  апсі  риГ  іп  пе\ѵ 
опез.  ТЬеп  ГЬе  зрігіГ  оГ  тизіс  сате  Го  ЬГе  опсе  тоге  іп  Ьіз  ЬеагГ.  ТЬиз  а§аіп 
Ье  соиЫ  сЬагт  еѵегу  1іѵіп§  гЬіп§  Ьу  ГЬе  та§іс  оГ  Ьіз  зоп§. 


ОгрЬеш,  Ііпе  Біѵіпе  Мизісіап 


I.  Соггесі  іЬе  Го11о\ѵіп§  зіаіетепіз. 

1.  ОгрЬеиз  \ѵаз  іЬе  зоп  оі  2еиз. 

2.  ТЬе  зіогу  оі  ОгрЬеиз  І8  а  Котап  1е§епсі. 

3.  СЬеігоп  \ѵаз  а  §осі  сѵЬо  Ііѵесі  оп  Оіутриз. 

4.  ТЬе  уоиіЬз  \ѵЬо  Ііѵесі  сѵііЬ  СЬеігоп  пеѵег  сіісі  апуіЬіп§. 

5.  ѴѴЬеп  СЬеігоп  засѵ  ОгрЬеиз  сѵаікіпу  аіопе,  Ье  геаіігесі  іЬе  Ьоу  Ьасі  сіопе 
зотеіЬіп§  сѵгопу. 

6.  ОгрЬеиз’з  §іЙ  сате  ігот  ЬІ8  іаіЬег. 

7.  ОгрЬеиз’з  тоіЬег  \ѵа8  а  соттоп  сѵотап. 

8.  Іі  іоок  ОгрЬеиз  а  1оп§  ііте  іо  Іеагп  іо  сотрозе  зоп§з. 

9.  Еигісіісе  сѵаз  а  §іг1  ОгрЬеиз  теі  іп  а  пеагЪу  ѵі11а§е. 

10.  ОгрЬеиз  сіісі  поі  зіау  сѵііЬ  Еигісіісе  Ьиі  геіигпесі  іо  СЬеігоп. 

II.  ОгрЬеиз  апсі  Еигусіісе  Ііѵесі  іо§еіЬег  іог  а  ѵегу  1оп§  ііте. 

12.  Еигусіісе  сііесі  оі  ап  Шпезз. 

13.  ОгрЬеиз  сѵепі  іо  Насіез  оиі  оі  сигіозііу. 

14.  СЬагоп  \ѵаз  уіасі  іо  го\ѵ  ОгрЬеиз  асгозз  іЬе  8іух. 

15.  СегЬетз  \ѵаз  ОгрЬеиз’з  оЫ  ігіепсі. 

16.  РегзерЬопе  сіісі  поі  зутраіЬіге  \ѵііЬ  ОгрЬеиз. 

17.  \ѴЬеп  Еигусіісе  арреагесі  ОгрЬеиз  зтііесі  аі  Ьег  апсі  іоок  Ьег  Ьу  іЬе  Ьапсі. 

18.  Еигусіісе  ипсіегзіоосі  сѵЬу  ОгрЬеиз  соикі  поі  іоок  аі  Ьег. 

19.  ТЬе  пеагег  іЬеу  сѵеге  іо  іЬе  епігапсе  іо  Насіез,  іЬе  еазіег  іі  Ьесате  іог 
Еигусіісе  іо  \ѵа1к. 

20.  ОгрЬеиз  зиссеесіесі  іп  Ьгіп§іп§  Ьіз  \ѵііе  оиі  оі  Насіез. 

11.  Апзлѵег  іЬе  Іо11о\ѵіп§  с]иезІіопз. 

1.  \ѴЬо  \ѵаз  ОгрЬеиз? 

2.  \ѴЬо  сѵаз  СЬеігоп? 

3.  Но\ѵ  сіісі  Ье  есіисаіе  Ьіз  рирііз? 

4.  Но\ѵ  сіісі  ОгрЬеиз  сіізсоѵег  Ьіз  іаіепі? 

5.  ѴѴЬеге  сіісі  Ьіз  іаіепі  соте  ігот? 

6.  Но\ѵ  сіісі  ОгрЬеиз  тееі  Еигісіісе? 

7.  Но\ѵ  сіісі  ОгрЬеиз  іозе  Ьіз  сѵііе? 

8.  ѴѴЬаі  §аѵе  Ьіт  іЬе  ісіеа  оі  §оіп§  іпіо  Насіез? 

9.  Но\ѵ  сіісі  Ье  геасЬ  Ріиіо? 
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10.  \ѴІіа1  Ьеіресі  Іо  сопѵіпсе  Ріиіо? 

11.  ѴѴЬаІ  сѵаз  іЬе  опіу  \ѵау  Іо  Ьгіп§  Еигісіісе  Ьаск  іо  іЬе  \ѵогЫ  оі  іЬе  1іѵіп§? 

12.  \ѴІіаі  ЬаррепеЬ  оп  іЬе  \ѵау  Ьаск? 

окнеііз,  тне  біѵше  міізісіаы 

Ключи  к  упражнениям 

I. 

1.  ОгрЬеш  \ѵаз  іЬе  зоп  оі  2еш. 

Іп  Сгеек  МуіЬо1о§у  ОгрЬеиз  \ѵаз  іЬе  80п  оі  іЬе  §ос!  Ароііо  апсі  іЬе 
Мизе  СаШоре 

2.  ТЬе  8іогу  оі  ОгрЬеиз  І8  а  Котап  1е§еп<1. 

ТЬе  8Іогу  оі  ОгрЬеиз  І8  Сгеек  іп  огі§іп 

3.  СЬеігоп  \ѵаз  а  §о<1  ѵѵЬо  Ііѵесі  оп  Оіутриз. 

СЬеігоп  \ѵа8  а  сепіаиг,  іЬе  \ѵізе8і  оі  аіі  1іѵіп§  Ьеіп§8,  Ьаіі  тап,  Ьаіі 
Ьогзе,  \ѵЬо  Ііѵесі  пеаг  іЬе  Ае§еап  8еа,  \ѵЬеге  Ьі§Ь  сііЫА  гозе  оиі  оі  іЬе  8еа. 
Не  Ьасі  тапу  ЪгоіЬегв,  Ьиі  іЬеу  \ѵеге  сѵіЫ  апсі  сгиеі  апсі  аіі  іЬе  §о<І8  апсі 
теп  Ьаіесі  іЬет.  Виі  СЬеігоп  \ѵаз  §епі1е  апсі  кіпсі. 

Не  кпе\ѵ  тапу  іЬіп§8:  Ье  соиЫ  іеіі  а  регзоп  іЬеіг  Іиіиге,  Ье  соиЫ  ріау 
ироп  іЬе  Іуге  апсі  соиЫ  сиге  теп  оі  тапу  Шпе88е8  Ьу  теаш  оі  8ігап§е 
ЬегЬз.  Не  \ѵа8  Ьгаѵе  апсі  іоок  рагі  іп  іЬе  \ѵаг8  оі  іЬе  Сгеекз,  Ьиі  Ье  сіісі  поі 
Нке  \ѵаг  апсі  ргеіеггесі  реасе.  ОЫ  Сгеекз  8епі  іЬеіг  80П8  іо  Ьіт  80  іЬаі  Ье 
соиЫ  іеасЬ  іЬет  аіі  іЬе  іЬіп§8  Ье  кпе\ѵ  Ьітзеіі. 

4.  ТЬе  уоиіЬз  \ѵЬо  Ііѵесі  сѵііЬ  СЬеігоп  пеѵег  сіісі  апуіЬіп§. 

Мапу  уоиіЬз  Ііѵесі  сѵііЬ  СЬеігоп  іп  іЬе  саѵе.  Іп  іЬе  тогпіп§  іЬеу  \ѵепі,  іп 
§гоир8,  іо  ЬзЬ  ог  Ьипі  ог  іо  1о11о\ѵ  8оте  8ігеат  іо  іі8  зоигсе  іп  іЬе  тоипіаіпз. 
Іп  іЬе  еѵепіп§  іЬеу  іоЫ  Ьіт  аіі  аЬоиі  іЬеіг  асіѵепіигез  <іигіп§  іЬе  сіау  апсі  Ье 
ргаізесі  ог  сгііісігесі  іЬет  сѵЬеп  Ье  іЬои§Ьі  іЬеу  пеесіесі  ргаізе  ог  сгііісізт. 
ТЬеу  8Іері  оп  ЬесІ8  оі  сігу  то88  апсі  Іеаѵез  сѵЬіІе  іЬе  сооі  пі§Ьі  Ьгееге  Ые\ѵ  іп 
ироп  іЬеіг  1асе8  Ігот  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе.  ТЬеу  сѵеге  ЬеаІіЬу  апсі  8ігоп§.  Іп 
іЬе  сѵіпіегііте,  ѵѵЬеп  іЬе  пі§Ьі8  \ѵеге  1оп§ег  іЬап  іЬе  сіауз,  іЬеу  Ьиііі  а  §геаі  Иге 
іп  Ігопі  оі  іЬе  саѵе  апсі  СЬеігоп  ріауесі  оп  ЬІ8  Іуге  апсі  зап§  іо  іЬет  аЬоиі  тапу 
\ѵоп<іег1и1  апсі  \ѵізе  іЬіп§8.  ТЬеу  пеѵег  1ог§оі  іЬе  80п§8  \ѵЬісЬ  Ье  зап§  іо  іЬет. 

5.  \ѴЬеп  СЬеігоп  за\ѵ  ОгрЬеиз  \ѵа1кіп§  аіопе,  Ье  геаіігесі  іЬе  Ьоу  Ьасі  сіопе 
8отеіЬіп§  \ѵгоп§. 

Исходный  текст: 

Опе  сіау,  іо\ѵаг<1  еѵепіп§,  СЬеігоп  зіоосі  пеаг  Ьіз  саѵе  \ѵаіііп§  Іог  іЬе 
Ьоуз.  ТЬеп  Ье  за\ѵ  опе  оі  іЬет,  Іаг  а\ѵау,  сотіп§  скнѵп  а  раіЬ  Ігот  іЬе 
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тоипіаіпз,  апсі  СЬеігоп  ѵюпйегесі  Міу  іЬе  1а<і  \ѵаз  аіопе.  ѴѴЬеп  Ье  сате 
пеагег,  СЬеігоп  засѵ  іЬаі  іі  \ѵаз  ОгрЬеиз,  ѵѵа1кіп§  лѵіігЬ  Ьі8  еуез  ироп  іЬе 
§гоип<і,  сіеер  іп  іЬои§Ьі.  Зотеіітез  Ье  \ѵоиі<і  зіор  апсі  Іоок  агоипсі  Ьіт 
ироп  іЬе  реасеіиі  всепе  іЬаі  Іау  Ьеаиіііиі  апсі  зті1іп§  іп  іЬе  §оЫеп  1і§Ьі  оі 
іЬе  зеіііп§  8ип.  ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  СЬеігоп,  Ье  гап  ир  іо  Ьіт  апсі  риі  Ьі8  Ьапсі 
оп  ЬІ8  зЬоикіег. 

“Му  іаіЬег,”  Ье  сгіесі,  “іоок  агоипсі  уои.  Наѵе  уои  еѵег  8ееп  апуіЬіп§  80 
Ьеаиіііиі  Ьеіоге?” 

“ОгрЬеиз,”  заісі  СЬеігоп,  “а  тап  8ее8  іЬе  Ьеаиіу  оі  паіиге  іЬгои§Ь  Ьі8 
8оиі,  оіЬег\ѵізе  Ье  І8  Ыіпсі  іо  іі8  Ьеаиіу” 

“Тііі  іЬіз  йау  I  Ьаѵе  Ьееп  Ыіпсі,  СЬеігоп,”  заісі  ОгрЬеиз. 

“Апсі  \ѵЬо  Ьаз  тайе  уои  зее,  ту  зоп?” 

“I  йопі  кпо\ѵ”  Ье  апзсѵегесі.  “Виі  іЬіз  тогпіп§,  сѵЬіІе  іі  ѵѵаз  зіііі  сіагк, 
I  Ьасі  а  зігап§е  іееііп§  іЬаі  I  сѵапіесі  іо  Ье  аіопе.  I  ІеЙ  іЬе  саѵе  —  уои  \ѵеге  аіі 
азіеер  —  апсі  сіітЬесі  ир  іЬе  тоипіаіп.  Апсі  іЬеп  іЬе  §геаі  зип  юзе  оиі  оі  іЬе 
еазі  —  іі  ѵѵаз  а  Ьеаиіііиі  зі§Ьі.  Аз  I  Іоокесі,  іЬе  зеа  апсі  іЬе  іогезіз  аѵѵоке  іо  іііе, 
апсі  ту  зоиі  аѵѵоке  ѵѵііЬіп  те.  АН  сіау  1оп§  I  ѵѵапйегесі  аЬоиі  іЬе  іогезіз  апсі 
Ьіііз  айтігіп§  іЬе  Ьеаиіу  оі  іЬе  ігеез  апсі  іЬе  §газз,  апсі  іЬе  §гасе  оі  лѵіісі  сіеег 
аз  іЬеу  іеаресі  оѵег  іЬе  госкз.  Виі  I  Ьаѵе  по  ѵѵогйз  іо  іеіі  уои  оі  іі.” 

ТЬеп  СЬеігоп  іоок  ир  іЬе  іуге  ѵѵЬісЬ  іау  Ьу  Ьіз  зісіе  апсі  зігиск  іЬе 
зігіп§з  §епііу  \ѵііЬ  Ьіз  йп§егз. 

Трансформированный  текст : 

Опе  сіау,  іо\ѵагсі  еѵепіп§,  СЬеігоп  зіоосі  пеаг  Ьіз  саѵе  ѵѵаіііп§  іог  іЬе 
Ьоуз.  ТЬеп  Ье  заѵѵ  опе  оі  іЬет,  іаг  аѵѵау,  сотіп§  Йоѵѵп  а  раіЬ  ігот  іЬе 
тоипіаіпз.  СЬеігоп  ѵѵаз  зигргізесі  іо  зее  іЬаі  іЬе  іасі  ѵѵаз  аіопе.  ѴѴЬеп  Ье 
сате  пеагег,  СЬеігоп  за\ѵ  іЬаі  іі  \ѵаз  ОгрЬеиз,  ѵѵаікіп§  ѵѵііЬ  Ьіз  еуез  ироп 
іЬе  §гоипй,  сіеер  іп  іЬои§Ьі.  Зотеіітез  Ье  ѵѵоиій  зіор  апсі  іоок  агоипсі 
Ьіт  ироп  іЬе  реасеіиі  зсепе  іЬаі  іау  Ьеаиіііиі  апсі  зтіііп§  іп  іЬе  §оійеп 
1і§Ьі  оі  іЬе  зеіііп§  зип.  ѴѴЬеп  Ье  заѵѵ  СЬеігоп,  Ье  гап  ир  іо  Ьіт,  риі  Ьіз 
Ьапсі  оп  Ьіз  зЬоиЫег  апсі  саііесі  оиі  іо  Ьіт  іо  іоок  агоипсі  Ьесаизе  Ье  Ьасі 
пеѵег  зееп  апуіЬіп§  зо  Ьеаиіііиі  Ьеіоге.  СЬеігоп  герііей  іЬаі  а  тап  заѵѵ 
іЬе  Ьеаиіу  оі  паіиге  іЬгои§Ь  Ьіз  зоиі,  оіЬег\ѵізе  Ье  ѵѵаз  Ыіпсі  іо  ііз  Ьеаиіу. 
ТЬеп  ОгрЬеиз  заісі  іЬаі  іііі  іЬаі  сіау  Ье  Ьасі  Ьееп  Ыіпсі.  Не  йій  поі  кпо\ѵ 
ѵѵЬаі  Ьасі  тасіе  Ьіт  зее.  Виі  іЬаі  тогпіп§,  \ѵЬііе  іі  ѵѵаз  зіііі  сіагк,  Ье  Ьасі 
Ьасі  а  зігап§е  іееііп§  іЬаі  Ье  ѵѵапіей  іо  Ье  аіопе.  Не  Ьасі  ІеЙ  іЬе  саѵе  ѵѵЬііе 
еѵегуопе  ѵѵаз  азіеер  апсі  сіітЬесі  ир  іЬе  тоипіаіп.  Апсі  іЬеп  іЬе  §геаі  зип 
юзе  оиі  оі  іЬе  еазі  —  іі  ѵѵаз  а  Ьеаиіііиі  зі§Ьі.  Аз  Ье  Іоокесі,  іЬе  зеа  апсі  іЬе 
іогезіз  аѵѵоке  іо  іііе,  апсі  Ьіз  зоиі  аѵѵоке  ѵѵііЬіп  Ьіт.  АН  сіау  1оп§  Ье  Ьасі 
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сѵапсіегесі  аЬоиі  іЬе  іогезіз  апсі  Ы1І8  асітігіп§  іЬе  Ьеаиіу  о!  іЬе  ігеез  апсі 
іЬе  §газз,  апсі  іЬе  §гасе  оі  ѵАЫ  сіеег  а8  іЬеу  Іеаресі  оѵег  іЬе  госкз.  Виі  Ье 
Ьасі  по  \ѵог<І8  Іо  іеіі  СЬеігоп  оі  іі. 

6.  ОгрЬеиз’з  §іЬ  сате  ігот  Ьіз  іаіЬег. 

Исходный  текст: 

“ОгрЬеиз,”  Ье  8аісі,  “тапу  уеагз  а§о,  \ѵЬеп  уои  \ѵеге  а  Іііііе  Ьоу,  уоиг  тоіЬег 
Ьгои§Ьі  уои  іо  те.  Апсі  8Ье  риі  уоиг  Ьапсі  іп  ту  Ьапсі  апсі  8аіс1,  ‘СЬеігоп,  таке 
а  тап  оі  ту  80п.  Маке  Ьіт  Ьгаѵе  апсі  зігоп§.  ѴѴЬеп  іЬе  гіуЬі  ііте  сотез, 
I  зЬаіі  ЬгеаіЬе  ту  зрігіі  ироп  Ьіт,  апсі  Ье  ѵѵііі  Ье  §геаі.’  Тосіау  зЬе  Ьа8  кері  Ьег 
\ѵогсі.  8Ье  Ьа8  орепесі  іЬе  еуез  оі  уоиг  8оиі  апсі  Ьа8  тасіе  уои  8ее.” 

Трансформированный  текст: 

СЬеігоп  іоЫ  ОгрЬеиз  іЬаі  тапу  уеагз  Ьеіоге,  \ѵЬеп  ОгрЬеиз  \ѵаз  а  іііііе 
Ьоу,  ЬІ8  тоіЬег  Ьасі  Ьгои§Ьі  Ьіт  іо  СЬеігоп.  8Ье  Ьасі  риі  іЬе  Ьоу  8  Ьапсі  іп 
СЬеігопз  Ьапсі  апсі  азкесі  іЬе  сепіаиг  іо  таке  а  тап  оі  Ьег  зоп,  іо  таке 
Ьіт  Ьгаѵе  апсі  зігоп§.  ѴѴЬеп  іЬе  ііте  сате,  зЬе  Ьасі  рготізесі  іо  ЬгеаіЬе 
Ьег  зрігіі  ироп  Ьіт,  апсі  Ье  сѵоикі  Ье  §геаі.  ОгрЬеиз’з  тоіЬег  Ьасі  кері  Ьег 
\ѵог<і.  8Ье  Ьасі  орепесі  іЬе  еуез  оіЬег  зоп’з  8оиі  апсі  Ьасі  тасіе  Ьіт  8ее. 

7.  ОгрЬеиз’з  тоіЬег  \ѵа8  а  соттоп  сѵотап. 

Исходный  текст: 

“ѴѴЬо  І8  ту  тоіЬег?”  азкесі  ОгрЬеиз. 

“8Ье  І8  СаШоре,  \ѵЬо  вреакз  іЬгои§Ь  іЬе  Нра  оі  теп  Ьу  теаш  оі  тизіс 
апсі  80п§.  8Ье  ііѵез  оп  іЬе  зиппу  8 Ноге 8  оі  іЬе  Неіісоп  сѵііЬ  Ьег  8І8іег8.  АН 
тизіс  оі  8оип<і  апсі  оі  ѵѵогсіз  сотез  іо  теп  ігот  іЬет  —  іЬе  піпе  §геаі 
зізіегз,  іЬе  Мшез.  Ыснѵ  іаке  іЬіз  іуге.  8ау  сѵЬаі  із  іп  уоиг  зоиі  \ѵііЬ  іЬіз  іуге, 
апсі  іеагп  Ьо\ѵ  §геаі  І8  іЬе  §іЬ  зЬе  Ьаз  §іѵеп  уои.” 

Трансформированный  текст: 

СЬеігоп  іоЫ  ОгрЬеиз  іЬаі  Ьіз  тоіЬег  \ѵаз  СаШоре,  \ѵЬо  зроке  іЬгои§Ь 
іЬе  іірз  оі  теп  Ьу  теаш  оі  тизіс  апсі  зоп§.  8Ье  ііѵесі  оп  іЬе  зиппу  зЬогез 
оі  іЬе  Неіісоп  ѵѵііЬ  Ьег  зізіегз.  АН  тизіс  оі  зоипсі  апсі  оі  ѵгогсіз  сате  іо 
теп  ігот  іЬет  —  іЬе  піпе  §геаі  зізіегз,  іЬе  Мшез.  СЬеігоп  іоЫ  ОгЬеиз 
іо  іаке  а  іуге,  іо  зау  \ѵЬаі  \ѵаз  іп  Ьіз  зоиі  сѵііЬ  іЬаі  іуге,  апсі  іеагп  Ьснѵ  §геаі 
\ѵаз  іЬе  §іЙ  Ьіз  тоіЬег  Ьасі  уіѵеп  Ьіт. 

8.  Іі  іоок  ОгрЬеиз  а  1оп§  ііте  іо  іеагп  іо  сотрозе  зоп§з. 

Исходный  текст: 

8о  ОгрЬеиз  іоок  іЬе  іуге  ігот  Ьіз  тазіег  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  зіп§.  Виі 
іпзіеасі  оі  іЬе  окі  зоп§з  сѵЬісЬ  Ье  кпе\ѵ  зо  лѵеіі,  а  пе\ѵ  зоп§  сате  іо  Ьіз  іірз. 
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Трансформированный  текст: 

ОгрЬеиз  іоок  іЬе  Іуге  5гот  Ьіз  тазіег  апсі  Ъе§ап  Іо  ріау  апсі  зіп§.  Виі 
іпзіеасі  о5  іЬе  оЫ  зоп§з  ѵѵЬісЬ  Ье  кпе\ѵ  80  \ѵеіі,  а  пе\ѵ  зоп§  сате  іо  Ьіз 1ір8. 
Не  сіісі  поі  Ьаѵе  іо  Іеагп  іо  сотрозе  зоп§з,  іЬеу  8Ітр1у  сате  іо  Ьіт. 

9.  Еигісіісе  \ѵаз  а  §іг1  ОгрЬеиз  теі  іп  а  пеагЬу  ѵі11а§е. 

Опе  сіау  Не  \ѵепі  іаг  іпіо  іЬе  \ѵоосі  5о11о\ѵіп§  а  раіЬ  сѵЬісЬ  Іесі  іо  іЬе 
тоиіЬ  оі  а  саѵе.  Оп  опе  8Ісіе  оі  іЬе  саѵе  8іоосі  а  іаіі  ігее  апсі,  а8  Ье  \ѵаз 
іігесі,  Ье  8аі  скнѵп  іо  геві  ипсіег  іЬе  ігее  апсі  Ъе§ап  Ьі8  зоп§.  Аз  Ьеіоге, 
іЬе  \ѵіісі  сгеаіигез  оі  іЬе  \ѵоо<і  сате  іо  іізіеп  апсі  іау  аі  Ьіз  іееі,  с]иіеі  апсі 
зііепі.  Ргот  іЬе  зЬасіо\ѵ  оі  іЬе  саѵе  сате  а  \ѵоос!  путрЬ  апсі  іау  ироп  іЬе 
§газз, 1оокіп§  ир  іпіо  Ьіз  іасе.  8Ье  сате  80  зііепііу  іЬаі  іог  зоте  ііте  Ье 
сіісі  поі  зее  Ьег.  8Ье  \ѵаз  ѵегу  Ьеаиіііиі  апсі  іау  Ьке  а  \ѵЬііе  ікпѵег  іп  іЬе 
§газз  аі  Ьіз  іееі.  ІЬаі  \ѵоосі  пурЬ  \ѵаз  Еигісіісе. 

10.  ОгрЬеиз  сіісі  поі  зіау  \ѵііЬ  Еигісіісе  Ьиі  геіигпесі  іо  СЬеігоп. 

ОгрЬеиз  сіісі  поі  геіигп  іо  СЬеігоп  апсі  Ьіз  сотрапіопз,  Ьиі  ііѵесі  сѵііЬ 
Еигусіісе,  Ьіз  \ѵііе,  іп  Ьег  саѵе  іп  іЬе  Ьеагі  оі  іЬе  іогезі.  Виі  Ье  пеѵег  іог§оі  іЬе 
Ьарру  сіауз  сѵііЬ  Ьіз  сотрапіопз  апсі  езресіаІІусѵііЬ  СЬеігоп.  Не  оЬеп  сѵепі  іо 
зее  Ьіт  апсі  іо  азк  Ьіз  асіѵісе  аЬоиі  тапу  іЬіп§з  апсі  іо  зіп§  іо  іЬе  Ьоуз  іЬеге. 

11.  ОгрЬеиз  апсі  Еигісіісе  ііѵесі  іо§еіЬег  іог  а  ѵегу  1оп§  ііте. 

Исходный  текст: 

Еог  а  іе\ѵ  зЬогі  уеагз  Ье  \ѵаз  ѵегу  Ьарру.  Виі  опе  сіау,  \ѵЬеп  Ье  \ѵаз 
\ѵаікіп§  сѵііЬ  Еигусіісе  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі,  зЬе  зіерресі  оп  а  зпаке.  ТЬе 
сгеаіиге  іигпесі  апсі  Ьіі  Ьег  іооі.  Аі  опсе  іЬе  роізоп  гап  іЬгои§Ь  Ьег  Ьке 
Ьге  апсі  зЬе  Іау  сІуіп§  іп  Ьіз  агтз. 

“ОЬ,  Еигусіісе!”  Ье  сгіесі.  “Еигусіісе,  ореп  уоиг  еуез  апсі  соте  Ьаск  іо  те.” 

Еог  опе  тотепі  зЬе  орепесі  Ьег  еуез  апсі  зроке:  “Еаге\ѵе11,  ОгрЬеиз! 
Му  Ьеіоѵесі,  Іоѵе  із  зігоп§ег  іЬап  сіеаіЬ  апсі  зоте  сіау  оиг  Іоѵе  \ѵі11 
сопсуіег.”  Ыспѵ  Ьег  Ьеасі  запк  сіосѵп  апсі  зЬе  соиЫ  зреак  апсі  Ьеаг  по  тоге. 
Не  іоок  Ьіз  Ьеіоѵесі  \ѵііе  іп  Ьіз  агтз  апсі  іаісі  Ьег  іп  іЬе  саѵе,  іЬеіг  Ьоте. 
АН  іЬе  1оп§  пі§Ьі  Ье  заі  \ѵііЬ  Ьіз  агтз  агоипсі  Ьег.  Ніз  §гіеі  \ѵаз  іоо  §геаі 
іог  сѵогсіз.  Аі  сіасѵп  Ье  кіззесі  Ьег  іог  іЬе  іазі  ііте  апсі  іЬеп  іаісі  Ьег  Ьеасі 
оп  а  ріііоѵѵ  оі  тозз  апсі  §газз.  ТЬеп  Ье  сіозесі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе  ѵѵііЬ 
зіопез  зо  іЬаі  по  опе  соиЫ  Ьпсі  іі. 

Трансформированный  текст: 

Еог  а  5е\ѵ  зЬогі  уеагз  ОгрЬеиз  \ѵаз  ѵегу  Ьарру.  Виі  опе  сіау,  \ѵЬеп  Ье 
\ѵаз  \ѵаікіп§  сѵііЬ  Еигусіісе  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі,  зЬе  зіерресі  оп  а  зпаке.  ТЬе 
сгеаіиге  іигпесі  апсі  Ьіі  Ьег  іооі.  Аі  опсе  іЬе  роізоп  гап  іЬгои§Ь  Ьег  Ьке 
Ьге  апсі  зЬе  іау  сіуіп§  іп  Ьіз  агтз. 


Тексты  для  чтения 

Рог  опе  тотепі  8 Не  орепесі  Ьег  еуе8  апсі  8 аі сі  іЬаі  Іоѵе  \ѵа8  8ігоп§ег 
іЬап  ЬеаіЬ  апсі  8оте  <іау  іЬеіг  Іоѵе  \ѵои1<і  сопс]иег.  ТЬеп  Ьег  Ьеасі  8апк 
Ьоѵѵп  апсі  8Ье  соикі  зреак  апсі  Ьеаг  по  тоге.  Не  іоок  Ьі8  Ьеіоѵесі  сѵііе  іп  Ьі8 
агтз  апсі  Іаісі  Ьег  іп  іЬе  саѵе,  іЬеіг  Ьоте.  А11  іЬе  1оп§  пі§Ьі  Ье  8аі  сѵііЬ  Ьі8 
аггш  агоипсі  Ьег.  НІ8  §гіеі  \ѵаз  іоо  §геаі  іог  \ѵог<І8.  Аі  Ьасѵп  Ье  кІ88есі  Ьег 
іог  іЬе  1а8і  Ьте  апсі  іЬеп  Іаісі  Ьег  Ьеасі  оп  а  рі11о\ѵ  оі  то88  апсі  §га88.  ТЬеп 
Ье  сіозесі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе  сѵііЬ  8іопе8  80  іЬаі  по  опе  соиІЬ  Ьпсі  іі. 

12.  Еигісіісе  сііесі  оі  ап  Шпе88. 

Еигусіісе  сііесі  оі  а  8паке  Ьііе. 

13.  ОгрЬеиз  \ѵепі  іо  НаЬез  оиі  оі  сигіовііу. 

Исходный  текст: 

Зискіепіу  Ье  іЬои§Ьі  оі  Ьі8  сѵііеѴ  Іааі  \ѵог<І8.  “Іі7  іоѵе  І8  8ігоп§ег  іЬап 
ЬеаіЬ,”  Ье  іЬои§Ьі,  “іЬеп  ту  Іоѵе  сап  сѵіп  Ьег  Ьаск.  Іі  I  сап  сЬагт  іЬе  Ьеагі8 
оі  аіі  1іѵіп§  іЬіп§8  \ѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  ту  80п§,  I  тау  сЬагт,  іоо,  іЬе  8оиІ8  оі 
іЬе  Ьеасі  апсі  оі  іЬеіг  сгиеі  кіп§,  80  іЬаі  Ье  \ѵі11  §іѵе  те  Ьаск  Еигусіісе,  ту 
сѵііе.  I  \ѵііі  §о  сіосѵп  іо  іЬе  сіагк  Ьа1І8  оі  Наск\8  апсі  Ьгіп§  Ьег  Ьаск.” 

Ыо\ѵ,  сѵііЬ  Ьоре  іп  Ьі8  Ьеагі,  Ье  сѵепі  оп  іо  іЬе  ріасе  сѵЬісЬ  теп  саІІеЬ 
іЬе  тоиіЬ  оі  НаЬез. 

Трансформированный  текст: 

Зисісіепіу  ОгрЬеш  іЬои§Ьі  оі  Ьі8  \ѵііе’8  1а8і  \ѵог<І8.  Не  іЬоиуЬі  іЬаі  іі 
Іоѵе  \ѵа8  8ігоп§ег  іЬап  ЬеаіЬ,  іЬеп  Ьі8  іоѵе  соиІЬ  сѵіп  ЕигіЬісе  Ьаск.  Іі  Ье 
соиІЬ  сЬагт  іЬе  Ьеагі8  оі  аіі  1іѵіп§  іЬіп§8  сѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  ЬІ8  80п§,  Ье 
ті§Ьі  сЬагт,  іоо,  іЬе  8оиІ8  оі  іЬе  ЬеаЬ  апЬ  оі  іЬеіг  сгиеі  кіп§,  80  іЬаі  Ье 
\ѵои1Ь  §іѵе  Ьіт  Ьаск  ЕигуЬісе,  ЬІ8  сѵііе.  Не  ЬесіЬеЬ  іо  §о  скнѵп  іо  іЬе  Ьагк 
Ьа1І8  оіНаЬез  апЬ  Ьгіп§  Ьег  Ьаск.  \ѴііЬ  Ьоре  іп  Ьі8  Ьеагі,  Ье  \ѵепі  оп  іо  іЬе 
ріасе  \ѵЬісЬ  теп  саІІеЬ  іЬе  тоиіЬ  оі  НаЬе8. 

14.  СЬагоп  \ѵа8  §1аЬ  іо  го\ѵ  ОгрЬеиз  асго88  іЬе  8іух. 

Исходный  текст: 

Аі  1а8і  Ье  8іооЬ  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  8іух,  іп  іЬе  кіпусіот  оі  іЬе  ЬеаЬ. 
ТЬеп  Ье  зЬоиіеЬ  іо  СЬагоп  іо  го\ѵ  Ьіт  асго88  іЬе  гіѵег  8іух  іп  Ьі8  Ьоаі.  ТЬе 
оІЬ  тап  ЬеагЬ  Ьіт  апЬ  8іорреЬ  іп  іЬе  тіЬЫе  оі  іЬе  гіѵег. 

“ѴѴЬо  са1І8  те?”  Ье  азкеЬ. 

“Іі  І8  ОгрЬеиз.  I  Ьаѵе  соте  іо  іаке  Ьаск  ЕигуЬісе,  ту  сѵііе,”  8аіЬ  ОгрЬеш. 

“ѴѴЬо  §аѵе  уои  іЬе  ро\ѵег  оѵег  Іііе  апЬ  ЬеаіЬ?  N0  1іѵіп§  тап  сап  8Іі  іп 
ту  Ьоаі,  апЬ  іЬе  ЬеаЬ,  \ѵЬо  Ьаѵе  8аі  іп  іі  опсе,  сап  пеѵег  8Іі  іп  іі  а§аіп.  Уои 
саппоі  Ьгіп§  Ьаск  іЬе  ЬеаЬ.  Со  Ьаск  іо  іЬе  еагіЬ,  уоип§  тап,  апЬ  \ѵЬеп 
уоиг  ііте  сотез,  уои  іоо  ѵѵііі  8ІІ  іп  іі.” 


ОгрЬеш,  іЬе  Біѵіпе  Мизісіап 


“ІЬаі  Ііте  Ьах  соте,  СЬагоп,”  8 аі сі  ОгрЬеиз,  “апсі  I  вЬаіі  8Іі  іп  уоиг 
Ьоаі  іЬів  <іау.” 

Не  іоок  ЬІ8  Іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  8Іп§  іЬе  \ѵогсІ8  сѵЬісЬ  Ьів  іоѵе  іаи§Ьі 
Ыт.  ТЬе  та§іс  оі  Ьів  80п§  сігесѵ  іЬе  оИ  тап  іо\ѵаг<і  Ыт.  Апсі  8ІІІ1  8Іп§іп§, 
ОгрЬеи8  §оі  іпіо  іЬе  Ьоаі  апсі  іЬе  оИ  тап,  сігасѵп  Ьу  іЬе  та§іс  оі  іЬе  80п§, 
го\ѵесі  Ыт  асго88  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  оіЬег  Ьапк.  ОгрЬеш  ртресі  оиі  оі  іЬе  Ьоаі. 

Трансформированный  текст : 

ОгрЬеиз  віорресі  оп  іЬе  Ьапк  оі  іЬе  8іух,  іп  іЬе  кіп^сіот  оі  іЬе  сіеасі. 
ТЬеп  Ье  вЬоиіесі  іо  СЬагоп  іо  го\ѵ  Ыт  асго88  іЬе  гіѵег  8іух  іп  Ьі8  Ьоаі.  ТЬе 
оЫ  тап  Ьеагсі  Ыт  апсі  віорресі  іп  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  гіѵег  авкіп§  сѵЬо  \ѵав 
са11іп§  Ыт.  ОгрЬеш  аш\ѵегес!  іЬаі  Ыв  пате  \ѵав  ОгрЬеш  апсі  іЬаі  Ье  Ьасі 
соте  іо  іаке  Ьаск  Еигусіісе,  Ьів  сѵііе. 

СЬагоп  \ѵопсіегесі  ѵѵЬо  §аѵе  ОгрЬеш  іЬе  ро\ѵег  оѵег  Ые  апсі  сіеаіЬ. 
N0  1іѵіп§  тап  соиЫ  8ІІ  іп  Ьів  Ьоаі,  апсі  іЬе  сіеасі,  \ѵЬо  Ьасі  ваі  іп  іі  опсе, 
соиЫ  пеѵег  віі  іп  іі  а§аіп.  N0  опе  соиЫ  Ьгіп§  Ьаск  іЬе  сіеасі.  СЬагоп  іоЫ 
ОгрЬеш  іо  §о  Ьаск  іо  іЬе  еагіЬ.  Не  \ѵоиЫ  віі  іп  СЬагош  Ьоаі  \ѵЬеп  Ьів 
ііте  сате.  Виі  ОгрЬеш  ап8\ѵегесі  іЬаі  іЬе  ііте  Ьасі  соте  апсі  Ье  \ѵои1<і  віі 
іп  СЬагопв  Ьоаі  іЬаі  сіау. 

Не  іоок  Ьів  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  8Іп§  іЬе  \ѵогсІ8  \ѵЬісЬ  Ьів  іоѵе  Ьасі 
іаи§Ьі  Ьіт.  ТЬе  та§іс  оі  Ьів  воп§  <іге\ѵ  іЬе  оЫ  тап  іо\ѵаг<і  Ыт.  Апсі  8ІІІ1 
8Іп§іп§,  ОгрЬеш  §оі  іпіо  іЬе  Ьоаі  апсі  іЬе  окі  тап,  сігасѵп  Ьу  іЬе  та§іс  оі 
іЬе  80п§,  го\ѵесі  Ьіт  асговв  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  оіЬег  Ьапк. 

15.  СегЬегш  \ѵав  ОгрЬеш’в  оЫ  ігіепсі. 

ОгрЬеш  \ѵепі  оп  ипііі  Ье  аггіѵесі  аі  іЬе  §аіев  оі  іЬе  раіасе  оі  ОеаіЬ. 
Аі  іЬе  §аіев  іау  СегЬегш,  іЬе  іЬгее-Ьеасіесі  сіо§  \ѵЬо  §иаг<іес1  іЬе  §аіев 
пі§Ьі  апсі  сіау  іо  вее  іЬаі  по  опе  раввесі  іп  ехсері  іЬе  сіеасі,  апсі  іо  вее  іЬаі 
іЬове  сѵЬо  \ѵепі  іп  пеѵег  сате  оиі  а§аіп.  ѴѴЬеп  Ье  8а\ѵ  ОгрЬеш  Ье  вргап§ 
ир  апсі  §го\ѵ1ес1;  Ьиі  ав  іЬе  тшіс  сате  пеагег,  Ье  Ьесате  вііепі  апсі  вапк 
іо  іЬе  §гоипсі.  ОгрЬеш  Ьепі  скпѵп  апсі  вігокесі  Ьіт  оп  іЬе  Ьаск,  апсі  іЬе 
Ьеаві  ііскесі  Ьів  Ьапсі. 

16.  РегверЬопе  сіісі  поі  вутраіЬіге  сѵііЬ  ОгрЬеш. 

Исходный  текст: 

a)  8о  ОгрЬеш  епіегесі  іЬе  §аіев  оі  1)еаіЬ  апсі  віоосі  Ьеіоге  іЬе  іЬгопе  оі 
Ріиіо  іЬе  кіп§,  \ѵііЬ  РегверЬопе,  Ьів  сѵііе,  оп  Ьів  гі§Ьі  Ьапсі. 

b)  Не  сіісі  поі  \ѵаіі  іог  ап  ашѵѵег,  Ьиі  іоок  Ьів  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау.  Не 
вап§  іо  іЬе  кіп§  іЬе  віогу  оіЬів  іііе;  Ье  8ап§  аЬоиі  Ьів  іоѵе  іог  Еигусіісе  апсі 
аЬоиі  Ьег  сіеаіЬ.  ТЬе  еуев  оі  іЬе  раіе  циееп  Ьгі^Ьіепесі  ав  вЬе  Ывіепесі  іо 
Ьіт.  ТЬе  80п§  Ьгои§Ьі  Ьаск  іо  Ьег  тіпсі  іЬе  виппу  теасіо\ѵ8  оі  іЬе  \ѵогЫ 


Тексты  для  чтения 

аЬоѵе.  А  §геаі  рііу  Ыіесі  Ьег  Ьеагі  Іог  Еигусіісе,  сѵЬо  соиЫ  пеѵег  геіигп  Іо 
іЬе  §гееп  еагіЬ,  аз  8 Не  ЬегзеіІ  соиЫ  поі,  ехсері  іп  іЬе  зргіп§ііте.  ѴѴЬеп 
ОгрЬеиз  йпізЬесі  ЬІ8  зоп§,  зЬе  іигпесі  Іо  Ьег  ЬизЬапсі. 

“Му  Іогсі,”  8 Не  заЫ,  “геіигп  Еигусіісе  іо  Ьіт,  I  Ье§  уои.  Не  І8  Ьгаѵе  апсі 
Ьаз  а  ігие  Ьеагі,  апсі  Ье  зіп§з  аз  по  тап  Ьаз  еѵег  зип§  Ьеіоге.” 

ТЬе  кіп§  заі  \ѵііЬ  Ьіз  Ьеасі  ироп  Ьіз  Ьапсі  іЬіпкіп§.  Аі  Іазі  Ье  заісі, 

“ОгрЬеиз,  уои  Ьаѵе  іоисЬесі  ту  Ьеагі  сѵііЬ  уоиг  зоп§.” 

Трансформированный  текст : 

ОгрЬеиз  епіегесі  іЬе  §аіез  оі  ОеаіЬ  апсі  зіоосі  Ьеіоге  іЬе  іЬгопе  оіРІиіо 
іЬе  кіп§,  \ѵііЬ  РегзерЬопе,  Ьіз  \ѵііе,  оп  Ьіз  гі§Ьі  Ьапсі. 

ОгрЬеиз  іоок  Ьіз  Іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау.  Не  зап§  іо  іЬе  кіп§  іЬе  зіогу  оі 
Ьіз  Іііе;  Ье  зап§  аЬоиі  Ьіз  Іоѵе  іог  Еигусіісе  апсі  аЬоиі  Ьег  сіеаіЬ.  ТЬе  еуез  оі 
іЬе  раіе  суіееп  Ьгі^Ьіепесі  аз  зЬе  Іізіепесі  іо  Ьіт.  ТЬе  зоп§  Ьгои§Ьі  Ьаск  іо 
Ьег  тіпсі  іЬе  зиппу  теасіо\ѵ8  оі  іЬе  \ѵогЫ  аЬоѵе.  А  §геаі  рііу  Ыіесі  Ьег  Ьеагі 
іог  Еигусіісе,  сѵЬо  соиЫ  пеѵег  геіигп  іо  іЬе  §гееп  еагіЬ,  аз  зЬе  Ьегзеіі  соиЫ 
поі,  ехсері  іп  іЬе  зргіп§ііте.  ѴѴЬеп  ОгрЬеиз  ЬпізЬесі  Ьіз  зоп§,  зЬе  іигпесі 
іо  Ьег  ЬизЬапсі  апсі  азкесі  Ьіт  іо  геіигп  Еигусіісе  іо  ОгрЬеиз.  ТЬе  тап  \ѵаз 
Ьгаѵе  апсі  Ьасі  а  ігие  Ьеагі  апсі  Ье  зап§  аз  по  тап  Ьасі  еѵег  зип§  Ьеіоге. 

ТЬе  кіп§  заі  \ѵііЬ  Ьіз  Ьеасі  ироп  Ьіз  Ьапсі  іЬіпкіп§.  Аі  Іазі  Ье  заЫ  іЬаі 
ОгрЬеиз  Ьасі  ІоисЬесі  Ьіз  Ьеагі  ѵѵііЬ  Ьіз  зоп§. 

17.  ѴѴЬеп  ЕигЫісе  арреагесі  ОгрЬеиз  зтііесі  аі  Ьег  апсі  іоок  Ьег  Ьу  іЬе  Ьапсі. 

Іп  а  іесѵ  тотепіз  Еигусіісе  арреагесі.  8Ье  сѵаікесі  сѵііЬ  Ьег  еуез  ироп 
іЬе  §гоип<1.  ѴѴЬеп  зЬе  сате  іпіо  іЬе  тісЫіе  оі  іЬе  Ьаіі,  зЬе  гаізесі  Ьег  еуез 
апсі  заѵѵ  ОгрЬеиз.  ѴѴііЬ  а  сгу  зЬе  гап  іо  Ьіт. 

Виі  ОгрЬеиз,  гететЬегіп§  іЬе  \ѵог<із  оі  іЬе  кіп§,  ііесі  Ьеіоге  Ьег  іЬгои§Ь 
іЬе  §аіе  \ѵЬеге  СегЬегиз  зіііі  іау  циіеііу.  ОгрЬеиз  ігіесі  іо  зЬиі  Ьіз  еагз  іо  Ьег 
\ѵогсіз  аз  іЬеу  гап  іо  іЬе  гіѵег,  Ьиі  еѵегу  \ѵог<і  зЬе  заЫ  сиі  Ьіз  Ьеагі,  апсі  тоге 
іЬап  опсе  Ье  аітозі  іигпесі  іо  апз\ѵег  Ьег,  зо  рііііиі  \ѵеге  Ьег  сгіез  іо  Ьіт. 

18.  ЕигЫісе  шЫегзіоосІ  \ѵЬу  ОгрЬеиз  соиЫ  поі  іоок  аі  Ьег. 

Исходный  текст: 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  \ѵЬаі  Ьаѵе  I  сіопе?  ѴѴЬу  сіо  уои  гип  асѵау  ігот  те?  ОЬ, 
§іѵе  те  опе  сѵогсі,  опе  іоок,  іо  зау  іЬаі  уои  зіііі  іоѵе  те.”  Виі  Ье  гетаіпесі 
зігоп§  апсі  Ьіз  Ьеагі  \ѵаз  Ьке  зіееі.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬесі  СЬагоп’з  Ьоаі,  Ье  §оі 
іп  апсі  зЬе  заі  скпѵп  ЬезЫе  Ьіт,  Ьиі  зЬе  соиЫ  поі  іоисЬ  Ьіт,  іог  Ье  \ѵаз 
а  1іѵіп§  зоиі  апсі  зЬе  \ѵаз  опіу  а  зЬасіо\ѵ. 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  ту  Ьеагі  Ье§з  уои  Іог  опіу  опе  \ѵог<і,  опе  іоок.  I  кпо\ѵ 
уои  іоѵе  те,  Ьиі,  оЬ,  іеі  уоиг  еуез  іеіі  те  зо  апсі  іеі  уоиг  Ьрз  зау  іі.” 


ОгрЬеш,  іЬе  Біѵіпе  Мизісіап 
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Трансформированный  текст: 

Еигісіісе  соиЫ  поі  ипсіегзіапсі  \ѵЬу  ОгрЬеиз  \ѵаз  поі  1оокіп§  аі  Ьег.  8Ье 
кері  азкіп§  Ыт  \ѵЬаі  зЬе  Ьасі  сіопе,  \ѵЬу  Ье  \ѵаз  гиппіп§  асѵау  кот  Ьег.  8Ье 
Ье§§ес1  Ьіт  Іо  §іѵе  Ьег  опе  ѵѵогсі,  опе  Іоок,  Іо  8ау  іЬаі  Ье  8ІІІ1  Іоѵесі  Ьег.  Виі 
Ье  гетаіпесі  зігоп§  апсі  ЬІ8  Ьеагі  \ѵаз  Ьке  зіееі.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬесІ  СЬагопз 
Ъоаі,  Ье  §оі  іп  апсі  зЬе  заі  скпѵп  ЪезЫе  Ьіт,  Ьиі  8Ье  соикі  поі  іоисЬ  Ьіт, 
іог  Ье  \ѵаз  а  1іѵіп§  8оиі  апсі  8Ье  \ѵаз  опіу  а  зЬасіо\ѵ.  8Ье  Ье§§есі  Ьіт  а§аіп  іо 
§іѵе  Ьег  опіу  опе  сѵогсі,  опе  іоок  іо  іеі  Ьеі  кпспѵ  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег. 

19.  ТЬе  пеагег  іЬеу  \ѵеге  іо  іЬе  епігапсе  іо  Насіез,  іЬе  еазіег  іі  Ьесате  іог 
Еигісіісе  іо  \ѵа1к. 

Исходный  текст: 

8о  ОгрЬеиз  \ѵаіке<1  оп  сѵііЬ  рикк  8іер8.  “8ооп  сѵе  зЬаІІ  Ье  оиі  оі  іЬе  саѵе,” 
Ье  8аі<і  іо  Ьітзеіі  сѵііЬ  ^  оу,  “апсі  іЬеп  I  сап  іигп  апсі  іаке  Ьег  іп  ту  аггш.” 
ТЬе  \ѵау  §ге\ѵ  еазіег  іог  Ьіт,  Ьиі  іог  Еигусіісе  іі  \ѵа8  Ьесотіп§  Ьагсіег,  іог 
по  опе  соиЫ  ра88  ігот  сІеаіЬ  іо  іііе  \ѵііЬоиі  раіп.  8Ье  зіги§§1есі  аЬег  Ьіт... 

Трансформированный  текст: 

ОгрЬеиз  сѵаікесі  оп  сѵііЬ  рикк  зіерз.  Не  кері  іЬіпкіп§  іЬаі  зооп  іЬеу 
т>иЫ  Ье  оиі  оі  іЬе  саѵе  апсі  іЬеп  Ье  \ѵоиЫ  Ье  аЫе  іо  іигп  апсі  іаке  Ьег  іп 
Ьіз  аггш.  ТЬе  \ѵау  §ге\ѵ  еазіег  іог  Ьіт,  Ьиі  іог  Еигусіісе  іі  \ѵаз  Ьесотіп§ 
Ьагсіег,  іог  по  опе  соиЫ  разз  ігот  сІеаіЬ  іо  іііе  \ѵііЬоиі  раіп.  8Ье  Ьасі  іо 
8іги§§1е  аЬег  Ьіт. 

20  .ОгрЬеиз  зиссеесіесі  іп  Ьгіп§іп§  Ьіз  \ѵііе  оиі  оі  Насіез. 

Исходный  текст: 

8ооп  зЬе  іеіі  іЬаі  зЬе  соиЫ  іо11о\ѵ  Ьіт  по  1оп§ег.  ІЬеп  зЬе  сгіесі  іп 
сіезраіг,  “ОгрЬеиз,  §іѵе  те  уоиг  Ьапсі!  Неір  те!” 

Веіоге  Ьіз  геазоп  соиЫ  зіор  Ьіт,  Ьіз  Ьеагі  апз\ѵегесі  Ьег  сгу,  апсі  Ье 
іигпесі  апсі  ЬеЫ  оиі  Ьіз  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег.  Тоо  іаіе!  Еог  рзі  аз  Ье  \ѵаз  аЬоиі 
іо  іоисЬ  Ьег,  Ье  за\ѵ  Ьег  ѵапізЬ,  Ьке  зтоке  оп  іЬе  \ѵіп§з  оі  іЬе  сѵіпсі, 
Ьеіріезз  апсі  іііеіезз,  іп  іЬе  кіп^сіот  оі  іЬе  сіеасі. 

Трансформированный  текст: 

8ооп  Еигісіісе  іеіі  іЬаі  зЬе  соиЫ  іоііо\ѵ  ОгрЬеиз  по  1оп§ег.  ІЬеп  зЬе 
сгіесі  оиі  іп  сіезраіг  іо  ОгрЬеиз  іо  §іѵе  Ьег  Ьіз  Ьапсі,  іо  Ьеір  Ьег.  Веіоге 
Ьіз  геазоп  соиЫ  зіор  Ьіт,  Ьіз  Ьеагі  апз\ѵегесі  Ьег  сгу,  апсі  Ье  іигпесі  апсі 
ЬеЫ  оиі  Ьіз  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег.  Виі  іі  \ѵаз  іоо  Іаіе!  Еог  рзі  аз  Ье  \ѵаз  аЬоиі  іо 
іоисЬ  Ьег,  Ье  за\ѵ  Ьег  ѵапізЬ,  Ьке  зтоке  оп  іЬе  \ѵіп§з  оі  іЬе  сѵіпсі,  Ьеіріезз 
апсі  Іііеіезз,  іп  іЬе  кіп^сіот  оі  іЬе  сіеасі. 


Тексты  для  чтения 

II. 

1.  ѴѴЬо  \ѵа8  ОгрЬеш? 

Іп  Сгеек  МуіЬо1о§у  ОгрЬеш  \ѵа8  іЬе  зол  оі  іЬе  §о<1  Ароііо  ап<1  іЬе 
Мизе  СаШоре. 

2.  ѴѴЬо  \ѵа8  СЬеігоп? 

СЬеігоп  \ѵа8  а  сепіаиг,  іЬе  \ѵІ8е8і  оі  аіі  1іѵіп§  Ьеіп§8,  ЬаІГ  тап,  ЬаІІ  Ьогзе. 
Не  ІіѵесІ  пеаг  іЬе  Ае§еап  8еа,  сѵЬеге  Ьі§Ь  сіійіз  юзе  оиі  оі  іЬе  8еа.  Не  Ьасі  тапу 
ЬгоіЬегз,  Ьиі  іЬеу  сѵеге  \ѵіИ  апсі  сгиеі  апсі  аіі  іЬе  §о<І8  апсі  теп  Ь аігесі  Лет. 
Вій  СЬеігоп  \ѵа8  §епі1е  апсі  кіпсі.  Не  кпе\ѵ  тапу  іЬіп§8:  Ье  соиИ  іеіі  а  регвоп 
іЬеіг  іиіиге,  Ье  соиИ  ріау  ироп  іЬе  Іуге  апсі  соиИ  сиге  теп  оі  тапу  Шпе88е8 
Ьу  теапз  оі  8ігап§е  Ьегіж  Не  \ѵа8  Ьгаѵе  апсі  іоок  рагі  іп  іЬе  \ѵаг8  оі  іЬе  Сгеекз, 
Ьиі  Ье  сіісі  поі  Нке  сѵаг  апсі  ргеіеггесі  реасе. 

3.  Но\ѵ  сіісі  Ье  есіисаіе  Ьі8  рирік? 

ОЫ  Сгеекз  8епі  іЬеіг  8оп8  іо  Ьіт  80  іЬаі  Ье  соикі  іеасЬ  іЬет  аіі  іЬе 
іЬіп§8  Ье  кпе\ѵ  Ьігшеіі. 

Мапу  уоиіЬз  ІіѵесІ  сѵііЬ  СЬеігоп  іп  іЬе  саѵе.  Іп  іЬе  тогпіп§  іЬеу  \ѵепі, 
іп  §гоир8,  іо  йзЬ  ог  Ьипі  ог  іо  іо11о\ѵ  8оте  8ігеат  іо  ІІ8  воигсе  іп  іЬе 
тоипіаіш.  Іп  іЬе  еѵепіп§  іЬеу  іокі  Ьіт  аіі  аЬоиі  іЬеіг  асіѵепіигех  <іигіп§ 
іЬе  сіау  апсі  Ье  ргакесі  ог  сгііісігесі  іЬет  \ѵЬеп  Ье  іЬои§Ьі  іЬеу  пеесіесі 
ргаізе  ог  сгііісізт.  ІЬеу  8Іері  оп  Ье<І8  оі  <ігу  то88  апсі  Іеаѵез  \ѵЬі1е  іЬе 
сооі  пі§Ьі  Ьгееге  Ые\ѵ  іп  ироп  іЬеіг  іасез  ігот  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе.  ТЬеу 
сѵеге  ЬеаІіЬу  апсі  8ігоп§.  Іп  іЬе  ѵѵіпіегііте,  \ѵЬеп  іЬе  пі§Ьі8  \ѵеге  1оп§ег 
іЬап  іЬе  Ьау8,  іЬеу  Ьиііі  а  §геаі  йге  іп  ігопі  оі  іЬе  саѵе  апсі  СЬеігоп  ріауесі 
оп  ЬІ8  Іуге  апсі  8ап§  іо  іЬет  аЬоиі  тапу  \ѵоп<іегіи1  апсі  сѵіхе  іЬіп§8.  ТЬеу 
пеѵег  іог§оі  іЬе  80п§8  сѵЬісЬ  Ье  8ап§  іо  іЬет. 

4.  Ноіѵ  сіісі  ОгрЬеиз  сіізсоѵег  Ьі8  іаіепі? 

Исходный  текст: 

Опе  сіау,  іспѵагсі  еѵепіп§,  СЬеігоп  8іоо<і  пеаг  ЬІ8  саѵе  \ѵаіііп§  іог  іЬе  Ьоу8. 
ТЬеп  Ье  8а\ѵ  опе  оі  іЬет,  іаг  а\ѵау,  сотіп§  сіосѵп  а  раіЬ  ігот  іЬе  тоипіаіш, 
апсі  СЬеігоп  \ѵопс!егес1  \ѵЬу  іЬе  Іасі  \ѵа8  аіопе.  ѴѴЬеп  Ье  сате  пеагег,  СЬеігоп 
8а\ѵ  іЬаі  іі  \ѵа8  ОгрЬеш,  \ѵа1кіп§  сѵііЬ  Ьі8  еуез  ироп  іЬе  §гошП,  сіеер  іп 
іЬои§Ьі.  Зотеіітез  Ье  \ѵоиИ  8іор  апсі  Іоок  агоипсі  Ьіт  ироп  іЬе  реасеіиі 
8сепе  іЬаі  Іау  Ьеаиіііиі  апсі  8ті1іп§  іп  іЬе  §оИеп  1і§Ьі  оі  іЬе  8еіііп§  8ип.  ѴѴЬеп 
Ье  8а\ѵ  СЬеігоп,  Ье  гап  ир  іо  Ьіт  апсі  риі  ЬІ8  Ьапсі  оп  ЬІ8  зЬоиИег. 

“Му  іаіЬег,”  Ье  сгіесі,  “Іоок  агоипсі  уои.  Наѵе  уои  еѵег  8ееп  апуіЬіп§  80 
Ьеаиіііиі  Ьеіоге?” 
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“ОгрЬеиз,”  8 аі сі  СЬеігоп,  “а  тап  зеез  іЬе  Ьеаиіу  оі  паіиге  іЬгои§Ь  Ьіз 
8ои1,  оіЬег\ѵізе  Ье  І8  Ыіпсі  іо  ііз  Ьеаиіу.” 

“ТШ  іЬіз  <іау  I  Ьаѵе  Ьееп  Ыіпсі,  СЬеігоп,”  8аі<і  ОгрЬеиз. 

“АпН  \ѵЬо  Ьа8  тасіе  уои  8ее,  ту  8оп?” 

“I  сіоп’і  кпо\ѵ,”  Ье  апзсѵегесі.  “Виі  іЬіз  тогпіп§,  сѵЬіІе  іі  \ѵаз  зііН  сіагк, 
I  Ьасі  а  зігап§е  іееііпу  іЬ аі  I  ѵѵапіесі  іо  Ье  аіопе.  I  ІеЬ  іЬе  саѵе  —  уои  \ѵеге  аіі 
азіеер  —  апсі  сІЬпЬесі  ир  іЬе  тоипіаіп.  Апсі  іЬеп  іЬе  §геаі  8ип  шее  оиі  оі  іЬе 
еа8і  —  іі  \ѵаз  а  ЬеаиііЬгІ  8І§Ьі.  А8 1  Іоокесі,  іЬе  8еа  апсі  іЬе  іогезіз  асѵоке  іо  Іііе, 
апсі  ту  8ои1  асѵоке  сѵііЬіп  те.  АН  сіау  1оп§  I  \ѵапсіегес1  аЬоиі  іЬе  іогезіз  апсі 
Ьі1І8  асітігіп§  іЬе  Ьеаиіу  оі  іЬе  ігеез  апсі  іЬе  §газз,  апсі  іЬе  §гасе  оі  \ѵіИ  сіеег 
аз  іЬеу  іеаресі  оѵег  іЬе  госкз.  Виі  I  Ьаѵе  по  \ѵогсІ8  іо  іеіі  уои  оі  іі.” 

Трансформированный  текст: 

Опе  сіау,  іспѵагсі  еѵепіп§,  СЬеігоп  8іоосі  пеаг  Ьі8  саѵе  \ѵаіііп§  іог  іЬе 
Ьоу8.  ТЬеп  Ье  засѵ  опе  оі  іЬет,  іаг  а\ѵау,  сотіп§  скнѵп  а  раіЬ  ігот  іЬе 
тоипіаіпз,  апсі  СЬеігоп  \ѵопсіегесі  \ѵЬу  іЬе  іасі  \ѵа8  аіопе.  ѴѴЬеп  Ье  сате 
пеагег,  СЬеігоп  8а\ѵ  іЬаі  іі  \ѵа8  ОгрЬеиз,  \ѵаікіп§  сѵііЬ  Ьі8  еуез  ироп  іЬе 
§гоипсі,  сіеер  іп  іЬои§Ьі.  Зотеіітез  Ье  сѵоиісі  8іор  апсі  іоок  агоипсі  Ьіт 
ироп  іЬе  реасеіиі  зсепе  іЬаі  іау  Ьеаиіііиі  апсі  зті1іп§  іп  іЬе  §оЫеп  1і§Ьі 
оі  іЬе  зеіііп§  8ип.  \ѴЬеп  Ье  за\ѵ  СЬеігоп,  Ье  гап  ир  іо  Ьіт  апсі  риі  Ьі8 
Ьапсі  оп  ЬІ8  зЬоикіег.  Не  іоЫ  СЬеігоп  іо  іоок  агоипсі  Ьіт  Ъесаше  Ье  Ьасі 
пеѵег  зееп  апуіЬіп§  80  Ьеаиіііиі  Ьеіоге.  СЬеігоп  аш\ѵеге<і  іЬаі  а  тап  8а\ѵ 
іЬе  Ьеаиіу  оі  паіиге  іЬгои§Ь  Ьі8  8оиі,  оіЬепѵізе  Ье  \ѵа8  Ыіпсі  іо  іі8  Ьеаиіу. 
Апсі  ОгрЬеиз  заісі  іЬаі  іііі  іЬаі  сіау  Ье  Ьасі  Ьееп  Ыіпсі.  СЬеігоп  \ѵоп<іегес1 
\ѵЬо  Ьасі  тасіе  Ьіт  8ее.  ТЬе  Ьоу  сіісі  поі  кпо\ѵ  іЬаі,  Ьиі  іЬаі  тогпіп§, 
\ѵЬііе  іі  сѵаз  8іі11  сіагк,  Ье  Ьасі  Ьасі  а  зігап§е  іееііп§  іЬаі  Ье  \ѵапіесі  іо  Ье 
аіопе.  Не  Ьасі  ІеЬ  іЬе  саѵе,  сѵЬііе  ѵегуЬосіу  еізе  \ѵа8  азіеер,  апсі  сІітЪесі 
ир  іЬе  тоипіаіп.  Апсі  іЬеп  іЬе  §геаі  зип  юзе  оиі  оі  іЬе  еазі  апсі  іі  \ѵаз 
а  Ьеаиіііиі  зі§Ьі.  Аз  Ье  Іоокесі,  іЬе  зеа  апсі  іЬе  іогезіз  а\ѵоке  іо  Іііе,  апсі  Ьіз 
зоиі  аѵѵоке  сѵііЬіп  Ьіт.  АН  сіау  1оп§  Ье  Ьасі  сѵапсіегесі  аЬоиі  іЬе  іогезіз  апсі 
Ьіііз  асІтігіп§  іЬе  Ьеаиіу  оі  іЬе  ігеез  апсі  іЬе  §газз,  апсі  іЬе  §гасе  оі  сѵіісі 
сіеег  аз  іЬеу  Іеаресі  оѵег  іЬе  госкз.  Виі  Ье  Ьасі  по  ѵѵогсіз  іо  іеіі  СЬеігоп  оі  іі. 

5.  ѴѴЬеге  сіісі  Ьіз  іаіепі  соте  ігот? 

Исходный  текст: 

ТЬеп  СЬеігоп  іоок  ир  іЬе  іуге  \ѵЬісЬ  Іау  Ьу  Ьіз  зісіе  апсі  зігиск  іЬе 
зігіп§8  §епііу  сѵііЬ  Ьіз  Ьп§егз. 

“ОгрЬеиз,”  Ье  заісі,  “тапу  уеагз  а§о,  \ѵЬеп  уои  \ѵеге  а  іііііе  Ьоу,  уоиг  тоіЬег 
Ьгои§Ьі  уои  іо  те.  Апсі  зЬе  риі  уоиг  Ьапсі  іп  ту  Ьапсі  апсі  заісі,  ‘СЬеігоп,  таке 
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а  тап  оі  ту  зоп.  Маке  Ьіт  Ьгаѵе  апсі  зігоп§.  ѴѴЬеп  іЬе  гі§Ьі  Ііте  сотез, 
I  зКаІІ  ЪгеаіЬе  ту  зрігіі:  ироп  Ыт,  апсі  Ье  \ѵіП  Ье  §геаі.’  Тосіау  зЬе  Ьа8  кері  Ьег 
\ѵогсі.  8Ье  Ьаз  орепесі  іЬе  еуез  оі  уоиг  8ои1  апсі  Ьа8  тасіе  уои  8ее.” 

“ѴѴЬо  І8  ту  тоіЬег?”  азкесі  ОгрЬеиз. 

“8Ье  І8  СаШоре,  \ѵЬо  зреакз  іЬгои§Ь  іЬе  1ір8  оі  теп  Ьу  теапз  оі  іпизіс 
апсі  80п§.  8Ье  1іѵе8  оп  іЬе  зиппу  8 Ноге 8  оі  іЬе  Неіісоп  \ѵі1:Ь  Ьег  зізіегз.  АП 
тшіс  оі  8оип<і  апсі  оі  сѵогсіз  сотез  іо  теп  ігот  іЬет  —  іЬе  піпе  §геаі 
8І8іег8,  іЬе  Мизез.  ІѴспѵ  іаке  іЬі8  Іуге.  8ау  сѵЬаі  І8  іп  уоиг  8ои1  \ѵііЬ  іЬі8  Іуге, 
апсі  Іеагп  Ьо\ѵ  §геаі  І8  іЬе  §ІЙ  8Ье  Ьа8  §іѵеп  уои.” 

Трансформированный  текст: 

СЬеігоп  іоок  ир  іЬе  Іуге  \ѵЬісЬ  Іау  Ьу  Ьі8  8І<іе  апсі  8ігиск  іЬе  зігіп§з 
§епііу  сѵііЬ  Ьі8  Ьп§ег8.  Не  8аі<і  іЬаі  тапу  уеагз  Ьеіоге,  сѵЬеп  ОгрЬеиз  \ѵаз 
а  Іііііе  Ьоу,  Ьі8  тоіЬег  Ьасі  Ьгои§Ьі  Ьіт  іо  СЬеігоп.  8Ье  Ьасі  риі  іЬе  Ьоу  8 
Ьапсі  іп  ЬІ8  Ьапсі  апсі  заісі  іо  СЬеігоп  іо  таке  а  тап  оі  Ьег  зоп,  іо  таке 
Ьіт  Ьгаѵе  апсі  зігоп§.  ѴѴЬеп  іЬе  гі§Ьі  ііте  сате,  8Ье  Ьасі  рготізесі  іо 
ЬгеаіЬе  Ьег  зрігіі  ироп  Ьіт,  апсі  Ье  \ѵоиЫ  Ье  §геаі.  Апсі  зЬе  Ьасі  кері  Ьег 
\ѵог<і.  8Ье  Ьасі  орепесі  іЬе  еуе8  оі  ОгрЬеиз’з  8ои1  апсі  Ьасі  тасіе  Ьіт  8ее. 
ОгрЬеш  ѵѵопсіегесі  сѵЬо  \ѵа8  ЬІ8  тоіЬег.  Апсі  СЬеігоп  герііесі  іЬаі  зЬе  \ѵаз 
СаШоре,  \ѵЬо  зроке  іЬгои§Ь  іЬе  1ір8  оі  теп  Ьу  теаш  оі  тизіс  апсі  зоп§. 
8Ье  ііѵесі  оп  іЬе  зиппу  зЬогез  оі  іЬе  Неіісоп  сѵііЬ  Ьег  зізіегз.  АП  тизіс  оі 
зоипсі  апсі  оі  \ѵогсІ8  сате  іо  теп  ігот  іЬет,  іЬе  піпе  §геаі  зізіегз,  іЬе 
Мизез.  СЬеігоп  іокі  ОгрЬеиз  іо  іаке  Ьіз  іуге  апсі  іо  зау  сѵЬаі  \ѵаз  іп  Ьіз 
зоиі  сѵііЬ  іЬе  іуге,  апсі  іо  іеагп  Ьо\ѵ  §геаі  \ѵаз  іЬе  §іЬ  зЬе  Ьасі  §іѵеп  Ьіт. 

6.  Но\ѵ  сіісі  ОгрЬеиз  тееі  Еигусіісе? 

Исходный  текст: 

Опе  сіау  Ье  \ѵепі  іаг  іпіо  іЬе  сѵоосі  іо11о\ѵіп§  а  раіЬ  сѵЬісЬ  Іесі  іо  іЬе 
тоиіЬ  оі  а  саѵе.  Оп  опе  зісіе  оі  іЬе  саѵе  зіоосі  а  іаіі  ігее  апсі,  аз  Ье  \ѵаз  іігесі, 
Ье  заі  сіосѵп  іо  гезі  ипсіег  іЬе  ігее  апсі  Ье§ап  Ьіз  зоп§.  Аз  Ьеіоге,  іЬе  \ѵі1<і 
сгеаіигез  оі  іЬе  сѵоосі  сате  іо  іізіеп  апсі  іау  аі  Ьіз  іееі,  циіеі  апсі  зііепі.  Егот 
іЬе  зЬасіо\ѵ  оі  іЬе  саѵе  сате  а  сѵоосі  путрЬ  апсі  іау  ироп  іЬе  §газз,  1оокіп§ 
ир  іпіо  Ьіз  іасе.  8Ье  сате  зо  зііепііу  іЬаі  іог  зоте  ііте  Ье  сіісі  поі  зее  Ьег. 
8Ье  \ѵаз  ѵегу  Ьеаиіііиі  апсі  іау  Нке  а  \ѵЬііе  По\ѵег  іп  іЬе  §газз  аі  Ьіз  іееі.  Не 
§агесі  іпіо  Ьег  іасе  апсі  зЬе  §агесі  Ьаск  аі  Ьіт,  апсі  аі  іазі  Ье  зроке: 

“ѴѴЬо  аге  уои,  таісіеп?” 

“I  ат  Еигусіісе,”  зЬе  апз\ѵегесі. 

“I  сіо  поі  кпо\ѵ  уоиг  пате  ог  уоиг  іасе,  Еигусіісе,”  Ье  заісі,  “Ьиі  ту 
Ьеагі  Ьеаіз  \ѵііЬ  уоиг  Ьеагі.” 
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“ѴѴЬеп  ілѵо  Ьеагіз  Ьеаі  іо§еіЬег,  ОгрЬеш,  іЬеу  аге  поі  8ігап§егз  апу 
тоге.  Ьоп§  а§о  іЬе  іате  оі  уои  апсі  оі  уоиг  8Іп§іп§  геасЬесі  ту  еаг8,  Ьиі 
I  8аі<і,  ‘Не  І8  по  Ьеііег  іЬап  оіЬег  теп.’  Виі  по\ѵ  іЬе  §осІ8  Ьаѵе  Ъгои§Ьі  уои 
Іо  іЬе  саѵе  сѵЬеге  I  Ііѵе  апсі  уои  Ьаѵе  сігасѵп  те  іо  уоиг  іееі  Ьу  іЬе  та§іс 
оі  уоиг  80п§  80  іЬаі  I,  \ѵЬо  сШ  поі  Ьеііеѵе  іп  уоиг  ро\ѵег,  тизі  посѵ  іо11о\ѵ 
уои  сѵЬегеѵег  уои  \ѵІ8Ь.” 

“8Ьа11 1  8Іп§  уои  а  зоп§,  Еигусіісе  —  іЬе  80п§  уои  Ьаѵе  сгеаіесі  іп  ту 
Ьеагі?” 

“Уез,  8Іп§  те  іЬаі  зоп§,”  зЬе  ап8\ѵеге<і. 

Апсі  а8  Ье  ріауесі  апсі  зап§,  іЬе  сѵікі  сгеаіигез,  опе  Ьу  опе,  \ѵепі  циіеііу 
Ьаскіо  іЬе  іогезі,  іог  іЬаі  зоп§  \ѵа8  поі  іог  іЬет,  апсі  Еигусіісе  апсі  ОгрЬеш 
сѵеге  акте. 

Трансформированный  текст: 

Опе  <іау  ОгрЬеш  \ѵепі  іаг  іпіо  іЬе  ѵѵоосі  іоікнѵіп^  а  раіЬ  ѵѵЬісЬ  1е<і 
іо  іЬе  тоиіЬ  оі  а  саѵе.  Оп  опе  8І<іе  оі  іЬе  саѵе  8іоо<і  а  іаіі  ігее  апсі,  а8  Ье 
\ѵаз  іігесі,  Ье  8аі  <іо\ѵп  іо  геві  ипсіег  іЬе  ігее  апсі  Ье§ап  Ьі8  зоп§.  А8  Ьеіоге, 
іЬе  ѴѴІІСІ  сгеаіигез  оі  іЬе  \ѵоо<і  сате  іо  Іізіеп  апсі  Іау  аі  Ьі8  іееі,  риіеі  апсі 
8ІІепі.  Егот  іЬе  зЬаскнѵ  оі  іЬе  саѵе  сате  а  ѵѵоосі  путрЬ  апсі  Іау  ироп  іЬе 
§га88, 1оокіп§  ир  іпіо  ЬІ8  іасе.  8Ье  Ьасі  соте  80  8ІІепі1у  іЬаі  іог  8оте  ііте 
Ье  Ьасі  поі  8ееп  Ьег.  8Ье  сѵаз  ѵегу  Ьеаиіііиі  апсі  Іау  Ьке  а  \ѵЬііе  ііосѵег  іп 
іЬе  §га88  аі  Ьі8  іееі.  Не  §аге<і  іпіо  Ьег  іасе  апсі  зЬе  §аге<і  Ьаск  аі  Ьіт.  8Ье 
іоЫ  Ьіт  іЬаі  Ьег  пате  сѵаз  Еигусіісе.  Не  8аі<і  іЬаі  Ье  сіісі  поі  кпо\ѵ  Ьег 
пате  ог  Ьег  іасе  Ьиі  ЬІ8  Ьеагі  Ьеаі  \ѵііЬ  Ьег  Ьеагі.  Апсі  Еигусіісе  ап8\ѵеге<і 
іЬаі  сѵЬеп  і\ѵо  Ьеагі8  Ьеаі  іо§еіЬег,  іЬеу  \ѵеге  поі  зігап§егз  апу  тоге.  Ьоп§ 
Ьеіоге  іЬе  іате  оі  ОгрЬеш  апсі  оіЬі8  зіп§іп§  Ьасі  геасЬесі  Ьег  еаг8,  Ьиі  8Ье 
Ьасі  іЬои§Ьі  іЬаі  ОгрЬеш  \ѵа8  по  Ьеііег  іЬап  оіЬег  теп.  Виі  по\ѵ  іЬе  §о<І8 
Ьасі  ЬгоиуЬі  Ьіт  іо  іЬе  саѵе  \ѵЬеге  зЬе  Ііѵесі  апсі  Ье  Ьасі  <іга\ѵп  Ьег  іо  Ьі8 
іееі  Ьу  іЬе  та§іс  оіЬі8  зоп§  80  іЬаі  зЬе,  \ѵЬо  Ьасі  поі  Ьеііеѵесі  іп  Ьі8  ро\ѵег, 
тизі  по\ѵ  іо11о\ѵ  Ьіт  сѵЬегеѵег  Ье  \ѵІ8Ье<і. 

ОгЬеиз  Ье§ап  іо  зіп§  іо  Еигусіісе  іЬе  зоп§  іЬаі  зЬе  Ьасі  сгеаіесі  іп  Ьі8 
Ьеагі.  Апсі  а8  Ье  ріауесі  апсі  зап§,  іЬе  \ѵіЫ  сгеаіигез,  опе  Ьу  опе,  ѵѵепі 
с]иіеі1у  Ьаск  іо  іЬе  іогезі,  іог  іЬаі  зоп§  \ѵа8  поі  іог  іЬет,  апсі  Еигусіісе  апсі 
ОгрЬеш  \ѵеге  аіопе. 

7.  Но\ѵ  сіісі  ОгрЬеиз  іозе  Ьі8  \ѵііе? 

Еог  а  іе\ѵ  зЬогі  уеагз  ОгрЬеиз  \ѵаз  ѵегу  Ьарру.  Виі  опе  сіау,  ѵѵЬеп  Ье 
\ѵаз  \ѵаікіп§  сѵііЬ  Еигусіісе  іЬгои§Ь  іЬе  іогезі,  зЬе  зіерресі  оп  а  зпаке.  ТЬе 
сгеаіиге  іигпесі  апсі  Ьіі  Ьег  іооі.  Аі  опсе  іЬе  роізоп  гап  іЬгои§Ь  Ьег  Ьке 
Ьге  апсі  зЬе  іау  сіуіпу  іп  Ьіз  аггш. 


Тексты  для  чтения 

8.  ѴѴЬаі  §аѵе  Ыт  іЬе  ісіеа  о  Г  §оіп§  іпіо  Насіех? 

Исходный  текст: 

Не  Шок  ЬІ8  Ьеіоѵесі  сѵііе  іп  Ьі8  аггш  апсі  Іаісі  Ьег  іп  іЬе  саѵе,  іЬеіг  Ьоте. 
АП  іЬе  1оп§  пі§Ьі  Ье  8аі  \ѵііЬ  Ьі8  апп8  агоипсі  Пег.  НІ8  §гіеі  \ѵа8  Іо  о  ^геаі 
іог  \ѵог<І8.  Аі  Натоі  Ье  кІ88есі  Ьег  іог  іЬе  Іааі:  Ьте  апсі  іЬеп  Іаісі  Ьег  ЬеаН 
оп  а  рі11о\ѵ  оі  то88  апсі  §га88.  ТЬеп  Ье  с1о8е<1  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе  \ѵЬЬ 
8іопе8  80  іЬаі  по  опе  соиЫ  ЬпН  іі. 

Не  \ѵепі,  по!  кпо\ѵіп§  \ѵЬеге  Ье  \ѵепі,  апсі  8ігиск  іЬе  8ігіп§8  оі  ЬІ8  Іуге 
іо  іеіі  аіі  іЬе  сѵогЫ  оіЬіз  §гіеі.  ТЬе  ігеез  апсі  іЬе  По\ѵег8  Ьо\ѵе<1  скпѵп  іЬеіг 
Ьеа<І8  а8  іЬеу  Іізіепесі,  іЬе  с1ои<І8  сігорресі  іеагз  ироп  іЬе  §гоип<1  апсі  іЬе 
сѵЬоІе  ѵѵогЫ  сѵері  іог  іЬе  сіеаіЬ  оі  Еигусіісе,  Ьі8  сѵііе. 

“ОЬ,  уои  \ѵоо<І8  апсі  іоге8і8,”  Ье  8ап§,  “зіеер  по  тоге,  Ьиі  Ьо\ѵ  уоиг 
Ьеа<І8  апсі  \ѵеер  іѵііЬ  те.  Рог  Еигусіісе  І8  Неасі;  вЬе  І8  Неасі,  Неасі!”  8о  Ье 
\ѵа1ке<1  апсі  сѵаікесі,  Ы1іп§  іЬе  Ьеагі8  оі  іЬозе  \ѵЬо  Ьеагсі  Ьіт  сѵііЬ  80гго\ѵ. 

8исЫеп1у  Ье  іЬои§Ьі  оі  Ьі8  \ѵііе’8  1а8і  сѵогск.  “Іі  Іоѵе  І8  8ігоп§ег  іЬап 
сіеаіЬ”  Ье  іЬои§Ьі,  “іЬеп  ту  Іоѵе  сап  сѵіп  Ьег  Ьаск.  ІіІ  сап  сЬагт  іЬе  Ьеагі8 
оі  аіі  1іѵіп§  іЬіп§8  \ѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  ту  80п§,  I  тау  сЬагт,  іоо,  іЬе  8оиІ8  оі 
іЬе  сіеасі  апсі  оі  іЬеіг  сгиеі  кіп§,  80  іЬаі  Ье  \ѵі11  §іѵе  те  Ьаск  Еигусіісе,  ту 
\ѵіке.  I  \ѵі11  §о  скпѵп  іо  іЬе  сіагк  Ьа1І8  оі  Насіех  апсі  Ьгіп§  Ьег  Ьаск.” 

Трансформированный  текст: 

Не  іоок  ЬІ8  Ьеіоѵесі  сѵііе  іп  ЬІ8  агт8  апсі  Іаісі  Ьег  іп  іЬе  саѵе,  іЬеіг  Ьоте. 
АП  іЬе  1оп§  пі§Ьі  Ье  8аі  \ѵііЬ  Ьі8  аггш  агоипсі  Ьег.  НІ8  §гіеі  \ѵа8  іоо  §геаі 
іог  \ѵог<І8.  Аі  На'ѵѵп  Ье  кІ88е<1  Ьег  іог  іЬе  1а8і  ііте  апсі  іЬеп  Іаісі  Ьег  ЬеаН 
оп  а  рі11о\ѵ  оі  то88  апсі  §га88.  ТЬеп  Ье  сіозесі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе  \ѵііЬ 
8іопе8  80  іЬаі  по  опе  соиЫ  йпП  іі. 

Не  сѵепі,  поі  кпо\ѵіп§  сѵЬеге  Ье  сѵепі,  апсі  8ігиск  іЬе  8ігіп§8  оі  Ьі8  Іуге 
іо  іеіі  аіі  іЬе  \ѵог1<і  оіЬіз  §гіеі.  ТЬе  ігеез  апсі  іЬе  По\ѵег8  Ьо\ѵес1  <1о\ѵп  іЬеіг 
ЬеасІ8  а8  іЬеу  Іізіепесі,  іЬе  сІоисЬ  сігорресі  іеагз  ироп  іЬе  §гоип<1  апсі  іЬе 
\ѵЬо1е  сѵогісі  \ѵері  іог  іЬе  сіеаіЬ  оі  Еигусіісе,  Ьі8  \ѵііе. 

8исЫеп1у  Ье  іЬои§Ьі  оіЬіз  \ѵііе’8 1а8і  \ѵог<І8.  Не  іЬои§Ьі  іЬаі  іііоѵе  \ѵа8 
8ігоп§ег  іЬап  сіеаіЬ,  іЬеп  ЬІ8  Іоѵе  соиЫ  сѵіп  Еигусіісе  Ьаск.  Іі  Ье  соиЫ 
сЬагт  іЬе  Ьеагіз  оі  аіі  1іѵіп§  іЬіп§8  сѵііЬ  іЬе  та§іс  оі  Ьі8  80п§,  Ье  ті§Ьі 
сЬагт,  іоо,  іЬе  8оиІ8  оі  іЬе  Пеасі  апсі  оі  іЬеіг  сгиеі  кіп§,  80  іЬаі  Ье  \ѵоиЫ 
§іѵе  Ьіт  Ьаск  Еигусіісе,  ЬІ8  сѵііе.  Не  сіесісіесі  іо  §о  скпѵп  іо  іЬе  сіагк  Ьа1І8 
оі  Нас1е8  апсі  Ьгіп§  Ьег  Ьаск. 

9.  Но\ѵ  сіісі  Ье  геасЬ  Ріиіо? 

Исходный  текст: 

Ыо\ѵ,  \ѵііЬ  Ьоре  іп  Ьі8  Ьеагі,  Ье  \ѵепі  оп  іо  іЬе  ріасе  \ѵЬісЬ  теп  саііесі 
іЬе  тоиіЬ  оі  НаПез.  Не  \ѵа8  поі  ігі^ЬіепесІ  Ьу  іЬе  іа1с\8  оі  Ьоггог  сѵЬісЬ 


ОгрЬеиз,  іЬе  Біѵіпе  Мизісіап 


реоріе  іокі  Ьіт.  Не  епіегесі  іЬе  саѵе  сіеер  <іо\ѵп  іп  іЬе  еагіЬ.  Наг  к  й§игез 
зіоосі  іп  Ьіз  раіЬ  апсі  Яесі  зсгеатіп§  \ѵЬеп  іЬеу  за\ѵ  Ыт.  Аі  Іазі  Ье  зіоосі 
оп  іЬе  Ьапк  ок  іЬе  8іух,  іп  іЬе  кіп^сіот  ок  іЬе  сіеасі.  ТЬеп  Ье  зЬоиіесі  іо 
СЬагоп  іо  гснѵ  Ьіт  асго88  іЬе  гіѵег  8іух  іп  Ьі8  Ьоаі.  ТЬе  оЫ  тап  Ьеагсі  Ьіт 
апсі  8іорре<і  іп  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  гіѵег. 

“ѴѴЬо  са1І8  те?”  Ье  азкесі. 

“И  І8  ОгрЬеиз.  I  Ьаѵе  соте  іо  іаке  Ьаск  Еигусіісе,  ту  сѵіке,”  8 аі сі 
ОгрЬеиз. 

“ѴѴЬо  §аѵе  уои  іЬе  ро\ѵег  оѵег  Ьке  апсі  сІеаіЬ?  N0  1іѵіп§  тап  сап  8ІІ  іп 
ту  Ьоаі,  апсі  іЬе  сіеасі,  \ѵЬо  Ьаѵе  8аі  іп  іі  опсе,  сап  пеѵег  8Іі  іп  іі  а§аіп.  Уои 
саппоі  Ьгіп§  Ьаск  іЬе  сіеасі.  Со  Ьаск  іо  іЬе  еагіЬ,  уоип§  тап,  апсі  \ѵЬеп 
уоиг  ііте  сотез,  уои  іоо  \ѵі11  8Іі  іп  іі.” 

“ІЬаі  ііте  Ьа8  соте,  СЬагоп,”  8аі<і  ОгрЬеиз,  “апсі  I  зЬаІІ  зіі  іп  уоиг 
Ьоаі  іЬіз  сіау.” 

Не  іоок  Ьіз  Іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  зіп§  іЬе  \ѵог<І8  сѵЬісЬ  Ьіз  Іоѵе 
іаи§Ьі  Ьіт.  ТЬе  та§іс  оі  Ьіз  зоп§  сігесѵ  іЬе  оЫ  тап  іспѵагсі  Ьіт.  Апсі  8ІІІ1 
8Іп§іп§,  ОгрЬеиз  §оі  іпіо  іЬе  Ьоаі  апсі  іЬе  окі  тап,  <іга\ѵп  Ьу  іЬе  та§іс  оі 
іЬе  зоп§,  го\ѵе<і  Ьіт  асгозз  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  оіЬег  Ьапк.  ОгрЬеиз  щтрес! 
оиі  ок  іЬе  Ьоаі. 

“Раге\ѵе11,  СЬагоп,”  Ье  сгіесі,  ‘Ѵе  зЬаІІ  тееі  а§аіп  зооп.” 

Не  Ьиггіесі  ког\ѵаг<і,  р1ауіп§  апсі  зіп§іп§.  ТЬе  оЫ  тап  Іоокесі  аЙег  Ьіт 
\ѵііЬ  сѵопсіег  іп  Ьіз  Ьеагі,  ког  а  гау  оі  іЬе  зип  зеетесі  іо  Ьаѵе  зЬопе  іп  іЬаі 
сокі  §гау  Іапсі  аз  ОгрЬеиз  раззесі  Ьу.  “ѴѴЬо  із  іЬіз  уоип§  §о<і  сѵЬо  сап  Ьгіп§ 
1і§Ьі  іо  іЬе  сіагкпезз  апсі  Іііе  іо  іЬе  кіп^сіот  оі  іЬе  сіеасі?”  Ье  іЬои§Ьі. 

Апсі  ОгрЬеиз  \ѵепі  оп  сѵііЬ  Ьоре  іп  Ьіз  Ьеагі  ипііі  Ье  аггіѵесі  аі  іЬе  §аіез 
оі  іЬе  раіасе  оі  БеаіЬ.  Аі  іЬе  §аіез  Іау  СегЬетз,  іЬе  іЬгее-ЬеаЬесІ  <іо§  \ѵЬо 
^иагсіесі  іЬе  §аіез  пі§Ьі  апсі  сіау  іо  зее  іЬаі  по  опе  раззесі  іп  ехсері  іЬе  сіеасі, 
апсі  іо  зее  іЬаі  іЬозе  \ѵЬо  \ѵепі  іп  пеѵег  сате  оиі  а§аіп.  ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  ОгрЬеиз 
Ье  зргап§  ир  апсі  §го\ѵ1есІ;  Ьиі  аз  іЬе  тизіс  сате  пеагег,  Ье  Ьесате  зііепі  апсі 
запк  іо  іЬе  §гоип<і.  ОгрЬеиз  Ьепі  <іо\ѵп  апсі  зігокесі  Ьіт  оп  іЬе  Ьаск,  апсі  іЬе 
Ьеазі  Ііскесі  Ьіз  Ьапсі.  8о  ОгрЬеиз  епіегесі  іЬе  §аіез  окБеаіЬ  апсі  зіоосі  Ьекоге 
іЬе  іЬгопе  оі  Ріиіо  іЬе  кіп§,  сѵііЬ  РегзерЬопе,  Ьіз  сѵіке,  оп  Ьіз  гі§Ьі  Ьапсі. 

Трансформированный  текст: 

ѴѴііЬ  Ьоре  іп  Ьіз  Ьеагі,  ОгрЬеиз  \ѵепі  оп  іо  іЬе  ріасе  сѵЬісЬ  теп  саііесі 
іЬе  тоиіЬ  ок  Насіез.  Не  епіегесі  іЬе  саѵе  сіеер  скнѵп  іп  іЬе  еагіЬ.  Наг  к 
Ь§игез  зіоосі  іп  Ьіз  раіЬ  апсі  Йесі  зсгеатіп§  ѵНіеп  іЬеу  за\ѵ  Ьіт.  Аі  Іазі 
Ье  зіоосі  оп  іЬе  Ьапк  ок  іЬе  8іух,  іп  іЬе  кіп§<іот  ок  іЬе  сіеасі.  ТЬеп  Ье 
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зЬоиіесі  Іо  СЬагоп  Іо  гспѵ  Ыт  асгозз  іЬе  гіѵег  8іух  іп  ЬІ8  Ьоаі.  ТЬе  оЫ 
тап  апз\ѵеге<і  іЬаі  по  1іѵіп§  тап  соиісі  зіі  іп  ЬІ8  Ьоаі,  апсі  іЬе  сіеасі,  \ѵЬо 
ЬаЬ  заі  іп  іі  опсе,  соиЫ  пеѵег  зіі  іп  іі  а§аіп.  СЬагоп  іоЫ  ОгрЬеиз  іо  §о 
Ъаск  іо  іЬе  еагіЬ  ап8  сѵаіі  ипііі  Ьі8  ііте  сате.  Виі  ОгрЬеиз  заісі  іЬаі  іЬе 
ііте  Ьасі  соте  апсі  Ье  \ѵоиЫ  8ІІ  іп  іЬе  Ьоаі  іЬаі  сіау. 

Не  іоок  Ьі8  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау  апсі  зіп§  іЬе  \ѵогЬз  ѵѵЬісЬ  Ьі8  іоѵе 
Ьасі  іаи§Ьі  Ыт.  ТЬе  та§іс  оі  ЬІ8  зоп§  Ьге\ѵ  іЬе  оЫ  тап  іо\ѵагЬ  Ьіт.  Апсі 
8ІІІ1  зіп§іп§,  ОгрЬеиз  §оі  іпіо  іЬе  Ьоаі  апсі  іЬе  оЫ  тап,  сігасѵп  Ьу  іЬе 
та§іс  оі  іЬе  зоп§,  го\ѵе<і  Ьіт  асго88  іЬе  гіѵег  іо  іЬе  оіЬег  Ьапк.  ОгрЬеиз 
Іитресі  оиі  оі  іЬе  Ьоаі.  Не  \ѵепі  оп  сѵііЬ  Ьоре  іп  Ьіз  Ьеагі  ипііі  Ье  аггіѵесі 
аі  іЬе  §аіез  оі  іЬе  раіасе  оі  НеаіЬ.  Аі  іЬе  §аіез  іау  СегЬешз,  іЬе  іЬгее- 
Ьеасіесі  <іо§  сѵЬо  ^иагсіесі  іЬе  §аіез  пі§Ьі  апсі  сіау  іо  зее  іЬаі  по  опе  раззесі 
іп  ехсері  іЬе  сіеасі,  апсі  іо  зее  іЬаі  іЬозе  \ѵЬо  \ѵепі  іп  пеѵег  сате  оиі  а§аіп. 
ѴѴЬеп  Ье  за\ѵ  ОгрЬеиз  Ье  зргап§  ир  апсі  §го\ѵ1е<і;  Ьиі  аз  іЬе  тизіс  сате 
пеагег,  Ье  Ьесате  зііепі  апсі  запк  іо  іЬе  §гошЫ.  ОгрЬеиз  Ьепі  Ьо\ѵп  апсі 
зігокесі  Ьіт  оп  іЬе  Ъаск,  апсі  іЬе  Ьеазі  ііскесі  Ьіз  Ьапсі.  8о  ОгрЬеиз  епіегесі 
іЬе  §аіез  оі  НеаіЬ  апсі  зіоосі  Ьеіоге  іЬе  іЬгопе  оі  Ріиіо  іЬе  кіп§,  сѵііЬ 
РегзерЬопе,  Ьіз  \ѵііе,  оп  Ьіз  гі§Ьі  Ьапсі. 

10.  ѴѴЬаі  Ьеіресі  іо  сопѵіпсе  Ріиіо? 

Исходный  текст: 

Не  сіісі  поі  сѵаіі  іог  ап  апз\ѵег,  Ьиі  іоок  Ьіз  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау.  Не 
зап§  іо  іЬе  кіп§  іЬе  зіогу  оіЬіз  іііе;  Ье  зап§  аЬоиі  Ьіз  іоѵе  іог  Еигусіісе  апсі 
аЬоиі  Ьег  ЬеаіЬ.  ТЬе  еуез  оі  іЬе  раіе  риееп  Ьгі^Ьіепесі  аз  зЬе  іізіепесі  іо 
Ьіт.  ТЬе  зоп§  Ьгои§Ьі  Ъаск  іо  Ьег  тіпсі  іЬе  зиппу  теасіохѵз  оі  іЬе  \ѵогЫ 
аЬоѵе.  А  §геаі  рііу  Ыіесі  Ьег  Ьеагі  іог  Еигусіісе,  \ѵЬо  соиЫ  пеѵег  геіигп  іо 
іЬе  §гееп  еагіЬ,  аз  зЬе  Ьегзеіі  соиЫ  поі,  ехсері  іп  іЬе  зргіп§ііте.  ѴѴЬеп 
ОгрЬеиз  ЬпізЬесІ  Ьіз  зоп§,  зЬе  іигпесі  іо  Ьег  ЬизЬапсІ. 

“Му  іогсі,”  зЬе  заЫ,  “геіигп  Еигусіісе  іо  Ьіт,  I  Ъе§  уои.  Не  із  Ьгаѵе  апсі 
Ьаз  а  ігие  Ьеагі,  апсі  Ье  зіп§з  аз  по  тап  Ьаз  еѵег  зип§  Ьеіоге.” 

ТЬе  кіп§  заі  ѵѵііЬ  Ьіз  Ьеасі  ироп  Ьіз  Ьапсі  іЬіпкіп§.  Аі  іазі  Ье  заЫ, 

“ОгрЬеиз,  уои  Ьаѵе  іоисЬесі  ту  Ьеагі  сѵііЬ  уоиг  зоп§.  Уеі  I  саппоі  сіо 
\ѵЬаі  уои  азк  те  іо  сіо  іог  уои.” 

Трансформированный  текст: 

ОгрЬеиз  іоок  Ьіз  іуге  апсі  Ье§ап  іо  ріау.  Не  зап§  іо  іЬе  кіп§  іЬе  зіогу  оі 
Ьіз  іііе;  Ье  зап§  аЬоиі  Ьіз  іоѵе  іог  Еигусіісе  апсі  аЬоиі  Ьег  ЬеаіЬ.  ТЬе  еуез 
оі  іЬе  раіе  диееп  Ьгі§Ьіепес1  аз  зЬе  іізіепесі  іо  Ьіт.  ТЬе  зоп§  Ьгои§Ьі  Ьаск 
іо  Ьег  тіпсі  іЬе  зиппу  теаскпѵз  оі  іЬе  \ѵогЫ  аЬоѵе.  А  §геаі  рііу  Ыіесі  Ьег 
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Ьеагі  іог  Еигусіісе,  ѵѵЬо  соиЫ  пеѵег  геіигп  іо  іЬе  §гееп  еагіЬ,  аз  зЬе  Ьегзеіі 
соиЫ  поі,  ехсері  іп  іЬе  зргіп§ііте.  \ѴЬеп  ОгрЬеиз  ЬпізЬесі  Ьіз  зоп§,  зЬе 
іигпесі  іо  Ьег  ЬизЬапсі  апсі  азкесі  Ыт  іо  геіигп  Еигусіісе  іо  ОгрЬеиз.  Не 
\ѵаз  Ьгаѵе  апсі  Ьасі  а  ігие  Ьеагі,  апсі  Ье  зап§  аз  по  тап  Ьасі  еѵег  зип§  Ьеіоге. 

ТЬе  кіп§  заі  \ѵііН  Ыз  ЬеаЬ  ироп  Ьіз  Ьапсі  іЬіпкіп§.  Аі  Іазі  Ье  заісі  іЬаі 
ОгрЬеиз  Ьасі  іоисЬеЬ  Ьіз  Ьеагі  ѵѵііЬ  Ьіз  зоп§.  Уеі  Ье  соиЫ  поі  <іо  ѵѵЬаі 
ОгрЬеиз  \ѵаз  азкіп§  Ьіт  іо  сіо  Іог  Ьіт. 

11.  ѴѴЬаі  \ѵаз  іЬе  опіу  \ѵау  іо  Ьгіп§  Еигусіісе  Ьаск  іо  іЬе  \ѵог1<і  оі  іЬе  1іѵіп§? 

Исходный  текст: 

“ОгрЬеиз,  I  Ьаѵе  по  ро\ѵег  іо  §іѵе  уои  Ьаск  Еигусіісе,  Ьиі  уои  сап  сіо  іі 
уоигзеіі  іі  уои  Ьаѵе  іЬе  зігеп§іЬ.” 

“Еог  Еигусіісе  I  Ьаѵе  іЬе  зігеп§іЬ  іо  сіо  апуіЬіп§.” 

“N0  зігеп§іЬ  оі  іЬе  Ьосіу  сап  Ьеір  уои,  опіу  іЬе  зігеп§іЬ  оі  іаііЬ.  I  ѵѵі  1 1 
зепсі  іог  Ьег.  Виі  \ѵЬеп  уои  зее  Ьег  апсі  зЬе  ЬоЫз  Ьег  Ьапсіз  оиі  іо  уои,  іигп 
а\ѵау  ігот  Ьег  апсі  гип  Ьеіоге  Ьег  Ьу  іЬе  \ѵау  уои  сате.  Весаизе  оіЬег  Іоѵе 
іог  уои,  зЬе  \ѵі11  іо11о\ѵ  уои  апсі  \ѵі11  Ье§  уои  іо  Іоок  аі  Ьег  апсі  §іѵе  Ьег 
уоиг  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег  оѵег  іЬе  зіопез  іп  Ьег  раіЬ.  Виі  уои  тизі  поі  Іоок 
аі  Ьег  ог  зреак  іо  Ьег.  Опе  Іоок,  опе  \ѵог<і,  апсі  зЬе  \ѵі11  ѵапізЬ  ігот  уоиг 
еуез  іогеѵег.  ТЬе  §иаг<із  оі  ту  кіп^сіот  аге  зіііі  ипсіег  іЬе  та§іс  оі  уоиг 
зоп§  апсі  іЬеу  ѵѵі  1 1  Іеі  уои  апсі  уоиг  ѵѵііе  разз.  Аіопе  зЬе  раззесі  ігот  іііе 
іо  сіеаіЬ,  апсі  аіопе  зЬе  тизі  разз  ігот  сіеаіЬ  іо  іііе.  Іі  із  опіу  Ьег  Іоѵе  апсі 
уоиг  ІаііЬ  іЬаі  сап  сіо  іі.” 

Трансформированный  текст : 

Ріиіо  іоЫ  ОгрЬеиз  іЬаі  Ье  Ьасі  по  ро\ѵег  іо  §іѵе  Ьіт  Ьаск  Еигусіісе, 
Ьиі  Ье  соиЫ  сіо  іі  Ьітзеіі  ііЬе  Ьасі  іЬе  зігеп§іЬ.  ОгрЬеиз  ѵѵаз  зиге  іЬаі  Іог 
Еигусіісе  Ье  Ьасі  іЬе  зігеп§іЬ  іо  сіо  апуіЬіп§.  Виі  Ріиіо  оЬіесіесі  іЬаі  по 
зігеп§іЬ  оі  іЬе  Ьосіу  соиЫ  Ьеір  Ьіт,  опіу  іЬе  зігеп§іЬ  оі  ІаііЬ.  Не  заЫ  іЬаі 
Ье  ѵѵоиЫ  зепсі  іог  Еигусіісе.  Виі  ѵѵЬеп  ОгрЬеиз  заѵѵ  Ьег  апсі  зЬе  ЬеЫ  Ьег 
Ьапсіз  оиі  іо  Ьіт,  ОгрЬеиз  \ѵаз  іо  іигп  аѵѵау  Ігот  Ьег  апсі  гип  Ьеіоге  Ьег 
Ьу  іЬе  \ѵау  Ье  Ьасі  соте.  Весаизе  оіЬег  іоѵе  Іог  Ьіт,  зЬе  \ѵоиЫ  Іоііо\ѵ  Ьіт 
апсі  Ье§  Ьіт  іо  іоок  аі  Ьег  апсі  §іѵе  Ьег  Ьіз  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег  оѵег  іЬе  зіопез 
іп  Ьег  раіЬ.  Виі  ОгрЬеиз  \ѵаз  поі  іо  іоок  аі  Ьег  ог  зреак  іо  Ьег.  Опе  Іоок, 
опе  \ѵог<і,  апсі  зЬе  \ѵоиЫ  ѵапізЬ  Ігот  Ьіз  еуез  Іогеѵег.  ТЬе  §иагс1з  оІРІиіо’з 
кіп^сіот  \ѵеге  зіііі  ипсіег  іЬе  та§іс  оі  ОгрЬеиз’з  зоп§  апсі  іЬеу  \ѵоиЫ  іеі 
Ьіт  апсі  Ьіз  \ѵі!е  разз.  Аіопе  зЬе  Ьасі  раззесі  Ігот  іііе  іо  сіеаіЬ,  апсі  аіопе 
зЬе  \ѵаз  іо  разз  Ігот  сіеаіЬ  іо  іііе.  Іі  \ѵаз  опіу  Ьег  іоѵе  апсі  ОгрЬеиз’з  ІаііЬ 
іЬаі  \ѵеге  аЫе  іо  сіо  іі. 
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12.  ѴѴЬаІ  ЬаррепеЬ  оп  іЬе  \ѵау  Ьаск? 

Исходный  текст: 

Іп  а  іе\ѵ  тотепіз  Еигусіісе  арреагесі.  8Ье  ѵѵаікесі  сѵііЬ  Ьег  еуез  ироп 
іЬе  §гошЫ.  ѴѴЬеп  8 Не  сате  іпіо  іЬе  тісЫІе  оі  іЬе  Ь а  1 1 ,  8 Не  гаІ8ес!  Ьег  еуе8 
апсі  за\ѵ  ОгрЬеиз.  ѴѴііЬ  а  сгу  8Ье  гап  Іо  Ыт. 

Виі  ОгрЬеиз,  гететЬегіп§  іЬе  \ѵогсІ8  оі  іЬе  кіп§,  Несі  Ьеіоге  Ьег  іЫои§Ь 
іЬе  §аіе  сѵЬеге  СегЪешз  8ІІІ1  Іау  циіеііу.  ОгрЬеиз  ігіесі  іо  зЬиі  Ыз  еагз  іо  Ьег 
\ѵогсІ8  аз  іЬеу  гап  іо  іЬе  гіѵег,  Ьиі  еѵегу  сѵогсі  зЬе  заісі  сиі  Ыз  Ьеагі,  апсі  тоге 
іЬап  опсе  Ье  аітозі  іигпесі  іо  апз\ѵег  Ьег,  зо  ріііЫІ  \ѵеге  Ьег  сгіез  іо  Ыт. 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  \ѵЬаі  Ьаѵе  I  сіопе?  ѴѴЬу  <1о  уои  гип  асѵау  ігот  те?  ОЬ, 
§іѵе  те  опе  ѵѵогсі,  опе  Іоок,  іо  зау  іЬаі  уои  зіііі  Іоѵе  те.”  Виі  Ье  гетаіпесі 
зігоп§  апсі  Ыз  Ьеагі  сѵаз  Ьке  зіееі.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬес!  СЬагоп’з  Ьоаі,  Ье  §оі 
іп  апсі  зЬе  заі  <1о\ѵп  ЬезЫе  Ыт,  Ьиі  зЬе  соиЫ  поі  іоисЬ  Ыт,  іог  Ье  \ѵаз 
а  1іѵіп§  зоиі  апсі  зЬе  \ѵаз  опіу  а  зЬа<іо\ѵ. 

“ОЬ,  ОгрЬеиз,  ту  Ьеагі  Ье§з  уои  іог  опіу  опе  \ѵогс1,  опе  Іоок.  I  кпо\ѵ 
уои  Іоѵе  те,  Ьиі,  оЬ,  Іеі  уоиг  еуез  іеіі  те  зо  апсі  Іеі  уоиг  Іірз  зау  іі.” 

Не  \ѵапіе<і  іо  іеіі  Ьег  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег  Ьеііег  іЬап  Іііе.  Ніз  зиіГегіп§ 
\ѵаз  §геаі,  Ьиі  зіііі  Ье  сіісі  поі  зреак  апсі  сіісі  поі  Іоок  аі  Ьег.  Аз  зооп  аз  іЬе 
Ьоаі  геасЬес!  іЬе  Ьапк,  Ье  ртресі  оиі  апсі  ЬиггіеЬ  а1оп§  іЬе  сіагк  раіЬ 
іЬаі  1е<1  іо  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе.  ІЬе  §оіп§  \ѵаз  ѵегу  Ьагсі,  Ьиі  іі  \ѵаз  іеп 
іітез  Ьагсіег  іог  Ьег.  8Ье  Ьасі  по  зігеп§іЬ  Іог  сѵогсіз,  апсі  опіу  Ьег  зоЬз  іоЫ 
ОгрЬеиз  іЬаі  зЬе  \ѵаз  ЬеЬіпсІ  Ыт.  8о  іЬеу  \ѵепі  оп  ипііі  іЬе  аіг  Ьесате 
ігезЬ  аі  Іазі  апсі  сІауІі^Ьі  зЬопе  Ьеіоге  іЬет  аі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе. 

8о  ОгрЬеиз  сѵаікесі  оп  сѵііЬ  с]иіск  зіерз.  “8ооп  \ѵе  зЬаІІ  Ье  оиі  оі  іЬе 
саѵе,”  Ье  заісі  іо  Ьітзеіі  \ѵііЬ  ]оу,  “апсі  іЬеп  I  сап  іигп  апсі  іаке  Ьег  іп  ту 
агтз.”  ТЬе  сѵау  §ге\ѵ  еазіег  іог  Ыт,  Ьиі  іог  Еигусіісе  іі  сѵаз  Ьесотіп§ 
Ьагсіег,  іог  по  опе  соиЫ  разз  ігот  сІеаіЬ  іо  Іііе  сѵііЬоиі  раіп.  8Ье  зіги§§1е<1 
аЙег  Ыт,  Ьиі  зооп  зЬе  іеіі  іЬаі  зЬе  соиЫ  іо11о\ѵ  Ыт  по  1оп§ег.  ТЬеп  зЬе 
сгіесі  іп  сіезраіг,  “ОгрЬеиз,  §іѵе  те  уоиг  ЬапЬ!  Неір  те!” 

Веіоге  Ыз  геазоп  соиЫ  зіор  Ыт,  Ыз  Ьеагі  апз\ѵеге<1  Ьег  сгу,  апсі  Ье 
іигпесі  апсі  ЬеЫ  оиі  Ыз  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег.  Тоо  Іаіе!  Еог  ^изі  аз  Ье  \ѵаз  аЬоиі 
іо  іоисЬ  Ьег,  Ье  за\ѵ  Ьег  ѵапізЬ,  Ьке  зтоке  оп  іЬе  сѵіп^з  оі  іЬе  сѵіпсі, 
Ьеіріезз  апсі  Иіеіезз,  іп  іЬе  кіп§<іот  оі  іЬе  Ьеасі. 

Еог  іЬе  зесопсі  ііте  Ье  Ьасі  Іозі  Еигусіісе. 

Трансформированный  текст: 

Ріиіо  зепі  іог  Еигусіісе  апсі  іп  а  іе\ѵ  тотепіз  Еигусіісе  арреагесі.  8Ье 
\ѵаз  сѵаікіп^  сѵііЬ  Ьег  еуез  ироп  іЬе  §гошЫ.  ѴѴЬеп  зЬе  сате  іпіо  іЬе  тісЫІе 
оі  іЬе  Ьаіі,  зЬе  гаізесі  Ьег  еуез  апсі  за\ѵ  ОгрЬеиз.  ѴѴііЬ  а  сгу  зЬе  гап  іо  Ыт. 


ОгрЬеш,  іЬе  Біѵіпе  Мшісіап 
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Виі  ОгрЬсих,  гететЬегіп§  іЬе  ѵѵогсіз  оі  іЬе  кіп§,  ііссі  Ьеіоге  Ьег 
іЬгои§Ь  іЬе  §аіе  \ѵЬеге  СегЬешз  зіііі  Іау  ршеЬу.  ОгрЬеи8  ігіесі  іо  зЬиі 
Ьіз  еагз  іо  Ьег  ѵѵогсіз  а8  іЬеу  гап  іо  іЬе  гіѵег,  Ьиі  еѵегу  ѵѵогсі  8 Не  8аі<і  сиі 
ЬІ8  Ьеагі,  апсі  тоге  іЬап  опсе  Ье  аітові  іигпесі  іо  апз\ѵег  Ьег,  80  рііііиі 
ѵѵеге  Ьег  сгіез  іо  Ьіт.  8Ье  \ѵоп<іегес1  \ѵЬаі  зЬе  Ьасі  сіопе,  \ѵЬу  ОгрЬеиз  ѵѵаз 
гиппіп§  а\ѵау  ігот  Ьег.  8Ье  Ье§§е<і  Ьіт  іо  §іѵе  Ьег  опе  ѵѵогсі,  опе  Іоок, 
іо  8ау  іЬаі  Ье  8іі11  Іоѵесі  Ьег.  Виі  Ье  гетаіпесі  зігоп§  апсі  Ьі8  Ьеагі  ѵѵаз  Ьке 
8іее1.  ѴѴЬеп  Ье  геасЬес!  СЬагоп’з  Ьоаі,  Ье  §оі  іп  апсі  зЬе  8аі  сіоѵѵп  Ьезісіе 
Ьіт,  Ьиі  8Ье  соиЫ  поі  іоисЬ  Ьіт,  іог  Ье  ѵѵаз  а  1іѵіп§  8ои1  апсі  зЬе  ѵѵаз  опіу 
а  зЬасіоѵѵ. 

А§аіп  8Ье  Ье§§е<і  Ьіт  іог  опіу  опе  ѵѵогсі,  опе  Іоок.  8Ье  кпеѵѵ  іЬаі  Ье 
Іоѵесі  Ьег,  Ьиі  зЬе  \ѵапіе<і  Ьіт  іо  Іоок  аі  Ьег  апсі  іо  8ау  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег. 

Не  ѵѵапіесі  іо  іеіі  Ьег  іЬаі  Ье  Іоѵесі  Ьег  Ьеііег  іЬап  Іііе.  НІ8  8иЯегіп§ 
ѵѵаз  §геаі,  Ьиі  8іі11  Ье  сіісі  поі  8реак  апсі  сіісі  поі  іоок  аі  Ьег.  Аз  зооп  аз  іЬе 
Ьоаі  геасЬесі  іЬе  Ьапк,  Ье  ртресі  оиі  апсі  Ьиггіесі  а1оп§  іЬе  Ьагк  раіЬ 
іЬаі  іесі  іо  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе.  ІЬе  §оіп§  ѵѵаз  ѵегу  Ьагсі,  Ьиі  іі  ѵѵаз  іеп 
іітез  Ьагсіег  іог  Ьег.  8Ье  Ьасі  по  зігеп§іЬ  іог  \ѵог<І8,  апсі  опіу  Ьег  зоЬз  іоЫ 
ОгрЬеиз  іЬаі  зЬе  \ѵаз  ЬеЬіпсі  Ьіт.  8о  іЬеу  \ѵепі  оп  ипііі  іЬе  аіг  Ьесате 
ігезЬ  аі  Іазі  апсі  сіауІі^Ьі  зЬопе  Ьеіоге  іЬет  аі  іЬе  тоиіЬ  оі  іЬе  саѵе. 

8о  ОгрЬеиз  ѵѵаікесі  оп  ѵѵііЬ  ршск  зіерз.  Не  заісі  іо  Ьітзеіі \ѵііЬ  ру  іЬаі 
зооп  іЬеу  \ѵоиЫ  Ье  оиі  оі  іЬе  саѵе  апсі  іЬеп  Ье  ѵѵоиЫ  Ье  аЫе  іо  іигп  апсі 
іаке  Ьег  іп  Ьіз  агтз.  ТЬе  \ѵау  §геѵѵ  еазіег  іог  Ьіт,  Ьиі  іог  Еигусіісе  іі  ѵѵаз 
Ьесотіп§  Ьагсіег,  іог  по  опе  соиЫ  разз  ігот  сіеаіЬ  іо  іііе  ѵѵііЬоиі  раіп.  8Ье 
8Іги§§1есі  аЬег  Ьіт,  Ьиі  зооп  зЬе  іеіі  іЬаі  зЬе  соиЫ  іоііоѵѵ  Ьіт  по  1оп§ег. 
ТЬеп  зЬе  сгіесі  оиі  іп  сіезраіг  Ье§§іп§  ОгрЬеиз  іо  §іѵе  Ьег  Ьіз  Ьапсі,  іо  Ьеір 
Ьег. 

Веіоге  Ьіз  геазоп  соиЫ  зіор  Ьіт,  Ьіз  Ьеагі  апз\ѵегесі  Ьег  сгу,  апсі  Ье 
іигпесі  апсі  ЬеЫ  оиі  Ьіз  Ьапсі  іо  Ьеір  Ьег.  Виі  іі  ѵѵаз  іоо  іаіе!  Рог  рзі  аз  Ье 
ѵѵаз  аЬоиі  іо  іоисЬ  Ьег,  Ье  за\ѵ  Ьег  ѵапізЬ,  Ьке  зтоке  оп  іЬе  ѵѵіп§з  оі  іЬе 
ѵѵіпсі,  Ьеіріезз  апсі  Іііеіезз,  іп  іЬе  кіп§с!от  оі  іЬе  Ьеасі.  Рог  іЬе  зесопсі  ііте 
Ье  Ьасі  іозі  Ригусіісе. 
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Уоиг  герогі  тизі:  Ье  <75  хИогІ  <75  роззіЫе.  —  Ваш  доклад  должен  быть  как  можно  короче. 

Не  гап  <75  7а5і  <75  Ее  сои ІсІ.  —  Он  бежал  изо  всех  сил. 

Не  риііесі  а$  НагсІ  а$  Ее  соиісі.  —  Он  дернул  изо  всех  сил. 

I  Еаѵе  Іѵѵісе  <75  тисЕ  топеу  ав  уои  сіо.  —  У  меня  вдвое  больше  денег,  чему  вас. 

Му  гоот  І5  ЬаК  <75  Іагде  <75  уоигз.  —  Моя  комната  вдвое  меньше  вашей. 


Таблица  5 
ВИДЫ  ВОПРОСОВ 


Таблица  6 

ВИДЫ  ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


ЯЗНХІЗМ  /  08  3 
кинэжоийэЗц 

Выражают 

подтверждение 

Структура: 

50  /  ІМЕІТНЕВ 

+ 

вспомогат.  глагол 

или 

модальный  глагол 
или  БЕ 

в  утвердительной 
форме 

+ 

подлежащее 

5о  —  реакция  на 

утверждение 

1  ат  Ьеге.  —  5о  І5 

Ыіск 

МеііНег  —  реакция 

на  отрицание 

Не  Ьаз  поісіопе  і(. — 
І\Іеі(Ьег  Ьаѵе  (Ьеу. 

кинэжокйэЗи 

эмнчігэівішішэод 

Структура: 

1.  Восклицательная 

часть: 

ѴѴНАТ  + 

существительное 

или 

НОѴѴ  + 

прилагательное/ 

наречие 

2.  Повествователь¬ 
ное  предложение 
с  прямым  поряд¬ 
ком  слов 

ѴѴНаі  ЬеаиІІІиІ 
рісіигез  Не  Ьаз! 
ѴѴЬа(  засі  пеѵѵз  уои 

Ьаѵе  ЬгоидЬ(! 

Ноѵѵ  яиіскіу  (Ьеу 
сате! 

Ноѵѵ  ріеазапі  ІІ  із 

Іо  ѵѵаікіп  (ЬІ5  рагк! 

ЗНЗНХ  имнНояя  э 
кинэжопИэйц 

Выражают  наличие 
Структура: 
формальное  ТНЕКЕ 
+ 

сказуемое, 
выраженное  ВЕ 

+ 

подлежащее 

+ 

остальн.  члены 

предложения 

ТЬегеѵѵегеЕоигоЕ 
иза(  (аЫе. 

ТЬеге  тиз(  Ье 
зотеЬосіу  іп. 
ТЬеге  зеетесі  (о  Ье 
зотеіЬіпд  ѵѵгопд 
ѵѵі(Ь  (Ье  Іоск. 

XI  мияээьихвфие  э 
кинэжоийэЗц 

Употребляются 
для  выделения 
некоторой  инфор¬ 
мации. 

Структура: 
Местоимение  ІТ 

+ 

ВЕ 

+ 

информация, 
которую  нужно 
выделить 

+ 

ТНАТЛѴНО 

+ 

оставш.  часть 

предложения: 

К  ѵѵаз  іп  ѵѵіп(ег 
(На(  і(  ЬаррепеХ 

11 15  1  ѵѵЬо  ат  (о 
Ыате. 

XI  шчнчктЗоф  э 
кинэжоийэЗп 

ЭІЧНЬИЦ 

Структура: 
Формальное  ІТ 
+ 

сказуемое 

+ 

подлежащее, 

выраженное: 

а)  инфинитивной 

фразой: 

К  із  еазу  (о  до  (Ыз 
\л/огк 

б)  герундиальной 

фразой: 

К  ѵѵаз  пісе  іаікіпд 

Іо  уои 

в) придаточным 

предложением 

К  із  з(гапде  (Ьаіуои 
зкіоиІдазкаЬоиІІІ. 

КИНЭЖОІГЙЭСІН 

эічньипеэд 

Не  имеют  подлежащего 
Структура: 

формальное  ІТ 
+  сказуемое  + 

остальн.  члены 

предложения 

Выражает: 

1.  Состояние 
окружающей  среды: 

К'з  поізу  Ьеге. 

К'з  ѵѵіпіе  г. 

2.  Состояние  погоды: 

К  о((еп  гаіпз  іп 

аи(итп. 

3.  Время: 

К'з  3  о'сіоск 

4.  Расстояние: 

К'з  3  тііез  (о  (Ье 
з(а(іоп 

ЭИНЭШШНВН 

ЭОНЧІГЭХИІГЭЯОЦ 

Структура: 
для  2  лица  — 
ІпсіеЬпКе 
ІпЬпі(іѵе 
без  (о: 

СІозе  (Ье  сіоог. 
йопТсіозе 
(Ье  сіоог. 

Для  1  и  3  лица  — 

І_е(  +  сложное 

дополнение: 

І_е(  из  до  (Ьеге. 
Ооп'(  Іе(  иг  до 
(Ьеге. 

Таблица  6А 

ОРРЕК  —  5ИССЕ5Т  (ПРЕДЛАГАТЬ) 


ПРЕДЛОЖЕНИЕ  ОБЪЕКТОВ 

ТО  ОРРЕК  БМВ  Б МТН 

ТО  51ІОСІЕ5Т  БМТН  ТО  БМВ 

(то,  чем  можно  непосредственно 

(идеи) 

воспользоваться: 

асіѵісе,  Еіеір,  топеу,  а  рЬ) 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ  ДЕЙСТВИЙ 

ТО  ОРРЕК  ГО  ОО  БМТН 

ТО  51ІОСІЕ5Т  ОО/Л/С  БМТН 

(вызваться,  предложить  свои 
услуги  —  действие  будет  выполнять 
тот,  кто  предлагает) 

(говорящий  будет  участвовать  в  том,  что 
он  предлагает) 

ТО  51ІООЕ5Т  ТНАТ  БМВ  БНОІЛ.О  ОО  БМТН 

БМТН  БНОШ.О  ВЕ  ООЛ/Е 

(сложноподчиненное  предложение, 
где  у  главного  и  придаточного  разные 
подлежащие,  т.е.  предлагает  один, 
выполняет  другой) 

Таблица  7 

ПРИДАТОЧНЫЕ  ВРЕМЕНИ  И  УСЛОВИЯ 


придаточное  дополнительное  {что?) 

Будущее 

/  придаточное  определительное  {какой?) 

время 

ѴѴНЕЫ  ^ 

Настоящее 

придаточное  времени 

35  500П  а$ 

время 

{когда?) 

ѵѵЫІе 

ЬеіЪге 

аНег 

Ш/ипІіІ 

ЬуіНеНте 

придаточное  дополнительное  {что?) 

Будущее 

/ 

время 

№\ 

\ _ 

придаточное  условия 

>  Настоящее 
ипІе5$  время 

{при  каком  условии?) 

іп  са$е 

СПОСОБЫ  ВЫРАЖЕНИЯ  БУДУЩЕГО  ДЕЙСТВИЯ 


Таблица  9 

ВИДОВРЕМЕННЫЕ  ФОРМЫ  АНГЛИЙСКОГО  ГЛАГОЛА 


ПРАВИЛО  ВЫБОРА  ВИДОВРЕМЕННОЙ  ФОРМЫ 
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II  Определяем  залог  (действительный  или  страдательный).  в  конкретной  ситуации 


СТРАДАТЕЛЬНЫЙ  ЗАЛОГ 


ОБРАЗОВАНИЕ  СТРАДАТЕЛЬНЫХ  КОНСТРУКЦИЙ 


Таблица  12 

МОДАЛЬНЫЕ  ГЛАГОЛЫ.  ТАБЛИЦА  ЗНАЧЕНИЙ 


ПРАВИЛО  ВЫБОРА  МОДАЛЬНОГО  ГЛАГОЛА 

Мы  выражаем  возможность,  необходимость  или  эмоциональное  отношение? 


Таблица  14 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ  И  АРТИКЛЬ 


Керіп  із  а  §геаі  Киззіап  раіпіег  (имя  собственное) 

Сап  уои  айогб  Іо  Ьиу  а  Керіп ?  (имя  нарицательное  —  одна  из  картин) 
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Таблица  14  Б 

ЧАСТНЫЕ  ПРАВИЛА  ВЫБОРА  АРТИКЛЯ 

Устойчивое  употребление  нулевого  и  определенного  артиклей 


Таблица  14  В 

ЧАСТНЫЕ  ПРАВИЛА  ВЫБОРА  АРТИКЛЯ 


СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ  НАКЛОНЕНИЕ 


Таблица  16 

НЕЛИЧНЫЕ  ФОРМЫ  ГЛАГОЛА 


ИНФИНИТИВНЫЕ  КОНСТРУКЦИИ 

Различные  виды  инфинитива,  в  соответствии  с  значением  и  временной  отнесенностью  действия, 
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Оптовая  торговля  книгами  «Эксмо»: 

ООО  «ТД  «Эксмо».  142700,  Московская  обл.,  Ленинский  р-н,  г.  Видное, 

Белокаменное  ш.,  д.  1,  многоканальный  тел.  411-50-74. 

Е-таіІ:  гесербоп@екзто-5аІе.ги 

По  вопросам  приобретения  книг  «Эксмо»  зарубежными  оптовыми 
покупателями  обращаться  в  отдел  зарубежных  продаж  ТД  «Эксмо» 

Е-таіІ:  іпіетайопаІ@екзто-5аІе.гіі 

Іпіегпаііопаі  Заіез:  ІпіегпаііопаІ  ѵѵіюіезаіе  сизіотегз  зіюиіб  сопіасі 
Гогеідп  Заіез  Оерагітепі  оі  Тгабіпд  Ноизе  «Екзто»  Іог  ібеіг  огбегз. 

іпіетайопаІ@екзто-5аІе.гіі 

По  вопросам  заказа  книг  корпоративным  клиентам,  в  том  числе  в  специальном 
оформлении,  обращаться  по  тел.  +7(495)  411-68-59,  доб.  2261,  1257. 

Е-таіІ:  іѵапоѵа.еу@екзто.ги 
Оптовая  торговля  бумажно-беловыми 
и  канцелярскими  товарами  для  школы  и  офиса  «Канц-Эксмо»: 

Компания  «Канц-Эксмо»:  142702,  Московская  обл.,  Ленинский  р-н,  г.  Видное-2, 
Белокаменное  ш.,  д.  1 ,  а/я  5.  Тел./факс  +7  (495)  745-28-87  (многоканальный), 
е-таіі:  капс@екзто-заІе.ги,  сайт:  ѵѵѵѵѵѵ.капс-екзто.ги 
В  Санкт-Петербурге:  в  магазине  «Парк  Культуры  и  Чтения  БУКВОЕД»,  Невский  пр-т,  д.46. 
Тел.:  +7(812)601-0-601,  ѵѵѵѵѵѵ.ЬоокѵоесІ.ги/ 

Полный  ассортимент  книг  издательства  «Эксмо»  для  оптовых  покупателей: 

В  Санкт-Петербурге:  ООО  СЗКО,  пр-т  Обуховской  Обороны,  д.  84Е.  Тел.  (812)  365-46-03/04. 

В  Нижнем  Новгороде:  Филиал  ООО  ТД  «Эксмо»  в  г.  Н.  Новгороде,  603094,  г.  Нижний  Новгород,  ул. 
Карпинского,  д.  29,  бизнес-парк  «Грин  Плаза».  Тел.  (831 )  216-15-91  (92, 93, 94). 

В  Ростове-на-Дону:  Филиал  ООО  «Издательство  «Эксмо»,  пр.  Стачки,  243А.  Тел.  (863)  305-09-13/14. 

В  Самаре:  ООО  «РДЦ-Самара»,  пр-т  Кирова,  д.  75/1,  литера  «Е».  Тел.  (846)  207-55-56. 

В  Екатеринбурге:  Филиал  ООО  «Издательство  «Эксмо»  в  г.  Екатеринбурге, 
ул.  Прибалтийская,  д.  24а.  Тел.  +7  (343)  272-72-01/02/03/04/05/06/07/08. 

В  Новосибирске:  ООО  «РДЦ-Новосибирск»,  Комбинатский  пер.,  д.  3. 

Тел.  +7  (383)  289-91-42.  Е-таіі:  екзто-пзк@уапс1ех.ги 
В  Киеве:  ООО  «Форс  Украина»,  04073,  Московский  пр-т,  д.9.  Тел.:+38  (044)  290-99-44. 
Е-таіі:  заіез^огзикгаіпе.сот 
В  Казахстане:  ТОО  «РДЦ-Алматы»,  ул.  Домбровского,  д.  За. 

Тел./факс  (727)  251-59-90/91 .  гбс-аІтаіу@таіІ.ги 

Полный  ассортимент  продукции  издательства  «Эксмо» 

можно  приобрести  в  магазинах  «Новый  книжный»  и  «Читай-город». 

Телефон  единой  справочной:  8  (800)  444-8-444.  Звонок  по  России  бесплатный. 

Интернет-магазин  ООО  «Издательство  «Эксмо» 

ѵѵѵѵѵѵ.бсііоп.  екзто.  ш 

Розничная  продажа  книг  с  доставкой  по  всему  миру. 

Тел.:  +7  (495)  745-89-14.  Е-таіі:  ітагкеІ@екзто-заІе.ги 


ИНТЕРНЕТ-МАГАЗИН 


ЭКСМО 


*  Инновационный  учебник,  разработанный 
для  эффективных  самостоятельных  занятий 

•  Полный  курс  грамматики  английского  языка, 
представленной  в  соответствии  с  законами  ее  усвоения 

9  Вся  необходимая  информация  о  фонетике 
и  правилах  произношения 

9  Комплекс  заданий  для  развития  навыков  говорения, 
чтения  и  письма 

9  Множество  упражнений  для  тренировки 
и  ключи  к  ним 

9  Аудиотексты  на  диске,  начитанные  англичанами 


Курс  английского 

для  начинающих  в  одной  книге! 


І5ВМ  978-5-699-73182-4 
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